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d'Alliance  y  de  Paix^  de  Trêve  ^  de  Neutralité  ^ 

de    Commerce j    de   Limites^    JP Echange  etc.    et    de 

plusieurs  autres  actes  servant  a  la  connùissance 

des  relation  étrangères 

des  Puissances  et  Etats 

DE    L'EUROPE 

TANT  DÀN8  LBUR  RAPPORT  MUTVRL 

QUE  DANS  CELUI  ENVERS  LES  PUISSANCES 

ET  ETATS  DANS  D'AUTRES  PARTIES  DU  GLOBE; 

depuis  1808  jusqu'à  présent. 


Tiré    des    copies    publiées    par    autorité  t     des    meilleures    collections 
particulières   de   traités  et  dçs  auteurs  les  plus   estimés, 

PAR 

GEO.    FRÉD.    DE    M4RTENS; 
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continue  par 

FRÉDÉRIC    MURHARD. 


Tome        Xir. 
1830-1837. 


À  60ETTINGUE, 
DANS  LA  LIBRAIRIE  DE  DIETERICH. 

1839. 


1830 


1. 

Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de  Sar- 
daigne  et  S.  A.  R.  le  Duc  de  Hlo- 
dene  par  laquelle  sont  confirmés  les 
Traités  conclus  entre  S.  31.  et  S.  A. 
R.  la  Duchesse  de  Massa  et  Carrara^ 
et  les  dispositions  du  Traité  du  18 
Janvier  1817,  conclu  entre 'S.  M.  et 
S.  A.  R.  le  Duc  de  Modène  sont  ap- 
pliquées  aux  sujets  de  la  Principauté 
de  Massa  et  Carrara.  Signé  à  Mo- 
dène y  le  27*  Février  1830. 

(Traités  publics   de  la  Royale  Maison    de  Savoye,    par 
le  Comte  de  la  Marguerite.     Turin  1836.  T.  IV.  p.  622.). 

La  Real  Corle  di  Modena  e  la  Real  Corle  dî  Sar- 
degna,  dopo  la  riunione  deglî  Stati  di  Massa  e  Carrara 
ai  Dominii  Estensi,  avendo  convenuto  senza  luilla  im- 
xnutare  ai  Trattati  die  furono  stipulât!  tra  S.  A.  R.  la 
Duchessa  di  Massa  e  Carrara  di  felice  inemôria,  e  S  M. 
il  Re  "di  Sardegna,  i  quali  Trattati  staranuo  fermî  in 
ogni  loro  parte,  di  àccordare  ai  sudditi  di  Sua  Maestà 
anche  negli  Stati  di  Massa  e  Carrara  gli  stessi  vanlaggi, 
e  le  njedesime  facilita^ioui ,  dî  cui  godono  nelle  allre 
Proviiicie  dei  Dominii  Estensi  in  virtii  del  Trattato  sti- 
pulato  fra  S.  A.  R.  il  Duca  di  Modeua  e  S.  M.  il  Re 
di  Sardegna  il  18  Gennaio  1817.  per  Pabolizione  dclle 
leggi  d^ubena,  c^  per  le  altre  reciprocità  in  esso  con- 
venute  a  favore  dei  rispettivi  loro  sudditi;  quindi  è  che 
Il  sotloscritto  Seuatore  Qrau  Croce  delP  }.  Sacro 
Angelico  Ordine  Costantiniano  di  S.  Giorgio  xli  Parnia, 
Coinmendatore  delPOrdiue  Austriaco^  di  Lpopoldo,  Gran 
Ciamberlano,  Consigliere  di  Stato,  ed  incaricato  de!  Mi- 
nistero  degli  aiTari  esieri  délia  prelodata  A.  S.  R.,  in 
virtii  deirautorizzazione  avuta  dall  Augusto  suo  Sovrano, 
decbirara  colla   présente    che   fermi  stando  tutti  i  Trat- 
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1830  tatî  slati  stipulati  fra  S.  A.  R.  la  Diichessa  di  Massa  e 
Garrara  dî  felice  meniorîa  e  S.  M.  il  Re  dî  Sardegna, 
quello  segiiho  il  18  Genuaio  1817.  fra  S.  A»  R.  il 
Duca  di  Modeiia  e  la  prelodata  M.  3*  sarà  est'eso  a  fa- 
Yore  dei  sudditi  Sardi  nei  predetli  Stati  di  Massa  e 
Carrara  riuniti  a  questi  Dpniinii  Estensi. 

In  fede  di  die  il  sottoscritto  lia  firmata  la  présente 
per  essere  cauibîala  con  altra  simile  dichîarazione  di 
'  Sua  Excellenza  il  Signgr  Conte  Viltorio  Sallier  délia 
Torre»  Générale  di  Cavalleria,  Ministro,  e  Primo  Se- 
gretario  di  Stalo  per  gli  affarl  eateri  di  S.  M.  il  Re  dî 
Sardegtia  in  nome  dell'  Augiiito  ftuo  Sovrano,  la  quale 
decliiarazîoue  abbia  effetto  di  assicurare  una  perfetla  re- 
ciprocità  ai  iiuovi  sudditi  di  S.  A.  R,  \  Archiduca  Duca 
di  Modena  degli  Stati  di  Massa  e  Carrara  in  tutti  i  Do- 
minii  di  S.  M.  Sarda. 

Il  sottoscritto  ha  inoltre  fatto  apporre  alla  présente 
il  sigillo  délie  sue  armi.  Fatto  a  Modena ,  il  27.  Feb« 
braio  1830. 

GuiSETPE  Maachese  Molza. 

(Le  Comte  de  la  Tour,  Ministre  du  Roi  de  Sardaigne 

au  Département  des  relations  extérieures,   a  signe    une 

déclaration  semblable  le  27.  Février  1830.). 


2- 

Brève  de  S.  S.  Pie  VIII  adressé  à 
V Archevêque  de  Cologne  et  aux  Eue- 
ques  de  Trêves,  de  raderborn  et  de 
Munster.     En  date  de  Rome,    le  25 

Mars  1Q30. 

(Esposizioue  di  fatio  documentata  su  quanto  ha  prece- 
duto  e  seguito  la  deportazine  di  Monsignor  Droste  Ar- 
chivescoYO  di  Colonia*  Roma,  1838.  p.  3.) 
Ven.  Fratribus  Ferdinando  Augusto,  Archie- 
piscopo  Coloniensi,  Joiepho,  Episcopo  Treverensi, 
Frederico  Clementi,  Episcopo  Paderbonensi ,  et 
Cas  pari  Maximiliano,  Episcopo  Monasteriensi. 

Plus  P.  P.  riiL 

Yen.  Fratres,  Salutem  etc.  etc. 
Litcrift  altero  abhinc  anno   ad  Léo  nom  XII  glor. 
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nieni.  Praedecessorein  Noslrum    datis  diligenter ,    Vene-  1830 
rabiles  Fràtres,    exposuistis  ardiium,    in  quo  versaaiinîi 
dîscrlinen ,   propterea  quod  civili  lege  istliic  ante  paucos 
annos  lata  praescriplum  est ,    ut   in    niatrimouiis  niixtîs 
llbéri  utriusque  sexué   in  religîûne  patris ,    aut  certe  ad 
ejus   arbit'riuui  educenter,   simulque  sacerdotibus   iuler* 
dicUim  y  ne  a  personis  niatriinonia  liujusniodî  çontractu- 
ris  ullam  exigant  super   religiosa  nascilurae  prolis  insii- 
lutione  sponsionem.     £t  ipsi  quideni  vel  ex  eo  tempore 
participes  (utmus  sunimi  nioeroris,    quo  idem  Oplimus 
Pontifex  affectus  est  ob  angustias  lias  Vestras,  quas  eae 
iit terae  pleniiis  explicabant.      Sed   graviori  adhuc  mole- 
slia  nunc  angimur,  quuni  huiniHuti  Nostrae  inscrulabili 
Dei  judicio  reservatum    est  ea  Vobis  respousa  reddere, 
quae    praedecessor  Noster  praebere,   morte  praeventus, 
nou  potuit.     âîquideiii  SAnctae    huic  Sedi  prorsus   non 
licet^  illa  omnia  perhitttere,  quae  in  istis  regionibus  ad. 
e)U8    iegis   execulionem    postuiari    significastis.      VerOni 
duo   sunt,    quae    baud   paruni  Nos   rçcreant^    iridelicet 
Vestrum  pariter,  et  sacerdotum,  qui  sub  Vobis  sunf^  pro 
doctrina  ecciesiae  tuenda   servandisque  illius  regùlis  stti- 
dium,  quod  praedictis  quoque  ad  Leone  m  XII  lilleris 
demonslrastis  ;  ac  Serenîssimi  Borussiae  Régis  ihdulgen- 
tia ,  qui,  ut  pariler  innuistis,   ipse  auclor  quodammodo 
Vobis   fuit,    ut  Apostolicae    huic  sedi    iutegrum    rerum 
statum    ingénue    explicantes,    illani    super    anxietatibus 
Vestris  consulerelis;  bine  enim  nierilo  confidimus,    non 
modo  Vos  rescriptis   hisce  Nostris   plane   obsequutiiros, 
sed   ipsani    quoque  Serenissimi  Régis  Majestatem  Vobis 
non  succènsuram,  si  eidem  in  rébus  civilibus  ex  animo 
obsecundantes,  in  iis  tamen,  quae  non  civiles  matrinionii 
effectus,   sed  ipsani  allingunt  matrirhonii  ejusdem   san- 
etitatem,  et  religiosa  conjugum  officia  respiciunt,  sacras 
religîonis  catholicae  régulas  custodîatis»      Itaque  ad  rem 
propius  venîendo,  baud  Nobis  opus  est,  ut  fraternilates 
Vestras     sacra    omni    doctrina   perilissimas    edoceamus^ 
quaeuam  adviersus   niixtas ,   de    quibus   agitur ,    nuptias 
ecciesiae  ratio  sit.     Ergo  ignotum  Vobis  non  est ,   eccle- 
siam  ipsam  a  connubiis  hujusmodi,  quae  non  paruni  de« 
formitatis,  et  spirîtualis  pericu)i  prae  se  ferunt,  ab- 
horrere;   atque   idcirco  Apostolicam  banc  sedem  summo 
scmper  constantique  studio  curasse,    ut  canonicae  leges, 
outrimonia  eadem  probibenles  religiose  custodirentim 
Quodsi  Romani  pontîfices   a   sanctissimo  illo  Cano- 
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1830  ^^^^  înterdîcto  nonnunquain  dispensasse  invçnluntur,  id 
profecto  graves  ob  causas,  et  aegre  ndinoduin  fecerunt, 
sûisque  dispensaliouibus  adjicere  consiievernnt  condilio- 
neiil  expressam  de  praeiniUendis  iiialriiiionio  opporUinîs 
cautionibus,  non  modo  ut  conjux  catboliciis  ab  acalbolico 
perverti  non  posset,  quin  potins  ille  teneri  se  sciret  ad 
ïiunc  pro  viiibus  ab  errore  retrahenduin,  sed  etiam  ut 
proies  utriusque  sexus  exeodeni  matriinonîo  procreanda 
in  catbolicae  religionis  sanctitale  oaïuitio  educaretur. 
IXostis  autem,  Venerabiles  Fratres,  îpsas  onines  cautiones 
eo  spectare ,  ut  hac  in  re  ^  uaturàles  diviuaeque  leges 
sTirt^e  tectae  habeantur:  qûandoquideni  exploratum  est, 
calboHcas  personas,  seu  viros,  seu  niulieres,  qiiae  jiup- 
tias  cuni  acatbolicis  ita  contrabunt,  ut  se  aut  futurain 
soboleni  periculo  perversiouis  temere  comniîitant ,  non 
modo  canonicas  violare  sanc}k>iiea9  sed  directe  etiam 
gravîssimeque  in  naturalem  ac  diviuam  legem  peccare. 
Alque  exinde  jani  intelh'gilis,  Nos  quoque  gravissimi 
coram  Deo  et  ecclesia . criminis  reos  fore,  si  circa  nup- 
tiaS)  hujusmodi  istis  in  regionibus  conlrabendas  illas  a 
Vobis,  aut  a  parocbis  Vestraruin  dioeceèium  lîeri  asseu- 
tiremur,  per  quae,  û  non  v^rbis,  factis  tamen  ipsis-  in- 
discrinlinatim  approbarentur.  Quare  Nps  summopere 
commeudantes  zeluni  iUum  Vestrum,  quo  eatbollcos 
Veslrae  curae  commissos  a  connubiis  mixlis  avertere 
bactenus  allaborasiis,  enixe  Vos  in  Domino  exliortaniur, 
ut  postbac  pariter    in    id    ipsum    sediilo    incumbatis    in 

*  oninipatientiaetdoctrina,  borum  deinde  labo- 
rum  copiosam  in  coelis  mercedem  accepturi.  Juxta  baec 
igitur,  quoties  praesertim  catbolica  aliqua  muh'er  viro 
acatbolico  nubere  Velit,  dib'genter  ab  episcopo  scu  si 
parocbo  edocenda  erit,  quaenam  circa  bu}usmodi  uuptias 
Canonum  sententia  sit ,  seriqqije  admonenda  de  gravi 
scelere,  qu6  apud  Deum  rea  fiet,  si  eos  violare  prae- 
sumat;  et  maxime  opportiinum  erit,  eandem  adbortari, 
ut  meminerit  firmisslmum  illud  nostrae  religionis  dogma, 
quod  „ extra  veram  catholicam  fidem  nemo 
salvus  esse  potest:''  proindeque  agnoscat,  se  in 
filios ,  quos  a  Deo  exspectat,  )am  nunc  crudelissime 
acturam,  si  taies  contraxerit  nuplias,  in  quibus  sciât 
illorum  educationem  in  viri  acatholici  arbitrio  futuram. 
Quae  quidem  salubria  mouita  erunt  etiam  prout  pru- 
dentia  suggesserit,  iterauda  eo  praesertim  lempore,  quo 
nuptiarum  dies  instare  videatur,  dumque  consuetts  pro« 
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ctaniatîonibus  dîsqiiîrilur,  titriim  alla  sîut,  qtiae  illîs  ob-  1830 
stent,  impedimenta  canonica.  Quodsi  nonniillis  îii  casî- 
biis  paterna  hujusmodi  sacrorum  pastoriini  stiidia  in 
irritiim  cadere  conliugat,  tum  sane  abstînendiim  erft  a 
catholîca  «adeni  persona  censnris  in  illam  noniinattin 
expressis  corripienda,  ne  tuniultns  alîquis  excitetur^,  et 
graviora  rei  catholicaeniala  obveniant;  sed  alîa  ex  parte 
abstinere  etiam  catholicus  pastor  debebit  non  soliini  a 
nuptîis^  qiiae*  deinde  fiant,  eacro  qiiocunqiie  ritu  houe- 
«tandis,  sed  etiam  a  qiiovis  aciii ,  qiia  approbare  illas 
\ideatiir.  Qiiam  cîrca  rem  illud  soiummodo  in  non- 
niillis locîs  toleratum  est,  nt  parochi,  qui  ad  gravîôrà 
rei  catholîcae  incommoda  avertenda  praesentiam  siiam 
contraliendis  his  nuptiis  praestare  cogebantnr,  pa^erentiir 
qiiîdem  eas  ipsîs  praesentibus  conlîci  (si  scilicet  niilhini 
aliiid  obstaret  canouicuni  impediinentum),  ut  aiidîto  iilrius- 
que  partis  consensu,  deiuceps  pro  siio  officio  actuni  va- 
lide gestiim  in  matrinioniorum  librtim  referrent ,  -  sed 
caverent  seniper  ab  illicitis  luijusmodi  inatrimoniis  ullo 
SMO  actif  approbandis,  inùltoque  inagis  a  sacris  precibus 
et  ab  ecclesiastico  quovis  ritu  eisdem  admiscendo.  Se- 
quitur  jani,  ut  de  illorum  causa  respondeamiis^  qui  ina- 
trimonia  mixta  inire  ausi  fuerint,  catholico  paslore  non 
praesente.  £t  bac  qnideni  super  re  ita  Nobîs  censuimus 
statuendum,  ut  avertantur,  quoad  fîeri  poterît,  scandala, 
qiiae  ex  hujusmodi  nuptiis  oriri  denunciastis ,  itenique 
lit  catboHci  ilH ,  qui  in  conjunctione  vivunt  eo  niodcr 
inita^  facllius  induci  possint  ad  peccatum  suuin  salula- 
ribtis  poeuitentiae  lacrymis  expiandum;  denique  ut  in 
posterum  certa  omnibus  régula  sit,  qua  de  vi  matriitio- 
niorum  ea  ratione  contrabendorum  dijudicent.  Jain 
vero  ad  conjunctiones  quoad  attinet,  qtiae  istbic  usque 
ad  praesens  tempus  sine  parochi  praesentia  initae  sunt, 
Nos  brevi  delegabimus  Fraternîtatibus  Vestris  necessarias 
facultates,  quarum  vi  malis  exinde  ortis ,  magna  saltem 
ex  parte,  inederi  valeatis»  Nune  autein  perNostras  bas 
litteras  volunuis  et  mandamus,  ut  matrimonia  mixta  quae 
pbsthac  (a  die  videlicet  25.  Martii  1830)  in  Vestris  dioe- 
cesibus  contrabîi  contingat,  non  servata  forma  a  Triden- 
tioo  concilio  praescripta,  si  eisdem  nullum  aliud  obstet 
canonicuoL  dîrimens  impedîmentum ,  pro  ratts  ac  veris 
ton  nubiit  habeantur  ;  prout Nos  auctoritate  Nostra,  Aposto- 
lica  matrimonia  eadem  vera  et  rata  fore  declarainus  atque 
decerniuius,    contrariis   non    obstantibus    quibuscuncpie* 
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1980  Quochxa  catholicae  personae,  quae  ia  posterum  malri- 
monia  hoc  modo  contraxerint ,  diim  uullum  aliud  iis 
obstaret  dirimens  caaonlcuin  impedimentum  «  a  sacris 
pastoribus  edoceiidae  erunt',  ipsas  verum  et  ratum  con- 
jugiiiiniiii visse»  Insuper  paçtorum  officium  erit,  catho- 
licos  qiioslîbet,  praesertim  vero  catliolicas  mulieres,  quae 
eu  m  acathoUcis  validas  quidem»  sed  tanieo  illiçitas  nuptias 
coutraxeriDt,  opportuno  tempore  adinonere  iu  ca relate 
Dei  et  patietitia  Christi,  ut  de  gravi  patrato  sce- 
iere  poenitentiaru  agant  suisque  salisfaciant  obligatioiiU 
bus ,  ei  praesertim ,  qua  erga  suos  filios  ipsae  semper 
tenebuutur,  ad  catholicam  videlicet  illorum  omnium  edu* 
catioiieni  pro  vîribus  seduloque  curandam.  Post  liaec 
supervacaneum  ducimus,  Yen.  Fratres,  Vos  ëxcitare, 
ut  atteudatlsy  quanta  prudentia  Lîsce  in  casibus  agen- 
dum  sit,  ne  catholicae  religioni  creetur  invidîa,  quan- 
doquidem  Fraternitates  Yestras  id  probe  nosse  comper- 
tuin  Nobis  exploratumque  est.  Sic  agite  igitur,  sicque 
a  Vobis  admonili  agant  parochi,  ut  omnes  videant,  ca- 
tbolicos  sacerdotés  non  alio,  quam  offîcii  sui  adimplendi 
spiritu  auimarii  ut  iu  iis^  quae  religionis  suut,  ecclesiae 
régulas  servent,  ipsosque  eodem  spiritu  duci,  ut  in  iis, 
quae  civilts  sunt  ordinis,  regias  leges  non  propter  ser- 
vilem  quemdam  metum,  sed  propter  conscientiam  custo- 
diant.  Nobis  equîdeni  vehementer  dôîel,  quod  Vos  ab 
his,  in  quibus  estis,  angustiis  penitus  eximere  non  po- 
tuerimus.  Sed  nolite  deficere  animo.  Ipse  serenissimus 
•  Kex,  qui  propensam  in  catholicos  sibi  subditos  volun- 
tatem  solemnîter  patefecit,  factoque  ipso  aliis  occasloni- 
bus  comprobavit,  non  palietur  (lit  plane  confidimus)  in 
hoc  negotio,  quod  religiosa  Vestra  officia  directe  affi- 
cit,  Vos  diutius  exagitari,  sed  anxietàtibus  Vestris  pro 
sua  clenientia  commotus,  et  Nostris  pariter  votis  obse- 
cuudans,  Vobis  remiltet,  ut  religionis  catholicae  régulas 
hac  etiam  in  re  servare  ac  exsequi  libère  valeatis.  Quod 
ut  féliciter  eveniat,  a  Deo»  in  cujus  nianibus  corda  sunt 
regum,  suppliciter  imploraudum  est:  quemadmodum  as- 
siduis  precibus  Nos  facimus,  et  Vos  pariter  enixe  faclu- 
ros  non  dubitanius.  Interea  praecipuae,  qua  Vos  com- 
|)iectiniur,  carilatis  teslem  esse  voluuius  npostolicam  be- 
nedictionem,  quam  Fraternitatibus  Vestris,  nec  non  onini 
clero,  ac  fideli  populo  Vestris  curis  concredito  pera« 
manter  iiiipertinuir.  *- 
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Datiim  Roniae  apiid  St.  Pelriim  aie  Tigesima  quinta  1830 
iB'ensis  Martii  1830.    Pontificatus  Nosiri  anno  iM-iinô. 

(sign.)  Plus  P.  P.  Vlfl. 


3. 

Instruction  de  la  cour  clePiomè  adres- 
sée à  V Archevêque  de  Colçgne  et  aux 
Euêques  de  Trêves,  de  Paderborn  et 
de  W^unster.     Datée  de  Rome]  le  27 

Mars  1830.  ,.  . 

(Actes  officiels  publies  à  Rome  1838.). 

Inatructio  ad  jirchiepiscopum  Càlonienseni  ^  atque 
ad  episcopos  TretfU^ensem^   Paderbornensem  et  Mo^ 

nasteriensem. 

Sanclissiinus  Dominus  Noster  Pius  Divina  Providen<« 
tia  P.  P*  VIII  ad  Ârchiepiscopum  ColoDi^iiseniy  atque  ad 
l^piâcopos  Trevirenseni,  Paderborueaseiu  et  Monasterien« 
seiu  rescrîbens  per  litteras  datas  die  25.  Martii  1830  eis 
jam  significavit,  quani  luagno  moerore  affectus  ipse  sit 
iob  graves  angustias,  in  quîbus  illos  veraari  cogaoveraty 
proptera  quod  civilis  lex  iu  eorum  regiorilbus  anno  1825 
ïata  statiierit,  ut  proies  utriusque  sexus  ex  matrimoniis 
mixlis  orla,  in  religione  patris,  aut  certe  ad  ejus  arbi- 
triuni  educetur,  et  sacerdotibus  iuterdixerit ,  ne  a  per- 
souis  connubia  hujusinodi  contracturis  ullam  exigant  su- 
per religiosa  futurae  prolis  educatione  sponslonem.  Non 
eniiD  potuit  Sanctitas  Sua  uUo  modo  decUnare  a  con- 
stanti  illo  studio ,  quo  Sedes  Apostolica  seraper  adrigi- 
lavit,  ut  sacri  canoues,  qui  mixlas  liu}usmodl  nuptias, 
deformitatis  et  spîritualis  periculi  plenas,  severe  pro- 
liibenti  religiose  custodirentur.  Blulto  autem  minus  de- 
cliuare  potuit  a  sanctissinio  illo  sedis  eju&dem  instituto, 
per  quod  Romani  Pontiiicesy  quum.interdum  (aegre  sci- 
Hcet,  ei  graves  tantum  ob  causas)  matrimonia  hujusniodi 
permitterent,  suis  dispeasationibus  adjicere  cgnsueverunk 
conditionem  expressam  de  praemittendis  matrimouio  op* 
portunis  cautionibus,  non  modo  ut  conjux  catholicus  ab 
acailiolico  perverti   non  posset,    quio   potius   ille    teueri 
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1830  se  scîret  ad  liUnc  pro   viribiiB   ab   errore   retraliendum, 
sed  etîain  ut  proies  utriusque  sexus  ex  eo  con)ugio  pro- 
creaiKla  in  calholîcae  religionis  saiictilate  omnino  educa- 
retur.     Cum  enim  non  ecclesîastica  «oluni,  sed  naturalis, 
ac  divina  prorsus  lex  vetet,  ne  homo  in  nupliis  conlra- 
Iiendls  se,    aut    futuram    sobolem   perîculo    perversionis 
tenierc  commîttat,    exinde  sane  nianifestum  est,   nienio- 
ratas  oinnes  cautiones  idcirco  adhiberi,  ut  naturalis  eadem 
dîvinaque  le^  sarta  tecta  Iiabeatur.     Quare  Sanctitas  Sua 
debîtis  prosequenflk  laudibus  praedictos  antislites  pro  pa- 
storal! zelO)  quo  catholîcos  suae  curae  concredîtos  aver- 
tere  conati  suqt  a  nuptiaruin    foedere   illicite    cum    aca- 
tholicis  conjiingendo,    illos  enixe  in  Domino  adhortata 
est,  ut  postbac.  quoque  in  id  ipsum  sedulo  prudenterque 
allaborent;    siniul  vero  et  nonnulla  iisdem  li(lerîs  prae- 
scripsit^   quae  episcoporum  eorundem  niolestiis  leniendîs 
profulura  viderentur,  quaeque  pertinerent  ad  catholîcos 
în  illicita  illa  counubia  prolabentes  ad    nieliora   consilia 
atque    ad    salutarem    poeniteutiam    facilius    reducendos. 
■     Atque  una  declaravit,    niagnam  se   erigi  in  speni ,    non 
modo   episcopos    pontlficiis   illis   rescriptis  religiose    ob- 
seçuturos,  sed  ipsuni  quoque  Serenîssimuni  Kegeni  pro 
Sua  aeqiiîtate  et  érga  calholicos  sibi  subdilos  indnlgenlîa 
liaud  aegre  laturum,  si  animarum  pastores  Majestalî  suae 
in  cîvilibus  rébus  ex    animo  obsecundantes ,    in  ]ioc  ta- 
inen  negotio,  quod  ipsam  attingit  matrimonii  sanclîtnlcni 
et  relîgiosa  conjugum    ollicia    respicit,    sacras    religionis 
catholîcf^e  régulas    observent.       Quam    utramque    spem 
nunc  etiam  màgtiopere  fovet  Summus  PontiCex,  duni  bac 
instructione  supradictis  quatuor   episcopis   nunciari  yult 
nlia  uonirulla,  quae  circa  eamdem  rem  indulgendn,  ant  to- 
leranda  decrevit.     £t  primo  quidem  ad  matrlmonia  quod 
aUinet,    quae  in  quatuor  dioecesibus  Co1oniensi,'Trevi- 
rensîy    Paderbornensî   et  Monasteriensi   liuc    usque  inîla 
8unt  praeter  formam  a  Tridentino  concilio  praescriptam, 
)am  Ssmus  Domihus  Nbster  suis  illis  4id  episcopos  Httcrîs 
îndicavit,  se  eisdem  delegaturum  facullates  idonéas,    ut 
possint  malis  éxinde  ortis,    magna   saltem  ex  parte  nie- 
deri.     Nimîrum  Summus  Pontifex,   memor   vicarium  se 
esse  Jesu  Cbristi,    qui  venit   quaerere  et  salvuni 
facere,  ^i^od  perierat,  ad  jnfelîcem  respexit  illonim 
catbolicorum  conditionem,    qui  in  conjugio  viventes  co- 
ram  Deo   et    Ecclesia    irrito,    sed    coram    cîvilibus    loci 
legîbus  valido;  in  magna  redeundi  ad  bonaui  frngem  dif- 
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ficultate  versantur,  et  mîsericordia  erga  eos^tiiotiis  ipsîs  1830 
aperire  decrevit  faciliorem  viam    ad  poeniUsntiam.     Ita* 
que    archiepiscopo    Coloniensi    et    episcopis  >  TrevirenM,' 
Paderboriiensî  et  Monasterienst  per    hana  instructiociein 
sigiiîficatur,    Sanotitalem  Siiahi'  aiigere   illos   auctoritàte 
iiecessarîa  et  opportima;   cujus    vf   unusqiiisque  illorum 
tainquam  delegatus  Apostollcae  Sedîs  possîl  in  sua  dioe* 
cesi  confirmare,  atqiie  etiam  inradice^  sa  tiare  nu  plias 
iisque  ad  diem  receptionîs  -praesentis  înstruclionh  initas 
inter  iiriam  partem  catliolîcaiii ,    el   alteram  acatholicam, 
quae  iiTÎtae  idcirco  sint^    quod  in  eid  contraliendis  ser- 
vata  non  fueHt  forma  a  Tridentino  concilîo  praescrîpta. 
fit  qnoniam  nonnullae  ex  mixtis   nuptiis  hucusque  con- 
tractis  irritae  item  8unt ,  propter  alia,    quae  iisderuob- 
stabant,    canonica    impedimenta,    ideo   Ssmus  Dotnînus 
noster  plenam    ip^îs  quatuor  episcopis   addit  polcstateni, 
qua  eorum  quisque  tauquam  Sedîs  AposloHçae  delegntus 
ab  impedimentis  illis  in  sua  dioecesi    valeat    dispcnsnre, 
dummodo  sciiicet  de  iis   agalur  impedimentis,    a  quîbus 
Apostoltca  Sedes   ob  graves  causas  dîspcnsare  jnnt  splet, 
et  dummodo  dispensatio  ipsa  pertîneat  ad  sananda  con-' 
îugia  mîxta  ibidem  usque  ad  praesens  tempus  contracta. 
Qnam  quidem  auctorîtatis  vim  eo  Itbentius  Sanclitas  Sua 
eisdem  episcopis  delegat,    quod    prneclarnm    de    iilorum 
virtute  opiuionem   fovet,  planeque  confidit  ipsos  potestate 
tam  anipla  prudentissime  usuros.     £t  praeterea  Sumnuis 
Ponlifex  déclarât  episcopos  eosdem    illa  omni    potestate 
iili  posse  eliam  per    alios   idoneos  ccclesîasticos  viros   a 
se  specîatim  siibdelegandos.      Nonnulia    tamen    sunt   ad 
eius    auctorîtatis    usum    spectantîa^    de    quîbus  Sanctitns 
8iia    episcopos    eorumque    subdelegatos    admoneri  man» 
tlavît.     Primo  sciiicet,  ut  în  singuiis  casibus  perspiciani, 
an  matrimonium ,    quod  irrilum  erat ,    instaurari  valeat 
nova  per  utramque  partem  consensus  signtficatîone  ;    ea 
sciiicet  significalione ,  quae  debîto  modo  fiât  et  cui  eau» 
tiones  praecedant,  quae  pro  conjugiis  mixtis  a  Sede  Apo- 
stolica  exigi  consueverunt.      Kt    banc   quidem  consensus 
renovationeni  tune  îpsi  procurent,  quando  omnibus  spe- 
cialis  cujusque  casus  adjunctis  dilîgenler  perpensis ,  nul- 
lum  gravions  niali    perîculum   fore  censuerjlnt  in  ea   re 
poslulanda  et  perficîenda  :  contra  vero  si  gravia  ea  inala 
)U8te  metuepda  esse  cognoscant,  licebil  eisdem  matrimo- 
nium  sanare  in  radice*     Secundo  ut  quotîes  in  casibus 
)iu)U8modi  malrimoniuni  sanent  in  radice,  admonere  oni- 
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1880  uiiio  teneaMtHir  cathoHcam  partem  ^de  gravitate  sceleris 
ab.ipsa  palraiii*;eiqiié  «altitarem  pro  eodeni  peccato  poe- 
DileDliani  imponeré ,    atque   imprimis  adborlari  illam  in 
DoiDinOy  ut  suis  oblîgatiomibus  sedulo  satisfaciat,  ei  prae- 
sertiniy  quae  calholicam  :  filiorum  utriusque  sexus  educa- 
Uonem  re^picit.    Tertio  ut  e|>Î8eopi  et  eorum-  subdele- 
gati  abstineant  ab  ils  nuptîis  imprudeuter.  cohGrmaiidis, 
quae.coram  civili  lege  brerre  disisolvendae  praevideanlur 
per  sententiain    laicî  '  tnagistratus  divortium   inter  partes 
pronuiitianfem.    Et  haec  quîdeni  Ssmus  Dominus  noster 
indulgenda  decrevit  adcathoUcos,  qui  in  praedictis  qua- 
tuor dioecesîbus  iilîeita  simul  t\  irHta  cotijugia  ad  prae- 
sens  usquetempus  cum  acathoUcis  contraxerunt,  in  viani 
salutis  facilius  revocandos.    Idem  vero  indulgentiae  mo- 
dus  nequaquam  adhiberi  débet   erga    illos,    qui  futuro 
teinpore  nuptias.  niixtas  et  irritas  in  ire  auai  fueriiit,  quan- 
doquidem  ex  ipsa  facilis  remedit  spe  animuui  plures  su- 
inerent  ad  peccanduni.     Ceterum  Sanctitàs  Sua  in  litteris 
ad  eosdem  episcopos  datis,  quae  supra  niemoratae  sunl, 
înm  declaravit  inairiDionia  niixta   in    praedictis   quatuor 
dioecesibus  in  posterum  (videlicet  a  die  25«]Vlarlii  1830) 
iiieunda  vera  et  rata  matrimonia  fore,  quamvis  pracler 
«  i'orinain  contrabantur  a  Trideutino  conciLio  praescriptain, 
dumiuodo    tamen   nulUim   aliud  eis  obstaret  canouicum 
dirimens  impedimeutum.    Novit  equidein  Suininus  Pou- 
tifex  molestias  illas  gravissimas ,    in  quibus   quatuor  illi 
cpiscopi  in  praeseiitia  versantur/  ex  eo  eliam  oriri,  quod 
catholici  quidam  insano  amore  turpiter  dementati  nuplias 
contrahere  optant  cum  acalboiicis  sibi  conjunctis,  et  sa- 
cerdotes  vexant  eisdem   ea   in    re  counivere  abuuentes. 
Adhuc  tamen  Sanctitas  Sua   antistites  ipsos   in    domino 
adhortatur,  ut  illorum  improbitati  suam  tn  pastoralibus 
officiis  constantiam  epponant,  quin  immo  et  eosdem  ad 
saniora  satagant  consilia  revocare.    Quodsi  aliquo  in  casu» 
paternis  biscé  sacrorum  pasiorum  studiis  in  irritum  ca- 
denlibus,   catholica   persona   a   proposito   conjugîi  cum 
acathoUco  sibi  propinquo  ineundi  removeri   non    possit 
et  impedimeutum ,  cujus  relaxatio  posUilatur  pro  nuptiis 
valide  contrabendis ,  pertineat  solummodo  ad  remotiores 
gradus,  videlicet  ad  terlium  aut  quartum  gradum,   sive 
consanguînitatis  sive  affinitatis,    vel  ad  cognationem  spi- 
rilualcm  (illa  tamen   excepta,    quae   inter   levantem   et 
levatum  intercedît)  vel  tandem  ad  publicam  honestatem 
ex  sponsalibus  ortam  :  lune  episcopuiu  ipsum  considerare 


et  le^  Bi/^q.  de  Trè^es^  Paderb.  et  Munsier.     H 

oportebit,  utrum  justa  atque  urgens  sit  concedendae  dis-  1830 
peDsationîs  causa,    et  talis  îlla  scllicet,  ut  non  privàto- 
runi  hoinioiiin  dumtaxat,    sed  publicani  ipsuin  religîoDÎs 
catboUcae  rationem  spectet,   atque   una   oportebit  illum 
implorare    fervidis    precibus  lumen    Spiritus   Sjanctî,  ut 
deinde  ia  te  tanti  momenti  id  consilii  capiat,  quod  ma- 
gîs  in  Domino  expeç^ire  censuerit..  Jam  vero  si  quia  ex  '    v 
quatuor  episcopis    saepe   memoratift  eadem   illa    causae 
gravitate    per'niotus ,    ab    aliquo  praedictorum   graduum 
(non  tamen  ab  aliis  gradlbus,:  neque  ab  aUo  quovis  im- 
pediiiiento)  ad  coulrahendas  nuptias  mixtas  dispensaverit,  ^ 
Loc  sane  Summus  Pontifex  nulîo  unquam  suo'actu  pro- 
baturus  est,  tplerabît  tamen  invîto  quidem,    sed  patienti 
animo,  dummodo  dispensatio  Uujusmodi  ab  episcopo  data 
fuerit,  intra  tempus  inox  explicandum,  aliisque  servatis, 
quae  pariter  modo  declarabuntur.     Niniirum  primo  cuin 
facultates  aiiae,    quas  Sedes  Apostolica  epîscopîs  iisdem 
delegare  jam  consuevit   pro  matrimoniis  inter  cétholicos 
ifieundis,  ad  quinquennii  tempus  definitae  sînt,  déclarât 
Sanctltas  Sua    praedictam  quoque ,  tolérantiam   ad  quin* 
quenuium  solummddo  ab  bac  die  27.  Martii  1850  incbo- 
audum  duraluram;  et  ita  quidem,  ut  quum  deinde  facul- 
tates iilae,    quae   pro  matrimoniis  inter  catbolicos  dele-, 
gare  solilae  sunt,   ad  aliud  rursus  quînquennium  conce- 
deptur,    non   tamen    idcirco   tolerantia    baec    prorogata 
censeri  valeat,  piâi  ipsa  quoque  novo  actu  verbîsque  ex- 
pressis  fuerit  repetita.   Insuper  secundo  decrevit  etiam 
Ssmus  Dominus  noster,  ut  quoties  pro  matrimônio  mixte 
dispensatio  petatur  a  gradibus  eadem  tolerantia  compre-    ' 
liensisy    episcopus  coucedere   illam    nequeat,    nisi  post- 
quam  catholicam  partent  edocuerît,  quaenatn  circa  mixtas 
Lujusniodi  nuptias  canon um  sententîa  sit,  et  illam  paterne 
et  sedulo  adbortatus  fuerit  ad    eosdem   religiose  custo- 
diendos,   mouuerilque    imprimis  de  gravissinuo   scelere,  ' 
quo  apud  Deum  rea  fiet,  si  nuptias  liujusmodi  contrabere 
audeat,  non  praemissa  eîsdem  idonea  cautione  de  liberis 
iitriusque  sexus    in   religionis  catbolicae   sanctitate  om- 
nino  educandis.    Tertio:  Atque  si  aHquo  in  casu  (quod 
Dens  avertat)  c'bntigerît,   ut  episcopus,   qui  instructione 
iiiunitisque  bujusniodi  nibil  profecerit  ad  catholicam  ip- 
sam  partem  ab  improbo  suo  consilio  retrabendam,  néces- 
sita te  cedendum  judicet,  et  dispensationem  a  se  tribuen- 
dam ,   quamvis  idonea  illa  de  libipris  catbolice  educandt» 
cautio    non    intervcniat ,    statuit  Sanclitas  Sua ,    ut   tuni 
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1830  qtioq lie  episcopus  ipse  dispensare  non  pôssil ,  nîsî  per 
.  diploma  scrîpUini  sen  per  litteras  cathoHcae  eîdein  parti 
tradeiidas,  tibi  perspiciiis  verbis  denuncîetiir  impedîmen- 
tiim,  quod  nuplîîs  obstaret,  îdclrcè  tantiim  eo  in  casu 
relaxarî,  ue  gravîora  scaudala  evehiaiit,  ac  proinde  ma- 
triniouium  qm'deni  fore  verum  et  ratuni,  sed  tamen  pec- 
caturani  gravissrnie  catltolicaln  partein  ,  qiiae  illud  con- 
traliat  conlrni  régulas  cathoHcae  religîonîs.  Porro  qiuim 
deinde  eaedeni  nnptiae  illicitae  bac  ratione  contrabenUir,, 
non  modo  absllnendum  erit  ab  ecclesiastico  quovis  rltu 
miptiis  îpsis  adinlscendo,  sed  etiam  a  quocnnqne  alio  actu, 
quo  sacerdos  appçobare  illas  yideatur,  quemadmodiim 
in  supradîctis  Sanclitatîs  Suae  lilteris  praescnpium  est. 
Fost  haec  Sanclitas  Sua  ad  crucîlixi  pedes  provoluta  pro- 
testatur,  se  ad  tolerantiam  praedîctam  ea  diimtaxat  de 
causa  adduci,  seu  verius  pertrahi ,  ne  graviora  religioiiî 
calliolicae  incommoda  obvenîant.  Ceteruni  tolerantia  ea- 
dem  episcopum  salis  in  conscientia  tutum'  faciet,  si 
tameu  ipse  id  gesserit,  qtiod  implorato  Sancti  Spirîlus 
liimine,  censuerit  in  Domiuoexpedîre,  et  cetera  omnia, 
quae  dicta  sunt,  religiose  servaverit.  Postremo  Sancli- 
tas Sna  episcopos  monet  enixeque  in  Domino  obtestalnr, 
iil  videaiit  etiam  atque  etiam,  ne  ex  hiijusmodi  ipsorum 
râlione  erga  homines  mixta  connubia  illicite  contractures 
.  conlingat,  ut  in  calholico  populo  extenuetur  n^eriioria 
canonuiii  matrimonia  isla  detestantium  et  constantissîmî 
studit ,'  quo  sancta  mater  ecelesia  filios  suos  avertere 
salagit  ab  eîsdem  ia  suarun^  animarum  perniciem  in- 
eundis.  Hinc  episcoporum  aliorumque,  qui:  sub  illis 
sunt,  sacrorum  pastOirum  officium  erit  flagranliori  ia 
posterum  zelo  in  id  iucumbere  y  ut  in  calholicis  eorum 
curae  commissis  tum  privalim  tum  publice  instruendis, 
doctrinam  et  }eges  ecclesiae  ad  connubia  eadem  perti- 
nentes prudenter  simul  et  sedule  commémorent ,  eaï'uni- 
que  custodiam  inculcent. 

Romae,   die  yigesîma  septima  Martii  Anno  Doniini 
1830. 

(L.  S.)  (^îg"0    J«  Caad.  Albanus. 
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4. 

Traité  entre  la  France  et  Tunis  con- 
clu par  M.  Lesseps,    Signé  à  Turiis 

le  8.  ]^oût  1830*). 

(Recueil  des  Traités  de  commerce   et  de   navigation   de 

la  France,    par    le    Comte    d'Hauterive    et   M.    de 

Cussy,  T.  III.  Paris,  1836,  p.  149.). 

Jixï  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux* 

Ce  Traité,  qui  comble  tous  les  voeux >  et  qui-  doit 
concilier,  avec  l'aide  de.  Dieu,  tant  d'intérêts  divers,  a 
été  conclu  entre:  ,:  .  î     . 

La  Merveille  des  Princes  de  la  nation  du  Messie, 
la  gloire  des  peuples  adorateurs  de  Jésus  ^  Tauguste  Rc:^ 
Jeton  des  Rois ,  la  couroqaie.  des  Monarques ,  l'objet  re- 
splendissant de  l'admiration  de  ses  Armées  et  des  Mi-« 
nistres,  Cliarles  X,  Empereur  de  France, 

Par  l'entremise  de  son  Consul  général  et  chat^gé 
d^alTaires  à  Tunis,  muni  de  ses  pleins  pouvoirs,  le  cbe* 
valier  Mathieu  de  Lesseps^       .  j'     . 

£t  le  Prince  des  peuples,  l'élite  des  Gratids ,  issu 
du  Sang  Royal,  brillant  des  marques  les  plitô  éclataqtes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Pacha -Bey^ 
Maître  du  Royaume  d'A&iquej 

Lesquels,  animés  du  désir  de  faire  disparaître  les 
désordres  qui  ont  souvent  troublé  la. paix  entre  les 
Puissances,  d'assurer  les  relations  amicales  de  tous  les 
peuples,  et  de  garantie  pour  jamais  leur  sécurité  com- 
plète, sont  convenus  des  points  suivans^  basés  sur  la 
raison  et  l'équité. 

Art.  1er.  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement 
et  a  jamais,  pour  lui  et  pour  ses  successeurs,  au  droit 
de  faire  ou  d^autoriser  la  course  en  temps  de  guerre 
contre  les  bâtimens  des  Puissances  qui  jugeront  conve- 
nable de  renoncer  à  l'exercice  du  même  droit  envers 
les  bâtimens  de  commerce  tunisiens.  Quand  la  Régence 
sera  en  guerre  avec  une  Puissance  qui  lui  aura  fait 
connaître  que  telle    est  son  intention,    les  bâtimens  de 

•)  Voy.  Recueil  Supplém.   T.  XllI.  (Noov.  Rec.   T.  IX.)  Nro. 
31.  p.  169. 
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1830  commerce  des  deux  nations  pourront  naviguer  librement^ 
saùs  être  inquiètes  par  les  bâtimens  de  guerre  ennemis^ 
à  moins  qu'ils  ne  veuillent  pénétrer  dans  un  port  blo- 
que, ou  qM'iU  ne  portent  des  soldats  ou  des- objets  de 
contrebande  de  guerre;  dans  ces  deux  cas,  ils  seraient 
saisis  ;  mais  leur  confiscation  nç  pourrait  être  prononcée 
que  par  un  jugement  légal.  .  Toilt  bâtiment  tunisien  qui, 
hors  c^s  cas  exceptionnels  9  arrêterait  un  bâtiirient  de 
commerce 9  ^devant  être  censé,  pour  ce  fait  seul,  se 
soustraire  aux  ordres  et  à  Tautorité  du  Bey,  pourra 
être  traité  comme  pirate  par  toute  autre  Puissance  quel- 
conque, sans  que  la  bonne  intelligence  çn  soit  tiroublée 
entre'  cette  Puissance  et  la*  Régence  de;  Tunis. 

2.  Le  Bey  obolit  à  jamais; -dans  ses  Etats,  Tescla- 
vage  des  Chrétiens.  Tous  les  esclaves  chrétiens  qui 
peuvéht  y*  exister,  seront  mis  en  liberté,  et  le  Bey  se 
chargera  â^«n  indemniser  les  propriétaires.  <  Si,  à  l'ave« 
nir,  le  -Bey  avait  la  guerre  avec  un  autre  Etat,  les  sol- 
dais ^  négociahs,  passagers,  et  tous  sujets  quelconques 
de  cet  Etat  qui  tomberaient  en  son  pouvoii* ,  seront 
traités  comme  prisonniers^  de  guerre*  et  d'après  les  usa- 
ges des  nations  européennes. 

3.  Tout,  bâtiment  étranger  qui  viendrait  à  échouer 
sur  les' <eôtes  de  la  Rége u ce ,  recevra,  autant  que  possi- 
ble^ l'assistance ,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  ^besoin.  Le  Bey  prendra  lès  mesures  les  plus 
promptes  et  les  plus  sévères  pour  assurer  le  salut  des 
passagers  et  i  des  équipages  de  ces  bâtimens  .et  le  re- 
spect des  propriétés  qu'il  :portera. 

Si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis  sur  les 
passagers  ou  équipages ,  ceux  qui  s'en  seraient -rendus 
coupables  seraient  poursuivis  et  punis  comme  assassins 
par  la  justice  du  pays,  et  le  Bey  paierait  en  outre  au 
Consul  de  la  nation  à  laquelle  la  personne  qui  en  au« 
rait  été  la  victime  aurait  appartenu  une  somme  égale 
à  la  valeur  de  la  cargaison  de  navire.  S'il  y  avait  plu- 
sieurs assassinats  prouvés,  commis,  le  Bey  paierait  une 
somme  égale  à  deux  fois  la  valeur  de  la  cargaison ,  et 
dans  le  cas  oii  ces  meurtres  auraient  été  commis  sur 
des  individus  de  diiTérentes  nations,  le  Bey  répartirait 
entre  les  Consuls  de  chaque  nation,  et  en  proportion 
des  personnes  assassinées,  la  somme  qu'il  aurait  à  payer, 
de  manière  à  ce  que  cette  somme  pût  être  directement 
transmise  aux  familles  de  ceux  qui  auraient  péri. 


concile  pan  M.  iLesaeps.  J  5 

Sî  les  propri^téi»' !c»t  le8>  Inhrohandises  piirtées  sur  IfiSO 
les  bâtimens  JnM^fragésvveDaûeiil  à  être  pillées^»  après  le 
fait  coDStalé,-  l^^Qey  )len  :i^c8|iluerait  le.<pr^iûu  Ccoisûl 
de  la  nation  a  laquelle  le  bâtiment  appartiendrait,  in- 
dépendamment de  ce|  qu?il  deiiicaît'  [^yer  ppiir  les.  sneur* 
très  qui  auraient  été-. <fommîs  ^ur^  lesT^quipages  oit  pas»* 
sagers  dudjt  Jpiâtiment;   ..'.  ."  ILy  1d  .:^  ^ 

4.  Les  Puj^s^nces  •étraugèifes.spoiuTont  desonnatis 
établir  des  Consuls  et  Agens  coknn(èrcûsux  sur.  Uhis  les 
points  de  la  Régence  où  elles  te. désireront,  sans,  anoîr 
à  faire,  pour  cet  obj0|.,  ..micub  présent  aux-autarilés 
locales,  généralement  flolis-i tributs,  présens,  dons  > du  au- 
tres redevan^e«^:'quelconques^')quet  des  Gouverneméns.  oii 
leurs  Agens  payaient  dans  la  Régence  de  Tunis,  à  quel- 
que titre, ^  en  quelque.^ii^constapçQ.^et  soMS  qûeJl^.Miei  4é- 
noniination  qu^^  ce  , soit,  '^t  qama^éuientàlVccasion  àf 
la  conclusion  dKin  Traité ,  ou  Jor^^de  l'installation  d'un 
Agent  consulaire,  serpnt  tonsidérés  comme  abolis,  et  np 
pourront  ^ire  eM  nîBVàbîlii  à  tivenir,!  '   ^^â?^^"^^>^ 

5.  Le'Bey  .dè;TcinÎ8  rèétiiu^  i  fa.' Pi  ànde'^U 
téclier  en^clU^j^lÈinîeiiT  le  .(     '^   '  '    '^   *^    w  v.  n  i 
essious  'franchises  )usqu*é 

possédé  'âVant'Mà  guerre^ 
paiera  aticvin^e  Vedévanbe  pour  Wtoiitssadce  dé  çe'^Sfblt'; 


ses  anciehnes  pt^opriété^V  édt1tcêV^'b.^iin%i^f.''^V  ^^^^^^ 
lions  diverses  îau&  l'ile  de  Tâ6ia?ca'  î 

restitués.   '•■;'    -■'.  :'■'  •':'••;.  '"'  ,-  .  .      _. 
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ment  avec  Irt  sujèifs'ltiijisîetts;  '&i  *ii^îj|(Jant  Widroils 
établis.  lU  pourrpnt  e;i  ,açli^er  et  Jeùr.' ventfi^'ij  sans 
empêchement,  Jes  ipanèliaAd^ise's  prc^Wifanf^^è^  ^pî^y^  re- 
spectifs, sans  qiife'le  Gouvernement  tunisien  puisse  les 
accaparer  pour  son  propffe'^cUrtTptÇ  TUi  eïi'  iWrde  mo- 
nopote. La  France  ne  réqlj^me  pour  elle-même  aucun 
nouvel  avantage  de^  commei^ce,  .mais  le  B^y  s'engage, 
pour  le  présent  et  pour  Ta  venir/  af^jd  faire  participer  à 
tous  les  avantages ,  faveurÀ,  fWlités  et  privilèges  quel- 
conques, qui  sont  ou  qui  seront  .^^oVdés»  à  q^ialqMG 
titre  que  ce  soit,  a  une  nation  étrangère;  ces  avantages 
seront  acquis  à  la  France  par  la  siinple  réclamation  ^e 
son  Consuk  ..../ 

7.  Les  Capitulations  faites  entre  la  France  et  la 
Porte,  de  même  que  les  anciens  traités  et  conventions 
passées  entre  la  France  et  la  Régence  de  Tunis,  et  nom- 


l6       Coîw.  entre  la  Sor daigne  et  la  Bauiére 

1830  mdinent  la  Traité  xlu  15  noveinbre  i&24,  sont  confir- 
iiids  et  continueront  ^i  être,  obserrés  dftrîs  toutes  celles 
de  leurs  dispositibn»  auxquelles  le  pt^és^nt  acfe  ne  dé- 
rogerait pas.'  îf     ««    .  '     tif'  '  v    ■ 

8.  Le  présent  Traité'  sera  publié  immédiatement 
dans  la  ville  de  Tunis,  et,  danerespace  d'un  mois,  dans 
toutes  les  provinces  et  villes  de^  la  Régence ,'  selon  les 
formules  et  usages  >adopiéi'  dans  le  pays.  ' 

.Falt'triple  au  Bardo,  le  dimanohe  17  de  Sefer,  de 
PàBnée  de  THégire  1246,  cor^respondaut  au  8  d'Août  de 
Pâmiée  1830  de  Tère  tiitvtienue*.   ' 

Le  Consul -général,  c}iàrg\<' 4ee  affaires  de  Sa  Ma- 
ijeeté  TEnipereur  de  Fi*ani)e«.    i»  •        «  &igné  M.  Lessefs, 

jirticle  secret  additionnel  au  TMité  conclu  en-^ 
ire'  la    France   et'* la   Régence   de    Tunis,    le 

ïiOiiadges  à  DieU|  runiquc^i  auquel  retourne  fpute  cliosei 
<  Npus.  cédons    a  p^rgetuïi^jjj  é^ç^rM^jief  lé  ie  Roi  de 
France  u»  wnpjiacéme^t,  danft  b  jNJa^  pour 

ériger  un,  monument  religieux,  en  rbonneûr  de  Louis 
Vr'  ^liVr^^^v  ^^-^^  '"nncç.  est  moft.,  ,I>jou8^  nous  en^ 
^^^pns  à ,  respeçt^fj  ^t..|à.  faire  respecter  ^çp.  iponument 
côn^cré  par  ÏTË'niiperéu.r . 4e  .France  i  I4  mémoire  d'un 
de  ses  plus  illustres  ayeujc.  j-  ,  ,^     .  .     .,,    . 

Saliit   de  la  part  du  Bervîteur  de    t)ïeu,    Hiisejoir 
Paclifi-^ey,  que  J.e  Tr^s-Haut.sqit  fayppble!.    Ainen. 
:;.    .Le,i7  d,3;.Sëfer  "df  Panuée  l;i46;  ;;  Fait  au  Bardo, 

.:.-    Lecppsul-génér^çl  c^^^^  Sf^lf-^^J"  Roi. 

Signé  M.  Lesseps. 


..  ..  ir  .*;      ;i';»M  mit      • 
'        '  '^ .  Il  l'Il')   " 


Convention  entre  S,  M.  le  Hoi  de  Sar- 
daigne  et  Se  Mi  le  Hoi  de  Bavière 
pour  Vaholition  du  droit  d^aubaine. 
Signée  à  Munich,  le  5  Octobre  1830. 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison  de  Savoye.- T.IV. 

p.  624.) 
Sa  Majesté   le  Roi    de  Sardaigne   et    Sa  Majesté    le 
Roi  de  Bavière  étant  également  animés  du  désir  de  fa- 


pour  V abolit,  du  droit  d^aubaine.  17. 

cilîter  de  plus  en  plus  les  relations  qui  existent  heu-  1830 
reusement  entre  les  deux  Etats,  ont  détermine  de  com- 
mun accord  de  donner  une  plus  ample  extension  à  la 
Convention  du  trois  septembre  mil  sept  cent  soixante 
et  douze  pour  Fabolitlon  des  droits  d'aubaine,  et  i*y 
apporter  plusieurs  changemens  favorables  à  leurs  sujets 
respectifs  ;  Elles  ont-  en  conséquence  nommé  leurs  Plé-  . 
nipotentiaires ,  savoir: 

Sa  Majeslé  le  Roi  de  Sardaigne  le  sieur  Auguste 
Âvogadro  Comte  de  Colobiano,  Chevalier  de  l'Ordre 
des  Saints  Maurice  et  Lazare,  Son  Ministre  résident 
près  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière; 

Et  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière,  le  sieur  Joseph 
Louis  Comte  d'Armansperg,  Pair  de  Bavière,  Grand- 
Croix  des  Ordres  du  Mérite  civil  de  la  Couronne  de 
Bavière,  de  Léopold  d'Autriche,  de  Sainte  Anne  de 
Russie,  de  TAîgle  Rouge  de  Prusse,  de  la  Couronne 
de  Wurtemberg  et  du  Lion  de  Hesse ,  Son  Ministre 
d'Etat  aux  Départemens  de  Sa  Maison  Royale,    des  af-  ' 

f aires  étrangères  et  des  finances. 

Lesquels  après  avoir  échangé  leurs  pleins  pouvoirs 
respectifs,  sont  convenus  des  articles  suivans. 

lé  Les  droits  d'aubaine,  déjà  abolis  entre  les  deux 
Etats,  par  la  Convention  du  trois  septembre  mil  sept 
cent  soixante  et  douze,  ceux  de  détraction  que  cette 
même  Convention  avait  conservés  et  toute  autre  de 
semblable  espèce,  sont  et  demeurent  définitivement  abo- 
lis entre  les  Etats  actuels  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sar- 
daigne et  ceux  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Bavière;  en 
conséquence  les  sujets  respectifs  non  seulement  jouiront 
dorénavant  de  toutes  les  facilités  déjà  stipulées  par  les 
articles  premier  et  troisième  de  la  Convention  du  trois 
septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze;  mais  ils  ne 
seront  non  plus  assujettis  à  aucun  droit  sous  le  titre  de 
détraction  (traite  foraine),  ni  autre  quelconque,  et  quelle 
que  soit  sa  dénomination  ,  pour  les  biens  qui  leur  par- 
viendront par  succession  testamentaire,  ou  ab  intestat, 
ou  par  contrat,  où  par  legs ,  ou  par  donation,  et  pour 
l'exportation  des  meubles  et  du  prix  des  immeubles 
qui  leur  seront  ainsi  échus  ou  acquis. 

IL  L'abolition  du  droit  de  détraction  aura  lieu 
par  conséquent  quelque  soit  le  motif  ou  la  cause  de 
l'exportation  des  biens,  argent  et  autres  propriétés  mo- 
biliaires.      Elle    s'étendra   non    seulement    aux  droits  à 

Nouy.  Série.     Tom.  F.  B 
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1830  verser  dans  les  Caisses  de  PEtat  ou  du  Souverain,  mais 
encore  aux  droits  à  verser  dans  les  Caisses  des  com- 
munes,  villes,  bourgs,  fondations  pieuses,  Ordres  de 
Chevalerie ,  jurisdictions  patrimoniales ,  corporations  et 
personnes  morales  ou  individus  quelconques,  en  sorte 
qu'aucune  des  susdites  Caisses  ne  puisse  exiger  ni  lever 
aucun  des  droits  compris  soiis  la  dénomination  de  de- 
traction  ,  sans  que  les  intéresses  soient  cependant  dis- 
penses de  payer  les  mêmes  droits  auxquels  sont  ou  se- 
ront assujettis  dans  chaque  pays  lés  nationaux  eux  mê- 
mes pour  leurs  propric^tës  et  pour  leurs  successions. 

IIL  A  cet  effet,  Leurs  Majestés  le  Roi  de  Sar- 
daigne et  le  Roi  de  Bavière  dérogent  expressément  par 
la  présente  Convention  aux  stipulations  de  Parlicle  cinq 
et  de  celui  séparé  et  additionnel  de  la  Convention  du 
trois  septembre  mil  sept  cent  soixante  et  douze ,  ainsi 
qu'à  tous  les  Edits,  Royales  Patentes,  Loix ,  Ordonnap- 
ces,  Statuts,  Arrêts,  coutumes  et  privilèges  qui  pour- 
raient y  être  contraires ,  les  quels  seront  censés  non 
avenus  et  non  émanés  vis-à-vis  des  sujets  respectifs, 
pour  les  cas  exprimés  dans   les  deux  articles  précédons, 

IV. .  En  cas  que  les  dits  héritiers,  légataires,  acqué- 
reurs ou  donataires,  après  s'être  mis  en  possession  des  suc- 
cessions ,  ou  choses  léguées ,  données  ou  acquises ,  pré- 
fèrent continuer  à  les  posséder  et  en  jouir,  ils  ne  se- 
ront tenus  pour  cela  à  se  procurer  des  lettres  de  natu- 
ralisation, et  leurs  biens  et  leurs  personnes  ne  pourront 
être  assujettis  à  aucun  autre  impàt  ni  droit  quelconque 
qu'à  ceux  auxquels  sont  ou  seront  assujettis  les  biens 
et  les  personnes  des  sujets  propres  et  naturels  du  pays, 
et  on  se  conformera  aussi  dans  les  Tribunaux  respec- 
tifs aux  dispositions  de  l'article  4  de  la  dite  Conven- 
tion de  mil  sept  cent  soixante  et  douze. 

V.  Les  dispositions  stipulées  aux  articles  précé- 
dons ne  porteront  cependant  aucune  atteinte  aux  lois 
des  deux  Etats  sur  l'émigration  de  leurs  sujets  respec- 
tifs ni  à  celles  relatives  à  la  levée  militaire» 

VL  Les  effets  de  la  présente  Convention  seront 
également  applicables  aux  successions  ouvertes  et  à  tous  . 
les  cas  existans  postérieurement  à  l'époque  de  la  réu- 
nion respective  de  chacun  des  pays  qui  font  .mainte- 
nant partie  des  Etats  des  deux  Puissances  contractantes 
depuis  la  dite  Convention  de  mil  sept  cent  soixante  et 
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douze  j    sans  préjudice   toutes  fois  de  la  chose  jugée  cl  1831 
des  transactions  légitimement  stipulées. 

VIL     La   présente  Convention  sera  ratifiée,    et  les 
ratifications  seront  échangées  à  Munich  dans  Tespace  de  ^ 
trois  mois  9  ou  plutôt  si  faire  se  peut. 

£n  foi  de  quoi  les  dits  Plénipotentiaires  ont   signé 
la  présente  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Munich  le  5  Octobre  mil  huit  cent  trente. 

Auguste  de  Colobiano.  Le  Comte  D'ARMAxsrEHo. 

Ratifiée  par  le  Roi  de   Sardaigne  le  25  Novembre ,    et 
par  le  Roi  de  Bavière  le  18  Décembre  1830. 


.6. 

Convention  relative  au  commerce  des 

harengs  y  conclue  entre  laGrancle-Bre- 

tagne  et  la  ville  libre  de  Brème.    En 

date  du  17  Octobre  1831. 

(Copie  authentique). 

Il  a  été  conclu  et  arrêté  les  articles  suivans  pour 
servir  de  règlement  constant  au  libre  commerce  du  ha» 
reng  qui  se  pèche  par  les  sujets  de  Sa  Majesté  britan- 
nique sur  les  cdtes  de  ses  Royaumes. 

Art.  1.  La  ville  de  Bremen  accorde  la  permission 
que  le  hareng  qut  se  pèche  sur  les  côtes  de  la  Grande- 
Bretagne  avaàt  ou  après  le  24  de  Juin,  soit  apporté  li- 
brement à  la  dite  ville ,  en  pajant  les  mêmes  droits 
d^entrée  qui .  se  payent  ordinairement  pour  le  hareng 
flamand  ou  hollandais,  sans  qu'ils  ayent  besoin  de  pro- 
duire aucun  certificat  sermenté,  touchant  le  téms  que 
le  hareng  ait  été  péché  ou  pris. 

Art.  2.  Ce  hareng  dès  son  arrivée,  sera  tout  mis 
dans  le  magasin  ou  les  magasins  qu^on  jugera  les  plus 
convenables  et  propres  pour  y  être  gardés,  moyennant 
que /les  propriétaires  en  payeront  un  loyer  raisonnable 
par  tonneau,  selon  qu'ils  en  pourront  convenir  avec  le 
maitre  du  magasin. 

Art.  3.  Ce  hareng  sera  ouvert  dans  la  cour  du  ma- 
gasin ,  à  la  vue  de  tous  ceux  qui  voudront  y  être  pré- 
seus  ;  la  saumure  en  sera  tirée;  et  après  que  le  vide 
des  tonneaux  sera  rempli  de  bons  poissons,  la  saumure 

B2 
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1831  y  ^^^^  remise,  le  poÎBson  restant  toujours  dans  àçn  pre- 
mier tonneau  sans  être  rempaqueté  d'un  tonneau  à  Pau* 
tre.  De  plus  il  sera' taxé;  et  on  mettra  selon  sa  qua- 
lité la  marque  et  le  cercle  convenables  sur  les  fondç 
et  au  milieu  de  chaque  tonneau  ;  et  pour  faire  Yoir  que 
c^est  du  hareng  de  la  Grande-Bretagne,  on  fera  brûler 
au  fond  de  chaque  tonneau  un  B  couronné,  aussi  bien 
que  Tan  de  la  pèche  de  ce  hareng. 

Art.  4.  Pour  cette  fin  le?  Sénat  s'oblige  de  choisir 
et  coitstituer  deux  taxateurs,,  ordiiiairemeiit  dits  wra- 
quers,  et  deux  empaqueteurs;  et  afin  qu'on  ne  les  puisse 
pas  soupçonner  de  partialité,  ils  feront  un  serment  so- 
lennel devant  l'honorable  Sénat,  de  taxer  les  harengs 
britanniques  selon  leur  bouté  et  exacte  valeur,  et  de 
les  empaqueter  avec  tout  le  soin  imaginable;  lequel 
serment,  conforme  au  sens  de  cet  article,  leur  sera  réi- 
téré tous  les  ans,  au  commencement  de  juin,  par  les 
Députés  du  Sénat. 

Art.  5.  Si  les  propriétaires,  ou  leurs  commission- 
naires ,  viennent  en  personne  à  Bremen  avec  leur  ha- 
reng, ils  auront  la  liberté  de  le  vendre  indilTéremmenl 
aux  bourgeois  ou  habitans  de  la  ville,  à  qui  ils  vou- 
dront; mais  si,  dans  l'espace  de  huit  jours,  ils  ne  pou- 
vaient débiter  leurs  harengs  à  ceux-ci,  il  leur  sera  per-' 
mis  de  les  vendre  à  quiconque  ils  voudront^  ou  même 
de  l'envoyer  hors  de  la  ville,  à  tel  endroit  qu'ils  juge- 
ront convenable. 

Art.  6.  Quand  les  propriétaires  voudront  envoyer 
leurs  harengs  à  des  commissionnaires,  pour  les  débiter, 
ils  seront  tenus  de  choisir  pour  commissionnaire  un 
marchand  britannicfue,  demeurant  à  Bremen,  ou  quel- 
que bourgeois  de  la  ville,  qui  alors  le  pourront  ven- 
dre ou  l'envoyer  hors  de  la  ville ,  où  bon  leur  sem- 
blera, selon  le  sens  de  l'article  précédent. 

Art.  7*  Outre  ce  dont  on  est  déjà  convenu  ci-des- 
sus, les  sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  jouiront,  tou- 
jours des  mêmes  privilèges  et  avantages  dans  ce  trafic 
des  harengs,  et  tous  autres  commerces  sans  exception 
qui  sont  déjà  accordés,  ou  pourraient  à  l'avenir  être 
accordés  aux  sujets  d'aucune  Puissance  la  plus  favorisée- 
Art.  8.  De  même  il  est  permis  aux  sujets  de  Sa 
Majesté  Britannique  d'apporter  à  Bremen  des  saumons, 
merlus,  morues,   et  toute  autre  sorte  de  poissons,   soit 
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sechés  ou  fumes,    en  barriques    ou  sales;  bien  entendu  lg32 
qu'ils  paieront  le  droit  d^'entrëe,  ou  la  gabelle  modique. 

Delà  méhie  manière,    il   est   rëservë  aux  habitans    ' 
et   bourgeois    de  Bremen    de   négocier ,.  selon    leur  an« 
cîenne  coutume ,    aux  Provinces  des  Royaumes  britan- 
niques, d'y  mener  .des  marchandises,   et  de  troqper   ou 
changer  contre  ces  sortes  de  poissons  et  d'autres  denrées. 

Art.  9.  Tout  ce  qui  est  contenu  dans  les  précë- 
dens  articles,  sera  confirme  et  ratifié  par  Sa  Majesté 
Britannique  et  le  Sénat  de  Bremen,  dans  les  formes 
authentiques  et  usitées,  dans  l'espace  de  six  semaiàes, 
ou  plus  tôt,  si  faire  se  peut;^  et  les  instrtimens  seront 
échangés  dan»  le  terme  susmentionné. 

£n  foi  de  quoi,  et  en  vertu  des  ordres  et  pleins- 
pouvoirs  que  nous  susdits,  l'Envoyé  extraordinaire  de 
la  Grande-Bretagne,  et  les  Députés  de  Bremen,  avons 
reçus  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grande-Bretagne, 
d'une  part,  et  l'Honorable  Sénat  de  l'autre,  nous  avons 
signé  la  présente  Convention,  et  y  avons  fait  opposer 
les' sceaux  de  nos  armes. 

Fait  à  Bremen,  ce  17  Octobre  1731. 

X.  'S.)  Cyr^l  Wich. 
L.  S.)  Chrétien  Scuoitë  D. 
(L.  S.)  Casf.  à  Rheden. 
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7. 

Traité  d'amitié  et  de  commerce  en-- 

tre  S.  M.,   le  Roi  de  S ar daigne  et  S. 

A.    Hussein  Pachà   Bey   de    Tunis. 

Signé  à  Tunis  le  22  Février  1832. 

(Traités  publics  de  la  Royale  Maison   de  Savoye  par  le 
Comte  Solar  de  ia  Marguerite.     Turin,  1836.  T.  V,  p.  6.) 

Au  ùom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux. 

^Çe  Traité  additionel  qui  comble  tous  les  voeux, 
qui  doit  concilier  tant  d'intérêts  divers  et  prévenir  toute 
difficulté,  a  été  conclu  entre 

Un  des  plus  illustres  Princes  de  la  nation  du  Mes» 
8ie«  l'admiration  de  ses  peuples,  l'Auguste  Rejeton  de 
la  plus  ancienne  race  des  Rois,  le  généreux  et  puissant 


-•  .  ' 


22       Traité  d?amitié  et  de  commerce  entre  la 

1832  Monarque  Charles  Albert  de  Savoie ,  Roi  de  Sardaigne 
et  de  bien  d'autres  pays  d'Europe,  par  Fentremise  du 
Comte  Louis  Filippi,  son  Agent  et  Consul  Gënëral  muni 
de  pleins  pouvoirs* 

£t  le  Prince  des  peuples,  PElite  des  Grands ^issif 
du  sang  Royal,  brillant  des  marques  les  plus  éclatantes 
et  des  vertus  les  plus  sublimes,  Hussein  Pachà  Bey  de 
Tunis,  Maître  du  Royaume  d'Afrique.      ' 

Lesquels  désirant  de  donner  la  plus  grande  étendue 
aux  relations  d'amitié  et  de  commerce  heureusement 
établies  entre  les  deux  Etats  par  le  Traité  du  17  Avril 
1816,  soit  du  18  de  la  Lune  Jumed  4^011  de  l'année^ 
de  l'Hégire^  1231,  conclu  et  signé  par  Lord  Exmouth, 
Amiral  et  Commandant  en  chef  les  bâtimens  et  vaiÀ* 
seaux  de  S*  M.  Britannique  dans  la  Méditerranée,  au- 
torisé à  agir  comme  Médiateur  par  Sff  dite  Mafesté  Bri- 
tannique, ont  jugé  de  pourvoir  par  un  arrangement  siip- 
"  plémeutaire  à  quelques  objets  particuliers  d'intérêts  ré- 
ciproques que  l'expérience  a  fait  voir  n'être  pas  suffi- 
samment expliqués  dans  le  dit  Traité,  dont  les  dispo- 
sitions demeurent  intactes  et  en  pleine  vigueur,  daps 
cette  seule  et  unique  vue  les  Hautes  Parties  ont  convenu 
les  articles  suivans* 

L  Le  Bey  de  Tunis  renonce  entièrement  et  à  ja- 
mais pour  Lui  et  Ses  successeurs  au  droit  de  faire  ou 
d'autoriser  la  course  contre  les  bâtimens  du  commerce 
Sarde,  et  par  réciprocité  le  Roi  de  Sardaigne  pour  Lui 
et  Ses  successeurs  s'oblige  de  ne  jamais  permettre  que 
Ses  vaisseaux  de  guerre  inquiètent  la  navigation  mar- 
chande Tunisienne,  de  manière,  que  quand  même  une 
guerre  viendrait  a  éclater  entre  les  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ce  que  à  Dieu  ne  plaise,  la  navigation  mar- 
chande de  l'un  et  de  l'autre  pays  sera  exempte  de  toute 
sorte  de  poursuite  de  la  part  des  vaisseaux  de  guerre 
ennemis,  excepté  le  cas  ou  quelque  navire  de  commerce 
voudrait  pénétrer  dans  un  port  bloqué  ou  porterait  à 
son  bord  des  soldats  ou  des  objets  de  contrebande  de 
guerre,  dans  ces  seuls  cas  ils  pourront  être  saisis:  mais 
S.  A.  le  fiey  consent  à  ce  que  confiscation  ne  puisse 
être  prononcée  dans  ses  Etats  que  par  un  jugement 
formel,  qui  n'aura  d'effet  qu'autant  qu'il  aura  été  rendu 
par  un  Tribunal  indépendant,  composé  du  Corps  Con- 
sulaire étranger  résidant  à  Tunis,  et  le  Bey  reconnaît 
•positivement  à  la  Sardaigne  le  droit  de  traiter  en  pirate 
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tout  navire  Tunisien  couvert  de  son  Pavillon  qui  con- 1832 
t reviendrait  à  ces  dispositions  envers  le  Pavillon  Sarde, 
sans  que  pour  cela  la  bonne  intelligence  entre  cette 
Puissance  et  la  Régence  de  Tunis  en  soit  troublée,  et 
sans  qu'un  pareil  traitement  donne  lieu  à  1$  inoindre 
représaille  ou  rëclauiation  d'Indemnité  quelconque. 

IL  Le  Bey  ayant  à  jamais  aboli  dans  ses  Etats 
Fesclavage,  tout  sujet  Sarde  qui  par  hasard  se  trouve-  ' 
rait  encore  en  état  d'esclavage,  sera  immédiatement  dé- 
livré, sans  aucune  espèce  de  rançon  ou  indemnité;  il 
en  sera  de  même  des  sujets  Sardes  qui  ayant  été  faits 
enclaves  dans  d'autres  pays ,  se  trouveraient  sur  le  ter- 
ritoire de  la  Régence.  L<e  Bey  ne  pourra  non  plus 
retenir  dans  son  pays  un  sujet  Sarde  quelconque  con- 
tre son. propre  gré,  sauf  les  cas  d'un  délit  commis  et 
prouvé  ou  de  dettes  constatées  devant  le  Consul.  Par 
eiTet  de  la  paix  et  amitié  solide  établie  par  ce  Traité, 
le  Bey  consentira  également  à  l'extradition  des  sujets 
Sardes^  que  le  Consul  ou  tout  autre  agent  en  son  ab- 
sence réclamerait.  En  cas  de  guerre  les  négocians  ou 
autres  sujets  Sardes  qui  tomberaient  au  pouvoir  des 
Tunisiens,  seront  traités  en  prisonniers  de  guerre  d'après 
l'usage  des  nations  Européennes.  . 

III.  Tout  bâtiment  Sarde  qui  viendrait  à  échouer 
sur  la  ct^te  de  la  Régence,  recevra,  autant  que  possi- 
ble, l'assistance,  les  secours  et  les  vivres  dont  il  pourra 
avoir  besoin  ;  le  Bey  s'oblige  de  prendre  les  mesures 
les  plus  promptes  pour  assurer  le  salut  des.  personnes 
et  le  respect  des  effets  et  propriétés  que  le  bâtiment 
portera;  si  des  meurtres  prouvés  étaient  commis,  ceux 
qui  s'en  seraient  rendus  coupables  seront  poursuivis  et  ' 
punis  comme  assassins  par  la  justice  du  pays;  le  Bey 
s'oblige  aussi  dé  faire  payer  au  Consul  Sarde  la  somme 
de  deux  mille  piastres  fortes  d'Espagne  à  titre  d'indemnité 
pour  la  famille  de  chaque  individu  qui  aurait  péri  victime. 
Si  les  propriétaires  ou  les  marchandises  portées  sur  le 
bâtiment  venaient  à  être  pillées ,  après  que  le  fait  se- 
rait constaté,  le  Bey  en  fera  rembourser  la  valeur  aux 
mains  du  Consul  Sarde,  indépendamment  de  ce  que 
S.  A.  aurait  à  faire  payer  pour  les  meurtres  commis 
et  constatés. 

IV.  Le  Bey  voulant  se  conformer  aux  usages  Eu- 
ropéens, déclare  de  renoncer  et  il  renonce  à  l'avenir  à  tout 
présent,  doualif  ou  autre  redevance  quelconque,  sous  quel- 
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1832  Q^io  di^nomination  que  ce  soit,  et  notamment  ?i  roccaston 
de  la  conclusion  d^in  Traite,  ou  lors  de  Finslallatiou 
d'un  nouveau  Consul,  Vice -Consul  ou  Agent  Consulaire, 
et  le  Roi  de  Sardaigne  conservera  les  établissemens  Con- 
sulaires existans,  pourra  en  former  de  nouveaux  sur 
tous  les  points  du  litoral  de  la  R(^gence,  y  nommer 
des  Ageus ,  changer  ceux  qui  '  s^y  trouvent  et  choisir  u 
cet  filet  telle  personne  de  son  gré  sans  être  assujetti  à  ' 
la  moindre  restriction  ou  opposition  de  la  part  de  l'Au- 
toritë  locale^  qui  sera  tenue  à  leur  accorder  la  protec- 
tion la  plus  efficace. 

V.  Four  éviter  la  répétition  des  discussions  qui 
ont  déjà  eu  lieu  à  Fégard  de  la  pèche  du  corail  con- 
venue par  l'article  4  du  Traité  susdit,  le  Bey  confirme 
aux  sujets  Sardes  le  droit  de  cette  pèche  dans  les  eaux 
de  )a  Régence,  dans  les  termes  .prévus  dans  ce  niéme 
article. 

VI.  Il  est  convenu  que  la  libre  communication  et 
correspondance  commerciale  ouverte  entre  les  deux  na- 
tions par  Tarticle  deuxième  du  Traité  sus-époncé,  doit 
être  entendue  de  manière ,  que  les  sujets  Sardes  pour- 
ront trafiquer  librement  avec  les  Tunisiens ,  en  payant  ' 
les  droits  établis  ;  qu'ils  pourront  acheter  d'eux,  ou  leur 
vendre  sans  empêchement  toutes  marchandises,  dont 
l'importation  ou  exportation  ne  serait  point  prohibée' 
par  une  résolution  souveraine  antérieure    de  deux  mois 

à  dater  de  la  communication  aux  Consuls,  sans  que  le 
Gouvernement  Tunisien  puisse  les  accaps^rèr  pour  soji 
propre  compte,  ou  en  faire  le  itionopole.  Le  Roi  de 
Sardaigne  ne  réclame  pour  ses  sujets  aucun  nouvel  ou 
spécial  avantage  de  commerce,  mais*  le  Bey  s'engage 
pour  à  présent  et  pour  l'avenir  à  les  faire  participer  à 
tous  les  avantages,  faveurs,  facilités  et  privilèges  quel- 
conques qui  sont  ou  seront  accordés  à  quelque  titre 
que  ce'  soit  à  une  autre  nation.  Ces  avantages  seront 
acquis  aux  Sardes  par  la  simple  réclamation  du  Consul. 

VII.  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  voulant  donner  à 
S.  A.  le  Bey  un  nouveau  témoignage  de  son  empresse- 
ment -à  ralTermir  les  liens  de  bonne  correspondance 
qu'avec  le  présent  Traité  additiouel  les  Hautes  Parties 
contractantes  renouvellent  entr'£lles  dans  le  but  de  ne 
point  nuire  aux  négociations  encore  ouvertes  avec  la 
Cour  de  France,  déclare  dès  -  à  -  présent  de  reconnaître 
comme    faites  'directement   les   modifications    que   l'Eu- 
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voyé  actuel  de  S.  A.  près  cette  Cour  viendrait  à  oble-  1832 
iiir  à  quelqu'un  des  articles  du  Traité  du  18  Août  1830, 
dont  les  dispositions  pourraient  ici  être  comprises;  et 
par  contre  seront  considérées  aussi  eu  faveur  de  la 
Sardaigne  les  concessions  que  S.  A,  pourrait  faire  soit 
à  la  France,  qu'à  toute  autre  Puissance. 

VIII.  Le  Traité  du  17  Avril  J816  ou  soit  du  18 
de  la  Lune  Jumed  Awol  de  l'anqée  de 'l'Hégire  1231, 
signé  par  Lord  Ëxmoutb,  et  dont  le  présent  n'est  qu' 
une  addition,  conserve  toute  sa  force  et  vigueur,  et  à 
toute  bonne  £n,  et  en  tant  que  besoin  en  est»  les  Hau- 
tes Parties  contractantes  le  confirment. 

Sont  également  confirmées  toutes  les  dispositions 
contenues  dans  d'autres  Traités  auxquels  la  Sardaigne 
a  été  par  l'article  premier  du  Traité  du  17  Avril  1816 
autorisée  à  participer,  toutes,  les  fois  cependant  qu'il 
n'est  pas  dérogé  à  ces  dispositions  par  les  présentes 
stipulations. 

Si  à  l'avenir  quelque  doute  venait  s'élevei;  sur  l'in* 
ferprétation  ou  sur  l'application  de  quelqu'un  des  arti- 
cles des  Traités  susmentionnés,  le  présent  compris,  il 
est  convenu  qu'à  Tunis  son  interprétation  doit  être  à 
l'avantage  des  sujets  Sardes ,  et  en  Sardaigne  à  celui 
des  Tunisiens.  ' 

IX.  Le  présent  Traité  additionnel  sera  publié  im- 
médiatement après  sa  stipiilation  dans  la  ville  de  Tunis 
et  dans  les  principaux  Ports  du  lîtoral  de  la  Régence, 
selon  les  formules  d'usage  adoptées  dans  le  pays,  et  le 
Bey  se  rend  garant 'de  la  stricte  et  prompte  exécution 
de  son  contenu  en  toute  bonne  et  due  forme. 

Fait  au  Barde  de  Tunis  le  vingt  deux  février  mil 
huit  cent  trente  deux  de  l'Hère  Chrétienne,  ou  le  vingt 
de  la  Lune  Ramdau ,  mil  deux  cent  quarante  sept  de 
l'Hégire. 

(Sceau  da  Bey). 

Pour  Sa  Majesté  le  Roi  de  Sardaigne 
Le  Comte  Fili rn. 
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8. 

Ordonnance  du  Roi  des  Français  qui 
réduit  le  droit  de  tonnage  à  perce- 
voir sur  les  navires  français  et  anr- 
glais  venant  des  ports  de  la  Grande- 
Bretagne  et  de  ses  possessions  en  Eur- 
rope.    En  date  du  16  Juin  1832. 

(Moniteur  universel  1832.). 

Louis  Philippe^  Roi  des  Français  à  tous  préseus  et 
à  venir,  salut. 

Sur  ce  qu^il  nous  a  été  reprc^sentë  que  le  droit  de 
tonnage  y  que  l'ordonnance  du  8  Février  1826  a  mis 
exceptionellenient,  et  jusqu'à  ce  qu'il  en  soit  autrement 
ordonné,  sur  les  navires  français  revenant  des  ports  du 
Royaume-Uni  d'Angleterre  et  d'Irlande,  et  de  ses  pos- 
sessions en  Europe,  excède  de  beaucoup  les  droits  per- 
çus dans  les  ports  anglais  sur  les  nationaux,  quoiqu'il 
fût  dans  l'intention  de  ladite  ordonnance  de  mettre,  au- 
tant que  possible,  les  tarifs  répressifs  sur  le  même  pied* 

Vi\  l'art.  1er.  du  Traité  de  navigation  passé  entre 
la  France    et   la  Grande-Bretagne   le.  26  Janvier  1826, 

Sur  le  rapport  de  nos  Ministres  Secrétaires  d'Etat 
du  commerce,  dés  affaires  étrangères  et  des  finances. 

Nous  avons  ordonné  et  ordonnons  ce  qui  suit: 

Art.  1er.  A  dater  de  la  publication  de  la  pré- 
sente ordonnance,  les  navires  français  revenant  des  ports 
du  Royaume-Uni  d'Angleterre  et  d'Irlande,  ou  de  ses 
possessions  en  Europe,  ne  paieront  pour  droit  et  demi- 
drpit  de  tonnage  qu'un  franc  cinquante  centimes  par 
tonneau. 

Le  même  droit  s'appliquera  aux  navires  britanni- 
ques venant  avec  ou  sans  chargement  des  ports  sus -in- 
diqués. , 

Art.  2.  Nos  Ministres  Secrétaires  d'Etat  aux  dé- 
partemens  du  commerce  et  des  travaux  publics  et  des 
finances  sont  cliargés,  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de 
l'exécution  de  la  présente  ordonnance. 

Sigué  Louis  -  PuiLiprK. 
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Par  le  Roi:  le  Pair  de  Frauce,  Mmisfre  Secrétaire  1832 
d*£tat  au    département   du  commerce    et    des  travaux 
publics. 

Signe  Comte  D^ARôoirr. 


•    9. 

Convention  relative  à  la  pécha  du 
corail,  conclue  entre  la  France  et  la 
Régence  de  Tunis ,  le  24  Octobre  1832. 

(Recueil  de  Traites  de  commerce  et  de  navigation  de  la 
France,  par  M.  M.  cP  Hauteriue  et  de  Cussy.  T.  IlL 

1836.  p.  154.). 

Ijouanges  à  Dieu ^  V unique! 

Art.  1er.  Les  Français  paieront  pour  la  ferme 
du  corail  13,500  piastres  de  Tunis,  selon  Tusage  et 
conformément , aux  anciens  traites,  et  ils  ne  seront  sou- 
mis à  aucuns  droits  et  impositions  quelconques. 

2.  Les  Français  péclieront  le  corail  dans  toutes 
les  eaux  du  littoral  de  notre  Royaume. 

3.  Les  barques  coralines  seront  munies  di»  paten- 
tes françaises,  dont  le  nombre  ne  sera  pas  limite,  et 
elles  seront  admises  dans  tous  les  ports  de  notre  Ro- 
yaume, sans  être  inquiétées  par  qui  que  ce  soit.  Nous 
donnerons  les  ordres  les  plus  formels  pour  qu^elles  soient 
respectées  et  protégées.  Ce  sera  aux  Français  de  veil- 
ler à  ce  qu'on  ne  pécbe  pas  sans  leur  patente. 

4.  Les  Français  mettront  des  Ageqs  dans  les  ports, 
de  la  pécbe  du  corail,  et  s'ils  ont  besoin  de  magasin 
pour  y  placer  les  agrès  des  barques  coralines,  ainsi 
que  les  provisions  qui  leur  sont  nécessaires,  ils  loue- 
ront des  magasins  dans  le  Heu  de  la  péché,  et  en  paie- 
ront le  loyer  à  leurs  propriétaires.  Ils  ne.  seront  sou- 
mis à  aucun  droit  de  douane  sur  les  provisions  aclie- 
técs  pour  les  barques  coralines,  ni  sur  les  agrès  de 
péclie,  ni  sur  le  corail  qu'ils  en  retireront,  le  cas  ex- 
cepté oh.  ils  voudraient  introduire  ledit  corail  pour  le 
vendre  dans  notre  Royaume,  cas  oh  ils  paieraient  la 
douane  sur  le  pied  des.  autres  marchandises.  Chacune 
des    barques  susdites   n'exportera   de  piovisious  que  la 
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1833  quantité  qui  lui   sera  nécessaire^    et   ce  par  Pentremise 
de  notre  Agent  dans  les  dits  endroits. 

5.  L'endroit  qui  sert  habituellement  de  logement 
a  TAgent  français^  à  Tabarque,  lui  sera  donne  par  Nous^ 
pour  qu'il  V  liabite  selon  l'usage. 

6.  La  Sardaigne  paiera  aux  Français,  fermiers  de 
la  pèche  du  corail,  le  droit  de  •patente,  comme  ils  le 
payaient  précëdemmeut  à  notre  Cour  ni  plus  ni  moins, 
pârceque  tel  a  ëtë  notre  accord  avec  cette  Puissance 
lors  du  Traite  de  paix  conclu  entre  nous  par  l'entre- 
mise de  l'Angleterre. 

7.  Le  présent  Traité,  tel  qu'il  est  stipulé  ci-des- 
sus, ne  sera  exécutoire  que  lorsqu'il  aura  reçu  sa  sanc- 
tion du  Gouvernement  français,  • 

Tunis,  le  24  Octobre  1832. 

(Suivent  les  Signatures). 


10. 

Traité  cV alliance  ^défensive  entre  S. 
M.  le  Roi  de  Sardaigne  y  et  S.  M.  le 
Roi  des  Deiix^  Siciles  contre  les  jRe-' 
gences  Barbaresques.     Signé  à  Turin^ 

le  28  Mars  1833- 

(Traités  publics  de   la  Royale  Maison  de  Savoye  T.  V. 

p.  26.). 

In  nome  délia  Sautissima  Trinità. 

Sua  Maestà  il  Re  di  Sardegna  e  Sua  Maestà  il  Rè 
del  Regno  délie  due  Sicilie,  per  un  elTetto  degli  stretti 
vincoli  del  sangue  che  uniscono  le  due  Auguste  Cortî  e 
délia  antîca  amicizia  e  perfetta  corrispondenza  che  re- 
gnano  fra  loro,  già  assai  prima  d'ora  pensarono  alla 
convenienza  di  unirsi  con  un  apposito  convegno  per 
diPendere  i  rispcttivi  loro  sudditi  dalle  avanie  e  dagli 
ingitisti  ed  inumani  trattamenti  cui  vanno  di  tante  in 
tanto  soggetti  nelle  contrade  d'AfTrica^  e  fare  ad  un 
tempo  rispettare  la  loro  Bandiera,  la  rappresentanza  dei 
Regii  loro  Agenti  *ed  i  diritti  délia  loro  rispettiva  Co- 
ronn  dalle  Reggenze  Barbaresche.  Trovandosi  ota  amen- 
due  le  Polenze  ucUa  circostauza  di  dovr^r  vondicare  dei 
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torti  che  hanno  rispettîvamente  rîcevuti  dalla  Reggenza  1833 
di  Timisi,  hanno  percio  determkiato  di  a'dtliveiiire  tra 
loro  ad  una  apposita  Convenzîone  al  suddetto  fine  dl- 
retta.  Al  quale  éifetlo  S.  M.  il  re  di  Sardegua  lia  elelto 
e  nomiuato  per  concluiiderne  e  slipularne  gli  opportiuii 
articiili  il  Suo  Ciigîno  Don  Vittorio  Sallier  Conte  Délia 
Torre,  Cavalière  délia  Santissîma  Annunziata,  Générale 
di  Cavalleria,  Minîstrô,  e  Primo  Segretario  di  Stato  per 
gli  afiari  esteri;  e  S.  M.  il  Re  del  Regno  délie  Due  ^h» 
cîlie ,  Don  Donienico  Severino  Longo,  Marchese  di 
Gagliati,  suo  Gentiluomo  di  Caméra  con  esercizîo,  e 
Minîslro  plenîpotenziario  presso  la  Real  Corte  di  Sar-  , 
degna;  i  quali,  muniti  de'  neressarii  pienipoteri;  hanno 
Gonchilisi  e  stipulati  gli  articolî  segiienti. 

I.  Vi  sara  quind'  innanzi  iinione  perfetta  tra  S. . 
M.  il  Re  di  Sardegna  e  S.  M,  il  Re  del  Regno  délie 
Due  Sicilie  ael.caso  di  roltura  di  una  di  queste  Alte 
Parti  contraenti  con  una  o  tutte  le  Reggenze  Barba- 
resche.  lu  tal  caso  gli  Augusli  Sôvrani  riuniranno,  ove 
occorra ,  la  forza  loro  armata  di  mare ,  ed  anche  di 
terra,  ove  d'uopo,  per  far  rîspettare  i  diritti  délia  ri- 
spetliva  loro  Corona,  e  de'  loro  sudditi,  la  Regia  Bau- 
diera,  ed  il  commercîo  dalle  ïleggenze  suddette,  e  dd 
ognuDa  di  esse.  Quaiîto  alla  forza  di  terra  s'intenderù 
quella  necessaria  per  agevolare  le  operazîoni  délie  squa- 
dre  combinate,  o  per  fare  qualche  colpo  di  mano. 

II.  Ogni  quai  voila  una  délie  Aile  Parti  contraenti 
avrà  ricevuto  qualche  torto  da  aifuna  di  dette  Reggenze, 
il  denuncierà  airaltra  per  riuifîre,  prima  di  tutto,  i  loro 
officii,  onde  provare  di  comporre  airamichevole  ed  equa- 
meote  la  differenza  se  egli  è  possibile,  seuza  addivenire 
ail'  esperlmento  délie  armi. 

III.  Non  riuscendo  Tamichevole  e  giusto  compo- 
nimento,  la  Potenza  lésa  sara  in  diritto  di  richîedere 
il  coDcorso  armato  delFaltra,  che  non  potrà  giammai 
ricusarlo,  meno  si  trovasse  impegnata  in  una  guerra 
che  non  rendesse   questa   armata   cooperazione  fattibile. 

La  quantità  di  legni  e  délie  forze  di  mare  e  di 
terra  verra  fra  le  Parti  contraenti  stabilila  secondo  le 
circostanze:  resta  perù  fin  d'ora  convenuto  ^  c)ie  la 
parte  rlchiedente  dovrà  avère  un  numéro  di  navi,  «  di 
dette  forze ,  almeno  di  un  terzo  niaggiore  di  quello 
délia  parte  richiesta. 

Quaudo  pero  ambe  le  Aile  Parti  contraenti  avranno 
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1834  ricevuto  dei  tortî  a  veudicare ,  le  forze  che  s'impieghe- 
ranno  eguali  da  una  parte  e  dall'altra. 

IV.  Le  spese  ciii  daraono  luogo^  rarmamentOy  la 
spedlzione.di  bastinienti,  di  truppe  e  simili  y  saranoo  a 
rispeltivo  carico  proprio  senza  che  una  Potenza  ne  possa 
ripetere  il  rimborso  dairaltra,  salvo,  ben  inteso,  il  dritto 
alla  iiideunità  verso  qiiella  Keggeuza  Barbaresca,  che  vi 
i^vesse  dato  causa.  La  detta  indennità,  le  pr^de  e  con- 
quiste  yerraun.o  equameale  ripartite  in  proporzione  délie 
forze  rispettivamente  impiegate,  e  délie  perdite  sofTerte. 

y.  Il  çouiando  délie  operazioni  militari  di  mare, 
e  di  terra,  se  occorrono,  verra  affidato  ad  un  Ufficiale 
di  quella  Potenza,  le  cui  forze  dovranno,  giusta  l'arli- 
colo  terzo ,  essere  maggiori;  ove  mai  si  fosse  nel  caso 
di  adoperare  forze  uguali,  e  le  Alte  Parti  contra^nti 
non  coucorda^sero  iiella  scelta  deir  Ufficiale  che  dovrà 
comandare ,  verra  questo  allora  alternativamente  eletto 
ora  dall'una  ora  dall'altra  di  £sse. 

VI.     La   présente   Convenzione  rimarrà  in   vigore 


11. 

Arrangemeni  entre  le  gouverneraient 
Prussien  et  V Archevêque  de  Cologne, 
Comte  de  Spiesel,  relatif  à  Vexécu- 
tion  du  Bref  Vu  Pape  du  25  Mars 
1830,  signé  à  Berlin  le  19  Juin  1834 
et  actes  d'accession  à  cet  arrange- 
ment .  de  la  partdes  Evêques  de  Pa- 
derborn,  Munster  et  Trêves,  datés 
des  5,  10  et  27  Juillet  1834. 


Sa  Majesté  ayant  daigné  charger  les  soussignés,  sa- 
voir: M.  le  cotnte  de  Spiegel  de  Desenberg,  archevêque 
de  Cologne  et  conseiller  intime  du  roi,  d'une  part,  et 
M.  Bunsen,  conseiller  intime  de  légation  et  ministre  ré- 
sident du  roi  près  le  saint -siège,  d^autre  part,  de  s'en-  , 
tendre  sur    la   manière  d'exécuter;    conformément    aux 
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per  lo  spazîo  dî   cinque   annî,   e   sUntenderà   rinnovata  1834 
di  pien   diritto    di   quinquehnio  in   quinquennio,   meno 
vi  précéda  sei  mesî  prima  délia  scadenza  del  quînquen- 
nio,    il    diffîdamento  di   iina   délie   due  Alte  Parti   c6n- 
traenti,    che  ne  desideri  lo  scîoglimeato. 

VIL  La  medesîma  verra  approvata  e  ratificata  da 
S.  M.  U  Re  di  Sardegna,  e  da  S.  M.  il  Re  del  Regno 
délie  due  Sicilîe,  e  le  ratîfiche  saranno  rispettivamente 
canibiate ,  e  rimesse  nel  terdiine  di  giorni  quaranta ,  e 
pîù  presto  se  si  potrà. 

In  fede  del  che  i  Plenîpotenzîariî  rfspettivî  Lan  no 
firmato  la  présente  Convenzione^  e  vi  hanno  apposlo 
il  sigillo  délie  loro  armi. 

Fatto  in  Torino  il  ventotto  marzo  delPanno  mille 
ottocento  trenta  tre. 

Della  Torre,        '  Marchese  di  Gagliati 

Ratifie  par  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne  le  30  Mars, 
et  par  S,  M.  le  Roi    des  Deux-Siciles  le  7  Avril  1833. 


11. 

Einigung  zwischen  devK'ônigLPreu- 
fsischen  Regierung  und  dern  Erz- 
bischof  von  Coin,  Grafen  von  Spie-- 
gel  liber  die  Ausfuhrung  des  Pàbst- 
lichen  Brève  v.  25.  Màrz  1830.  un-  . 
terzeichnet  zu  Berlin  ara  19.  Juiii 
1834*  und  Beitrittserkjàrungen  der 
Bischof  e  von  Paderborn,  Munster 
und  Trier  v.  5,  10  und  27.  Juli  1834* 

(DarlegUDg    des  Verfahrens   der  Preussisclien  Regierung 
gegen  den  £rzbiscliof  von  Coin.    Berlin  1838.  S.  9  u  f.) 

Nachdem  Seine  Majestat  der  Konig  die  Unterzeîch- 
neten:  den  Ërzbischof  von  Koln  und  Kiinlglichen  Wirk- 
lichen  Geheimen  Rath  Graf  Spiegel  zum  Desenberg 
und  den  Koniglichen  Geheimen  Légations -Rath  und 
Minister-Residenten  beim  pabstlichen  Hofe,  Bunsen, 
Allerhcichst  Selbst   zu   beauftragen  geruht,  Riicksprache 
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1834  lois  du  pays ,  le  bref  du  pape  en  réponse  aux  évéques 
des  provinces  de  Fouest  sur  les  mariages  mixtes;  le  mi- 
nistre résident  ayant  reçu  les  ordres  de  Sa  Majesté,  et 
■  ayant  engagé  Parchevéque  de  Cologne  à  entrer  en  con- 
férence avec  lui  à  ce  sujet:  les  soussignés,  après  avoir 
'  considéré  et  pesé  mûrement  ce  qu'exigent  les  canons 
de  TËgUse  et  les  lois  civiles,  et  après  avoir  eu  des  dé- 
libérations réitérées,  sont  convenus  des  articles  suivants, 
savoir:  *  ' 


1^  Sur  la  communication  du  bref  aux  curés  des 
-  quatre  diocèses  (art.  1 — 4)j 

2^  Sur  la  marche  à  suivre  à  ce  sujet,  par  les  cu- 
/rés  et  les  évéques  (art.  5 — 7); 

3^  Sur  l'usage  à  faire   de  Pinstruction  spécialement 
adressée  aux  évéques  (art.  8)5 

4^  Sur  les  mesures  qui  paraîtraient  nécessaires  ou 
désirables  pour  en  assurer  l'exécution  (art,  9 — 14), 

Art.  1.    La  communication  du  bref  apostolique    ' 
à  chaque  curé   est  indispensable   pour   éloigner    toute 
^  défiance,  et  pour  assurer  l'obéissance.      Elle   sera   faite 
en  langue  latine,  et  dans  la  forme  habituelle  d'une  let- 
tre pastorale.  '  ^ 

Art.  2.  La  rédaction  de  celte  lettre  pastorale  de^ 
quatre  évéques  pourra  différer  dans  -les  termes,  mais 
elle  sera  la  même  quant  au  fond.  La  lettre  pastorale 
contiendra  d'abord  une  courte  introduction  pour  faire 
connaître  le  motif  et  le  but  de  ce  bref  ^  ensuite  le  bref 
même;  et  enfin  une  conclusion  avec  une  explication,  ' 
mot  à  mot  la  même  dans  les  quatre  lettres  sur  le  prin-  ' 
cipe  fondamental  du  bref  relativement  k  la  bénédiction 
des  mariages,  et  dans  laquelle  se  trouveront  quelques 
indications  au  sujet  de  certains  points  qui  pourraient 
donner  lieu  à  des  malentendus.  Ces  points  ambigus 
sont  les  deux  suivants: 

^.  L'expression  du  bref:    Les  mariages  qui  ont 
été  conclus  sans  l'observation  des  formes  prescrites 
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su  nebmen  iiber  die  Art^  wle  eine  den  Gesetzen  des  1834 
Landes  aogemessene  Ausfûhruug  des  pabstlichen  Ant- 
wortscbreibens  an  die  Biscbôfe  der  westlicben  Provln- 
•zen  iiber  die  gemiscbten  £hen  eiugeleitet  und  gesicbert  i 
^?¥^erden  kann,  und  jiacbdem  der  Kôntglicbe  Minister- 
Résident  bieriiber  die  weitern  ErôfiPnungen  Seiner  Ma- 
jestât  erbalten  und  demgemass  den  Erzbischof  yon  Kôln 
zu  Konferenzen  ûber  diesen  Gegenstand  eingeladen  bat, 
so  haben  sicb  dieselben  nacb  maglicbst  sorgfàhîgen  Er* 
wagungen  der  gegenseitigen  Forderungen  der  kanoni- 
scben  und  biirgerlicben  Gesetze  und  nacb  wiederbolten 
Beratbungen  zu  folgenden  Punkten  geeinigt: 

erstlicb  ûber  die  Mittbeilung  des  Brève  an  die 
Pfarrer  der  vier  Sprengel  (Art.  1—4.). 

^  zweitens  iiber  die  kiinftige  Behandlung  dièses 
Gegenstandes  Seitens  der  Pfarrer  und  der  Biscbôfe  (Art. 
5—7.),^ 

drittens  iiber  den  Gebraucb,  welcber  von  der 
speziell  an  die  Biscbôfe  erlâssenen  Instruktion^  zu  ma- 
cben  seyn  dîîrfte  (Art.  8.), 

viertens  iiber  die  zur  definititen  Ausfiibrung 
notbwendig  oder  dringend  wiinscbenswertb  scbeinendea 
Maassregeln  (Art.  9 — 14.). 

Art.  1.  Die  Mittbeilung  des  apostoliscben 
Brève  an  jeden  einzelnenPfarrerist unerlass- 
licby  um  ailes  Misstrauen  zu  entfernen  und  den  Ge- 
horsani  zu  sicbern.  Sie  v^ird  Statt  finden  in  der  ûb^ 
licben  Form  eineS  Pastoralscbreibens  an  die 
Pfarrer  und  Seelsorger,  in  lateiniscber  Spracbe. 

Art.  2.  Der  Grundsatz  in  der  Fassung  dièses 
Pastoralscbreibens  der  vier  Biscbôfe  wird  seyn,  dass 
dasselbe  den  Worten  nacb  verscbieden,  dem  Inbalte 
nacb  gleicb  sey.  Rûcksichtlicb  des  Inhalts  wird  das- 
•elbe  zuvôrderst  einen  kurzen  einleitenden  E  in  gang 
entbalten ,  mit  Andeutungen  der  Veranlassung  und  des 
Zweckes  dièses  Brève,  dann  das  Brève  selbst  geben, 
endlicb  einen  S  c  h  1  u  s  s  mit  einer  in  allen  vier  Schrei- 
ben  gleicblautenden  Erklarung  des  Hauptgrundsatzes  des- 
selben ,  binsichtlicb  der  Traunngen  und  mit  verwahren- 
den  Andeutungen  binsîcbtlicb  einiger  missverstèindlichen 
Punkte.  Dièse  missverstândlicben  Punkte  sind  folgende 
zwei: 

a)  der  Ausdruck  des  Brève:  ,,Ebén,  welcbe 
obne  Beobachtung  der  vom  Tridentiniscben 

Nou^'.  Série.    Tome  F.  C 
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1834  par  le  concile  de  Trente  (jnatrimonià  non  serpata 
forma  concilii  Tridentini  contracta)  ^  ne  peut  être 
appliquée  d'après  la  teneur  du  bref  même ,  et  d'après 
Tesprit  des  demandes  ^dressées  par  les  ëyéques  au  pape, 
qu'aux  mariages  mixtes  cëlëbrës  par  des  ministres  pro- 
testants; attendu  qu'une  solution  de  ce  point  ëtait  de- 
venue nécessaire,  puisqu'il  avait  donne  lieu  à  des  scru- 
pules de  la  part  de  plusieurs  théologiens.  Une  inter- 
prétation littérale  et  générale  de  ce  passage ,  pouvant 
être  étendue  aux  mariages  conclus  seulement  devant  les 
officiers  de  l'état  civil,  et  pouvant  par  là  avoir  des  sui- 
tes graves,  une  explication  précise  et  restrictive  doit  en 
être  contenue  dans  la  lettre  pastorale. 


B)  Il  en  est  de  même  et  à  plus  forte  raison ,  ^  de 
l'expression  du  bref  concernant  la  confirmation  (re- 
validation)  des  mariages  mixtes  qui  ont  été  con- 
clus jusque  a  présent.  D'après  le  sens  littéral,  on 
pourrait  croire  que  tous  les  mariages  mixtes  bénis  jus- 
qu'à présent  par  un  ministre  protestant  auraient  besoin 
d'une  telle  revalidation.  Mais  cette  interprétation  ne 
serait  pas  non  seulement  contraire  à  l'usage  général  en 
Allemagne  et  suivi  constamment  par  le  clergé  catholique, 
elle  entraiuerait  encore  à  la  suite ,  sans  nécessité ,  un 
nombre  incalculable  de  difficultés.  Il  est  donc  néces- 
saire de  borner  cette  revalidation  aux  mariages  mixtes 
qui,  malgré  un  empêchement  dirimant^  ont  été  célébrés 
par  un  ministre  protestant. 


Art.  3.  C'est  d'après  ces  principes  que  sont  rédi- 
gées les  lettres  des  quatre  évéques  h  leurs  curés, 
qui  se  trouvent  ci- jointes  sous  la  lettre  A  1 — 4. 

Art.  4.  Afin  que  la  malveillance  et  l'ignorance  ne 
s'emparent  du  bref  du  pape  et  des  lettres  pastorales 
pour  troubler  les  esprits ,  et  la  cour  de  Rome  ayant 
en  outre  réclamé  le  plus  grand  secret,  il  parait  con* 
venable  d'ajouter  à  ces  pastorales ,  des  lettres  aux  da* 
yens  par  lesquelles  il  leur  sera  enjoint  de  recomman- 
der aux  curés  la  plus  grande  précaution  au  sujet  de 
cçtte  communication. 
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Conzil  vorgeschrîebenen  Form  geschlossen  1834 
sînd,"  (matrimoDia  doq  çervata  forma  concilii  Tri- 
dentîni  contracta)  kann  nach  dem  Inhalte  des  Brève 
selbst  8owohl^  aU  nach  dem  Sinne  der  bîschoflîcben 
Bîttgesucbe  an  den  Papst,  lediglich  von  gemîschten  vor 
einem  evangellschen  Pfarrer  abgescblossenen  Ehen  ver- 
standen  vrerden,  w^orûber  wegen  der  von  einîgen  Theo« 
logen  vorgebrachten  Bedenken  eine  besondere  solvirende 
£rklârung  nôthîg  wurde.  Da  aber  eine  wortliche  all- 
gemeine  £rklârung  dîeser  Stelle  ^  w^onach  sie  auf  die 
blo88  Yon  den  Givilstands-Beamten  eîngegangenen  Ver- 
bîndungen  ausgedehnt  wdrde,  leicbt  zu  bedenklichen 
Folgen  fiihren  kônnte ,  80  muss  tlie  richtîge ,  beschran- 
kende  £rklarung  in  das  Pastoralschreiben  aufgenommen 
werden* 

b)  Dasselbe  gîlt  in  einem  noch  hôhem  Grade  von 
dem  damit  zusammenbangenden  Ausdrucke  des  Brève 
iiber  die  Bestatigung  (revalidatio)  der  in  Rede  8te« 
henden  friiher  abgescblossenen  £hen.  Es 
kônnte  nach  dem  blossen  Wortsinne  scheinen,  als  ob 
aile  bisber  von  einem  evangeliscben  Pfarrer  eingesegne- 
ten  gemischten  £hen  einer  solchen  Revalîdation  be« 
dârften.  Dièse  Auslegung  aber  wûrde  nicht  allein  ge- 
gen  die  allgemeine  in  Deutschland  vorherrschendé  iind 
von  den  katbolischen  Ordinariaten  durchgangig  befoigte 
richtîge  Ansicht  verstossen ,  sondern  auch  ohne  Notb 
eioe  unabsebbare  Reihe  von  Schwierigkeiten  aller  Art 
nach  sich  ziehen.  Es  ist  also  notbwendig,  jene  Reva- 
lidation einzig  und  allein  auf  diejenigen  gemischten 
Ehen  zu  beschranken,  welche  ungeachtet  eines  trennen- 
den  Ehehindernîsses  vor  einem  evangeliscben  Pfarrer 
abgeschlossen  worden  sind. 

Art.  3.  Nach  diesen  Grundsatzen  sind  dîeSchrei- 
ben  der  vier  Bischofe  an  ibre  Pfarrer  ent« 
worfen  worden ,    welche  hier   unter  A  1 — 4.    beiliegen. 

Art.  4.  Damit  nicht  boser  Wille  und  Unverstand 
sicb  des  papstlichen  Brève  ^  wofiir  der  papstliche  Hof 
aasdriicklich  môglichste  Geheimhaltung  verlangt  bat,  und 
der  Pastoralschreiben  bemâchtige ,  um  die  Gemiither  zu 
verwirren,  so  scheint  es  zweckmâssig,  jene  Pastoral- 
schreiben mit  einem  besonderen.Schreiben  an  die 
Dekane  zu  begleiten,  worin  sîe  angewiesen  werden, 
den  Pfarrern  die  grosste  Vorsîcht  hinsichtlich  dieser 
MittheQung  zu  empfehlen. 

C2 


^ 
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1834  Art.  5.  I4a  manière  de  traiter  cet  objet  sera,  d'a- 
près le  sens  du  bref  indique  dans  la  lettre  pastorale, 
abandonnée  à  la  discrétion  des  curés,  en  ce  h^nh  que 
les  évéques  ne  réserveront  plus  aucun  cas  à  leur  con- 
naissance spéciale  {cognitio  episcopalis)»  Mais  la  di« 
rection  de  cette  affaire  n'en  est  pas  pour  cela  ôtée  aux 
évéques;  car  il  se  pourrait  que  des  curés  ne  compris- 
sent  pas  Pétat  des  choses  çt  le  véritable  sens  du  bref, 
quô  d^autres  par  scrupules  demandassent  des  instructions, 
ou  tombassent  dans  des  méprises  qui  entraîneraient  des 
plaintes  de  la  part  de  parties  intéressées.  Par  consé- 
quent dan^  les  premiers  temps,  et  jusqu'à  ce  que  la 
pratique  se  soit  fixée  à  cet  égard,  et  que  le  bref  ait 
pénétré  dans  la  vie  sociale ,  des  décisions  épiscopales 
devront  intervenir. 

Art.  6.  Mais,  pour  que  ces  décisions  soient  uni- 
formes, il  importe  que  les  évéques  s'entendent  sur  les 
principes  à  suivre  à  ce  sujet.  La  forme  la  plus  appro- 
priée pour  atteindre  ce  but,  parait  être  une  instruction 
conforme  aux  vicaires  généraux^  desquels  émanent 
ces  décisions. 

Cette  instruction  énoncera  les  principes  d'après  les- 
quels on  devra  se  guider  dans  l'interprétation  du  bref; 
ensuite  elle  fixera,  autant  que  cela  peut  se  faire  en 
général,  comme  conséquence  naturelle,  les  maximes 
d'après  lesquelles  on  devra  agir  du  commencement  jus- 
qu'à la  fin ,  et  prononcer  dans  les  différents  cas  parti- 
culiers. La  rédaction  de  cette  instruction  aura  pour 
base  les  considérations  suivantes  sur  le  sens  réel  et  le 
véritable  but  du  bref: 

a)  Les  canons  et  la  pratique  plus  développée  ne 
sont  pas,  à  la  vérité,  abrogés  et  mis  hors  de  vigueur; 
mais  il  j*  a  eu  une  espèce  de  dispense,  une  concession  x 
(tolerantia),  La  discipline  se  trouve  donc  par  là  m/'- 
tigée^  et  l'on  peut  par  conséquent,  tout  en  suivant 
l'esprit  des  canons  et  des  prescriptons  de  l'Eglise,  agir 
de  manière  à  obéir  à  l'ordre  de  cabinet  de  1825. 

V)  D'après  ces  principes,  on  doit  interpréter  dans 
un  esprit  de  tolérance  le  sens  des  différents  passages 
du  bref.     De   la  part  des   évéques  surtout,    il  pourra 
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Art  5.  DleBehandliing  des  Oegenstandes  1834 
wirdy  nach  dem  'im  Pastoralschreiben  bemerklich  ge- 
machten  Sinne  des  papstlichen  Breve's  den  Pfarrera 
darchaus  zu  ûbedassen  sejrn  :  so  namlich ,  dass  die 
Bischôfe  keinen  Fall  mehr  ihrer  speziellen  KennCniss» 
nahine  (cognitio  episcopalis)  Yorbehalteu.  Dadurcli  aber 
ist  die  Leitung  dieser  Angelegenheit  keinesweges  der 
Bebandlung  der  Bischôfe  entzogen.  Denn  eînige  Ffar- 
rer  werden  aus  Mangel  an  Einsicht  in  das  Sachverbâlt- 
nis8  und  den  wahren  lohalt  des  Brève,  andere  aus 
Aengstlîchkeîl  Anfragen  thun  oder  FehlgriiFe  machen, 
welcfae  Seitens  der  Parteîen  Beschwerden  nach  sich  zîe- 
lien.  Somit  vrerden  in  der  ersten  Zeit,  bis  die  richtige 
Praxis  sich  festgesetzt  hat  und  der  Inhalt  des  Brève 
ins  Leben  ûbergegangen  ist,  bischôfliche  Entscheî- 
dungen  yeranlasst  werden. 

Art.  6,  Damit  nuu  dièse  Entscheidungen  gleich- 
(ormig  seyen,  ao  scheint  es  nothwendig,  dass  die  Bi- 
schôfe sich  auch  von  vorn  herein  iiber  die  hierfûr  auf- 
zustellenden  Grundsatze  einigen.  Die  zweckinassigste 
Form    scheint    die   einer  gleichmâssigen  Instruktion  • 

an  die  General-Vikariate^  von  welchen  jene  Ent- 
scheidungen ausgehen  miissen. 

Dièse  Instruktion  Mrird  aiso  eines  Theils  die  prak* 
tischen  Grundsatze  aussprechen ,  ivovon  bei  der  Ausle- 
gung  des  Brève  ausgegangen  werden  muss,  andern  Theils 
aïs  Folgerung  daraus,  die  Maximen  aufstellen,  nach 
welchen  in  den  vorkommenden  einzelnen  Fâllen,  so 
weit  sich  dieselben  im  Allgemeinen  angeben  lassen,  von 
Anfang  bis  zu  Ende  gehandelt  und  entschieden  wer- 
den 8olL  Bei  Abfassung  einer  solchen  Instruktion  wer- 
den folgende  Ansichten  des  wahren  Sinnes  und  Zwecks 
des  papstlichen  Brève  zum  Grunde  zu  legen  seyn.' 

a)  Die  Canones  und  die  mehr  entwîckelte  Praxis 
sind  zwar  nicht  aufgehoben  und  ausser  Kraft  gesetzt  ; 
allein  es  ist  eine  Art  von  Dispensation  erfolgt,  ein  Nach- 
geben  (tolerantia)  eingetreten.  HIerdurch  ist  aiso  die 
Discipiin  gemildert  und  es  kann  hinfort  nach  dem 
Geiste  der  Canones  und  der  kîrclilichen  Anforderungen 
8o  gehandelt  werden,  dass  der  Allerhocbsten  Kabinets-  ' 
Ordre  von  1825  geniigt  wird. 

b)  Nach  diesem  Grundsatze  ist  der  Inhalt  der  ein- 
zelnen Stellen  des  Brève  zu  ermitteln  und  mîldernd  zu 
erklâren.     lusbesondere   kann  von  Seiten  der  Bischôfe 


38       Arrangement  du  goup.  Prussien  pour 

1834  être  concëdé  touf  ce  qui  n^a  pas  été  expressëment  in- 
terdît par  le  bref,  ou  ce  qui  ne  s'y  'trouve  pas  expres- 
sëment  indique  comme  ëtant  à  observer. 

o)  Les  cures  devront  donc  s'occuper  surtout,  à  in- 
struire et  à  exhorter,  tant  en  gënëral  qu'en  particulier, 
le  cas  échëant. 

■  •'  d)  Avec  la  connaissance  spéciale  cesse  en  même 
temps  la  concession  des  dispenses  et  de  la  permission 
d'assister  à  la  conclusion  du  mariage  {licentia  assi^ 
ste^di  matrimonio). 

é)  On  abandonnera  entièrement  la  demande  de  b 
promesse  relativement  à  l'ëducation  des  enfants  dans 
la  religion  de  l'un  ou  de  l'autre  ëpoux  (cautio).  Le 
sentiment  religieux  de  la  partie  catholique  relativement 
à  la  fidéiitë  de  croyance  et  à  l'accomplissement  du  de- 
voir de  rëducation  future  des  enfants,  devra  avant  tout 
être  pris  en  considération  et  favorise»  C'est  d'après  ce 
sentiment  que  doit  être  juge  avec  tolérance  chaque  cas 
particulier,  et  que  l'on  réglera  toute  la  conduite  à  suivre. 

/)  Les  cas  où  peut  avoir  lieu  ^assistance  passive 
devront  être  restreints  autant  que  possible.  Tout  ce 
qui  ne  fait  pas  présumer  de  la  légèreté,  ou  ce  qui  au 
moins  l'atténue  sous  le  rapport  moral,  exclut  le  cas  de 
l'assistance  passive.  De  cette  nature  sont  les  ciccon* 
stances  qui,  dans  d'autres  empêchements  de  mariage, 
déterminent  également  un  traitement  plus  modéré  et 
la  dispense,  comme  par  exemple  les  éventualités  de  gros- 
sesse anticipée,  d'âge  avancé  {aetas  superadulta)^  d'ac- 
commodement de  querelles  de  famille  etc.  Dans  tous 
les  cas  où  il  n'y  a  pas  lieu  à  Passistance  passive,  on 
célébrera  les  cérémonies  religieuses  ordinaires. 

Art.  7.  C'est  d'après  ces  principes  qu'a  été  rédi- 
gée l'instruction  ci -annexée  (lilt.  B),  laquelle  sera 
adressée  par  les  évêques  à  leurs  vicaires  généraux,  pour 
l'usage  exclusif  de  ces  derniers. 

Art.  8.  LHnstruction  particulière  du  27  Mars 
1830,  adressée  aux  éuéques  par  le  secrétaire  des  brefs, 
n'est  destinée  et  appropriée  qu'à  la  connaissance  des 
seuls  évêques:  sa  publication  n'est,  par  conséquent,  ni 
nécessaire  ni  à  conseiller.  Quant  à  l'interprétation  de 
cette  instruction,  elle  est  fondée  sur  ce  qu'elle  ne  pour- 
rait pas  aller  au  delà  du  cdntenu  du   bref  du  pape ,  et 
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Ailes  zugelassen  werden,  was  in  dem  Brève  nicht  au8-.1834 
dnicklich  untersagt,  oder  was^  als  zu  beachten,  bestimmt 
isl  angegeben  worden. 

c)  Die  Thâtigkeit  der  Pfarrer  besteht  daher  vor- 
zâglich  in  Belehrung  und  Ermahmingy  im  AUgemeînea 
sowohl  als  im  Besondern  in  den  spezîellen  Fallen. 

d)  Mit  der  speziellen  Cognition  hôrt  auch  die  £r- 
theîlung  der  Dispensation  und  der  Erlaubnîss,  bei  der 
Ehescbliessung  zu  '  assistiren  (licentia  assistendi  matri- 
monio)  auf. 

e)  Von  der  Cautio ,  oder  dem  Versprechen  riick- 
sîchtlicb  der  Erziebung  der  Kinder  in  der  Religion  des 
einen  oder  andern  Elietlieils ,  wird  ganz  Absland  ge«- 
nommen.  Die  religiôse  Gesinnung  des  katholischen 
Theils  in  Absicht  auf  Glaubenstreue  und  Fûicbterfiil- 
luDg  bei  der  kiinftigen  Kinder  •  Erziebung  ist  yorzûg- 
lich  ins  Auge  zu  fassen  und  darauf  einzuwirken.  Und 
nach  dieser  Gesinnung,  die  mit  Milde  in  jedem  einzel- 
nen  Falle  beurtbeilt  werden  muss,  ist  das  ganze  Ver- 
halten  einzurichten. 

f)  Die  Fâlle,  wo  die  assîstentia  passiva  Statt  £n- 
den  soll,  sind  moglichst  zu  bescbranken.  Ailes,  was 
die  Leicbtfèrtigkeit  nicbt  vermutben  lasst,  oder  sie  doch 
in  der  sittlichen  Beurtbeiliing  mildert,  bebt  den  Fall 
der  assistentia  passiva  auf.  Dahin  gehoren  solche  Um- 
stande,  welche  aucb  bei  andern  Ehebindernissen  eine 
mildere  Behandlung  und  Dispensation  begrûndeu,  aïs 
z.  B.  Yorhergegangene  Scbwâugerung  y  vorgerûcktes  Al- 
ter  (aetas  superadulta),  Beilegung  yon  Familienzwisten 
und  dergleichen.  In  allen  Fallen ,  wo  dièse  assistentia 
passiva  nicht  eintritt ,  werden  die  ùblichen  kirchlichen 
Feierlichkeiten  voUzogen. 

Art.  7.  Nacb  diesen  Grundsatzen  -ist  eine  solche 
Instruktion  entworfen  worden ,  welche  hier  unter  Lit. 
B.  Yorliegt  und  demgemass  yon  jedem  der  Bischofe  an 
ihre  General  -  Vikariate  zu  deren  ausschliesslichem  Ge- 
brauche  zu  erlassen  seyn  wird. 

Art.  8.  Die  besondere  Instruktion  vom  27sten 
Marz  1830,  welche  dén  Bischôfen  durch  den  pâpst- 
lichen  Sekretair  der  Breven  erlheilt  worden ,  ist  nur 
sur  Kenntnissnahme  der  Bischofe  selbst  bestimmt  und  ge- 
eignet:  jhre  Bekanntmachung  ist  daher  weder  nothwen- 
dig  noch  râthlich.  Fiir  ihre  Auslegung  sleht  der  Grund- 
satz  fest,  dass  sie  nicht  ûbék*  den  Inhalt  des  pàpstlichen 
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lfi34  que  son  but  est  seulement  celui  de  venir  en  aide  aUx 
ëvéques  lorsqu'ils  se  trouveraient  embarrassés  dans  l'ap- 
plication, et  qu'ils  croiraient  en  avoir  besoin,  surtout 
dans  les  cas  ou  il  y  aurait  des  empêchements  dirimahts 
au  mariage.  Dans  ces  cas,  il  paraît  convenable  que  la 
dispense  ëpiscopale  soit  remise  aux  parties  par  Tinter* 
médiaire  des  curés,  puisqu'ils  se  chargent  ordinairement 
des  demandes  de  dispense. 


Art.  9.  Enfin  ^  pour  ce  qui  regarde  les  mesures 
qui  pourraient  être  nécessaires  ou  désirables  pour  in- 
troduire conformément  aux  maximes  énoncées  une  pra- 
tique plus  modérée,  il  ne  parait  pas  qu'une  consulta-^ 
tion  sur  ce  sujet  avec  les  chapitres  soit  utile  ou  né- 
cessaire,  puisqu'il  s'agit,  de  l'exécution  d'une  décision 
papale  provoquée  par  une  demande  faite  et  envoyée 
par  les  évéques,  sans  avoir  tenu  une  telle  consultation. 
Mais  ce  qui  est  absolument  nécessaire,  c'est  de  aenten-^ 
dre  définitivement  avec  les  évéqueSj  afin  de  prévenir 
toute  irritation  et  confusion,  dans  les  esprits,  et  afin 
qu'une  pratique  uniforme  basée  sur  ce  qui  précède 
puisse  être  introduite  et  assurée  simultanément  dans  les 
quatre  diocèses. 

Art.  10.    Du  côté  du  gouvernement  y    trois  me- 
sures  semblent  essentielles  pour  assurer  l'exécution  pai- 
sible de  ce  qui  vient  d'être  fixé,    et  garantir  l'établisse- 
ment   d'une  partique    uniforme    ainsi  que    le  maintien  * 
des  rapports  pacifiques  entre  les  deux  religions. 

Art.  11.  La  première  et  la  plus  immédiatement 
nécessaire  de  ces  mesures,  c'est  d'enjoindre  de  la  ma- 
nière la  plus  formelle  aux  régences  royales  d'agir  dans 
ces  affaires  de  mariage  avec  circonspection  et  modéra- 
tion ^  et  de  rappeler  de  nouveau  aux  pasteurs  prote^ 
stants  que,  dans  de  tels  cas,  ils  doivent  se  borner  à 
exhorter  et  à  conseiller,  et  s'abstenir  de  toute  action 
qui  pourrait  être  défavorablement  interprétée  et  qui  ne 
ferait  qu'irriter. 

Art.  12.  En  second  lieu,  comme  dans  les  pre- 
miers temps  il  ne  sera  guère  facile  d'éviter  les  mépri- 
ses de  quelques  curés^comme  l'on  doit  s'attendre  aussi 
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Brève  selbst  hinausgeh'en  kann ,  und  dass  ihr  Zweck  1834 
Dur  iat ,  den  Bischofen  bei  etwanîger  Yerlegenbeit  in 
der  Ausfiihruiig  zu  Hûlfe  zu  komnien^  da  wo  sîe  der- 
selben  zu  bedûrfen  glauben ,  und  zwar  namentlich  fur 
solcbe  FâUe,  die  mit  trennenden  Ëbebindernissen  ver* 
bunden  sind.  Insbesondere  ist  nur  noch  zu  bemerken^ 
dass  die  biscbôfliche  Dispensation  in  den  eben  angereg- 
ten  Fâllen  am  geeignetaten  den  Fartheien  durch  Ver- 
mittelung  der  Ffarrer  zuzustellen  sejn  wîrd,  da  diesQ 
auch  die  Dispens  -  Gesuche  zii  besorgen  pflegen. 

Art.  9«  Was  nun  endlich  die  Maassregeln  be- 
triffît,  vfelche  nôtbig  oder  wùnschenswertb  seyn  mocb- 
ten,  damit  nach  den  bisher  aufgestellten  Grundsatzen 
eine  mildere  Praxis  ins  Leben  trete5  so  scbeint  zuvor- 
derst  eine  Beiratbiing  ùber  die  hier  besprochenen 
Punkte  mit  den  Kapiteln  weder  niitzlicb  nocb  notb- 
wendig,  da  es  sioh  um  die  Aûsfubrung  einer  papstlichen 
Ëntscbeidung  handelt,  welche  auf  ein,  obne  solcbe  Be- 
ratbung  abgefasstes  und  eingereicbtes  biscboflicbes  Scbrei- 
ben  erfolgt  ist.  Wohl  aber  ist  eine  définitive  Ver- 
stândigung  mit  den  Bischofen  durchaus  noth- 
vrendig,  damit  aller  Aufregung  und  Verwîrrung  der 
Gemuther  von  Anfang  an  vorgebeugt,  und  eine  gleich- 
roâssige  Praxis  nach  dem  Vorstehenden ,  gleicbzeîtig  in 
allen  vier  Diôzesen  eingefûbrt  und  gesichert  werde. 

Art.  10.  Dagegen  scheinen  Seitens  derStaats- 
regierung  drei  Maassregeln  hôchst  v^esenllîchi 
um  die  ungestôrte  Ausfiihrung  des  bisher  Festgestell- 
ten  j  die  Bildung  einer  gleichmâssîgen  Praxis  und  die 
Fôrderung  eines  friedlichen  Verhâltnisses  beider  ReU- 
gionspaTtheien,  zu  sichern. 

Art.  11.  Die  ers  te  und  unverziiglich  nothwendige 
Maassregel  ist,  dass  den  Kôniglichen  Regierun- 
gen  ein  umsichtiges  und  mildes  Verfahren  in  diesen 
Ehesachen  dringend  empfohlen,  auch  die  Anweisung 
ertheilt  werde ,  den  evangelischen  Pfarrern 
wiederholt  einzuscharfen,  ihre  Wirksamkeit  bei  solcben 
Fâllen  auf  Belehrung  und  Ermabnung  zu  beschrânkeni 
und  sîch  keine  Handlungen  zu  erlauben  j  denen  man 
mit  Grund  eine  gehâssige  Deutung  geben^  und  die  nur 
erbitlern  kônnten. 

Art.  12.  Z  w  e  i  t  e  n  s.  Da  fiir  die  erste  Zeit  Fehl- 
grifTe  der  einzelnen  Pfarrer  'nicht  zu  vermeiden  seyn 
werden   und   man   auf  entgegentretende   boswîUige  Ge- 
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1834  à  une  opposition  hostile  et  de  mauvaise  foi ,  il  est  in- 
dispensable A^organiser  au  plus  tât  dans  les  provinces 
de  Fouest  les  tribunaux  ecclésiastiques j  promis  depuis 
longtemps,  sur  le  modèle  de  la  pratique  établie  dans 
les  provinces  de  Test,  conformément  à  Fëdit  royal  du 
mois  d'Octobre  1796.  Cette  organisation  est  surtout 
urgente  par  /apport  aux  curés  de  la  rive  droite 
du  Rhin,  investis  de  bénéfices  (curés  bénéficiaires),  et 
qui  ne  peuvent  par  cette  raison  être  déplacés  par  les 
évéques  comme  ceux  de  la  rive  gauche,  et  encore 
moins  être  suspendus  ou  destitués  sans  procédure  Judi- 
ciaire et  sans  jugement. 

Art.  13.  En  troisième  lieu,  comme  les. mariages 
de  l'état  civil  ont  donné  lieu  à  maints  désordres  et  sont 
un  su)et  de  scandale  aux  yeux  de  la  population  et  du 
clergé  catholiques;  comme  au  surplus  la  validité  des 
mariages  célébrés  par  les  ministres  protestants  est  re- 
connue maintenant  par  l'Eglise  catholique;  qu'en  outre 
l'admission  à  la  bénédiction  catholique  dans  la  plupart 
des  caj  aura  lieu  à  l'avenir,  et  qu'ainsi  disparait  le 
principal  motif  de  maintenir  le  mariage  civil,  qui  ré- 
pugne d'ailleurs  aux  moeurs  et  aux  lois  allemandes  j  il 
parait  urgent,  aussitôt  après  l'introduction  de  la  pra- 
tique relative  aux  mariages  mixtes,  de  déclarer  que  la 
validité  des  mariages  dépendra  de  la  bénédiction  reli- 
gieuse. Pour  parvenir  à  ce  but,  il  suffirait  de  mainte- 
nir l'inscription  au  registre  de  l'état  civil  et  ses  consé- 
quences légales,  mais  d'établir  que  cette  formalité  n'au- 
rait lieu  qu'après  le  nfariage  à  V Eglise^  et  cela 
dans  un  délai  assez  tourt,  de  huit  jours  tout  au 
plus.  Les  mariages  civils  purs  et  simples,  qui  contri- 
buent tant  à  la  démoralisation  du  peuple,  cesseraient 
tout  à  fait.  Une  telle  mesure  ne  serait  que  l'extension 
simple  de  la  modification  déjà  introduite  sur  la  rive 
droite -du  Rhin  dans  la  législation  française;  elle  y  pro- 
duirait sur  le  peuple  une  impression  aussi  favorable,  et 
aurait  les  mêmes  suites  avantageuses  pour  l'éducation 
religieuse  qui  se  manifestent  ici.  Pour  le  moment,  il 
suffirait  que  l'intention  de  Sa  Majesté,  d'établir  cet  état 
des  choses  aussitôt  que  possible^  iiiX  communiquée 
aux  éuéques. 


\    ' 
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einnungen  gefasst  seyD  mu88;  ^80  ist  die  iriëgllchst  schleu-  1834 
jiige  Organi8ation  der  8clK>n  langer  verheissenen 
geistlichen  Gerichte  ih  den- westlichen  Frovinzen, 
nach  dem  Vorbilde  der  in'  dèn  ôstlichen,  auf  Grund 
der  Koniglichen  Vei'ordnung  vom  October  1796.  beste- 
henden  Praxis  untimgënglich  nothwendig.  Natnentlich 
gilt  dies  fur  die  Béhandlung  der^  Pfarrer  auf  dem  rech^- 
ten  Rheinufer,  "welche  jn  die  ■Pfarr-'Benefizien  inve-  ^ 
stirt  sind  (Benefiziaten) ,  urid  dabér  mcht^  Wie  die  auf 
dem  liuken  9  von  den  Bischcfen'  vel^etzt  '  werdeti  kôn- 
nen ,  noch  weniger  suspéndirt  oder  éntsetzt,  ohne  ge- 
richtliches  Yerfs^hren  uiyd  Urthel  und  Spruch. 

Art.  13.     Dt-ittens.  *  Da   die    Civil-£hen   nicbt 
allein  iiberbaupt  zu  maueber)ei^*tJnfug  Veranlâssung  ge- 
ben ,  und  dem  katboliscben  Volke  sowolil ,  iils' der  ka- 
tboliscben   Geistlicbkeit    ein    Gegenstànd    des   Anstosses 
sind  j    8ondern  da   aucb  durcb'  dié  jetzt  eintretende  An- 
erkennung  der   evangelisohen'  Trauung  Seitens   der   ka- 
tbolîscbeu  Kircbe    in  jeneD=  Provi^zen ,    und   durch    die 
Zulassung    der    katboliscben  Trauung   in    den    meisten 
Fâllen  ,    der  Hauptgrùnd    wegfallt,    durcb   welcbe    man 
dièse   aller  deutscben  Sitte    sowôbl    aU   dem  Landrecbt 
ganz  fremde  Einricbtung  yertbeidigt  bat,    so    scbeint  es 
drÎDgend  notbwendig^    das6,  :wo  mëglicb  bald  nàcb  Be- 
griindung  der  neuen  Praxis   binsîcbtlicb  der  gemiscbten 
£ben,  die  Giiltigkeit  der  £be  von  der  kircblicben  Trau- 
ung   abhângig    erklart    werde.       Es  wûrde    zu    diescm 
Zwecke  vollkommen    genîigei^;,    dass    das   Eintragen    in 
die    Civilstands-Register    mit    den    gesetzlîcben    Folgen 
zwar  beibehalten    bliebe,    aber   erst   nacb    der  kircbli- 
cben Trauung,    binnen    einer  kurzen  Frist,    etwa  von 
8  Tagen  bocbsteus ,    vorgenommen  wiirde,    die  blossen 
Civil  -  Eben    aber,    welcbe   so    sebr    zur    Entsitllicbung 
des  Volkes  beitragen  ,    ganz  und  gar  aufliorlen.       Eine 
solcbe  Maassregel  wiirde  alsdann  bloss  eine  Ausdebnung 
der  bereits  aiif  dem  recbten  Rbeînufer  eingefùbrten  Mo- 
dification   der    franzosiscben    Gesetzgebung    seyn ,     und 
dort  gewiss  eben    so    sebr   einen    guten  Eindruck   beim 
Volke  bervorbringen  und  eben  solcbe  erspriesslicbe  Fol- 
gen   fiir  die    r'eligiôse   Bildung    des   Volkes    baben ,    als 
dies    bier   der  Fall   ist.      Fiir    den    jetzigen    Augenblick 
wiirde    es   geniigen ,    dass   die   Absicbt   Seiner  Majeslat, 
diesen  Zustand  moglicbst   bald    einlreten    zu  lassen, 
gegen  die  Biscbëfe  ausgesprocbeu   werden  konute. 
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1834  Art.  14.     Comme  Pëtablissémetit  de  la  nouvelle  pra- 

tique,  conformëment  à  rinterprëlation  conciliante  et  à 
Tapplication  du  bref  du  pape,  dont  on  est  convenu,  et 
qui  est  le  seul  moyen  de  faire  cesser  la  contradiction 
des  prescriptions  canoniques  avec  les  lois  du  pays,  ne 
pourrait  avoir  lieu  si  les. {sentiments  de  la  population 
catholique  des  provinibes  de  Pooest  s^  déclarent  contrai- 
res; et  comme  le  motif  principal  des  appréhensions  des 
catholiques  et  de  leur  ëloignement  pour  des  unions 
avec  des  protestante,  est  lé  danger  du  divorce,  il  se- 
rait aussi  équitable  que  désirable,  i  pour  assurer  et  maia»  ' 
tenir  la  nouvelle  pratique ,  de  prendre  en  considération 
dans  la  révision  de  la  législation  sur  le  divorce,  qui,  à 
ce  que  Ton  assure,  doit  avoir  prochainement  lieu,  la 
situation  pénible  et  défavorable  où  se  trouve  platée, 
80US  ce  rapport,  la  partie  catholique  relativement  à  la 
partie  protestante.  Puisqiie  par  le  divorce,  le  catholi- 
que se  trouve  privé'  de  ^on  conjoint ,  souvent  pour  des 
causes  très- minimes ,  tandis  que  lui-même  reste  lié 
pour  toute  sa  vie. 

Art.  15.  Le  résultat  ci -dessus  des  conférences  en- 
tre les  soussignés  sera  soumis  immédiatement  à  Sa  Ma- 
jesté, en  la  suppliant  humblement  de  lui  accorder  son 
approbation  et  de  donner  ses  ordres  en  conséquence. 

En  foi  de  quoi  cette  convention  a  été  conclue  et 
signée  aujoiu^'hui. 

Berlin  ce  19  Juin  1834. 

Signé  Ferd.  Sfieoel  comte  de  Desenberg^ 
archevêque  de  Cologne. 

Signé  Bunsen, 
conseiller  intime    de  légation    et  ministre  rési- 
dent du   roi  près  la   cour  de  Rome  (sous  ré- 
serve de  l'approbation  royale). 

Conforme  à  Foriginal. 

Signé  Bunsen. 


Le  révérendissime  archevêque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Caustein,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 
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Art.  14.  Da  die  GeltendmaGhung  der  neuen  Pra-  1834 
xis  nach  der  hier  niedergelegten  versôhnenden  Ausle- 
guDg  und  Anwendung  des  papstlichen  Brève,  als  wxh 
durch  allein  der  Widerspruch  der  kanonischen  Vor- 
schriften  mit  den  Landesgesetzen  gehoben  werden  kann, 
kaum  moglîch  seyn  iivûrde^  iivenn  die  Gesinnung  der 
katholischen  Einwohoer  der  'westlichen  Frovinzen  8Îch 
dagegen  erklârte ,  lind  da  in  deu  Gemiithern  derselben 
die  Gefahr  der  Ëbescheidung  der  Hauptgrund  ibrer  Be- 
sorgniese  und  ihrer  Abneigung  gegen  ebelicbe  Verbin- 
duDgen  mit  den  Ëvangelîschen  ist ,  80  wiirde  eine  Be- 
rcicksichtigung  der  ungûnstigen  und  harten  Lage  worîn 
sich  der  katbolische  ïbeil,  dem  evangelischen  gegenùber 
in  dieser  Beziebung  befindet  (indem  er,  oft  aus  gering« 
fîigigen  Ursacben,  durcb  eine  Scbeidung  seines  Ëbegatten 
beraubt  wird,  selbst  aber  fiir  die  Lebenszeit  desselben 
gebunden  bleibt),  bei  der  dem  Vernehmen  nach  bevor- 
stehenden  Revision  der  Ehescheidungs  -  Gesetzgebung 
ebenso  billig  seyn,  als  sîe  fur  die  sichere  Begriinduug 
der  neuen  Praxis  sehr  dringend  vriinschenswerth  er« 
scheint. 

Art.  15.    Das  vorstehende  Ergebniss  der  Berathun- 
gen  der  Unterzeichneten  wird  unverziiglich  Seiner  Maje- 
stat  dem  Kônige   mit   dem  allerunterthânigsten  Antrage 
zu  Allerhôcbster  Genehmigung   und   weiterer  Veranlas- 
sung  vorgelegt  werden.     Demgemass  ist  die  vorstehende 
Uebereinkunft  unter  dem   heutigen   Datum    abgescblos* 
sen  und  eigenhandig  unterzeichnet  worden. 
Berlin  den  19ten  Junius  1834. 
(gez.)  Feiu).  Sfiegel  Graf  zum  Desenbeag. 
Erzbischof  von  Koln. 

Der  Kônigl.  Geh.  Legationsrath 
und  Minister- Résident  beim 
pâpstlichen  Hofe 

(gez.)  Bunsen, 
unter  Vorbehalt  Allerhochster  Genehmigung. 

Gleichlautend  mit  dem  Original. 

(gez.)  Bunsen. 


Nachdem  mir  von  dem  Hoch^rurdigsten  Erzbischof 
von  Koln,  Herrn  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg 
un^  Canstein,    die  vorstehende  Einigung   mit  dem 
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1834  du  19  Janvier  1834,  conclue  entre  lui  et  IVI.  Bunsen,  • 
conseiller  de  lëgàtîon  et  ministre  résident  près  la  cour 
de  Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que 
toutes  les  pièces  qui  s^  rapportent;  après  Pavoir  mû- 
rement examinée ,  et  après  avoir  sérieusement  et  parti- 
culièrement pesé  la  réponse  apostolique  du  25  Mars 
1830,  i'adhère  sans  restriction  à  cette  cpnvention  dans 
tous  ses  points,  et  je  la  mettrai  a  exécution,  aussitôt 
que  ladite  réponse  apostolique  me  sera  parvenue  munie 
de  l'approbation  royale. 

En  foi  de  quoi  je  donne  la  présente  déclaration  en 
'  double  expédition. 

Faderborn,  cejourd'hui  5  Juillet  1834. 

Signé  Fr.  Clément, 
évéque  de  Faderborn,  baron  de  Ledebur, 


Le  révérendissîme  arcbeyéque  de  Cologne,  M.  le 
comte  Spiegel  de  Desenberg  et  Canstein,  m'ayant  com- 
muniqué et  clairement  expliqué  la  convention  ci-dessus 
du  19  Juin  1834,  conclue  entre  lui  et  M.  Bunsen  con- 
seiller de  légation  et  ministre  résident  près  la  cour  de 
Rome,  et  relative  aux  mariages  mixtes,  ainsi  que  tou- 
tes les  pièces  qui  s'y  rapportent  ;  après  avoir  mûrement 
examiné  le  tout,  et  pesé  particulièrement  la  réponse 
apostolique  du  25  Mars  1830,  j'adhère  sans  restriction 
aucune  à  cette  conveption  dans  tous  ses  points,  et  je 
la  mettrai  à  exécution  aussitôt  qu'elle  me  sera  parve- 
nue munie  de  l'approbation  royale. 

En  foi  de  quoi  j'ai  donné  la  présente  déclaration 
en  double  expédition. 

Munster  le  10  Juillet  1834. 

Signé  Gaspard  Max, 
évéque  de  Munster ^  baron  Droste  de  Vischering. 


J'adhère  en  tous  points,  comme  d'accord  avec  mes 
opinions,  à  la  convention  qui  m'a  été  communiquée, 
et  qui  a  été    conclue    à  Berlin   le  19  Juin   de  la   pré- 
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KoDÎglichen  Légations -Ratbe   und  Minister-Resîdenten  1834 
am  papstlichen  Hofe,  Herrn  Bunsen^  ûber  die  Ange- 
legenbeit   der    gemischten   £hen    vom    19ten  Jiini  d.  J. 
saonint   allen  darauf  sprechenden  Verhandlungen  vorge- 
legt  und   klar  aiiseiuandergesetzt    worden   ist ,    und   ich 
dieselbe   in    reiiliche  Erwagung    gezogen^   insbesondere 
das    apostoliscbe    Antwortschreiben,    yom   258ten    Mârz^ 
1830.  ernstlîch  gepriift   habe  ;    so   trete  ich  dieser  £ini« 
gung  in  allen  Punkten  unbeschrankt  bei  und  werde  die- 
selbe zur  Ausfùhrung  bringen^  sobald  mir  das  erwahnte 
apostoliscbe    Scbreiben ,    mit    der  Landesherrlichen  Ge- 
nelimigung  versehen,  zugekommeni  seyn  wird, 
Also  erUare  ich  in  doppelter  Ausfertîgung. 
Paderborn^  heute  den  5ten  Juli  1834. 

(gez.)  Fh.  Clemens,  Bischof  von-Paderborn, 

'Frh.  Y.  Ledebur* 

Nachdem  mîr  von  dem  Hochwurdigsten  Herrn  Erz- 
biscbof  vouKoln,  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg 
und  Canstein  die  vorstehende  Einigung  mît  dem  Ko- 
niglichen  Légations -Rathe  und  Minister  -  Residenten  am 
papstlichen  Hofe,  Herrn  Bunsen,  ùber  die  Angele- 
genheit  der  gemischten  Ehen  vom  19ten  Juni  dièses  Jah- 
res  sammt  allen  darauf  sprechenden  Verhandlungen  vor- 
gelegt  und  klar  auseinandergesetzt  worden  ist,  und  ich 
dieselbe  in  reifliche  Erwagung  gezogen,  insbesondere  das 
apostoliscbe  Antwortschreiben  vom  25sten  Marz  1830. 
ernstlich  gepriift  habe;  so  trete  ich  dieser  Einigung  in 
allen  Punkten  unbeschrankt  bel,  und  werde  dieselbe 
lur  Ausfiihrung  bringen,  sobald  mîr  das  erwahnte  apo- 
stoliscbe Scbreiben,  mît  der  Landesherrlichen  Geneh- 
mîgung  verseheh ,  zugekommen  seyn  wird. 

Also  erklâre  ich  in  doppelter  Ausfertigung. 
Miinster  den  lOten  Juli  1834. 

(gez.)  Caspar  Max,  Bischof  von  Miinster, 
Reichsfreiherr  Droste  zu  Vischering. 


Der  mîr  vorgelegten  zwîschen  dem  Hochwurdig- 
sten Erzbischof  von  Kôln ,  Herrn  Grafen  Spiegel 
zum  Desenberg  und  Canstein,  und  dem  Konig- 
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1834  sente  année,  entre  le  révérendissinie  archevêque  de  Co- 
logne, M.  le  comte  Spîegel  de  Desenberg  et  Canstein, 
et  M.  Bunsen,  conseiller  de  lëgation  et  ministre  résident 
du  roi  près  la  cour  de  Rome,  au  sujet  du  bref  aposto- 
lique du  25  Mars  1830,  concernant  les  mariages  mixtes, 
et  rinterprëtation  dudit  bref;  je  la  mettrai  à  exécution 
aussitôt  que  le  bref  apostolique  me  sera  parvenu  avec 
''approbation  royale. 

Coblentz,  le  29  Juillet  1834. 

Signé  JosErH  de  Hommer, 
évéque  de  Trêves. 

Pour  Fauthenticité  de  Pécrlt  et  des  signatures. 

Signé  Ferdinand  Sfiisgel, 
comte  de  Desenberg,  archevêque  de  Cologne. 


12. 

Lettre  pastorale  de  V Archevêque  de 
Cologne  Comte  de  Spiegel  adressée 
aux  Curés  de  Sa  diocèse,  concernant 
Vexécution  du  Bref  du  Pave  du  25. 
Mars  1830.     Bâtée   de  Cologne,    15. 

Octobre  1834. 

(Copie  authentique). 

Ferdinandus  Augustus,  miseratione  divina  et  sanctae 
aedia  apoatolicae  gratia  archiepiacopua  Colonien^ 
aia  ^  ejuadem  aedia  apoatolicae  légat ua  natua^  co» 
mea  Spiegel  in  Deaenberg  et  Canatein^  S.  S.  theo^ 
logiae  doctor  y  etc.^  etc. 

Augustias,  filii  dilectissimi ,  nostris  in  quibus  ad- 
hue  mixtorum ,  quae  vocantur,  seu  catholicorum  cum 
acatholicis  connubiorum  causa,  versati  sumus.  Ut  in 
religione  patris,  vel  certe  secundum  liberam  parentum 
conventionem  proies  educarentur,  Serenissimi  ac  Poten- 
lissimi  Régis  nostri  lex  praecepit,  quum  artius  catholi- 
€08  coerceant  canones  et  severiora  sint  in  Ëcclesia  usu 
introducta  a'tque  praefinita.  Difficultas  tum  ex  eo  cre- 
vit  quod  non  eadem,    quae  apud-nos   vigebat,    iiequ« 
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lîclien  Legations-Bath  iind  Miulster-Residenteo  ani  papst-  1834 
lichen  Hofe,  Herrn  Bunsen,  ûbçr  das  apostolische 
Brève  vom  25sten  Karz  1S30,  die  Angelegenheiten  der 
gemischten  £hen  betreifend,  und  dessen  Verstandlgung 
am  19ten  Juni  1.  J.  zu  Berlin  gëtroifenen  Uebereîokiinrt 
trete  icli,  als  mit  lueinen  Ansichten  ubereinslimmend, 
in  alleu  Punkten  beî,  und  werde  dieselbe  zur  Ausfuh- 
rung  bringen,  sobald  nûr  das  apostolische  Brève  mit 
der  Landçsherrlichen   Genelimlgung   zugekommen    seyn 

vrird. 

Coblentz^  den  298ten  Juli  1834. 

(gez.)  Joseph  von  Hommer, 
Bischof  zu  Trier.  ' 

Fur  die  Riclitigkeit   der  Schrift    und  Unterschriften, 
(gez.)  Ferdinand  Sfieoel  Graf  zum  Desenberg. 

Erzbischof  von  Kôln. 


couformis  erat  orientalium  Regni  dioecesium  recepta  in  de 
a  muUis  annis  observantia,  tum  quod  Nostrum  non  erat^ 
ecclesiaslicae  regulae  vim  tollere  vel  mitigare  rigorem. 
Ëxortas  inde  graves  nobiscum  comniunicavistis  molestias 
atque  anxietates.  In  quibus  S.  Sedem  Apostolicam ,  a 
qua  scia  certum  fidumque  Nobis  consilium  et  adjumen- 
tuui  speranda  erant,  adivîmus  rogantes^  ut,  quod  Nobis 
restet  dubîtationis  et  impedimenti,  id  sua  auctoritate  et 
sapientia  removeatur.  Rem  Summo  Pontifie! ,  tanquam 
Domini  nostri  Jesu  Christi  in  terris  Vicario,  simpliciter, 
prout  jacebat,  exposuimus,  eamque  integram  suo  )udi- 
cio  definiendam  subjecimus.  Similibus  eamdem  S.  Pé- 
tri cathedram  precibus  adierunt  fratres  Nostri,  reveren- 
disêimi  Episcopi  Trevirensis,  Monasteriensis  et  Pader- 
bornensis,  atque  hoc  accipimus  responsum: 

(Suit  le  bref  du  Pape  du  25  Mars  1830). 

In  his  itaque  respohsis,  filli  dllectissimi  >  mitiorem 
habemus  declarationem  et  agendi  normam^  habilo  £c«- 
desiae  pacis  et  tranquiilîtatis  respectu,  ex  plenimdine 
potestatis  Apostolicae  datam ,  quam  si  plane ,  ut  decet, 
sequamur,  in  conscientiai  tuti  erimus.  Eamdem  in  sin- 
gulis  casibus  exequendani  vobis  relinquimus ,  confiden- 
tes fidei  et  religioni  vestrae,  modestiae ,  prudenliae  et 
circumspecto  moderamini  cum  patientia  et  caritale.     Prae- 

Nouv,  Série.     Tom.  V»  D 
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1884  cipua  vestra ,  hortamur  j  in  eo  cura  sit  posita ,  nt  fidè- 
les non  modo  tempore  ineundaruin  nuptiarum  denuiin 
de  fide  atque  officiis  suis  moneantur,  sed  inde  a  juven- 
.tutein  religione  calholica  dîligentissime  accuratissimeque 
instituantur ,  sintque  firmiter  fundati.  Si  sponsa  catho- 
lica  sciât,  prolium  educationem  in  viri  acatholici  arbi- 
trlo  futuram,  ut  in  religione  acatliolica  educeutur,  et 
inexcusabili  simul  temeritate,  quod  Deus.  avertat,  ducta 
non  obstante  instructtone  vestra  atque  admonitione  la- 
ies nuplias  contrahere  praesumat,  passivam ,  quam  vo- 
cant  et  Apostolîcae  litterae  significant  solummodo  assi- 
stentiam  praestelis  in  loco  honesto  non  sacro.  Quum 
denîque    de    uuptiis    mixtis    coram   parocho    acathoUco 


13. 

Instruction  adressée  aux  Vicaires 
généraux  par  V Archevêque  de  Co- 
logne, Comte  de  Spiegel  relativement 
à  V exécution  du  Bref  Papal  du  25 
Mars  1830*      Datée  de    Cologne^  22 

Octobre  1834. 

Conformément  à  l'esprit  du  bref  du  pape  du  25 
Mars  1830,  les  curés  ont  été  autorisés  par  la  circulaire 
du  13  du  courant  a  décider  les  questions  sur  les  ma- 
riages mixtes.  Par  conséquent,  ils  n'auront  plus  be- 
soin de  faire  un  rapport  sur  chaque  cas  particulier;  et 
Fexamen  de  la  situation  des  parties  intéressées,  ainsi 
que  la  délivrance  des  permissions  de  célébrer  la  béné- 
diction nuptiale,  cesseront  d'avoir  lieu  de  la  part  de 
l'autorité  ecclésiastique.  Le  bref  du  pape  et  Tinstruc- 
tion  contenue  dans  la  circulaire  tracent  aux  curés  la 
règle  de  conduite  qu'ils  auront  à  suivre.  Cependant» 
comme  il  peut  s'élever  des  doutes  sur  le  véritable  sens 
de  ces  dispositions,  ou  des  difficultés  dans  leur  appli- 
cation, qui  pourraient  donner  lieu  à  des  demandes  d'in- 
struction ou  à  des  plaintes,  je  charge  les  révérends  vi- 
caires généraux  de  la  décision.  Ils  devront  surtout 
s'attacher  aux  points  suivants: 

1.     La  discipline  ecclésiastique  relative  aux   maria- 
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contractiSy  de  quibu9  solis  Apostolica ,  quae  matrimoDÎa  1834 
non  servata  forma  concilii  Tridëntini  contracta  respîcit, 
sententia  intelligenda  est,   jam  omne  apud  nos^  an  sint 
ratae   et  validae   coram  Deo   et  Ëcclesia^    sublatum  est 
dublum  ;  id  unum  monere  restât  ^    ut  de  singulis,   quae 
obstante  alio  quo  impediinento  canonico  dirimente  fue- 
rint  contractae,  ad  Nos,  ut  e  radiée  sanentur,  referatis.  ' 
Gratia  Dei    veniat    super   vos    et   pàx  Domini   maneat    ' 
semper  yobiscum.    Amen. 

Datum  Coloniae,  13  Octofiris  1834. 
(L.  8.) 

FFRDINAimUS  AUOUSTUS, 

archiepiscopus  Coloniensis. 


13. 

Instruction  des  Erzbischofs  von  Coin, 
Grafen  von  Spiegel  an  das  General- 
Vicariat  y  in  Êetreff  der  Vollziehung 
des  pàpstlichen  Brève' s  v.  25.  Màrz 
1830.  aatirt  Coin,    den    22*  October 

1834. 

(Publication  officielle). 

In  dein  Sinne  des  pSpstlicben  Brevets  vom  25sten 
Mirz  1830  ist  die  Behandlung  der  geinischten  £ben  durch 
das  Rundscbreiben  vom  13ten  d.  M.  den  Pfarrerii  ûber« 
lassen  worden.  Dîesemnacb  brauchen  dîeselben  forthin 
nicht  mehr  iiber  jeden  einzelnen  Fall  zuvor  erst  zu  bc« 
rîcbten,  und  hôrt  an  Seiten  der  geistlicben  Behôrde  dîe 
Priifung  der  Sacbverbaltnisse  und  die  £rtheilung  der  £r- 
kobniss  der  ebelicben  Ëinsegaung  auf.  Den  Pfarrern 
gîebt  das  papstliche  Brève  und  die  ihnen  in  deni  Rund- 
scbreiben ertbeihe  Weisung  die  Norm  ihres  Verhallens; 
weii  aber  Zweifel  iiber  den  wahren  Inbalt  dieser  Vor« 
schriften,  aucb  Feblgriffe  in  ihrer  Bebandluug  vorkoni« 
men  kounen ,  daber  Anfragen  oder  Bescbwerden  yeran- 
lassen  :  so  beauftrage  icb  das  Hochwuirdige  General^Vi- 
cariât  mit  der  Erledigurg  derselben,  wobei  vorziiglicb  foU 
gende  Punkte  im  Auge  zu  balten  sind. 

1.     Die  Kirchendisciplin   in  BetrefF  der  gemiscbten 

D2 
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1834  gés  mixtes  a  été  assez  modifiée  par  le  siège  apostolique 
dans  l'intérêt  général  de  l'Eglise,  pour  que  Ton  puisse 
exécuter  l'ordre  de  cabinet  de  1825  rendu  à  ce  sujet, 
et  regai^der  les  difficultés  existantes  comme  arrangées 
autant  que  possible.  Dans  l'application  de  cette  disci- 
pline modifiée ,  on  devra  toujours  agir  dans  chaque  cas 
particulier  comme  l'exprime  le  saint  «père:  ne  catholi^ 
cae  religioni  creetur  in\fidia. 

2.  Par  conséquent  9  les  curés  pourront  faire  et 
permettre  tout  ce  qui  dans  le  bref  n'est  pas^  expressé- 
ment défendu ,  ou  bien  n'est  pas  positivement  prescrit 
d'être  observé.  Us  devront  en  outre  en  expliquer  et 
appliquer  chaque  fois  les  dispositions  dans  un  esprit  de 
modération. 

3.  Us  devront  avant  tout  s'appliquer  à  enseigner 
et  à  exiiorter  dans  un  esprit  de  charité^  et  s'occuper 
sérieusement  à  répandre  une  instruction  religieuse  solide, 
tant  en  général  qu'en  particulier.  C'est  par  cette  in- 
struction qu^il  faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de 
la  partie  catholique,  afin  qu'elle  soit  disposée  non-seu- 
lement u  rester  fidèle  à  sa  foi,  mais  aussi  à  accomplir 
d'après  sa  croyance,  avec  l'aide  de  Dieu,  ses  detvoirs^ 
sous  le  rapport  de  l'éducation  religieuse  des  enfants* 

4.  La  partie  catholique  doit  être  traitée  selon  ces 
sentiments  religieux,  et  ces  sentiments  mêmes  doivent 
en  tout  cas  être  jugés  avec  douceur. 

5.  £n  conséquence  de  ces  principes,  il  sera  fait 
abstraction  de  la  promesse  à  exiger  .ou  à  donner  rela- 
tivement à  l'éducation  des  enfants  dans  la  religion  de 
Tun  ou  de  l'autre  conjoint. 

6.  Ou  devra  également  borner  autant  que  possi- 
ble les  cas  où  aura  lieu  l'assistance  passive;  car  elle  a 
quelque  chose  d'inaccoutumé^  et  par  conséquent  de  cho* 
quant,  même  d'adieux,  ce  qu'il  faut  éviter.  Elle  ne 
sert  qu'à  éloigner  davantage  de  l'Eglise  la  partie  catho- 
lique, tandis  qu'on  devrait  l'attirer  à  elle  par  la  dou- 
ceur et  par  l'efficacité  de  la  prière.  En  outre,  les  unions 
conclues  à  cette  condition  pourraient  être  attaquées  comme 
civilement  nulles  sous  l'empire  du  code  général  (^/Z— 
getneines  JLandrecht),  L'assistance  passive  aura  lieu 
lorsque  la  partie  catholique  est  certaine  que  les  enfants 
(en  totalité)  ne  seraient  pas  élevés  dans  la   religion   ca- 
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Ehen  ist  aus  Riicksicht  auf  das  allgemeine  Wohl  (1er  1834 
Kirche  vom  apostolischen  Sluhle  so  gemildert  worden, 
dass  die  Allerhochste  Kabinets  -  Ordre  von  182.5  iiber 
dieaen  Gegenstand  befolgt  werden  kaon  iind  die  bishe- 
rigen  Bescliwernisse  In  Behandhing  dieser  Sache  mog- 
lichst  beseitigt  sind.  fiei  der  Ausfûhrung  dieser  gemil- 
derten  Disciplin  musa  ausserdem  in  jedem  eiuzelnen  Falle 
so  gebaodelt  werden ,  ne ,  wie  sich  der  Heilige  Vater 
ausspricht,  catholicae  religioni  creetur  invidia. 

2.  Daher  kann  von  Seiten  der  Pfàrrgeistliclien  nicht 
bloss  Ailes  Yorgenoinmen  oder  zugelassen  werden^  ^as 
in  dem  Brève  nicht  ausdriicklich  iiutersagt  oder  als  zu 
beachten  bestimmt  ist  angegeben  worden;  sondern  die 
dnzelnen  Bestinimungen  sind  auch  jedesinal  mîidernd 
zu  erkiaren  und  anzuwenden. 

3.  Vor  allem  miissen  sie  sich  liebevolle  Belehning 
und  Erniahnung  und  grûndlichen  Religionsuuterricht  iiu 
AUgemeinen  sowohl  aïs  im  Besondern  ernstlich  angele- 
gen  seyn  lassen.  Dadurch  muss  auf  die  religiose  Gesin- 
nung  des  catholischen  Theils  eingewirkt  werden,  so  dass  * 
er  geneigt  und  gestimmt  wird  nicht  nur  seinem  Glauben 
trea  zu  bleiben,  sondern  auch  aus  und  nàdi  diesem  Glau- 
ben seine  Pflichten  in  BetreiF  der  Kinder-Erziehung  un- 
1er  dem  Beistande  der  goUlichen  Gnade  nach  Kraften  zu 
erfiiUen. 

4.  Und  nach  dieser  Gesinnung  ist  der  katholische 
Theil  zu  behandeln;  sie  selbst  aber  in  fedem  Falle  mit 
Milde  zu  beurtheilen. 

5.  Diesemnach  ist  insbesondere  von  der  Abnahtne 
oder  dem  Abgeben  des  Versprechens  riicksichriich  der 
Erziehung  der  Kinder  in  der  Religion  des  einen  oder 
des  andern  Ehetheils  Abstand  zu  nehmen. 

6.  Auch  sind  ferner  die  Falle,  wann  die  assislen- 
tia  passiva  Statt  haben  soU ,  mOglichst  zîi  beschrrinken. 
Dena  sie  ist  nicht  nur  etwas  bisher  ganz  Ungevvohnli- 
ches,  daher  aiiiFallend,  sondern  auch  an  sich  elwas  Ger 
hlissiges,  was  zu  vermeideu  ist  :  sie  entfernt  den  katho-  ' 
lischen  Theil  nur  noch  mehr  von  der  Kirche,  st.ntt  dass 
er  durch  Milde  und  die  Kraft  des  Gebets  an  sie  soUte 
herangezogen  >verden;  und  ausserdem  konnten  die  in  die- 
ser Weise  eingegangenen  Ehen  unter  dem  Allgem.  Land- 
rcchle  als  biirgerlîch  ungiiltige  angefochten  werden.  Wenn 
der  katholische  Theil  von  der  akatholischen  Erziehung  der 
(aller)  Kinder  gevviss  ist,  und  bei  dieser  Gewissheit  zu- 
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1834  tholique ,  et  en  même  temps ,  tout  en  ayant  cette  certi- 
tude, elle  commettrait  une  légèretë  impardonnable  par 
8on  indifiérence  pour  sa  croyance  religieuse ,  et  pour 
'  ses  devoirs  futurs  de  père  ou  de  mère,  en  alunissant 
par  mariage  {se  aut  futuram  soholem  periculo  per^ 
veraionia  TBin^nu  committat  et  talea  contrahat  nu^ 
ptiaa,  in  quibua  sciat^  filiorum  educationem,  etc.). 
Ainsi,  tout  ce  qui  ne  ferait  pas  présumer  une  telle 
légèreté,  ou  tout  ce  qui  la  rendrait  excusable  sous  le 
rapport  de  la  morale,  abroge  le  cas  de  Fassistance  pas- 
sive. C'est  ainsi  qu'il  faut  considérer  les  circonstances 
qui,  dans  d'autres  mariages  défendus,  sont  aussi  traitées 
avec  moins  de  sévérité,  et  donnent  lieu  à  la  dispense: 
comme,  par  exemple,  une  grossesse  anticipée,  €ietas 
superadultaj  l'accortimodement  des  quere^es  de  famil- 
les, etc.  Ainsi,  la  certitude  de  l'éducation  non  catholi- 
que des  enfants,  et  en  même  temps  inexcuaabilia  ternes 
ritaa  sous  le  rapport  des  sentiments  religieux,  sont  les  con- 
ditions sous  lesquelles  doit  avoir  lieu  l'assistance  passive. 
1  7.     Quant  à   l'endroit  où  elle  doit  avoir  lieu,   elle 

peut  être  accomplie  soit  au  presbytère,   soit  à  la  sacri- 
stie.   Elle  ne  pourra  pas  donner  lieu  à  une  rétribution. 

8.  Si  les  parties  ne.  veulent  pas  se  soumettre  à 
l'assistance  passive,  on  devra  leur  délivrer,  comme  cela 
a  eu  lieu  jusqu'à  présent,  le  certificat  de  la  publication 
des  bans  {proclamationea)  et  les  teatimonialea  ^  c'est- 
à-dire,  l'attestation  de  liberté  {teatimonium  libertatia)^ 
déclarant  qu'il  n'y  a  point  d'empêchement  au  mariage. 

9.  Dans  tous  les  cas  où  l'assistance  passive  n'aura 
pas  lieu ,  les  solennités  en  usage  dans  l'Eglise  seront 
observées. 

10.  La  manière  selon  laquelle  doit  être  traitée 
dans  le  confessionnal  la  partie  catholique,  se  réglera 
d'après  ces  sentiments  plus  ou  moins  punissablSiS  9  tant 
avant    qu'après    l'accomplissement  du   mariage,    et  [cela 

,  chaque  fois  in  caritate  et  patientia  Chriati. 

11.  On  ne  devra  jamais  refuser  aux  accouchées 
catholiques  des  mariages  mixtes  de  bénir  leurs  relevail- 
les,   parce  que  ce  refus  serait  une    espèce   de  censure, 

[u'il  ne  ferait  que  les  éloigner  davantage  de  TEglise 
le  son  influence. 

Cologne ,  le  22  Octobre  1834. 

Signé  FERDnfAND  Augustc, 
archevêque  de  Cologne. 


et  qi 
et  d( 
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gleich  eine  straflfcbe  Leichtfertigkeît  ans  GleicbgiilHgkeit  18S4 
gegen  sein  Religions  -  Bekenntniss  und  seine  kimftigen 
religiôsen  Eltempflichten ,  bei  Eingehung  der  ehelîchen 
Verfoindung  an  den  Tag  giebt  (se  aut  futurain  sobolem 
periculo  penrersionis  temere  commîttat  et  taies  contra- 
hat  nuptias»  in  quibus  sciât,  filiorum  educationeni) :  so 
soi!  die  «asistentia  passiva  einbeten.  Ailes  also,  was 
die  leichtTertige  Gesinnung  nîcht  yermuthen  lasst,  oder 
waê  sîe  docb  in  der  moraliscben  Beurtbeilung  mîldert^ 
bebt  den  Fall  der  assîstentia  passiva  auf. .  Dabin  gebo- 
ren  soUbe  Umstande,  welcbe  aucb  bei  andern  verbote- 
jieo  £ben  eine  mildere  Bebandlung  und  Dispensation  zu 
begriinden  pflegen  ;  also  z.  B.  voraufgegangene  Scbwan- 
gerung,  aetas  superadulta,  Beilegung  von  Familienz^i- 
sten  u.  dergl.  Diesemnacb  sind  die  Gewissbeît  von  der 
akatholiscben  Kinder -Erzîehung  und  zugleich  die  inex- 
CBsabilîs  temeritas  in  Absicbt  auf  religiôse  Gesinnungen 
die  Bedingungen,  unter  welcben  die  assistentia  passiva 
Statt  baben  solL 

7.  Wa&  den  Ort  betriffi,  so  kann  sie  im  Pfan> 
hanse  oder  in  der  Sakristei  geleistet  werden.  Gebubren 
werden  dafiir  nicbt  zu  entrichten  seyn. 

8.  Wo  sîcb  die  Parlbeien  die  assistentia  passiva 
nicht  wollen  gefallen  lassen,  sind  ihnen,  wie  bisber,  die 
Bescbeinigung  îiber  die  geschebenen  Aufrufe  (proclania« 
tiones)  und  die  testimoniales ,  d.  b.  die  Bescbeinigung 
der  Freibeit  (testiinonium  libertatis)  und  dass  kein  tren« 
nendes  Ehebinderniss  obwalte»  auszustellen. 

9.  In  allen  Fallen,  wo  die  assîstentia  passiva  nicbt 
eintritt,  werden  die  iiblicben  kircbûcheu  Feierlicbkeiten 
vorgenommen. 

10.  Je  nacb  der  grosseren  oder  gerîngeren  Siraf- 
barkeit  der  Gesinnungen  richtet  sicb  auch  die  Beband- 
lung des  katboliscben  Tbeiles  im  Beichtstuhle ,  sowolil 
vor  als  nacb  der  Vollziehung  der  ebelicben  Verbîndung 
uod  zwar  jedes  Mal  in  caritate  et  patientia  Christi. 

11.  Den  katboliscben  Wocbnerinnen  in  gemisch- 
ten  Eben  ist  die  Aussegnung  niemals  zu  verweigern, 
weil  die  Verweigerung  eine  Art  von  Censur  wSre  und 
die  Tocbter  der  Kircbe  nur  uoch  niebr  von  ihr  entfer- 
nen  und  ibren^Einwirkungen  entzieben  wiirde. 

Kiiln  den  22sten  Oktober  1834. 

(gez.)  Ferdinand  August, 
Erzbischof  von  Kôln. 
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14. 

Circulaire  des  Douanes,  relative  aux 
conventions  de  commerce  et  de  na- 
vigation conclues  entre  la  France 
d'une  part  et  les  Républiques  de 
Venezuela  et  delà  Nouvelle-Grenade 
d^ autre  part.     Publiée  en  France  le 

17  Décembre  1834.    . 

(Arcliives    du    commerce    ou  guide    des    commerçants. 

Paris,  1835.). 

Le  Bulletin  des  lois  a  publié,  sous  la  date  du 
9  Juin  dernier,  deux  ordonnances  relatives  à  des  Con- 
ventions de  commerce  et  de  navigation,,  conclues  d'une 
part ,  entre  la  France  et  la  République  de  Venezuela, 
et  de  l'autre ,  entre  la  France  et  l'Etat  de  la  Nouvelle- 
Grenade. 

Après  avoir  établi  que  les  navires  et  les  marchan- 
dises des  Etats  de  Sa  Majesté  le  Roi  des  Français,  joui- 
ront de  plein  droit ,  dans  les  ports  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle  -  Grenade ,  des  franchises,  privilèges  et  im- 
munités quelconques,  concédés  à  la  nation  la  plus  fa- 
vorisée, et  que  réciproquement  les  navires  et  les  mar- 
,  chandises  de  ces  Etats,  jouiront  aussi  de  plein  droit  en 
France  des  franchises ,  privilèges  et  immunités  quelcon- 
ques ,  concédés  à  la  nation  la  plus  favorisée ,  l'article 
1er  des  conventions  dont  il  s'agit,  ajoute:  „et  ce  gratui- 
tement dans  les  deux  pays,  si  la  concession  est  gra- 
tuite, ou  avec  la  même  compensation  si  la  concession 
est  conditionnelle." 

Or,  les  naviree  appartenant  à  la  Grande-Bretagne 
sont  traités  comme  navires  nationaux  dans  les  ports  de 
Venezuela  et  de  la  Nouvelle-Grenade,  tant  pour  le 
paiement  des  droits  de  navigation,  proprement  dits,  que 
pour  l'exemption  de  la  surtaxe  dont  sont  frappées  les 
marchandises  introduites  sous  pavillon  étranger,  et  cela, 
parce  qu'il  résulte  expressément  d'un  Traité  existant 
entre  cette  Puissance  et  les  Etats  de  Venezuela  et  de 
la  Nouvelle-Grenade  que  les  navires  de  ces  Etats  doi- 
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vent  être  également  traités ,  sous  ce  double  rapport,  1834 
dans  les  ports  de  la  Grande-Bretagne.  Voulant  jouir 
des  mêmes  avantages  que  l'Angleterre ,  la  France  a  dii 
offrir  les  mêmes  compensations  et  assurer,  dèslors,  dans 
868  ports  aux  navires  vénézuéliens  et  grenadins  le  même 
traitement  qu'à  ses  propres  navires.  Ainsi,  non-seule- 
ment les  produits  naturels  et  manufacturés  de  ces 
Etats  seront,  comme  ceux  des  Etals-Unis  d'Amérique, 
exempts  de  la  surtaxe  de  navigation,  qui  affecte  les 
pavillons  étrangers;  mais  encore  les  navires  jouiront, 
en  vertu  de  l'article  32  de  la  loi  du  27  vendéminaire 
an  11 ,  de  l'immunité  absolue  des  droits  de  totinage,  et 
n'acquitteront  ceux  de  permis  que  sur  le  même  pied 
que  les  nationaux. 

Les  conditions  auxquelles  doit   être   attaché  Ib  bé- 
néfice de  ces  dispositions  sont  celles  qui  ont  été  exigées 
de8    autres  Etats    de  l'Amérique  méridionale,    avec,  les- 
quels  nous  avons   des   Traités.      II    faudra  donc  pour 
qu'un  navire  soit  considéré  comme  vénézuélien  ou  gre- 
nadin ,    qu'il  appartienne  de  bonne  foi  à  c^es  Vénézué- 
liens ou  à  des  Grenadins;    que  le  capitaine  et  les  trois 
quarts  de  l'équipage  au  moins  soient  originaires  de  Ve- 
nezuela ou   de  la  Nouvelle-Grenade;   et   qu'il   soit    de 
plu8    muni  d  un  registre   constatant    les    renseignemens 
prières  à  établir  ces  faits.     A  l'égard  des  marchandises 
de  ces  Etats,   importées   sous  leur  pavillon,    elles   de- 
vront arriver  directement,  et  de  plus  être  accompagnées 
de  certificats  d'origine,  délivrés  par  les  agens  des  doua- 
nes vénézuéliennes  et   grenadines  et  annexés  à  un  ma- 
nifeste revêtu  de  la  légalisation  du  Consul  français  dans 
le  port  d'embarquement,    sauf  bien  entendu,  à  recourir 
Il  l'intervention  des  commissaires  experts,    institués  par 
l'article   19   de   la  loi   du  27   Juillet   1822,    en  cas  de 
doute  sur  l'origine  de  ces  marchandises. 

J'invite  les  directeurs  à  donner  des  instructions  con- 
formes à  la  présente,  et  à  les  porter  à  la  connaissance 
du  commerce. 

Le  maître  des  requêtes,  directeur  de  l'administration. 

Signé  Th.  Gretehut. 
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15. 

Traité  définitif  de  démarcation  de 
la  frontière  entre  les  Etats  prussiens 
et  le  royaume  de  Pologne,  depuis 
les  confins  du  Grand- Duché  de  Po-^ 
sen  jusqu^à  ceux  de  la  République 
de  Cracovie.     Signé  à  Berlin  le  \^f}l^ 

1835. 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  TEm- 
pereur  de  toutes  les  Russies,  Roi  de  Pologne ,  ayant 
résolu  de  terminer  par  un  accord  à  Tamiable  les  diffé- 
rends territoriaux  qui  existent  sur  la  frontière  entre  la 
Silésie  et  la  Pologne  et  de  faire  tracer  et  déterminer 
définitivement  la  frontière,  qui  sépare  les  deux  pays, 
ont  nommé  pour  leurs  Plénipotentiaires;  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  le  Sieur  Frédéric 
jincillorij  Son  Ministre  d'Etat  et  du  Cabinet,  Cheva« 
lier  de  Tordre  de  Taigle  rouge  de  la  première  classe 
et  de  celui  de  la  croix  de  fer  de  Prusse  de  la  seconde 
classe  ;  Chevalier  de  l'ordre  de  St.  Alexandre  -  Newsky, 
Grand-Croi^  de  Tordre  de  Ste  Anne  et  de  celui  de 
St.  Stanislas  de  Russie,  Grand'-Croix  de  Tordre  de  St. 
Etienne  de  Hongrie  ;  Commandeur  de  Tordre  de  TEtoile 
polaire  de  Suède ,  Grand-Croix  de  Torde  de  Sts.  Mau- 
rice et  Lazare  de  Sardaigne,  de  Tordre  de  la  Couronne 
de  fiavière,  de  celui  du  mérite  civil  de  Saxe,  de  celui 
du  Lion  de  la  Hesse  Electorale,  de  celui  de  Louis  de 
la  Hesse  Grand -Ducale  et  de  celui  des  Maisons  duca- 
les de  Saxe  de  la  branche  Ernestine;  et 

Sa  Majesté  TEmpereur  de  toutes  les  Russies,  Roi 
de  Pologne,  le  Sieur  jllexandre  de  Riheaumerre^ 
Son  Conseiller  privé  actuel.  Chambellan  actuel,  Envoyé 
extra-ordinaire  et  Ministre  plénipotentiaire  près  Sa  Ma- 
jesté  le    Roi   de   Prusse    et    près   Son   Altesse  Royale, 
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15. 

DefinitW'-Traktat  zur  Feststeltung 
der  Grenze  zwischen  den  Fi'ôniglich 
Preussischen  Staaten  und  dem  Ko-  . 
nigreiche  Polen,  von  der  Grenze  des 
Grossherzogthums  Posen  bis  zur 
Grenze  des  Freistaates  Kracau.  Tin- 
ter zeichnet  zu  Berlin  am  ^-^^^ —  1835. 

fto  Februar  *-^^^^ 

(Gesetz-Sammlung  {tir  die  Kônigl.  PreussischeQ  Staaten. 

1835.  Nro.  XL). 

Seine  Majestât  der  Konig  von  Preusseu  vmd  Seine 
Majestât  der  Kaiser  von  Russland,  Kônig  von  Polen, 
enlsclilossen,  durch  ein  freundschaftliches  Uebereinkom- 
inen  die  Landes  -  Grenz  -  Streitigkeiten,  welclie  zwischen 
Schlesien  und  Polen  stattfiuden,  zu  beendigen  und  die 
Grenze  f  welche  beide  Lânder  trennt,  definitiv  bezeich- 
nen  und  festsetzen  zu  lassen^  baben  zu  Ibreu  Bevoli- 
macbtigten  eruannt^  nSmlîch: 

Seine  Majestât  der  Kunig  von  Preussen  :  den  Herrn 
Friedrich  An  cil  Ion,  Ihren  Slaats-  und  Kabinels^ 
Minister.,  Ritter  des  Preussischen  rothen  Adler-Ordens 
erster  Klasse ,  und  des  eisernen  Kreuzes  zweiter  Klasse, 
Ritter  des  Russischen  St.  Alexander-Newky-Ordens, 
Grosskreuz  des  St.  Annen-  und  des  St.  Stanislaus  -  Or- 
denSy  Grosskreuz  des  Ungarischen  St.  Stephan  -  Ordens, 
Koininandeur  des  Schwedischen  Nordstern  -  Ordens, 
Grosskreuz  des  Sardinischen  St.  Moritz-  und  St.  Laza- 
rus  -  Ordens ,  des  Ordens  der  Baierischen  Krone ,  des 
Sachsischen  Civil  -  Verdieuât  -  Ordens ,  des  Churhessi- 
schen  Lowen  •  Ordens ,  des  Grossherzoglich  Darnistâdt- 
schen  Ludwig-Ordens  und  des  Ordens  der  Herzoglich- 
S&chsischen  H&user,  Ernestinischer  Linie:  und 

Seine  Majestlit  der  Kaiser  von  Russland,  Kunig 
von  Polen:  den  Herrn  Alexander  von  Ribeau- 
pierre»  Ihren  wirklichen  Geheimen  Rath,  wirklichen 
Kainmerherrn  y  ausserordentlichen  Gesandten  und  Be- 
vollmacfatigten  Minister  bei  Seiner  Majeslat  dem  Konige 
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1885  Monseigneur  le  Grand-Dnc  de  Meclembourg-Schwerin, 
Chevalier  Grand -Croix  des  ordres  de  St.  Alexandre- 
Nevvsky  en  diamans,  de  St.  Wladimir  de  la  seconfde 
classe,  de  Ste.  Anne  de  la  première  classe  en  diamans 
dé  Tordre  impérial  de  Léopold  d'Autriche  de  l'ordre 
royal  de  St.  Janvier  de  Naples,  de  l'ordre  royal  de 
Charles  III.  d'Espagne,  de  l'ordre  royal  de  Danebrog 
du  Danemarc  et  de  l'ordre  royal  du  Sauveur  de  Grèce 
première  classe , 

Lesquels,  après  avoir  échangé  leurs  pleinpouygirs, 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  pris  connaissance  du 
travail  préparatoire,  et  entendu  conjointement  les  rap- 
ports des  commissaires  nommés  ad  hoc,  savoir  de  la 
part  de  la  Prusse,  le  Sieur  Jean  Ferdinand  Neigebaur, 
conseiller  intime  de  justice,  et  de  la  part  de  la  Pologne, 
le  Sieur  Vincent  de  Pradzynski,  considérant  que  la 
commission  nommée  en  1808  pour  fixer  les  limites  en- 
tre  les  Etats  Prussiens  et  le  Duché  de  Varsovie  n'a  pas 
déterminé  la  frontière  sur  tous  les  points  où  des  terri- 
toires étaient  réclamés  d'une  part  ou  de  l'autre;  consi- 
dérant, que  toutes  les  mesures  prises  par  les  gouver- 
nemens  des  deux  Pays  à  diverses  époques  pour  mettre 
fin  à  des  réclamations  continuelles  (dont  quelques-unes 
remontent  au  I4ième  et  15ième  siècle)  n'ont  amené  au- 
cun résultat  définitif  et  que  le  Traité   conclu  à  Vienne 

3  Mai 

le  — -—ri  1815  n'a  tracé  que  la  frontière  entre  le  Grand- 
aï  AttU  ^ 

Duché  de  Posen  et  le  Royaume  de  Pologne;  ayant  en- 
fin examiné  les  réclamations  et  pièces  justificatives  pré- 
sentées de  part  et  d'autre  et  discuté  les  différentes  que- 
stions et  argumens ,  sont  convenus  des  articles  suivans. 


Art.  I.  Les  dispositions  du  présent  Traité  déter- 
mineront définitivement  la  frontière  entre  la  Silésie  et 
la  Pologne,  à  partir  de  l'endroit  où  cette  frontière  tou- 
che celle  du  Grand-Douché  de  Posen  ,  telle  qu'elle  a 
été  définie  par  le  Traité  conclu  à  Varsovie  entre  la 
Prusse  et  la  Russie  le  ^  Avril  1823.,  jusqu'?i  celui  où 
elle  touche    la  frontière   de    la  république   de  Cracovie, 
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▼on  Preussen  und  bel  Peiner  Koniglichbn  Hoheit  dem  1833» 
Herrn  Herzoge  von  Mecklenburg-Schwerin,  Grosskreuz- 
Ritter  des  St.  Âlexander-Newsky-Ordens  in  Dîamaii- 
ten ,  des  St.  Wladîmir-Ordens  zweiter  Kiasse^  des  St. 
Annen-Ordens  erster  K lasse  in  Dîamanten  ^^  des  Kai- 
serlîch  Oestreichischen  Leopdid  -  Ordéns ,  des  Kônîg- 
lich  Neapolîtanischen  St.  Januarius-Ordens(,  des  Konig- 
lich-Spanîschen  Ordens  CarPs  111.,  dès  Kiin^H^b-Dâni- 
schen  Danebrog-Ordeos  und  des  K^niglicb-Griechischen  . 
Ordens  des  Erfôsers,  erster  Klasse/ 

Welche,  nach  Auswecbselung  ibrer  în  gnter  und 
gâltiger  Form  befundenen  Vollmachteu ,  genommeuer 
Kenntnîss  von  den  vorberéitendeii  Arbeîten ,  und  er- 
folgter  gemeinschafllicber  Anbômng  dèr  VcrtrSge  der 
besonders  dazu  ernannten  Kommissarien^  nâmlich  Prea- 
ssiscber  Seits,  des  Herrn  Geheîmen  Justizratbs  Jobann 
Ferdinand  Négebaur,  und  Polnîscber  Sèits,  des  Herrn 
Vincent  von  Pi^adzînsky;  in  Erwâgung,  dass  die  îm 
Jalire  1808.  ernannte  Kpmùii^sion  zur  Festsetzung  der 
Grenzen  zwiscben  dén  P^ussiàchén  Staaten  '  nnd  dent 
Herzogthume  Warscbau  dièse  Gténzlinie  mdit  auf  al- 
len  Punkten  bestimmt  bat,  wo  von  eiuer  oder  der  an- 
deren  Seite  ^''""^st^cke  in 'A'D8{)rucb  genonimen  wa- 
ren  ;  in  Erwâgung ,  dass  allé  Maàssregéln ,  welcbe  von 
den  Regîerungen  der  beîderseîtlgen  LSnder  zu  verscbie- 
denen  Zeîten  ergriffen  wordeh  sind^  um  den  fortwâb- 
renden  Bescbwerden  ein  Ziel  zu  selzen  (welcbe  zuia 
Tfaeil  bis  in  das  I4te  und  15te  Jabrbundert  binaufstei- 
gen)  kein  définitives  Résultat  berbeigefnbrt  baben,  und 

dass  der  zu  Wien  am  ^^  1815.  gescblossene  Ver-r 

fli  April  ® 

trag  lediglich  die  Grenze  zwiscben  dem  Grossberzog- 
tbume  Posen  und  dem  Konigreiebe  Polen  bestimmt  bat; 
endlich  nach  gescbehener  Priifung  der  gegenseitig  vor* 
gebracbten  Forderungen  und  Beweisstticke ,  und  Eror- 
terung  der  verscbiedenen  Streitfragen  und  Argumente^ 
iiber  folgende  Artikel  iibereingekommen  sind. 

Art.  L  Die  Bestimniungen  des  gegenwartigen  Ver- 
trages  sollen  die  Grenze  zwiscben  Scblesien  und  Poleu 
definitiv  festsetzen,  von  dem  Punkte  an,  wo  dièse 
Grenze  die  de^  Grossberzogtbums  Posen  beriibrt ,  so 
wie  letztere  durcb  den  zwiscben  Preussen  und  Paiss- 
land  zu  Warscbau  am  f|.  April  1823.  abgescblosseneu 
Verlrag  bestimmt  worden^  bis  zu  dem  Punkte,  wo  sie 
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1835  telle  que  cette  dernière  a  M  dëterminée  par  le  rècee  de 
Vienne  du  — '—, — r:  1815. 

81  Avril 

Art.  IL.  La  frontière  dëjà  marquée  sur  toute» cette 
ligne  par  des  poteaux  plantés  en  1808  ser^  maintenue 
d'après  les  procès  verbaux  et  d'après  les  plans  signés 
par  les  commissaires ,  Comte  de  Danckelmann  et  Gé- 
néral Kosinskiy  et.  quant  aux  lacunes  qui  n'ont  point 
élé  délimitées  à  cette  époque  ^JUt  frontière  sera  tracée 
comme  suit: 

Art.  III.  Entre  le  village  silésien  de  Kostan  et  le 
village  polonais  de  Chroscin,  en  partant  du  point  où 
les  derniers  poteaux  entre  le  Grand-Ducbé  de  Posen 
et  le  royaume  de. Pologne  étaient  plantés  en  1823 ,  la 
frontière  entre  la  Silésie  et  la  Pologne  suivra  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  en  la  remontant  et  en  laissant  à  la 
Silésie  une  prairie  située  su  la  rive  gauche  de  la  Prosna 
et  possédée  par  le  .village  silésien  de  Kostau,  prairie 
qui  a  été  ,ea  contestation. 

Art.  IV.  Entre  Neudorf  (Ciecierzin)  village  silé- 
sien 9  et  Chroscin ,  village  polonais  j  la  ligne  de  démar- 
cation suivra  le  Thalweg, de  ïa  Prosna^  de  manière,  que 
les  deux  prairies  contestées  entre  les  villages  de  Neu- 
dorf et  de  Cbroscin;  nommées  Sterski  et  Pastwiska  ou 
Pastwy,  situés  sur  la  rive  gauche  ^  resteront  sous  la 
domination  prussienne. 

Art.  V,  Entre  Golkowltz  (Silésie)  et  Gole  (Po- 
logne)  le  Thalweg  de  la  Prosna ,  sur  lequel  est  situé  le 
moulin  de  Gole,  est  reconnu  comme  frontière;  et  le  prai- 
ries en  litige  à  présent,  situées  sur  la  rive  gauche  de 
cette  rivière,  resteront  cous  la  domination  Prussienne, 
\  l'exception  d'une  petite  île,  possédée  maintenant  par 
le  village  de  Gole,  laquelle  restera  sous  la  domination 
Polonaise. 

Art.  VI.  Entre  le  village  silésien  de  Golkowitz, 
ainsi  que  la  ville  siiésienne  de  Pitschen  et  les  villages 
polonais  de  Gole  et  de  Woycin ,  la  frontière  suivra  les 
traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna,  en  laissant  sous 
la  domination  Prussienne  la  prairie  possédée  par  le 
nommée  Nibisch ,  de  même  la  prairie  appartenant  à  la 
maison  du  grande-forét  de  la  ville  de  Pitschen. 
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die  Granze  des  Frèistaats  Krakaii  beriihrt^  so  wie  dièse  1835 
letztern   durcit  den  Wiener  Vertrag  voni  ? — îi—  18 15, 

SI  Apxil  , 

festgesetzt  wordea  ist. 

Art.  IL  Die  auf  dieser  ganzen  Linie  diirch  die  im 
Jahre  1808.  errlchteten  Grenzpfâhle  bereits  bezelchnete 
Grenzè  soll  nach  den  Ton  den  Kommissarien,  Grafen 
fon  Danckelmann  und  General  Kosinski,  unterzeichne- 
tea  Protokollen  und  Plauen  aufrecht  erhalten  werden, 
was  aber  die  Lûcken  betrifft,  wo  damajs  keine  Grenz- 
bestimmung  stattgefundeu  bat,  so  soll  die  Greuze  ge-* 
zogen  werden  wie  folgt  : 

Art.  III.  Zwischen  dem  Scblesiscben  Dorfe  Kostan 
uod  dem  Polniscben  D^rfe  Chrosciu  folgt  von  dem 
Punkte  aus,  wo  die  letzten  Grenzpfâhle  zwischen  dem 
Grossherzogthume  Posen  und  dem  Kpnîgreiche  Polen 
im  Jahre  1823.  errichtet  worden  »  die  Landes -Grenze 
zwischen  Schlesien  und  Polen,  dem  Thalweg  der  Prosna 
aufwarts  und  lasst  eine,  auf  dem  linken  Ufer  der  Prosna 
btlegeney  im  Besitz  des  Scblesiscben  Dorfes  Kostau  be- 
findliche^  bisher  im  Streite  befangen  gewesene  Wiese 
io  Schlesien, 

Art.  IV.  Zwischen  dem  Scblesiscben  Dorfe  Neu- 
dorf  (Ciecierzin)  uud  dem  Polniscben  Dorfe  Chroscin 
folgt  die  Grenze  dem  Thalweg  der  Prosna;  so  dass  die 
beiden ,  auf  dem  Uoken  Ufer  belegenen ,  zwischen  den 
Dorfern  Neudorf  und  Chroscin  streirigen  Wiesen,  Sterki 
und  Pastviska  oder  Pastwy  genannt,  unter  Preussischer 
Hoheit  bleiben. 

Art.  V.  Zwischen  Golkowitz  (Schlesisch)  und  Gole 
(Polnisch)  wird  der  Thalweg  der  Prosna ,  auf  dem  die 
Mîihle  Yon  Gole  liegt,  als  Grenze  anerkannt,  und  die 
jetzt  streitigen,  auf  dem  linken  Ufer  dièses  Flusses  be- 
legenen Wiesen  bleiben  unter  Preussischer  Hoheit,  mit 
Ausnahme  einer  kleinen^  jetzt  im  Besitze  des  Dorfes  Gole 
befiodiichen  Insel,  welche  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Art.  VI.  Zwischen  dem  Scblesiscben  Dorfe  Gol- 
kowitz und  der  Scblesiscben  Stadt  Pitschen  einer,  und 
den  Polniscben  Dorfern  Gole  und  Woycin  anderer  Seits,  * 
folgt  die  Grenze  den  Spuren  eines  alten  Bettes  der 
Prosna,  so  dass  sie  die,  im  Besitz  des  Nibisch  befind- 
liche  Wiese,  imgleichen  die  zu  dem  Forsierhause  der 
Stadt  Pitschen  gehorige  Wiese  unter  Preussischer  Ho- 
heit lasst. 
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1835  Art.  VIT.    Entre   la  ville  Sîlëslenne  de  Pitscfaen  et 

le  village  polonais  de  Woycin,  la  ligne  de  déinarcalioa 
duivra  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situ^  le 
moulin  de  Woycin  ,  de*  sorte  que  les  prairies  en  con- 
testation jusqu'à  prësent,  situées  sur  la  rive  gaucbe, 
resteront  sous  la  souveraineté  de  la  Prusse.  ' 

Par  contre  le  Gouvernement  de  Prusse  payera  a 
celui  de  Pologne  une  somme  de  trois-mille-quatre-cent- 
quatre-vingts  écus  de  Prusse  formée  par  la  capitalisation 
de  la  moitié  du  produit  de  la  fenaison  annuelle  de  iCes 
prairies*  Ce  payement  sera  effectué  à  Berlin  six  se- 
maines après  réchange  des  ratifications  du  présent  Traité 
par  le  Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  Prussienne  contre 
un  acte  de  cession,  en  vertu  duquel  le  domaine  de 
Woycin  abandonnera  au  fisc  de  Sa  Majesté  Prussienne 
les  droits  invoqués  jusqu'à  présent  par  ce  domaine  sut 
les  prairies  en  question. 

Art.  Ylll.  Entre  le  village  de  Pallanowitz  (Silésie) 
et  le  village  de  Lubrice  (Pologne)  la  frontière  remon- 
tera la  Prosna  et  nommément  le  bras  qui  se  trouve 
du  câté  de  la  Pologne  sur  la  ligne  de  la  possession  ac- 
tuelle et  les  prairies  litigieuses  resteront  sous  la  domi- 
nation Prussienne* 

Art.  IX.  Entre  le  village  Silésien  d'Uschiitz  et  le 
village  polonais  de  Mokrsko  (Krowlewska-Grobla)  la 
frontière  suivra  la  Prosna  en  remontant  cette  rivière 
jusqu'au  point  où  commencent  les  bienfonds  apparte- 
nant au  moulin  de  Krolewska-Grobla ,  et  de  ce  point 
la  frontière,  en  abandonnant  le  Thalweg  de  la  Prosna, 
suivra  la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  par- 
ticulières, laissant  les  terres  en  possession  du  village 
d'Uschiitz  sous  la  domination  Prussienne  et  les  terres 
du  dit  moulin  sous  la  domination  Polonaise,  jusqu^à 
•,  l'ancienne  route  d'Uschûtz  à  Mokrsko  et  jusqu'au  pont 
placé  sur  le  fossé  de  la  papeterie  du  dit  Uschiitz.  La 
ligne  de  démarcation  suivra  ce  fossé  jusqu'à  la  digue  du 
Krolewska-Grobla  ou  du  Konîgsdamm;  de  là  la  ligne 
de  frontière,  abandonnant  ce  fossé,  suivra  la  limite 
des  possessions  particulières  entre  Uschûlz  et  Krolewska-, 
Grobla ,  jusqu'au  point  où  commencent  les  prairies  de 
Seichwitz  village  de  Silésien* 

Art.  X.  Entre  le  village  Silésien  de  Nieder-Seicli- 
wilz   (Nizsze-Ldziechowice)    et    le    village   polonais  de 
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Art.  VU.  Zwischen  der  Schlesischen  Stadt  Pitschen  1835 
imd  dem  Polnischeo  Dorfe  Woydn  folgt  die  GrenzUnie 
dem  Thalw^  der  Prosna,  auf  welchen  die  Wojci« 
ner  Mufale  liegt,  dergestalt,  dass  die  bisher  streidgen 
auf  dem  lioken  Ufer  belegenen  Wiesen  uoter  Preussi- 
acher  Hoheit  bleiben.  Dagegen  sahlt  die  Preiissische 
Regieruog  der  Polnischen  die. Somme  Yon  Dreitauseod 
VierfauDdert  achtzig  Thalero  Preussisch,  als  die  zu  Ka- 
pital  veranschlagte  Halfte  des  jahrlichen  Heu-£rtrage8 
dieser  Wiesen.  Dièse  Zahlung  wird  zu  Berlin,  sechs 
Wochen  nach  Auswechseliingen  der  Ratificationen  die« 
ses  Vertrages,  durch  deo  BeYollmâchtigteo  Sôner  Ma-  - 
jestat  des  Konigs  Yon  Preussen  gegen  eiae  Cessions- 
Urkunde  geleistet,  vermô^  deren  die  Domaine  Woycin 
ihre  bisher  behaupteten  Rechte  auf  die  in  Rede  steben- 
deo  Wiesen  dem  Koniglich  Preussiscben  Fiskus  ûber- 
lasaen  wird. 

Art.  VIII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Pol- 
lanowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Lubnice  geht 
die  Grenze  mit  der  Prosna  aufwarts  und  namentlich 
mit  dem  Arme  derselben ,  welcher  sich  nach  Polen  zu 
aof  der  jetzigen  Besitzlinie  befindet,  und  die  streitigen 
Wiesen  bleiben  unter  Preussîscher  Gebiersherrschaft. 

Art.  IX.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Uschiitz 
apd  dem  Polnischen  Dorfe  Mokrsko  (Krolewska-Grobla) 
folgt  die  Grenze  dem  Laufe  der  Prosna  aufwarts  bis 
zu  dem  Punkte,  wo  die  der  Mîihle  von  Krolewska- 
Grobla  gehorig^  Grundstiicke  anfangen;  von  hier  ab 
Yerlâsst  die  Grenziinie  den  Thalweg  der  Prosna  und 
folgt  der' Grenze  der  Privât  -  Besitzungen ,  indem  sie 
die  im  Besitz  des  Dorfes  Uschiitz  befindlichen  Grund- 
stiicke unter  Preussischer  Hoheit,  die  Grundstiicke  der 
^edachten  Miihle  dagegen  unter  Polnischer  Hoheit  lâsst, 
bis  zu  dem  alten  Wege  von  Uschiitz  nach  Mokrsko 
and  bis  zu  der  iiber  dem  Graben  der  Papiermîihl^e  des 
gedachten  Uschiitz  befindlichen  Brucke.  Diesem  Gra- 
ben folgt  die  Grenziinie  bis  zu  dem  Damme  von  Kro- 
lewska-Grobla oder  Ronigsdamm ,  von  wo  ab  sie  die-* 
sen  Graben  verlâsst  und  der  Grenze  der  Privatbesitzun- 
gen  zwischen  Uschiitz  und  Krolewska-Grobla  bis  zu 
dem  Punkte  folgt,  wo  die  Wiesen  des  Schlesischen  Dor* 
fes  Seichwitz  anfangen. 

Art.  X.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Nieder* 
Seichwitz   (Nizsze-Zdziuchowice)    und   dem  Polnischen 

Nouv.  Série.     Tome  V.  K 
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1835  Wrowblew ,  une  prairie  situëe  entre  les  deux  bras  de 
la  Proana,  en  possession  de  Nieder-Seichwîtz ,  restera 
sous  la  souveraineté  de  la  Prusse ,  et  la  ligne  de  d^ 
œarcation  remontera  le  Thalweg  du  bras  de  la  Prosna 
qui  fait  les  limites  de  la  possession  particulière  actuelle^ 
jusqu'à  un  ilôt  près  le  moulin  de  Kiek,  rëclamé  par  le 
l^ropriétaire  de  ce  moulin^  de  l\,  abandonnant  cet  tloi 
a  la  Pologne  9  la  frontière  suit  le  canal  du  côte  de  la, 
Prusse.  Delà|  la  ligne  de  démarcation  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna  jusqu'au  dit  moulin,  et  puis  abatte  ' 
donnant  également  à  la  Pologne  une  ile  située  vis-à-Yis 
du  moulin ,  elle  suit  le  canal  principal  qui  entoure  les 
deux  parties  de  cette  île  et  rentre  dans  le  Thalweg 
près  le  poteau  de  frontière  planté  l'an  1808. 

Art.  XI.  Entre  le  village  Silésfèn  d'Ober-Seicfa- 
wltz  et  le  village  polonais  de  Przedmosc,  la  frontière 
suivra  un  ancien  cours  de  la  Prosna ,  jusqu'au  point 
où  il  touche  la  limite  des  propriétés  particulières  entre 
Ober-Seichwitz  et  Przedmosc  ;  de  ce  point  la  frontière  « 
suivra  la  dite  limite  jusqu'au  point  ou  elle  atteint  le  • 
Thalweg  de  la  Prosna;  de  sorte  que  trois  prairiee  rd- 
clamées  par  la  Prusse ,  resteront  à  la  Pologne ,  et  une 
prairie  possédée  par  le  village  de  Seichwitz  restera 
sous  la  domination  Prussienne. 

Art.  XII.  Entre  le  village  Silésien  de  Krzyzan« 
kowice  et  la  ville  polonaise  de  Praschke  (Praszka)  la 
frontière,  en  remontant  la  Prosna,  suivra  le  Thalweg 
par  récluse  de  la  digue  de  l'étang  de  la  ville  de  Praschke» 
laissant  en  Silésie  un  petit  pâturage  possédé  mainte- 
nant  par  Praschke ,  ainsi  que  la  forge  de  Zavisno. 
En  partant  de  l'écluse,  la  ligne  de  démarcation  passera 
par  l'étang  pour  rejoindre  le  Thalweg  de  la  Prosna^ 
laissant  les  prairies  possédées  par  Krzyzankowice  à  la 
Prusse,  et  les  prairies  possédées  par  Praschke  à  la  Po« 
logpe. 

Art.  XIII.  Entre  la  ville  silésienne  de  Laudsberg 
et. le  village  Polonais  de  Szyszkow,  en  remontant  la 
Prosna,  la  frontière  sera  formée  par  le  bras  de  cetta 
rivière,  sur  lequel  se  ti*ouve  le  premier  pont  du  cdtë 
de  S^syszkow  et  les  poteaux  de  frontière  seront  plan- 
tés   aux    deux  extrémités  de  ce  pont^   savoir   le  po« 
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Dorfe  Wrowkw  bleibt  eine  swischen .  deii  beiden  Ar»  1835 
BKD  d«r  Prosna  -belegeoe  Wiese,  die  sîch  im  Besîts 
YOii  Kieder-Seichwitz  befindet,  unter  Pr«ushiscber  Ho» 
b«it,  iwd  die  Grenslinie  folgl  aufwSiis  dem  Tbalwege 
desfeoigen  Armes  der  Prosna,  welcber  die  dermalige 
PiiTat-ficntz-Grenze  bildet,  bis  za  einer  kleinen  Insel 
bei  der  &lek*Miible ,  welcbe  der  Besitxer  dieser  Mâb]« 
în  Anspruch  nimait;  and  Yon  da  folgt  die  Granze,  in- 
dem  aie  jeoe  kleine  In^el  su  Polen  lasst,  dem  Wasser^ 
laufe  auf  der  Preussischen  Seite.  Von  da  kebrt  die 
Grenzlinie  wieder  in  den  Tbalweg  der  Prosna  zurack, 
bis  zu  der  gedachten  Muble  ;  folgt.  faierauf  —  indem  sie 
eine  der  Blnhle  g^eniiberliegende  lusei  in  Polen  l&sst  — 
dem  Haupt-Arme,  welcber  die  beidén  Tbeile  dieser  In- 
sel umfliesst,  and  kebrt  in  den  Thalweg  der  Prosna 
bei  dem  im  Jabre  1808.  errichteten  Grenzpfable  zurîick. 

Art*  XI.  '  Zwischen  dem  Scblesischen  Dorfe  Ober» 
Seichwîtz  and  dem  Polnîschen  Dorfe  Przedmosc  folgt  die  ' 
Grenzlinie  einem  alten  Laufe  der  Prosna  bis  zu  dem 
Punkte,  wo  derselbe  die  Grenzscheidung  der  Privât* 
Besitzungen  zwiscben  Ober-Seicbwitz  iind  Przedmosc 
beriîbrt;  Yon  bier  aber  folgt  die  Grenze  der  gedacbten 
Scbeidungslînie  bis  zu  dem  Punkte ,  wo  sie  den  Thaï* 
weg  der  Prosna  erreicbt ,  so  dass  drei  Wiesen ,  welche 
Yon  Preussen  in  Anspruch  genommen  waren,  unter 
Polnischer,  und  eine  im  Besîtz  von  Seicbwitz  befind- 
Kdie  Wiese  unter  Preussischer  Hoheit  verbleiben. 

Art.  XII.  Zwischen  dem  Scblesischen  Dorfe  Krzy- 
xankowitz  und  der  Polniscben  Stadt  Praschke  (Praszka) 
folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna .  au fwSrts 
dorch  die  Schleuse  des  Teîch-Dammes  der  Stadt  Praschke 
nnd  lasst  eine  kleine  Hûtung,  welche  jetzt  Praschke  im 
Besitz  bat,  so  wie  das  Hûttenwerk  von  Zavisno  in 
Scblesien.  Von  der  Schleuse  an  geht  die  Grenzlinie 
durch  den  Teich  bis  wieder  in  den  Thalweg  der  Prosna 
und  lësst  die  im  Besitz  von  Krzyzankowitz  befiodlichen 
Wiesen  zu  Prenssen,  so  wie  die  von  Praschke  beses* 
stne  Wiesen  zuPolen. 

Art*  XIIL  Zwischen  der  Scblesischen  Stadt  Lands* 
berg  und  dem  Polniscben  Dorfe  Szyszkow  bildet  der- 
îenige  Arm  der  Prosna  aufwiirts  dié  Grenze,  iiber  wel« 
chen  die  erste  Bricke  auf  der  Seite  von  Szyszkow 
fîibrti  und  GrenaplUhle  werden  auf  beiden  Enden  die- 
ser Briicke  aufgestelil,  nâoilich  der  Preussische  auf  dem 

E2 
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1835  teau  Priussien  sur  la  rive  gaiicbeet  le  poteau-  po« 
lonais  sur  la  rive  droite.de  la  Prosna.  Et  delà,  eo. 
remontant  un  bras  de  la  Prosna,  de  manière  à  lais* 
ser  à  la  Pologne  deux  petites  îles  situées  entre  les  deux 
bras  de  la  rivière,  la  frontière  suivra  de  nouveau 
cette  rivière  Jusqu'aux  dernières  maisons  et  )ardint 
de  Szyszkow  et  nommément  jusqu'à  l'endroit  qui  sé- 
pare les  possessions  particulières  du  dit  village  de 
Szyszkow  d'avec  celles  de  la  ville  de  Landsberg  sur 
la  rive  droite  de  la  Prosna;  de  là  cette  ligne  servira 
de  frontière  jusqu'au  point  où  commence  la  banlieue  de 
Winzkowitz  et  les  terres  du  mouHn  de  Jagel  (Jagello), 
en  laissant  une  prairie  de  Landsberg  (Gorzew)  à  la 
Prusse  de  même  qu'une  prairie  faucbëe  alternativement 
par  le  propriétaire  de  la  ville  de  Landsberg  et  celui  du 
village  de  Szyszkow. 

Art.  XIV.  Entre  le  village  Silésien  de  Winzkowitz 
et  le  village  polonais  de  Szyszkow  et  nommément  d^« 
puis  le  point  ci-dessus  indiqué  la  ligne  de  démarcation 
suivra  celle  qui  sépare  les  terres  du  moulin  d^  Jagel 
(Jagello)  qui  reste  à  la  Prusse,  d'avec  les  prairies  du 
village  de  Szyszkow,  qui  restent  à  la  Pologne,  jusqu'au 
point  où  cette  dernière  ligne  toucbe  la  rive  droite  de 
la  Prosna,  dont  le  Thalweg  continué  à  servir  de  froo* 
tière  jusqu'au  point  indiqué  ci-après. 

Art.  XV.  Entre  le  village  Silésien  de  Jastrzygo«*  . 
wîtz  et  le  village  polonais  de  Wygîetdow,  et  nommé- 
ment  à  l'endroit  où  un  bras  de  la  Prosna  commence  à 
ormer  la  ligne  de  démarcation  des  prairies  du  moulin 
deWygietdow,  la  frontière  suivra  le  bras  susmentionné 
jusqu'à  sa  jonction  avec  l'autre  bras  de  la  rivière  et  de  / 
là  la  ligne  de  démarcation  8uivi*a  le  bras  de  la  Prosna 
qui  passe  par  l'écluse  située  sur  la  digue  de  l'étang,  en 
laissant  à  la  Pologne  une  prairie  et  un-  champ  réda- 
més par  la  Silésie.  A  partir  de  l'écluse,  la  ligne  de 
démarcation  passera  par  l'étang ,  en  laissant  à  la  Silé* 
sie  un  pâturage  en  Utige  jusqu'à  présent.  Au  dessus  de 
l'étang  en  remontant  la  Prosna,  le  Thalweg  de  la  ri* 
vière  servira  de  frontière  jusqu'au  point  où  elle  touche. 
une  prairie  en  possession  du  village  de  Wygietdow  si» 
tué  sur  la  rive  gauche  de  cette  rivière.  La  frontière 
suivra  la  limite  de  la  possession  actuelle  jusqu'au  point 
où  cette  deiuièt^. ligne/ aboutit  à  Ja:. Prosna |    daoale» 
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lioken  und  der  Polnische  Pfahl  auf  dem  recliten  Ufer  1835 
der  Prosna.  Von  da  geht  die  GrenzHnîe  eînen  Arm  der 
Prosna  dergestalt  liinauf,  dass  aie  zweî  kleine  Insein 
swischen  den  beiden  Armen  diesea  FUisses  zii  Polen 
lësst,  und  foigt  wîeder  diesem  Flusse  bis  zii  den  letz- 
tea  Hâusern  und  Gârten  von  Szyszkow,  namentlîch 
bis  zu  dem  Orte,  welcher  au  F  dem  rechten  Ufer,  der 
Prosna  die  Privat-Besitzungen  des  gedachten  Dorfes 
Szyszkow  von  denen  der  Stadt  Landsberg  scheidet.  Von 
hier  bildet  dièse  Linie  die  Grenze  bis  zu  dem  Punkte, 
wo  sie  die  Feldmark  von  Winzkowitz  und  die  Gruud« 
slQcke  der  Jagel-  (Jagello)  Miihle  erreicht,  îndem  sie 
ein*  Wiese  von  Landisberg  fGorzew)  so  wie  eine  von 
dem  Besitzer  der  Stadt  Landsberz  und  dem  des  DorFes 
Sxyszkow  abwechselnd  gemahte  Wîeae  zu  Preussen  lasst. 

Art.  XIV.  Zwischeh  dem  Scblesiscben  Dorfe  Winz- 
kowitz und  dem  Polnischen  Dorfe  Szyszkow^  und  na- 
mentlîch von  dem  oben  angegebenen  Punkte  an,  folg( 
die  Grenzlinie  der  Grenzscheidung  zwîschen  den  Grund- 
stncken  der  Jagel-  (Jagello)  Mûhle,  welche  Preussen 
terbleibt,  und  den  Wiesen  des  Dorfes  Szyszkow,  wel- 
che  Polen  verbleiben,  bis  dahin,  wo  dièse  Grenzscheide 
das  redite  Ufer  der  Prosna  beriibrt,  deren  Thalweg 
bis  zu  dem  hiernâchèt  angegebenen  Punkte  die  Grenze 
zu  bilden  fortiahrt. 

Art.  XV.  Zwischen  dem  Scblesiscben  Dorfe  Jasfr2y- 
gowitz  und  dem  Polnischen  Dôrfe  Wygietdow»  nament- 
lich  von  da  ab ,  wo  ein  Arm  der  Prosna  anfôngt,  die 
Wiesen  der  Miihle  zu  Wigietdow  zu  begrenzen,  folgt 
die  Grenzlinie  dem  obgedachten  Arme  bis  zu  seiner 
Vereînigung  mit  dem  andern  Arme  des  Plusses,  und 
Ton  dort  dem  Arme  der  Prosna,  vvelcher  durch  die  auf 
dem  Teichdamme  befindliche  Scbleuse  geht,  so  dass 
eine  Schlesischer  Seits  in  Anspruch  genommene  Wiese 
und  ein  Ackerstiick  bei  Polen  bleiben.  Von  der  Scbleuse 
an  geht  die  Grenzlinie  durch  den  Teich  und  lasst  eine 
bisher  streitige  Hiitung  in  Schlesien.  Oberhalb  des  Tei- 
dies  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg  der  Prosna  auf- 
wSrts  bis  zu  dem  Punkte  «  wo  sie  eine  im  Besitz  des 
mf  dem  Ufer  dièses  Elusses  belegenen  Dorfes  Wygiét- 
dow  befindliche  Wiese  beriihrt.  Der  Begrenzung  des 
gegenwârtigen  Besit^slandes  folgt  die  Grenzlinie  bis 
dthin,    wo    die   erstere   an  der  Prosna    auftiôrt,     in 
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1835  quellele  Thalweg  continuera  à  faire  la  ligne  de  dtoar- 
cation. 

Art.  XVL  Entre  le  village  siMsien  de  KoateKtz 
et  le  village  polonais  de  Zitniow,  la  frontière  remon- 
tera le  Thalweg  de  la  Prosna  jusqu^à  Fëcluse  de  Pëtkng 
du  moulin  Kuznica^  en  laissant  un  petit  pâturage  au 
dessous  de  la  digue  i.  la  Prusse,  et  le  dit  moulin  avec 
les  prairies  y  appartenantes  à  la  Pologne.  De  là ,  la 
ligne  de  démarcation  traverse  Fëtang  et  suivra  ensuite 
le  Thalweg  de  la  Prosna ,  tel  qu'il  existait  en  1827.  «t 
puis  la  ligne  de  démarcation  de  Tannée  1838. 

Art.  XVII.  Le  territoire  litigieux  entre  leé  villa- 
ges de  Sternalitz  (Silésie)  et  Stare-Krzepice  (Pologne)' 
sera  partagé  à  parties  égales  et  il  sera  tracé  une-  ligne 
délimitant  une  moitié  pour  le  village  de  Sternalitz  et 
l'autre  pour  le  village  de  Krzepice,  mais  de  manière 
que  le  terrain  de  Trepka  tombe  dans  la  moitié  silé- 
.  tienne. 

Art.  XVni.  Entre  le  village  silésien  de  Wîchrow 
et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice ,  en  partapt  du 
point  dont  parle  l'article  précédent ,  il  sera  tracé .  une 
ligne  aussi  droite  que  possible  vers  les  poteaux  érigés 
en  1808  sur  le  chemin  de  Wichrow  à  Stare-Krzepice, 
de  manière  que  le  terrain  en  litige  sera  partagé  par 
nombre  égal  d'arpens,  laissant  une  moitié  à  la  Silésie 
et  l'autre  moitié  à  la  Pologne,  de  sorte  que  la  prairie 
du  curé  de  Krzepice  tombe  dans  la  moitié  polonaise.  ' 


Art.  XIX.  Entre  le  village  silésien  de  Bodzano* 
witz  et  le  village  polonais  de  Stare-Krzepice ,  la  fron- 
tière en  partant  des  poteaux  mentionnés  à  l'article  pré- 
cédent, plantés  sur  le  chemin  de  Wichrow  à  Krzepice 
sera  déterminée  par  une  ligne  droite  tirée  depuis  cet 
poteaux  jusqu'aux  sources  noires  (Czarnystok)  et  de 
ce  point  par  une  ligne  droite  tirée  jusqu'aux  poteaux 
sur  le  chemin  qui  conduit  de  Bodzanowitz  à  Stare- 
Krzepice. 

Art.  XX.  En  partant  de  ces  poteaux  la  frontière 
suivra  une  ligne  droite  tirée  vers  l'est  et  aboutissant  à 
a  rivière  de  la  Liawartai  savoir  au  point  où  l'on  avait 


I  ^  , 

Etats  prussiens  et  le  royaume  de  Pologne,      7i 

welcliér  der  Thalweg    die  Grenslinie  tu  bilden   fort*  18S3 
fHhrt. 

Art  XYL  Zwitchen  dem  SchlesUclien  Dorfe  Ko- 
stelitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Zitniow  gebt  die 
GreDze  mit  dem  Thalweg  der  Prosna  aufwarts  bis  zu 
der  Schleuse  de$  Kaznicaer  MûhleQ-Teicbes  und  llUet 
eine  kleine  Hiitung  unterhalb  des  Dammea  îd  Preussen  ; 
die  Miible  aber  mit  den  dazu  geh(5rigen  Wiesen  in  Po-* 
len.  Von  hier  gebt  die  Orenslioie  durcb  den  Teich 
und  foigt  sodann  dem  Thalweg  der  Prosna ,  wie  er  im 
Jahre  1827.  war;  demnSchst  aber  der  im  Jahre  1808é 
bezeichneten  Grenziinie.  , 

Art.  XVIL  Das  zwischen  den  Dôrfern  Sternalitz 
(Schlesbch)  und  Alt-Krzepitz  (Polnisch)  streitige  Stiick 
Landes  wird  zu  gleichen  Theîlen  gefheilt  und  eine 
Linie  gezogen,  wekhe  die  eine  Hâlfie  fiir  das  Dorf 
Sternalitz  y  die  andere  HUlfte  aber  ftir  das  Dorf  Krze-^ 
pitz,  îedoch  in  der  Art  abgrenzt^  dass  das  Grundstiick 
Trepka  in  die  8chlesische  Htilfte  fôUt. 

Art.  XVIII.  Zwischen  dem  Schlesicben  Dorfe 
Wichrow  und  dem  Polnischen  Dorfe  Alt-Krzepitz  wird 
iron  dem,  im  letztern  Artikel  erwahnten  Punkte  aus^ 
eine  moglichst  grade  Linie  gegen  die  im  Jahre  1808. 
auf  dem  Wege  von  Wicherow  naoh  Alt-Krzepitz  er^ 
ricbteten  Grenzpfâhle  zu,  in  der  Art  gezogen,  dass 
das  streitige  Grundstiick  der  Morgenzahl  in  zwei  glei« 
che  Theile  getheilt  wird,  wovon  die  eine  Halfte  Schle- 
sieuy  die  andere  Polen  yerbleibt,  und  zwar  so,  dass 
die  Wiese  des  Pfarrers  von  Krzepitz  in  die  Polnische 
Halfte  fâllt 

Art.  XIX.  Zwischen  dem  Sçhlesischen  Dorfe  Bod« 
zanowitz  und  dem  Polnischen  Dorfe  Alt-Krzepitz  wird 
die  Grenze  von  den,  im  vorhergebenden  Artikel  er» 
wShnten  »  auf  dem  Wege  von  Wichrow  nach  Krzepitz 
errichteten  Pfâhlen  ab,  durch  eine  grade  Linie  bestimmt, 
welche  von  diesen  Pfahlen  bis  zu  den  schwarzen  Quel- 
len  (Czamystok)  gezogen  wird;  und  von  diesem  Punkt 
darch  eine  grade  Linie,  welche  bis  zu  den  Grenz-Pfôh- 
lea  auf  dem  von  Bodzanowitz  nach  Alt-Krzepitz  fuh- 
ren  den  Wege  gezogen  wird. 

Art  XX.  Von  diesen  Pfâhlen  ab  wird  die  Grenze 
einer  gegen  Morgen  bis  an  den  Lîswarter  Fluss  zu 
ziehenden  graden  Linie  folgen;  nâmlich  bis  zu  dem 
Punkte,   wo  im  Jahre  1808.  Grenzpfâhle  errichtet  ytà- 
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1835  ^^ia^  ^®>  poteaux  de  1808  qui  seront  rétablis  au  même 
endroit. 

Art.  XXI.  Entre  Bodzanowitz  (Silësie)  et  Fodteze 
(Pologne)  la  ligne  de  démarcation  remontera  le  Thaï* 
"weg  de  la  Liswartay  laissant  la  première  île  à  sa  droite 
à  la  Silésie,  et  on  suivant  le  bras  qui  sépare  actuelle- 
ment les  possessions  des  deux  villages  susmentionné 
jusqu'au  troisième  pont,  que  Ton  rencontre  en  partant 
de  Bodzanowitz  poiir  la  douane  de  Podteze.  Depuis  ce 
pont  la  frontière  suivra  le  Thalweg  de  la  Liswarla  for» 
mant  la  ligne  de  démarcation  de  l'état  de  possession 
actuel. 

Art.  XXII.  Entre  Kiken  en  Silésie  et  Kuznica  en 
Pologne ,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  limite  des 
possessions  des  deux  villages;  mais  partout  oii  cette 
limite  abandonne  le  courant  de. la  Liswarta,  des  -ca* 
naûx  seront  creusés  pour  changer  le  courant  de  la  ri- 
vière d'après  la  frontière  établie  par  cet  article;  de 
cette  manière  la  frontière  rejoindra  les  poteaux  planta 
en  1808.  près  Sandberg  (Piaskowa-Gora)  en  laissant  à 
la  Prusse  deux  tles  situées  entre  les  deux  bras  de  la 
rivière.  •  ' 

Art.  XXIII.  Entre  Kutzoben  et  J^utznica,  la  ligne 
de  démarcation  remontera  le  bras  de  la  Liswarta  qui 
marque  l'état  de  possession  constaté  l'an  1827.  jusqu'à 
la  banlieue  des  villages  de  Boreck  et  de  Stani. 

Art.  XXIV.  Entre  Boreck  en  Silésie  et  Stani  eD 
Pologne,  la  ligne  de  démarcation  suivra  la  frontière 
des  prairies  adjugées  aux  village  de  Stani  d'après  la 
carte  de  Windisch,  situées  sur  la  rive  gauche  de  la 
Lisws^rta  en  laissant  à  la  Prusse  les  pâturages  jusqu'à 
présent  en  litige  et  les  dites  prairies  à  la  Pologne,  jus- 
qu'au  point  où  ces  prairies  touchent  la  rivière  de  Lia- 
warta.  A  partir  de  cet  endroit ,  la  ligne  de  démarcar» 
tion  suivra  la  frontière  marquée  l'an  1808. 

Art.  XXV.  La  forêt  litigieuse  entre  le  village  si- 
lésien  d'Olschin  et  le  village  polonais  de  Krzepice  ree» 
lera  sous  la  domination  polonaise  et  la  frontière  suivra 
une  ligne  déjà  marquée  par  des  bornes  de  terre  (Grrens- 
baufen)  selon  la  possession  actuelle  et  de  ïk  la  ligne  de 
frontière  suivra  la  démarcation  de  l'an  1808. 

Art.  XXVI.  Entre  le  village  silésien  de  Kaminiecs 
et  le  village  polonais  de  Foczesna  la  frontière  suivrai  en 
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ren ,  die  auf  derselben  Stelle  wieder  bergostellt  werden  1835 
sollen. 

APt.  XXL  Z^isclien  Bodzanowitz  (Schlesisch)  iind 
Podteze  (PolDisch)  foigt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg 
der  Lia^arta  aiifwarts ,  lâsst  die  erste  Insel'  rechts  in 
Schleaien  und  folgt  dem  Arme,  welcher  )etzt  die  Be« 
âUuBgeu  beider  genantiteo  Dorfer  trennt^  bis  zur  drit- 
teo  Briicke>  welche  man  auf  deni'  Wege'  von  Bodzano- 
wits  zu  dem  Zoilbaiise  von  Podtese  antrilFt.  Von 
dieser  Briicke  an  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalweg 
der  Liawarta^  welcher  die  Scheidungslinie  des  tetzigen 
Beaitsstandes  bildet. 

Art.  XXIL  Zwischen  Kiken  in  Schlesien  und  Kuz* 
nica  in  Polen,  folgt  .die  Grenze  der  Beéitzlinie  beider 
Ddrfer;  iiberall  aber,  -wo  dièse  Grenze  de  n  Lauf  deï 
Lb warta  yerlàsst  9  sollen  Graben  gezogen  werden ,  um 
den  Lauf  dièses  Plusses,  nach  der  in  dem  vorliegenden 
Artikel  bestimmten  Grenze  zu  andern;  auf  dièse  Wiese 
wird  die  Grenzlinie  die  im  Jabre  1808.  an  dem  Sand- 
berge  (Plaskowa-Gora)  errichteten  Grenzpfâhle  erreichen 
und  zwei  zwischen  den  beiden  Armen  des  Flusses  lie« 
gende  Inseln  in  Preussen. 

Art*  XXXIII.     Zwischen    Kiijtzoben    und   Kuznica  ^ 
folgt  die  Grenzlinie  demjenîgen  Arme  der  Liswarta  auf- 
wiîrtSy  welcher  den  im  Jabre  1827.  konstalirten  Besitz- 
stand  bezeichnety  bis  zu  der  Feldmark  der  Dorfer  Bo« 
reck  und  Stani. 

Art.  XXIV.  Zwischen  Boreck  in  Schlesien  und 
Stani  in  Polen  folgt  die  Grenzlinie  dem  Rande  der  auf 
dem  linken  Ufer  der  Liswarta  belegenen  Wiesen^  wel- 
che dem  Dorfe  Stani  rechtskrèlftig  zuerkannt  sind,  nach 
der  Windischen  Charte;  so  dass  die  bisher  streitige 
Hiitung  in  Preussen-  und  die  gedachten  Wiesen  in  Po* 
len  bleiben ,  bis  dahin ,  wo  dièse  Wiesen  den  Fluss 
Liswarta  beriihren.  Von  da  ab  folgt  die  Grenzlinie  der 
iffl  Jahre  1808.  bezeichneten  Grenue. 

Art.  XXV.  Der  zwischen  dem  scblesischen  Dorfe. 
Obchin  und  dem  Polnischen  Dorfe  Krzepitz  streitige 
Wald  bleibt  unler  Polnischer  Hoheit ,  und  die  Grenz- 
Unie  folgt  einer  schon  mit  Grenzhaufen  bezeichneten 
linie  nach  dem  gegenwartîgen  Besitzstande  und  von 
da  der  im  Jahre  1808.  bezeichneten  Grenz-Lîuie. 

Art.  XXVI.  Zwischen  dem  Scblesischen  Dorfe  Ka- 
niniecz    und   dem  Polnischen  Dorfe  Poczesna   folgt  die 


74     Traité  défin.  de  démarc,  delà  front,  entre  les 

1835  partant  des  poteaux  plantés  en  1808  près  la  maison 
de  Grzybow  la  ligne  de  possession  de,  1827  jusqu'à 
la  colonie  de  Nieven  en  Silésie;  de  là  elle  se  dirigera 
en  ligne  droite  vers  le  pont  qui  conduit  à  Tàuberge  de 
Zîinna-Wodà  jusqu'à  ce  quelle  touche  la  petite  rivière 
de  Zimne  (Zinna)  ;  et  du  point  où  cette  ligne  droite 
touchera  la  dite  rivière  de  Zimne),cette  rivière  forment 
la  frontière  jusqu'à  son  embouchure  dans  la  rivière  de 
Kamienitza  (Kamienica)  de  sorte  que  les  villages  de 
Starcza,  de  Wlazna  et  de  Klepaczka  restent  sous  la 
soMveraioetë  polonaise. 

*Art.  XXVII,  Entre  le  village  silësien  de  Lubschau 
et  lia  ville  silësienne  de  Woischnick  et  les  villages  po- 
lonais de  Rudnick-Wielki  et  de  Rudnick-Maty ,  la  fron- 
Itière  partant  du  point  ci«dessus  indique  suivra  la  ri- 
vière de  Kamienitza  en  la  remontant  jusqu'au  point  de 
joinction  des  territoires  de  Lubschau,  de  Woischnick 
et  de  Ruduick  selon  la  possession  actuelle,  et  de  ot 
point  elle  suivra  la  ligne  de  cette  même  possession^  en 
laissant  les  terres  de  Lubschau  et  de  Woischnick  à  la 
Prusse  et  les  terres  de  Rudnick  à  la  Pologne. 

Art.  XXVIII.  Entre  la,  ville  silësienne  de  Woisch- 
nick et  les  villages  polonais  de  Oniazdow  et  de  Mzyki 
la  frontière,  partant  du  point  de  jonction  des  territoi* 
res  de  Woischnick;  de  Rudnick-Maty  et  Gniazdovr 
suivra  une  ligne  à  «fixer  par  des  experts,  de  manière 
à  abondonner  à  la  Prusse  une  étendue  de  terre  deux* 
mille-trois^cent  soixante-un  arpens  de  Magdebourg,  me- 
sure rhënane,  à  prendre  sur  ce  territoire  litigieux  en» 
tre  la  ville  prussienne  et  les  villages  polonais  susmen- 
tionnés. En  conséquence  la  frontière  suivra  à-peu-près 
la  ligne  de  possession  du  village  de  Rudnick  jusqu'à 
rétablissement  de  Mateya  qui  restera  à  la  Pologne ,  et 
de  là  vers  le  gué  dit  Rostowitz  (Litt,  D.).  De  ce  point 
la  frontière  suivra  une  ligne  aussi  droite  que  possible 
vers  l'établissement  de  Potaschnick,  en  laissant  ce  der- 
nier à  la  Pologne  et  de  là  la  frontière  sera  tracée  par 
une  ligne  droite  jusqu'au  point  indiqué  sur  la  ligne 
de  prétention  polonaise  par  le  Duck-Stock,  le  tout 
de  manière  à  délimiter  pour  la  Prusse  le  susdit  nombre 
d'arpens. 

Art.  XXIX.    Du  point  où  cette  ligne,    qui  sera  le 
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Grenze,  von  den  iin  Jabre  1808.  olinfern  des  Hanses  1835 
Grzybow  err^chteten  Greûzprdhlen  ab,  der  Besitzlinie 
YOn  1827*  bis  zu  der  Schiesiscben  Kolonie  Nieyen; 
YOn  da  wendet  sîe  sich'in  grader  Linîe  gegen  die  Briïcke, 
vrelche  nacH  dem  Wirtbsbause  Zimawoda  fûhrt,  bis 
sie  den  kleinen  Bach  Ziinne  (Zinna)  erreicht.  Von 
dem  Punkt'an,  wo  dièse  grade  Linie  den  gedacbten 
Bach  Zimne  berûhrt ,  macbt  dieser  Bach  die  Grenze^ 
bis  zu  seiner  Mùndung  Kamienitza  -  (Kainienica)  Bach; 
M  dass  die  Dorfer  Starcza,  Wlasna  und  Kiepaczka  im* 
ler  Folniscber  Hoheit  bleiben. 

Art.  XXVII.  Zwischen  dem  Schiesiscben  Dorfe 
Lobschau  und  der  Schiesiscben  Stadt  Woischnick  einer,  ' 
und  den  Pplnischen  DÔrfern  Gross  -  und  Klein-Rudnick 
and'erer  Seits,  folgt  die  Grenzfioie,  von  dem  vorstebend 
angegebeoen  Punkte  aus,  dem  Kamienitza- Bâche  auf- 
wârts  bis  zu  dem  Punkte,  wo  die  Feldmarken  von  Lub- 
ichaUy  Woischnick  und  Rudnick  nach  ihrem  gegen war« 
tigen  Besitzstande  zusammenstossèn.  Von  hier  folgt 
die  Grenzlinie  demselben  Besitzstande,  indem  sie  die 
Landereien  von  Lubschau  und  Woischnick  in  Preussen 
und  die  von  Rudnick  in  Polen  lâsst. 

Art.  XXVIII.  Zwischen  der  Schiesiscben  Stadt 
Woischnick  und  den  Polnischen  Dorfern  Gniasdow  und 
Mzyki  folgt  die  Grenze  von  dem  Punkte,  wo  die  Feld- 
marken von  Woischnick,  Kleîn-Rudoick  und  Gniasdow 
xunmmenstossen,  einer  von  Sachverstandigen  dergestalt 
tu  ziehendeq  Linie,  dass  an  Preussen  an  Zweitausend 
Dreihandert  ein  und  sechzigMagdeburgerMetzen,  Rhein- 
laodiscb  Maaes,  von  den  zwischen  der  oben  gedacbten 
Stadt  und  den  Polnischen  Dorfern  streitigen  Grund- 
itacken  iiberlassen  wird.  Demgemâss  wîrd  die  Grenze 
ohngefâhr  der  Besitzlinie  des  Dorfes  Rudnick  folgen 
bis  zu  der  Besitzung  Mateya  —  welcbe  in  Polen  bleibt 

—  und  von  da  nach  dem  Furth  —  genannt  Kostowitz 

—  (Litt.  D.)  bin.  Von  diesem  Punkte  wird  die  Grenze 
ttner  moglichst  graden  Linie  auf  die  Besitzung  des 
Potascbnik  zu»  welcbe  in  Polen  bleibt,  folgen;  und 
von  hier  wird.  eine  grade  Linîe  bis  zu  dem  auf  der 
Polnischen  Aaspruchslinte  belegenen  Punkte,  der  Duck- 
Stock  genannt,  gezogen;  uberall  jedocb  in  der  Art,  dass 
fiir  Preussen  die  oben  angegebene  Morgenzahl  abge« 
grenzt  wird. 

Ark  XXIX.    Von  dem  Punkte  an,  wo  dieso  durcb 
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JKi5 .résultat  dUin  travail  géométrique,  rejoindra  la  ligne  de 
possession  de  1827  près  le  village  de  M^yki,  la  fron- 
tière suivra  cette  possession  entre  le  village  silésien  de 
Glosawka  et  les  villages  polonais  de  Mzyki  et  Gnia»- 
dowv  jusqu'aux  poteaux  érigés  en  1808  sur  le  chemin 
de  Woischnick  au  dit  village  Gniazdow. 

Art.  XXX.  Entre  la  ville  silésienne  dé  Woisclinick 
et  le  village 'polonais  de  Nieradowa y  là  ligne  de  dé- 
marcation suivra  la  possession  de  1827  en  partant  des 
poteaux  plantés  en  1808  jusqu'au  point  où  celte  ligne 
de  possession  touche  Fenclos  de  la  maison  qui  Fan  1827 
était  habitée  par  le  nommé  Wcisto  fils  et  qui  reste 
sous  la  souveraineté  polonaise. 

Art.  XXXI.  Entré  la  ville  silésîenne  de  Woisch- 
nick et  le  village  polonais  de  Cinkow ,  en  partant  du 
point  susmentionné,  il  sera  tracé  une  ligne  aussi  droite 
que  possible,  qui  servira  de  frontière  entre  les  deux 
pays  jusqu'à  un  point  à  fixer  sur  la  limite  de  la  forêt 
de  Bibiella ,  .  en  conformité  de  la  stipulation  ,  comprise^ 
d'ans  l'article  suivant  et  qui  délimitera  trois-mille-deux 
cent-dix-neuf  arpens  de  Magdebourg  ^  mesure  rhénane^ 
\  la  Prusse. 

i 

Art.  XXXII.  Entre  le  village  silésien  de  Georgen- 
herg  et  le  village  polonais  de  Zendeck,  la  frontière,  en 
décrivant  une  ligne  aussi  droite  que  possible,  traversera 
la  partie  de  la  forêt  de  Bibiella  qui  avait  été  adjugée 
au  domaine  de  Cinkow  et  de  Zendek  et  aboutira  aux 
bornes  érigées  en  1806  sur  la  Brinica  en  vertu  de  l'ad- 
judication susmentionnée,  de  manière  à  abondonner  à 
la  Prusse  une  étendue  de  trois-mille-cinq  cent-quarante- 
huit  arpens  de  Magdebourg ,  mesure  rhénane  et  à  fixer 
le  point  sur  la  forêt  de  Bibiella  mentionné  \  l'artide 
précédent,  qui  servira  de  point  de  départ  à  la  dite  ligne* 


Art,  XXXIII.  Entre  les  villages  silésiens  de  Bi- 
biella et  Neudeck  et  les  villages  polonais  de  Zendeck 
et  d'0)zarowice ,  le  Thalweg  de  la  Brinica,  à  partir  da 
point  susmentionné,  fera  la  frontière  en  traversant  P^ 
tang  du  moulin  de  Lubos,  et  suivant  ensuite  le  bras 
qui   en   découle   du  côté  de    la  Silésie  et  qui   marcpie 
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Feldiiies8er  -  Arbelt  zu  Stande  %\\  brîngende  Lînie  die  1835 
ReMtzstands-Grenze  von  1827.  bei  dein  Dorfe  Mzyki 
erreicliti  folgt  die  Grenzlinie  diesein  Besitzstande^  zwî- 
8clieQ  dem  Solilesisclien  Dorfe  Glosawka^  und  den  Fol- 
nischen  Dorfem  Mzyki  und  Gniasdow,  bis  zu  den  im 
Jalire  1808.  aiif  dem  Wege  von  Woisclinick  nach  dem 
obgenannten  Dorfe  Gniasdow  erricbteten  Grenzprâlilen. 

An.  XXX,  Zwischen  der  Scblesiscben  Stadt  Woîsch* 
nick  und  dem  Polnifichen  Dorfe  Nieradowa  folgt  die 
Grenzlinie  von  den  im  Jahre  1808.  erricbteten  Grenz- 
pf&blen  an,  dem  Besitzstande  von  1827.,  bis  zu  dem 
PunklOy  wo^diese  Besitzlinie  das  Geboft  des  im  Jabre  ' 
18J27.  von  cTem  Wcisto,  dem  Sobne  bewobnten  Hau« 
ses  berâbrty   w^elcbes.unter  Polniscber  Hobeit  bleibt.  '  .  . 

Art.XXXL  Zwiscben  derScblesiscbenStadtWoisch* 
nick  und  dem  Polnlscben  Dorfe  Cinkow  wird,  von 
dem  vorber  angegébenen  Punkte  an ,  eine  nioglicbst 
griffe  Linie  bis  zu  einem  in  Gemèissbeit  der  in  dem 
folgenden  Artikel  entbaltenen  Bestimmung  an  der  Grenze 
jdes  Bibiella-Waldes  feslzusetzenden  Punkte  gezogen 
werden,  welcbes  die  Landesgrenze  beider  Staaten  bil- 
den  und  Dreitausend  Zweihundert  Neunzebn  Magde- 
burger  Morgen  Rheinlèindiscb  Maass^  zu  Preussen  ab* 
grenzen  vvird. 

Art.  XXXII.  Zwiscben  dem  Scblesiscben  Flecken 
Georgenberg  und  dem  Polniscben  Dorfe  Zendek  gebt 
die  Grenze  in  einer  moglicbst  graden  Linie  durcb  den 
Tbeil  des  Bibieila-Waides,  welcber  den  DomSnen  Cin- 
kow und  Zendek  recbtskrâftig  zuerkannt  worden,  bis 
zq^  den  im  Jabre  1806.  in  Folge  des  erwabnten  £r- 
kenntuisses,  erricbteten  Grenzbaufen  an  der  Brinitza; 
«o  dass  dadurcb  dem  Preussiscben  Staate  eine  Fiache 
voD^  Dreitausend  Fiinfluindert  Acbtundvierzig  Magdebur- 
ger  Morgen,  Rb«inl&ndiscb  Maass,  ùberlassen  und  da« 
dorch  der  Punkt,  dessen  der.  vorstebende  Artikel  an 
der  Grenze  des  Bibiella-Waldes  erwâbnt,  bestimmt 
wird,  virelcber  zum  Aùsgangspunkte  fur  die  bier  be« 
seichnete  Linie  dieut. 

Art.  XXXIU.  Zwiscben  den  Scblesiscben  Dorfern 
Bibiella  und  Neudeck,  und  •  den  Polniscben  Dôrfern 
Zendeck  und  Ozarowitz  macbt  der  Tbalweg  der  Bri- 
nitza von  dem  eben  erwiibnten  Punkte  ab,  indem  er 
durch  den  Teicb  der  Lubos-Miible  gebt  und  sodann 
mit  dem  Arme,  welcber  im  }et;fiigeQ  Besilzstand  bezeicb-' 
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1835  Ntat    de    possession    actuel  ^    jusqu'à    Pusine    de   Bri« 
nica. 

Art.  XXXIV.  La  ligne  de  démarcation  entre  Nea« 
deck  en  Silësie  et  Ozarowice  en  Pologne ,  suivra  !• 
Thalweg  de  la  Brinica^  passera  par  Pëtang  de  l'usine 
du  même  nom  et  ensuite  par  le  bras  qui  en  fait  aller 
les  roues , .  en  laissant  cette  usine  en  Silésie  avec  ses  dë« 
pendaaces.  Rentrant  dans  le  bras  principal,  elle  con* 
tinue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXV.  Entre  Bysia  (Silësie)  et  Niezdara 
(Pologne)  la  ligne  de  démarcation  suivrtu  le  Thalweg 
de  la  Brinica  et  passera  ensuite  par  Fëtang  de  Pusine 
de  Niezdara  et  Tëcluse  et  le  pont  en  laissant  cette  usine 
Il  la  Pologne  et  9  descendant  jusqu'à  la  jonction  de  ce 
bras  avec  celui  qui  coule  en  Pologne,  elle  continuera 
à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica. 

Art.  XXXVI.  Entre  les.  villages  de  Kostowagura 
en  Siiésie  et  de  Dobieszowice  en  Pologne  la  ligne  de 
démarcation,  en  maintenant  l'état  de  possession  actuel 
continuera  de  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinica,  en  lais* 
sant  les  prairies  et  pâturages  possédés  par  Dobieszowice 
sous  la  domination  polonaise* 

Art.  XXXVII.  Entre  le  village  de  Josephthal  en 
Siiésie  et  le  village  de  Dobieszowice  en  Pologne,  la 
ligne  de  démarcation  suivra  la  Brinica,  jusqu'à  une 
ancienne  écluse,  et  de  là  dans  le  Thalweg  de  la  Bri* 
nica,  en  laissant  les  prairies  du  câté  droit  sous  la  soa« 
veraîneté  de  la  Siiésie  et  celles /du  côté  gauche  sous  la 
souveraineté  de  la  Pologne. 

Art.  XXXVIII.  Entre  Kamin  en  Siiésie  et  Bo- 
browniki  en  Pologne,  la  ligne  de  démarcation,  en  quit« 
tant  le  Thalweg  de  la  Brinica  à  l'endroit  où  il  touche 
une  petite  prairie  appartenant  au  nommé  Jendrzeiczak| 
suivra  les  limites  de  cette  possession,  qui  reste  à  la 
Pologne  sur  la  rive  droite  j  rejoindra  le  Thalweg  de  la 
Brinica  avec  la  dite  limite  à  l'endroit  oii  elle  touché  de 
nouveau  le  bras  principal  de  la  Brinica;  de  là,  la  ligne 
de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  cette  rivière  et 
passera  par  l'étang  du  moiilin  de  Kamin  en  maintenant 
l'état  de  possession  actuel. 

Art.  XXXIX.  Entre  les  banlieues  des  susdits  vil- 
lages, la  ligne  dç  démarcation  suivra  le  Thalweg  du 
bras  principal  de   li\  Brinica  1   passera   par  l'étang  du 
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nend,  daraus  auf  der  Sclilesiscliea  Seite  abfliçsst^  bis  zu  1835 
dem  HiiUenwerke  von  Brinitza,  die  Grenze«  1 

Art.  XXXIV.  Zwischen  Neudeck  in  Schlesîen  uud 
Ozarowitz  in  Poleh  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalwege 
der  Brinitza,  geht  durch  den  Teich  des  ebenso  genann- 
ten  Hiittenwerkes  i|nd  sodann  durch  den  Ârni  y  wel* 
cher  die  Rader  desselben  treibt,  dièses  Werk  mit  Zii- 
behOr  in  Schiesien  lassend.  Nach  dem  Wiedereintritt 
in  dem  Hauptarm  fâhrt  die  Qrenzlînie  fort  dem  Tiial* 
wege  der  Brinitza,  zu  folgen. 

Art.  XXXV.  Zwischen  Bysia  (Schlesîsch)  und  Kiez» 
dara  (Polnisch)  folgt  die  Grenze  dem  Thalwege  der  Brinitza^ 
gebt  sodann  durch  den  Teich  des  Hiittenwerkes  yon  Niez« 
dara  iind  durch  die  Schleuse  und  die  Briicke,  dièses  Hâtten» 
werk  in  Polen  lassend,  und  indem  sie  bis  zurVereinîgung 
dièses  Armes  mit  dem  in  Polen  fliessenden  herablauft, 
fahrt  sie  fort  dem  Thalwege  der  Brinitza  zu  folgen. 

Art.  XXXVI.  Zwischen  den  Dôrfern  Kostowagura 
in  Schiesien  und  Dobieszowitz  in  Polen  iahrt  die  Grenz- 
linie mit  Beibehaltung  des  gegebwârtigen  Besitzstandes 
fort  dem  Thalwege  der  Brinitza  zu  folgen ,  indem  sie 
die  im  Besitze  vor  Dobieszowitz  befindiichen  Wiesen 
imd  Hiitungen  unter  Polnischer  Hoheit  lasst. 

Art.  XXXVII.  Zwischen  dem  Dorfe  Josephthal  inî 
Schiesien  und  dem  Dorfe  Dobieszowitz  in  Polen  fdgt 
die  Grenzlinie  der  Brinitza  bis  zu  einer  alten  Schleuse 
und  von  hier  in  dem  Thalweg  der  Brinitza,  indein  sie 
die  auf  der  rechten  Seite  liegenden  Wiesen  in  Schie- 
sien und  die  auf  der  linken  Seite  unter  Polnischer  Ho- 
heit lâsst. 

Art.  XXXVIII.  Zwischen  Kamin  (in  Schiesien) 
Qod  Bobrowniki  (in  Polen)  verlSsst  die  Grenzlinie  den 
Thalweg  der  Brinitza  da  wo  er  eine  kleine  dem  Jen- 
dneicsak  gehorige  Wiese  beruhrt;  folgt  der  Grenze  diè- 
tes Besitzthums,  welches  in  Polen  auf  dem  rechten  Ufer 
Ueibt,  tritt  mit  der  gedachten  Grenze  da  wo  sie  aufs 
neue  dem  Hauptarm  der  Brinitza  beruhrt  in  den  Thal- 
weg der  Brinitza  wieder  ein,  von  wo  die  Grenzlinie 
dem  Thalweg  dièses  Flusses  folgt  und,  mit  Beibehaltung 
des  gegenw&:*tigen  Besitzstandes  ^  dureh  den  Miihlen- 
teich  von  Kamin  geht. 

Art.  XXXIX.  Zwischen  den  Feldmarken  der  vor- 
gedachten  Dorfer  folgt  die  Grenzlinie  dem  Thalwege 
des  Hauptarmes  der  Brinitza,  geht  durch  den  Teich  der 
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1835  moulin  d^Opara  en  laissant  ce  moulin  à  la  Prusse  et 
rejoindra  le  Thalweg  par  Pëcluse  principale  placée  dans 
la  digue  du  moulin. 

Art.  XL.  Entre  le  village  silësien  de  Gross-Dom- 
browka  et  le  village  polonais  de  Woikowice ,  la  ligne 
de  démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  Brinica  et^  pas* 
sera  par  Tétang  du  moulin  du  dit  village  ;  de  là ,  au 
dessous  de  la  digue,  par  l'écluse  actuellement  en  pra- 
tique, jusqu'au  confluent  de  ce  bras  avec  celui  qui  . 
coule  du  côté  de/  la  Pologne  et  jusqu'à  la  réunion  '  de 
ce  dernier  avec  le  fossé  du  dit  moulin;  d'où  le  Thaï* 
v^eg  de  la  rivière  continuera  à  former  la  ligne  de  dé« 
marcation. 

Art.  XLI.  En^tre  le  village  silésien  de  Przelaika 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz^  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  et  passera  par  l'étang  et  par 
l'écluse, du  moulin  de  Przelaika.  De  IVcluse  ae  ce  mou- 
lin elle  suivra  le  bras  qui  marque  Tétat  de  possession 
actuel,  jusqu'au  point  ou  ce  cours  d'eau  se  réunit  avec 
le  bras  venant  du  moulin  et  suivra  de  ce  point  le  Thal- 
weg de  la  Brinica,  de  manière  à  abandonner  à  la  Prusse* 
le  dit  moulin  et  ses  dépendances. 

Art.  XLII.  Entre  le  village  silésien  de  Baingow 
et  la  ville  polonaise  de  Czeladz^  la  frontière  suivra  le 
Thalweg  de  la  Brinica  jusqu'au  point  où  il  touche  un 
pâturage  nommé  Przetak  et  en  laissant  ce  pâturage  en  * 
Pologne,  elle  suivra  la  limite  des  7)ossessions  actuelles 
jusqu'aux  bornes  de  terre  érigées  près  un  ravin  dit 
Krzywydot  sur  la  roule  de  Baingow  à  Czeladz. 

Art.  XLllI.  Entre  le  village  silésien  de  Schima- 
nowitz  et  la  ville  polonaise  de  Czeladz,  la  frontière 
en  partant  du  point  mentionné  dans  l'article  précédent, 
se  dirigera  par  une  ligne  droite  sur  la  première  borne 
placée  sur  la  rive  droite  de  Krzywydot,  et  suivra  de 
cette  borne  la  ligne  de  démarcation  déterminée  par  le 
procès  verbaldu  21  Août  1804  et  à  partir  de  l'endroit 
où  cette  ligne  cesse  d'être  marquée  par  des  bornes  la 
frontière  suivra,  en  maintenant  l'état  de  possession  ac- 
tuel, la  ligne  de  démarcation  entre  les  propriétés  des 
bourgeois,  du  Domaine  et  du  Curé  de  Czeladz,  d*im 
côté  et  celles  des  terres  de  Schimanowitz ,  et  de  Klein- 
Dombrowka,  de  l'autre,  jusqu'au  Thalweg  de  la  Brinica»  ' 
qui  depuis  ce  point  servira  de  nouveau  de  frontière. 
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Opara-Miihle,  indem  8Îe  dièse,  Miihie  in  Preussen  la8St,J[835 
und  trlu   diirch,  die   in  dem  Miililendainme  angebraclite 
Hauptschleuse  in  den  Thalweg  wieder  eîn. 

Art.  XL.  Zwischen  dem  Schlesischeu  Dorfe  Gross- 
Dooibrowka  und  dem  Polniscben  Dorfe  Wcikoi/vitz  folgt 
die  Grenzlinie  deniThalwege  derBrinitza  und  geht  durch 
den  IMiihlenteich  des  gedachten  Dorfes;  von  da  aber  un- 
terbalb  des  Dammes,  durch  die  jetzt  benutzte  Schleitse^ 
bis  zu  dem  ZusammenQuss  dièses  Armes  mit  demjenigen, 
welcher  auf  der  Polniscben  Seite  iliesst,  und  bis  zu 
der  Vereinigung  dièses  letzteren  mît.  dem  Grabeu  der 
niehrgedachten  Miihle;  von  wo  der  Thalweg  des  Plus- 
ses die  Grenzlinie  zu  bilden  forlfâlirt. 

Art.  XLI.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Prze- 
laika  und  der  Polniscben  Stadt  Czélady  folgt  die  Grenz- 
linie dem  Thalwege  der  Brinitza,  und  geht  durch  den 
Teich  und  die  Schleuse  der  Mûble ,  zu  Przelaika.  Sie 
folgt  von  dieser  Schleuse  an  dem  Arme,  welcher  den 
Jetzigen  Besitzstand  bezeichnet,  bis  dahin^  wo  dieser 
Wasserlauf  sich  mit  dem  von  der  Mûble  kommenden 
Arme  vereiuigt  und.  folgt  von  hier  an  dem  Thalweg  der 
Brinitza,  —  so  dass  die  gedaclite  Miihle  mit  Zubehor 
in  Preussen  bleibt. 

Art,  XLII.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Bain- 
gow  und  der  Polniscben  Stadt  Czeladz  folgt  die  Grenze 
dem  Thalwege  der  Brinitza  bis  zu  dem  Punkte,  wo  er 
eine  Hiitung,  Przetock  genannt,  berîihrt;  folgt  sodann, 
dièse  Hiilung  in  Polen  lassend,  der  Grenze  des  gegen- 
wârtigen  Besîizstandes  bis  zu  den  bei  einer  Schlucht, 
der  Krzywydol  genannt,  auf  dem  Wege  von  Baingow 
Bach  Czelady,  erricliteten  Grenzhaufen. 

Art.  XLIIL  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe 
Schioianowilz  und  der  Polniscben  Stadt  Czeladz  zieht 
ûch  die  Grenze  von  dem'^  im  vorhergehenden  Artikel 
erwâbnten  Punkte  an,  in  einer  graden  Linie  zu  dem 
ersten  auf  dem  rechten  Ufer  des  Krzywydol  beJindli- 
chen  Grenzhaufen  hin,  und  verfolgt  von  diesem  Grenz- 
haufen^ an  die  durch  das  Protokoll  vom  21sten  August 
1804.  festgestellle'  Grenziine.  Von  da  an  ,  wo  die  Be- 
zeicbnung  dieser  Linie  durch  Grenzhaufen  aufhort,  folgt 
die  Grenzlinie  mit  Beibehaltung  des  gegenwartigen  Be^ 
sitzstandes,  der  Grenzscheide  der  Besitzungen  der  Biir- 
gcr,  der  Domaine  und  des  Pfarrers  zu  Czelady,  einer 
^eîts  und  der  Feldmarkeu  von  Schimanowitz  und  Klein- 

^ouv.  Série.     Tom.  V.  F 
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ArL  XLIV.  Entre  le  village  sîlésien  de  Kleln-Dom- 
browka  et  le  village  polonais  de  Milowice ,  la  ligne  de 
démarcation  suivra  le  Thalweg  de  la  firinica  et  passera 
par  Ntang  du  moulin  de  Milowice;  de  Tétang  la  fron- 
tière suivra  un  ancien  écoulement  d'eau  partant  de  cet 
étang  et  passant  entre  les  poteaux  de  démarcation  pla- 
cés l'an  1808  qui  seront  replantés  au  même  endroit^ 
jusqu'au  point  de  la  ville  libre  des  Cracovie. 


Art.  XLV.  La  ligne  de  frontière  'dans  les  étangs 
sera  déterminée  par  une  ligne  aussi  droite  que  possibl^^ 
quiy  parlant  du  point  où  le  Thalweg  de  la  rivière  est 
absorbé  par  l'étang,  rejoindra  le  Thalweg  au  point  où 
il  recommence.  Celte  ligne  (qui  à  la  demande  d'une 
des  parties  intéressées  sera  marquée  par  des  poteaux 
a  demeure  et  qui  sera  tracée  sur  les  cartes  à  dresser 
par  les  Commissaires  démarcate^içs)  divisera  toute  la 
superficie  de  l'eau  dé  l'étang  en  deux  parties  égales  dont 
l'une  restera  sous  la  domination  prussienne  et  l'autre 
sous  la  domination  polonaise.  Il  est  entendu  entre  les 
hautes  parties  contractantes  que  la  pèche  exercée  dans 
les  dits  étangs  par  les  sujets  des  deux  pays  ne  sera 
grevée  d'aucun  impât  à  moins  du  consentement  unanime 
des  deux  Parties  contractantes. 


Art.  XL VI.  Les  stipulations  renfermées  dans  les 
articles  précédons  n'ayant  trait  qu'à  la  délimitation  de 
la  frontière  entre  les  deux  pays,  ces  stipulations  ne 
pourront  porter  aucune  espèce  de  préjudice  aux  droits 
de  propriété  exercés  par  le  fisc  domanial  ou  les  parti- 
culieis  de  Turi  ou  de  l'autre  pays.  Au  contraire ,  la 
possession  des  territoires  détachés  par  l'établissement  de 
la  nouvelle  frontière  du  pays,  auquel  ils  ont  appartenu 
jusqu'à  présent,  est  garantie  par  le  présent  Traité  aux 
possesseurs  actuels,  eu  laissant  aux  parties  intéressées 
la  faculté  de  poursuivre  leurs  réclamations  par  devant 
les  tribunaux  compéteus  du  pays,  qui  exerceront  doré- 
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Dombro^ka  anderer  Seits,    bis  zu  dem  Thalweg   def  1835 
Brinitza,  welche  von  hier  an  aufs  neue  die  Grenze  bildet. 

Art.  XLiy.  Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe 
Klein  -  Dombrowka  und  vom  Polnischen  Dorfe  Milowitz 
folgt  die  Grenzline  dem  Thalwege  der  Brinitza  und  geht 
durch  den  Miihlenteich  von  Milowitz  ;  von  diesem  Teiclie 
folgt  sie  eineni  alten,  aus  demselben  kommenden  Was- 
serlaufe  y  welcher  zwischen  den  im  Jahre  1808.  errich- 
teten,  auf  demselben  Orte  wieder  berzustellenden  Grenz- 
pfâhlen  hii)durch  geht ,  bis  dahin ,  wo  dieser  Wasser- 
lauf  sich  mit  dem  Thalwege  der  Brinitza  vereinigt,  wel- 
cher  letzterer  die  Grenzlinie  zwischen  beiden  Staaten 
bildet  bis  dahin,  wo  dieselbe  das  Gebiet  der  freien 
Stadt  Krakau  erreicht. 

Art.  XliV.  Die  durch  Teiche  gehende  Grenzlinie 
wird  yermittelst  einer  graden  Linie  bestimmt,  welche, 
indeiu  sie  von  dem  Funkte  ausgeht,  wo  der  Thalweg 
des  Flusses  sich  im  Teiche  verliert,  mit  dem  Thalwege 
da,  "WO  er  wieder  anfangt,  sich  wieder  vereinigt.  Dièse 
Linîe'  (welche  auf  den  Antrag  eines  der  Betheiligten 
durch  eingerammte  Ffahle  bezeîchnet  werden  wird,  und 
welche  auf  den,  von  den  Grenzberechtigungs-Konimls- 
sarien  aufzunehmenden  Kartei^  gezeichnet  werden  soll) 
wird  die  ganze  Wasserilache  des  Teichs  in  zwei  gleiclie 
HiOften  theilen,  wovon  die  eine  unter  Preussischer ,  die 
andere  unter  Polnischer  Hoheit  bleibt. 

Die  beiden  hohen  contrahirenden  Theile  sind  dar- 
nber  einverstanden ,  dass  die  Fischerei ,  welche  in  den 
gedachten  Teichen,  von  den  Unterthanen  beider  Landcr 
ausgeiibt  wird,  mit  keiner  Auflage  belastet  werden  soll, 
es  sei  denn  mit  iibereinstimmeuder  Bewilligung  beider 
tertragschliessenden  Theile. 

Art.  XL VI.  Da  die  in  den  vorstehenden  Artikeln 
enthaltenen  Bestimmungen  nur  die  Feststellung  der  Lan- 
des-Grenze  zwischen  beiden  Staaten  zum  Gegenstande 
haben,  so  konnen  dieselben  in  keiner  Art  die  Eigen- 
thums-Rechte  des  Domainen  -  Fiskus ,  oder  der  £in« 
wobner  des  einen  oder  des  andern  Landes  beeintrach- 
tigen.  Im  Gegentheil  wird  der  Besitz  der  durch  die 
Feststellung  der  neuen  Grenze  von  dem  Lande,  wozu 
ûe  bisher  gehort  haben,  abgetrennten  Grundstiicke  durch 
den  gegenwartigen  Vertrag  den  dermaligen  Besitzern  der- 
•elben  versichert  und  den  Betheiligten  iiberlasseu,  ihre 
Aotrage  vor  den  zustandlgen  Gerichteu  desjenjgen  Lan- 

F2 
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1835  navant  le  droit  de  eoiiveraîneté  et  de  jurisdiction  sur  le 
terrain  cédë  et  qui  formeront  ainsi  dans  tous  les  cas 
de  cette  nature  le  for  compétent  (forum  rei  sitae). 

Art.  XLVII.  Tous  les  privilèges  accordés  par  le 
Traité  conclu  à  Vienne  le  ^-r— ,  1815.   Art:  XVIII  et 

"**  .        .  ai  Avril 

XIX  aux  propriétaires  du  Grand-Duché  de  Fosen  et 
du  Royaume  de  Pologne,  dont  les  possessions  seraient 
coupées  par  la  frontière  (propriétaires  mixtes),  trouve- 
rout  leur  application  pleine  et  entière^  quant  aux  pro« 
priétaires  de  Silésie  et  de  Pologne. 

Art.  XL VIII.  11  est  convenu  entre  les  hautes  Par- 
ties contractantes  que  les  habitons  des  terrains,  cédés 
par  la  Pologne  à  la  Prusse  en  vertu  du  présent  Traité, 
ne  sont  point  compris  dans  cette  cession  et  que  nQm^ 
mément  ceux  des  établissemens  forestiers  dits  Zemela 
et  Duda  pourront  être  réclamés  par  le  gouveraernent 
Polonais.  Jusque-là  il  va  sans  dire  qu'ils  seront  sou*- 
mis  aux  lois  prussiennes* 

Art.  XLIX.  Les  moulins,  digues,  écluses,  décbar- 
ges  etc.  existant  actuellement  sur  les  rivières  qUl  éer- 
Tent  de  limites,  seront  conservés  et  maintenus  dans 
rétat  où  ils  se  trouvent,  et  pour  mettre  les  propriétai- 
res à  même  d^elTectuer  les  réparations  nécessaires,  ils 
auront  le  droit  d'entreprendre  les  travaux  servant  à 
cette  fin  sur  l'une  ou  l'antre  rive.  Si  quelques  sujets 
de  Tune  ou  de  Tautre  puissance  jugeaient  à  propos  de 
construire  des  digues  sur  les  rives  appartenant  à  leurs 
pays  respectifs  ou  d'y  élever  des  moulins  et  d'établie 
des  écluses  ou  décharges,  ils  seront  tenus  de  s'adresser 
.préalablement  à  l'administration  des  deux  Gouverne- 
mens,  afin  d'en  obtenir  l'agrément,  après  qiioi  on  char- 
gera de  part  et  d'autre  des  experts  de  l'examen  de  l'em- 
placement choisi  pour  les  dites  constructions,  et  on  au- 
torisera l'établissement  projeté  dans  le  cas  où  il  ne  por- 
terait aucun  préjudice,  ni  aux  terres  voisines,  ni  aux 
autres  établissemens  hydrauliques  déjà  existans. 


Etats  prussiens  et  le  royaume  de  Pologne.      85 

*• 

des   zu   yerfolgen,    vrelche   kunftîg    das  Landesliolieits-  1835 
und  Gerichtsbarkeîts-Recht  liber  das  abgetretene  Grund- 
stûck  ausùbén  imd  solchergestalt  [in  alien  Fallen  dieser 
Art  die.  gehurige  Gerichtsstelle  (forum    rei  sitae)  bilden 
werden. 

Art.  XL  VIL     Aile   Vorrechte,    welcbe  durch  den 

3  Mai 

Wîener  Vertrag  vom  JT^^nj   1815.   im   Artîkel  XVIII 

und  XIX.  den  Grimdelgentbiiinern  des  Grossherzogtliunris 
Posen  und  des  konigreiclis  Polen  be\Yiliigt  wordeu,  de- 
ren  Besitzungen  durcb  die  Grenze  durchscbnitten  wer- 
den  diirften  (propriétaires  mixtes),  finden  ibre  vollstan- 
dige  Anwendung  auf  die  Grund-£igentbûmer  Schlesiens 
und  Polens. 

Art.  XLVIIL  Die  hoben  verlragscblîessenden  Tbeîle 
^ind  dariiber  einverstanden ,  dass  die  Bewobner  der  za 
Folge  des  gegenwartigen  Vertrages  von  Polen  an  Preus- 
sen  abgetrelenen  Grundstiicke  in  dîe^er  Abtretung  nicbt 
milbegriiTen  sind,  und  dass  namentlich  die  der,  Forster- 
wohnungen,  Zemela  und  Duda  genannt,  von  der  Pol- 
nischen  Regierung  zuriickberufen  werden  konnen  ;  bis 
dahÎD  Yerstebt  es  sicb  von  selbst,  dass  sie  den  Preussi- 
scben  Gesetzen  unterworfen  seyn  werden. 

Art.  XLIX.  Die  Miiblen,  Dânime,  Scbleusén,  Rin- 
nen  u.  s.vr.,  welcbe  jetzt  an  den  Grehzfliissen  vorban- 
den  sînd ,  sollen  bleiben  und  in  dem  Zustande,  in  vsrel- 
chem  sie  sicb  befinden ,  erbalten  werden  ;  und  um  die 
Besitzer  in  den  Stand  zu  setzeu ,  die  notbwendigen 
Ausbesserungen  zu  bewerkstelligen,  sollen  sie  das  Redit 
haben,  die  dazu  erforderlicben  Arbeiteu  auf  einem  oder 
dem  anderen  Ufer  zu  unternebmen.  Wenn  Unterlba-  ' 
nen  des  einen  oder  des  andern  Staates  zweckmassig  er- 
achten  soUten,  Dâmine  auf  dem  zu  ibrem  Lande  gebo- 
rigen  Ufer  zu  erricbten ,  oder  daselbst  Miiblen^  Scbleu- 
sen  oder  Rinnen  ânzulegen ,  so  sind  sie  zuvorderst  ge- 
balten,  sicb  an  die  Yerwaltungs  -  Beborden  der  beider- 
seiligen  Staaten  zu  wenden,  um  deren  Genebmîgiing  zu 
erlangen  ;  vrorauf  von  beiden  Seîten  Sacbverstandige  mit 
der  Untersucbung  der  fur  solcbe  Unternebmungen  ge- 
wablten  Lage  beauftragt  werden  sollen,  und  es  wird  die 
Erroacbligung  zu  der  beabsicbtigten  Anlage  in  dem  Falle 
ertbeilt  werden,  wenn  sie  weder  den  benaclibarten  Grund- 
stiicken,  nocb  den  andern  bereils  vorbandenen  Wasser- 
werkeu  nacblbeiiig  ist. 
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1835  Art.  L.    La  hauteur  de  Feau  dans  les  rivières  for- 

mant la  frontière  ëtant  déjà  actuellement  la  cause  de 
disputes  entre  les  habitans  limitrophes ,  cet  objet  a  été 
pareillement  examine  sur  les  lieux  y  et  Ton  est  coBvenu 
de  conserver  le  status  quo  de  Tannée  1827  pour  les 
moulins  et  usines  placés  sur  la  frontière.  De  cette  dis- 
position sont  exceptés  les  éta.blissemens  mentionnés  à 
l'article  suivant.  Pour  prévenir  dorénavant  tout  objet 
de  dispute  à  cet  égard ,  les  autorités  locales  de  part  et 
d'autre  seront  tenues  de  faire  planter  sur  la  demande 
des  intéressés  des  poteaux  qui  marqueront  l'élévation 
convenable  des  eaux. 


Art.  LI.  Dans  le  but  d'écarter  toute  difficulté  qui 
pourrait  s'élever  par  suite  d'un  procès  que  le  domaine 
polonais  de  Kowale  pourrait  éventuellement  intenter  à 
la  terre  de  Krzyzankowitz  en  Silésie  en  vertu  d'un' 
contrat  emphytéotique  conclu  le  23  Mars  1804  entré  le 
fisc  du  pays  et  le  propriétaire  de  la  dite  terre,  le  Gou- 
vernement prussien  s'engage  à  payer  six  semaines  après 
réchange  des  ratifications  du  présent  Traité,  la  somme 
de  sept-cent-cinquante  écus  de  Prusse  au  fisc  polonais^ 
moyennant  la  cession  d'une  redevance  annuelle  de  trente- 
sept  écus ,  dix  Slbgros ,  sept  fenins  et  un  quart,  que  le 
susdit    contrat  assurait  jusqu'à  présent  au   fisc  polonais» 


* 

Entre  le  village  silésien  de  Wendzin  et  le  village 
polonais  de  Radly,  un  canal  creusé  par  le  propriétaire 
du  village  silésien  sera  formé  à  frais  communs,  à  moins 
que  le  propriétaire  du  village  de  Radly  ne  consente  au 
maintien  de  ce  canal. 

Entre  le  village  silésien  de  Ponochau  et  le  domaine 
polonais  de  Krzepice,  il  sera  érigé  à  la  demande  d'une 
des  parties  intéressées  une  écluse  destinée  à  partager  les 
eaux  réunies  de  la  Liswarta  et  du  canal  qui  découle 
du  grand  four  de  Zborov^skL  Cette  écluse  érigée  h, 
frais  communs  au  point  de  jonction  des  territories  de 
Zborowski,  de  Ponochau  et  de  Krzepice  partagera  le 
courant  (Wassergefâlle)  de  sorte,  qu'une  moitié  entrera 
dans  la  canal  de  Ponochau  pour  le  service  des  établis- 
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Art.  L.  Da  die  Wasserhuhe  in  den  Grenzfliissen  1835 
bereits  zu  Steitigkeiten  unter  den  Grenzbewohnern  Ver- 
anlassiing  gegeben  liât,  80  ist  aucli  dieser  Gegenstand 
an.  Ort  und  Stelle  unterauckt  worden,  und  man  ^ist 
iibereîngekoninien ,  den  status  quo  vom  Jahre  1827  fiir 
die  auf  der  Grenze  belëgeneu  Mûhlen  -  und  Hiitten- 
vrerke  aufrecht  zu  erhalten.  Von  dieser  Bestimmuug 
sind  nur  die  im  folgenden  Artikel  beinerkten  Anlagen 
ausgenommen. 

Um  fur  die  Folge  jedem  Anlass  zu  Streitigkeiten 
iiber  diesen  Gegenstaud  vorzubeugen  ,  sind  die  beider- 
settigen  Ortsbehurden  gehalten ,  auf  den  Antrag  der  Be- 
tbeiligten  Sicher  -  Prâbie  zur  Bezeichnung  der  angemes- 
seoen  Wasser-Holie.richten  zu  lassen.  — 

Art.  Ll.  Um  aile  Schwierigkeiten  zu  beseitigén, 
welche  sich  in  Folge  eines  Prozesses  erheben  konnten 
den  die  Polnische  Domaine  Kowale  imgleichen  Falles 
auf  den  Grund  eines  am  23sten  Marz  1804.  zwischen 
dem  landesherrlicben  Fiskus  und  dem  Besitzer  des  Guts 
Krzyzankowitz  in  Sclilesien  erricliteten  Ërbpaclits-Ver- 
trags  gegen  das  genannte  Gut  anstellen  kônnte,  macht 
lick  die  Preussische  Regierung  verbindlicli , .  seclis  Wo- 
chen  nacb  Aus^echselung  der  Ratificationen  des  vorlie- 
genden  Yertrages  dem  Polnischen  Fiskus  die  Summe  von 
Siebenhundert  Fiinfzig  Thalern  Preussiscb  gegen  die 
Uebereignung  einer  jàbrlichen  Rente  von  Sieben  imd 
Dreissig  Reichsthalern  Zebn  Sgr.  Sieben  ^  Pf.,  v^relcbe 
der  oben  erwâbnte  Verlrag  bisher  dem  Polnischen  Fis- 
kus zusicberte,  zu  bezalilen. 

Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Wendzin  und 
dem  Polnischen  Dorfe  Radly  wird  ein,  von  dem  Be- 
âtzer  des  Schlesischen  Dorfes  angelegter  Graben  auf 
gemeinschaftliche  Kosten  zugefiillt  werden  ;  es  sey  denn, 
dass  der  Besitzer  des  Dorfes  Radly  in  die  Beibehaltung 
dièses  Grabens  willigte. 

Zwischen  dem  Schlesischen  Dorfe  Ponoschau  und 
der  Polnischen  Domaine  Krzepitz  soll  auf  Antrag  eines 
der  Betheiligten  eine  Schleuse  erbaut  werden,  um  das 
vereioigte  Wasser  der  Liswarta  und  des  von  dem  ho- 
lieo  Ofen  zu  Zborowski  abiliessenden  Wasserlaufs  zu 
theilen.  Dièse  auf  gemeinschaftliche  Kosten  an  der 
Eckgrenze  der  Feldmarken  von  Zborowski,  Bonoschau 
und  Krzepitz  errichtete  Schleuse  soll  dem  Wasserlauf 
(das  Wassergelalle)    in   der  Art  theilen  ,    dass  die  eine 
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1835  semens  silësieDS^  et  Vautre  moitié  en  suivant  cette  rivière 
servira  exclusivement  aux  ëtablîssemens  polonais.  Il 
est  entendu  toutefois  que  par  cet  arrangement  les  droits 
appartenant  aux  ëtablîssemens  de  Zborowski  ne  poutv 
ront  éire  lësës  en  aucune  manière. 


Art,  LII.  Pour  obvier  à  l'avenir  à  des  différends 
de  cette  nature,  il  ne  sera  plus  permis  de  faire  la  moin- 
dre innovation  par  rapport  àux  rivières  servant  de  fron- 
tières et  à  la  hauteur  des  eaux.  Les  reconstructîonè 
nécessaires  tomberont  à  la  charge  de  celui ,  dans  Pintë- 
réX  duquel  elles  seront  entreprises.  Il  est  bien  entendu 
que  les  réparations  des  rivages  et  toules  les  reconstruc- 
tions des  ëtablissemsns  hydrauliques  ne  pourront  être 
entreprises  .sans  le  consentement  mutuel  des  deux  Par- 
ties et  la  surveillance  des  autorités  administratives.  II 
en  sera  de  même  des  fossés ,  chemins  et  haies  ou  d'au- 
tres objets  quelconques  qui  marqueront  la  frontière,  de 
manière  que  les  objets  appartiendront  aux  deux  Efatf 
en  commun  et  que  leur  status  quo  actuel  ne  pourra 
être  changé  qus^  du  consentement  des  deux  Parties,  ex- 
cepté dans  le.  cas  oii  il  existerait  des  stipulations  con- 
traires entré  les  particuliers. 

Art.  LUI.  Tout  individu  qui  se  permettrait  d'al- 
térer la  ligne  de  la  frontière  établie  entre  les  deux  Pays 
en  abattant  les  poteaux  ou  les  bornes  ou  en  commet- 
tant dans  ce  but  des  actes  arbitraires  ou  des  voies  de 
fait  quelconques,  en  violation  des  stipulations  de  ce  ^ 
Traité,'  sera  puni  d'après  toute  la  sévérité  des  lois  qui 
existent  dans  les  pays  respectifs  et  pour  prévenir  cba* 
que  excuse,  on  procédera  immédiatement  après  la  rati- 
fication de  ce  Traité  à  la  publication  formelle  dans  les 
communes  limitrophes. 


Art.  LIV.  Dans  l'espace  de  trois  mois  après  l'é- 
change des  ratifications  du  présent  Traité,  ou  plus  tdt 
si  faire  se  peut,  les  commissaires  démarcateurs  nom- 
més ad  hoc  de  part  et  d'autre,  se  rendront  sur  les 
lieux  pour  fixer  la  frontière,  pour  planter  les  poteaux, 
pour  désigner  les  angles  de  relèvement  et  pour  dresser 
un  tableau  tppograpbique,  afin  qu'à  l'avenir  il  ne  puisse 
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Hâ]ttc  in  den  Ponoscbauer  Graben  ^.nm  Bebuf  der  Schle-  1833 
eiscben  Werke  ilîegst;  die  andere  Halfte  aber  soll  die- 
sein  Fliissé  folgend ,  ausscbliesslicb  fiir  die  Poluiscben 
Aolagen  bestimnit  seyn.  Es  versteht  sicb  bierbei  jeden» 
falls,  dass  durcb  dièse  Anordnuug  die  den  Werken  von 
Zborowski  ziistebenden  Kecbte  in  keiuer  Art  werden 
verletzt  werden  kunnen. 

Art.  LU,  Um  fur  die  Folge  Streidgkeiten  dîeser 
Art  zu  begegnen,  ist  es  fernerbin  nicbt  mebr  erlaubt, 
die  mîndeste  Neiierting  an  den  Grenzflûssen  iind  an  der 
Wasser-Hobe  vorziinebmen.  Die  notbwendigen  Wie- 
derberstelliingen  falien  deinjenigen  zur  Last,  zii^dessen 
Vorlbeil  sic  unternommen  werden,  .  Es  verstebt  sich 
Itierbei  von  selbst,  dass  dîe  Ausbesserungen  ai)  den 
Ufern  und  der  Wiederaufbau  ,von  Wasserwerken  nur 
mit  gegenseitiger  EinwilHgiing  beider  Tbeîle  und  unter 
Aufsicbt  der  Verwaltungsbeborden .  vorgenonimen  v\'er- 
den  kunnen.  Derselbe  Fall  findet  statt  bei  Graben,  We- 
gen  iind  Hiitten  oder  andern  Gegenstanden  jeder  Art, 
vrelcbc  die  Grenze' bezeicbnen;  so  dass  dièse  Gegen- 
stânde  beiden  Staaten  gemeinscbafllich  geburen  und  de« 
ren  gegenwarli^er  status  quo  nur  mit  Genebmigung  bei- 
der Tbeile  verandert  w^erden  kann ,  ausgenommen  in 
dem  Falle,  wo  unter  den  betbeiligten  Einwobnern  ent- 
gegenstebende  Verbindlicbkeiten  vorbanden  sind. 

Art.  LUI.  Jeder  der  sich  erlauben  soi! te,  dîe  zwi- 
sclien  beiden  Landern  gezogene  Grenze  durck  TJmwer- 
fung  der  Grenz-Pfable  oder  Grenzbaufen,  oder  durch 
die  Vcrîibung  bierauf  abzweckender  unbefugter  Hand- 
luogen  oder  Gewalttbâtîgkeiten  îrgend  einer  Art  zu  ver- 
rncken  und  dadurcb  die  in  dem  gegenwârligen  Vertrage 
getroifenen  Festsetzungen  zu  verlelzen,  wird  nacb  aller 
Strenge  der  in  dem  betreifenden  Lande  beslebenden  Ge- 
setze  bestraft  werden;  und  um  jeder  Entscbuldigung 
Yorzubeugen  ,  wird  unnùttelbar  nacb  der  Genelimigung 
seine  fôrmliche  Bekanntmachung  in  den  Grenz-Gemein- 
den  erfolgen. 

Art.  LIV.  Binnen  drei  Mûnaten  nacb  der  Auswecb- 
selung  der  Ratifîcationen  des  gegenwiirtigeii  Vertrages, 
oder  fruber,'wenn  es  gescbeben  kann,  werden  die  von 
beiden  Tbeilen  ad  boc  ernannten  Grenz-Bericbligungs- 
Coinmissarien  sicb  an  Ort  und  Slelle  begeben,  um  die 
Grenze  festziistellen ,  die  Grenz-Pfable  zu .  erricbten,  de- 
ren  Ricbtungs-Wiukel  zu  verzeicbuen  und   eine  Grenz- 
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1835  naître  le  itioînclre  doute  ni  la   moindre   difficulté  quant 
au  résultat  du  travail  des  dits  commissaires. 


Art.  LV.  La  frontière  telle  qu'elle  a  éié  jalonnée 
en  1808  étant  maintenue  par  Farlicle  111  du  présent 
Traite  sur  tous  les  points  où  elle  n'a  pas  été  autrement 
définie  par  ce  même  Traité  et  le  travail  de  la  commis- 
sion de  démarcation  de  Tannée  précitée  n'ayant  point 
été  terminé 9  il  sera  ordonné  aux  Commissaires  cbargés 
de  l'exécution  du  présent  Traité  de  compléter  la  dé- 
marcation de  1808  selon  les  indications  de  l'article  pré- 
cédent,  en  constatant  sur  toute  la  ligne  la  distance  en- 
tre les  poteaux  et  les  angles  du  Nord,  en  replantant 
les  poteaux  de  1808  et  en  plaçant  des  poteaux  inter- 
médiaires où  il  sera  jugé  nécessaire. 


Art.  LVI.  Dans  tous  les  cas  où  les  propriétaires 
respectifs  des  deux  Pays  seront  d'accord  par  rapport 
aux  limites  de  leurs  possessions  particulières,  ces  pro- 
priétaires, auront  la  faculté  d'ériger  des  bornes  de  terre 
intermédiaires  sous  l'inspection  de  la  dite  commission. 

Art.  LVII.  Dans  tous  les  cas  où  la  frontière  devra 
suivre  les  limites  des  possessions  particulières ,  on  est 
convenu  de  maintenir  le  status  quo  du  premier  Janvier 
mil -huit -cent -vingt -huit,  époque  où  les  commissaires 
des  deux  Gouvernemens  étaient  sur  les  lieux;  et  les' 
plans  dressés  sous  la  direction  de  ces  Commissaires^  sa- 
voir,  sous  celle  des  Sieurs  Jean  Ferdinand  Neigebaur 
et  Vincent  de  Pradzinski,  serviront  de  base  à  l'exécu- 
tion    du  présent  Traité. 

Art.  LVIII.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  et  les 
ratifications  en  seront  échangées  dans  l'espace  de  trois 
mois  ou  plus  tôt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
signé  et  y  ont  apposé  le  sceau  de  leurs  armes. 

Fait  à  Berlin  le  "^  ^'''  .      1835. 

2o  Février 

(L.  S.)  (L.  S.) 

ASCILLOH.  RlUEAUrUEBIlK. 
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Karte   mît   der   dazu  nuthigeu  Beschreibqng .  auTzimeh-lSSÔ 
men;   damît  kûnCtig   nîcht   der   geringste  Zweifel   noch 
die  niîndeste  Schwierigkeit  iiber  die  Ausfùhruhg  der  Ar- 
beit  der  gedacfiten  Commîssarien  Statt  finden  kann. 

Art,  LV.  Da  die  GreDzç  wie  sie  iin  Jahre  1808* 
mit  Pfâhlen  bezeichnet  wiirde ,  durch  den  zweiten  Ar- 
tikel  dièses  Yertrages  aiif  allen  Punkten,  yfo  sie  nicht 
durch  denselben  anderweit  festgestellt  ist ,  aufrecht  er- 
haiten  worden,  aber  die  Arbeit  der  Grenz  -  Berichti- 
guDgs-Kom mission  des  vorgedachten  Jahres  iinbeendet 
geblieben  ist,  so  werden  die  mit  der  Ausfdbrung  des 
gegenwârtigen  Yertrages  beaiiftragten  Kommissarlen  an- 
gewiesen  werden  ,  die  Grenz  -  Berichtigung  vom  Jabre 
1808.  nach  Maassgabe  des  vorstehenden  Artikels  zu  ver- 
Yollstandigen  ^  indem  sie  auf  der  ganzen  Linie  den  Ab- 
stand  der  Grenz -Pfàhle  von  einander  und  die  Winkel 
mît  der  Nord -Linie  festzustellen,  die  Grenz-Pfâhle  von 
1808.  zu  erneuern,  und  da,  wo  es  fiir  notbig  erachlet 
vrerden  mochte;  Zwischen-Pfâbre.  zu  erricbten  haben. 
Art.  LVl,  In  allen  Fâllen,  w^o  die  betreffenden 
Gnindbesitzer  beider  L^nder  iiber  die  Grenzen  ihrer 
Privatbesitzungen  einig  sind.,  haben  sie  das  Recht,  un^ 
ter  der  Aufsicht  der  gedacbten  Kommission,  zwlschen 
den  Grenz  -  PPâhlen ,  Grenzbiigel  zu  eriicliten. 

Art.  LVIl.  In  allen  Fâllen,  v^o  die  Landes-Grenze 
die  Grenzscheidungen  der.  Privat-Besitzungen  folgen  soll, 
ist  man  dahin  iibereingekommen ,  dass  der  status  quo 
vom  Isten  Januar  1828.  —  vro  die  Kommissarien  bei- 
der Regîerungeu  an  Ort  und  Stelle  waren  —  aufrecht 
erhalten  wird.  Auch  sollen  die  Plane,  "welche  unler 
derLeitung  dieser  Kommissarien. —  nâmlîch  der  Herren 
Johann  Ferdinand  N^igebaur  und  Vincent  v.  Pradzynskî 
aiifgenommen  worden  —  bei  der  Ausfûhrung  des  vor- 
Uegenden  Vertrages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Arr.  LVIII.  Der  gegenwartige  Vertrag  soll  ratîfi- 
zlrt  und  die  Ratifications -Urkunden  innerhalb  dreier 
Monate  oder  friiher,  wenn  es  geschehen  kann,  ausge- 
vrecbselt  werden.  Zu  dessen  Urkund  haben  die  resp, 
Bevollmâchtigten  denselben  unterzeichnet  und  mit  ihren 
Wappen  gesiegelt. 

Gegeben  zu  Berlin,  den ^  1835. 

'  ao  FebT. 

(L.  S.)  (L.  S.) 

AnCILLON.  RlBEAUPlERAE. 
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1835  Vorstehender  Traktat   îst  von  Seîner  Majestat  dem 

Kouîge  untenii  16tèn  Mârz  d.  J,  und  von  Seiner  Ma- 
jestàt  dem  Kaiser  von  Rusèland,  Rônig  von  Polen  iin- 
term  19ten  Mârz  d.  J.  ratifizirt  und  sind  die  Ratîfica- 
tîons-Urkiinden  am  |l^  April  d.  J.  zu  Berlin  ausgewech- 
selt  worden. 

Berlin  den  248ten  Mai  1835. 

Minislerium  der  auswârtigen  Angelegenheît. 

Ancillon. 


16. 

Traité  de  commerce  et  de  naviga- 
tion, entre  V Autriche  et  la  Grèce, 
conclu  à  Athènes  le  4  Mars  1835  et 
ratifié^  à  Vienne  le  9  Septembre  sui'- 

vant  "^^3- 

Texte  français*  ^ 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche ,  Roi  de  Hongrie 
et  de  Bohême  etc.^  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
également  animés  du  désir  d'entretenir  les  rapports  d'a« 
mitié  si  heureusement  existans  entre  Eux,  et  d'étendre 
et  affermir  les  rapports  commerciaux  entre  leurs  Etats, 
et  persuadés  que  rien  ne  saurait  contribuer  davantage 
a  l'accomplissement  de  leurs  voeux  mutuels  à  cet  égard, 
que  l'établissement  d'une  liberté  de  commerce  et  de  na- 
vigation, basée  sur  le  principe  d'une  juste  réciprocité, 
ont  nommé  pour  plénipotentiaires,  afin  de  conclure  un 
Traité  à  cet  effet,  savoir:  , 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autriche,  Roi  de  Hongrie  - 
et  de  Bohême,  etc.,  le  chevalier  Antoine  Prokesch  d'Ostea, 
lieutenaut-colonel,  etc.,  son  ministre  plénipotentiaire  prèft 
Sa  Majesté  Hellénique  ;  et  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce, 
le  sieur  Jacques  Rizo  Neroulas,  Secrétaire  d'Etat  au  dé« 
parlement   de    sa  maison  royale  et  des  affaires  étrange- 


*)  Ce  TrHÎté  n  été  conclu  en  langue  française  et  allemande.  Le 
texte  français  que  nous  présentonn  est  olfivitl,  Voy.  le  texte 
allemand  dans  notre  Recueil  Supplém.  T.  ^Vl.  (  N  ou  v.  Recueil 
T.  Xli.    Nouvelle  Série  ï.  111)  p.  744. 
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res,  etc.  ;  lesquels,  après  avoir  échangea  leurs  pleins  pou-  1835 
voirs  respectifs   trouves  en    bonne  et  due    forme,   sont 
convenus  des  articles  suivans: 

Art.  1er.  11  y  aura  liberté  réciproque  de  com- 
merce et  de  navigation  entre  les  sujets  de  Sa  Majesté 
Impériale  et  Royale  Apostolique ,  et  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  la  Grèce. 

2.  £n  conséquence,  les  sujets  des  Hautes  Parties 
contractantes  jouiront,  dans  les  ports  de  mer  des  deux 
dominations  d'une  liberté  égale  de  commerce,  de  sorte ^ 
qu'il  leur  sera  accordé  dans  lesdits  endroits,  de  la  part 
des  Gouverneniens  respectifs,  une  parfaite  égalité  et  ré- 
ciprocité dp  droits  et  avantages  commerciaux,,  et  qu'en 
autant  que  ces  flroits  et  avantages  y  sont  soumis  à  des 
redevances  quelconques,  ils  seront  traités  absolument 
sur  le  même  pied  que  les  nationaux  à  l'égard  des  char- 
ges publiques. 

3.  Sont  exceptés  les  articles  de  contrebande  de 
guerre  et  le  commerce  cotier,  consistant  en  produits  in- 
digènes ou  étrangers  expédiés  d'un  port  national  à  l'au- 
tre; lequel  commerce  ne  pourra  se  faire  qu'en  embar- 
cations nationales.  Cependant  les  sujets  des  Hautes 
Parties  contractantes  seront  libres  de  charger  leurs  ef- 
fets et  marchandises  sur  lesdites  embarcations,  en  payant 
les  uns  et  les  autres  les  mêmes  droits  '^). 

4.  Les  navires  des  sujets  de  chacune  des  Hautes 
Parties  conctractantes  ne  paieront,  dans  les  ports  et 
mouillages  de  l'autre ,  que  les  droits  auxquels  sont  ou 
seront  assujétis  les  navires  indigènes. 

5.  Seront  considérés  comme  navires  autrichiens  et 
grecs,  ceux  qui  navigueront  et  seront  possédés  confor- 
mément aux  réglemens  en  vigueur  dans  les  pays  re- 
spectifs. 

6.  Tous  les  produits  bruts  et  manufacturés  des 
territoires  soumis  à  la  domination  des  Hautes  Parties 
contractantes,  dont  l'importation  dans  les  ports  respec- 
tifs où  l'expprtation  de  ces  mêmes  ports  est  ou  sera 
légalement  permise  dans  les  navires  indigènes,  pourront 
y  être  importés  ou  exportés  également  dans  les  navires 


*)  En  verta  d'une  disposition  postérienre  entre  les  deux  Hautes 
Parties  contractantes,  les  stipulations  de  cet  article,  relative- 
ment à  la  contrebande  de  guerre,  ne  sont  applicables  qu'au 
cas  d'une  guerre  effective,  et  non  pas  aa  temps  de  paix. 
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1835  appartenant  aux  sujets  de  l'autre  des  Hautes  Parties 
contractantes,  sans  être  assujétîs  à  des  droits  plus  éle- 
vés ou  autres,  quels  qu'ils  soient  «  que  ne  le  sont  ou 
seront  les  mêmes  produits  importés  ou  exportés  sur 
des  navires  indigènes. 

7.  Tous  les  articles  qui,  sans  être  produits  bruts 
ou  manufacturés  des  territoires  soumis  à  la  domination 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  la  Grèce,  peuvent  être  légale- 
ment importés  dans  les  ports  autrichiens,  ne  seront  sou- 
mis dans  des  navires  grecs,  qu'aux  droits  que  paieraient 
les  mêmes  articles,  s'ils  étaient  importés  sqr  des  navires  ' 
autrichiens,  et  une  exacte  réciprocité  sera  observée  dans 
les  ports  grecs  pour  les  navires  autrichiens,  par  rap- 
port aux  articles  qui  sans  être  produits  bruts  ou  ma- 
nufacturés des  territoires  soumis  à  la  domination  de  Sa 
Majesté  Impériale  et  Royale  Apostolique  ,  peuvent  être 
légalement  importés  dans  les  ports  grecs. 

8.  Les  produits  bruts  ou  manufacturés  .des  Etats 
de  chacune  des  Hautes  Parties  contractantes ,  dent  l'im- 
portation est  légalement  permise  dans  les  Etats  de  l'au- 
tre, ne  seront  pas  assujétis  à  des  droits  plus  élevés  ou 
autres ,  quelle  que  soit  leur  dénomination  ,  que  ceux 
auxquels  sont  ou  seront  ass^ijétis  les  produits  du  même 
genre  provenant  d'un  autre  pays ,  sauf  le  csts  oii  dans 
les  Etats  de  l'une  des  deux  dominations,  les  droits  sur 
les  productions  brutes  et  manufacturées  d'un  autre  pays 
viendraient  à  être  diminués  à  la  suite  d'un  traité  formel 
sur  l'assurance  d'avantages  commerciaux  particuliers  '  ou 
d'une  diminution  de  droits  analogues;  dans  ce  cas,  l'au- 
tre Gouvernement  ne  pourra  demander  la  même  dimi- 
nution de  droits ,  qu'en  oiFrant  les  mêmes  avantages,  et 
il  n'en  jouira  qu'a  dater  du  moment  où  il  les  aura  as- 
surés; et  s'il  ne  pouvait  en  présenter  de  même  étendue 
et  qualité,  qu'après  en  avoir  donné  d'équîvalens ,  et, 
dans  tous  les  cas,  les  deux  Gouvernemens  devront  con- 
clure un  arrangement  particulier  a  cet  égard. 

9.  En  tout  ce  qui  a  rapport  à  la  police  des  ports, 
au  chargement  ou  déchargement  des  navires  «  à  la  sû- 
reté des  marchandises,  objets  de  trafic,  biens  et  effets 
quelconques,  les  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes 
seront  mutuellement  soumis  aux  lois  et  réglemens  de 
police  locaux;  par  contre,  ils  jouiront  en  leurs  person- 
nes et  biens,  dans  toute  l'étendue  des  territoires  respec- 
tifs, d^s  mêmes  droits,  privilèges,  faveurs,  exemptions, 
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qui  sont  ou  sermient  accordés  aux  nationaux.  Ils  pour»  1835 
ront  disposer  librement  de  leurs  propHélés  par  venle^ 
échange,  donation,  testament,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière ,  sans  qu^ii  j  soit  mis  aucun  obstacle  ou  empê- 
chement, en  se  conformant  néanmoins  aux  lois  et  ré* 
glemens  de  leur  pays  respectif.  Us  pourront  transférer, 
comme  bon  leur  semblera,  leur  fortune  d'un  des  deux 
territoires  dans  l'autre,  sans  être  assujélis,  à  raison  de 
cette  translation,  à  une  taille  ou  taxe  extraordinaire 
quelconque. 

10.  Il  ne  sera  donné  directement  ni  indirectement, 
par  l'un  des  deux  Gouvernemens ,  ni  par  aucun  agent, 
compagnie  ou  corporation,  agissant  en  son  nom  ou 
sous  son  autorité,  aucune  préférence  pour  l'achat  ou  la 
vente  des  produits  bruts  ou  manufacturés  provenant  des 
possessions  de  l'une  des  deux  Hautes  Parties  contrac- 
tantes et  importés  dans  le  territoire  de  l'autre,  à  cause 
ou  en  considération  de  la  nationalité  du  navire;  l'inten- 
tion des  Hautes  Parties  contractantes  étant  qu'aucune 
différence  ou  distinction  quelconque  n'ait  lieu  à  cet 
égard. 

11.  S'il  arrive  que  quelque  navire  de  guerre,  ou 
marchand  autrichien  ou  grec  fasse  naufrage  dans  les 
ports  ou  sur  les  côtes  des  territoires  respectifs,  le  plus 
grand  secours  possible  leur  sera  donné,  tant  pour  la 
conservation  des  personnes  et  effets,  que  pour  la  si\« 
reté,  le  soin  et  la  remise  des  articles  sauvés;  et  ceux-ci 
ne  seront  assujctis  à  payer  des  droits  qu'en  tant  qu'on 
en  disposerait  ensuite  pour  la  consommation. 

12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conviennent 
de  ne  pas  recevoir  de  pirates  dans  aucun  des  ports, 
baies,  ancrages  de  leurs  Etats,  et  d'appliquer  l'entière 
rigueur  des  lois  contre  toutes  personnes  connues  pour 
être  pirates,  et  contre  tous  individus  résidant  dans  leurs 
Etats,  qui  seraient  convaincus  de  co|^nivence  ou  com- 
plicité avec  elles.  Tous  les  navires  et  cargaisons  ap- 
partenant à  des  sujets  des  Hautes  Parties  contractantes, 
que  les  pirates  prendraient  ou  conduiraient  dans  les 
ports  de  l'une  ou  de  l'autre,  seront  restitués  à  leurs 
propriétaires  ou  à  leurs  fondés  de  pouvoir,  d&ment 
autorisés,  s'ils  prouvent  l'identité  de  la  propriété,  et  la 
restitution  au  lieu,  même  quand  l'article  réclamé  serait 
entre   les   mains  d'un  tiers,  pourvu    qu'il    soit  prouvé 
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1835  que  Tacquéreur  savait  ou  pouvait  Savoir  que  ledit  arti- 
cle provenait  de  piraterie. 

13.  Les  sujets  grecs  arrêtes  pour  cause  de  pirate- 
rie  par  des  armemens  de  Sa  Majesté  Impériale  .et  Ro- 
yale Apostolique ,  et  retenus  jusqu'à  présent  dans  les 
Etats  autrichiens,  seront  remis  à  la  disposition  du  Gou- 
vernement grec,  et  celui-ci  s'engage  par  contre  à  reni- 
bourseï*  le  Gouvernement  impérial  des  frais  que  lut 
aura  causés  leur  entretien,  jusqu'au  jour  où  il  les  aura 
rendus* 

14*  S'il  arrivait  que  l'une  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes fût  en  guerre  avec  quelque  Puissance ,  Na- 
tion ou  £tat,  les  sujets  de  l'autre  pourront  continuer 
leur  commerce  et  navigation  avec  ces  mêmes  Etats,  ex- 
cepté avec  les  villes  et  ports  qui  seraient  bloqués  ou 
assiégés  par  terre  ou  par  mer.  Mais,  dans  aucun  ca9| 
ne  sera  permis  le  commerce  des  articles  réputés  contre- 
bande de  guerre. 

15.  Les  Hautes  Parties  contractantea  sont  conve- 
nues de  s'entendre  j  par  un  acte  spécial,  sur  ce  qui  dé- 
termine la  contrebande  die  guerre ,  ainsi  que  sur  les 
principes  qu'elles  suivront  relativement  au  droit  mari- 
time des  neutres. 

.  16.  Chacune  des  Hautes  Parties  contractantes  aura 
le  droit  de  nommer  des  Consuls  Généraux,  Consuls, 
Vice-Consuls  et  Agens  Consulaires,  dans  tous  lés  ports 
ou  villes  des  domaines  de  l'autre ,  où  ils  sont  et  se- 
raient jugés  nécessaires  pour  le  développement  du  com- 
merce et  des  intérêts  commerciaux  de  leurs  sujets.  Les 
Consuls,  de  quelque  classe  qu'ils  soient,  dûment  nom- 
més par  leurs  Gouvernemens  respectifs,  ne  pourront 
toutefois  entrer  en  fonction  sans  l'approbation  préalable 
du  Gouvernement  dans  le  territoire  duquel  ils  seront 
employés.  Ils  jouiront  dans  l'un  et  l'autre  pays,  tant 
dans  leurs  personnes  que  pour  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions, de  privilèges  égaux. 

17.  Pour  ce  qui  regarde  l'importation  et  l'expor- 
tation des  produits  de  leurs  Etats  par  la  voie  du  Da- 
nube, tant  celle  qu'offre  ce  ileuve  dans  son  cours  qu'& 
son  embouchure,  les  Hautes  Parties  contractantes  mani- 
festent leur  intention  de  favoriser  ce  commerce ,  et  se 
réservent  de  stipuler,  dans  une  convention  spéciale,  les 
facilités  réciproques  qu'elles  pourront  lui  accorder. 
'      18.    Le  présent  Traité  de  commerce  et  de  n&viga- 
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lion  sera  en  vigueur  pendant  dix  ans  »   \  dater  du  jour  1835 
de  rechange  des  ratifications  y    et  au-delà   de  ce   terme 
jusqu'à  Texpiration  de  douze  mois  après  que  Tune  des 
Hautes  Parties  contractantes  aura  annoncé  a  Faùtre  son 
intention  d'en  faire  cesser  les  effets. 

19.  Les  ratifications  du  présent  Traité  seront  échan- 
gées à  Vienne  dans  Pespace  de  trois  mois,  ou  plus  tôt 
si  faire  se  peut,  à  compter  du  jour  de  la  signature. 

En  foi  de  quoi,  les  plénipotentiaires  respectifs  Pont  ' 
•igné  9  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  à  Athènes  9  le  4  Mars  (20  Février)  1835. 

(Suivent  les  signatures). 


17. 

Convention  signée  entre  le  Portugal 
et  V Espagne  pour  la  libre  naviga- 
tion du  iJouro.    En  date  du  31  A^oût 

1835. 

(Copie  authentique). 

Art.  1er.  La  navigation  du  fleuve  Douro  est.  dé- 
darée  libre  pour  les  sujets  des  deux  Puissances ,  sans 
aucune  restriction  ou  condition  spéciale  qui  puisse  fa- 
voriser plus  les  uns  que  les  autres ,  dans  toute  l'éten- 
due qu'Ù  a  maintenant  de  navigable^  ou  qu'il  pourra 
avoir  par  la  suite. 

2.  Les-  deux  Hautes  Parties  contractantes  s'enga- 
gent par  le  présent  article  à  maintenir  libre,  et  dans 
Fétat  où  il  se  trouve,  le  fleuve  Douro  dans  chaque  par- 
tie de  leur  territoire  respectif;  et  de  faire,  à  cet  effet, 
les  travaux  nécessaires:  elles  promettent,  en  outre,  de 
s'occuper  efficacement  à  améliorer,  autant  que  possible 
sera^  la  navigation  de  ce  fleuve. 

3.  Les  droits  de  navigation  et  son  système  de  Po- 
.Hce  seront  établis  par   un  tarif  et  un   règlement,    dont 

les  dispositions  seront  uniformes  et  parfaitement  égales 
pour  les  sujets  des  deux  Puissances ,  ainsi  que  cela  çst 
établi  parmi  les  nations  qui  jouissent  des  eaux  d'une 
même  rivière. 

4.  Four    la  rédaction    du    tarif  et   du   règlement 

Nouu.  Série.     Tom.   V,  G 
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1835  mentlonqés  en  l'article  pr^c^denl^  il  sera  cvéé  une  Com- 
mission mixte,  composée  de  quatre  Commissaires,  dont 
deux  serotit  Portugais  et  deux  Espagnok,  nommas  par 
les  Gouvernemens  respectifs. 

5.  La  dite  Commission  mixte  se  réunira  dans  le 
terme  d'un  mois,  au  plus  tard,  après  rechange  des  ra- 
tifications de  la  présente  convention,  sur  le  point  du 
territoire  de  Sa  Majesté  Très  Fidèle  ou  de  Sa  Majesté 
Catholique  que  le  choix  des  deux  Gouvernemens  dé- 
signera, comme  étant  le  plus  convenable  aux  travaux 
de  la  Commission. 

6.  Aucun  des  deux  Gouvernemens  ne  pourra  au- 
gmenter le  droit  de  navigation  qui  sera  établi  par  le 
tarif  par  la  Commission  mixte,  à  moins  que  ce  ne  soit 
de  commun  accord  entre  eux,  et  quand  cela  sera  jugé 
convenable  ;  il  ne  pourra  non  plus  créer  aucun  nou- 
veau droit,  sous  quelque  dénomination  que  ce  soi^  qui 
pèse  sur  les  navigateurs* 

7.  Les  deux  Hautes  Parties  contractantes  s^enga- 
gent  par  le  présent  article  à  n'accorder  aucun  privil^e 
exclusif  pour  le  transport  par  le  Douro  des  marchan- 
dises ou  des  voyageurs,    et  à  laisser  libre  cette  faculté. 

8.  Sa  Majesté  Très  Fidèle  s'engage  à  prendre  les 
mesures  nécessaires  pour  créer  dans  la  ville  de  Porto 
un  entrepôt  de  tous  les  produits  et  marchandises  qui 
viendront  d'Espagne  par  le  fleuve  Douro,  sur  navires 
portugais  ou  espagnols,  et  qui  seront  destinés  au  com- 
merce étranger  ou  à  être  introduits  par  le  littoral  de 
la  Péninsule  espagnole.  Les  marchandises ,  ainsi  dépo- 
sées ,  paieront  uniquement  au  Gouvernement  de  Sa  Ma- 
jesté Très  Fidèle  le  droit  modique  de  dépât  qui  est 
maintenant  établi  dans  les  ports  d'entrepâts  de  Lisbonne 
et  de  Porto;  mais  s'il  convenait  au  commerce  d'intro- 
duire  en  Portugal  quelques-unes  de  ces  marchandises, 
ainsi  déposées,  et  dont  l'entrée  serait  licite,  elles  paie- 
ront les  droits  de  douane  que*  paieraient  les  nations  les 
plus  favorisées,  et  dans  ce  cas  le  droit  d'entrepdt  ne 
sera  pas  exigible. 

9.  Sa  Majesté  Catholique  s^ngage  par  le  préisent 
article  à  déclarer  port  d'admission  le  port  d'embarque- 
ment, qui  pour  le  moment  sera  choisi  dans  les  envi- 
rons de  Fregeneda;  et  dans  ce  port  les  manchandists 
licites  de  commerce  qui  y  seront  introduites  de  Porta- 
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gai  paieront  les  mêmes  droits  ^ont  elles  seraient  passi-  1836 
blés  dans  les  autres  ports  d'Espagne.  ^ 

10.  En  ce  qui  concerne  les  droits  de  douane,  leur 
mode  de  perception,  les  règles  administratives  et  de 
surveillance  pour  éviter  les  fraudes  au  préjudice  des 
lois  du  fisc,  chacun  des  goi^yernemens  respectifs  agira, 
à  cet  égard ,  selon  son  indépendance  naturelle  de  la 
manière  qu'il  jugera  convenable  à  ses  intérêts. 

11.  11  est  entendu  que  le  tarif  et  le  règlement, 
dont  il  est  parlé  dans  les  art.  3  et  4,  un&  fois  approu- 
vés par  les  parties  contractantes,  feront  une  partie  in- 
tégrante de  la  présente  Convention. 

12.  La  présente  Conventioti  pourra  être  revue  et 
modifiée  à  la  requête  de  Fune  des  Parties  contractantes, 
viogt-cinq  ans  après  sa  ratification. 

13.  Les  ratifications  de  la  présente  Convention 
seront  échangées  dans  le  terme  d'un  mois,  ou  plus  tât 
si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi,  les  Plénipotentiaires  respectifs  l'ont 
s^ée  et  scellée  du  sceau  de  leurs  armes. 

A  Lisbonne,  le  31  Août  1835. 

Suivent  les  signatures. 


18. 

Note  confidentielle  du  CardinalLam- 
hruschini,  Secrétaire  d^Etat  de  S.  S. 
adressée  à  l'Envoyé  extraordinaire 
et  Ministre  plénipotentiaire  de  la 
Prusse,  en  date  de  Home  le  25  Mars 
1836  et  Réponse  du  dernier,  en  date 

du  iS  Avril  1836* 

(Publication  officielle  de  la  cour  de  Rome). 

Non  è  molto  tempo  da  che  Sua  Santità  è  venuta 
a  sapere  in  modo  che  non  lascia  ragionevolmente  luogo 
a  dubbio,  essersi  conosciuta  nelle  Provincie  Occidehtali 
deDa  Monarchia  Prussiana  la  esisteoza  di  una  segreta 
commonicazione  che  diusi  indirizzata  dal  defbnto  Mon- 
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1836  sig.  Spiegel  già  Arcivescovo  di  Colonia  alamj  mesi  pri- 
ma délia  8iia  morte  ai  Vescovi  délie  Proviacie  Kenane, 
intorno  alla  pratica  e^ecuzione  del  Brève  del  Papfi  Pio 
VIII  di  sa.  mem.  i^  data  del  25.  Marzo  1830 ,  non 
che  délia  corrispondente  istruzione  del  27.  dello  stessa 
mese  sottoscritta  dalla,  cliiara  memoria  del  Cardinale 
Albaai  allora  Segretario  di  Stato^  che  riguardayano  am« 
bedue  Timportante  oggetto  d^Ua  celebrazione  dei  matri- 
monii  misti.  Questa  8egreta  coDmiunicazjone^  \^  quale 
è  diretta  a  travîsare  il  senso  di  quel  documenti,  ad  al* 
terarne  la  sostanza,  ed  a  distruggere  le  massime  sulle 
qualî  poggiano,  non  ha  potuto  non  richiamare  Tattenii) 
zione  del  8.  Padre  ,.11  quale  stretto  dai  doveri  del  suo 
Apostolico  Ministero  non  potrebbç  tacere^  e  non  desio* 
gannare  i  fedeli  onde  non  atlribuissero  alla  Santa  8ede 
un  fatto  non  $uo«  ^ 

Per  beu  comprendere  la  natura  e  la  mala  .fede  delP 
accennata  segreta  communicazione ,  attribuita  al  defonto 
Arcivescovo  di  Colotiîa,  il  Sottoscritto  Cardinal  Segre- 
tario di  Stato  crede  il  dovere  rammentare  ail'  Eccelbnaa 
Vostra  dal  suo  principio  la  storia  del  citato  Brève. 

Fin  dal  giorno  17  Agosto  1825  S.  M.  il  Re  di 
Prussîa  publico  un  Editto ,  nel  quale  ^  mentre  ordinava 
che  nei  matrîmonii  fra  Cattolici  e  Protestanti  lutta  la 
proie  senza  distinzione  di  sesso  dovesse  essere  educata 
uella  religione  del  padre  ^  o  almeno  a  di  lui  arbitrio, 
escluso  o  per  meglio  dire  annullato  ogni  patto  in  con- 
trario ;  yietando  altresi  rigorosamente  al  Clero  Cattolico 
di  esigere  dai  contraenti  il  matrimonîo  alcuna  promessa 
relatîvamente  alla  educazione  dei  figlî.  L'esecuzioné 
di  un  tal  editto  avendo  incontrato  Fopposizione  dei 
Vescovi  délia  parte  occidentale  délia  Monarchià  Prus- 
siana,  il  Governo  di  SuaMaest^  con  replicdte  énergiche 
insistenze  procura  di  ottenere  dal  Sommo  Pontefice 
Pio  VIII  che  la  Santa  Sede  permettesse  ai  Vescovi  t 
Parrochi  délia  suddett.a  parte  délia  Monarchià  di  pre- 
starsi  alla  pienà  esecuzione  di  taie  Editto  ^  anche  ^  nei 
casi  in  cui  la  facoltà  di  contrarre  il  matrimonio  con 
persona  Acattolica  si  acordasse  dîrettamente  da  Roroa. 
Quantunque  il  lodato  Sommo  Pontefice  non  credesse 
nella  sua  rettitudine  di  potere  aderire  intîeramente  aile 
richieste^  non  omise  pero  di  prendere  le  prowidenst 
adattate  alla  circostanza,  et  insieme  concîliabili  coi  prin* 
cipiî   cattolici,   e  coi  doveri  del   sacro   suo  Miniilero» 
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Tali  prowidenze  riguardarono  pro^riametite  il  caso  del  1836 
maUimoDio  misto^  non  solamedle  non  preceduto  dalla 
promessa  di  educare  nella  Cattolica  Religîone  tutta  la 
-proie,  ma  da  contrarsî  ezîàndio  fra  donna  cattolica  ed 
uomo  protestante,  ch'  era  il  caso  piu  tormehtoso  per  i 
Cattolici,  atteso.che  FËditto  del  1825^  lascia  Peducazîone 
religiosa  deî  figli  al  pieno  arbitrîo  del  padre.'  Pèrtanto 
^a  quel  Pontefice  1®.  si  tollero,  che  i  Parrochi,  pre- 
messe  le  consuete  proclamazîoni^  fossèro  presehti  a  tali 
matrîmonîi  prestando  una  assisténza  meramente  passiva  ; 
2^.  si  dichiaro  che  i  matriméiQii  fra  Cattolfci  e  Prote- 
stant!, che  nel  tempo  ayvenîre  si  contrâessere  praeter 
formant  a  Tridentino  Concilio  praescriptam  ^  non  * 
sarebbero  per  tal  difetto  invalidi;  â^.  si  delego  ai 
Vescovi  ampla  facoltà  di  dispensare,  e  sanare  altresi 
in  radice  tali  matrimonii  nuliamente  ed  anche  ince- 
stuosàmente  contratti  in  passata;  4^«  si  toller6  che  i 
Vescovi  per  il  corso  di  un  quinqûennio  dispensassero 
nei  matrimonii  suddetti  dai  gradi  mînori,  sebbène  non 
avesse  preceduto  la  promessa  délia  educazîone  cattolica 
della  proie,  e  si  trattasse  di  malrimonio  fra  donna  cat- 
tolica ed  uomo  protestante. 

La  prima  e  la  seconda  délie  indicate  provvîdenze 
furono  espresse  nel  Brève  Pontificio  del  25.  Marzo 
1830.  Le  ultime  due  essendo  afifatto  straordinarie  furono 
notificate  ai  Vescovi  per  mezzo  dell'  Islruzione  sotto- 
scritta  dal  Cardinale  Albani  di  chîara  memoria  il  giorno 
27.  deUo  stesso  mese^  conformemente  alla  prattica  se- 
guita  altre  volte  dalla  Santa  Sede  in  casî  simili. 

La  semplice  lettura  dei  quattro  sopraindicati  arti- 
coli  dimostra  che  la  condiscendenza  della  Santa  Sede 
îxï  spînta  a  quel  p.unto  che  non  è  lecito  di  oltrepassare, 
€  deve  altresi  osservarsî  che  tali  concessioni  furono  il 
risultato  di  lunghe  trattative,  e  di  relativi  concerti  presi 
con  l'£ccellenza  Vostra,  la  quale  mentre  accetto  il 
Bre?e  e  l'istruzione,  manifesta  repHcatamente  la  sua 
soddîsfazione  per  le  concessioni  medesime,  sulle  qualî 
cose  tutte  il  Cardinal  sottoscritto  ne  appella  alla  lealtà 
ddl'  Eccellenza  Vdstra. 

Il  Governo  Prussiano  pero,  qualunque  ne  sîa  stato 
il  iiiotîvo  y  non  diede  corso  ne  ail'  istruzione  ne  al 
Brève  durante  la  vita  del  Papa  Pio  VIII.  Assunto  al  Go- 
verno della  Chiesa  universale  il  régnante  Sommo  Pon* 
tefice^   non  s^indugiù    dal  Miuistero   Prussiano   a  resti- 
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1836  luire  alla  Segreteria  di  Stato  il  Brève  e  ristruzione, 
e  si  domandà  che  Funo  e  Paîtra  fossero  in  più  tratti 
modificati. 

Foichè  li  proYvidimeDti  adottati  dal  Papa  Pio  VIII 
averano  toccato  Festremo  limite  délia  condiscendenzat 
alla  quale  la  Santa  Sede  poteva  estendersi,  il  Saoto 
Padre  8i  tr6y5  nella  nécessita  di  non  acconsentire  aile 
richieste  modificazioniy  e  francamente  dichiarà  che  i 
suoi  sacri  doveri  non  gli  permette vano  di  estendere 
Findulgenza  più  okre  di  cii>  ch'  erasi  accordato  dal  sao 
Predecessore.  Fu  allora  che  Vostra  Eccellenza  sul 
punto  di  partire  per  fierlino  riprese  dalle  mani  stesse 
délia  Santità  Sua  il  Brève  di  Papa  Pio  VIII  con  la  re* 
lativa  istruzione,  nelF  intelligenza  di  far  présente  a 
Sua  Maestà,  che  non  potendo  la  Santa  Sede  prestarai  a 
concessioni  ulteriori,  e  volendo  Sua  Maestà  dar  corso 
ai  sopraccennati  due  atti^  era  indispensabile  che  fc^ 
sero  notificati  ai  Vescovi  délia  parte  occidentale  de! 
Regno  nello  stato  e  nella  forma  identica,  nella  quale 
erano  stati  da  prima  preparati  ed  accettati« 

Ciu  premesso,  il  Cardinale  sottoscritto  prega  FEc* 
cellenza  Vostra  di  voler  giudicare  nella  sua-  lealtà  se 
gli  articoli  delF  istruzione  attribuita  al  defonto  Arci* 
vescovo  di  Colonîa,  e  dîramata  ai  Vescovi  délie  Piro- 
vincîe  Renane  sîano  o  nh  conformi  agli  atti  délia  Santà 
Sede,  o  non  piuttosto  siano  maliziosamente  diretli  a 
travisarne  il  senso,  e  distruggere  i  principii  sui  quaK 
poggiano.  Una  semplice  e  rapida  occhiata  data  agli  otto 
articoli  de'  quali  questa  istruzione  è  formata  basta  so- 
prabbondantemente  ail'  oggetto. 

Nel  Brève  Pontificio  lungi  dalF  aderirsi  assduka^ 
mente  alla  esecuzione  del  Regio  Editto  del  1825  ai 
dichîara  espressamente ,  che  Sanctae  Sedi  prorauê 
non  licet  perpiittere  lutte  quelle  cose  che  i  Vescovi 
avevano  scritto  essere  richieste  ad  ejua  legia  exécution 
nem.  AlF  opposlo  nel  primo  dei  cilati  articoli  delP 
Istruzione,  secondo  il  testo  giuntone  alla  Santa  Sedt 
si  dice  senza  riserva  che  „Apo8tolica  Sedes  discipliiiam 
y^respectu  matrimoniorum  mixtorum  ita  mitigavity  ut 
„regio  mandato  de  ànno  1825,  juxia  quod  proies  in 
„religione  patris  educandae  sunt,  satisfieri  posait^  e 
perché  niente  osti  alla  esecuzione  delF  Editto  Régie  y  ne 
formino  alcuna  difficoltà  le  soprariferite-  espressiomi  del 
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Brève,  si  aggiunge  nel  secondo  articolo  dell'  Istruzione,  1836 
che  9,a  Parochis  non-  solum  omnîa  Aposlolicis  litteris 
,,Pii  VIII  expresse  non  prohibita,  vel  ad  obsérvàndum 
^praescripta  in  praxi  exerceri  queutit;  sed  etiam  specîa- 
y^ter  determinata  generatim  Sumenda  sunt  in  sensu  la- 
^yxiori,  et  leniori." 

Siniilmente  dopo  essersi  delte  nel  Brève  Pontificio, 
che  la  Chiesa  ha  sempre  aborrito  tali   unioni  inatrimo- 
niali,    quae  non  parum  deformitatis  et  spiritualis 
pericuu  praeaeferunt  ;  che  i  Romani  Pontefici  non  si 
sono  indotti  a  dispensare   dalle  leggî  canoniche  le  quali 
rigorosamente  le  vietano,   se   non   ob  grapes  causas^ 
et  aegre  admodum^    e  colla    espressa  condizione   ut 
proies    utriusque   sexua   in    Catholicae    Religionis 
Sanctitate  omnino  educaretur^  e  che  le  persone  Cat- 
tc^che  le  auali  nuptiaa  cunt  jicatholicis  iia  contra-- 
hunt^  ut  futur am  sobolem  periculo  perpersionis  te- 
mère  committant  ^  non  trasgrediscono  solfanto  i  sacrî 
Canoni,     ma    peccano    eziandio    directe  gravissime-^ 
que  in  legem  naturalem  et  dipinam;  si  passa  prima 
a   lodare   lo    zelo    dimostrato    dai  Vescovi  nell'   allon- 
lanare  i   loro  Diocesani  dalla  celebrazione    dei   matri- 
monii  misti,    e  poscia  si  stabilisée  che   „quoties,   prae- 
,,sertiui  Catholica  aliqua  mulier   viro  Acatholico  nubere 
>,ve]it,    dili^enter   ab  Episcopo    seu  Parocho   edocenda 
^erit,    quaenam  circa  hujusmodi  nuptias  canônum  sen» 
^tetatia  sit  •  •  •  .  proindeque  agnoscat  se  in  filios,  quos 
,,a  Deo  expectat,   jam    nunc  crudelissime    acturam,    si 
claies  contraxerit  nuptias,   in  quibus  sciai  illorum  edu- 
y^tionem  in  viri  acatholici  arbitrio  futuram.^'     Si  vuole 
poi  che  tali  ammonizioni  siano  proi^^  prudentia  sug- 
gesserit  replicate^    eo  praesertim  tempore ,   quo  nu- 
ptiarum  dies  instar  e  pideatur*    Ora  mentre  secondo 
lo  spirito  del  Brève ,  e  la  forza  délie  sue  quanto  chiare 
altrettanto  energiche  disposizoni,    tutte   queste  diligeuze 
deggiono  pratîcarsi  dai  Vescovi  e  dai  Parrochi  sul  conto 
della  educazione  délia  proie  nei  matrimonii  misti  ;    nelP 
btruzione  data  in  nome  dell'  Arcivescovo  di  Colonia  si 
dichiara  negli   articoli  3^«  e  4^  che   ,,pars  catholica  iii- 
yjStructione   et   cohortatione   ad    implenda  circa  prolium 
^ucationem  officia  est  lucranda,  e  che  secundum  hanc 
^nientem  cum   parte   catholica  agendum   et  in  omnibus 
yicasibus  judicium  ferendum  est"  e  quindi  ail'  articolo  5^. 
tt  soggiunge  ,>a  postulatione  seu  praestolatione  voti  pro- 
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1836  „le8  omnes  educandi  in  religione  catholica   oionvo  ab* 

„8TINENDUM' EST," 

Nel    Brève   del  Papa   Pio   VIII   prevedendosi    cbe 

qualche  individuo  cattolico  malgrado  le  ammonizioni  del 

Vescovo  e   del  Parroco  possa  ostînarsi  nella  détermina* 

zione  di  unirai  in  matrîmonio  coq   persona    di   diversa 

communione,  senza  che  sia  preceduta  la  promessa  délia 

educazione  ai  tutta  la  proie  nella  Relîgîône  Cattolica,  si 

prescrive  che  in  tal   caso   il  Parroco  Cattolico  si  debba 

astenere    ^^non  solum  a  nuptiis  quae  deinde  fiant  sacro 

,,quocunqiie  ritu  honestandis,  sed   etiam  a   quovis  actu, 

„quo  approbare  illas  videaiur",    e    soltanto    si   toUera, 

che  premesse  le  consuete  prodamazioni ,  sia  présente  a 

tal  matrîmonio  con   iina  assistenza   meramente  passiva. 

Non  puà  pertauto  essere  maggiormente  évidente  che  nel 

senso,  e  nello  spirito  del  Brève  è  assolutamente  vietatô 

di  coonestare   col  saCro  rito   délia  Benedizione  Nuziale 

tutti  i  matrimonii  misti,   che  siano   per  contrarsi  senza 

le    necessarie   facoltà  e   cautele ,    e  specialmente    senza 

quella  che  riguarda  Teducazione   délia  proie   nella   cat* 

tolica  religione.    Malgrado  per5  la  chiarezza  di  tali  Pon- 

tîficie  disposîzioni ,  nelP    istruzione   délia   quale  trattasi 

si  danno  ai  Parrochi  direzioni   diametralmente  opposte^ 

leggendosi  alP  articolo  6^.   ^assistentia  passiva  quantum 

9,fieri  potest   utpote  extraordinarîa ,  insolita ,    ^t   odiosa 

y^restringenda ,    et  tune  tandem  praestanda  est,  si  pars 

y,Catholica   de  educatione  proliiim    in   confessione  pro« 

„te8tantica    certe   indifferentîam   in   Religionem  et    erga 

^^Ecclesîam  Catholicam^    ac   officia  conjugalia  de  educa* 

,,tione  prolium  prodait.      Alias    si  talis  levitas  praesumi 

9,nequeat  vel  excusari  possit,    assisteutia  passiva  locum 

9,non  habet,  id  est  praestanda  est  benediclio  nuptialis  in 

yyEcclesia"  e    nelP    art.  7^.   si   aggiunge  che    ^puerperis 

,,catholicis  in  matrimoniis  mpctîs,  quarum  proies  in  con« 

j^fessione   protestantica  educantur,   et  quae  a  Ministero 

^^protestante  baptizatae  sunt,  benedictio  nunquam  dene* 

y^ganda  est,  quia  talis  denegatio  qua  censura  habenda  est.** 

Finalniente  a  seconda  délie  întenzîoni  Pontificie,  ed 
a  senso  délie  trattative»  e  delF  accettazione  di  Vostm 
Eccellenza,  il  Brève  del  Papa  Pio  VIII  non  deve  an- 
^dare  dîsgiunto  dalF  istruzione  sottoscritta  dal  defnnto 
Card.  Albani,  la  quale  deve  avère  il  suo  pieno  corso  ed 
elFetto  sia  nelle  parti  contenenti  disposizioni  non  espressa 
nel  Brève ,  sia  in  quelle  rignardanti  le  cautele ,    e  con* 
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dizioni  cbe  la  Santa  Sede  ToUe  aggiuDgere  ai  prowe-  18316 
dimenti  presi,  non  meno  per  salvare,  e  tener  vîva  la 
masaima  cattolica,  che  per  impedire  possîbilmente  gli 
abuai.  Quîndi  è  cbe  l'Ëccellenza  Vostra  non  potra  non 
easeré  aorpresa  délia  maliziosa,  ingiusta,  ed  ingiuriosa 
dicbiarazione  cbe  leggesi  nell'  art  8^.  ed  ultîmo  délia 
più  Tolte  citata  Istruzîone  diretta  ai  Vescovi  délie  Dio- 
ceai  délie  Provincie  Renane,  ove  si  legge  cbe  „litterae 
yjcelsissimi  Cardinalis  Albani  Brève  Pli  VIII  de  anno  1830 
yyComitantes  Pàrocbîs  miDÎme  palam  faciendae,  ideo  sunt , 
y^reaenratae  et  qua  nuUae  declaratae.'' 

n  Santo  Padre  non  saprebbe  prestar  fede  a  ciù  cbe 
da  piii  parti  gli  è  atato  riferîto,  cîoè  cbe  tali  travisamenti, 
li  quali  cadono  in  sostanza  sui  punti  medesimî  e  si  ri- 
ducono  in  ultima  analîsi  a  modificazioni  analogbe  a  quelle 
ricbieste  dal  Governo  Prussiano ,  allorcbè  insîsteva  per 
la  riforma  del  Brève  di  Pio  VIII  e  délia  relativa  istru- 
zîone, siano  il  risultato  di  una  conferenza  tenuta  a 
Coblenza.  La  Santità  Sua  appellando  alla  buona  fede  di 
Vostra  Eccellenza,  ed  alla  piena  cognizione  cb'Ella  ba 
di  questa  trattativa,  non  dubita  cV  Ella  stessa  non  sia 
per  riconoscere  la  nécessita  in  cui  si  troverebbe  il  Santo 
Padre  di  publicare  il  testo  genuino  delP  istruzione 
aottoscritta  dal  defunto  Cardinale  Albanie  onde  se  ne  . 
conoaca  il  vero  senso,  e  non  si  abbia  ad  attribuire  alla 
Santa  Sede  un  fatto  non  suo^  e  cbe  offende  la  sostanza 
délie  Pontificie  disposizioni. 

Esposte  etc.,  il  Cardinal  sottoscritto  in  esecuzione 
degli  ordini  délia  S.  S.  non  del*  nàscohderle  cbe  il  S. 
Padre  rîpete  principalmente  délia  mancanza  di  un  suo 
rappresentante  a  Berlino  la  dolorosa  nécessité  in  cui 
si  trova  di  dovere  avanzare  alla  Maesta  Sua  tali  do- 
glianze^  e  domandarne  pronto  ripare  dopo  si  lungo 
tempo;  giaccbè  non  sa  dubitare  cbe  se  la  Santa  Sede 
fosse  stata  a  tempo  istruita  da  persona  di  sua  fiducia 
delle  misure  cbe  banno  prodotto  gl'  inconvenienti  dei 
quali  ora  si  du  oie,  ed  avesse  cosi  potuto  far  rappresen- 
tare  alla  giustizîa,  ed  alla  equîtà  di  Sua  Maesta  Priis- 
sîana  quelle  considerazioni  che  il  Capo  supremo  délia 
Chiesa  Cattolica  non  pu5  non  avère;  la  Maesta  Sua  nella 
candidezza,  e  lealtà  del  suo  nobilîssîmo  carattere  non 
avrebbe  esitato  un  îstante  a  rimuovere  ogni  inconve-  . 
niente,   ed  a  rivolgersi  al  Santo  Padre  per  quei  tempe- 
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]g3g  rament!  prudent!  che  le  circostanze  in  qualche  caso  par* 
ticolare  avessero  potuto  consigUare.  Quindi  è  che  la 
Santità  Sua  cùi  é  sominaniente  a  cuore  di  evitare  per 
rawenîre  ogni  occasione  di  reclami  8empre  dispiaceToU^ 
è  nella  intenzione  d'inViare  un  suo  rappresentante  presso 
la  Maestà  Sua. 

Intanto  non  potendo  la  Santità  Sua  rimanersi  nel 
eilenzio  senza  tradîre  i  doveri  del  suo  Ministero,  e  la 
voce  délia  sua  coscienza ,  avanza  confidenzialemente  per 
mezzo  deir  Eccellenza  Vostra  le  sue  giuste  rimostranze 
a  Sua  Maestà  Prussiana  intorno  agli  oggetti  esposti  nella 
présente  nota,  ed  ha  ferma  fiducia  di  vederle  coronate 
del  pîù  felice  risultato. 

11  Cardinale  sottoscritfo  rinnova  ail'  Eccellenza  Vo- 
stra le  assicurazioni  della  sna  distinta  considerazione. 

L.   CaI^D.  liAMBRUSCHOnk 

Résponse  de  VEnvoyé  extraordinaire  et  Mini" 
ire  ^plénipotentiaire  de  la  Prusse  à  la  note  lui 
adressée  par  Son  Eminence  le  Cardinal^Sécré" 
taire^d^Etat  du  Pape.     En  date  de  Rome,    le 

15  ^m/  1836. 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse'  s^est 
empressé  en  date  de  17  du  mois  passé  d'accuser  préa^ 
lablement  la  réception  de  la  note,  que  Son  Eminence 
Revme  Monseigneur  le  Cardinal  Lambruchini  lui  a  fait 
l'honneur  de  lui  adresser  en  date  du  15.  du  même 
mois,  et  à  laquelle  il  remplit  maintenant  le  devoir  de 
répondre. 

Le  Soussigné  ne  saurait  pas  cacher  à  Son  Eminence 
Revme,  que  la  première  impression  produite  par  cette 
note  sur  son  esprit,  a  été  d'une  nature  entièrement 
douloureuse.  Les  rapports  entre  les  deux  Cours,  re- 
nouvelés  après  des  événemens  de  mémoire  glorieuse 
dans  un  esprit  de  conciliation  et  dans  la  conviction 
mutuelle,  que  le  bien  de  Tétat  comme  celui  de  l'élise 
rendait  désirable  une  harmonie  aussi  parfaite  que  poa* 
aible,  furent  bientôt  cimentés  par  le  résultat  brillant 
des  négociations:  La  Bulle  De  salute animarwn.  8i 
cea  rapports,   ces  négociations  et  ces  arrangemeni  fu* 


à  la  noie  du  Cardinal  LamhruschinL      ±07 

rent  Tobjet  d'une  satisfaction  réciproque,  et  si  nomme-  1836 
ment  le  Saint  Siège  se  déclara  particulièrement  satisfait 
en  plusieurs  occasions  et  de  l'esprit  de  conciliation, 
que  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  Prussienne  y  avait 
apporté  y  et  de  la  loyauté  et  générosité  avec  laquelle 
les  arrangemens  concertés  furent  exécutés  successive- 
ment, il  ne  sera  pas  sans  importance  de  se  rappeler, 
que  tous  ces  résultats  satisfaîsans  étaient  dûs  en  dernière 
instance  à  la  confiance,  que  'chacune  des  deux  parties 
avait  dans  la  loyauté  et  dans  la  bonne  volonté  de  l'au- 
tre.. Or  l'impression,  que  la  première  lecture  de  la  note 
de  Son  Eminence  Revme  laissa  dans  l'esprit  du  Sous-  ' 
signé,  fut,  qu'elle  eût  été  inspirée  par  un  principe  de 
méfiance  vis  -  à  -  vis  de  rapports  restés  les  mêmes  et 
vis- a -vis  de  sentimens  et  procédés  de  la  part  du  gou- 
vernement de  Sa  Majesté  le  Roi,  qui  n'ont  subi  aucun 
changement. 

Le  Soussigné  est  pénétré  cependant  intimement  de 
la  position  d'un  Souverain  Pontife,  connu  pour  l'accom- 
pli&iemeht  scrupuleuse  de  ses  devoirs  comme  Chef-Su- 
préme  de  son  Eglise,  et  péniblement  affecté  par  tant 
dMvénemens  désastreux  survenus  en  d'autres  parties  de 
l'Europe. 

Il  s'est  dit,  que  dans  une  telle  situation  et  avec  la 
distance  des  lieux  et  la  particularité  des  rapports,  même 
les  charges  les  plus  incroyables  contre  un  gouvernement 
aussi  loyal  que  puissant  peuvjent  paraître  mériter  une 
certaine  considération.  Car  le  Soussigné  n'hésite  point 
de  déclarer  de  la  manière  la  moins  équivoque,  que  si 
les  appréhensions  de  Sa  Sainteté  fussent  fondées,  si  les 
accusations  portées  devant  Elle  contre  le  gouvernement 
étaient  autre  chose,  que  des  émanations  ou  de  l'igno- 
rance, ou  de  la  malice,  ou  d'un  fanatisme  qui  n'est  dan- 
gereux qu'  à  la  cause  qu'il  prétend  défendre,  il  y  aurait 
de  la  part  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  non  seule- 
ment du  tort,  mais  une  injustice  criante  et  une  viola- 
tion d'engagemens  solennels.  Enfin  le  Soussigné  ap- 
pr^e  parfaitement  les  égards,  par  lesquels  Sa  Sain- 
teté, malgré  des  préventions  qui  à  la  suite  de  délations 
affligeantes  accablent  Son  esprit,  n'a  pas  voulu  faire 
de  celle-ci  l'objet  d'une  note  officielle.  Il  ne  doute 
pas,  que  la  Cour  Royale  ^e  veuille  ainsi  voir  dans  là 
réunion  des  points  qui  forment  l'objet  des  inquiétudes 
dn  Souverain  Pontife  à  l'égai*d  de  la  situation  de  l'Eglise, 
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1836  dont  II  est  le  Chef,   en  Prusse ,   c[ue   le  dësir  de  s^aê- 
surer  ainsi  le  plus  directement   et  le  plus  promptement 
tous  les  renseignemens  et  toutes  les  preuves  qui  pour* 
ront  tranquilliser  sa   conscience.    C'est    dans  ce    même 
esprit  de  conciliation  et  de  franchise ,  que  le  Soussigné 
répondra  à  la  note  de  Son  Eminence  Revme.    S'il  doit 
donc  qualifier  de  malfondées  et  en  partie-  de  purement 
calomnieuses  ces  imputations  et  délations,  dont  Sa  Sainteté 
a  voulu  faire  faire  l'objet  d'une  note  confidentielle.  Son 
Eminence  Revme   voudra  de   son  *  câtë   avec  la   justice 
qui  la  distingue    se   rappeler  d'abord,    que  les    charges 
et  accusations   auxquelles  Sa  Sainteté   a  prêté  l'oreille, 
sont  graves,    que,    fahes  officiellement,    elles   attaque- 
raient  la   dignité  d'un  gouvernement   ami  et  même  sa 
loyauté,    et  qu'elles   ont  été  énoncées  après  l'oflre  réi- 
téré du  Soussigné,  de  donner  ou  de  procurer  à  la  Cour 
de  Rome  tous    les  renseignemens  désirables,    après   des 
explications   franches    sur  les  points   principaux,    qu'il 
n'a  jamais   cessé   de    donner   verbalement  dans  les  con- 
férences  et   même   directement    à  Sa  Sainteté  dans   les 
audiences  qu'elle  a  bien  voulu  lui  accorder,  enfin  après 
les   preuves    les    plus    brillantes    qu'encore   récemment 
le  gouvernement  du  Roi  a  données   au  Souverain  Pon- 
tife   de    ses    dispositions    non    seulement  loyales,    mais 
bienveillantes  et  généreuses  pour    l'accomplissement  des 
engagemens    contractés   par   la   Bulle    De  salute  ani" 
marum*     Mais   surtout  Son   Eminence  Revme  voudra 
avoir  présent   \  son  esprit  élevé  et  équitable    ce  que  It 
Soussigné    déclare   ici    encore    plus   positivement;    c'est 
.  \  dire  que  loin  de  croire  offenser  ou   affliger  Sa  Sain- 
teté par  une   réfutation   énergique  des   accusations  dirir 
gées  contre  les  évêques  et  le  gouvernement,   auxquelles 
il   répond,    il    espère    au  contraire,    que  le   Souverain 
Pontife   trouvera  une  consolation    proportionnée  à    ses 
inquiétudes  et  angoisses  dans  la  certitude,    que  des  ap- 
préhensions,   inspirées    par   un    soin   paternel   pour  le 
bien  de  l'Eglise  Catholique  -  Romaine  en  Prusse,  ne  sont 
point  fondées,  et  qu'au  contraire  les  sentimens  de  sati^ 
faction  et  de  reconnaissance  si  souvent  exprimés  envers 
Sa  Majesté  le  Roi  pour  sa  loyauté  et  générosité,  étaient 
et  sont  encore   maintenant  justifiés    par   des  faits   cod- 
stans  et  convaincans.    En  défendant  donc  le  Gouverne- 
ment du  Roi  son  auguste  matire,  le  Soussigné  a  la  douce 
consolation  de  délivrer  en  même  temps  des  inquiétudes 


à  la  noie  du  Cardinal  Lambruschînù       109 

les  plu8  profondes  le  Souverain  auprès  duquel  il  a  l'hon-  1836 
neur  d'être  accrëditë. 

Après  ces  explications  prëalables^  le  Soussigné  rem* 
plit  le  devoir  de  répondre  d'abord  à  la  première  partie 
de  la  note  de  son  Eminence  Revme ,  qui  régarde  les 
mariages  mixtes. 

Le  premier  prétendu  fait  et  le  premier  grief  ^  qu' 
âionce  la  note  de  son  Eminence  Revmë,  est  d'aprèa 
les  propres  paroles  de  la 'même  ^^l'existence  d'une  com« 
^manication  secrette,  qu'on  dit  avoir  été  adressée  de 
^feu  M«  de  Spiegel,  Archevêque  de  Cologne  quelques 
^ymois  avant  sa  mort^  aux  Evêques  de  Munster^  Pader« 
,,bom  et  Trêves." 

Plus  tard  cette  communication  est  appelée  une 
instruction  y  donc,  un  document  de  la  même  nature  et 
du  même  nom  qu'un  des  deux  documeus  pontificaux 
adressés  à  chacun  des  quatre  Prélats  des  provinces  Oc- 
cidentales de  la  Monarchie.  Dans  un  autre  passage  il 
est  dit  clairement,  qu'il  s'agit  d'une  instruction  adres" 
9ée  aux  épéquea.  Enfin  la  manière ,  dont  en  termi- 
liant  cette  exposition  la  note  parle  de  la  nécessité  où 
Sa  Sainteté  se  trouverait  de  faire  connaître  la  péri-^ 
table  instruction  du  Cardinal  Albani,  semble. indi- 
quer d'une  manière  peu  équivoque ,  que  ce  document 
e&t  .été  annullé  et  qu'on  ne  l'eût  pas  publié  poiur  faire 
passer' poiA:  l'instruction  pontificale  celle,  que  l'Arche- 
vêque de  Cologne  doit  avoir  donné  de  son  propre  chef 
à  te^  sufEragans  et  frères,  complices  ou  dupes  d'une 
fraude. 

Certainement,  si  ces  appréhensions  fussent  fondées, 
si  ces  imputations  fussent  justifiées  par  des  faits:  qui 
pourrait  ne  pas  abonder  entièrement  daps  le  sens  de 
la  note  de  Son  Eminence  Revme  et  qualifier  de  perfide 
on  d'absurde  la  conduite  de  ceux,  sur  lesquels  pèsent 
ces  accusations? 

Mais  le  Soussigné  a  la  très-grande  satisfaction  de 
pouvoir  déclarer  à  Son  Eminence  Revme,  que  non  seule- 
ment l'existence  d'une  telle  instruction  est  moralement 
impossible,  mais  qu'il  a  la  certitude  positive,  que  cette 
prétendue  instruction  n'a  jamais  existée.  Quant  à  lui, 
il  avoue ,  qu'il  serait  embarrassé  d'imaginer ,  comment 
un  des  quatre  Prélats,  a  chacun  desquels  le  Saint  Siège 
avait  adressé  les  mêmes  documens  en  réponse  à  la 
kitre  séparée ,  qu^  chacun  d'eux  avait  soumise  au  Sou- 
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1836  verain  Pontife  Léon  XII ,  ait  pu  vouloir  donner  &  ses 
frères 9  aussi  indëpendans  que  lui,  une  y^instruçtwn^ 
sur  la  manière  dont  ils  devraient  exécuter  le  Bref  Pon- 
tifical et  que  ces  trois  prélats  eussent  accepté- et  exé« 
Guté  une  telle  instruction  ?  En  général  une  instruction 
donnée  par  un  évéque  à  ses  collègues ,  a  passé  jusqu'à 
présent  pour  une  impossibilité  parmi  les  évéques  de 
TEglise  Catholique  Romaine.  Et  quels  prélats  sont  ceux, 
sur  lesquels  on  fait  peser  un  soupçon  si  extraordinairei 
ai  inoui?  Des  vieillards  vénérables ,  connus  par  l'AUo* 
magne  entière,  et  comptés  parmi  les  plu3  pieux,  les 
plus  instruits  et  les  plus  attachés  au  Saint  Siè^e,  qu'elle 
ait  jamais  possédés! 

Lé  Soussigné  doit  donc  déclarer  avant  tout,  que  ce 
prétendu  fait  est  moralement  impossible,  vu  le  caractère 
des  évéques.  Il  peut  ajouter  à  cette  déclaration  aussi 
positivement,  qu'  une  telle  instruction  est  impossible 
parceque  chacun»  d'eux  connaît  l'instruction  du  Cardinal 
Albani.  Enfin  en  tout  cas  elle  serait  impossible,  parce- 
qu'elle  ne  pourrait  exister  sans  que  le  gouvernement  de 
Sa  Majesté  et  en  conséquence  le  Soussigné  en  fut  in- 
struit. 

Ici  cependant  se  présente  à  l'esprit  du  Soussigné 
l'observation  suivante.  Supposant  pour  un  moment  qu# 
ces  évéques  eussent  reçu  et  accepté  une  instruction  de 
la  part  de  l'archevêque,  en  quelle  manière  im  tel  pré- 
tendu fait  pourrait-il  être  mis  à  la  tête  des  griefs  contre 
le  gouvernement  de  Sa  Majesté  !  Ce  serait  un  acte  des 
évéques  et  des  évéques  bien  capables  de  supporter  la 
responsabilité  de  leurs  actes:  des  évéques  vieillis  dans 
leurs  fonctions  apostoliques,  révérés  par  trois  millions 
de  catholiques,  et  respectés  par  le  clergé  subalterne 
dont  la  plus  grande  partie  a  été  élevée  sous  leurs  yeux 
paternels  dans  les  séminaires  épiscopaux.  Si  donc  une 
contestation  s'élevait  entre  le  Souverain  Pontife  et  ses 
évéques  sur  un  sujet,  qui  touche  les  intérêts  et  les  sen- 
timens  non  seulement  de  leurs  diocésains,  mais  de  tout 
les  14  millions  de  la  Monarchie,  et  l'on  pourrait  dire' 
des  30  millions,  qui  habite  la  vaste  Allemagne,  le  gou* 
vernement  de  Sa  Majesté  n'y  serait  pour  rien  d'apris 
l'exposé  même  de  la  note  de  Son  Êminence  Revaie^ 
Sa  protection  pourrait  bien  être  invoquée  par  une  des 
parties;  sa  sollicitude  paternelle  pourrait  être  profon- 
dément excitée  par  des  discussions  controverses   et  des 
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mouTemens,  dont,  surtout  dans  nos  temps,  les  dernières  1836 
conséquences  ëclia^pent  au  calcul  d'hommes  d'état;  mais 
personne  ne  concevrait,  en   quelle  manière  un  procédé 
des  quatre  évéques  constituerait  un  grief  de  la  part  de 
la  cour  de  Rome  contre  ce  même  gouvernement. 

La  surprise  de  l'Europe  serait  d'autant  plus  grande, 
si  des  circonstances  malheureuses  obligeassent  ce  même 
gouvernement  de  publier  les  documens  diplomatiques, 
qui  attestent  sa  conduite  dans  cette  affaire.  Le  gouver- 
nement du  Roi  n'a  rien  à  cacher  et  rien  à  craindre: 
les  documens  sont  là  pour  montrer  et  la  justice  de  ses 
lois  y  et  la  modération  de  ses  demandes ,  et  la  sagesse, 
avec  laquelle  il  a  laissé  entièrement  à  la  mûre  délibéra- 
tion et  à  la  libre  conscience  des  évéques  l'interprétation 
et  l'exécution*  des  Brefs  pontificaux. 

S'il  est  donc  vrai  qu'une  teHe  instruction,  quand 
même  elle  fût  donnée,  ne  saurait  pas  constituer  un  grief 
contre  le  gouvernement  de  Sa  Majesté^  quelle  doit  être 
la  surprise  de  Sa  Majesté ,  de  voir  qu'on  veut  en  faire 
UD  grief  contre  ce  gouvernement,  quand  elle  n'existe 
point  du  tout,  comme  elle  n'a  jamais  pu  exister?  Le 
Soussigné  livre  cette  réflexion  à  la  considération  élevée 
de  Son  Eminence  Revme. 

Ayant  ainsi  donné  le  démenti  le  plus  formel  à  l'in- 
formation, sur  laquelle  est  basée  cette  partie  de  la  note, 
et  ayant  Aémontré,  que  si  cette  information  fût  aussi 
exacte  qu'elle  ne  l'est  pas,  elle  ne  saurait  jamais  former 
une  cause  de  grief  contre  le  gouvernement  du  Roi;  le 
Sousngné  pourrait  se  contenter  d'avoir  ainsi  prouvé, 
que  la  source,  où  cette  information  a  été  puisée,  ne  soit 
pas  si  pure  que  la  Cour  de  Rome  a  dû  la  supposer,  en 
la  préférant  a  tout  ce  qu'elle  pouvait  savoir  des  com- 
munications confidentielles  et  préalables  du  Soussigné. 

Mais  convaincu  que  la  but  de  la  note  confidentielle 
de  Son  Eminence  Revme  est  uniquement  de  tranquilliser 
la  conscience  du  Souverain  Pontife,  troublée  par  des 
rapports  perfides,  le  Soussigné  sait,'  qu'il  remplit  les 
intentions  de  son  auguste  maître  en  profitant  de  ce  ca-« 
ractère  confidentiel,  pour  consigner  dans  cette  partie  de 
sa  réponse  tout  ce  qu'il  a .  pu  savoir  sur  la  véritable 
marche  de  cette  affaire,  et  d'expliquer  autant  qu'il  le 
paot,  l'origine  des  .bruits  confus  et  injurieux,  qui  ont 
Jeté  Pallarme  dans  l'esprit  du  Souverain  Pontife ,  auprès 
duquel  il  a  Fhonneur  d'être  accrédité ,   et  avec  lequel  il 
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1836  a  eu  sous  le  pontificat  de  Pie  VIII  riionneur  de  traiter 
rarraugement  sur  les  mariages  mixtes. 

Pour  donner  à  ces  explications  confidentielles  toute 
la  clartë  possible  il  ne  peiit  cependant   se  dispenser  de 
faire  quelques  observations  sur  l'historique  de   ces   né- 
gociations.   La  première  de  ces  observations  régarde  ce 
qui  est  dit.  dans  la  note  de  Son  Emiuence  Revme  sur  la 
loi   du   17  Août    1825.     Le   Soussigné    n'entreprendra 
point  de  justifier  les   dispositions   de  cette  loi  :   il  doit 
être  évident  à  quiconque  connait  l'état  de  la  population 
de  la  Monarcfaie  Prussienne   et  veut  juger  des  disposi* 
tions  législatives  d'après   des  faits    établis  et  d'après  les 
nécessités  qui  en  découlent,  que  cette  loi  est  non  seule- 
ment la  seule   qu'y   soit  possible,   mais   aussi  la   plus 
juste  et  libérale  en   ce  qu'elle  laisse  le   plus   de   liberté 
possible  à  celui,    que   toutes  les  législations   reconnais- 
sent comme  le  Chef  de  la  famille.      Mais   le  Soussigné 
dira,   que  les  principes,    sur  lesquels  insiste  et  insistera 
toujours  le    gouvernement   Prussien,    reposent  de   plus 
sur  un  Status  quo^  qui  résultant  de  traités,  établi  par 
les    évéques,    consacré   par  l'habitude    des   peuples    en 
plusieurs  districts   depuis  deux  siècles,  est   a   Tabri  de 
toute  attaque  non  seulement  dans  la  partie  Orientale  de 
la  Monarchie  comme  dans  les  pays  voisins,   mais  dans 
plusieurs  districts  des  mêmes  vastes  diocèses  dont  il  est 
question.      Le   gouvernement  ne   pouvait  donc   croire^ 
que  ce  qui  se  pratiquait  et  ce  qui  s'était  pratiqué  depuis 
long  temps  dans  un  district,   fut  inadmissible  dans  une 
autre  partie  du  même   diocèse  pourvu   que  les   mê- 
mes circonstances,  qui  avaient  conduit  à  cette  discipline 
dans  l'un  cas,  se  trouvassent  également  dans  l'autre. 

Tout  en  respectant  donc  le  scrupule  des  évéqués 
de  ne  pas  faire  cette  égalisation,  que  les  évènemens 
avaient  établie  de  fait,  sans  une  autorisation  de  la  part 
du  St.  Siège,  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  ne  pou- 
vait pas  de  l'autre  part  changer  pour  cela  la  marche 
que  prescrivait  le  sentiment  de  la  justice  distributive  et 
son  propre  honneur,  sans  ofienser  la  justice  et  sans 
compromettre  le  respect,  qui  lui  est  dû,  et  qu'il  est 
jaloux  de  conserver  pour  le.  bien  du  pays. 

Ce  fut  cette  circonstance,  que  le  Soussigné  eut 
l'ordre  en  1827  de  présenter  à  Léon  XII  de  gl.  m.  Ge 
grand  Souverain  comprit  aisément,  qu'il  était  dans  Pin- 
térét  bien  entendu  de  son  église,    de  prévenir  les  me* 
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sures  pénaleS;  qui  avaient  éié  projetées  pour  faire  obëir  1836 
\.  la  loi  quelques  ecclésiastiques  réfractaires,  11  promît 
de  satisfaire  aux  voeux  du  Roi  sur  la  demande  directe 
et  motivée  des  évéques.  Les  lettres  des  évéques  adres^- 
sées  à  Sa  Sainteté  dans  ce  but  furent  en  effet  remises  à 
Léon  XII  à  la  fin  du  mois  de  Mai  1828. 

Ces  lettres  contenant  expressément  les  faits  indiqués, 
il  sera  facile  au  St.  Siège  de  se  convaincre,  que  l'Edit 
du  17.  Août  1825  nMiait  pas,  comme  la  note  de  Son 
Eminence  Revme  semble  le  supposer,  une  nouvelle*  loi, 
mais  quUl  étendait  simplement  à  une  partie  des  pro- 
vinces Occidentales  la  coutume  de  tout  le  reste  de  la 
Monarchie,  en  .abolissant  en  même  tems  la  gène,  que 
Fancienue  législation  imposait  aux  parens  par  la  division 
des  enfans,  nés  de  mariages  mixtes  d'après  leur  sexe 
quant  \  leur  éducation  religieuse.  Les  évéques,  recon- 
naissant l'impossibilité  de  maintenir  une  discipline  .diffé- 
rente en  différentes  parties  du  même  diocèse,  en  face 
de  circonstances  absolument  identiques,  le  gouverne- 
ment du  Roi  laissa  au  Souverain  Pontife,  avec  une  pleine 
confiance,  le  choix  des  moyens  de  les  tirer  de  l'em- 
barras où  ils  se  trouvaient.  Il  s'agissait  de  lever  les 
difficultés  canoniques,  qui  paraissaient  s'y  opposer  tant 
dans  les  cas  où  les  évéqiies  recourent  à  Rome  pour  dis- 
penser d'un  empêchement  canonique  de  parenté  ou  d'af- 
finité réservé  au  Souverain  Pontife,  soit  dans  les  autres 
où  les  évéques  décident  de  leur  propre  chef  ou  selon 
les  facultés  accordées. 

Cet  état  des  choses  fut  dès  le  commencement  ex- 
posé \  la  Cour  de  Rome,  avec  une  franchise  sans  ré- 
serve, dans  une  série  de  conférences,  que  le  Soussigné 
eut  successivement  avec  les  Cardinaux  Secrétaires  d'Etat 
délia  Somaglia,  Bernetli  et  Albani,  et  dans  les  notes 
confidentielles  et  officielles,  qu'il  leur  remit  à  ce  sujet 
dans  le  cours  de  1828  et  1830,  nommément  dans  celle 
du  20  Juin  1828  et  29  Mai,  20  Juillet,  14  Ao&t,  29 
Septembre  et  9  Décembre  1829. 

Mais  si  le  silence  des  tombeaux  couvre  une  partie 
de  témoignages,  auxquels  le  Soussigné  pourrait  autrement 
appeler  quant  à  la  franchise  et  la  loyauté  des  explica- 
tions verbales,  données  à  ce  sujet  de  la  part  du  gou- 
vernement Prussien ,  il  en  reste  ce  qui  est  le  plus  pré- 
cieux: celui  du  Souverain  Pontife  Grégoire  XVI,  alors 
Cardinal  Cappellari,  avec  lequel  le  Soussigné  eut  l'hon- 
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1836  neur  de  con ferrer  sur  cet  objet  dès  le  commencement 
de  1830  et  celui  de  ses  lettres  autographes  que  le  Sous* 
signe  conserve.  Jt  résulte  de  ces  pièces,  confrontées 
avec  les  lettres  et  niémpirçs  qu^  le  Soussigné  adressa 
à  cette  occasion  à  l'JÇminence  Cardinal  Çappellarî  et 
auxquels  ces  lettres  répppdent,  que  le  Soussigné,  en 
acceptant  avec  réconnaisance  les  concessions  conciliantes 
offertes  par  la  Cour  de  Rome  quant  au^  cas,  dont  la 
décision  peut  être  laissée  à  Péveque  j  insista  smi*  1a  né- 
cessité d'dter  certaines  claqsçs  qt  expre9.siQns  dans  les 
Brefs  pontificaux ,  expédiés  pour  Içs  caêi  réservés.  Le 
Soussigné  vit  dans  le  Bref  et  l'instruction  dont  \^  teqeur 
lui  fut  communiquée  confidentiellement,  et  dans  les  ex- 
plications verbales  et  éçriteci  de  Son  Ëminence.  Revm^ 
Monseigneur  le  Cardîna)  ÇappellaHj^  Padniiaisioi)  4U'  prin?' 
cîpe,  que  pour  les  affres  pas  \^  clause  ifi  ^éducation 
ne  devrait  nécessairepient  à  l'avenir  être  regardée  dans 
ces  provinces  comme  une  conditiq  Aine  qua  non  dn 
mariage  qu'il  s'agirait  de  célébrer,  et  que  la  décision 
dans  les  cas  particuliers  de  ce  genre  appartenait  à  1# 
conscience  de  l'évéque.  C'es^  c[^us  cette  restriction  que 
Son  Ëminence  Revme  réconp^t  le  principe  dans  la  ré^ 
ponse  au  premier  mémoire,  du  Soussigné  ajouté  \  la 
lettre  de  Son  Ëminence  du  29  Janvier. 

Mais  les  instructions,  du  Soussigné  insistant  sur  une 
déclaration  analogue  quant  aux  cas  réservés,  le  Soussigné 
dut  déclarer,  qu'il  ne  pourrait  paf  accepter  les  Brefs 
comme  répondant  entièrement  aux  conditions,  sous  les- 
quelles le  Roi  av^it  prçn^i^  entre  autres  de  ne  pa^  mettre 
en  exécution  des  dispositions  pénales  contre  ceux  parmi 
les  ecclésiastiques,  qui  iin pisteraient,  contre  ^a  loi,  sur 
une  déclari^tion  obligatoire  préalable  quant  \  l'éducation 
religieuse,  comme  sur  une  condition  du  mariage» 

Le  Soussigné  fit  cette  déclaration  d'abord  dans  la 
Pro  Memoria  III  du  6  Février  où  il  est  dit:  „11  Mini- 
„stro  di  Prussia  •  •  •  •  dichiaro  doyer  egU  preaderé  la 
„communicazione  fattaglj  ad  référendum  e  che  dovess^ 
;i,la8ciarlo  alla  decisione  deir  Emo  Signor  Cardinale ,  sa 
„dopo  auesta  dicbiarazione  egli  volesso  çontinuart  la 
„cQnfereiize  ....  Sua  Eminenza  ei^presse  allora  la  sua 
„decisa  volonta  di  continuare  le  conferenze  • .  •  •  Benche 
„respre9sione  in  terminis  di  prendere  l'offerte  délia 
„S.  Sede  colle  dicliiarazioni.  uhimamente  comunicate  di 
^,8ua  Santità   ad  référendum ,    esclude  da   pai*te    dd 
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,,Mîni8tro,  fiuchè   non   abbict  rîcevute   nuove  istruzioni^  1836 
,,ogni  transazione  e  convenzlone,   per  la  quale  la  Real 
yyCorte  fosse   obbligata,  e  la    decîsione    di  Sua  Maesta 
^comproDiessa  egli  crede  a  scanso  die  ogni  equivocé  uo6 
^inutile  di  spiegare  più  largamente  de  differenza." 

Mais  anssi  dans  la  note  officielle  dn  27  Mars,  qui 
rëppnd  à  celle  du  Cardinal  Albani  dn  ntéme  jour,  par 
laquelle  il  reçut  les  documcns  en  question ^  il  est  dit: 
^£n  conséquence  le  Soussigné  doit  s'abstenir  de  rien 
,ypré)uger  sur  la  définitive  résolution  de  Sa  Majesté, 
„qoi  doit  dépendre  uniquement  de  TefiPet,  que  les  sages 
^,el  bienveillantes  instructions  de  Sa  Sainteté  produiront 
„8ar  la  conduite  des  évéques  et  du  clergé  soumis  a  leur 
^charge ,  et  il  ne  peut  sur  ce  point  que  s'en  référer  à 
„la  déclaration  déposée  dans  le  dernier  Mémoire." 

Si  donc  la  note  de  Soil  Eminence  Revme  déclare, 
que  le  Soussigné  ait  accepté  les  documehs  en  question 
en  exprimant  sa  satisfaction  sur  leur  contenu,  et  que  le 
gouvernement  Prussien  n'ait  pas  dondé  cours  aine  Brefs 
dans  le  Pontificat  de  Pie  VIII,  j,quel en  ait  été  motif  i"*^ 
cee  expressions  devront  être  entendues  d'après  les  ex-' 
traits  que  le  Soussigné  vient  de  donner  de  la  corres- 
pondance diplomatique  de  cette  époque.  '  Le  Soussigné: 
eut  les  Brefe  après  sa  déclaration  explicite  qu'il  les- 
prendrait  ad  référendum  ^  et  le  gouvernement  s'abstînt 
de  donner  cours  aux  Brefs,  parcequ'une  des  choses 
qu'il  avait  «rù  devoir  demander,  avait  été  exclue. 

Les  négociations  dont  le  Soussigné  fut  diargé  ensitité' 
roulaient  donc  d'abord  snr  l'extension ,  qné  le  gouvèr-' 
nement  desirait  voir  éonn^  aux  Brefs  dans  le  sens  des' 
observations  faites  par  le  Soussigné  dans  les  conféren- 
ces, et  sur  la  modification  de  quelques  expressions,  qUi 
avaient  déplu  à  Berlin. 

Sa  Sainteté  ayant  à  plusieurs  reprises  feit  espérei*^ 
comme  il  résulte  des  notes  remises  par  le  Soussigné! 
dans  le  courant  de  1831  à  1833,  qu'une  partie  dé  ces 
modifications  serait  rrouvée  admissible,  tandis  qu'une* 
autre  ne  le  serait  pas-,  Elle  remit  enfin  te  document  d^; 
nouveau  entre  les  mains  du  Soussigné  dans  Paudiénce* 
du  8  Mars  1834  à  la  veille  d'un  voyage  qu'il  en trepiit- 
eii  Allemagne, 

Ce  ne  fht  qu'i^  son  retour  à  la  fin  d'Août  de  la 
même  année  que  le  Soufltoigné  put  rendre  compte  à  Sa 
Sainteté    de  Pefftt,    que    lés   réplpésenlationt   dont  Elle' 
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1836  l'avait  daîgué  charger ,  avaient  eu  sur  la  détermination 
de  Sa  INlaieslé.  Depuis  ce  temps  le  Soussigné  attendait 
toujours  roccasion  naturelle  que  lui  présenterait  le  rap- 
port à  faire  de  la  part  des  évéques,  pour  donner  au 
St.  Siège  dans  une  forme  officielle  les  explications  de 
ce  que  dès  le  commencement  il  s'était  empressé  de  rap- 
porter verbalement,  soit  à  Sa.  Sainteté  Elle-même,  soit 
%.  Son  Ministère.  Il  regrette  infiniment ,  qu'on  n'ait 
pas^  voulu  attendre  ce  rapport  des  évéques  avant  de 
croire  ces  vénérables  prélats  capables  d\ine  conduite 
non  seulement  peu  sage,  mais  même  peu  loyale,  pour 
ne  pas  dire  davantage.  Ainsi  Sa  Sainteté  se  serait 
épargnée  à  Elle-même  des  inquiétudes,  dont  personne 
plus  que  le  Soussigné  ne  déplore  Texistence,  et  au  Sous- 
signé même  la  desagréable  nécessité,  où  il  se  trouve 
placé  maintenant,  de  déclarer  que  ces  soupçons  et  ces 
inquiétudes  reposent  sur  des  prétendues  révélalions ,  de 
la  fausseté  desquelles  le  St.  Siège  lui  même  sera  obligé 
de  convenir  bientât. 

Le  Soussigné  prie  donc  Son  Eminence  Revme  de 
vouloir  considérer  en  particulier,  ce  que  le  Soussigné 
aura  Thonneur  maintenant  de  Lui  déclarer,  comme  ayant 
plutât  le  but  de  tranquilliser  la  conscience  de  Sa  Sain- 
teté, que  de  faire  des  observations  peu  agréables  sur  la 
nature  des  suppositions,  dont  part  la  note  à  laquelle  le 
Soussigné  doit  répondre. 

Sa  Majesté  décida,  sur  les  représentations  dont  Sa 
Sainteté  avait  chargé  le  Soussigné  et  sur  les  voeux  qu'il 
exprimait  au  Roi  au  nom  de  la  même  Sainteté,  de  faire 
dépendre  sa  résolution  définitive  quant  à  Fadmission  des 
Brefs  uniquement  de  la  déclaration  des  évêques  (qui 
jusque  I9.  n'avaient  pas  connaissance  de  leur  contenu) 
sur  la  possibilité  de  les  exécuter  sans  lésion  des  loix 
existantes:  de  la  Monarchie  dans  leur  essence ^  et  sans 
préjudice  de  la  discipline  établie  dans  les  trois  quarte 
des  provinces  catholiques.  Sa  Majesté  renonça  ainsi  à 
toutes  les  objections,  que  le  Soussigné  avait  été  oblige 
de  faire  contre  plusieurs  passages  et  expressions  des 
Brefs,,  c'est  à  dire  de  la  lettre  Pontificale  et  de  Fin* 
struction. 

Pour  connaître  à  cet  égard  les  intentions  des  évé- 
ques, l'archevêque  de  Cologne,  appelé  à  Berlin  par  ses 
fonctions  de  Conseiller  d'Etat  actuel,  fut  demandéi 
quelle  était  aon  opinion  swr  les  coficessions  données  par 
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ces  pièces.     Ce  prëlat ,    après   un    examen   scrapnleux,  1896 
dëclara  au  gouvernemeqt  : 

1)  que  le  contenu  des  Brefs  ne  s'opposant  pas  à 
l'exëtution  des  loîx  civiles»  ces  Brefs  pouvaient  ^tre  pu- 
blies et  exécutes  sans  entraîner  un  conflit  avec  ces  loix. 

2)  que  le  conflit  direct,  que  Sa  Majesté  avait  dë« 
daré  de  ne  pas  vouloir  tolérer  plus  long  «temps,  ces- 
sant de  cette  manière,  il  croyait  de  son  devoir  d^in- 
sister  à  cette  occasion  auprès  de  Sa  Majesté  sur  ce 
qu'elle  voulût  accorder  aux  évéques  quelques  avantages, 
qu'ils  avaient  réclamés  depuis  quelque  temps  pour  leurs 
Églises,  un  desquels  avait  été  promis  à  Leôn  XII  pour 
le  cas  qu'il  eût  fait  disparaître  le  conflit  en  question. 

3)  qu'avant  de  prendcie  sur  ce  point  un  engage- 
ment  formel ,  il  desirait  en  conférer  avec  ses  Véné« 
râbles  Frères,  les  évéques  de  Munster,  Paderborn  et 
Trêves. 

Sur  cette  déclaration  Sa  Majesté  fit  notifier  à  l'arclie- 
véque,  que,  si  l'exécution  des  Brefs  pût  avoir  lieu 
dans  ce  sens.  Sa  Majesté  abolirait  dans  les  provinces 
Rhénanes  les  dispositions  du  code  civil  français,  qui  y 
a  force  de  loi,  sur  le  contrat  civil  en  fait  de  mariage, 
et  que  de  plus  on  aurait  égard,  dans  la  révision  pré* 
parée  des  loix  sur  le  divorce,  aux  demandes  et  voeux 
des  Evoques  quant  aux  mariages  mixtes  :  enfin  que  la 
)urisdiclion  épîscopale  serait  mise  en  vigueur,  malgré 
les  dispositions  du  Code  civil  Français,  en  conformité 
avec  la  Bulle  De  salute  animamm. 

L'archevêque  pénétré  de  reconnaissance  pour  ce 
qu'il  avait  obtenu  de  la  part  du  Souverain ,  se  rendit 
alors  avec  les  documens  originaux  successivement  au- 
près des  Evéques  de  Munster,  Paderborn  et  Trêves.  Le 
Soussigné  eut  l'ordre  de  recevoir  le  rapport  de  l'Arche- 
vêque sur  le  résultat  de  ses  conférences  avec  chacun 
des  Evéques.  La  dernière  de  ces  conférences  entre 
PArchevéque  d'un  cdté  et  chacun  des  Evéques  séparé- 
ment de  l'autre,  ayant  eu  lieu  à  la  fin  de  Juillet  1834 
à  Coblence^  ce  fut  dans  cette  ville  que  le  Soussigné 
reçut  des  mains  de  l'Archevêque  le  rapport  en  question, 
constatant  la  reconnaissance  dés  Evéques,  et  leurs  vues 
uniformes  sur  l'exécution  des  Brefs.  Autant  qu'il  conste 
au  Soussigné,  Tarchevéque  avait  déjà  reçu  l'assentiment 
entier  de  l'évéque  de*  Trêves  aux  conclusions  de  ses 
collègues  avant  l'entrevue  qu'il  eut  avec  lui  à  Coblence  : 
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1836  ce  qu'il  peut  afsurer  à  Son  Eminence  Revme,  c^est, 
que  lui-même  n'a  assisté  ni  à  Coblence,  ni  ailleurs 
à  aucune  des  conférences,  que  les  ëvéques  ont  eues  à 
ce  sujet  entre  eux.  C'est  aux  Evéques  qu'il  laisse 
d'autant  plus  de  s'expliquer  là  dessus  vers  le  Souverain 
Fontife  lorsqu'ils  lui  rendront  compte  du  succès  des 
mesures  arrêtées;  e|  peu  de  temps  après  exécutées 
par  la  publication  du  Bref  de  Pie  VIIL  Celte  pubU* 
cation  eut  lieu  contemporainement  par  tous  les  quatre 
Evéques  y  avec  des  explications  analogues,  et  le  Sous- 
signé croit  y  que  la  Cour  de  Rome  connaît  les.  lettres 
pastorales  avec  lesquelles  ces  Brefs  pontificaux  furent 
communiqués  aux  curés,  du  moins  celle  de  l'archevê- 
que de  Cologne» 

Si  l'instruction  du  Cardinal  Alb.ani  ne  fui  pas  pu- 
bliée à  cette  occasion,  ce  fut  d'après  le  voeu  exprès  dtt 
ministère  de  Pie  VIII,  auquel  le  Soussigné  avait  promis, 
dans  le  temps ,  qu'on  ne  l'aurait  pas  publiée ,  c^  docu- 
ment n'étant  destiné  que  pour  les  Evéques  et  conte- 
nant des  concessions  extraordinaires,  même  pour  l'Al- 
lemagne. A  la  vérité  il  n'y  a  pas  d'exemples  que  les 
évêques  aient  publié  des  instructions  qui  leur  fuseent 
données  sur  l'interprétation,  et  Texplicalion  des.  déci- 
sions auquelles  elles  se  rapportent.  Ainsi  l'instruction 
donnée  par  Pie  VI  au  Vicariat  de  Breslau  ne  fut  jamais 
publiée  et  cela  aussi  sur  la  demande  de  Rome.  Sans 
cette  circonstance  le  Soussigné  ne  voit  pas,  pourqucâ 
les  évêques  n'eussent  point  voulu  publier  un  docunitot, 
qui  leur  fpt  remis  naturellement  eu  même  temps  que 
les  Brefs  et  qui  contient  même  quelques  concessions 
de  plus,  que  le  Bref.  Le  Soussigné  croit  que  sut  ce 
point  et  sur  le  succès  de  leurs  mesures  les  Evéques  se 
proposent  de  rendre  compte  au  St.  Siège  à  l'occâsion 
du  prochain  rapport  ad  lihiina^  qu'ils  doivent  inces* 
sanimeut  présenter  au  St.  Siège. 

En  attendant  ce  rapport,  Son  Emineuce  Revme  vou- 
dra bien  tirer  de  l'exposé  que  le  Soussigné  vient  de 
lui  donner,  les  conséquences  suivantes: 

1)  que  les  Evêques  n'aient  pas  reçu,  comme  iU  n^e» 
pouvaient  pas  recevoir,  une  instruction  de  l'arcbevéque. 

2)  que  le  document,  qu'on  a  dénoncé  sous  ce  titre, 
ne  peut  exister  que  dans  l'imagiuation  ou  dans  la  malice 
de  celui  qui  l'a  indiqué. 

Le  Soussigné   ne   doute  pas,   que   les   évéquee  ue 
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soient  alors  convenus  entre  eux  sur  les  principes ^  1836 
d'après  lesquels  ils  décideraient  des  cils  douteux,  qui 
leur  seraient  dëfërës  pouir  ne  pas  nuire,  ^ar  Un  différent 
système,  à  Fautoritë  ëpiscopale  et  à  l'Egli&é.  C^ëét  aux 
ëvéques  d'en  rendre  compte  à  6a  Sàîbtété  et  dé  lui 
t>rouyer,  qu'ils  connaissent  et  cotriprennént  Tibstriiction 
du  Cardinal  Albani,  qu'ils  ont  ryçué  et  doni  ris  n'ont 
jamais  pu  penèer  Ou  dire,  qu'elle  pùiése  être  pôiir  eux: 
jjqtia  nultd  declatata^ 

Le  Soussigné  buthigerait  lé  caractère  de  ces  pré- 
lats,' s'il  Toulait  dire  un  mot  de  plus  sul*  ce  éujet.  Il 
lui  parait  au  contraire,  qu'ils  peuvent  atfëildi^  de  la  ju- 
stice du  Souveraih  Pontife^  qu'il  voudra  les  juger  dès 
à  présent  d'après  la  publication  du  Bref-  et  d'après  là 
déclaration  du  principe  de  son  interprétation ,  qui  s'y 
trouve  uniformément  insérée*  Cette  déclaration  n'a  pas 
été  attaquée  dans  la  noté  de  Son  £minence  Revme, 
qui  au  contraire  a  assuré  au  Soussigné,  qu'on  l'a  trou- 
vée ici  parfaiteiftént  en  règle.  Il  pàréii  Qu'ils  peuvent 
espérer ,  que  Sa  Sainteté  sera  eonvaincue ,  qu'ils  n'ont 
jamais  sanctionné  d'autres  maximes ,  que  celles  qui  dé- . 
coulent  du  Bt*ef,  et  de  la  déclaratloti  édr  ses  efpets  qu' 
ils  ont  faite  \  la  face  de  leur  clergé* 

Au  reste,  la  conséquence  de  leur  conduite  a  été, 
que  la  population  catholique  est  pénétrée  de  reconnais- 
sance envers  le  St*  Siège,  et  que  le  gouvernement  a 
désisté  de  demandes  ultérieures,  bien  que  les  plaintes 
ne  manquent  pas  de  l'autre  côté  que  les  mariages  mixtes 
ne  soient  pas  aussi  indistinctenient  sanctionnés  dans 
ces  provinces  que  dans  d'àùtréf  '  pft^Vinces  de  la  Mo- 
narchie. 

Les  rapports  réguliers  de  ces  prélats  ne  se  sont 
jamais  fait  attendre  outre  le  iëi^ttii  présct*it:  ils  ne  le 
feront  pas  non  plus  cette  fois* 

Certainement,  si  ces  vénérables  évéques  eussent 
pu  songer,  qu'on  abuseHit  si  étrangement  de  la  con- 
iiance  de  Sa  Sainteté,  pour  excite^  dans  son  esprit  des 
soupçons  injurieux  h,  leur  hoàiièur,  ils  auraient  anticipé 
répoqtie  de  ces  rapports.  Mais  colnmèfit  pouvaient -ils 
concevoir  de  Xefleé  craintes?  Quetlie  àctioh^  de  leur  lon- 
gue vie  a  jamais  donné  éàùée  k  dés  plaintes  ou  excité 
des  doutes  sur  leur  scrupuleux  attachement  au  Souve- 
rain Pontife? 

Au  contraire ,  on  peut  aitémetit  comprendre ,  qu'ils 
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1836  aient  prëfërë  de  n^en  parler,  uon  plus  que  ne  le  fit  le 
Vicariat  de  Bre9lau  dans  le  temps  de  Pie  VI,  qu'après 
quelque  teuis  et  à  Foccasion  du  rapport  gëuéral,  et  cela 
pour  deux  raisons. 

En  premier  lieu,  ils  auront  voulu  renfermer  dans 
leur  rapport  sur  Texécution  celui  sur  le  succès^  que 
cette  éxecution  ait  eu  pour  le  bien  de  leur  église,  ce 
qui  suppose  qu'un  certain  temps  se  soit  écoule. 

£n  second  lieu,  ils  auront  voulu  attendre  l'exécu- 
tion complette  des  promesses  royales  quant  aux  mesures 
désirées  sur  le  contrat  civil ,  le  divorce ,  et  la  )urls« 
diction:  mesures  législatives ,  qui  demandent  avec  la 
meilleure  volonté  du  monda  quelque  temps  pour  les 
préparer.  ••••«.•••••• 


19. 

Lettres  adressées  à  S.  S.  le  Pape  par 
V Archevêque  et  les  Evêques  de  la 
Province  Rhénane  et  Westphalienne 
de  la  Prusse.  En  date  du  15  Sep- 
tembre  —  10  Novembre  1836. 

I. 

Lettre  de  PEuêque  dé  Munster  au  Pape.     En 
date  du  15  Septembre  1836. 

Beatiaaime  Pater! 

Sancta  Sedes  Apostolica  ad  litteras  humillimaa  tub 
die  28.  Martii  1828.  scriptas,  quîbus  exposueram  la 
quantas  propter  matrimonia  mixta  angustias  Regni  Bo«- 
russiae  Ëpiscopi  conjecti  essemus ,  dignata  est  sub  die 
25.  Martii  1830.  clementissime  respondere  per  BrevQ 
Epistolare  PiiVIII  gloriosae  menioriae  Summi  Pontîficia. 

Sanctissimum  Patrem  non  fugit  Brevis  istius  Aposto- 
lici  promulgationem  aliquandiu  suspensam  fuisse  propter 
gravissimam  matrimonii  mixti  reprehensionem  in  eo  con« 
tentam.  Qua  in  re  Serenissimus  Borussiae  Rex,  Doini« 
nus  meus  clementissimus,  ad  sensus  civium  acalholicoruu 
non  potuit  omnino  non  attendere.    His  igitur  impedimen- 
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lis,   nieliorl  qyo  fieri  ppterat  modo,    remotU,    Lilterae  1886 
Apostolicae  in  Dioçcesi  mea  siib  die  22.  Octobris  183^4. 
promiilgatae   sunt;  promulgationis    exeuipluin   typis  ex- 
scriptum  epistolae  huic  hiitniilime  apposui. 

Quo(i?8  Litteranim  Apostollcaruin  argumeutum  anîmo 
recolo^  noil  possum  non  gratias  referre  inaxîmas  earum 
auctori  Sanctissîoio ,  et  de  facla  promulgation e  laetari. 
Spero  eniin  fore,  ut  scripta  ApostoHca,  tant  lenitate 
quam  gravitate  plena,  nuiltuin  conférant  ad  minuenda 
matrimonia  mixta,  et  ad  acuendam.  eorum  religionem, 
qui  talia  coutraxerunt. 

Quae  vero  de  Inslructlone  Cardinalls  Âlbani  sup- 
pressa  aut  aduherala,  et  de  alla  eldem  supposîta^  cujus 
auctorêm  ferebant  Arcbiepîscopum  Coloniensem  Ferdi- 
nandum  Augustuni  ex  Comltibus  Spiegel ,  }am  fato  fun- 
cturo,  in  vulgus  sparsa  sunt,  ad  hominum  otiosorum,  aut 
certe  fidis  nuptiîs  carentium,  commenta  pertinent.  Sed 
cavendiim  erat  nobis  Ëpiscopis,  ne  ad  dubia  Parocbo- 
rum ,  quae  praevideri  poterant  oritura,  responsa  discre- 
pantia  darentur,  et  ne  bonum  pacis,  qua  maxime  ege- 
bamus,  Lîtterarum  Apostolicarum  promulgatione  aut  dif- 
ferretur  iii  longids,  aut  omnino  perderetur. 

Ea  de  causa  quaedam  înter  nos  ipsos  Ecclesîae  Prae- 
suleSy  et  cum  iis,  pênes  quos  est  rerum  civilium  summa, 
pacta  sunt,  îd  quod  aliter  fieri  non  potuît.  Rex  Serenîs- 
simus  promisit  se  praestiturum,  ut  abusus  ille,  qui  trans 
Rfaenum  obtinet^  a  Gallico  juré  depromptus,  matrimonîi 
eorum  Magtstratus  ineundî  tolleretur.  Quin  ettam  spes 
affulget,  fore  ut  jurisdiclro  niatrimonialîs  omnino  rever- 
tatur  ad  Episcopos,  et  divortîorum  scandala  cessent. 

Quod  vero  ad  Parocborum  dubia  attinet,  circa  Bre- 
vis  Apostolici  interpretationem  nascitura,  pro  rerum,  ac 
teinporum  quibus  utimur  condîtione,  nobis  standum  fuit 
in  eo^  ut,  cum  liberorum  educatio  semper,  etiamsi  paclio 
iDiercesserît ,  maneat  in  arbitrio  Viri  Acatbolici,  in  sin- 
guUs  causis  ad  singula  earumdem  mérita*  imprimis  au* 
tem  ad  Mulieris  catbolicae  animum  et  religionem  probe 
attendatur.  Quam  sententiam  verissimam  esse,  et  rei 
natura  docet,  et  quptidiana  experientia  confirmât* 

Quare  banc  de  matrimoniis  mixtis  quaeslionem  ite- 
rum  in  disceptationem  yocari  inutile  et  periculosum  esse 
oeoteo. 

Cardioalis  Albani  Litteras,  solis  Episcopis  scriptas, 
non  promulgavimus,  quia  consuetudiuis  non  est  talia  pro- 
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jl836  mulgare.  Quae  vero  Albanus  scripserat  de  matrimobih 
quibusdam  convalidandis,  haec  ad  illa  Mattimbnia'  niixtb| 
quae  sine  aliquo  iitipedimento  dirîmenfe  iiiita  fuissent 
coram  Ministro  acathoHco,  adhiberl  non  potueruht,  c(dO- 
niam  ea  jamdudum  pro  yalidîs  habita  erant  in  tribuna- 
libus  nostris  ex  praescripto  Constitutionis  Benedictinae 
de  die  4.  Novembris  1741;  quae  res  sine  éumma  ùSéh* 
sione  retractari  non  potuît 

Haec  de  inatrimoniis  mixtis  ad  Sanctam  Sedem  Apo- 
stolicam,  qua  par  est  reverentîa  per  me  referri,  et  g^ati 
et  obedrentis  Praesulis  esse  duxi.  Liceat  devota  mente 
subjungere:  me  pro  viribus  in  eo  fiiturum,  ut  quantum 
res  nostrae  permittant,  in  hac  matrimonii  mii^ti  matèria 
et  a  me,  et  a  Parochis  servetur  Eeclesiae  disciplina. 

Superest  ofare  Deum,  ut  Sânetissimt  Fatris  consUîa 
adjuTet,  et  vota  pro  Ecclesiae  salute  Susce^ta  adtnittat.  ' 
Dabam  MoHasterli  die  15.  Septembris  18^6. 

Sanctissimi  Fatris  * 

HumilL  Obseq.  et  obed.  FiliMS 

CaSFARUS  Max11(U}[«UNV8  I 

Episcopus  Monasteriensis. 
Liber  Baro  Droste  ex  Vischering. 

II. 

Lettre  de  P Archevêque  de  Cologne  {Baron  DroêU 
de  Fischering)   au  Pape.      Datée  de   Cologne^ 

le  23  Septembre  1836. 

Sanctissiine  Pater  i 

Sanctitas  Vestra  praeconisafioneriii  ineam  tantopere 
maturare  diguata  est,  ut  de  mUnefe  tneo  Archiep/iscopali 
tam  sero  inchoato  me  excusare  debere  mîbi  yiàtMt, 
Tantae  dilatationis  non  alia  fuît  causa,  quam  quod  tâlem 
favorem  minime  potui  exspectare^  et  proptereii  àd  tMi 
maturam  inthronisatîonem  nullae  factae  erànt  pràépdfÉ-* 
tioneS;  et  sola  Regiae  Majesfatis  gfatià  hi^  prâcfpanfUlkM' 
nibus  tam  celerher  perficiendis  parent  me  reddidit.      '"' 

Sanctitatem  Vestràm  brevein  cônspecfttinl  de  /statu 
Archiepiscopatus  mibi  commièsi  gtatiose  aetieptai^AÎ  MNf 
spero  ;  sed  exspectandum  mihi  yidetur,  donec  accuratM* 
ea  de  re  nuntiare  possim.  Unins  tamen  rei  nunc  qui* 
dem  meniionem  faciendam   et^e  putavi,    quae   et  in   te 
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spectata  gravissûna^est,  et  in  actis  diurnîa  Ydlgatisslina,  1836 
matrîmoiiioFuiin  piixtorum.  Igitur  me  gratîam  «neam.  ad 
Saoclitatia  Ve^trae  pedes  deponere  debere  .èadsiiino  de 
comuiuqicato  Epi^icopie  Brevi,>  a  Sanotttate  Siia  JHo  YllI 
hac  de  re  coD4CFlptac|.  el  de  lostructiôoei  ad;Ê|wscopo9y 
uoacuoi  eacoQJUacta;  quatidoquidem  «dîscordiaîlla  saepe 
repetîta  ac  noxift-i,  catUoUcae  Relîgtbni  in.  liis  regioni- 
bus  pericolosissÎHiai  et<  harum  .DioeDesiiim'^  administr&tio- 
uem  valde  aggravans,  in  quantum,  fidei  diversiiacf  ac>  re- 
niai praesetilium  $tatu9  perniiaunt.^  eo  auferatnr* 

Étiam  Sanctitatl  Veatrae  fidem  facere  me  debet*e 
puto^  mei  Deo  adjuvante,  opérant  daturum'èsse,  ut 
praeceptis,  quae  in  illis  reacriptis  continentnr^/' quantum 
ree  Bostrae  peruiittunt,  ^Mnnino  sàtisfiat^  et  grex  mifai 
commisaus  in  Terani  aalutis  \iam  '  dùcalur.  1 

Ad  Sanctit^tis  Vestrae  pedet  provolutus,  eotque  omni 
cum  veneratione  ac  filîali  amore  deodculatus  humiUlme 
tupplicoy  ut  Sanctîtaa  YeMra  Apostolioam  benedictiouein 
niibi  iinpertîri  dignetur. 

Colonîàe  2S.  Séptembris  1836, 
Sauclitatis  Vestrae 

Humill.  Obseq.  et  Obed.  Filius 

Cl^m^ns  Attgustus, 

Arebiep.  C^loniensis. 

m. 

Lettre  de  M.  de  Hommer^  cidevant  Ëvêque  de 
Trèifes  au  Pape.     JSa  date  du  1  Octobre  1836- 

Sanctis^ime  Pater!  ^ 

Miruin  videri  potoit,  Sanctissime  Pâter,  me  pro  au^ 
xilio,  quod  Provinclae  Coloniensii  Praesulibus  litleris 
Fii  VIll,  glorlosae  memdriae  Pontifids  Maximi^  de  25. 
Martii  1850  in  matrimoniis  mixtis  peropportune  allatum 
•H,  gratiaa  jaipdudvim  débitas  nondutn  egîsse.  Aetatis 
piiovectioris  et  côrporis  infirmi  excusatione  uti  possem, 
nifti  alîa  gravîor  causa  subéaset:  exspectandum  putavi, 
Sanetissiine  Pater ,  donec  experlentia  doctus  de  mutato 
LujuB  rei  statu  re  ferre  possem. 

Quam  primuni,  quae  promulgationem  Brevis  Apo- 
stolici  remorabantur ,  impedimenta  politica  sublata  fue- 
runt,  illud  commuuicavi  cuui  pàrodiis,  quos- gravissime 
exhortatus  suni,    ut  sententiam  ejus  disciplinae .  âccleaia-* 
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1836  sticae    adhaerentes,    acctirate    exseqiierentut ,    id    quod 
Encyclica  narrât,  cu)u8  ExempUim  humillime  appendi. 

Ihdiïbiis  Parochorum  resol vendis  et  toto  negotio 
tractando  ilâ  yersatiu  sum,  ut,  qiiantuih  lictiit,  inémor 
essem  instructionis  a  Cardinale  Albano  scriptae,  quam 
Fius  VlU  :brevi  Apostolico  adjungi  voluit.  A  cu|u8  aen- 
tentia  si  quando  ob.  temporum  difficiiltatein  pro  ungue 
discedeudum  fuit,  id  tanien  raro  et  aiegre  et  suadente 
uecessitate  factum  est» 

Tota  res  ita  nunc  comparata  est,  Sanctissime  Pater, 
ut  non  omnes  quidem  difficultates  sublatae  siiit,  quibus 
ut  Sancta  Sedes  ApostoHca  subveniret,  rogabamus;  sed 
quae  salva  Ecelesiae  '  cathûlicae  disciplina  coecedi  pote» 
rant^  concessa  sunt*  Quod  summum  bene|îcium  Sanctae 
Sedi  Apostolicae,  Tibique,  Sanctissime  Pater,  acceptnm 
refero,  deque  eo  gratias  humillimas  ago.  Donec  vita 
suppeditet ,  quantum  potero ,  disciplinam  ecclesiasticam 
in  hac  re  tueri,  et  id  ut  exequi  valeam,  opem  divinam 
implorare  non  desinam. 

Caetera,  cum  istius  negotii  exitus  potissimum  ex 
rerum  circumstantiis,  inprimjs  autem  e  sacrorum  pasto- 
rum  cura  et  providentia  dependeat,  mîhi  quidem,  San« 
ctissime  Pater,  ea  de  re  iterum  agi  expedire  non  vide- 
tur,  quippe  quod  nihil  aliud  foret,  quam  novas  turbas 
ciere,  et  mala  atrociora  excitare,  quam  quae  impedire 
Yolumus.  Sed  eam  rem  Tuo,  Sanctissime  Pater,  judicio 
prorsus  committo. 

Subscripsi  haec ,  quo  die  sacratissimum  corpus  do- 
mînicum  pro  viatico  sumpsi,  rébus  humanis,  si  Dec 
placuerit,  brevi  yaledicturus.  Gregem  meum  Tuae, 
Sanctissime  Pater,  curae  et  solHcitudini  humiliter  com« 
jnendans  rogo  Apostolicam  benedictiouem, 
Sanctisimi  Patris 

Treviris  die  1.  Octobris  1836. 

Obedientîssimus  Filius. 
JoâErHU8,.£piscopus  Trevirenêif. 

IV. 

Lettre    de  PEi^êque   de  Trêves  au  Saint-- Père. 
En  date  du  10  Novembre  183 6» 

Sanctissime  Pater  I 
-    Ad  instantiam   Régis   nostri  potentissîmi   très   Epi^ 
scopi  Monastericnsis,  Paderbornensis  et  Trevirensis^  cum 
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luo  Metropolita,  Pràeâeceasoidi  Tuo.  Leoni  XII  |;K)no*  11836 
sîssÎQiae  memoriae;  supplicahiot^  ut  in  piui«ta«  «onntiikio-i^ 
ruin  mixtorum  se  lenius  eli  âpertius .  poroxuuitiaret.  Léo 
XII  P.  M.  gl.  mein*- niopie.^j^raeventus  responsa  reddere 
uon  pbtuit  '  Re6oIiitit>t\eiii  :Y6ro.  dedil;  Plus  VIII  P.  M« 
gL  meni.  par  Brève  de  dato  25.  Martii  ,1830;  at  Brève 
laudatuni;  eo  quod  sensîs  et  placitîs  suis  eodem  non  sa- 
tisfieri  cognoverit,  uon  ,£uh  publicatum*^^  m  Ej^^pso  trien«» 
nîo  evocavît  tandem  Béx'pofehtls^siiÂ'us  fto'ni^  niînïstrurii 
Simm  D,  Bunsen,  ùc  sttntil  invita vh  AVcliiej^îscopum  Co- 
loniensem,  ut  res  de  niattioiç^is  |][kii^ti$  ii<}v]^acita  sua 
componeretur.  Illi  trei,  fie^ç;  îp^e.,  .^rcbiepiécopvs  et 
minuter  Bunsen ,  quin  alii  mini^triîi  ^regii^aqi.  £|i)B€opi 
in  consîlium  vocati  sint^  rem  jabfioly;erunt|:  ita-quidei^y 
ut  Brevi  Àpostolico  intéi^prptatio,  lenÎQi:,,  quasi  fieri.  fas 
erat  y  daretur.  (Iniprimis  yejrbis  Br^via  .lau4aiL  j,se  aul 
futuram  sobolem  periculo  perverMoni^  ^^/?#0r^}isoinu)it- 
tat"  et  yjtales  contrahat  nnptias  ^  •  îb  .q^ibu9- '«c«W  fi^^>* 
mm  educationem  etc.''  nimis  inhaççerMa^  eaqiie- slrictiui 
el  arctius  explicaruut).- .: 

Finita  conventioue  JElèx  miait  Arcbiepiscopum.  cuiâ 
lao  tecretario  D.  Miincben^Canonico  capitiulari  Colooieii« 
si  y  qui  caeteros  Episcopos  Monaslerienseia  v  Paderbor^ 
nensem  et  me  disponerent.,  ut  conventioni  iUi  acoedere** 
mus.  Equidem  tum  pacis  atudio  et  pérsuasione  idommo* 
tusy  ita  ab  Ecclesia  catbolica  majora  mala  averti  posse^ 
tum,  quia  rêvera  Brève  Pii  YIII  P.  M.,  gl.  mem.,  quamvia 
contraria  non  contineat  dedsionib^s  a  S^de  Apostolica 
per  Benedictum  XIV  29  Junii  1748  Episcopis  P6lonie«» 
sibus  et  per  Piiim  VU  23.  Aprilis  1^17  et  31.  Octobris 
1819  miïii  Vicario  Apostolico  Dioecesis  Trev^rensis  ad 
dexteram  Rheni  ripam  datis,  milioris  tamen  tenons  est^ 
paratum  me  praebui,  ut  exemplum  sequeiis  Episcopo^um 
Monaat.  et  Paderb.,  conventis  subscriptiooà  mea  assen- 
tirer  et  ad  instar  illorum  Episcoporum  Vicariatui  mço 
traderem  instructionem  adjaoentem  ;  quae  norma  esset 
decidendi  quaestiones  circa  matrimonia  mixta  orituras. 

Nunc  vero  morbo  dolorosissimo  correptus  in  yitae 
discrimine  versans,  divina  gratia  illustratus  ex  actis  illia 
ecdesiae  c9tholicae  inala  gravissima  oritura  et  ecclesiae 
cttholicae  canones  et  prineipia  iisdem  laesa  esse  per- 
tpectum  habeo;  ideoque  quantum  hac  in  re  summi  mo-  ' 
menti  erravi,  poenitentia  ductus^  libéra  mente  et  pro- 
prio  motu  retracto. 
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1836  nitlvement  par  des.  poteaux ,  conforinement  \  Particle 
54  du  dît  Traita,  out  fait  nommer  Commissaires  de- 
marcaleurs,  savoir: 

de  la  part  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse,  le  Sieur 
Jean  Ferdinand  Neigebaur,   Conseiller  intime  dsf  Jus- 
tice,   Chevalier   de  Tordre  de  Taîgle  rouge  de  Prusse 
de  la  4me  Clasee,   et  de   celui  de  Saint  Stanislas  de 
Russie  de  la  3me  Classe;    et  de  la  part  de  Sa  Maje- 
sté l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi  de  Pologne} 
le  Sieur  Ërueste  Théophile  Faltz ,   Membre  actuel  du 
Conseil  dTtat    du   Royaume    de  Pologne,    Chevalier 
de  Tordre  de  St.  Stanislas  de  Russie  de  la  2de  Classe» 
Lesquels  sMtant  rendus  sur  les  lieux,   ont  procédé 
à  la  plantation    des  poteaux;  et   à  la   levée  des  plans, 
désignants  cette  frontière  par  des  experts  Géomètres  as- 
sermentée, en  dressant  le  présent. 

Acte  de  délimitation. 

Les  limites  fixées  par  le  présent  Acte  déterminent 
la  frontière  entre  les  deux  £tats,  ^  partir,  du  point, 
où  les  limites  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le 
Royaume  de  Pologne  touchent  sur  la  Prosna  Tancienne 
frontière  de  la  Silésie  et  de  Pologne ,  jusqu'au  point, 
où  elle  atteint  le  territoire  de  la  Republique  dé  Cracovie» 

Cette  ligne  de  démarcation  commence  sur  la  Prosna 
au  point  de  contrat  des  villages  de  Siemianice  dans  le 
Grand  Duché  de  Posen,  de  Kostau  dans  la  Silésie,  et 
de  Chroscin  dans  la  Pologne.     Les  deux 

Imiers  poteaux  sont  plantés  auprès  des  derniers 
poteaux  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le  Royaume 
de  Pologne,  érigés  en  1823  sur  les  deux  rives  de  la 
Prosna,  le  poteau  Prussien  sur  la  rive  gauche,  dans  la 
banlieue  de  Kostau,  le  poteau  Polonais  sur  la  rive  droite 
dans  la  banlieue  de  Chroscin»  En  partant  de  ces  fé^ 
teaux  la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalweg  de 
la  Prosna  entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus- 
dites d'après  les  sinuosités  de  cette  rivière,  designéee 
en  détail  dans  le  tableau  topographîque  descriptif  et 
dans  les  procès-verbaux  dressés  lors  de  la  plantation 
même  des  poteaux  lesquels  auront  la  même  valeur,  comme 
s*ils  étoient  insérés  mot-à*mot  dans  le  présent  acte  de 
délimitation.     Les 

■ 

2des  poteaux   sont   érigés  sur  les  mêmes  rivée  de 
la  Prosna  et  dans  les  deux  mêmes   communes   limilro* 


et  lès  JEpéq.  de  la~Prot>.  Rhénane  et  JWesiph.       ±27 

Equidem,    Sanctîssîoie  Pater ,   dum   ista  huinîllîaie  1836 
refero^  de  Brevis  Apostollci  obteota  pi'oinulgatioiie  nilbi 
ac  gregi  meo   congratulor,    quia  paterna,    quîbus    illud 
abuodat ,  moniia  effectu  optato  carere  non  possunt. 

Quapropter,  quas  glor.  meii).  Pio  VIII  P,  M.  re- 
ferre  non  poteram,  gratias  humillimas  Sanctîtati  Vestrae 
îamduduiii  persolvîssem  ^  nisî  relatîoqis  de  statu  DIoece« 
8eo8  sîngulis  quadrleiiniîs  facîendae  occasionem  expe- 
ctandam  duxissem,  Sed  nunc  etiam  spero,  fore^  ut» 
Sanctitas  Yestra  banc  meam  gratiarunci  actionem,  quam 
animo  d^misso  et  filialî  obsequio  offero,  non  spernat, 
sed  pro  Vestra  clemeutia  bénigne  suscipiat,  mibique  ac  - 
gregi  y  curae  meae  concredîto,  Apostolîcam  Benedictîo- 
nem  largiri  dignetiir.  Qui  non  cesao  preces  quotidie 
fuodere,  ut  Deus  et  Pater  Domini  Npstri  Jesu  Cbristl 
Sanctitatem  Vestram  dîutîsaime  conserve!  et  Yestra  con- 
sîlîa  ad)uyet. 

Ad  SancUt^tis  Vestrae  pedes  prostratus  summam 
animi  mei  devotionem  denuo  qbtestans^  maxioia  cum 
humilitate  persisto 

Paderbornae  die  10.  Octobris  1836. 
Sanclitatis  Vestrae 

Obedientissimus  SaceUaniu 
Fridehucus  Clemebts 
EpifcopMS.  Paderb»,  et  per  Se;pt.  Vicarius  Apostolicus. 


20. 

^ct^  de  jPelimitatiQn  entre  le  Duché 
souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Pologne  dressé  en  vertu  du  Traité 

conclu  à  Berlin  le  LtS7.  18^5.    Signé 

à    Tàrnoivitz    le    ^f  Décembre  1836. 

(Cemnunicatiûn  privée ,  mais  copie  autb«Dtique). 

Sa  Maje^të  le  Roi  de  Priasse,  et  Sa  Majesté  TEia* 
ptrew  A%  toi^ea  le  ^^Sisies,   Roi   4f  Pologne  ^  par  te 

Traita  du  ^     *^' .      1835  ayant  £xé  définitivement  les  li- 

9o  Février  •' 

mites  entre  le  Ducbë  souverain  de  Silésie  et  le  Royaume 
de  Polognei  et  voulant  faire  désigner  cette  frontière  défi- 
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1836  nitîveinent  par  des.  poteaux ,  conforinemetit  ^  Partiçle 
54  du  dit  Traite,  out  fait  nommer  Commissaires  dë- 
marcateurs,  savoir: 

de  la  part  de  Sa  Majestë  le  Roi  de  Prusse ,   le'  Sieur 
Jean  Ferdinand  Neigebaur,   Conseiller  îniimé  dof  Jus- 
tice ,    Chevalier   de  Tordre  de  l'aigle  rouge  de  Prusse 
de  la  4me  Clasee,   et  de   celui  de  Saint  Stanislas  de 
Russie  de  la  3me  Classe;    et  de  la  part  de  Sa  Maje- 
sté l'Empereur  de  toutes  les  Russies,  Roi  de  Pologne, 
le  Sieur  Ërneste  Théophile  Faltz ,    Membre  actuel  du 
Conseil   d'Etat    du   Royaume    de  Pologne ,    Ciievalier 
«  de  l'ordre  de  St.  Stanislas  de  Russie  de  la  2de  Classé. 
Lesquels  s'étant  rendus  sur  les  lieux,    ont  pi^cedtf 
à  la  plantation    des  poteaux;  et   à  la   levée  des  plans, 
désignants  cette  frontière  par  des  experts  Géomètreis  as- 
sermentés, en  dressant  le  présent. 

jicte  de  délimitation  • 

• 

Les  limites  fixées  par  le  présent  Acte  déterminent 
la  frontière  entre  les  deux  Etats,  \  partir,  du  point, 
oii  les  limites  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le 
Royaume  de  Pologne  touchent  sur  la  Prosna  l'ancienne 
frontière  de  la  Silésie  et  de  Pologne ,  Jusqu'au  point, 
où  elle  atteint  le  territoire  de  la  Republique  dé  Cracoyie. 

Cette  ligne  de  démarcation  comniience  sur  la  Prosn» 
au  point  de  contrat  des  villages  de  Siemianice  dans  le 
Grand  Duché  de  Posen,  de  Kostau  dans  la  Silésie,  et 
de  Chroscin  dans  la  Pologne.     Les  deux 

Imiers  poteaux  sont  plantés  auprès  des  derniers 
poteaux  entre  le  Grand  Duché  de  Posen  et  le  Royaume 
de  Pologne,  érigés  en  1823  sur  les  deux  rives  de  la 
Prosna,  le  poteau  Prussien  sur  la  rive  gauche,  dans  la 
banlieue  de  Kostau,  le  poteau  Polonais  sur  la  rive  droite 
dans  la  banlieue  de  Chroscin.  En  partant  de  ces  po<4 
teaux  la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalweg  d,e 
la  Prosna  entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus- 
dites d'après  les  sinuosités  de  cette  rivière,  désignée» 
en  détail  dans  le  tableau  topographique  descriptif  et 
dans  les  procès-verbaux  dressés  lors  de  la  plantation 
même  des  poteaux  lesquels  auront  la  même  valeur,  comme: 
s'ils  étoient  insérés  mot-à-mot  dans  le  présent  acte  dd' 
délimitation.     Les 

2des  poteaux   sont   érigés  sur  les  mêmes  rivesi  de 
la  Prosna  et  dans  les  deux  mêmes   communes   limitro- 
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phes.     La  frontière  depuis  ces  poteaux  remontant  les  1836 
sinuosités  du  Thalweg  de  la  dite  rivière  atteint  la  ban- 
lieue de  NeudorfF  (Ciecierzyn)  en  Silésie    et  en   le  sui- 
Yant    entre   ce  village  d^un  cdté   et   le  dit  Chroscin  de 
l'autre,  elle  atteint  les 

3nies  poteaux  sur  le  terrain  des  dites  deux  com- 
munes limitrophes.  De  là,  la  frontière  remonte  la 
Prosna  entre  les  communes  de  Neudorff  (Ciecierzyn)  en 
Sîlësie,  et  de  Chroscin  en  Pologne,  jusqu'à  l'endroit, 
où  la  commune  de  Chroscin  touche  la  banlieue  de  Gola, 
et  là  sont  plantés  les 

4mes  poteaux,  le  Polonais  sur  le  dit  point  de  con- 
tact même,  et  le  Prussien  sur  une  prairie  de  NeudorfT. 
D'ici  la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieues 
d'abord  de  NeudoriF  et  après  de  Golkowitz  (Silésie)  et 
de  Gola  (Pologne)  jusqu'au  points  où  les 

5mes  poteaux  sont  plantés;  le  Prussien  dans  une 
aunaie  de  Golkowitz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Gola.  £n  partant  de  là,  la  frontière  remonte  la  Prosna 
entre  les  banlieues  des  deux  communes  sus-nommées , 
jusqu'au  point,  où  les 

'  6mes  poteaux  sont  plantés,  le  Prussien,  où  la  di- 
gue àe  Golkowitz  aboutit  à  la  Prosna»  le  Polonais  dans 
le  village  même  de  Gola.  La  ligne  de  démarcation  en 
remontant  le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est 
situé  le  moulin  de  Gola,  jusqu'aux  traces  d'un  ancien 
lit  de  la  rivière,  suit  cet  ancien  lit  séparant  les  ban- 
lieues des  dites  communes  jusqu'au  point  de  contact  de 
celles  de  Golkowitz  et  de  Pltschen,  où  les 

7mes  poteaux  sont  placés,  le  Prussien  sur  ce  point 
de  contact  même,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Gola. 
En  partant  de  ces  poteaux,  la  frontière  suit  encore 
l'ancien  lit  sus-mentionné  séparant  la  banlieue  de  Gola 
de  celle  de  Pitschen,  jusqu'au  point,  où  elle  atteint  la 
rivière,  et  de  là,  la  ligne  de  démarcation  rentre  dans 
le  Thalweg  de  la  Prosna  en  la  remontant  jusqu'aux 

Smes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  ri- 
vière, le  Prussien  sur  une  prairie  de  Jaschkowitz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Gola.  D'ici  la  frontière 
continue  à  remonter  la  Prosna  entre  le  village  de  Jasch- 
kowitz (Pitschen)  en  Silésie  et  d'abord  de  Gola,  et  après 
de  Woycin  en  Pologne  jusqu'aux 

9mes  poteaux.,  érigés ,  le  Prussien  sur  une  prairie 
de  la   municipalité   de  Pitschen ,    le  Polonais    sur   une 

Nouv.  Série,     Tom.   K  l 
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1836  prairie  de  Woycîn.  La  ligne  de  dëmarcation  remonte 
le  Thalweg  de  la  Prosna,  sur  lequel  est  situe  le  mou-* 
lin  de  Woycîn ,    entre  les  mêmes  communes,   jusqu'aux 

lOmes  poteaux  9  dont  le  Prussien  est  plante  vis-à* 
vis  du  dît  moulin  sur  la  prairie  de  la  communauté  des 
arquebusiers  de  Fitschen,  le  Polonais  près  du  moulin 
même  de  Woycîn.  £n  partant  de  «ce  point,  la  frontière 
continue  h.  remonter  la  Prosna  entre  les  mêmes  com- 
munes jusqu'au  point,  où  la  banlieue  de  Woycîn  tou- 
che celle  de  Lubnice  et  puis  jusqu'à  l'endroit,  où  deux 
bras  de  la  rivière  se  réunissent.  Aux  deux  rives  du 
bras,  qui  se  trouve  du  côté  de  la  Pologne,  les 

'  limes  poteaux  sont  ériges;  le  Prussien  sur  la  prai- 
rie de  Polanowîtz  (Pîtschen),  le  Polonais  sur  une  prai- 
rie du  dît  Lubnice,  D'ici  le  Thalweg  du  même  bras 
de  la  Prosna  continue  à  désigner  la  frontière  entre  les 
banlieues  de  Pîtschen  et  de  Lubnice  jusqu'à  ce,  qu'en 
remontant  il  atteint  les 

12mes  poteaux  plantés  sur  les  prairies  des  mêmes 
communes.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  remonte  en- 
core la  Prosna  entre  la  banlieue  de  Pîtschen  en  Silésie 
et  celle  de  Lubnice  en  Pologne  jusqu'au  point,  où  com- 
mence la  banlieue  de  Woyslawitz  (Sîlésie).  De  là  la 
frontière  suit  les  traces  d'un  ancien  lit  de  la  Prosna, 
qui  se  trouvent  entre  ses  deux  bras  et  qui  séparent  les 
prairies  du  moulin  de  Woyslawitz  et  celles  du  moulin 
de  Lubnice.  Sur  les  deux  câtés  du  dit  ancien  lit,  sont 
plantés  les 

13mes  poteaux,  sur  les  prairies  sus-mentionnées 
des  deux  communes  limitrophes.  La^  ligne  de  démar-  . 
cation  continue  ensuite  à  passer  entre  les  mêmes  ban- 
lieues avec  un  fossé  les  séparant  jusqu'à  la  Prosna,  et 
en  la  remontant  entre  Içs  communes  de  Roscfakowits 
(Sîlésie)  et  de  Lubnice  (Pologne)  jusqu'aux 

14mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
point  de  contact  de  Roschkowitz  et  de  Schiroslawits» 
et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Lubnice.  De  ces  po- 
teaux la  frontière  remonte  la  Prosna  entre  les  banlieoee 
du  dît  Schîroslawîtz  (Sîlésie)  et  d'abord  de  Lubnice^  en« 
suite  de  Dzîerzkowice  (Pologne)  jusqu'aux  limites  dlJ* 
schùtz  en  Sîlésie,  où  les 

15mes  poteaux  sont  plantés,  le  Prussien  sur  le 
point  de  contact  même ,  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Dzîerzkowice.      De  là  la  ligne  de  démarcation  remonel 


de  Silésie  et  le  É.oyaume  de  Pologne*       131 

la  ProsDa  jusqu^à  la  réunion  de  deux  bras  venants  Pun  1836 
du  moulin  de  Nendza  (Uschûtz)  Pautre   du   moulin   de 
Bezula  (Dzierzkowice).    Ici  elle  quitte  la  Prosna,  en  sui- 
vant entre  ces  deux  bras  la  limite  particulière  entre  les 
terres  des  deux  moulins  mentionnés  jusqu'aux 

16mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dits  mou- 
lins. En  continuant  à  passer  entre  les  limites  des  dites 
communes  limitrophes ,  la  ligne  de  démarcation  rejoint 
avec  celles-ci  le  bras  de  la  Prosna,  qui  se  trouve  du 
câté  de  la  Pologne ,  le  remonte  jusqu'à  un  ancien  cou- 
rant d'eau,  avec  lequel  elle  tourne  à  droite  vers  Fautre 
bras  de  la  rivière,  et  au  point ,  où  elle  le  touche,  sont 
érigés  les 

17mes  poteaux  sur  les  prairies  appartenantes  aux 
sus-dites  communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte la  Prosna,  qui  sépare  les  mêmes  banlieues,  jus- 
qu'au point  où  commence  celle  de  Toplin  en  Pologne. 
Ici  les 

18 mes  poteaux  sont  érigés  sur  les  deux  rives  de 
la  Prosna,  le  Prussien  sur  une  prairie  d'Uschiitz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Toplin.  De  ces  poteaux 
la'  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  communes  d'Uschûtz  et  de  Toplin  jusqu'aux 

19mes  poteaux,  plantés  au-dessous  du  moulin 
dlJlrata  en  Silésie^  le  Prussien  sur  une  prairie  d'U- 
schûtz,  et  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Skomlin.  De 
là  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  avec  les 
limites  du  dit  Uschiitz  d'un  côté,  et  d'abord  du  dit 
Skomlii^  et  puis  de  Wroblew  en  Pologne  de  l'autre, 
jusqu'aux 

J20mes  poteaux,  qui  se  trouvent  sur  les  deux  bords 
de  la  rivière,  au-dessus  de  l'entrée  du  fossé  de  la  pape- 
terie d'Uschiitz.  En. partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suivant  les  limites  de  ces  mêmes  communes  avec 
un  ancien  bras  de  la  Prosna  arrive  aux 

21mes  poteaux  érigés^  le  Prussien  sur  une  prairie 
d'Uschiitz,  etje  Polonais  sur  le  terrain  du  moulin  de  Kro-  ^ 

lewska  Grobla  (Koenigsdamm).  D'ici  la  frontière  en 
abandonnant  la  Prosna  suit  la  ligne,  qui  sépare  les  ter- 
res des  deux  communes  précitées  jusqu'au  pont  sur  le 
fossé  de  la  papeterie  d'Uschiitz,  où  les 

22mes  poteaux  sont  plantés  du  côté  polonais  de  ce 
pont  sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.  De  là 
la  ligne  de  démarcation  remonte  le  fossé  de  la  dite  pa- 

12 
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1836peterie  entre  les  banlieues  des  sus-dites  communes  jus- 
qu'aux 

23mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  érige  dans  la 
forêt  d'Uscbûtz  et  le  Polonais  sur  la  digue  dite  Royale. 
En  quittant  un  peu  plus  haut  le  fossé  ci-dessus  indîqué 
la  ligne  de  démarcation  suit  les  limites  marquées  par 
des  bornes  de  terre  entre  les  communes  précitées  jusque 
l'étang  nommé  Royal,  où  les 

24mes  poteaux  sont  plantés  sur  les  prairies  des 
mêmes  communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  le  Thal- 
weg de  la  Prosna  sert  de  nouveau  de  frontière  en  le 
remontant  et  en  suivant  .les  limites  des  mêmes  com- 
munes jusque  là,  où  commence  celle  de  Nieder-Seich- 
vritz  (Zelzîechowice  nizsze)  en  Silésie.  De  là  la  ligile 
de  démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna  jusqu'aux 

25mes,  poteaux  j  dont  le  Prussien  est  placé  sur  une 
prairie  de  Nieder-Seîchwitz  (Zelziechowice  nizsze)  et  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Wroblew.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Prosna 
entre  les  mêmes  communes  jusqu'aux 

26mes  poteaux ,  érigés  au-dessous  du  moulin  de 
Kik,  le  Polonais  sur  un  petit  ilôt,  restant  en  Pologne^ 
le  Prussien  sur  la  rive  gauche  du  bras  qui  se  trouve 
du  côté  de  la  Prusse.  De  là  la  ligne  de  démarcation, 
en  remontant  d'abord  la  Prosna  et  puis  tournant  \ 
droite  avec  un  fossé,  qui  au-dessus  du  moulin  joint  la 
rivière,  arrive  aux 

27mes  poteaux^  plantés  sur  des  prairies  en  posses- 
sion du  même  moulin  apartenant  au  village  de  Wrob- 
lew. De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  rentre 
dans  le  Thalweg  de  la  Prosna,  et  suit,  en  le  remon- 
tant les  limites  de  Nieder-Seichwitz  (Silésie)  et  d'abord 
de  Wroblew,  après  de  Przedmosc  en  Pologne  jusqu'aux 

28mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  coromo* 
nés  sus-mentionnées.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte de  même  la  Prosna  jusqu'aux 

29mes  poteaux  placés  près  du  moulin  de  JNieder- 
Seichwitz  sur  les  deux  rives  de  la  rivière.  En  quittant 
ici  la  Prosna^  la  frontière  remonte  un  ancien  braa  de 
la  rivière,  en  laissant  en  Silésie  une  prairie  apartenaate 
à  Przedmosc.  Après  suivant  avec  cet  ancien  bras  la  lin|jite 
entre  Nieder-Seichwitz  et  Przedmosc  elle  rentre  dans  le 
Thalweg  de  la  Prosna,  avec  lequel  elle  passe  entre  les 
banlieues  précitées  jusqu'aux 
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300168  poteaux  9  dont  le  Prussien  est  plante  sur  1836 
une  prairie  de  Ober-Seichwitz  (Zelziechowice  wyzsze) 
et  le  Polonais  sur  une  autre  apartenante  à  Przedmosc. 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la 
Pkt>8na  entre  les  pra.iries  des  deux  communes  sus-nom* 
mëes  jusqu'aux 

31mes  poteauxy  ërigës  sur  les  mêmes  banlieues  au- 
dessits  du  moulin  de  Przedmosc.  De  ces  poteaux  la 
ligne  de  démarcation  quittant  la  Prosna  suit  la  limite 
des  propriëtës  particulières  entre  Ober-Seicb^itz  et  Przed- 
mosc, marquée  par  un  fosse,  jusqu'au  point  où  elle 
atteint  le  Thalweg  de  la  rivière,  dans  lequel  elle  re- 
monte entre  les  banlieues  précitées  jusqu'aux 

32mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  situé  sur  le 
point  de  contact  de  Ober-Seichwitz  avec  Krzyzanco- 
witz,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Przedmosc.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation^  en  remontant  la  Prosna, 
passe  entre  les  prairies  de  Krzyzancowitz  en  Silésie,  et 
celles  de  Przedmosc  et  après  de  Kowale  en  Pologne 
jusqu^aux 

33mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  de  Krzyzan- 
cowitz  et  de  Kowale ,   au   dessous   de  l'usine  de  Krzy- 
zancowitz*     De   ce   point  la  ligne    de  démarcation  re- 
monte le  bras  de  la  Prosna  qui  sert  de  limite  entre  les, 
communes  de  Krzyzancowitz  et  Kowale  jusqu'aux 

54mes  poteaux  plantés  sur  les  deux  rives  dudit 
bras  de  la  rivière  sur  le  terrain  des  dites  communes.  En 
partant  de  là,  la  frontière  continue  à  remonter  la  Prosna 
entre  les  banlieues  de  Krzyzancowitz  en  Silésie  et  d'a- 
bord de  Kowale  après  de  Praszka  en  Pologne,  jusqu'à 
l'éduse  située  entre  l'usine  de  Zawisno  en  Silésie  et  la 
ville  de  Praszka  en  Pologne,  laissant  en  Silésie  un  pe- 
tit pâturage  en  possession  de  la  dite  ville  Polonaise.    Des 

35mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  de  l'étang  de 
la  ville  de  Praszka  aux  deux  côtés  de  la  dite  écluse,  la 
ligne  de  démarcation  passe  pat  le  milieu  du  même  étang 
pour  remonter  le  Thalweg  de  la  Prosna  avec  les  ban- 
lieues des  mêmes  communes  jusqu'aux 

36mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  mêmes 
communes  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna  entre  les 
banlieues  des  mêmes  communes  jusqu'aux 

37mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
eadroits,  et  nommément    le  Prussien   près  du  point  oii 
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1836  la  banlieue  de  Landsberg  (Gorzow)  en  Silësie  commence. 
Dlci  la  ligne  de  dëmarcation  remonte  encore  la  Prosna 
entre  le  dit  Landsberg  et  la  ville  de  Praszka^  et  après 
de  Szyszkow  en  Pologne  Jusqu'aux 

38me8  poteaux  plantas  au-dessous  du  moulin  nommtf 
Wiesenmiihle  sur  le  terrain  des  communes  sus -nom- 
mées. De  là  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre 
les  mêmes  banlieues  remonte  la  Prosna,  et  nommément 
le  bras,  sur  lequel  se  trouve  le  premier  pont  du  côté 
de  Szyszkow  9  Jusqu'aux 

39mes  poteaux  érigés  de  l'un  et  de- l'autre  cAté  de 
ce  pont  sur  la  digue,  qui  conduit  du  dit  Szyszkow  à 
Landsberg.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte le  Thalweg  de  la  Prosna,  laissant  deux  petites 
îles  à  la  Pologne.  Au  point  où  finit  le  Jardin  de  la 
dernière  maison  de  Szyszkow ,  et  où  commence .  une 
prairie  appartenante  à  Landsberg  (Gorzow^  et  située 
.sur  la  rive  droite  de  la  Prosna,  la  ligne  de  déniarca<- 
tion  quitte  la  rivière ,  tourne  avec  la  limite  de  la  dite 
prairie  vers  la  terre  labourée  de  Szyszkow  et  en  pas- 
sant entre  ces  terres  labourées  et  les  prairies  de  Lands- 
berg» elle  arrive  aux 

40mes  poteaux  érigés  sur  les  dits  terrains  des  mé* 
mes  communes.  En  partant  de  là,  la  ligne  dé  démar- 
cation continue  à  suivre  les  limites  de  Szyszkow  en 
Pologne  et  de  Landsberg  après  de  Wientzkowitz  en 
Silésie  jusqu'aux 

41  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  près  du  moulin  Jaglowski  appartenant  à 
Wientzkowitz.  De  là  la  ligne  de  démarcation  suit  un 
petit  fossé  jusqu'à  ce  qu'elle  rentre  à  droite  au-dessus 
de  l'étang  du  même  moulin  dans  le  Thalweg  de  la 
Prosiia,  le  remonte  et  passant  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  arrive  aux 

42me8  poteaux  placés  sur  les  deux  rives,  sur  des 
prairies  de  Wientzkowitz  et  de  Praszka.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  continue  à  remonter  la  Prosna 
entre  les  limites  des  mêmes  communes  jusqu'aux 

43me8  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages,  d'où  la  ligne  de  démarcation  continue  à  re- 
monter de  la  même  manière  jusqu'à  ce  qu'elle  toucbe 
\m  bras  de  la  Prosna  séparant  les  banlieues  de  Wientz- 
kowitz en  Silésie  et  de  Wygîeldow  en  Pologne,  où  les' 

4 4m es  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  des  mé« 
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mes  communes.  En  remontant  le  ménve  bras  la  ligne  1836 
de  démarcation  passant  entre  les  banlieues  sus-dites,  ar- 
rive au  bras  principal  de  la  Prosna  venant  du  moulin 
de  Wygieldow»  le  quitte  aussitôt  et  remonte  le  bras 
qui  vient  de  V^cluse  de  Fëtang  du  moulin  de  Wygiel- 
dovr,  Jusqu'aux 

45mes  poteaux  ériges  sur  la  digue  du  même  étang 
de  Pun  et  de  l'autre  côté  de  Fécluse.  De  ces  poteaux 
la  ligne  de  démarcation  passe  par  le  milieu  de  l'étang 
servant  au  moulin  de  Wygieldow  ;  après  elle  remonte  le 
Thalyreg  de  la  Prosna  entre  les  banlieues  de  Jastrzygo- 
vritz  et  de  Wygieldow  jusqu'au  point  où  elle  touche 
une  prairie  du  dit  Wygieldow  située  sur  la  rive  gauche 
de  cette  rivière.  D'ici  en  abandonnant  le  Thalweg  elle 
longe  les  bornes  de  cette  prairie  jusqu'aux 

46mes  poteaux  plantés  sur  une  prairie  de  Jastrzy- 
gowitz,  et  sur  la  dite  prairie  de  Wygieldow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  suivant  les  mêmes  limites 
des  dites  communes,  jusqu'à  ce  qu'elles  touchent  la 
Prosna  continue  à  remonter  le  Thalweg  d'icelle  jusqu'aux 

47mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dits  vil- 
lages près  d'un  moulin  Silésien  appartenant  à  Jastrzy- 
gowîtz.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinue à  remonter  la  Prosna  entre  les  mêmes  banlieues 
jusqu'aux 

48mes  poteaux    érigés    sur   des    prairies   des    dites    > 
communes  près  d'un  moulin  Polonais  appartenant  «  Wy- 
gieldow.     De    là  la  ligne   de   démarcation   remonte  la 
Prosna  entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

49mes  poteaux  plantés  près  d'un  moulin  Polonais 
appartenant  aussi  à  Wygieldow  sur  des  prairies  des 
mêmes  villages.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarca- 
tion continue  en  remontant  la  Prosna  à  passer  entre 
les  mêmes  banlieues  limitrophes  jusqu'aux 

50mes  poteaux  érigés  sur  le  terrain  des  mêmes 
communes  près  d'un  moulin  Sjilésien  appartenant  à 
Jastrzygowitz.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
passe  en  remontant  la  Prosna  entre  les  banlieues  de 
Jastrzygowitz,  après  de  Kostelitz  (Koscielîska)  en  Silé- 
sie,  et  de  Wygieldow  eu  Pologne,  jusqu'aux 

51  mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes mentionnées  en  dernier  lieu  près  d'un  moulin  Silé- 
sien appartenant  à  Kostelitz.  En  partant  de  ;ces  por 
teaux  la  ligne  de  démarcation  suit  eqcore  en  remontant  le 
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1836  cours  dé  la  Prosna  entre  les  banlieues  des  Kostelltz  en 
Silésie,  et  de  Wygieldow,  après  de  Zytniow  en  Fo* 
logne  Jusqu'aux 

52mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  yilla^ 
ges  sus  mentionnëes  près  d'un  moulin  Polonais  appar- 
tenant \  Zytniowy  et  de  ce  point  elle  arrive  à  la  mémt 
manière  aux    ^ 

53mes  poteaux  places  au-dessus  d'un  moulin  Si» 
lésien  appartenant  à  Kostelitz  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  villages  nommas  ci-dessus.  £n  partant  de 
là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Prosna,  formant 
les  limites  entre  les  mêmes  communes  jusqu'au  bras 
sortant  de  Fëtang  du  moulin  de  Kuznica  par  recluse^ 
aux  deux  côtés  de  laquelle  les 

54mes  poteaux  sont  érigés  sur  le  terrain  des  mê- 
mes villages  limitrophes  et  sur  la  digue  du  dit  étang. 
De  cette  écluse  la  ligne  de  démarcation  passe  par  le 
milieu  de  l'ëtang  pour  remonter  le  bras  de  la  Prosna 
qui  se  trouve  du  câté  de  la  Prusse,  Jusqu'au  liea^  ou 
deux  bras  de  la  rivière  se  divisent;  et  en  continuant 
de  la  même  manière  à  suivre  le  Thalweg  de  la  dite 
rivière  entre  les  mêmes  communes,  elle  arrive  au  point 
où  sur  sa  rive  droite  elle  atteint  la  banlieue  de  Ster- 
nalitz  en  Silésie,  et  les 

55me8  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Sternalitz,  le  Polonais  sur  une  autre  de  Zytniow.  En 
quittant  la  Prosna,  à  l'endroit  ci -dessus  indiqué,  la 
ligne  de  démarcation  suit  les  limites  entre  les  villages 
sus-nommés  Jusqu'aux 

56mes  poteaux  places  sur  ^des  champs  des  mêmes 
communes;  et  de  la  même  manière  elle  arrive  aux 

57mes  poteaux  sur  des  champs  des  mêmes  villages 
limitrophes;  et  également  Jusqu'aux 

58me8  placés  de  même.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  suivre  les  limites  des  mêmes 
communes  Jusqu'aux 

59me8  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  un 
pâturage  du  dit  Sternalitz,  le  Polonais  sur  le  point  de 
de  contact  de  la  partie  du  dit  Zytniow,  appartenante  \ 
un  particulier  avec  le  domaine  de  Zytniow.  De  là  là 
ligne  de  démarcation  suit  les  banlieues  de  Sternalitz  en 
Silésie  y  et  de  Zytniow,  après  de  Cieciutow  en  Pologne^ 
Jusqu'aux 

60mes  poteaux  I  érigés  sur  des  pâturages  des  com- 
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muties  nommëes  ci-dessus  y   et  de  \k  elle  passe  entre  les  1836 
mêmes  banlieues  jusqu'aux 

.61mes  poteaux  y  ërigës  dans  des  forêts  appartenan- 
tes  aux  mêmes  villages  limitrophes,  et  après  encore 
entre  les  mêmes  banlieues,  jusqu'à  ce  que  la  ligne  de 
démarcation  atteint  la  limite  de  Stare  Krzepice  en  Po- 
logne. De  ce  point  elle  suit  les  banlieues  de  Sternalitz 
et  de  Stare  Krzepice  jusqu'à  ce  que  ces  limites  atteig- 
nent un  fosse  venant  de  la  forêt  de  Sternalitz.  En 
suivant  ce  fosse  elle  arrive  aux 

62mes  poteaux  érigés  sur  lès  deux  cdtés  de  ce 
fosse  qui  sépare  les  banlieues  de  ces  deux  communes 
sus-mentionnées.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démar- 
cation suit  une  ligne  droite  tirée  entre  les  banlieues  des 
mêmes  communes  jusqu'aux 

63mes  poteaux,  et  de  là  une  autre  ligne  droite 
entre  les  mêmes  banlieues  jusqu'aux 

64mes  poteaux  érigés  de  même  que  les  précédentes 
sur  des  pâturages  des  mêmes  communes.     De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  suit  entre  les  banlieues  de  Wich-  , 
rau    en  Silésie  et    de  Stare   Krzepice  en  Pologne    une 
autre  ligne  droite  jusqu'aux 

65mes  poteaux,  et  en  continuant  la  même  ligne 
droite  entre  les  mêmes  communes  elle  arrive  aux 

66me8  poteaux ,  et  de  là  avec  une  autre  ligne 
droite  aux 

67mes  poteaux  érigés  entre  les  sources  noires,  tous 
sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitrophes.    De  ' 
ces  poteaux   la  ligne   de  démarcation   continue  à  passer 
en  ligne  droite  entre  lès  banlieues   de  Bodzanowitz  en 
Silésie  et  de  Stare  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 

68mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  mêmes 
communes,  et  de  là  avec  une  autre  ligne  droite  d'abord 
entre  les  mêmes  banlieues,  après  de  Podleze  Royal  en 
Pologne  un  bras  de  la  Liswarta  et  traversant  ce  bras, 
cette  même  ligne  droite  aboutit  à  un  autre  bras  de  la 
Liswarta  formant  la  frontière,  sur  les  deux  rives  du- 
quel sont  érigés  les 

69me8  poteaux.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
tion remonte  le  Thalweg  de  la  Lisvy^arta  entre  les  ban- 
lieues de  Bodzanowitz  et  de  Podleze  Royal  laissant  en 
Silésie  la  première  isle  qui  se  trouve  à  droite,  jusqu'aux 

70mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes,    près   du   village   de  Podleze  Royal   sur  les 
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1836  deux  rives  du  bras  de  la  rivière  qui  sëpare  les  mêmes 
communes.  La  ligne  de  dëmtircation ,  en  remontant  le 
même  bras  et  continuant  à  suivre  les  mêmes  banlieues 
arrive  aux 

Times  poteaux  ërigës  sur  les  deux  rives  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes  limitrophes. 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à 
remonter  le  même  bras  entre  les  banlieues  de  Bodza- 
nowitz  en  Silésie  et  le  Podleze  Royal,  après  de  Pod* 
leze  Sziacheckie  en  Pologne  jusqu'à  un  ancien  lit  y  qui 
sépare  les  prairies  de  Bodzanowitz  de  celles  de  Podleze 
Sziacheckie  situées  sur  la  rive  droite  du  bras  principal 
.  actuel  de  cette  rivière,  et  remontant  ce  même  ancien 
lit  elle  atteint  les 

72mes  poteaux,  plantés  sur  des  prairies  des  dits 
villages  limitrophes.  De  ces  poteaux  la  ligne  de  dé- 
marcation continue  à  suivre  les  mêmes  banlieues  d'abord 
avec  le  dit  ancien  lit,  et.  après  avec  la  Liswarta  actuelle, 
V  qui  vient  du  troisième  pont  sur  la  digue  conduisante 
de  Bodzanowitz  à  Podleze,  où  les 

73mes  poteaux  sont  érigés  sur  cette  digue  même 
aux  deux  bouts  du  dit  pont.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  remonte  le  Thalweg  de  la  Liswarta  entre 
les  communes  sus-mentîonnées  jusqu'au  point,  où  elle 
touche  un  p&lurage  appartenant  à  Kiken,  et  de  là  elle 
longe  ce  pâturage  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta  jus* 
qu'aux  * 

74me8  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  sur  le 
dît  pâturage  du  village  de  Kiken  en  Silésie,  et  le  Polo* 
nais  sur  une  prairie  du  village  de  Przystaynia.  En  par- 
tant de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre 
la  limite  entre  les  villages  de  Przystaynia  et  après  de 
Kuzniczka  d'un  et  de  Kiken  de  l'autre,  jusqu'aux 

75mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  un  pâturage 
du  dit  Kiken,  le  Polonais  sur  une  prairie  de  Kuzniczka. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  continue  à  lon- 
ger le  pâturage  situé  sur  la  rive  droite  de  la  Liswarta, 
après  elle  remonte  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  entre 
les  banlieues  des  dites  communes  jusqu'au-dessous  de 
l'écluse  nommée  Florek,  d'où  elle  suit  en  remontant 
im  ancien  bras  de  la  Liswarta ,  en  laissant  à  droite  le 
fossé  de  l'usine  de  Kiken.  Au  point,  où  cet  ancien 
bras  part  du  principal   lit   de   la  rivière  sont  érigés  les 

76mes  poteaux  près  de    la   montagne  de  sable  êur 
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de8  prairies  des  dites  communes,  vis-à-vis  du  point  de  1836 
de  contact  des  communes  de  Kiken  et  de  Kutzoben  en 
Silésie.  Partout,  où  la  frontière  entre  Kiken  en  Silésie 
et  Kuznica  en  Pologne  ci-dessus  designée  abandonne 
l'actuel  courant  de  la  Liswarla,  sont  creusés  des  canaux^ 
pour  changer  le  courant  de  la  {rivière  d'après  la  fron- 
tière établie.  En  partant  de  là  la  ligne  de  démarcation 
remonte  la  Liswarta  entre  <  les  banlieues  de  Kutzoben 
en  Silésie  et  de  Kuzniezka  après  de  Stany  en  Pologne; 
mais  comme  une  partie  de  cette  rivière  a  changé  de  lit, 
on  a  marqué  la  frontière  par  cinq  bornes  de  terre.  A 
peu  de  distance  de  la  dernière  de  ces  bornes,  et  près 
du  grand  fourneau  de  Kutzoben  sont  érigés  les 

77mes  poteaux  sur  les  deux  rives  d'un  bras  de  la 
LIsvrarta  sur  des  prairies  des  communes  sus-mention- 
nées.  De  ce  point  la  ligne  de  dém.arcation  suit  d'abord 
le  même  bras,  en  remontant  et  après  la  ligne,  qui  sé- 
pare les  possessions  de  Stany  de  celles  de  Kutzoben, 
jusqu'à  ce  qu'elle  arrive  avec  les  banlieues  des  dîtes 
communes  au  point  de  contact  de  Kutzoben  et  Boreck 
en  Silésie  et  de  Stany  en  Pologne,  où  les 

78mes  poteaux  sont  érigés',  le  Prussien  sur  le  point 
dé  contact  des  villages  Silésiens  sus-mentîonnés,  le  Po- 
lonais sur  une  prairie  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation passe  par  une  prairie  située  sur  la  rive  gau- 
che de  la  Liswarta,  en  possession  du  dit  village  de 
Stany,  jusqu'aux 

79mes  poteaux  érigés  sur  la  même  prairie.  En 
partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  pas- 
ser par  cette  prairie  jusqu'à  ce  que  celle  ci  aboutit  sur 
la  rive  gauche  de  la  Liswarta;  ici  le  Thalweg  de  cette 
rivière  recommence  à  servir  de  frontière  en  remontant 
entre  les  communes  de  Stany  et  de  Boreck  jusqu'au 
contact  de  la  banlieue  de  Wendzin  eu  Silésie  et  jusqu'aux 

Sûmes  poteaux  plantés  au-dessous  de  l'usine  de 
Kieotsche  sur  les  deux  rives  et  sur  le  terrain  des  villa- 
ges de  Wendzin  et  de  Stany.  De  là  la  ligne  de  dé- 
marcation remonte  la  Liswarta  entre  les  banlieues  de 
Wendzin  en  Silésie  et  de  Radly    en  Pologne  jusqu'aux 

81mes  poteaux  plantés  sur  les  terrains  des  mêmes 
villages  sur  la  rive  droite  du  bras  principal  de  la  Lis- 
\7arta,  qui  passe  près  du  hameau  nommé  Biadacz.  De 
ce  point  la  ligne  de  démarcation  remonte  le  mémfe  bras 
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1836  entre  les  mêmes  banlieues ,  et  après  en  loqgeant  le 
terrain  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne  jusqu'aux 

82mes  poteaux  ërigës  sur  des  prairies  de  Wendzin 
et  de  Bor  Zajacinski.  D^ici  la  ligne  de  dëmarcation 
remonte  la  rivière  entre  les   mêmes  banlieues  jusqu'aux 

83mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  plante  sur  le 
point  de  contact  des  banlieues  de  Wendzin  et  de  Pa- 
ri osch  au  en  Silësie,  et  le  Polonais  sur  une  prairie  de 
Bor  Zajacinski.  En  partant  de  \ky  la  ligne  de  dëmarca- 
tion  remonte  la  Liswarta,  jusqu'aux 

84mes  poteaux  plantas  sur  les  deux  rives  d'un  an« 
tien  lit 9  sur  des  prairies  des  dites  communes  limitro» 
pbes,  au-dessous  d'un  moulin  appartenant  à  Ponosebau* 
De  là  la  ligne  de  dëûiarcation  continue  à  remonter  le 
Thalweg  de  la  même  rivière  entre  les  dites  conununes 
jusqu'aux 

85 mes  poteaux  ërigës  près  d'une  usine  de  Pono* 
schau  sur  des  prairies  des  mêmes  communes.  De  la 
même  manière  la  ligne  de  démarcation  remonte  la  Lis* 
warta  jusqu'à  ce  qu'elle  arrive  au-dessous  du  moulin 
de  la  ferme  de  Kluczno  en  Pologne,  ou  elle  abandonne 
le  courant  venant  du  moulin,  pour  entrer  à  quelques 
pas  de  là,  du  cdtë  de  la  Silésie  dans  un  ancien  lit  de 
la  Liswarta  dans  lequel  elle  remonte  de  nouveau  jus* 
qu'aux 

86mes  poteaux  ërigës  sur  les  deux  rives, 'le  Prus* 
sien  sur  une  prairie  de  Ponoschau,  le  Polonais  sur  une 
prairie  appartenante  à  la  forme  de  Kluczno.  D'ici  la 
ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  en  remontant 
la  Liswarta  jusqu'aux 

87nie8  poteaux,  plantes  au  dessus  de  la  ferme  de 
Kluczno  sur  des  prairies  de  Ponoschau  et  de  Kluczno. 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  en  remon- 
tant la  Liswarta  les  banlieues  de  Ponoschau,  après  de 
Zborowski  en  Silésie  et  de  Bor  Zajacinski  en  Pologne 
jusqu'aux 

88mes  poteaux,  plantés  près  du  grand  fourneau  de 
Zborowski,  sur  des  prairies  des  communes  nommées 
en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  remonter  le  Thalweg  de  la  Liswarta  en  lais- 
sant la  banlieue  de  Zborowski  en  Silésie,  et  celle  de 
Bor  Zajaczînci  et    de  Kamiensko  en  Pologne  jusqu'aux 

89m8s  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.    En  partant  de  là,    la  ligne  de  démarcation 
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remonte   la  Liswarta  entre   les  mêmes   communes ,    en  1836 
laissant  en  Sllësie  un  petit  terrain  laboure,    en  posses- 
sion d'un  paysan    de  Kamiensko  (Pologne)  situé  sur  la 
rive  gauche  de  la  Liswarta  jusqu^aux 

QOmes  poteaux  ërigés  près  de  Tusine  Silésienne 
nommëe  Dryndowa  sur  des  pâturages  des  communes 
8U8-nommëes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  passe  en- 
tre les  mêmes  banlieues  en  remontant  la  Liswarta  jus* 
qu'aux 

91içe8  poteaux  y  plantés  sur  des  prairies  apparte- 
nantes aux  dites  communes  ^  et  de  la  même  manière 
jusqu'aux 

92me8  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  commu- 
nes limitrophes  au-dessous  du  moulin  Polonais  nommé 
Sosna,  et  de  même  jusqu'aux 

93mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  au  dessus 
de  ce  moulin.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en 
continuant  à  remonter  la  Liswarta  entre  les  dites  ban- 
lieues arrive  près  de  l'usine  Silésienne  nommée  Sta- 
schowo,  aux  ^ 

>94mes  poteaux  placés  sur  des  prairies  des  mê- 
mes communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  re- 
monte entre  les  mêmes  banlieues  la  Liswarta  jusqu'à  sa 
jonction  avec  la  Trzebonia,  nommée  aussi  Polska 
Woda.  Ce  dernier  ruisseau  marque  la  frontière  de  ce 
point  f .  et  quelques  pas  au  dessus  de  cette  jonction  les 

95mes  poteaux  sont  érigés ,  le  Prusssien  sur  une 
prairie  de  Kochanowitz,  le  Polonais  sur  une  autre  appar- 
tenante à  un  forestier  de  la  verderie  principale  Krze- 
pice.  En  ^partant  de  là  la  ligne  de  démarcation  remonte 
la  Trzebonica  entre  les  banlieues  de  Kochanowitz  en 
Silésie  et  de  Bor  Zajaczynski  en  Pologne  jusqu'aux 

9 6 mes  poteaux  érigés  près  d'un  moulin  Silésien 
nommé  Dolniac  et  du  hameau  Lebki  en  Pologne,  pla- 
cés sur  des  prairies  des  dites  communes.  En  partant 
de  là,  la  ligne  de  démarcation,  en  remontant  la  Trze- 
bonia,  suit  les  limites  entre  les  forêts  de  Kochanowitz 
en  Silésie,  et  celles  du  domaine  de  Krzepice  en  Pologne 
jusqu'aux 

9 7m es  poteaux  érigés  sur  les  deux  rives  de  la  Trze- 
bonia  dans  les  dites  forêts  près  du  hameau  Jeziore  en 
Pologne.  De  là  la  ligne  de  démarcation  continue  à 
remonter  la  Trzebonia  par  les  forêts  limitrophes  de 
Lissau  en  Silésie,  et  de  Krzepice  en  Pologne  jusqu'aux 
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1836  980168  poteaux,  plantés  dans  les  sus-dites  forêts  ^  et 

de  là,  de  la  même  manière  jusqu'aux 

9 9 mes  poteaux  plantés  près  du  hameau  Silésien 
Liebeudorf  et  du  hameau  Polonais  Golomaniec,  sur  des 
prairies  appartenantes  aux  dites  communes.  De  ce  point 
la  ligne  de  démarcation  en  remontant  la  Trzëbonia,  en- 
tre les  forêts  et  des  prairies  de  Kochanowitz  et  de  la 
domaine  de  Krzepice,  arrive  aux 

lOOmes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts.  En 
partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  remonte  encore 
le  ruisseau  nommé  Trzebonia  ou  Polska  Woda  par  lés 
dites  forêts  limitrophe^,  après  par  des  prairies  dans  les- 
quelles elle  prend  ses  sources,  et  continue  à  passer  en- 
tre les  forêts  de  Lissau  en  Silésie  et  de  Krzepice  en 
Pologne  en  suivant  une  ligne  marquée  par  des  bornes 
de  terre  jusqu'aux 

lOlmes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  appartenantes 
aux  dits  villages ,  et  de  ce  point  elle  suit  la  même  ligne 
marquée  par  des  bornes  de  terre,  et  après  un  chemin 
dislimitant  la  forêt  du  village  Silésien  de  Lissau,  et  la 
forêt  du  domaine  de  Krzepice  jusqu'aux 

102mes  poteaux  plantés  dans  les  forêts  des  sus-dits 
endroits.  Ensuite  la  ligne  de  démarcation  passe  de  U 
même  manière  entre  les  forêts  sus-dites  j'usqu'aux 

103 mes  poteaux  érigés  dans  ces  forêts  et  en  con- 
tinuant à  suivre  de  la  même  manière  le  dit  chemin  de 
limite  jusqu'aux 

104mes  poteaux  placés  à  côté  du  chemin  condui- 
sant de  Lissau  en  Silésie  à  Herby  en  Pologne.  Qe  ce 
point  la  ligne  de  démarcation  en  passant  entre  les  fo- 
rêts de  Kalina  en  Silésie  et  de  Krzepice  en  Polognei 
suit  une  ligne  de  bornes  de  terre  jusqu'aux 

105mes  poteaux  érigés  dans  les  sus-dites  forêts,  et 
continue  de  la  même  manière  jusqu'aux 

106 mes  poteaux  érigés  de  même  sur  les  deux  c^^tés 
du  chemin  marqué  par  des  bornes  de  terre.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation  passant  entre  les  fo- 
rêts d'Olschin  en  Silésie  et  du  domaine  de  Krzepice  en 
Pologne ,  suit  la  dite  ligne  formée  par  des  bornes  de 
terre  jusqu'aux 

107mes  poteaux  érigés  dans  les  dites  forêts,  et 
plus  loin  jusqu'à  ce  qu'elle  passe  auprès  de  quatre  bor- 
nes,  savoir  de   Boronow    en  Silésie,   et    de  Krzepice,  , 
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Klobuckb  et  de  KonopUka  en  Pologne/ et  peu  loin  de  1335 
là  les 

lOSmes   poteaux   sont   érigés,   le  Prussien   dans  la 
forêt  du  dit  Boronow,  et  le  Polonais  sur  un  terrain  la-, 
bourë  du  dit  Konopiska.     £n   partant  de   là,   la   ligne 
de  démarcation  suit  des  bornes  de  terre,    qui   séparent    ' 
les  forêts  d'Oischin   de    celles  de  Konopiska  jusqu'aux 

109mes  poteaux  placés  dans  les  dites  forêts,  et 
plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 

1  lûmes  poteaux,  érigés  de  même,  et  jusqu'aux 
Itlmes  poteaux  érigés  dans  les  mêmes  forêts.  De 
là  la  frontière  passe  entre  des  bornes  d^  terre  qui  sé- 
parent les  forêts  de  fioronow  en  Silésie,  de  celles  d'a- 
bord de  Konopiska  après  de  Zagorze  et  enfin  de  nou- 
veau de  Konopiska  en  Pologne  jusqu'aux 

112mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  forêt  de  Boronow  et  le  Polonais  sur  le  point,  où 
la  limite  entre  la  forêt  domaniale  et  la  forêt  particu- 
lière de  Konopiska  aboutit  sur  la  frontière.  De  ces 
poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  la  même  ligne  de 
bornes  de  terre  entre  les  forêts  du  dit  Boronow  en  Si- 
lésie et  de  la  partie  particulière  de  Konopiska  en  Po- 
logne jusqu'aujc 

llSmes  poteaux  érigés  dans  les   dites  forêts.       De       ' 
là  la  ligne  de  démarcation  suit  la   limite  entre  les  ban- 
lieues du  dît  Boronow    et   de  Lesniaki   appartenant  au 
Domaine  de  Poczesna  jusqu'aux 

ll4mes  poteaux  érigés  entre  Dëmbowa  Gora  en 
Silésie,  et  Korzonka  en  Pologne  dans  les  forêts  du  dit 
Boronow  et  du  dit  Poczesna.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation  continue  à  passer  entre  les  forêts  sus-men- 
tioanées  jusqu'aux 

115mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  sur  un  pâturage  appartenant 
\  Lesniaki,  et  plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 
llômes  poteaux  érigés  dans  les  forêts  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Poczesna,  district  nommé  Jamki  en 
Pologne,  et  de  là  entre  les  mêmes  forêts  jusqu'auit 

il7mes  plantés  de  même.  De  ces  poteaux  la  ligne 
Je  démarcation  continue  à  suivre  la  lisière  de  la  forêt 
de  Boronow  en  Silésie  en  longeant  en  Pologne  d'abord 
^  bois  de  Jamki,  et  après  la  terre  labourée  de  Reksze- 
wice  jusqu'aux 

liSmes  poteaux,  érigés  entre  la  maison  du  veneur 
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1836  Prussiei)  et  le  hameau  Polonais  Kaczka,  le  Prussien 
dans  la  forêt  de  Boronow,  le  Polonais  sur  le  terrain 
domanial  appartenant  au  hameau  nomme  Grzybow  ou 
Kozera.  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  passe 
entre  les  forêts  du  dit  Boronow  et  celles  de  Pocsesnai 
en  suivant  des  bornes  de  terre  jusqu'aux 

li9mes  poteaux  placés,  le  Prussien  dans  la  forél 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  celle  de  Zimna  Woda 
nommée  pod  Kozerska  Smuga  et  de  la  même  manière 
jusqu'aux  < 

120mes  poteaux  érigés ,  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  Boronow  et  le  Polonais  dans  la  forêt  de  Zimna 
Woda  nommé  le  bois  pod  bystra  Gorka.  De  ces  po- 
teaux la  ligne  de  démarcation  passe  entre  les  sus-dites 
forêts  et  après  entre  les  terres  labourées  de  Boronow 
en  Silésie  et  de  Zimna  Woda  en  Pologne  en  euivaot 
un  chemin,  jusqu'à  la  Colonie  de  Niven  appartenante 
au  dit  Boronow.  Au  point  où  se  séparent  les  chemins 
conduisants  à  Boronow,  à  Lubschau  et  à  Zimna  Wod% 
sont  érigés  les 

121  mes  poteaux  9  le  prussien  sur  le  terrain  de 
Deutsch  Raminitz,  et  le  Polonais  sur  la  terre  labourée 
de  Zimna  Woda.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcatioa 
en  tournant  vers  l'auberge  de  Zimna  Woda  passe  en 
ligne  droite  par  un  champ  et  après  par  des  pâturages  aux 

122mes  .poteaux  érigés  sur  ces  pâturages.  De  Vk^ 
la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  la  même  ligne 
droite  par  des  pâturages  et  des  prairies  jusqu'à  ce  qu' 
elle  touche  le  ruisseau  nommé  Zimna  Woda,  sur  les 
deux  rives  duquel  les 

123mes  poteaux  sont  érigés.  De  ce  point  la  Ugne 
de  démarcation  suit  le  courant  de  la  Zimna  Woda  en- 
tre les  banlieues  de  Kaminitz  Silésien  et  Zimna  Woda 
en  Pologne  jusqu'aux 

124mes  poteaux  érigés  sur  les  deux  bords^  du  ruis- 
seau au-dessous  de  l'auberge  du  même  nom.  eur  des 
prairies  appartenantes  à  des  paysans  des  dits  villagesi 
et  de  là,  de  la  même  manière  jusqu'aux 

125mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie d'un  paysan  de  Deutsch  Kaminitz,  et  le  Polonaii 
sur  une  prairie  d'un  paysan  de  Starcza.  En  partant 
de  là,  la  ligne  de  démarcation  continue  à  suivre  la 
Zimna  Woda  entre  les  banlieues  de  Deutsch  Kaminil» 
en  Silésie  et  de  Stracza  en  Pologne  jusqu'aux 


ê 
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i26nie8    poteaux  planta  sur  des  prairies  apparie-  1896 
nantes  à  des  paysan^  des  commuDes ,  et  plus  loio  de  la 
même  manière  jusqu'aux 

127mes  poteaux  plantes,  le  Prussien  sur  une  prai- 
rie seigneuriale  de  Kaminitz,  le  Polonais  sur  la  prairie 
d'un  paysan  de  Starcza.  De  là,  la  ligne  de  démarcation 
continue  à  suivre  ce  ruisseau  de  Zîm na  Woda  jusqu'à 
sa  Jonction  avec  le   ruisseau  nomme  Kaminîtza,    où  les 

128mes  poteaux  sont  ërigës  au  point  de  contact  de 
Kaminitz  en  Silésie,  de  Starcza  dans  le  Palatînat  de 
Kalisz  et  de  Maly  Rudnîk  dans  le  Palatînat  de  Craco- 
vie,  le  Prussien  sur  une  prairie  seigneuriale  de  Kami- 
nitz, le  Polonais  sur  les  prairies  d'up  paysan  de  Starcza. 

De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  remonte  le 
Thalweg  de  la  Kamienitza  entre  les  banlieues  de  Kàmie- 
pitz  en  Siiësie  et  de  Maly  Rudnik  en  Pologne  jusqu'aux 

129mes  poteaux  ërîgés  sur  les  deux  rives  de  ce  . 
ruisseau  et  sur  des  prairies  des  dites  communes  limi- 
trophes* En  partant  de  là^  la  ligne  de  démarcation,  en 
continuant  à  passer  entre  les  dites  banlieues»  remonte 
encore  la  Kamienitza,  et  enfin  son  ancien  Ut  jusqu'au 
point  où  celui-ci  touche ,  sur  la  rive  droite,  les  limites 
du  village  Silësien  de  Woischnik  £lguth.     Ici  lés 

130mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  sur  la  rive 
gauche  du  dît  ancien  lit  sur  une  prairie  du  village  de 
Kamienitz,  le  Polonais  sur  la  rive  opposée  sur  une 
prairie  de  Maly  Rudnîk*  De  ces  poteaux  'la  ligne  de 
démarcation  en  abandonnant  la  Kamienitza  passe  en- 
tre les  banlieues  de  Woischnik-£lguth  et  de  Maly  Rud- 
nik jusqu'aux 

131mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  un  terrain 
labouré  Je  Woischnik-Ëlgiith,  et  le  Polonais  sur  un  . 
paVeil  appartenant  à  l'administration  des  forêts  d'Olsz- 
tyn.  De  là,  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues de  Woischnik  Elguth  en  Silésie  et  de  Gniazdow 
eà  Pologne  arrive  aux 

132mes  poteaux  érigés  sur  des  champs  des  dites 
communes.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  suit 
one  ligne  droite  tirée  par  la  forêt  noire  jusqu'aux 

133mes  poteaux  érigés  aux  c(>tés  Prussiens  et  Po- 
lonais de  cette  allée  dans  le  district  nommé  le  marais 
poir.  £n  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  can- 
tînue  à  suivre  la  même  ligne  droite  jusqu'aux 

134 mes  poteaux  plantés  dans  le  district  mentionné 

Soup,  Série.     Tom,  V.  K 


146       Acte  de  Délimitation  entre  le  Duché  sànç. 

1836  pi^8  cle  la  maison  du  nommé  Malhey  aux   deux    cdlc^s 
de  la  dite  Mée^    et   en  continuant  de  même  jusqu^aux 

135me8  poteaux  ériges  pareillement  dans  le  district 
•de  la  forêt  nommé  Kôzlowiec.  De  ce  point  la  ligne  de 
démarcation^  en  tournant  vers  la  maison  du  nommé  Potas* 
nik,  suit    une  autre  allée  taillée  par  la  forêt  jusqu'aux 

136mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  forêt, 
nommée  la  forêt  verte  aux  câtés  Prussien  et  Polonab 
de  la  dite  allée.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  en  con- 
tinuant à  suivre  la  même  ligne  droite  après  avoir  passé 
par  un  terrain  labouré  en  possession  du  dit  Potaznik 
arrive  non  loin  de  la  dite  maison  aux 

I37mes  poteaux,  érigés  dans  le  district  de  la  fo« 
rêt,  nommé  Oborki  aux  deux  côtés  de  Pallée  dîslimi- 
tante  les  pays.  En  parlant  de  ce  point,  la  dite  allée 
changeant  ici  un  peu  de  direction ,  sert  toujours  d« 
frontière,  en  suivant  une  ligne  droite  jusqu'aux 

lâSmes  poteaux  érigés  de  la  même  manière  dans 
le  dit  district  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

139mes  poteaux  érigés  dans  les  environs  dea  mai- 
sons  dites  Wielongi  appartenantes  à  Kozieglow  sur  le 
bord  d'une  prairie.  D'ici  la  ligne  de  démarcation  re- 
tournant vers  la  Silésie  suit  en  ligne  droite  une  allée 
par  la  forêt  dite  Ostragora,  jusqu'aux 

140mes  poteaux  érigés  au  côté  Prussien  et  au  cdté 
Polonais  de  la  dite  allée,  et  plus  loin  jusqu'aux 

141mes  poteaux  érigés  dans  le  district  de  la  forêt 
nommé  Niedzwiedzi  Kat ,  et  plus  loin  de  la  même  ua« 
nière  jusqu'aux 

142mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  dans  la  forêt 
noire  d'Elguth,  et  le  Polonais  dans  le  district  de  la  fo- 
rêt, nommé  Dombrowka.  De  ce  point  la  ligne  de  dé* 
niarcation-  suit  la  limite  entre  les  banlieues  d'abord 
d'Elguth,  après  de  Glazowka  en  Silésie,  et  de  Mzykiy 
après  de  Gniazdow  en  Pologne  jusqu'aux 

I43mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  placé  siur 
un  pilturage  du  dit  Glazowka  et  le  Polonais  aur  le 
bord  de  la  terre  labourée  du  Woytowstwo  de  GniasdoWt 
En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation  en  conti- 
nuant à  suivre  les  dites  banlieues  et  en  passant  entre 
des  terrains  labourés  et  des  pâturages,  arrive  aux 
•  •  144mes  poteaux  érigés,  le  Prussien  sur  un  terrain 
de  Glazowka,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Guîaa- 
dow.      De   là  la  frontière  passe    entre    des  prairies  et 
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les  terres  labourées  de  Glazowka,  après  de  Wolschnik  1836 
m  Sîiésie,*  de  l'un  cMj  et  de  Goiazdow  en  Pologne 
le  Fautre  jusqu'aux 

145mes  poteaux  ërigés  sur  la  montagne,  nommée 
Swietawoda  la  petite.  D'ici  la  ligne  de  démarcatk>u 
:ontinue  à  suivre  le^  banlieues  de  Woiscknik  et  de 
Sniazdow  jusqu'aux 

I46mes  poteaux  érigés  sur  des  terres  labourées  des 
lites  communes  limitrophes  et  plus  loin  de  la  m^me 
manière  jusqu'aux 

147mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  eûtes  du  clie* 
min  conduisant  de  Woischnik  à  Gniazdow.  De  ce 
point  la  ligne  de  démarcation ,  en  continuant  à  suivre 
Les  dites  banlieues ,  arrive  aux 

148mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  com- 
munes respectives  et  plus  loin  de  la  même  manière  en- 
tre les  banlieues  du  dit  Woischnik,  et  de  Gniazdow, 
après  de  Woyslawîce  en  Pologne  en  passant  près  des 
sources  de  Bozy  Stok,  jusqu'aux 

149mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  sus- 
dites communes.  De  là  la  ligne  de  démarcation  suit 
encore  les  banlieues  du  dit  Woischnik  et  de  Woysla- 
wice,  après  de  Nieradowa  en  Pologne  jusqu'aux 

lâOmes  poteaux  érigés  sur  la  montagne  dite  Pie- 
nadz  ou  Ptasznik,  le  Prussien  sur  un  terrain  labouré 
de  Woischnik,  le  Polonais  sur  un  pareil  de  Cynkow.  . 
De  ce  point  la  ligne  de  démarcation  en  suivant  les  ban- 
lieues des  sus-dites  communes  arrive  au  jardin  du 
nommé  Wcislo  fils,  et  longeant  ce  jardin,  au  chemin 
sortant  de  la  dite  possession.  Avec  ce  chemin  la  fron- 
tière entre  les  deux  pays  suit  une  ligne  droite  jusqu'aux 

151mes  poteaux  érigés  le  Prussien  dans  la  forêt 
de  la  ville  de  Woischnik,  le  Polonais  sur  le  bord 
de  la  terre  du  dit  Wcislo  appartenante  à  Cynkow.  En 
partant  de  ce  point,  la  ligne  de  démarcation  suit  une 
ligne  droite  tirée  par  ht  forêt  jusqu'aux 

152mes  poteaux,  dont  le  Prussien  est  planté  dans 
la  forêt  Lisie  Jamy  et  le  Polonais  sur  une  prairie  ap- 
partenante au  district  de  la  forêt  domaniale  nommé 
Toplin.  En  partant  de  ce  point ,  la  frontière  entre  leS! 
deux  pays  suit  une  autre  allée  taiJlie  aussi  en  ligne 
droite  par  la  forêt  et  ai:rive  aux 

153mes  poteaux,  érigés  dans  la  forêt  nommée  Jodle  ' 
et  nommément  dans  le  district  Stiakow  aux  deux  cdtés 

K2 
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1836  ^^  '^  ^^^®  ^^^^  9  ^^  pl^^  ^^^^  ^^  suivant  la  même  ligne 
droite,  aux 

154me8  poteaux,  ériges  dans  le  même, district  de 
la  forêt  sur  un  chemin  conduisant  de  Cynkow  à  la 
maison  du  garde-forêt  nomme  Duda,  La  frontière  con- 
tinue encore  à  suivre  d'ici  la  même  ligne  droite  et  ar- 
rive^ en  passant  la  Malapane  au^ 

155mes  poteaux  ërigés  de  la  dite  manière .  sur  le 
bord  de  la  forêt  de  Bibiella.  De  ces*  poteaux  la  ligne 
de  démarcation  en  changeant  de  direction  suit  une  pa» 
reille  aUëe  droite  jusqu'aux 

156mes  poteaux,  et  plus  loin  de  même  jusqu'aux 

157me8  poteaux,  ériges  près  de  Zendek  dans  le 
district  de  la  forêt  nommé  Sluzka.  De  ce  point  la  ligne 
de  dêmafrcation  en  tournant  vers  la  Silésie  suit  de  nou- 
veau en  ligne  droite  une  autre  allée  parla  forêt  aux 

158mes  poteaux,  érigés  aux  câtés  Prussien  et  Po- 
lonais de  la  dite  allée  dans  le  district  nommé  Bur  Racie, 
et  plus  loin,  en  continuant  la  même  ligne  droite  par 
des  forêts  et  des  terres  labourées  aux 

159me8  poteaux,  érigés  de  la  même  manière  dans 
le  district  nommé  Grzmiaca,  et  pareillement  plus  loin  aux 

160mes  poteaux  érigés  sur  une  prairie,  et  de  même 

Sar  la  forêt  nommée  Osina,  jusqu'à  ce  que' cette  ligne 
roite  peu  loin  de  la  Brinitza  touche  une  des  bornes 
de  terre  entre  Bibiella  et  Zendek.    Ici  les 

161mes  poteaux  sont  érigés,  le  Prussien  dans  la 
forêt  de  Bibiella,  village  appartenant  à  Georgenberg  en 
Silésie,  et  le  Polonais  dans  la  dite  forêt  Osina.  En 
partant  de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  auit  en 
ligne  droite  les  banlieues  de  Bibiella  en  Silésie,  et  de 
Zendek  en  Pologne  jusqu'à  ce  qu'elle  aboutit  à  la  Bri- 
nitza même  au  point  de  contact  des  dites  communes 
avec  celle  de  Ozarowice  en  Pologne,   Là  sont  érigés  les 

162mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du  dit 
Bibiella  sur  la  rive  droite  de  la  Brinitza,  et  le  Polo- 
nais sur  une  prairie  de  Zendek  sur  la  rive  gauche  de 
la  rivière.  De  ce  point  le  Thalweg  de  la  Brinitaa  com- 
mence à  désigner  la  frontière  des  pays  entre  lee  ban- 
lieues de  Bibiella  en  Silésie  et  de  Ozarowice  en  Po- 
logne.   Les 

163mes  poteaux  sont  érigés  sur  des  prairies  dea 
dites  communes  limitrophes.  |  De  là  la  frontière  auil  le 
même  Thalweg  entre  les  dites  banlieues  jusqu'aux 
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164nie8  poteaux    érigés  pareillement  sur  des  prai-  183g 
ies  et  plus  loin  jusqu^aux 

165iiies  poteaux  plantés  de  la  même  manière  sur 
es  deux  bords  de  la  firinitza,  laquelle  continue  à  mar* 
[uer  la  frontière  jusqu'aux 

i66mes  poteaux  érigés  '  au  -  dessus  de  Pétang  du 
noulin  dit  »Lubo8  ajppartenant  à  Ozarowice.  Après 
iTOÎr  passé  par  le  milieu  de  cet  étang  la  ligne  de  dé* 
narcalion  suit  le  bras  de  la  Brinîtza,  qui,  en  découlant 
lar  récluse  de  l'étang ,  passe  entre  les  banlieues  de 
iibiella  et  après  de  Brinitza  en  Silésie  et  de  Ozarowice 
m  Pologne  jusqu'aux  . 

167mes  poteaux  plantés  sur  des  prairies  des  en* 
hroits  nommés  en  dernier  lieu.  De  ce  point  la  ligne 
le  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza  >  passé 
lar  le  milieu  de  l'étang  du  haut  fourneau  de  Brinitza 
t  arrive  aivx 

168mes  poteaux  érigés  aux  deux  câtés  du  canal  du 
lit  haut  fourneau.  De  ce  point  la  ligne  de  démarca- 
ion  suit  le  même  canal ^  après  un  lit  desséché,  jusqu'à 
a  jonction  avec  le  bras  principal  de  la  Brinitza  et  d'ici 
e  Thalweg  de  la  dit^  rivière  jusqu'aux 

169mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
(rinitza  sur  des  prairies  de  Brinitza  et  de  Ozarowice. 
)e  là  la  frontière  suit  le  Thalweg  de  la  dite  rivière 
intre  les  mêmes  banlieues,  et  après  entre  celles  de  Bri* 
lîtxa  en  Silésie,  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jusqu'aux 

ITOmes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  de  Brinitza 
it  de  Tapkowice.  De  ce  point  la  ligne  de  démarcation 
m  continuant  à  suivre  le  Thalweg  d.e  la  même  rivière 
«tre  les  dites  banlieues  arrive  aux 

171mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  mêmes 
x>mmunes«  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
luit  le  même  Thalweg  et  les  mêmes  banlieues  et  celle 
le  Niezdara  en  Pologne.  Après  avoir  passé  par  le  mi* 
iea  de  Fétaug  du  moulin  de  Niedzara  et  par  l'écluse^ 
•lie  arrive  aux 

172mes  poteaux,  érigés  au  dessus  du  pont  condui- 
«nt  de  Tarnçwitz  par  Bysia  à  Niezdara.  De  ces  po* 
eaux  la  ligne  de  démarcation  suit  le  même  bras  de  la 
brinitza  entre  les  dites  banlieues  jusqu^aux 

173mes  poteaux,  érigés  au  dessus  de  la  jonction 
le  ce  bras  avec  celui  qui  vient  du  moulin ,  sur  des 
jrairies  des  mêmes  communes.     De  là  la  ligne  de  dé- 
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1836  marcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  par-c!,  par-là 
X  desséché  entre  les  mêmes  banlieues  jusqn^aux   . 

174mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  d'Ostroz- 
iiitze  en  Silésie  et  de  Tapkowice  en  Pologne.  Dé  là 
la  frontière  va  de  la  méme|  manière  entre  les  banlieues 
de  Neudek  en  Silésie  et  de  Tapkowice  en  Pologne  jus- 
qu'aux 

175me8  poteaux,  érigés  à  peu  près  vis-à-vis  du 
moulin  Silésien  dit  Chorzeller  sur  des  prairies  des  di- 
tes communes.  £n  partant  de  là,  la  ligne  de  dëmarca- 
tioQ  continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre 
les  mêmes -banlieues  et  après  entre  Neudek^  et  Dobies- 
zowice  en  Pologne  jusqu'aux 

176mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes.  "  En  partant  de  là,  la  ligne  de  démarcation 
suivant  le  Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues 
de  Kozlowa  Gora  en  Silésie  et  de  Dobieszonvice  eo 
Pologne  arrive  aux 

177mes  poteaux,  érigés  peu  loin  du  moulin  Sil^ 
sien  dit  Smieszek,  le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Koi« 
lowa  Gora,  le  Polonais  -sur  une  prairie  de  Dobieszo* 
wice  et  plus  loin  de  la  même  manière,  d'abord  entre 
les  mêmes  communes  limitrophes ,  après  entre  Joseplis- 
thal  en  Silésie  et  Dobieszo wice  en  Pologne  aux 

178mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dites 
communes  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza,  laquelle 
continue  à  désigner  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
laissant  en  Pologne  une  prairie  de  Joseplistbal  |  et  une 
de  Dobieszo  wice  en  Silésie,  jusqu'aux 

179mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies,  et  plus 
loin  entre-  les  banlieues  de  Josephsthal  et  de  Dobieszo- 
wice  et  après  de  Piekar  allemand  en  Silésie,  et  de  Bo» 
brownik  en  Pologne  jusqu'aux 

180mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  dits 
endroits ,    et   plus  loin  de  la  même  manière  jusqu'aux 

181  mes  poteaux,  et  encore  de  la  même  manièit 
jusqu'aux 

182mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  près  des 
mines  de  Scharlay  en  Silésie,  De  ces  poteaux  la  ligM 
de  démarcation  après  avoir  suivi  le  Thalweg  de  la 
Briniiza  jusqu'à  l'étang  du  moulin  dit  Kuna  appartenant 
à  Piekar  Allemand,  longe  la  digue,  qui  l'entoore  do 
côté  de  la  Pologne,  et  en  passant  cette  digue,  arrive  aux 

183mes  poteaux  plantés,  le  Prussien  sur  une  pni« 
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rie  du  dît  moulin  fluna,   et  le  Polonais   sur  un  p/itu- 1836 
rage  de  Bobrownik.     De    ce    point  la  ligne  de  démar« 
cation  continue  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brînitza  jus- 
qu'à Fëtang  de  Brzozowitz ,   et  laissant  celui-ci  comme    / 
le  prëcëdënt  en  Silésie,  elle  longe  la  digue  de  cet  étangs        i 
et  arrive  aux 

184mes  poteaux,  érigés  sur  les  deux  rives  de  la 
Brinitza,  sur  des  pâturages  des  dites  communes  limitro* 
plies.  De  ce  point  le  Thalweg  de  la  dite  rivière  con- 
tinue à  former  la  frontière  jusqu'à  ce  quelle  atteint  une 
prairie  située  sur  sa  rive  droite,  et  appartenante  à  Bo- 
brov?nik  en  Pologne.  Ici  la  'ligne  de  démarcation,  en 
quittant  la  Brînitza  suit  la  limite  entre  Kamièn  en  Si- 
lésie et  Bobrownik  en  Pologne  et  arrive  aux 

185mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies  d^s  dites 
communes,  £u  partant  de  là ,  la  ligne  de  démarcation 
suit  les  borneS.de  la  dite  prairie,  jusqu'à  ce  quelle  re- 
joint le  Thalweg  de  la  Brînitza;  d'idi  elle  le  suit  jus- 
qu'à l'étang  du  moulin  de  Kamien,  le  partage  en  deux 
parties  égales,  et  arrive  aux 

186mes  poteaux,  érigés  sur  des  prairies  des  sus 
nommés  endroits  limitrophes.  En  partant  de  là,  la 
ligne  de  démarcation  suit  le  Thalweg  de  la  Brînitza 
entre  les  mêmes  communes  jusqu'aux 

187mes  poteaux,  érigés  près  du  hameau. Gozdzik 
situé  en  Pologne,  «ur  des  prairies  appartenantes  aux 
mêmes  endi^oits,  et  après  de  la  même  manière  jusqu'aux 

188mes  poteaux,  érigés  près  du  moulin  de  Gozdzik 
et  en  continuant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  Brînitza,  la 
ligne  de  démarcation  arrive  à  l'étang  du  moulin  d'Opara 
en  Silésie ,  passe  cet  étang  par  l'écluse  et  suit  le  bras 
tournant  vers  la  Pologne  jusqu'aux 

189mes  poteaux  érigés  avant  la  jonction  de  ce  bras 
avec  celui  qui  fait  tourner  les  roues  du  moulin,  le 
Prussien  sur  un  pâturage  appartenant  au  dit  moulin,  et 
le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Zychcice  en  Pologne.  De 
ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  descend  la  Brînitza 
et  son  lit  par-ci  par-là  desséché  entre  les  banlieues  de 
Kmmien,  après  de  Gross-Dombrowka  en  Silésie,  et  de 
Zychcice  en  Pologne  jusqu'aux 

190mes  poteaux,  érigés  sur  des  pâturages  des  sus 
dites  communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux  la  fron- 
tière suit  le  cours  de  la  rîvière  entre  les  communes  de 
Gross-Dombrowka   et  de  Woykowice  Komorne,    après 
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1836  par   rotang   du   moulin    de   Gross .  Dombrowka  |    et   le 
qùitie  en  passant  par  TécUise  aux 

191  mes  poteaux  ërîgës  sur  la  digue  de  IMtang  sus- 
mentionné. A  partir  de  cet  endroit  la  ligne  de  démar- 
cation continue  de  nouveau  a  descendre  la  Brinilsa  et 
non^mdment  le  bras  découlant  par  Incluse,  en  séparant 
les  communes  sus-mentionnées^  après  celle  de  Przelayka 
en  Silésie  jusqu'aux 

192mes  poteaux,  érigés  sur  Tune  et  Pajutre  rive,  le 
Prussien  sur  une  prairie  de  Przelayka  ^  le  Polonais  sur 
un  pâturage  de  Woykowice.  Depuis  ce  point  la  fron- 
tière suit  encore  le  cours  d'eau  de  la  Brinitza  en  con- 
tinuant à  séparer  les  mêmes  communes  jusqu'aa  point 
où  sont  placés  les 

lO^mes  poteaux  sur  des  prairies  des  mêmes  en- 
droits. De  là  la  rivière  continuant  à  couler  entre  lai 
jnémes  banlieues,  après  celle  de  Czeladz  en  Pologne, 
marque  la  frontière ,  laquelle  passant  par  l'étaog  du 
moulin  de  Przelayka  et  par  son  écluse  arrive  aux 

194mes  poteaux  érigés  sur  la  digue  du  dit  ëtangi*^ 
De  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  suit  le  bras  de 
'  la  Brinitza,  venant  de  Pécluse  entre  les  dites  communesi 
et  après  celle  de  Baingow  en  Silésie  jusqu'à  ce  qu'elb 
atteint  un  pré  nommé  Przetak  situé  sur  la  rive  droite 
de  la  rivière.    C'est- en   cet  endroit,   qu'on  a  planta.  Ici 

195mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  de 
Baingow ,  le  Polonais  sur  le  dit  pré  Przetak.  A  partir 
de  ce  point  la  ligne  de  démarcation  abandonne  la  ri- 
vière et  suit  la  limite  du  dit  pré  appartenant  à  Czelads, 
entre  la  banlieue  de  cette  ville  et  celle  de  Baingow,  et 
après  avoir  passé  un  ravin  appelle  Krzywydol  elle  al- 
teint  les 

196mes  poteaux  érigés  sur  des  terrains  des  dites 
communes.  Depuis  ces  derniers  poteaux,  la  frontière 
des. deux  Etats  longeant  une  ligne  de  bornes  de  terre  qui 
séparent  les  terrains  labourés  de  Scliimanowitz  en  %U 
lésie  et  de  Czeladz  en  Pologne  arrive  aux 

197mes  poteaux  érigés  sur  les  dites  terres  \,  tM 
d'un  chemin  conduisant  au  dit  Scliimanowitz.  D^id 
la  frontière  continue  à  passer  entre  les  mêmes  banlieuii 
jusqu'aux 

198mes  poteaux  érigés  sur  un  cbémin  eondaisant 
de  Scbimanowitz  à  Klein -Dombrowka.  Depuis  cet  en* 
droit  la  ligne  de  démarcation  suit  eucore  ladite  ligne  dé 
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bornes  de   terre,    tournant   pris  d'un   petit   bois  vers  1636 
&lein-Dombrowka  jusqu'aux 

199nies  poteaux  ërigéà  sur  des  terrains  de  Schima- 
aowitz  et  de  Czeladz,  D^ici  elle  continue  à  passer  en- 
tre les  mêmes  banlieues  jusqu^aux 

200me8  poteaux,  dont  le  Prussien  est. placé  sur 
une  prairie  de  Schimanowitz ,  et  le  Polonais  sur  un 
champ  appartenant  à  Czeladz;  et  après  de  la  même 
manière  en  côtoyant  l'ancien  étang  Jezioro  Sedziszows- 
kie  jusqu'aux 

201mes  poteaux  érigés  aux  deux  cdtés  d'un  chemin, 
le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Schimanowitz ,  le  Po- 
bnaîs  sur  un  champ  appartenant  à  la  ferifie  Poswietne 
de  la  cure  de  Czeladz.  A  partir  de  cet  endroit  la  ligue 
de  démarcation  sépare  les  banlieues  de  Klein -Dom- 
browka  (Silésie)  et  de  Czeladz  (Pologne)  jusqu'à  ce 
qa'*elle  rejoint  la  Brinîtza.    Ici  les 

202mes  poteaux  sont  érigés  sur  la  rive  droite  de  la 
dite  rivière,,  sur  des  prairies.appartenantcK  aux  endroits 
s^s-oientionnés.  D'ici  la  frontière  suit  de  nouveau  le 
Thalweg  de  la  Brinitza  entre  les  banlieues  de  Klein- 
Dombrowka  et  de  Milowice,  et  après  avoir  passé  par 
l'écaog  de  ce  dernier  endroit,  arrive  aux 

203mes  poteaux  érigés  sur  des  pâturages  des  dits 
endroits.  De  ces  derniers  poteaux  la  frontière  conti- 
Biiant  à  suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  sus-nommée 
entre  les  mêmes  banlieues  ,  arrive  aux 

204mes  poteaux  érigés  aux  deux  bords  de  la  Bri- 
nitza sur  des  prairies  des  dites  communes;  et  plus  loin 
de  la  même  manière  jusqu'aux 

205mes  poteaux  érigés  près  du  moulin  de  Klein- 
Dombrowka,  le  Prussien  sur  une  prairie  de  Klein- 
Dombrowka,  le  Polonais  spr  un  pâturage  de  Milowice. 
A  partir  de  ces  poteaux  la  ligne  de  démarcation  con- 
tinuant à  suivre  le  cours  de  la  Brinitza,  séparant  les 
mêmes  communes,  et  après  celle  de  Rozdzien  en  Silé- 
sie, arrive  aux  environs  d'un  hameau  appelle  Wydzie- 
roa.     C'est  ici  qu'on  a  placé  les 

206mes  poteaux,  le  Prussien  sur  une  prairie  du 
dit  Rozdzien,  le  Polonais  sur  un  pâturage  de  Milowice. 
De  la  la  frontière  continuant  à  passer  de  la  même  ma- 
nière entre  les  dites  communes,  après  de  Sosnowice  en 
Pologne  arrive  aux 

207mes   poteaux   érigés  sur   les  deux  rives  de  la 
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1836  Brinîlza  sur  des  prairies  des  dits  endroits*  Depuis  ces 
poteaux  la  frontière  toujours  suivant  le  Thalweg  sëpa* 
rant  d^abord  les  mêmes  communes,  après  celles  de  So- 
liopinitz  en  Siiësie  et  de  Pogonia  eu  Pologne,  arrive  aux 

208me6  poteaux^  et  plus  loin  de  la  même  manière  aux 

209mes  poteaux  ériges  peu  loin  de  Szabelnia  en 
Silcsîe  sur  des  pâturages  des  mêmes  endroits.  A  partir 
de  ce  point,  la  frontière  des  deux  Etats,  continuant  à 
suivre  le  Thalweg  de  la  Brinitza,  sépare  les  banlieues 
de  Mislowitz  (Silésie)  et  de  Pogonia  (Pologne)  et  arrive 
au  point  oii  cette  rivière  entre  dans  la  Przemza  noire. 
C'est  ici  qu'on  a  planté- les 

210mes  poteaux  sur  les  deux  rives  de  la  Brinitza 
sur  des  prairies  des  dits  endroits.  Depuis  ce*  point  la 
ligne  de  démarcation  suit  la  rivière  Przemza  noire,  nom 
que  portent  les  rivières  jointes  Brinitza  et  Przemza, 
])«is8ant  entre  les  mêmes  banlieues ,  et  après  celle  de 
Sielce  en  Pologne  Jusqu'aux 

21imes  poteaux  érigés* sur  l'une  et  l'autre  rivjS  snr 
des  pâturages  des  endroits  sus-mentionnés.  De-  là  la 
frontière  continue  a  suivre  le  Thalweg  de  la  rivière  en- 
tre les  mêmes  communes  jusqu'aux  ' 

212nie8  poteaux  érigés  près  du  Château  de  Mislo- 
witz, le  Prussien  sur  un  pâturage  de  Mislowitz,  le 
Polonais  sur  une  prairie  de  Sielce.  Depuis  ces  poteaux 
la  frontière  en  passant  avec  le  Thalweg  de  la  Przemza 
noire  entre  la  .ville  même  de  Mislowitz  et  les  prairies 
de  Sielce  arrive  au  pont  conduisant  du  dit  Mislowitz  à 
Modrzejow  en  Pologne.     C'est  ici  que  les 

2l3mes  poteaux  ont  été  plantés,  le  Prussien  aa 
dessous  du  pont  sur  la  rive  droite  de  la  Przemza  près 
d*une  maison  de  Mislowitz ,  le  Polonais  au  dessus  du 
même  pont  sur  la  rive  gauche  de  la  rivière  sur  une 
prairie  de  Sielce.  De  la,  la  ligne  de  démarcation  oon- 
'  tinue  à  descendre  le  Thalweg  de  la  dite  Przemza  }u8* 
qu'aux 

2i4mes  poteaux  érigés  sur  des  prairies,  le  Prussien 
sur  la  rive  droite,  le  Polonais  sur  la  rive  gauche  de  la 
rivière.  De  ce  point  la  frontière  continue  encore  a  sut- 
vre  le  courant  de  la  rivière,  séparant  d'abord  les  com- 
munes de  Mislowitz ,  après  de  Slupna  en  Silésie ,  et  de 
Sielce,  après  de  Zagorze  en  Pologne,  jusqu'à  Pem- 
bouchure  du  canal  de  l'usine  de  Nifka  et  de  la  Prs- 
emza  blanche  dans  la  Przemza  noire.      Ici  elle  idioutit 


de  Silésie  et  le  Royaume  de  Pologne.       J55 

au  point  de    contact   du  Royaume .  de  Pologne   avec   le  1836 
terriloîre    de    la   ville   libre  de  Cracovîe,      C'est  en  cet 
endroit  qu'on  a  plante  les 

215ine8  et  derniers  poteaux,  le  Prussien  sur  la  rivé 
droite  de  la  Przemza  noire  sur  une  pente  d'un  champ 
de  Slupna,  à  cijté  du  poteau  Nro  1  marquant  la  fron- 
tière des  Etats  prussiens  envers  le  terrifoîre  de  la  ville 
libre  de  Cracovie,  le  poteau  Polonais  sur  une  prairie 
de  Niwka  au  coin  formé  par  la  jonction  de  la  Przemza 
blanche  et  de  la  Przemza  noire  à  coté  du  poteau  Nro 
189  marquant  la  frontière  du  Royaume  de  Pologne, 
envers  la  dite  ville  libre,  tous  les  deux  vis-à'vis  du 
poteau  angulaire  de  la  Republique  de  Cracovie.  Ici 
finît  la  ligne  de  démarcatioli  de  la  frontière  entre  leé 
Etats  prussiens  et  le  Royaume  de  Pologne  depuis  les 
confins  du  Grand-Duché  de  Posen  jusqu'à  ceux  de  la 
République  de  Cracovie  réglée  en  vertu  du  traité  défi- 
nitif du  — :=r- — : —  1835,  par  les  Commissaires  démarca- 

So  Février  '   * 

teurs  nommés  ad  hoc  de  la  part  des  deux  Gouverne- 
ments contractants.  En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaire 
respectifs  ont  signé  cet  acte  de  délimitation  et  y  ont 
ajouté  leur  cachets. 

Fait  à  Tarnowitz  le  ^^i  Décembre  1836. 

signé:   Neigebaur.  Faltz.  ; 


21. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAmè-^ 

rique  septentrionale  et  les  tribus  in" 

diennes  confédérées  des  Sac  et  Fox. 

Signé  le  28  Septembre  1836. 

(Acts   and  Resolutions  passed   at  the  2d  Session  of  the 

25  Congress   of  the  United    States.     Published    by   au- 

thority  Washington,  1838.     Appendix  p.  3.). 

jirticles  of  a  Treaty  made  and  entered  into 
at  the  treaty  ground  on  the  riglit  banh  of  the  Mis-' 
iissippi  River  in  the  county  of  Duhuque  and  Ter^ 
ritory  of  fVisconsin  opposite  Rock  Islande  on  the 
28  day  of  September  1836,  hetiveen  Henry  Dodge^ 
Vommiaaioner  on  the  part  of  the  United  States  of 
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1836  the  one  part,  and  the  confederated  trïbea  of  Sac  and 
Fox  Indiancj  represented  in  gênerai  council  by  the 
undersigned  chiefs^  headmen  and  warriore  of  tlie 
eaid  tribes ,  of  the  other  part. 

Whereas  by  the  second  article  of  the  Treaty  made 
between  the  United  States  and  the  confederate  tribes 
of  the  Sac  and  Fox  Indians  on  the  21  day  of  Septein* 
ber  1832,  a  réservation  of  400  sections  of  land  was 
made  to  the  Sac  and  Fox  Indians  to  be  laid  off  uadec 
the  directions  of  the  Président  of  the  United  States  in 
conformily  to  the  provisions  of  said  article^  and  the 
same  having  been  so  subsequenily  laid  out  according- 
ly,  and  the  confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxei 
beeing  désirons  of  obtaining  additional  means  of  sup« 
port ,  and  to  pay  their  jiist  creditors,  bave  entered  into 
this  Treaty,  and  inake  the  following  cession  of  land. 

Art.  1.  The  confederated  Tribes  of  Sacs  and  Fo- 
xes  for  the  purposes  above  expressed,  and  for  and  in 
considération  of  the  stipulations  and  agreements  hercin 
after  expressed,  do  hereby  cède  to  the  United  Statas 
forever,  the  said  réservation  of  400  sections  of  landi 
as  designated  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
between  the  United  States  and  the  confederated  Tribei 
of  Sacs  and  Foxes  as  the  same  bas  been  surveyed  and 
laid  olF  by  order  of  the  Président  of  the  United  States. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  hereby  agrée 
as  follows,  to  -wit:  To  pay  to  the  confederated  Tribes 
of  Sac  and  Fox  Indians  in  the  month  of  June  1837 
the  sum  of  30,000  Dollars  and  for  ten  successive  years 
thereafter  the  sum  of  10,000  Dollars  each  year  in  spe« 
cie  to  be  paid  at  the  treaty  ground  opposite  Rock  Island; 

to  pay  to  the  widow  and  childern  of  Félix  St. 
Vrain  deceased  former  Indian  Agent  who  was  kilied 
by  the  Indians ^  the  sum  of  1000  Dollars;  to  pay  to 
the  following  named  persons  the  sums  set  opposite  to 
their  names  respectively ,  being  the  'one  half  of  tlie 
amount  agreed  to  be  due  and  owing  by  the  confede- 
rated Tribes  of  Sacs  and  Foxes  to  their  creditors,  pro* 
vided  said  creditors  will  wait  for  the  other  lialf  until 
the  same  can  be  paid  out  of  their  annuities,  for  whicli 
purpose  the  Sacs  and  Foxes  will  set  apart  the  eum  o( 
5000  Dollars  each  year,  beginning  in  1838 ,  out  of 
their  aunuities  to  be  paid  upon  said  debts  in  Ibe  pro- 
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per  proporrion  until  the  whole  amoiint  is  dîschai^ed  ;  1836. 
to  wit:  to  John  Campbell  10,000  Dollars ,  to  Jeremiâli 
Smith  650,  to  Stephan  Dubois  305  Dollars  and  20  Cents» 
to  Nathaniel  Knapp  100  Dollars  «  to  Wharton  R.  ]\Ig« 
Phearson  250  Dollars ,  to  S.  S.  Phelps  et  Comp.  4000 
DoU^  to  Jesse  W.  Sliull   500  D.  etc. 

Art  3.  The  United  States  agrée  to  delîver  to  the 
confederated  Tribes  of  the  Sacs  and  Foxes  200  horses 
as  near  that  number  as  can  be  procured  with  the  suui 
of  9351  Dollars,  to  be  delivered  at  the  payaient  of 
the  annuîties  in  Jtine  1837. 

Art.  4*  At  the  spécial  request  of  the  Sac  and  Fox 
Indians  aforesaid,  the  United  States  agrée  to  niake  the 
folio wing  provisions  for  the  benefit  and  support  of  se- 
Ten  balf-breeds  of  the  Sac  and  Fox  nation  »  to  wît: 
(Suivent  les  noms). 

Art.  5.  At  the  spécial  request  of  the  said  confe- 
derated Tribes  of  Sac  and  Fox  Indians  ît  is  further 
agreed  by  the  United  States ,  to  pay  to  Joseph  M. 
Str«et  their  agent  200  Dollars  for  the  use  and  benefit 
of  Thompson  Connoly  and  James  Connoly^  chiidren  of 
their  friend  John  Connoly  decease^* 

Art.  6.  The  said  confederated  Tribes  of  Sàc  and 
Fox  Indians  hereby  stipulate  and  agrée  to  remove  from 
off  the  lands  herein  in  the  first  arlicle  of  this  Treaty 
ceded  to  the  United  Sfates  by  the  first  day  of  Noveni- 
ber  next  ensuing  the  date  hereof ,  and  in  order  to  pre-^ 
vent  any  future  misunderstanding ,  it  is  expressely  agreed . 
and  understood  that  no  band  or  party  of  the  said  con- 
federated Sac  and  Fox  Indians  shall  plant,  -fish  or  bunt 
on  any  portion  of  the  country  herein  ceded  after  the 
period  )ust  mentioned. 

Art.  7.  This  Treaty  shall  be  oblîgatory  on  the 
contracting  parties  after  it  shall  be  ratified  by  the  Pré- 
sident of  the  United  States. 

Done  at  the  treaty  ground  on  the  rîght  bank  of 
the  Mississippi  in  Dubuque  County  Wisconsin  Terri- 
tory  opposite  Rock  Island  this  28  Septeniber  1836. 

A.  DoDGE  (seal). 

Signatures   des  Chefs  des  Jndiens,   et  des  témoins. 

Proclamation  du  Président  des  Etats -- unis. 

Martin  van  Buren  etc.  Whereas  a  Treaty  between  the 
United  States  of  America  and  the  confederated  Tribes  of 
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1836  Sac  and  Fox  Indiens  was  made  and   conduded  on  ihe 
28  September  1836; 

And  whereas  the  said  Treaty  having  been  submitN 
ed  to  the  Senate  of  the  United  States  for  their  advice 
and  consent  in  respect  to  its  ratification  the  said  Se« 
nate  did,  on  the  25  day  of  February  1837  |idvise  and 
consent  to  the'  ratification  thereof  with  certnîn  amen- 
dements ; 

And  whereas  Andrew  Jackson,  theu  Président  of 
the  United  States,  did  on  the  27  day  of  February  1837, 
in  persuance  of  the  advice  and  consent  of  the  Senate, 
as  expressed  in  their  resohitiou  aforesaid,  accept,  ratify 
and^  confirm  the  said  Treaty  with  the  amendments 
thereto  set  forth  in  the  said  resolution; 

And  whereas  the  said  Indians  having  subsequently 
refused  their  assent  to  one  of  the  said  amenclments, 
the  Senate  of  the  United  States,  the  said  Treaty  having 
been  again  submitted  to  their  considération,  did  on  the 
13  day  of  October  1837  résolve  the  follows,    viz  : 

,,'Whereas  in  the  second  article  of  the  Treaty  made 
with  the .  confederated  Tribe  of  Sac  and  Fox  Indians, 
dated  the  28  September  1836 ,  provision  is  made  for 
the  payment  of  suudry  debts  said  to  be  due  from  said 
Indians  to  the  several  individu«ils,  whose  names  are 
mentioned  in  said  article  and  whereas  the  said  Treaty 
was  submitted  by  the  Président  of  the  United  States 
to  the  Senate  for  advice,  as  to  its  ratification;  and 
whereas  the  Senate  advised  the  ratification  of  said 
Treaty  with  sundry  amendments,  and  among  them  re- 
commended,  that  the  provision  bafore  msntioned  for 
the  payment  of  said  debts  to  the  iadividuals  named 
should  be  stricken  out,  and  in  lieu  thereof  a  provi- 
sion inserted  by  which  the  sum  of  48,458  Dollars  87^ 
Cents  should  be  applied  to  the  payment  of  such  debts 
as  should  be  found  to  be  due  by  the  Superintendent 
of  said  Indians;  and  whereas  the  said  Indians  hâve  re- 
fused to  gîve  their  assent  to  said  amendments  —  the- 
refore  it  is  now  resolved ,  two  thirds  of  the  Senators 
présent  concurrîng,  that  the  Scuate  do  advîse  and  con* 
sent  to  the  ratification  {of  said  Treaty,  without  the 
amendment  before  mentioned ,  and  that  so  far  as  it  re- 
lates to  said  debts  the  Treaty  be  construed  and  execut- 
ed  in  the  manner  set  forth  therein ,  when  it  was  exe« 
Guted  by  the  contractiug  parties/' 
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Now  I.,  Martin  yan  Buren^  Pretident  of  the  Uni*  IfiiST 
ted  Status  of  America  y  do  in  '  persuance  ^f  the  advîce 
and  consent  of  the  Senate,  as  expressed  in.  theîr  saîd 
résolution  of  the  25  day  bf  Febr^uai^y  1837.,  accepr* 
ratify  and  con£rm  the  said  Treaty,  ^ith  the  folio wiug 
ainendmeuts  and  no  other,-  vîr:  :   ii  *   .  . 

y,Âfter  the  word:  ,Jsland"  in  the.  second  article^ 
insert  the  follonving  words':  .„0r  such  other  place  as 
niay  be  desîgnaled  by  the  Président  ofihe  United  States*^ 

y,The  Jowey  Indians  haviogi  set  lip  a  .clatm  to 'ti 
part  of  the  lands  ceded  by  this-Treaty^' tt  is^theireFora 
Lereby  provided ,  that  the  Président  of  tlie  United  «Sta* 
tes  shall  cause  the  validity  aùd  extent  of  sàid  claim  té 
be  ascertained,  and  upon  a  relinquishment  of  Said  blaini 
to  the  United  States ,  he  shall  cause  the  reasonable  and 
faîr  value  thereof  to  be  paid  to  saîd  Joway  Indians^ 
and  the  same  amount  to  be  deducted  from  the  sum 
stipulated.to  be  paid  to  the  Sacs  and  Foies." 

In  testimony  thereof,  I  hâve  caused  the  seal  of  the 
United  States  to  be  hereunto  affixed,  faaving  sighed  the 
same  vrith  my  haud.  >  . 

Doue  at  the  city  of  Washington,  the  13  December 
1837  and  in  the  62  year  of  4he  independence  of  the 
United  States. 

(L.  S.)  M.  VAS  BuAEir. 

by  the  Président:  John  Forsyth, 

Secretary  of  State, 


22. 

Traité  entre  les  Etat^-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et,  la  tribu  des 
Saganaw  de  la  nation  indienne  des 
Chippewa.  Signé  à  Détroit  dans 
VEtat  de  Michigan  le  iA  Janvier  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25   Cougress  of  the   United   States.     Washingt.    1838. 

Appeud.  p.  45.). 

jirticlea   of    a    Ti^eaty  made  and  concluded  at 
Détroit,   in  t/ie  State  of  Michigan   on  the   l4  day 
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1887  of  January  1837*  hetween  ,t1ie  United  Siàies  of 
jimerica  hy  tlieir  Commissioners,  Henry  JR,  Scliodl'' 
Iraft  and  the  Saganow  tribe  of  the  Cnippewa  na^ 
\ion\  by  their  CSiefs  and  delegatea ,  aaaembled  in 
counciL  <  . 

Art.  1.  The  8aid  tribe  cède  to  the  United  Slates 
the  foUowing  tracts  of  land ,  lying  within  the  bounda- 
ries  of  Michigan;  namely:  One  tract  of  8000  acret  on 
the  river  Au  Sable;  one  tract  of  2000  acret  on  the 
Mi8ho«\ru8k  or  Rifle  river;  one  tract  of  6000  acres  on 
the  Dorth  side  of  the  river  Karokawling;  one  tract 
of  5760  acres  iipon  Flint  river,  including  the  site  of 
Reaums  vilLige  and  a  place  called  Kishkawbawee;  one 
tract  of  8000  acres  on  the  head  of  the  Cass  (formerijr 
Huron)  river,  at  the  village  of  Otusson;  one  Island  in  . 
the  Saganaw-bay  estimated  at  1000  acres,  being  the 
Island  called  Shaing-waukokaug,  on  which  Mukokoosh 
formerly  lived;  one  tract  of  2000  acres  at'Nababish 
on  the  Saganow  river;  one  tract  of  1000  acres  on  the 
east  side  of  the  Saganow  rvier;  one  tract  of  650  acres 
at  GreauBend  on  Cass  river;  one  tract  of  2000  acïvt 
at  the  mouth  of  Point  Augrais  river;  one  tract  of  iOOO 
acres  on  the  Cass  river  at  Menoquet's  village  ;  one  tract 
of  10,000  acres  on  the  Shiawassee  river  at  Ketche- 
^aundauguinink  or  fiig  Lick  ;  one  tract  of  6000  acres 
at  the  Little  Forks  on  the  Tetab\?asing  river;  one  tract 
of  50,000  acres  on  the  west  side  of  the  Saganow  ri- 
ver —  the  whole  contaiiiing  one  hundred  and  two 
thousand,  four  houndred  acres,  be  the  sanie,  more  or  less»    . 

Art.  2.  The  said  Indiens  shall  bave  the  right  of 
living  upon  the  tracss  at  the  river  Augrais  and 
Mushowusk  or  on  the  west  side  of  Sadanow  baji 
Rifle  rivers,  for  the  term  of  five  years  during  wbich 
tiine  no  white  man,  shall  be  allowed  to  settle  on  said 
tracts  under  a  penality  of  500  Dollars,  to  be  recove* 
red  at  the  suit  of  the  informer,  one  half  to  the  bene* 
fit  of  said  inforiner ,  the  olher  half  to  the  benefit  of 
the  Indians. 

Art.  3.  The  United  States  agrée  to  pay  to  tlie 
said  ludians,  in  considération  of  the  lands  above  ee- 
ded,  the  net  proceeds  of  the  sales  thereof,  after  de* 
ducting  the  expense  of  survey  and  sale,  together  witb 
the  incidenlal  expenses  of  the  Treaty.  The  lands  sball 
be  surveyed  in  the  usual  manner^  and  offered  for  sals^ 
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as  olher  public  lands,  at  tlie  land  offices  of  the  proper  1837 
dtstrict&y  as.soon  as  practicablé  after  tbe'  ratification  of 
tbis  Trèaty.  A  spécial  account  of  the  sales  shall  be 
kept.  at  tbe  Treasury,  indicatitig  the  receîpts  from  this 
source,  andafter  deducting  therefrom  the  sums  lierein- 
after  set  apart  for  speeified  objects,  together  with  ail 
otfaer  stinis»  justly  chargeable  to  the  found,  the  balance 
shall  b^  invested ,  under  the  direction  of  the  Président^ 
in  some  public  stock,  and  the  interest  thereof  shall  be 
annually  paid  to  the  said  tribe,  in  the  same  manner 
aod  with  the  same  précautions,  that  annuities  are  paid. 
Provided,  that,  if  the  said  Indian5  shall,  àt  the  expi- 
ration of  20  years  or  at  any  time  thereafter,  requîre 
the  said  stock  to  be  sold  and  the  proceeds  thereof  dis« 
tributed ,  among  the  whole  tribe ,  or  applied  to  the 
adTancement  of  agriculture,  éducation  or  any^  other  use- 
ful  objectthe  same  may  be  done,  with  the  consent  of 
tbe  Président  and  Senate. 

Art.  4.  The  said  Indians  hereby  set  apart,  out  of 
the  •  foand  ,  created  by  the  sale  of  thèse  lands ,  the  fol- 
Iftwing  sums,  namely: 

for  the  purchase  of  goods  and  provisions,  to  be  de- 
Itrered  to  them  as  sok>n  as  practicablé  after  the  ratifi- 
catioB  of  this  Treaty,  40,000  Dollars  ; 

for  distribution  among  the  hea<ds  of  faraîlies,  to  be 
paid  to  them,    as  an  annuity  in  1857,  10000  Dollars; 

for  a  spécial  payment  to  each  of  the  principal 
diiefs,  agreabïy  to  a  shedule  annexed,  5000  Dollars; 

for  the  support  of  shools  among  their  children 
10,000  Dollars; 

for  the  payment  of  their  just  debts,  accruing  since 
tbe  Treaty  of  Ghent  and  before  the  signing  of  the  Treaty, 
50,000  Dollars; 

.  for   compensating  American   citîzens ,   upon   whose         ^ 
property   this    tribe    committed   déprédations    after  the 
surrender  of  Détroit  in  1812,  10,000  Dollars; 

for  meeting  the  payment  of  claims  which  hâve  been 
eonsidered  and  allowed   by  the  Chiefs  and  delegates  in 
oouncil,    as    per   shedule ;B  annexed  hereunto,  ,12,253* 
Dollars,  75  €ents; 

for  Vaccine  matter  and  the  services  of  a  physîcian, 
100  Dollars  per  annum  for  five  years; 

for  the  purchase  of  tobacco  to  be  delivered  to 
them  ,  200  Dollars  per  annum  for  five  years, 

Youv,  Série,      Tome  f\  L 
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1837  '^^^  wliole  of  thèse  8um8  thali  be  expended  under 

tlie  dîrectîoD  of  the  Président,  and  llie  following  prin* 
ciples  shall  govern  the  application.  The  goods  akid  provi- 
sions shall  be  purchased  by  an  Agent  or  Officet*  oC  tlie 
Government,  on  contract,  and  delivered  to  them,  at 
their  expense  as  early  as  practicable,  aftér  the  ratîficâpi 
tion  of  the  Treaty  :  The  annuity  of  10,000  Dollars 
shall  be  divided  among  the  heads  of  famiiiet,  agf*eeably 
to  a  censiis,  to  be  taken  for  the  pnrpose.  The  shool 
found  shall  be  put  at  interest,  by  investineut  in  atockSy 
and  the  interest  applied  annually  to  the  object,  coni" 
niencing  J  840 ,  but  the  principal  shall  constitute  a-  per^ 
manent  found  for  20  years,  nor  shall  the  stock  be  sold, 
nor  the  proceeds  diverted ,  at  that  period ,  without  tht 
consent  of  the  Président  and  Senate.  The  moneyis  set 
apart  for  the  liquidation  of  their  debts  and  for  depre* 
dations,  committed  by  them,  shall  be  paid,  under  snek 
précautions  for  ascerlaining  the  justice  of  the  îndebted* 
ness  or  claim,  as  the  Président  may  direct,  but  no  pay« 
ment  shall  be  made,  under  either  head,  which  is  DOt 
supported  by  satisfactory  proof,  and  sanctioned  by  thaï 
Indians;  and  if  any  balance  of  either  sum  renaips,  it 
shall  be  immediately  divided  by  the  disbursijig  oClicer 
among  the  Indians.  The  other  ilems  of  expenditure» 
mentioned  in  this  article,  shall  be  disburaed  under  the 
usual  régulations  of  the  Indian  Department ,  for  iusur- 
ing  faithfulness  and  accountability  in  the  application  of 
the  money. 

Art.  5.  The  United  States  will  advance  the  amount 
set  apart  in  the  preceding  article  for  the  purchase  of 
goods  and  provisions,  and  the  payment  of  debts  and 
déprédations  by  the  Indians ,  also  the  several  sums  sti^ 
pulated  to  be  paid  to  the  Chiefs,  and  distributed  to  tht. 
Indians  as  an  annuity  in  1837,  and  the  amount  set  apart 
for  claîms  allowed  by  the  Indians ,  togelher  with  the 
expense  of  this  negotiatîon. 

Art.  6.  The  said  Tribe  agrées  to  remove  from  the 
State  of  Michigan,  as  soon  as  a  prop'er  location  can  ha 
obtained.  f*or  this  purpose  a  deputation  shall  be  sent 
to  vicw  the  country,  occupied  by  their  kindred  tribeif 
yrest  of  the  most  westerly  point  of  Lake  Superior,  and 
if  an  arrangement  for  their  future  and  permanent  resU 
dence  can  be  made  in  tliat  quarter  which  shall  be  sa* 
tisfactory  to   them   and  to  the  Government ,  they  shall 
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be  permlUed  to  form  a  rettliion  wîth  siicli  tribes,  and  1837 
reméve  tbereto*  If  sucU  arrangement  cannot  be  elfécted^ 
the  United  Slates  wîU  afford  its  influence  in  obtainins 
a  location  for  tbem  at  such  place,  west  of  the  Missis* 
sippi  and  80iithwest  of  the  Missouri,  as  the  législation 
of  CoDgress  may  indicate.  The  agency  of  the  explora- 
tion, purchase  and  removal  will  be  performed  by  the 
United  States^  but  the  expenses  attending  the  samé, 
shali  be  chargeable  to  said  Indians  at  the  Treasury^  to 
be  refumled  out  of  the  proceeds  of  their  lands,  at  such 
tinie,  and  in  siicb  manner  as  the  Secretary  of  the  Trea- 
sury  shall  deem  proper. 

Art.  7.  It  is  agreed  tbat  the  sinith^s  shop  shall 
be  continued  among  the  Saganaws  together  with  the 
aid. in -agriculture,  farming  utensils  and  cattle,  secured  to 
them  under  the  Treaty  of  September  24tli<  1819,  as 
fixed  in  amount  by  the  Act  of  Cojigress  of  May  15th 
1820.  But  the  Président  is  authorized  to  direct  the 
dîscontinuance  of  the  stated  farmers  should  he  deem 
proper  y  and  the  employment  of  a  superviser  or  over- 
teer  to  be  paîd  out  of  this  fund,  who  shall  procure 
the  services  and  make  the  purchases  required ,  under 
such  instructions  as  may  be  issued  by  the  proper  de« 
partment.  '  And  the  services  shall  be  rendered,  and  the 
shop  kept,  at  such  place  or  places»  as  may  be  most 
bénéficiai  to  the  Indians.  It  shall  be  compétent  for  the 
Government  at  the  request  of  the  Indians^  seasonably 
made,  to  furnish  them  agricultur  products,  or  horses* 
and  saddlery,  in  lieu  of  said  services»  whenever  the 
fund  will  }u8tif)r  it.  Provided,  that  the  w^hole  annual 
expense,  including  the  pay  of  the  superviser,  shall  not 
exœed  the  au  m  of  2000  Dollars,  fixed  by  the  act  here- 
io  abovereferred.  to. 

Art.  8.  The  United  States  agrée  to  pay  to  the 
sâîd  Trîbe  ,  as  one  of  the  parties  of  the  Treaty  con- 
duded  at  Détroit  on  the  17  November  1807  the  sum 
of  1000  Dollars,  to  quiet  their  claim  to  two  réserva- 
tions of  land ,  of  two  sections  each ,  lying  in  Oakland 
county»  in  the  State  .  of  Michigan ,  which  were  ceded 
to  the  Government  by  the  Pottowatomies  of  St.  Joseph's, 
c-s  the  19  of  September  1827.  This  sum  will  be  paid 
to  the  chiefs»  who  are  designated  in  the  schedule  re- 
ferred  to,  in  the  4  Article,  at  the  same  time  and  place, 
that  the  annuities  for  the  présent  year  are  paid  to  the 
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1837  Tribe.  And  the  said  Tribe  hereby  relinquish  and  ak- 
nowledge  fuU  saiîsfactîon  for  any  claim  thejr  now' hâve 
or  hâve  ever  possessed  to  the  reflervations  aforesaid. 
Art.  9.  Nothing  in  this  Treaty  shall  be  construed 
to  affect  the  payment  of  any  aniiuity,  due  to  the  saîd 
Tribe ,  by  auy  prior  Treaty  ;  but  the  8ame  shail  be 
paid  as  heretofore. 

Art.  10.  Should  not  the  lands  herein  ceded  be 
8old,  and  the  ayaiis  thereof  vested  for  said  Tribe ,  as 
provided  in  the  3th  article,  before  13  September  of 
the  présent  year,  so  that  the  annual  interest  of  such 
investment  may  be  relied  on,  to  constîtute  an  anniiity 
for  said  Tribe  in  1838,  the  United  States  will,  duriug 
the  said  year  1838,  advance  the  saine  ainount,  which 
is  provided  for  that  object  in  the  4  Article  of  this 
Treaty,  which  sum  shall  be  refunded  to  the  Treasnry, 
by  said  Tribe  with  interest,  out  of  any  fund  standing 
to  their  crédit,  at  the  discretioif  of  the  Secretary  of  the 
Treasury. 

Art.  11.  The  usual  expansés  attending  tbe  for- 
mation of  this  Treaty  9  will  be  paid  by  the  United 
States,  provided  that  the  Government  may,  in  the  di*» 
cretion  of  the  Président,  direct  the  one  moiety  tbereoff 
to  be  charged  to  the  Indien  fund  created  by  thp  3lli 
'  Article  of  this  Treaty. 

In  testimony  whereof,  the  said  Henry  R*  Sbool* 
craft,  Commissioner  on  the  part  of  the  United  States 
and  the  Chiefs  and  delegates  of  the  said  Tribe ,  hâve 
hereunto  set  their  hands  and  affîxed  their  marks  |  at 
the  city  of  Détroit  in  Michigan,  the  dayand  year  abovo 
written. 

Hesrt  R.  ScHOOLciuvTy  Conri 

Francis  Willet  Shearmah,  Secretary* 

Signatures  des  Indiens  et  des.  tëvioioi* 
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Notes  échangées  à  Rome  entre  le  St. 
Siège  et  le  Gouvernement  Prussien^ 
concernant  t affaire  de  l'Archevêque 

de  Cologne. 
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I. 


Note  officielle  dé  T  Envoya  Prussien  adressée 
à  Son  Ernin,  le  Cardinal  Secrètaire-d?Eiat  de 
la  cour  de  Rome.      En   date  de  Romej  le   15 

Janvier  1837- 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Mini^trq 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  .  près 
le  8t*  Siège  a  reçu  le  9  du  courant  par  un  courier  ex«* 
pédié  de  Berlin  le  12  Décembre,  et  retenu  dix  jours 
par  la  quarantaine  à  Mantoue  les  documens  et  dépêches 
relatives  à  la  note  de  Son  Erainence  Revoie  Monseig* 
neur  le  Cardinal  Lambruschini  Secrétaire  d'£tat  de  Sa 
Sainteté  du  15  Mars  de  l'année  passée  et  à  la  correspon- 
dance qui  en  fut  la  suite.  Il  ne  perd  pas  .un  moment 
pour  commencer  les  communications,  qu^en  conséquence 
fl  devra  faire  à  son  Eminenca  par  la  fransmission  des 
lettres  que  les  évéques  de  la  province  dé  Cologne  ont 
adressées  à  Sa  Sainteté.  Ces  lettres  ont  le  double  but 
de  la  remercier  du  Bref  de  Pie  VllI  et  de  Finstructioa 
qui  raccompagnait,  et  de  lui  rendre  compte  de  l'exécu- 
tion de  ces  dispositions  pontificales  comme  de  l'elTet 
quVUe  a  produit  dans  leurs  diocèses  respectifs.  .  Ainsi 
ces  documens  constatent  les  faits  les  plus  importans  sur 
lesquels  le  St.  Siège  avait  désiré  d'être  informé  par 
Foiigane  vénérable  des  évéques. 

Ce  fut  dans  ce  but  que  le  gouvernement  de  Sa 
l^Iajestéy  sur  la  réception  dçs  dépêches  expédiées  d'ici 
le  17.  Mai  de  l'année  passée  fit  sans  délai  part  aux  évé« 
ques  du  contenu  de  la  note  du  15  Mars  autant  qu'elle 
les  regarde.    liC  délai  apparent  arrivé  depuis  s'explique 
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1837  par  les  circonstances  mentionnées  dans  les  lettres  mêmes 
des  ëvéqiies.  L'Archevi^que  de  Cologne ,  qui  devait 
prendre  l'initiative  dans  le  rapport  à  adresser  au  8t*  Siège, 
ëtant  mort  avant  d'avoir  pu  le  rédiger,  il  avait  paru  plus 
naturel  aux  autres  ëvéques  d'attendre  Pëpoque  peu  ëloig* 
née  de  Tenvoi  de  leurs  '  rapports  diocësains«  Pressés 
par  le  gouvernement  de  répondre  à  la  demande  de  8a 
Sainteté  ce  fut.  l'évéque  de  Trêves  qui  voulut  se  charger 
comme  doyen  de  l'exposé  détaillé  de  ce  qui  était '<Bom« 
mun  à  tous  les  trois:  la  (n«i|adie  mqrtelle  qui  remporta 
après  de  longues  souffrances  ne  lui  ayant  laissé  des 
forces  que  pour  un  rapport  court  et  succinct,  les  deux 
évéques  de  Munster  et  de  Paderborn  se  partagèrent  dans 
cette  charge  pour  mettre  devant  les  yeux  de  Sa  Sainteté 
et  la  conduite  que  tous  d'un  commun  accord  ont  cru 
devoir  tenir  dans  l'exécution  des  dispositions  dé  Pie  VIII 
et  les  effets  qui  èti  sont  résultés  pour  lé  diocèse  qrue 
chacun  d'eux  administre.  :  C'est  ainsi  que  les  lettres  des 
évéques  y  malgré  \%%  soins  qu'employa  le  gouvernement 
pour  en  accélérer  l'envoi ,  ne  purent  arriver  à  Berlin 
avant  la  fin  du  mois  d'Octobre.  Les  deux  ministres 
d'Etat  que  cette  affaire  regarde,  préparèrent  ^  alors  sur 
ces  documens  les  instructions  qui  devaient  être  expé^ 
diées  à  la  mission  du  Roi  et  le  rapport  définitif  an  ca« 
binet  du  Roi  qui  ne  leur  en  revint  qu'au  commencement 
de  Décembre, 

En  remettant  donc  ces  quatre  lettres  adressées  au 
Souverain  Pontife  à  Son  Eminence  Revme  le  Soussigné 
a  l'honneur  d'y  joindre  une  lettre  de  Monseigneur  l'évA- 
que  de  Paderborn  qui  est  adressée  à  Elle. 

Les  lettres  des  trois  évéques  de  Trêves,  de  Mun- 
ster, et  de  Paderborn  sont  unanimes  pour  tous  les  faits 
qu'il  s'agissait  de  constater  et  d'éclaircir.  Le  nouvel 
archevêque  de  Cologne  ayant  trouvé  l'exécution  des  dis* 
positions  pontificales  établie  dans  son  diocèse,  n*a  pu 
naturellement  entrer  dans  ces  faits  ;  mais  il  a  cru  devoir 
joindre  sa  voix  vénérable  et  le  poids  de  son  témoignage 
non  suspect  au  rapport  de  ses  confrères,  en  ex[]^mant 
ik  Sa  Sainteté  sa  conviction  intime  et  consciencieuse, 
qu'il  a  cru  devoir  suivre  la  route  qu'il  avait  trouvée  tra- 
cée, et  que  loin  de  croire  la  discipline  et  le  bien  être 
de  l'église  menacées  par  l'état  des  choses  qui  est  ré- 
sulté de  cette  exécution,  il  la  verrait  au  contraire  com- 
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promise  par  toute  autre   conduite   et  par   toute  autre  1837 
«Usposition. 

Ces  faits  et  ces  déclarations  sont  d'une /très  haute 
importance,  et  même  d'une  gravite  qu'on  ne  saurait  mi* 
connaître*  Les  quatre  prélats  qui  ont  adresse  ces  do- 
cumens  au  St.  Siège  gouvernent  les  diocèses  les  plus 
grands  et  les  plus  considérables  de  Fancien  empire  alle- 
mand': la  province  ecclésiastique  qui  les  unit  et  qui 
compte  à  peu  près  trois  millions  d'hàbitans  catholiques, 
forme  la  seule  partie  compacte  de  l'église  catholique  en 
Allemagne,  l'Autriche  exceptée.  Sa  conduite  a  toujours 
décidé  plus  ou  moins  la  conduite  et  la  tenue  du  clergé 
catholique  de  l'Allemagne  et  les  destinées  de  son  église. 
A  cette  position  haute  et  imposante  répond  parfaitement 
la  dignité  et  l'influence  personnelle  des  prélats.  Sans 
faire  tort  a  personne  on  peut  dire  qu'il  n'y  a  pas  dans 
cette  nation  de  quarante  millions  une  autre  province 
ecclésiastique  ayant  des  pasteurs  dont  la  voix  fût  plus 
respectée  par  leur  clergé,  par  le  peuple ,  par  le  public 
entier. 

Quant  aux  trois  évéques  ayant  administré  leurs  Vastes 
diocèses  après  une  époque  de  profond  avilissement  et 
d^lncroyable  décadence  de  l'état  clérical  et  des  études 
qui  y  conduisent,  le  clergé  soumis  à  leurs  ordres  a  été 
élevé  tout  entier,  à  peu  d'exceptions  près,  par  eux  et 
sous  leurs  auspices  personnels.  Us  sont  donc  vén^é^ 
par  l'immense  majorité  de  leur  clergé  plutôt  comme  des 
pères  que  comme  des  pasteurs,  soit  qu'ils  aient  pu, 
comme  l'évéque  de  Munster,  les  former  directement  par 
leur  doctrine,  soit  qu'ils  leur  soient  chers  par  leur  piété 
pratique  et  surtout  par  leur  charité  généreuse,  comme 
les  évéques  de  Trêves  et  de  Paderborn,  qui  ont  con« 
sacré  constamment  la  plus  grande  partie  de  leur  revenu 
épiscopal,  le  dernier  aussi  de  sa  fortune  particulière, 
pour  soutenir  des  étudians  ecclésiastiques  distingués, 
dépourvus  des  biens  de  la  fortune,  et  soulager  des  curés 
pauvres.  Quant  à  l'archevêque  actuel  de  Cologne ,  s'il 
n'a  pas  gouverné  son  diocèse  depuis  tant  d'années,  c'est , 
la  réputation  la  mieux  méritée  de  son  administration  de 
Munster  dans  les  temps  les  plus  ^difficiles,  et  plus  tard 
de  l'assistance  prêtée  à' son  frère  comme  suffragant .  qui 
l'a  précédé  et  conduit  au  Siège  métropolitain .  entouré 
du  respect  général. 

Or   ce    sont  de    tels   prélats,   qui   présentent  à  Sa 
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1837  Sainteté  le  rapport  qu'Elle  avait  désîrë:  rapport  rédigé 
évidemment  dans  le  sentiment  profond  de  la  haute  im*. 
portance  du  document  qui  pourrait  devenir  historique 
et  de  la  gravité  des  circonstances  qui  Tout  provoqué. 

€e  caractère  sacré  des  document,  des  personnages 
dont  ils  émanent,  et  de  Celui  auquel  ils  sont  adressés, 
permet  au  Soussigné  encore  moins,  que  ne  le  ferait  la 
dignité  d^une  note  officielle,  de  souiller  celle-ci  par  la 
réfutation  d'une  calomnie  aussi  noire  que  ridicule»  qui  a 
paru  dernièrement  dans  un  journal  méprisé  par  l'im- 
mense majorité  du  clergé  et  du  peuple  catholique  en 
Allemagne  quUl  a  attaqué  avec  des  assertions  injurieuses. 
11  parait  au  Soussigné  que  Téglise  catholique  romaine 
aurait  cessé  d'exister  en  Allemagne ,  si  des  documena, 
signés  par  les  évéques  et  par  de  tels  évéques,  adressés 
à  un  Souverain  Pontife  qui  veille  avec  tant  de  zèle  et 
de  soins  sur  les  destinées  de  son  église  et  qui  en  peo 
de  semaines  peut  avoir  des  renseignemens  directs,  de 
ces  contrées,  remis  enfin  avec  toute  la  solennité  sacrée 
dUine  note  officielle*  pouvaient  contenir  un  mot,  une 
syllabe  qui  ne  découlât  de  l'ame  et  de  la  conscience  de 
ces  prélats  et  qu'ils  ne  seraient  prêts  de  maintenir  à 
toute  épreuve. 

Le  Soussigné  ne  saurait  donc  pas  croire  que  Sa 
Sainteté  ne  voudra  voir  dans  le  contenu  et  dans  Faccord 
parfait  de  ces  rapports  qu'un  sujet  de  consolation  et  de 
réjouissance»  Car  c'est  bien  Sa  Sainteté  personnellement 
qu'on  peut  dire  deux  fois  l'auteur  de  cette  oeuvre  et  de 
paix  et  de  conscience,  à  laquelle  étaient  destinées  les 
dispositions  émanées  du  Pontificat  de  Pie  VIII:  oeuvre, 
qui  selon  le  témoignage  solennel  des  quatre  évéquet  a 
déjà  porté  des  fruits  si  importans.  Elle  voudra  daigner 
voir  que  les  trois  évéques  de  Munster,  de  Trêves,  et 
de  Paderborn  ont  pleinement  confirmé  tout  ce  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  dire  préalablement  dans  sa 
note  confidentielle  du  15  Avril  pour  repousser  avec 
énergie  de9  imputations,  pas  plus  injurieuses  à  un  prélat 
défunt  qu'à  ceux  qui  devaient  en  avoir  été  les  dupes» 
Si  l'archevêque  de  Cologne  n'a  pu  parler  de  cette  partie 
historique,  c'est  une  circonstance  d'autant  plus  remar^ 
quable  qu'il  a  jugé  de  son  devoir  d'exprimer  à  cette 
occasion  son  adhésion  complette  au  status  quo  qa'il  a 
trouvé  établi  et  dans  lequel  il  ne  voit  rien  qui  s'oppose 
au  maintien  de  la  discipline  de  réglisc. 
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Fort  de  ce»  faits' et  de  ces  coàéidëralions^  Sa  Majesté  1837 
a' exppessânent  ordonne  . au  Soussîgdë  de  faiee  tipe  dé- 
claration aussi  aimplé  que  fprëeisbé  Sa.Majestif  ayant 
appris  parles  comoiunidations  ç^ue  les  évégiiee^Lm  ont 
lait  do  contenu  de  leurs  lettresy  qiie  ceux-ci  sont  una- 
nimes dans  leurs  déclarations  coinnie  d^ns  leur  conduite, 
et  qu'ils*  croient  de  ■  plus  devoir.' à*aindre' de;  graves 
désunion'^^  tqui  pourraient  produire  des  cônvulision s 'gé- 
nérales dans  la  Monarchièy  xlàns  rAlIemagbe/ dans  l'Eu- 
rope entière  ^irest  résolue  ;de  ^considérer  les  disposition! 
de  Pie  VIII  et  le  status  quoiàimé  par  leur  exécutioh 
de  la  pari  ides  évéques  coniihe^  des,  mesures  définitives^ 
Kn  renonçant  donc  de  .Son  cdté  entièrement  à  des  tno^ 
difications  adoucissantes,  quîsYec  la  majorité  de  ses  su- 
jets £lle  n'a  pas  cessé  de  '  croire.  > et  désirables»  et  ^  posÂ* 
sibles,  Sa  Majesté,,  en  attendant  avec  confiance  «autant 
de  la  part  de .  Sa  Sainteté,  ordonne  au  Soussigné  de  dé^ 
clarer  positivement,  formellremeAt  et'  irrévocablement^ 
que  responsable  à  Dieu  seul  de  >l|i  tranquillité  de  Sa 
uionarcbie  et  du  maintien  des  droits  existsilsj '£Ue  ne 
pourrait  jamais  consentir  à/ .ce  que  l'afiaîre  des  'inariafés 
mixtes  puisse  former  le  sujet  dé  nouvelles  discussions 
eulre  Son  gouvernement  et  le  St.^  Sièges  ■    *  ■.■■•■i\ 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire '^«t  Ministre  Plé^ 
nipotentiaire  de  Sa  Majesté  en  remplissant  cet  ordre  pré^ 
cis  du  Roi,  son  auguste  maître,  profite  de  cette  occasion 
pour  renoiiveller  à  Son  Eminence  Revme  Monseigneur 
ïeCardinnl  Lauibruscbini  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
Tbommage  respectueux  de  sa  plus  haute  considération; 

BuNSEir. 

II.  ■.'.:", 

Note  officielle  du  Cardinal  Secrétaire  d?ètat  dà 
Pape  adressée  à  P Envoyé  Prussien  près  le  St. 
Siège.     En  date  de  Rome  ^   le  3  Février  1837- 

Congiunte  alla  Nota  di  Y.  E.  in  data  del  15.  Gem- 
najo  ha  ricevuto  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  le  let- 
tere  dirette  a  Sua  Santità  da  Monsignor  Arcivescovo 
di  Ck>Ionia,  e  dai  Vescovi  di  Treviri  ora  defunio,  di 
Munster,  e  di  Paderbona,  oltre  quelta  dall'  ultimo  a 
lui  stesso  indirizzata.  11  S.  Padre ,  cui  le  prime  sono 
State  senza  indugîo  rassegnate,  si  è  degnato  accoglierle 
con    intéresse   corrispoudente  alla   gravezza  -  dell'  argo- 
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1837  mento  al  quale.si  riferiscono,  ed ■  ai  riguatdi  mtrluti 
dalle  ptersone  ohe  le  banno  inviate.  E  ben  vtva  sarebbe 
8tata  altreai  la  con8oUi2Îoii.e  cbe  il  pàterno  Suo- Guore 
ne  avrébbe  provato ,  s^  per  altra  parte  avesse  potuto 
deporre  ogni  anguatia  rigua'fdo  a  quei  inedesîmi  oggetd^ 
siii  quali  il  Govci^no  di'  S.  Mv  il  Rà  di  Prussia-'ba  pro- 
vooalo  le  -dichiarazioni  degli  anzidetti  Prelati;  nelta  vista 
di  escludére-'i  fatti^  e  idi  dîleguare  i  motivi  di  querele 
esposti  nèlla  Nota,  cbe  ilCardîaaly  sottoscritto  in  adem- 
piinento  dei  Pontîficii  ioomandi  inolCro  «IP  E»  V*  sotto 
il  giorno  15.  Marzo  dello  scorso  anno.  Ma  coma  Sua 
Santilà  dee  pur  troppo  dolerei  délia  sussisténaa  di  quei 
motîvî;  Gosi  il  tenore  délie  iadîcate  iettbre'.non  ba  po- 
tuto produrre  nel  Suo  animo  la  felice  tmpressione  che 
r£ccellenza<  Vostra  avea.  presagîlto. 

Nella  Nota  del  >15»:Manso^il  Cardinal  Segretario  di 
Stato  '■  fra  le  altre  .  cose  Tappresentî»  il  gitisto  raminarico 
del  S.  P^idre  nelP  avet  «aapiito  in  modo  da  non.  lasciare 
ragionevolihepte  luogo  a  dubbio,  essersi  conoéciuta  nelle 
ProvincÎQ  Occidental!  délia  Monarchia  PruBsiana  Feai- 
fltenza  di -nna  segreta  comunicazione,  che  dicevasi  diretta 
da  Monsig.  SpiegeL  gîà  Atcivescovo  di  Colonia  alcuni 
tnesî  prima  délia  8ua  morte  ai  Vescovi  délie  Proviaoie 
Kenane  intorlio  alla  pratica  esecuzione  del  Brave  di 
Pio  VIII  di  aa.  me.  in  data  del  25.  Marzo  1830  e  deOa 
relativa  istruzîone  del  27.  dello  atesso  mese  sottoacrilta 
dal  defunto  Card.  Albani,  âllora  Segretario  di  Stato^ 
risguardanti  ambedue  l'importante  oggetto  defla  célébra- 
zîoue  de'  Matrimonii  miatL  In  pari  tempo  manifestft 
cbe  la  surrîferita  comunicazione  travisando  il  aeuao, 
alterando  la  aostanza,  e  dîstruggendo  le  maasime  del 
Brève  di  Pio  VllI  e  dell'  iatnizioiie  firmata  dal  Cardinal 
Aibani;  era  dal  S.  Padre  riguardata  come  pregiudixie* 
vole  ai  princlpiî^  agP  interesai,  alla  diacipliua  .délia 
cbieaay  in  guiaa  cbe  non  avrebbe  potuto  tollerarla  io 
ailenzio  aenza  tradîre  i  aacri  doverî  dell'  Apoatolico 
8uo  Miniatero.  Or  délia  poaitiva  eaiatenza  délia  comu- 
nicazione oasia  iatruzione  attribuita  al  defunto  Arcivei* 
covo  di  Colonia,  ed  insîeme  del  grave  danno  che  è  per 
riaultarne  alla  Religione  Cattolica,  Sua  Santilk  ha  un 
documento,  il  quale,  derivando  dalla  ateaaa  aorigcDtei 
riuniace  tutti  i  caratteri  di  verità^  e  tutte  le  preroga» 
tîve  di  queir  alta  importanza,  cbe  l'Eccell.  Voatra  ha 
aviUippato    nella  aua  Nota  del   15.   Geuna)0.      Quiudi 
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8.  M.  Prussîana  nella  coerenza  dei  suoi  principii ,  tielln  1837 
lealtà  dei  suoi  sentimenti^  nella  rettitudine  ^ell'  eccelsa 
sua  mente,  non  potrà  non  accordargli  tutto  il  favore 
délia  reale  sua  considerazione.  Il  documento ,  al  quale 
si  appella,  è  la  lettera  dei  Vescovo  di  Treviri  teste  de- 
funto,  che  il  Cardinal  Segretario  di  Stato  lia.^ropore  di 
riinettere  in  copia  a  V.  £.y  e  il  di  cui  originale  .ir.nellé 
mani  di  Sua  Santità.  L^  £.  Y.  neir  attività  dei  suc 
buon  sensQ  non  dovrà  clie  leggerla  per  dedurne  iLfalto 
incontesUbîle  di  una  comunicazione  dei  paftsalp  .  Arîci^ 
vescovo  di  Colonia  ai  Vescovi  délie  Provtncie  Renane; 
e  di  una  '  susseguente  istruzione  ai  rispettivi-Vieariati 
in  ordîne  alla  pratica  esecuzione  dei  Brève  di  Pio  VIII 
e  della  istruzione  firinata  dal  Cardinal  Albani.  Basta 
poi  il  materiale  confronto  deglî  artîcoli  conteriuti  nel 
fogllo  accluso  alla  léttera  dei.  defunto  Monsignor  De 
Homtner  con  quelli  ond'ere  compasta  Fistruzione  che 
fu  riportata  da  pîii  mesi  in  qualche  pubblico  Giômale,^ 
e  forma  in  parte  il  «oggeto  della  Nota<  indirizzata  dal 
Cardinal  sottoscrîtto  alF  £..  W  colla  data  dei  16.  Marzo 
1836  ;  per  convinpersi  a  prima  gîunta  della  sostanziale 
loro  uniformità  non»  alterata '  senza  dubbio  da  qualche 
differenza  di  espressione  e  di  stile.  In  fine  il  senti- 
mento  sincero  dei  gravissirni  danni,  che  sovrastano  alla 
disciplina  ed  al  ben  essere  della  chiesa  cattolica  dal 
modo  di  e8(?guire  il  Brève  di  Pio  VIII  adottato  colla 
comunicazione  fatta  ai  diversi  Vicariati  presso  i  con- 
certi  presi  fra  il  defunto  Aroivescovo  di  Colonia  ed  î 
Vescovi  délie  Provincie  Renane ,  è  si  chiaramente  scol- 
pito  nella  lettera  dei  cessato'  Vescovo  di  Treveri,  che 
il  Cardinal  sottoscrîtto  puo  risparmiarsi  il  dispiacere  di 
spîegarlo  diifusamente.  Aggiuiigerà  soltanto  ché  se  un 
tal  sentimento,  nel  complesso  dei  requîsiti  che  secondo 
i  principii  stabiliti  nella  Nota  di  V.  E.  lo  rendono  soni- 
mamente  autorevole ,  potesse  ricevere  una  forza  mag* 
giore,  Pacquisterebbe  certamente  dalla  circostanza  di 
essere  stato  espresso,  non  pure  per  impulso  ma  per 
rimorso  di  coscienza ,  da  un  Vescovo  altronde  rispetta- 
bilîssimo  siil  punto  di  presentarsi  al  Tribu nale  deir 
eterno  Giudice.  Dopo  tutto  cio  il  Cardinal  Segretario  di 
Stato  non  ha  bisogno  di  chiamare  1-E.  V.  a  riconoscere 
la  giustîzia  délie  rimostranze  già  fatte  in  nome  dei  S. 
Padre  sulla  esisteuza  di  una  comunicazione  ossia  istru- 
zione contraria  aile  sue  inteuzioni/  aliéna  dallo  spirilo 
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1837  dél  Brève  dî  Pîo  VIII  e  délia  relativa  ûtruzione  sotto* 
scritta  d^l  Cardinale  AlbaDÎ,  non  che  pregîiidizievole 
aile  massime  y  aile  leggi^  ed  al  ben  essere  délia  cfaiesa 
cattolica.  Adempîendô  bensî  gli  ordini  di  Sua  Santità 
prega  V.  E.  a  voler  porre  dtrettamente  soUo  gU  occhi 
di  S.  M.  Prussiana  Tannesso  docnmento.  Penetralo  il 
8*  Padre  dalla  pîii  estesa  fidiicia  nella  candidesza  di 
animô;  e  nella  împarzîale  equità^  onde  rAugiislo  Mo* 
narca  si  distingue,  non  puo  dubitare,  che  se  sulla  bâte 
dei  rapporli  de'  Vescovi  ha  fatto  per  mezEo  'di  Vostra 
Eccellenza  fornialmente  dtchiarare  di  riguardare  corne 
définitive  le  dîspostzîoni  del  Brève  di  Pio  VIII  nel  aenso 
concreto  dell'  eseciizione  loro  data  dalla  parte  dei  Ves- 
covi niedesimi;  non  potrà  alla  semplice  notizta  del  •  «ud« 
detto  docnmento  non  persuaderai  invinctbiloiente  che 
per  identità  di  ragione,  prescindendo  da  altri  rifléaaii 
la  di  '  cui  esposîzione  si  porebbe  qui  fuori  di  luogo».  Sua 
Sanlità  h  inabilîtata  ad  aderire  alla  consimile.ricbiesia 
âichiarazio'ne ,  e  nel  caso  di  far  conoscere  i  suoi  senti- 
menti  ai  Vescovi  délie  Provincie  Occidentaîi  délia  Mon* 
archia  Prussiana  non  potrà  che  disapprovare-  il  modo 
con  eut  hanno  creduto  di  eseguire  .le  disposizioni.  del 
mentovato  Brève,  considerandole  dannoso  aile  maasime, 
alla  disciplina,  al  ben  essere  délia  Chiesa. 

Ëseguiti  i  Pontificii  comandi,  il  Cardinal  Segretario 
di  Stato  rinnova  in  quest' incontro  nlP  E,  V.  le  asaicu- 
razioni  délia  sua  distinta  considerazione. 

L.  Card.  LAMB&tracHiii. 

m. 

.  ISoie  de  M.  Bunsen  y    en  date  de  Rùme^  le  24 

Février  1837- 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Minittre 
Plénipotentiaire  de  S.  M.  le  Roi  de  Prusse  a  eu  Phon- 
neur  de  recevoir  la  note  de  S.  E.  R.  Mohseigneur  le 
Cardinal  Lanibruschini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté 
en  date  du  3,  du  courant ,  en  réponse  à  celle  que  le 
Soussigné  eut  l'honneur  de  remettre  à  S.  Emce  le  15« 
du  mois  passé,  avec  les  lettres  des  quatre  évéquea  des 
diocèses  occidentaux  de  la  Monarchie  sur  PexécaiioD 
du  Bref  relatif  aux  mariages  mixtes. 

Le  but  principal  de  cette  note  est  de  faire  con- 
naître  a   8.  M.   Texisteuce  d'une  lettre  de   feu  Pévéque 
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de  Trêves,  adressée  la  veille  de  sa  moi't  à  8a  Saintelë|  1^7 
dans  laquelle  ce  prëlat  exprime  clairemeot  ses  inquié- 
tudes sur  les  conséquences  du  système  adopté,  pour 
l'exécution  des  dispositions  pontificales  ^  et  son  regret 
d'avoir  consenti  à  ce  sistème  adopté  et  actuellement 
suivi  par  ses  vénérables  frères. 

Ce  document  mérite  certainement  en  soi-même 
Tattentiou  du  gouvernement  royal,  et  le  Soussigné  a  pria 
toutes  les  mesures  afin  qu'il  soit  mis  immédiatement 
sous  les  yeux  de  S.  M. 

Le  Soussigné  est  aussi  convaincu,  que  S.  M,  pren- 
dra dans  la  plus  sérieuse  considération  l'expression  de^ 
sentimens,  contenus  dans  cette  lettre  de  la  part  d'un 
és^^i^  si  respectable.  £lle  appréciera  pleinement' toute 
la  délicatesse  du  procédé  confidentiel  et  confiant,  avec 
lequel  Sa  Sainteté  a  voulu  que  ce  document  fût  com- 
muniqué à  la  légation  royale.  Enfin  le  Roi  se  pénétrera 
entièrement  de  l'effet  qu'une  telle  déclaration  d'un 
évéque  justement  respecté  doit  avoir  produit  sur  l'esprit 
et  sur  la  conscience  de  Sa  Sainteté.  La  décision  dé- 
finitive de  S.  M.  sera  donc  sans  doute  empreinte  de  ces 
considérations  importantes. 

Le  Soussigné  est  cependant  obligé  d'observer  que 
les  considérations  qui  peuvent  influer  sur  la  résolu- 
tion définitive  du  Roi  quant  aux  mariages  mixtes,  devront 
se  limiter  aux  circonstances  que  le  Soussigné  vient  de 
nommer.  Car  les  documens  en  question,  loin  de  chan- 
ger en  aucun  point  la  position  qu'à  prise  à  ce  sujet 
d'abord  la  note  du  15  Avril,  et  puis  celle  du  15  Jan- 
vier, confirment  au  contraire  d'une  manière  très  frap- 
pante tout  ce  qui  a  été  «exposé  sur  la  nature  des  infor- 
mations communiquées  par  la  note  de  Son  Eminence  du 
15  Mars. 

n  est  de  la  plus  haute  importance  pour  la  position 
relative  des  deux  notes  du  15  Mars,  et  du  15  Avril, 
et  pour^  celle  des  deux  gouvernemens  respectifs ,  que 
cette  portée  du  document  quant  à  la  question  principale 
soit  nettement  expliquée ,  et  dûment  appréciée.  C'est 
pour  cette  raison  que  le  Soussigné  se  permet  d'appeler 
Fattention  bienveillante  de  son  Emce  Rme  sur  les  faits 
suivons. 

Jia  note  du  15  Avrils  confirmée  par  celle  du  15 
Janvier  a  attaqué  conune  impossible  dans  la  forme  et 
fausse  dans   le  contenu,    la    délation   que  communique 
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1837  la  note  du  15  Mars  dans  sa  première  partie.  Or  k 
Soiissignë  aura  une  tâcbe  extrêmement  facile  à  remplir 
en .  prouvant ,  que  Son  £mce  en  lui  communiquant 
la  lettre  de  Tëvéque  de  Trêves  avec  le  document  j  joinf^ 
a  mis  entre  les  mains  du  gouvernement  une  preuve 
nouvelle  de  la  yétiXé  absolue  de  ces  assertions:  preuve 
d'autant  plus  importante,  qu'elle  est  contenue  dans  la 
lettre  secrette  d'un  ëvéque  qui  y  a  signé  l'expression 
de  son  regret  sur  l'éxecution  des  dispositions  pontificales* 

La  différence  entre  la  délation,  communiquée  con- 
fidentiellement au  Soussigné  le  15  Mars,  et  la  réponse 
du  15  Avril  est  double:  elle  existe  d'abord  quant  à  la 
forme  et  la  spurce  de  l'instruction,  et  puis  quant  à  son 
contenu.  Dans  l'une,  et  dans  l'autre  considération  cette 
différence  est  importante. 

Le  Soussigné  examinera  d'abord  la  différence  for^ 
melle.  La  note  du  15  Mars  accusait  l'archevêque  dé- 
funt de  Cologne  d'avoir  adressé,  et  les  évéques  d'avoir 
reçu  de  sa  part  une  „instruction  secrette"  sur  l'exécu-  ' 
tion  du  Bref  pontifical.  La  note  de  Son  Ëmce  donne 
?i  entendre  que  cette  instruction  eut  été  substituée  à 
celle  du  Cardinal  Albani,  lequelle  pour  ce  motif  n'au- 
rait pas  été  publiée,  après  avoir  été  „déclarée  nulle" 
par  les.  évéques. 

De  son  coté  la  note  du  15  Avril  protesta  énergi* 
quement  contre  une  telle  imputation  comme  injurieuse 
au  caractère  des  évéques  :  elle  assura  de  plus  que  le 
gouvernement  avait  la  certitude  de  ce  que  les  évéques 
avaient  tous  reçu  l'instruction  du  Cardinal  Albani  avec 
le  Bref  qu'elle  accompagnait:  enfin  sans  entrer  dans  ce 
qu'il  appartenait  aux  évéques  de  faire  connaître  à  Sa 
Sainteté,  et  sans  rien  préjuger  aux  rapports  que  ceux-ci 
s'étaient  proposé  d'en  rendre  au  St.  Siège,  il  expliqua 
par  les  antécédans,  et  par  les  arrangemens  confidentiels 
de  la  négociation  même  les  motifs  qui  devaient  décider 
les  évéques  \  ne  pas  publier  ce  document  destiné  à 
leur  usage  personnel. 

Toutes  ces  assertions  ont  été  en  effet  pleinement 
confirmées  et  illustrées  par  les  lettres  des  évéques,  dont 
une  est  celle  de  l'évéque  de  Trêves.  La  lettre  secrelta 
ne  contient  pas  un  mot  qui  fût  contraire  à  la  lettre  of- 
ficielle, et  le  récit  même  qu'elle  donne  sur  les  procédés* 
du  gouvernement^  et  des  évéques  dans  le  tr«iitement  da 
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cette  affaire,    est  le  déhienti  lé  phi8  formeF  qui  pouvait  1837 
être  doDoé  à  la  délation. 

Mais  la  note  du  15  Avril  ne  se  contenta' pas  ?  de  lai 
d^D^ation  coniplette  et  absolue  de  cette!  insinuation. 
Guidée  du  désir  de  tranquilliser  le  St.  Siège/  eUe  n'héu 
sita  point  d'entrer  dans  le  rëcit  des  faits  qui  avaient 
donné  origine  à  des  rapports  si  dénaturés  et  si  calom» 
nieux.  Elle  établit  donc  quant  à  l'histoire  de  l'exécu- 
tion du  Bref  les  faits  suivans. 

i)  Que  feu  l'archevêque  ^ de  Cologne  y  ayant  con- 
seillé au  Roi  à  Berlin,  où  le  Soussigné  le  vit,  de  per- 
mettre l'exécution  du  Bref,  comme  ne  s'opposant  pas 
aux  loix  du  pays,  y  établit  les  bases  d'une  exécution 
proposées  et  rédigées  par  lui  d'après  lesquelles  il  cruf;. 
que  le  Bref  pouvait  et  devait  être  interprété,  et  exécuté. 

2)  Que  l'archevêque  ayant  obtenu  la  sanction  royale     • 
pour   ce    projet   d'exécution ,    en    conféra    en  persoi^ne 
avec  les  évêques  de  Munster,  Paderborn,  et  Trêves. 

3)  Que  ces  trois  évêques,  à  la  suite  de  conférences 
et  délibérations  tenues  exclusivement  entre  eux,  et  sans 
la  moindre  concurrence  de  la  part  du  gouvernement,. 
donnèrent  leur  assentiment  entier  à  ce  projet  et  cela 
la  note  ajouta  enfin. 

4)  Que  les  quatre  évêques  étaient  'convenus  entre 
eux  sur  les  principes  d'après  lesquels  ils  décideraient 
les  cas  douteuXf 

Cest  là  le  résumé  précis  et  fidèle  du  récit  que  la 
BOle  du  15 'Avril  n'hésita  point  de  faire.. à  Son  Emce^ 
non  pour  entrer  dans  la  défense  des  évêques, >  ou  dan% 
une  discussion  quelconque  qui  fût  de  leur  domaine, 
mais  dans  le  but  d'un  éclaircissement  amical,  propre 
à  retenir  la  cour  de  Rome  de  démarches  ultérieures. 

Or  qu'est  ce  qu'apprend  à  Sa  Sainteté  la  lettre  se- 
crette  de  l'£vêque  de  Trêves  à  ce  sujet?  Pas  un  seul 
fait  de  plus  ou  de  moins,  mais  précisément  les  faits 
qu'avait  indiqués  la  note  confidentielle  du  Ministre  de 
Prusse.  Cette  lettre  secrette  ne  dévoile  aucun  secret^ 
précisément  parce  qu'il  n'y  en  a  aucun  que  le  représen- 
tant de  S.  M.  Prussienne  n'eût  pu  confier  à  une  cour 
âfliie  et  intéressée  avec  le  gouvernement  au  maintien 
de  la  tranquillité  et  du  bien-être  de  l'église  catholique 
en  Prusse. 

Quant  aux  détails  que  cette  lettre  donne  de  plus 
ils  oe  sont  ni  importans^  ni  même  exacts.     Il  est  aussi 
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1837  peu  exact  de  dire  que  S.  M.  ait  appelle  le  Souisignë 
à  Berlin  pour  faire  exécuter  le  Bref,  qu'il  est  faux  que 
les  Ministres  d'état  que  cette  affaire  regarda ,  <  et  ils 
sont  an  nombre  de  trois,  n'aient  pas  été  consultés  sur 
le  projet  d'exécution.  Le  Soussigné  alla  à  Berlin  pour" 
un  motif  tout  à  fait  domestique,  et  ce  ne  furent  que* 
les  Brefs  que  Sa  Sainteté  offrit  spontanément  de  lui 
confier  à  la  veille  de  son  départ,  avec  une  commission 
verbale  dont  Elle  l'honora  à  cet  égard,  qui  lui  donnèrent 
occasion  d'en  parler.  Le  projet  çl'exécution ,  proposé 
et  rédigé  par  l'archevêque,  fût  soumis  par  un  Ministre 
d'état  \  la  sanction  royale  sur  les  instances  de  cet 
archevêque,  et  avec  les  prières  du  même  quant  !^  quel- 
ques désirs  des  évêques  occidentaux  pour  le  bien  de 
leur  église. 

11  résulte  donc  de  l'examen  de  ce  document  nou- 
veau quant  à  cette  partie  formelle  certainement  atsex 
importante  en  elle-même,  et  par  la  discussion  dont  elle 
a  été  rob}et,  que  le  gouvernement  s'est  tenu  dans  toute 
cette  affaire  de  l'exécution  du  Bref  dans  sa  position  digne 
et  inattaquable  qu'il  s'est  prescrite  dès  le  commencement 
des  négociations  sur  les  mariages  mixtes.  11  a  déclaré 
aux  évêques,  comme  il  l'avait  fait  auparavant  &  la  cour 
de  Rome,  qu'il  ne  pourrait  jamais  tolérer  que  dans  une  . 
partie  des  provinces  catholiques  il  y  eût  un  conHît  fla- 
grant entre  les  loix  de  l'état  et  la  pratique  des  évêques 
quant  aux  mariages  mixtes ,  en  contradiction  avec  le 
statua  quo  de  la  partie  infiniment  plus  considérable 
de  ces  provinces.  Au  reste  il  n'a  jamais  pensé  à«pré* 
scrire  ni  au  Souverain  Pontife,  ni  aux  évêques  le  mode 
de  faire  disparaître  cette  collision.  Ainsi  comme  quant 
à  ses  principes  il  a  choisi  le  terrain  de  la  justice,  équité 
et  impartialité  de  ses  loix,  il  a  pris,  quant  à  l'exécution 
du  Bref  papal,  en  renonçant  h,  ses  objections  en  théorie 
sa  position  légalement  inattaquable  derrière  la  conscience 
éclairée  des  évêques,  et  de  l'immense  majorité  du  clergé 
entier,  et  de  la  population  catholique.  Le  gouvernement 
ne  sortira  jamais  de  son  gré  de  cette  position  belle  et 
inattaquable,  comme  il  ne  saurait  rester  spectateur  tran- 
quille lorsqu'  on  voudrait  chercher  de  la  compliquer 
en  inquiétant  les  consciences ,  et  en  troublant  un  êia^ 
tus  quo  légalement  acquis  par  des  actes  libres  des 
évêques  et  de  leur  clergé.  Ce  que  donc  la  note  du  15 
Avril    avait    dit    confidentiellement y«  celle    d'aujourd'hui 


gouu.  Pruss.  conc.  Paff.  de  l^Archev.  de  Col.       177 

peut  la-  rëpëter    mot   pour   mot  officiellement  après  les  lg37 
rapports  des  évéques  et  la  lettre  de  Pëvéque  de  Trêves  : 

y,Le  gouYernement  du  Roi  n'a  rien  à  cacher  et  rien 
,,à  craindre  :  les  documens  sont  là  pour  montrer  et  la  ^ 
,4ustice  de  ces  loix,  et  la  modération  de  ses  demandes, 
yyCt  la  sagesse  avec  laquelle  il  a  laisse  entièrement  à  la 
„méme  dëlibëration  et  à  la  libre  conscience  des  ëvéques 
^^'interprétation  et  l'exécution  des  Brefs  pontificaux." 

La  seconde  différence  entre  la  délation  et  la  com- 
munication de  l'évéque  de  Trêves  est  celle  qui  regarde 
le  contenu.  Ici  le  Soussigné  doit  d'abord  protester  qu'il 
ne  veut  nullement  entrer  dans  le  mérite  ou  le  démérite 
de.  l'instruction  au  vicariat  que  la  dernière  lettre  de 
l'évéque  de  Trêves  a  fait  connaître  au  Souverain  Pon- 
tife. Le  gouvernement  a  cru  que  les  lettres  des  évéques 
et  particulièrement  celle  de  l'évéque  de  Munster  eussent 
répondu  d'une  manière  satisfaisante  au  désir  de  Sa  Sain- 
teté à  ce  sujet.  Le  Soussigné  ne  saurait  voir  qu'aucun 
d'eux  eût  pu  avoir  la  moindre  difficulté  de  mettre  sous 
les  yeux  du  Pape  le  texte  même  de  cette  instruction, 
dont  ils  ne  cachent  certainement  ni  l'existence  ni  la  na- 
ture. Certainement  ce  ne  sera  jamais  le  gouvernement 
qui  rédigera  ou  justifiera  les  instructions  que  les  évé- 
ques  catholiques  de  la  monarchie  adressent  à  leurs  vica- 
riats. La  note  du  15  Avril  ne  pourrait  donc  non  plus 
avoir  le  but  d'entrer  dans  une  communication  quelcon- 
que sur  le  contenu  de  cette  instruction  dont  elle  indique 
bien  clairement ,  de  son  propre  gré ,  l'existence.  Mais 
elle  ne  put  pas  s'abstenir,  tout  en  laissant  la  question 
entière  aux  évéques,  d'observer  à  Son  Eminence,  que  le 
dernier  article  de  cette  prétendue  instruction  de  l'arché- 
Téque  était  assurément  une  indigne  fausseté.  C'est 
précisément  cet  article  qui  avait  plus  qu'aucune  autre 
circonstance  excité  les  inquiétudes  les  plus  vives  à  Sa 
Sainteté.     11  est  ainsi  conçu: 

,,Litterae  celsissimi  Cardinalis  Albani  Brève  Pii  VIII 
,,de  anno  1830  comitantes  parochis  minime  palam  fa- 
,,ciendae,  ideo  sunt  reservatae  et  qua  nullae  déclarât ae,'^ 

On  cherche  en  vain  cet  article  dans  le  document 
ajouté  à  la  lettre^  secrette  de  l'évéque  de  Trêves ,  qui 
ainsi  est  devenue  également  sur  ce  point  important  un 
témoignage  précieux  en  faveur  de  la  note  du  15  Avril) 
comme  un  démenti  décisif  donné  à  une  délation,  qui  se 
montre  apocryphe  et  calomnieuse  par  l'assertion  en  elle- 
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1837  même,  et  qui  y  ajoute  le  caractère  d\ine  imposture  im- 
pudente par  FeiFronterie  d'en  faire  tarticle  huit  d«  la 
prétendue  instruction. 

C'est  la  lettre  secrette  de  Véyéque  de  Trèyes  qui 
frappe  de  cette  marque  indélébile  la  délation  qu'attaqutf 
la  note  du  15  Avril. 

Une  prétendue  information  qui,  après  avoir  trans* 
formé  dans  une  instruction  secrette  et  postiche  de  Parche- 
yéque  aux  évéqpes ,  l'instruction  que  chacun  des  qua- 
tre évéques  a  adressée  de  sa  libre  volonté  à  son  clergé 
diocésain  )  invente  un  article  en  toute  fqrme,  déclarant 
nulle  la  même  instruction,  que  l'archevêque  devait  avoir 
supplantée;  une  telle  information  est  jugée  par  la  con- 
science universelle.  Elle  serait  pour  tout  le  reste  con- 
forme à  la  vérité  qu'elle  n'en  serait  pas  meilleure ,  et 
qu'elle  n'en  mériterait  pas  plus  de  confiance. 

Mats  est  ce  que  c'est  véritablement  le  cas?  On  com- 
mence à  en  douter  en  lisant  qu'  à  la  fin  de  Farticle  se- 
cond l'imposteur  a  fait  de  l'expression: 

„praecepta  singula  mitiore  sensu  explicanda  et 

,,applicanda  sunt." 
la  phrase  laxe  et  perfide: 

yjspecialiter  determinata  generatim  sumenda  Bunt 

y,in  sensu  laxiori  et  leniori." 

Les  évéques  disent  à  leurs  vicaires  que  les  cutéi 
doivent  à  l'avenir  expliquer  et  appliquer  dans  un  sens 
plus  doux  (mitiore)  chacune  des  prescriptions  du  Bref* 
Le  Soussigné  n'a  pas  la  vocation  de  prouver  que  les 
évéques  ont  bien  ou  mal  fait  de  donner  cette  instruction: 
mais  qui'  ne  serait  pas  choqué  d'une  instruction  qui 
dirait:  les  curés  ont  à  prendre  d'une  manière  géné^ 
rale^  et  dans  un  sens  plus  laxe  et  doux  tout  ce  qui  a 
été  spécialement  prescrit  par  le  Bref?  Ici  comme 
dans  les  autres  points  la  surprise  et  même  l'indignation 
du  St.  Siège  n'était  que  trop  naturelle,  dans  la  aupposi* 
tion  de  la  vérité  de  cette  délation. 

Mais  loin  de  reconnaître  dans  les  deux  rédadioni 
une  uniformité  substantieUe  le  Soussigné  avoue  franche* 
ment  à  Son  Eminence,  qu'elles  lui  paraissent  assez  diffi* 
rentes,  et  que  le  changement  d'une  rédaction  si  simple 
et  si  claire  lui  semble  indiquer  cet  esprit  malveillant  et 
calomniateur,  que  la  lettre  de  Pévêque  mourant  a  achevé 
de  flétrir. 
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Ce  qui  suit  immédiatement  ne  saurait  que  confirmer  1837 
le  lecteur  encore  davantage  dans  cette  opinion. 

Les  articles  3  et  4  sont  ainsi  conçus  dans  le  docu* 
ment  enyoyé  par  l'évéque  de  Trêves: 

„Praeprimis  sedulam  dent  operam  ut  in  caritate  pa- 
„rocbianos  omnes  et  singulos  instruant  et  solida  doctrina 
^chrifitiana  imbuant.  Ita  animus  religiosus  partis  catho- 
„licae  adducendus,  ut  prona  sit  et  studeat  non  solum 
9,fidei  suae  adhaerere,  sed  etiam  secundum  fideoi  hanc 
^,o(Bcia  educandae  prolis  suae  divina  fa  vente  gratia  ex- 
i;plere.  " 

„Haec  animi  conditio  norma  sit  tractandi  partem 
y^catholicam  /  illa  ipsa  vero  seniper  mitius  ineunda  est.^ 

La  version  du  dëlateur  est  la  suivante: 

,,Fars  catholîca  instructione  et  cohortatione  ad  im- 
yjplenda  circa  educationem  officia  est  lucranda.'' 

„Secundum  hanc  mentem  cum  parte  catholica  agen- 
,ydum  et  in  omnibus  casibus  judicium  ferendum  est." 

Dans  le  troisième  article  il  manque  tout  ce  qui  ex- 
prime le  zële,  la  scrupulosité,  la  chaleurs  inculqués  par 
les  évéques  aux  cures ,  pour  opérer  sur  le  coeur  de  la 
partie  catholique,  selon  la  teneur  du  Bref  et  de  son  in- 
struction. Le  quatrième  article  reste  ainsi  absolument 
dénué  de  sens,  les  paroles  ^ysecundum  hanc  men-- 
tem^  n'ayant  rien  à  quoi  elles  puissent  se  référer. 

L'une  et  l'autre  variation  n'est  pas  sans  importance, 
et  le  but  du  délateur  n'est  guères  douteux.  Plus  les 
évéqiies  se  présentent  dénués  de  zélé  et  de  chaleur,  et  * 
plus  l'instruction  parait  obscure  et  laxe,  mieux  elle  sert 
le  but  du  calomniateur  de  dénigrer  les  évéques  dans 
l'esprit  «justement  scrupuleux  de  Sa  Sainteté.  ^ 

D'après  ces  remarques  il  est  inutile  de  parler  du 
but  de  l'affaiblissement  visible  àes  motifs  exposés  dans 
l'instruction  des  évéques,  qu'on  observe  dans  l'abrégé, 
que  les  articles  6.  et  7.  contiennent  des  articles  7.  8.  9. 
10.  11.  de  la  véritable  instruction. 

Tel  est  le  résultat  que  l'examen  impartial  et  strict 
de  la  lettre  secrette  de  feu  l'évéque  de  Trêves  fournit 
quant  à  la  discussion  sur  les  mariages  mixtes,  et  sur  les 
procédés  relatifs  à  l'exécution  du  Bref  pontifical.  Le 
seul  fait  nouveau  que  ce  document  a  pu  apprendre  a 
8a  Sainteté  est  une  confirmation  nouvelle  et  «inattendue 
de  l'exacte  vérité  de  ce  que  les  rapport^  officiels  des 
évéques  ont  exposé,  et  de  ce  que  le  Soussigné  avait  eu 
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1837  Hionneur  de  confier  auparavant  à  Son  Eminence,  soit 
en  niant  les  prétendus  faits  mis  en  avant  par  la  dëlation, 
soit  en  exposant  la  véritable  marche  de  FaiFaire,  autant 
qu'il  était  dans  la  position  du  Soussigné  et  du  gouver- 
nement de  le  faire. 

L'importance  de  la  communication  secrette  de  Tévé- 
que  de  Trêves  est  donc  plus  que  nulle,  comme  argu- 
ment en  faveur  des  accusations  et  insinuations  communi- 
quées par  la  note  du  15  Mars. 

Le  Soussigné  s'abstient  ici  d'entrer  dans  la  question 
quelle  pourra  être  son  importance  pour  faire  concevoir 
à  Sa  Sainteté  de  nouvelles  inquiétudes,  ou  du  moins 
pour  l'empêcher  de  déposer  entièrement  celles  qu'elle 
avait  conçues,  fort  du  rapport  des  évéques  et  de  la  con- 
fiance que  leur  loyauté  et  sagesse  peuvent  espérer  d'ob- 
tenir da  sa  part  Mais  il  est  clair  qu'en  tout  cas  cette 
importance  devra  se  réduire  à  celle  que  pourra  avoir 
un  fait  personnel,  regardant  le  dernier  jour  d'un  évéque 
défunt.  Cet  évéque  avoue  lui-même  qu'en  1834  il  a 
librement  consenti  à  l'arrangement  des  autres  évéques^ 
arrangement  qu'il  à  exécuté  aussi  librement  pendant  les 
deux  ans  qu'il  a  vécu  depuis.  Le  jour  le  plus  solennel 
de  sa  vie,  sûr  de  sa  mort  et  la  croyant  encore  plus 
prochaine  qu'elle  ne  l'était,  il  n'hésite  pas  d'avouer  cette 
vérité  et  d'en  rendre  un  compte  franc  et  explicite  au 
Souverain  Pontife.  Ce  même  prélat  a  signé  donc  à  la 
veille  de  sa  mort,  six  semaines  après  la  date  de  la  let- 
tre officielle,  une  autre  lettre,  dans  laquelle  il  dit,  qu'il 
regrette  d'être  allé  plus  loin  dans  l'interprétation  et 
l'exécution  du  Bref  qu'il  n'aurait  dû  le  faire.  Ici  il  faut 
remarquer  que  cela  pourrait  bien  être  le  cas,  sans  que 
l'instruction  en  fût  nécessairement  la  cause:  d'autres 
évêques  ont  pu  l'interpréter  d'une  manière  moins  laxe 
et  étendue  que  le  défunt  peut-être  ne  l'a  fait. 

Mais  quelle  que  puisse  être  l'importance  de  ce  fait 
personnel  a  l'évêque  défunt  de  Trêves,  certainement 
dans  l'esprit  élevé  et  bienveillant  de  Sa  Sainteté  il  sera 
plus  que  balancé  par  un  autre  fait  de  l'archevéqué  vi- 
vant de  Cologne.  Ce  prélat  a  accepté  d'être  archevéqua 
et  métropolitain  avec  la  pleine  connaissance  de  catta 
instruction,  et  de  Teffet  légal  et  moral  qui  lui  est  acquis 
depuis  deifx  ans  dans  les  tribunaux  ecclésiastiques,  et 
dans  l'esprit  public.  Il  a  donc  cru  évidemment  pouvoir^ 
aoit  par  elle,    soit  malgré  elle,  remplir   consciendeuse* 
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ment  ses  devairs   envers  Dieu   et   le  Souyerain  Pontife,  1837 
et  évideoiment  il  le  croit  encore  aujourd'hui,  après  une 
année  d'expérience,    et   après    avoir   ëtë    appelle    d'en 
écrire  à  Sa  Sainteté. 

En  soumettant  ces  reflexions  à  la  perspicacité  de 
Son  Eminence  Révérendissime  Monseigneur  le  Cardinal 
LambruscLini,  Secrétaire  d'Etat  de  Sa  Sainteté,  le  Sous- 
signé Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre  Plénipotentiaire 
de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  profite  de  cette  occa- 
sion pour  lui  renouveller  l'hommage  respectueux  de  sa 
plus  haute  considération* 

Bunsen. 


24. 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  Che^chawhose, 
Ash  -  hum ,  Wee  -  saw  ou  Louison, 
Muck-kose  et  Qui- qui -to,  Chefs  de 
la  tribu  indienne  des  Potawattamies. 
Conclu  et  signé  à   Washington  ^    le 

11  Février  1837* 

(Acts    of  the  2d  Session    of  tbe    24  Congress    of  the 
•    United  States.    Washingt.  1837.  p.  140). 

jirticlea  of  a  Treaty^  concluded  in  the  city  of 
Washington  on  the  11  day  of  ïebruaty  1837  be-- 
tween  John  T*  Douglass  Commissioner  on  the  part 
of  the  United  States^  and  Che^chau^kose,  jish-kum^ 
tVee^aaw  or  Louison  j  Muck-lose  et  Qui-qui-tOy 
Cfiiefs  of  the  Potawattamie  tribe  of  Indians. 

Ajrt.  1.  The  chiefs  and  head-men  above  named 
do  y  for  tfaemselves  and  their  respective,  bands  sanction 
and  give  their  assent  to  the  provisions  of  the  Treaties 
concluded  between  A.  C.  Pepper,  Commissioner  on  the 
part  of  the  United  States  and  certain  chiefs  and  young 
men  of  the  Potowattamie  tribe  of  Indians  on.  the  5lh 
day  of  August  and  23d  day  of  September  1836  ^  in 
which  the  chiefs  and  head-men  above  named  bave  an 
interest,  the  same  having  been  reserved  for  them  and 
their  bands  respectively  in  the  Treaties  of  October  26th 
and  27th  1832.      And   the   chiefs  and   head-men  above 
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1837  named,  for  tliemselves  and  tbeîr  bands,  do  hère  by  cède 
to  tbe  Uoîted  States  ail  tbeir  interest  in  said  lands, 
and  agrée  to  remove  to  a  country  that  may  be  proyi- 
ded  for  them  by  the  Président  of  tbe  United  States, 
soutbwest  of  the  Missouri  river^  vrithin  two  years  from 
the  ratification  of  this  Treaty. 

Art.  2.  The  United  States  agrée  that  the  seYeral 
siims,  for  the  payaient  of  vrhich  provision  is  made  in 
the  Treaties  of  Aiigust  and  September  1836,  i*eferred  to 
in  the  preceding  article,  shall  be  paid  to  the  retpectiTe 
chiefs  and  bands,  for  whose  benefit  the  lands,  ceded 
by  said  Treaties,  were  reserved. 

Art.  3.  The  United  States  further  agrée  to  convey 
by  patent  to  the  Potawattamies  of  Indiana  a  tract  of 
country,  on  the  Osage  river  southwest  of  the  Mis- 
souri  river,  sufficient  in  extent,  and  adapted  to  their 
habits  andT  wants;  remove  them  to  the  same;  fumish 
them  with  one  year's  subsistence  after  their  arrivai 
there,  and  pay  the  expenses  of  this  Treaty,  and  of 
the  délégation  now  in  this  City. 

Art.  4.  It  is  further  stipulated,  that  the  United 
States  will  purchase  the  „5  sections  in  the  prairie;  near 
Rock  Village'*  reserved  for  Qui-qui-to  in  the  2d  Article 
oF  the  Treaty  of  October  20th  1832  for  the  sum  of 
4000  Dollars,  to  be  paid  to  said  chief  at  such  times 
and  places  as  the  Président  of  the  United  States  may 
think  proper. 

Art.  5.  This  Treaty  to  be  obligatory  upon  tbe 
contracting  parties  when  ratified  by  the  Président  and 
,  Senate  of  the  United  States 

In  witness  whereof  etc. 

JoHK  T.  DouGLAss,  Commissioner. 

Signatures  de  7  Indiens,  de  trois  Interprètes  et  de  deux 
tënioins. 

(Ratifié  par  le  Président  Jackson  le  18  Février  1837). 
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25. 

Nouveau  Tarif  *  général  de  Douanes 
et  Acte  de  Navigation^  mis  en  vi- 
gueur le  18  Septembre  1837  dans^la 
Jiépublique  de  Mexique.  Donnés  et 
publiés  en  Mexique  le  11  e*  18  Mars 

1837. 

(Traduction  de  TEspagnol). 

Louis  Gonzaga  Vieira\ 
Colonel  und  Gouverneur  des  Departemente  Ton  Mexico. 

Durcb  den  Finanz  -  Minister  ist  mir  dat  folgende 
Décret  mitgetheilt  w^orden: 

Sr.  Excellenz  der  interimistische  Président  der  Re» 
publik  Mexico  haben  geruht^  mir  folgende  Verordnung 
zuzQStellen: 

Der  interimîstfsche  Prlîsident'  der  Republik  Mexico 
an  die  Einwobner  derselben! 

Kund  und  zu  wissen,  dass,  indem  ich  yon  der 
Vollmacbt  Gebraucb  mâche ,  w^elche  mir  die  Décrète 
Yom  19.  und  20.  Sept,  des  vorîgen  Jahres  zugesteben, 
icb  es  fiir  gut  befunden  babe  y  den  folgenden  General- 
Zolltarif  zu  decretiren: 

Capitel    L 

Grundlagen. 

Art.  1.  Jedes  Scbiff  irgend  einer  Nation,  yrelche 
nicbt  im  Krieg  mît  der  mexicanischen  Regierung  ist, 
wird  in  den  Hafen,  welche  fiir  den  auswiirtigen  Han- 
del  erôflnet  sind,  zugelassen,  unter  der  fiediogung,  dass 
es  sich  der  Bezahlung  der  Zôlle  und  der  Beobachtung 
der  in  diesem  Tarif  vorgeschriebenen  Regain  und  de- 
nen  fur  die  Hafen  -  Douanen  gegebenen  oder  nocb  zu 
gebenden  Verordnungen  unterwirft. 

Fiir  den  auswartigen  Handel  geôffnete  H&fen,  sind 
folgende  : 

In  dem  mexican.  Golf.  Sisal,  Campecbe,  Ta- 
basco ,  Veracruz ,  Santa  Ana  de  Tamaulipas  und  Mata- 
moros.  — 


^ 
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1837  In  àev  Stid-S«e.    Acapiilco  und  San  Blas. 

In  dem  Golf  von  Californien.     Guaimas. 

In  demSee  yon  Alta  Galifornia.  Monterey. 

Art.  2.  Jedes  fremde  SchifF,  welclies  in  die  H&fea 
der  Republik  einlauft;,  bezalilt  12  Realen  fur  jede  Tonné, 
welchen  selben  Rechten  obne  die  geringste  Érmaêsigiing 
eelbst  die  National  -  Scbiffe  unterworfen  sind,  i^enn  tie 
direct  Yon  eiuem  fremden  Hafen  kommen.  -—  Fup 
Beide  bleibt  das  Ankergeld  aufgehoben. 

Art.  3.  Die  fremden  Schiife  konnen  nicbt  an  ineh« 
reren  Platzen  entloscben  noch  den  Kiistenbandel  in  den 
Hâfen  der  Republik  betreiben/  docb  ist  eininal  ihre 
Ëntloscbung  in  irgend  einera  derselben  beschlossen  und 
bat  die  Zoilbehorde  die  weiterhin  yorgescbrîebene  Un« 
tersuchung  bei  ihnen  beendigt^  kÔnnen  sie  direct  nach 
einem  der  for  den  fremden  und  Riisten  «  Handel  erôff* 
neten  Hafen  versegeln  ,  um  da  Holz  oder  irgend  ein 
anderes  Product  des  Landes,  das  nacb  Gesetz  vom  Aus- 
gangBzoU  frei  ist,  zu  laden,  nur  mùssen  sie  mit  einem 
Cerlifîcat  von  der  respectiven  Douane  beweisen,  dast 
sîe  an  ihrem  Entloscbungsort  das  Tounengeld  bezahlt 
haben. 

Art.  4.  Jedes  fremde  ScbifiP,  welcbes  von  der  im 
vorigen  Artikel  zugestandenen  Vergiinstigung  Gebrauch 
macben  will,  muss  sich  in  dem  Hafen  vrobin  es  gebt| 
den  Besucben  der  Gesundheits-Commîssion  und  Zollbe* 
liôrdeHi  welcbe  in  jenem  Hafen  gebraucblicb  sind,  un* 
terwerfen  ;  wenn  es  Geld  mit  sicb  fiihrt,  um  seine  Ein* 
kaufe  zu  macben^  muss  dies  von  einer  Certification  der 
resp.  Douane  begleitet  seyn,  -w^orin  mit  Bucbstaben  die' 
Summe  benannt  und  gesagt  wird,  dass  davon  die  Aus- 
gangszôlle  yrie  sîe  der  Tarif  bestimmt,  bezablt  sind. 

Art.  5.  Jedes  ScbiiF,  welches  in  einem  Ilafeu  der 
Republik  ankert,  obne  die  Absicbt,  Handels-Artikei  ein« 
oder  auszuschiilen ,  sondern  nur  um  Avarie  auszubes- 
sern  oder  zu  vermeiden,  oder  sicb  mit  Lebensmitteln 
fiir  seine  Mannscbaft  zu  verseben,  wird  fiir  die  hOchst 
notbwendigste  Zeit  zur  Erreichung  des  genannten  Zweckes 
zugelassen  ;  docb  muss  es  immer  die  Fapiere  seiner  La- 
dung  vorzeigen  und  bat  die  verscbiedenen  ûblichen  Be* 
sucbe  der  Zoll  -  und  Hafen-Beborde  zuzulassen ,  auch 
darf  es  unler  keinem  Vorwande  irgend  eine  Waare  an 
ein   anderes  ScbiiT  iiberladen,    obne  in  die  Strafen   xu 
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verfallen  ,  welche  in  dem  respect! ven  Capilel  dièses  Ta-  1837 
rifs  bezeichnet  sind* 

Art.  6.  Jèdes  Schiff,  wellches  von  eînem  fremden 
Hafen  nach  irgend  einem  der  Repiiblik  kommt ,  muss 
Manifest  seiner  Ladung  pr/  Triplicat  mitbringen ,  von 
dem  Capitain  oder  Sobre!cargo  unterçchrieben,  iind  aus- 
serdeai  imterschrieben,  certificirt  undi  besiegelt  von  dem 
mexican.  Consul  oder  Vicç-Consul,  welcher  in  dem  Ha- 
fen, woher  das  SchiiF  kommt,  residîrt,  und  im  Fall 
sich  keiner  da  befindet  >  von  dem  Chef  der  dasîgen 
Douane  oder  wer  dessen  S^telle  vertritt ,  \¥a8  auch  sein 
Tiiel  sei,  oder  von  einem  Consul  oder  Vice^Çonsul 
irgend  einer  befreundeten  Nation. 

Art.  7.  Das  im  vorigen  Artikel  erwëhnte  Manifest 
muss  entLalten:  aile  Balleq,  Kisten,  Passer,  Packen, 
kurz  aile  Colli  "woraus  die  Ladung  besteht!*  im  allge- 
roeinen  ihren  Inbalt  angebend ,  wie  auch,  ihre  Ânzahl 
mit  Zahlen  Und  Buchstaben  die  correspoâdirenden  Mar- 
ken  und  Nquimern  und  die  Persou,  an  welohe  sie  con- 
signirt  kommen.  ^  .    . 

Fur  den  Mangel  irgend  «ines  dieser  Erfordernisse 
wird  der  Capitain  oder  Sobrecargo  mit  einer  Slrafe  von 
Fiinf  Huudert  Pesos  belegt. 

Art.  8.  Ausser  dem  vorerwahnten  allgemeinen  Ma- 
nifest der  Ladung  muss  )edes  Schiff,  welches  von  einem 
fremden  Hafen  kômmt,  vOn  dem  Absender  oder  den  Ab- 
sendern  unterschriebene  Facturen  per  Triplicat  iiber  jede 
Sendung  oder  Consignation  insbesondere  mitbringen,  worin 
mit  Zahlen  und  Buchstaben  die  Ballen,  Kisten,  Passer, 
Packen  etc.  etc.  mit  correspondirenden  Marken  und 
Nummern  aufgefûhrt  sind,  mit  Zahlen. und  Buchstaben 
genau  die  Anzahl,  Gewicht ,  Maasse  der  Lange  und 
Breite  einer  jeden  Waare,  wie  es  in  dem  vierten  Ca- 
pitel  dièses  Tarifs  bestimmt  ist,  bezeichnend.  —  Wenn 
die  Waaren  '  solche  sind ,  deren  Zolle  nach  Factura- 
Werth  gefordert  werden,  so  muss  hiebei  bei  jedem  ein- 
zelnen  Artikel  dessen  Werth  am  Ort  der  Verschiffung 
bemetkt  werden. 

Art,  9.  Dièse  Facturen  miissen  von  dem  mexican* 
Consul  oder  Vice-Consul  in  dem  Hafen,  woher  das 
Schiff  kommt,  mit  laufenden  Nummern,  certificirt  unter- 
schrieben  und  besiegelt  seyn.  —  Wenn  in  dem  Hafen 
kein  mexican.  Consul  oder  Vice-Consul  ist ,  so  muss 
dies  von  dem  Chef  der  dasigeu  Douane  oder  dem,  der 
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1837  dessen  Stelle  versieht,  welchen  Titel  er  auch  babeo 
mag,  oder  von  einem  Consul  oder  Vice-Consul  irgeod 
eîner  befreundeten  Nation  geschehen,  —  Die  Certifi- 
cation muss  die  ganze  Anzahl  y  ou  Verscbiffungen,  i?or« 
aus  das  General-Manifest  besteht,  und  die  zu  dem  Ende 
iiumerirt  werden  mùssen^  ausdrûcken.  — 

Art.  10.  Von  den  drei  General  -  Manifesten  der 
Ladung  und  von  den  drei  Facturen,  welcbe  zu  einer 
jeden  Sendung  oder  Consignation  iusbesondere  geboren, 
niûssen  zwei  Exemplare  Ton  einem  )eden  der  besagten 
Documente  in  einem  y  durch  den  niexican.  Consul  oder 
Vice-Consul  in  den  Abgangs-Hâfen ,  (in  Ermangelung 
eines  mexican*  Consuls  wie  in  den  frtihern  Artikeln 
schon  erwâhut ,  durch  die  dasige  oberste'  Zollbehôrde 
oder  einen  befreundeten  Consul)  yersiegelten  Bogen^ 
direct  an  den  Administrator  des  Bestimmungs  -  Hafena 
iiberscbrieben ,  kommen. 

Art  11.  Das  nachbleibende  Exemplar  des  General- 
Manifestes  muss  der  Capitain  oder  Sobrecargo  unter  aeiner 
Verantwortlichkeit  mit  sich  fûhren ,  zu  den  ZweckeDi 
welcbe  weiterhin  angezeigt  werden.  ^-^  Das  ubrig  blei- 
bende  Exemplar  der  Particulair-Facturen  muss  yon  dam 
Absender  mit  demselben  Schiffe  >  womit  die  Giiter  kom- 
men ,  an  den  Consîgnatair  derselben  gesandt  werdeni 
zu  welchem  Ende  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und 
der  Absender  ^  das  eine  und  andere  Document  von  der 
Person ,  die  sie  certîficirt  bat ,  einzubolen  bat. 

Art.  12.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  eines  je* 
den  Scbiffs-  yon  einem  fremden  Hafen ,  muss  gleichfalb 
in  einem  versiegelten  und  an  den  Administrator  der 
Douane  am  Bestimmungsorte  dirigirten  Bogen,  zo  den 
Zwecken,  vrelche  weiterhin  auseinander  gesetzt  werden^ 
von  dem  Chef  der  Douane  am  EinschiiFungs-Ort  oder 
dem,  der  dessen  Stelle  vertritt,  unterscbrlebene  und 
besiegelte  Copien  aller  Zollzettel  oder  Einscbiffungt-Er- 
laubnisse  ùber  aile  die  Gûter,  woraus  die-LaduHg  be- 
steht,  mît  sich  bringen. 

Art.  13.  Sobald  der  Commandant  der  Zoîl-WKçh- 
ter  oder  der  Angestellte  der  Douane,  welcher  yon  -dem 
Administrator  derselben ,  wenn  er  es  fiir  den  Dientt 
erforderlich  hlilt,  beauftragt  ware,  sich  in  einem  Boot 
mit  der  mexican.  Flagge  and  Bord  zu  begeben,  dorthin 
kiimmt,  das  SchijBT  mag  nun  nocb  unter  Segel  oder 
schon  geankert  seyn,  bat  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
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im    Augenblick   an  Eînen    oder   Andern   der   genannteti  1837 
Officianten ,   den  an  den  Admimstrator  iiberschrîebenen 
Bogen,  den  er  laut  Art.  10  mitbringt,  zu  ûbergeben. 

Art.  14*  In  dem  Augenblick  wo  der  Gapitain  oder 
Sobrecargo  einem  der  OfBcianten  die  im  vorigen  Ar- 
tikel  erwahnten  Bogen  ùbergîebt ,  muss  er  ihm  gleich- 
falls  eine  Notiz  mit  seiner  Unterschrift  und  unter  seiner 
YeraDtwortlichkeit ,  ùber  aile  KofFer,  Mantelsacke  und 
Stiicke  der  Passagiere,  und  wem  derselben  sie  gehoren, 
einhandigen*  In  derselben  Nota  muss  aiicb  angefiibrt 
seyn,  was  er  an  Lebensmilteln  zum  ScliiiTs-Gebrauch 
iibrig  bat,  was  nie  mehr  seyn  darf,  aU  was  nacb  dem 
Urtheil  der  Administratores  und  Contadores  zur  direk- 
ten  Riickreise  nacb  dem  Hafen,  wober  das  Scbiff  kômmt, 
notbwendig  ist*  Im  Fall  der  Gapitain  oder  Sobrecargo 
die  Yorgeschriebene  Nota  nicbt  gleich  ûbergiebt,  yerfàllt 
er  in  eine  Strafe  von  Zweî  Hundert  Pesos.  Was  mehr 
an  Lebensmitteln  an  Bord  ist  ^  als  man  zur  dlrecteu 
JKackreise  des  Schiffs  notbig  hait,  wird  confiscirt. 

Art.  15.  Im  Fall  die  Notiz  ûber  die  Bagage  und 
Lebensmitltel  nicbt  îibergeben  ist,  wird  sie  der  Com* 
mandant  der  Zoll-wacbter  oder  der  von  der  Douane 
gesandte  Officiant,  unter  seiner  Unterscbrilt,  aufmachen, 
indem  er  ùber  die  Bagage  die  partielle  Aufgabe  von  - 
den  Passagieren  einfordert,  und  ûber  die  Lebensmittel, 
wenn  es  seyn  kann,  gleich  Notiz  nimmt,  oder  nach 
geschehener  Entlôscbung  oder  Torher^  wenn  es  der  Ad- 
ministrator  befieblt. 

Art.  16.  Die  Bagage,  vroyon  die  vorstehenden 
Artikel  sprecben ,  soll  entweder  nach  det*  von  dem  Ga- 
pitain oder  Sobrecargo  eingereichten.  Liste ,  oder  nach 
der  von  dem  Officianten  aufgemachten ,  von  dem  Gom- 
mandanten  der  Zoll-Wâcht\5r  oder  von  dem  Vista,  den 
der  Administrator  ernennt,  nachgesehen  werden,  die 
am  Fusse  der  von  einem  feden  Passagier  einzureichen- 
den  Bitte  zur  Erlaubniss  des  Dispatsches,  ailes  Zeug 
zum  Gebrauch  der  respectiven  Passagiere  zollfrei  erkla- 
ren  vrerden.  —  Ailes  was  nicht  Zeug  zum  eigenen 
Gebrauch  ist,  muss  specificirt  in  oben  erwiihnter  Bitte, 
angefiihrt  werden.  Was  so  angefûhrt  ist,  bezahlt  das 
Doppelte  des  nach  dem  Tarif  bestimmten  ZoUes,  doch 
das  nicht  Angefiihrte  wird  confiscirt.  —  £s  bleibt  dem 
billigen  Gutachten  des  Administrât  ors  iiberlassen,  die 
QuantitSt  Zeug  zu  bestinimçn,  welche  ein^m  jeden  Pas« 
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1837  sagier  oach  seinem  Range  und  Vermôgen,  ala  fur  sei« 
oen  eigeuen  Gebrauch,  ziistehen  mag,  so  wie  aucl|  die 
kleineo  Gerathe  fiir  eîne  See-Reise. 

Art.  17.  Im  Fall,  dass  eîn  Schiff  yod  zwei  oder 
jiiehreren  fremden  Hâfen  kommt,  und  darin  Ladung 
eîngenommen ,  muss  es  îmmer  .von  einem^jeden  derael* 
beu  den  versîegelten  Bogen  mit  den  zwei  Exemplaren 
des  General-Manifestes,  so  wie  den  mit  dea  beiden  Par- 
ticulair-Facturen  ûber  jede  Sendung  bringen,  uod  auch 
den,  der  die  unterscbriebenen  und  besiegelten.  Copien 
der  Zollzettel  oder  EinschiiFungs  -  Ërlaubnisse  enthSlt, 
ganz  auf  dieselbe  Art  wie  vorgeschrieben  iai,  wenn 
das  SchiiT  nur  von  einem  Hafen  kommt. 

Art.  18.  Nachdem  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
dem  Commandanten  der  ZoU-Wacbter  oder  dem  dazu 
beauftragten  Beamten  der  Douane ,  den  in  Artikel  13 
und  14  vorgeschrieben  en  Bogen  und  Notiz  iLbergebeOy 
mûssen  dièse  ihm  den  correspondirenden  Empfabgschein 
geben,  der  immer  gedruckt,  und  mit  dem  Siegel  der 
Douane  versehen  seyn  wird. 

Art.  19.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  Schiffs 
darf  nicht  erlauben,  dass  Jemand  an  Bord  oder  nur  so 
nahe  kouimt,  um  mit  ihm  sprechen  zu  kônnen,  ehe 
nicht  die  Gesundheits-Commission  und  der  Comman- 
dant der  Zoll-Wâchter  oder  die  von  der  Douane  daza 
beaufiragte  Person  bei  ihm  gewesen  ist,  um  den  Bogen 
und  die  Notiz,  wie  in  dem  vorigen  Artikel  erwShnty 
abzuholen.  Im  Contraventions  -  Fall  wird  der  Capitain 
oder  Sobrecargo  mit  einer  StraFe  von  300  Pesos  belegL 

Art.  20.  Daniit  das  in  dem  vorigen  Artikel  Be- 
stimmte  genau  und  gewissenhaft  erfîillt  werde,  wird 
m  an  an  kein  SchiiF,  welches  von  einem  fremden  Hafen 
kommt,  eine  Zoll-Wache  setzen,  wie  es  bisher  Oe»' 
brauch  gewesen  ist,  ausgenommen  wenn  der  Admini- 
strator  wegen  gegriindeter  Ursachen  und  besonderer 
Umstande  es  zum  Besten  des  Dienstes  anders  verfiigti 
der  dann  eine  schriftliche  Ordre  geben  wird ,  dass  man 
den  Wachter,  den  er  bestimmt,  als  Solchen  an  Bord 
zulèisst. 

Art.  21.  InFolge  des  in  dem  vorigen  Artikel  Vor^ 
geschriebenen ,  darf  schon  in  den  gewohnlichen  Fëllen 
kein  permanenter  Wachter  am  Bord  des  Schiffes,  wel- 
ches von  einem  fremden  Hafen  kommt,  seyn,  demzu- 
folge  wird  der  Admiuistralor  verfiigen ,    dass  der  Com- 
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mandant  der  Zoll-Wâchter  oder  der  von  der  Douane  1837 
beaiiftragte  Beamte,  in  dem  Augenblick,  ^wo  er  dem 
Capitain  oder  Sobrecargo  den  laut  (.  18.  vorgeschrîebe- 
nen  Ëmpfang-Schein  giebt,  die  Luken  und  Verschlage  Aet 
SchilFs  versiegele.  —  Das  SchiiS  wird  dann  sqwoM 
von  dc^n  Wachtern  zu  Lande,  als  denen  der  Runde, 
in  Boten  oder  Evern  gebiitet,  um  die  heimlîcbe  Ueber-^ 
ladiing  und  Entlôschung  zu  verhindern,  immer  aber 
in  einer  solchen  angemessenen  Ëntfernung^  dass  man 
nicht-mit  ibm  sprechen  kann. 

Art.  22.  Wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des 
Schiffs  um  Erlaubniss  zur  Entlôschung  anhalt,  was 
immer  schriftlich  geschebeu  muss,  wird  der  Admini- 
strator  verfûgen,  dass  der  Commandant  der  Zoll-Wach- 
ter  oder  der  von  der' Douane  bestimmte  Beamte,  sich 
an  Bord  begiebtj  dîe  Siçgel  zu  o£Pnen.  Die  Verpilich- 
tung  des  Capîtains  oder  Sobrecargo  ist  es  dann,  mit  je-\ 
dem  Eutloschungs-Ever  einen  Zettel,  der  Reihefolge  nach 
numerirt  zu  senden,  ^orin  er  genau  die  Ballen,  Packen, 
Passer  oder  Stûcke  welche  in  jedem  Ever  an  Land  ge- 
lien,  angiebt,  bei  Strafe  von  25  Pesos  fiir  jedesmal, 
dass  er  kein  Papier  giebt,  oder  fur  die  Stiicke,  welche 
er  in  denen,  die  er  ausgiebt,  vergisst  oder  zu  viel  auf- 
fîibrt,  mit  Vorbehàlt  der  iibrigen  Strafen,  welche  dieser 
,  Tarif  fur  den  Fall  eines  Betrugs  bestimmt.  —  Wenn 
das  SchîfT  dîe  Entlôschung  nicht  an  dem  nemlichen  Tage 
beendigt,  so  wird  die  Opération,  das  Siegel  zu  sets^^ 
und  zu  losen ,  auf  dieselbe  Art ,  wie  vorgeschrieben, 
wiederholt. 

Art.  23.  Wenn  irgend  einmal  dîe  Siegel  der  Lu- 
ken und  Verschlage  gebrochen  erscheînen ,  oh  ne  dass 
der  Commandant  der  Zoll-Wachtei:  oder  der  von  der 
Douane  beauftragte  Beamte  an  Bord  gegangen  ware, 
nm  dies  zu  thun,  wird  der  Administrator  verfûgen,  dass 
!  denselben  Tag  ohne  Unterbrechung  und  auf  Kosten  de$ 
'  Capitains  oder  Sobrecargos  die  Entlôschung  Statt  findet^ 
und  zu  dem  Ende  die  nôthigen  Leute  an  Bord  senden, 
wobei  immer  vorbehalten  bleibt ,  dass  der  Administra- 
tor dann  sogleich  den  respectiven  Richter  davon  in 
Kenntniss  setzt,  dàmit  dieser  die  richterliche  Untersu- 
chung  anstellt.  Wenn  daraus  hervorgebt,  dass  das  Zer- 
brechen  des  Siegels  nicht  aus  einem  unvorhergesehenen 
und  unvermeidlichen  Zufall  entstaud;  so  wird  das  SchiiT 
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1837  mit  den  Strafen  belegt,  welche  die  Gesetze  fur  einen 
gewaltsanien  Raub   bezeichnen. 

Art.  24.  Nach  Verlauf  voa  12  Arbeits-Stunden, 
nachdem  das  SchiiF  zu  Anker  gegangen,  musa  der  Ca- 
pîtalu  oder  Sobrecargo  dem  Adminlstrator  oder  Conta- 
dor,  oder  wer  an  seiner  Stelle  ist;  den  verschlosseDeo 
Bogen  und  das  dritte  Ëxemplar  des  General-Manlfestes, 
welches  er,  iinter  seiner  Verantwortliciikeit,  zu  brio- 
gen  hat,  wie  in  den  Arlikeln  11  und  12  vorgeschrieben, 
abliefern ,  vor  jenem  Beamten  mit  alien  nothigen.  For* 
nialitateU;  nacb  seiner  Religion,  scbworend  »  dass  aile 
Waaren ,  welche  sein  ScbiiF  als  Handels  -  oder  Fracbt- 
gut  bringt,  in  jenem  Manifest  und  der  von  ihm  gegebe- 
nen  Notiz  begriffeu  sînd.  — '  Sollte  der  Capitain  sich 
v^eigern  zu  schwiiren,  so  wird  der  Administrator  mit 
Hinzuziehung  des  Beistandes  des  Hafen-Capitains  dafâr 
sorgen,  dass  dem  SchiiFe  nicbt  eber  das  Ausgehen  aus 
dem  Hafen  erlaubt  wird  ,  als  bis  er  ûberzeugt  ist^  dass 
kein  Betrug  Statt  gefunden  bat. 

Art.  25.  In  dem  Fall,  dass  d#r  Capitaio  oder  So- 
brecargo des  ScbiiFs,  nicbt  in  dem  Augenblick,  wo  der 
Commandant  der  Zoll-Wacbter  oder  der  von  der  Dou- 
ane angestelite  Peamte,  an  Bord  kommt,  den  veraiegel- 
ten  und  an  den  Administrator  dirigirten  Bogen  mit  den 
zwei  Exemplaren  des  General-Manifestes  und-  partico-» 
lairen  Facturen  ablieferte,  muss  der  Capitain  oder  So- 
brecargo, wenn  er  sich  nicbt  durch  einen  ausserordent* 
lioben  Vorfall  wahrend  der  Reise,  den  er  aucb  immer 
beweisen  muss^  entscbuldigen  kann ,  eine  Strafe  yon 
200  Pesos  bezahlen  und  auf  seine  Kosten  -wird  mao 
von  dem  dritten  Ëxemplar  des  Manifesta  yrelches  er 
laut  ^Artikel  11  bringen  muss.  Copie  nebmen  lasseoi 
Mrelcbe  dann  der  Administrator  und  Contador  der  Dou- 
ane zu  legalisiren  bat. 

Art.  26.  Wenn  das  dritte  Ëxemplar  des  General- 
Manifestes,  wovon  Artîkel  11  sprîcbt,  aus  irgend  einer 
ausserordentlicben  Ursache,  die  immer  bewiesen  vrerden 
muss,  nicbt  prasentîrt  wurde,  so  wird  man  auf  Koatcn 
des  Capitains  oder  Sobrecargo  Copie,  welche  stets  der 
Administrator  und  Contador  zu  legalisiren  bat,  von  deo 
andern  beiden  Exemplaren  nebmen,  ohne  dass  der  Vei^ 
lust  jenes  Documents  ein  Hinderniss  ist,  dem  Capitain 
den  in  Artikel  24  yorgescbriebenen  Schwur  absunehmen. 

Art  27.    Wenn  der  Capitain   oder  Sobrecargo  in 
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der   Yorgeschriebenen  Zelt    und  mit   den   angeordneteii  1837 
Formalitâten  weder   deo   versiegelten  Bogen,    noch  das 
drilte  Exemplar  des  General-Manifestes  ûberliefern  sollte, 
80  wird  das  SchiiT  mit  allem   Mras   dazu  gehort^   unwl- 
derruflich  confiscîrt,  nicht  aber  die  Ladiing  die  es  bringt. 

Art.  28*  Aïs  allgemeine  Regel  gilt:  da  der  Mangel 
irgend  einer  der  Bogen,  wovon  bis^jetzt  gésprochen  ist, 
Betrug  vermuthen  lâsst,  so  soll  in  dem  Fall  sogleich 
zur  Entloschung  des  ScniiTs,  ohne  irgend  eine  Unter- 
brechung;  .geschritten  werden,  und  wird  der  Administra- 
tor  aile  die  dienlichen  Maassregeln  nebmeO;  welcbe  er 
fîir  zyrec&massig  bâlt,   um  Unterschleif  zu    verbiudern. 

Art.  29.  Die  Copien  der  Zollzettel  oder  Einscbif-. 
fuogs  -  Erlaubnisse  in  den  yerschlossenen  Bogen  ,  wor- 
auf  sich  Art.  12.  bezîebt,  sollen  ausdrûcklich  dazu  die- 
oen^  dass  der  Administrator  und  Contador  sie  mit  dem 
General-Manifest  der  Ladung  vergleicben.  Vergîsst  der 
•Capilain  oder  Sobrecargo,  dièse  Documente  in  der  be- 
stimmten  Zeit  zu  iiberliefern ,  so  wird  er  mit  einer 
Strafe  von  200  Pesos  ;  und  bei  gànzlicber  Nicht -Ablie- 
feruDg  dèrselben  mit  500  Pesos  belegt. 

Art.  30.  Das  dritte  Exemplar  jeder  Factura,  zu 
jeder  Absendung  oder  Consignation  insbesondere  gebo- 
rendy  muss  von  dem  respectiven  Gonsignatair ,  nach 
Ablauf  von  secbs  Arbeits-Stunden,  naçhdem  die  ôf- 
fentliche  Correspondence ,  welcbe  das  Schi£P,  worin  die 
Waaren  kommen,  bringt,  vertheill  ist,»  an  den  Admini- 
strator abgeliefert  werden,  und  der  Consignatair  muss 
unter  jedem  Exemplar,  unter  seiner  Unterscbrift,  schwo- 
ren ,  dass  es  nacb  seinem  besten  Wissen  und  Einsicbt 
ricbtig  sej-.  —  Wenn  der  Consignatair  nicht  schwôreii 
will  j  so  werden  aile  Waaren ,  welche  in  der  Factura 
angefâhrt  sind,  mit  der  grôssten  Genauigkeit  Stûck  fiir 
Stiick  untersucbt. 

Art.  31.  Im  Fall  durch  irgend  einen  Ztifall  der 
yersiegelte  Bogen ,  worin  die  zwei  Exemplare  des  Gê- 
nerai-Manifestes und  der  particulairen  Facturen  kommen 
miisseD ,  verloren  gegangen  ist ,  so  sollen  sogleich  nach 
dem  drittea  Exemplar ,  im  vorigen  Artikel  erwabnt, 
Copien  genommen  werden ,  die  von  dem  Administrator 
und  Contador  der  Douane  zu  legalisîren  sind.  —  Ware 
das  dritte  Exemplar  verloren  gegangen,  so  wird  auf 
Kosten  des  Interessenten  Copie  von  den  Exemplaren  ge- 
nomjnen  j  welche  der  oben  besagte  verschlossene  Bogen 
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1837  enthalten   inuss ,    und   dièse  Copie   gleichfalls  von   dem 
genaantep  fieamten  legalisirt. 

Art.  32.  Sobald  weder  der  versiegelte  und  an  dea 
Adiuinlstrator  ûberschriebene  Bogen,  der  die  zwei  Exem- 
plare  des  General -Manifestes  und  der  particulairen  Fac- 
turen  enthalten  muss,  noch  das  dritte  Exeniplar  dieser 
Letztern,  vrelches  der  Consignatair  einzureichen  hat,  in 
der  bestimmten  Zeit,  und  mit  den  vorgeschriebenen 
Ërfordernîssen ,  abgeliefert  werden,  werden  aile  diejeni- 
gen  Waaren,  wovon  die  Documente  fehlen,  obne  Gnade 
confiscirt. 

Art.  33.  Sobald  der  Commandant  der  ZoU-W&cb- 
ter  oder  der  von  der  Douane  beauftragte  Beaoïte  wieder 
au  Land  kommt,  mùssen  sie  dem  Administrator  sogleich 
den  Bogen,  d^r  die  beiden  Exemplare  des  General* 
Manifestes  und  der  particulairen  Facturen  enthalten  soll, 
zustellen ,  so  wie  auch  die  Notiz  der  Colli;  Bagage  nnd 
-was  an  Lebensmitteln  vorrathig.  —  Der  nSmliche  Ad«' 
ministrator  muss  dièse  Documente  vergleicben,  und 
wenn  er  sie  conform  iindet,  unterschreiben ,  dann  ein 
Exemplar  des  General-Manifestes  und  der  particulairen 
Facturen ,  in  einem  certificirten  Bogen,  an  die  General- 
Dîreclion  der  Renten,  mit  der  gewohnlichen  Post,  oder 
per  Express,  wenn  vorher  einer  abginge,  absenden. 

Art.  34.  Von  dem  nachbleibenden  Exemplar  des 
General-Manifestes  und'  der  particulairen  Facturen,  oder 
von  dem,  was  der  Capitain  oder  Sobrecargo  des  Schiffs 
und  der  Consignatair  der  Waaren  abliefern  muss,  soU 
eine  der  Contadiiria  der  Douane  dienen,  die  dann  le- 
galisirte  Copie  an  den  Administrator  zum  Gebrauch 
fiir  seine  Functioneu  und  die  der  Vistas,  geben  muss, 
und  das  and  ère  wird  dem  Commandanten  der  Zoll- 
Wachter  und    dem   Aufseher  der  Magazine  iibergebeD. 

Art.  35.  Im  B'all  der  Capitain  oder  Sobrecargo 
die  beiden  Exemplare  des  General-Manifestes  und  der 
particulairen  Facturen,  welche  sie  in  verschlossenen  und 
versiegelten  Bogen  abliefern  miissen,  nicht  verabreichen, 
sey  es  aus  justificirter  oder  nicht  )ustificîrter  Ursachei 
muss  der  Administrator  gleich  der  General  -  Direction 
der  Renten  davon  Nachricht  geben,  und  in  dem  Augen- 
blick ,  wo  der  Capitain  oder  Sobrecargo  und  der  Con* 
signatair  das  dritte  Exeniplar  jener  Documente  einreichty 
muss  er  sie,  nachdem  er  die  vorgeschriebenen  Copien 
genommen  hat,  in  certificirten  Bogen    mit  der  gevrOhn* 
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lichen  Post,  oder  per  Express,  wenn  vorher  einer  gelit,  1837* 
an  die   benannte  Direction  absenden   und   nachher    von 
deni  Résultat  derUnlersuchung  fiir  den  nothîgen  Zweck 
Rechenschaft  geben. 

Art.  36.  Jeder  Stoif,  jede  Fruchl  oder  Waare, 
welche  in  dem  Manifest  stehen,  muss  die  in  dièse  m  Ta- 
rif  vorgescLriebenen  Zcille  bezahlen,  wenn  sie  auch  nicht 
vorgefuuden'oder  eingefiihrt  werden. 

Art.  37.  Die  Auslassung  irgend  einesBalIens,  Kiste, 
Fass,  Packen  oder  Stiick  der  Ladung  îh  dem  General- 
Manifest  wird  mît  einer  Slrafe  von  gleicliem  Werlh, 
wie  das  vergessene  Stiick  im  Hàfen  bat,  belegt,  und 
wenn  der  Capitain  oder  Sobrecargo  die  Strafe  nicht 
bezahlt,.  80  wird  man  sein  oder  des  SchiUs  Ëigenthum 
mit  Beschlag  belegen ,  und  wenn  kein  solches  da,  das 
SchîiT  selbst,  um  es  in  olFentlicher  Auction  nach  den 
Gesetzen  zu  verkaufen,  und  sich  fiir  die  Strafe  bezahlt 
zu  machen.  —  Wenn  die  Auslassung  mehr  als  sechs 
Stiick  betragt,  so  wird  das  SchiiF  confiscirt. 

Art.  38.  Aile  Unkosten  und  Arbeiten  der  Entlô- 
schuDg  und  Fortschaffung  der  Waaren  nach  dem  Ma- 
gazine der  Douane  sind  fiir  Rechnung  der  Interessen- 
ten,  80  wie  auch  die  Untersuchung  und  Dispatsch  der- 
selben. 

Art.  39.  Wenri  es  wegen  der  Beschaffenheit  und 
Grosse  derjenigen  Artikel,  welche  unter  die  Klasse  von 
Abarrotes  gerecbnet  werden,  nachtheilig  fiir  die  Inter- 
essenten  und  fiir  die  oifentliche  Casse  ware,  dieselben 
nach  dem  Magazine  der  Douane  zu  bringen ,  so  kann 
der  Administrator  den  Dispatsch  derselben  auf  derMuelle 
erlauben,  doch  muss  dann  er  selbst,  oder  der  Contador, 
oder  ein  ,  von  ihm  dazu  beauftragter,  v^rtrauter  Beani- 
ter  der  Visl^  und  der  Commandant  der  Zoll-Wachter 
dabei  gegenwiirlig  seyn.  —  Auf  keiuen  Fall  kann  dièse 
Erlaubniss  aut  Leinen,^  Baumwollen-,  Wollen-,  Seiden- 
noch  Kurze  Waaren  ausgedehnt  werden. 

Art,  40.  Die  Langen  Maassen  undGewichte,  wor- 
anf  sich  dieser  Tarif  bezieht,  und  wonach  die  Arrangi- 
ruDg  der  zu  bezahlenden  Zcille  gemacht  wird,  sind  die 
von  Alt-Castilien,  hinlânglich  gekannt  und  ùblich  unter 
ibren  Namen  in  der  mexican.  Republik.  Die  Mùn- 
zen  worin  die  Zolle  bezahlt  werden  miissen,.  sind  :  der 
barte  Piaster  oder  Peso  zu  8  Real  in  Silber^  und  die 
Cents  zu  100  in  jedem  der  genannten  Piaster.  , 

lioui^.  Série,     Tom.   }\  N 
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1837  Art.  41.  Aile  Zenge,  Fruchte  iind  Waaren/welclie 
in  den  Benennungen  dièses  Tarifs  begriifen  sind,  itiiis- 
sen  die  darin  angefuhrten  SiLtze  bezahlen.  Diejenigeo 
Waaren,  welche  nach  Maasse,  als  Yards ,  Ellen»  Varas 
etc.  gerechnet  vrerden ,  wenn  sie  mehr  als  1  Vara  breît 
sind,  werden  quadrirt  iind  dann  der  respective  ZoU 
Yon  jeder  quadrat  Vara  gerechnet.  Diejenigen  Gâter 
vrelche  nîcht  in  der  Benennnng  dièses  Arancels  ange- 
fiihrt  sind ,  bezahlen  auf  die  Preise  welche  in  der  par- 
ticulair  Factura  stehen ,  nachdem  man  dièse  um  so  viel 
pCt.  yermehrt  bat,  wie  der  folgende  Artikel  besagti 
30  pCt.  Zoll.  — 

Art.  42.  Nach  dem  was  in  dem  vorstehenden  Aiti- 
kel  befohlen  ist,  muss  die  Berechnung  und  Eincassi- 
riing  der  Eingangszôlle  von  allen  Classen  von  Waareo, 
entweder  nach  dem  Satz  der  in  den  Benennungen  diè- 
ses Tarifs  bemerkt  ist,  oder  nach  den  Facluren  mit 
correspondirender  Verinehrung  der  Classe  wozu  aie'ge- 
boren  ,  gemacht  werden.  —  Die  Vermehrung  welche 
auf  die  Preise  der  particulair  Facturen  von  den  Zeu- 
,  gen,  Friichten  oder  Waaren,  welche  nicht  in  den  Be- 
nennungen dièses  Tarifs  begriffen  sind;  gemacht  wird, 
8oll  folgende  seyn,  wenn  die  im  vorigen  Artikel  bezeich- 
neten  Zolle  bezahlt  werden  miissen. 

Classen 

L  Auf  Esswaaren  aller  Art  (ausgenom- 
men  die  verbotenen)  und  aile  plumpe 
Waaren,  wîe  Theer,  Pech,  Korkholz, 
Tauwerky  Liqueurs,  im  allgemeinen 
bekannt  unter  dem  Namen  Abar- 
rotels 25' pr.  lOOt 

II.  Auf  Zeuge  und  StoiTe  von  Leinen, 
Hanf,  Heede  und  sonstîge  Pflanzen- 
stoffe 25   ^„    — ,f 

III.  Auf  Zeuge   von  Wolle,    Pferdehaar, 

Federn  und  Haare 50    »    ""w 

IV.  Auf  Zeuge  und  StoiTe  von  Seide   •     10    i^ 
V.  Auf  Zeuge  und  Stoffe  von  Baumwolle  125     ^ 

VI.  Auf  kurze  und  Quinquallerie- Waa- 
ren von  allen  Arten,  Malereien,  Bil- 
der,  Papier  was  nicht  in  Benennung 
des  Tarifs  begriffen,  und  fertige  8a- 
chen  von  anderer  Masse  •     •    •    •    40    ,,    ^^^ 
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VIL  Aiif  Medîcîn-Waaren,  Droguerien  und  1837 

Parfumerieri, 50  pr.  110. 

VIU.  Aiif  MobelD,  Geralhschaften  und  Ver- 

zierungen  fûrs  Hauswesen     •     •     .     40     „     

IX.  Auf  Steinzeug  und  Porcellan  ;  Glaa- 
waarenund  Fensterglas^  ohne  Ver- 
gûtung  fur  Bruch        ,     .     .     .  , .     100     „     — ^, 

X.  Auf  Rauchwerk  und  gemachte  Sa- 
clien  von  diesem  Stoff  (audgenoinmen 
die  verboteuen),  mit  Ëinschluss  der 
Besetzungen  und  Eînfassungen,  Wa- 
gen-  und  Pferde  -  Geschirr  mit  oder 
ohne  Schnallen,  geziert  oder  einfach  60  ,,  — .. 
XI.  Auf  Fuhrwerke  aller  Art  oder  Theîle 
davon,  Forlepianos  und  musikalisclie 
Instrumente  aller  Arten  und  Ciassen  15     ,,  — 1,, 

XII.  Auf  Fabrikate  von  Wolle  oder  Seide 

mit  Mischung  von  Metall  .....     10     ,,    — ^^ 

XIII.  Juwelen  und  Preciosen  von  feînem 
Metall  und  Steinen ,  mit  Ëinschluss 
der  Taschenuhren ,  Kette  dazu  und 
Halsketten  etc.,  sollen  nur  6  Procent 
yom  Factura  Betrag  bezahlen  ohne 
weitere  Vermehrung. 

XIV.  Auf  Sachen,  welche  weder  in  dieser 
Classification  begriffen ,  noch  in  der 
Benenriung  des  Tarifs  euthalten  sind  40     ,,     — ^^ 

Art.  43.  Wenn  die  ^ofiTe  oder  Fabrikate,  welche 
nicht  in  den  Benennungen  dièses  Tarifs  begriffen  sind, 
aus  zwei  oder  mehreren  Materien  ;  nur  nicht  Metallen 
bestehen,  so  wird  die  Vermehrung  nach  derjenigen 
Classe  nach  vorstehenden  Artikeln  berechnet,  wozu  die 
Materie  gehôrt^  wovon  sie  am  meisten  enthalt. 

Art.  44.  Der  Dispatsch  und  Ueberlieferung  der 
WaareU;  durch  die  Douane  an  die  Interessenten  ge* 
schieht  auf  schriftliches  Ërsuchen  derselben  per  Trîpli- 
cat  1m  Spanisclien  ,  w^orin  mit  Buchstaben  und  Zahlen 
die  CoUy  und  Stuckzahl  ihres  Inhalts,  mit  correspon* 
direndem  Gew^îcht  oder  Maasse  ohne  irgend  eine  Ab- 
kiirzung  angegeben  w^erden  muss.  Dièse  schriftlichen 
Ersucbe  mûssen  dem  Administrator  prasentirt  werden, 
der  sie  zuriickgeben  wird ,  wenn  sie  nicht  mit  den  be- 
sagten  Formalitâten  aufgemacht  sind. 

N2 
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1837  Art.  45.     Bei    dem    Dispatsch  der   Waaren    musa 

ausdrucklich  der  Adminîstrator  pder  der  Contator  der 
Douane  assistîren ,  ferner  der  Vista ,  deii  der  Admini- 
strator  bestîmmt,  und  der  Conimandaut  der  Zollwâch- 
ter  wenn  er  kann,  sonst  niiiss  dîeser  Jemanden  ernen« 
nen ,  der  seine  Stelle  vertrîtt,  und  niûssen  dièse  genaa 
aile  Waaren  untersuchen ,  ob  sie  mit  dem  luhall:  des 
von  dem  Interessenten  eingereichten  Ersucliens  stimmen. 

Art.  46.  Wenn  zur  Zeit  der  Untersuchung  derje- 
nigen  Waaren ,  -welclie  niclit  in  der  Benennung  dièses 
'  Tarifs  begriiFen  sind,  und  bei  GouFrontàtion  derselben 
mit  dem  respectiven  Ersuchen  man  fànde;  dasa  die 
Preise  derselben,  gegen  die  gewohnlicben,  welche  sie 
am  Einschiifungs-Ort  haben ,  verrîngert  waren ,  und 
deren  Vermînderung  nicht  îiber  10  Procent  betrâgt)  so 
sollen  unwiderruflich  der  Administrator  und  Contator, 
80  wie  aile  Vistas  der  Douane  beîm  Dispatscb  assistîren, 
uni  die  Waare,  wobei  man  den  Unterschied  bemerkt, 
abzuscbatzen ,  sich  dabei  nach  den  Preisen  richtend^ 
welclie  am  Tage,  "wavon  die  Factura  lautet,  am  Ab- 
scbilTiuigsart  Statt  gefunden  baben«  Au  F  den  Wertb, 
der  von  dieser  Abschatzung  resultirt ,  wird  der  zebnte 
Tbeil  zugescblagen,  und  die  daraus  resultirende  Sumine 
wird  man  als  den  Wertli  der  Factura  betracbten,  wor» 
auf  die  Vermebrung  laut  Artikel  42  gelegt  wîrd.  — 
Wenn  die  Verminderung  der  Preise  mebr  aïs  10  pCt. 
und  nicht  ûber  20  pGt.  betragt,  so  sind  sie  einer  Ver- 
mebrung des  fiinften  Tbeils ,  auf  die  wie  vorher  be* 
sagt  vorgenommene  Scbatzung  unterworfen.  BetrSgt  die 
Verminderung  der  Preise  20  pCt.  ohne  25  pCt.  zu  îiber* 
steigen ,  so  wird  auf  dieselbe  Art  der  vierte  Tbeil  zu- 
gescblagen  ,  doch  wenn  in  diesem  Fall  es  dem  Inter* 
essenten  nicht  convenirt,  so  kann  die  Douane  die  Waa- 
ren behalten ,  den  Interessenten  deren  Betrag,  ohne  Ein- 
schluss  der  Kosten ,  nach  den  laufenden  Preisen  am 
Einschiffimgs-Ort  vergiitend,  und  der  oiTentlicben  Casse 
die  darauf  haftenden  Zolle  unter  Vermehrung  des  er- 
wahnten  vierten  l'heils  bezablend. 

Art.  47.  Im  Fall  die  Preisverminderung  in  den 
Parliculair-Facturen  mehr  als  25  pGt.  betragen  aoUtei 
80  behalt  die  Douane  unwiderruflich  die  Waaren  m 
den  Facluren  Preisen,  indem  sie  dem  Interessenten  âber- 
dem  noch  10  pCt.  darauf  vergûtet. 

Art.  48.     Wenn   die  Beamlen    des  Dispatscbes.  bei 
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gend  eîuer  Waare ,  an  eineu  oder  melirere  Interes-  1837 
iiiten  koinmeud,  obgleîch  von  der  nâmlîclien  Classe, 
arbe ,  Sortiment  oder  Breite ,  bemerken  sollten ,  dass 
e  mit  yérscliiedenen  Preisen  kouimen;  und  dass  dieser 
Qterschied  nicht  8ehr  bem'erkenswertli  wegen  seiner 
erÎDgfiigigkeit  ist,  noch  ans  ûbler  Absicbt  entsprîngt, 
ndern  aus  besondern  Umstânden  des  Marktes ,  so 
dssen  dîes  aile  Beamten  an  dem  Fuss  des  schrîftlichen 
•suchens  anfùhren,  mît  Aaseînandersetzung  der  Grande^ 
oher  der  Unterschied  der  Preîse  rûhrt. 

Art.  49.  Sollten  die  drei  Particulair-Facturen  iiber 
^aaren;  dîe  nicht  in  den  Beneunungen  dièses  Tarifs 
•grifiPen  sind,  unter  sich  nicht  gleich  in  Angabe  des 
swichts,    der  Anzahl    oder  Qualitiit   der  "Waare  seyn, 

8oIl  fiir  die  Aiisrechnung  imd  Eintreîbung  der  Rechte, 
9  grossere  Quantitat  und  beste  Qualitat  dienen,  wel- 
e  in  den  Facturen  angefiihrt  îst. 

Art.  50.  Jedes  Zeug,  Frucht  oder  Waare,  was 
cbt  in  den  Particulair-Facturen  angegeben,  und  jeder 
iterschleif  in  Quantitat  fâllt  îu  die  Strafe  der  Confis- 
tion  und  ausserdem,  wenn  der  Unterschleif  mehr  als 
»  pCt.  betrâgt,  wird  der  Intéressent  oder  Consignatair 
»ch  mit  einer  Strafe  belegt,  gleich  ,deni  Wcrth  der 
'^aaren,  welche  man  vergessen  oder  wenîger  angege- 
n  bat,    und  wird    dieser   nach   dem  Preise  derselben 

dem  Ort,  wo  der  Fehler  bemerkt  wird,  berechnet. 
ier  Unterschleif  in  Angabe  der  Qualitat,  verfâllt  gleich- 
Is  in  die  Strafe  der  Confiscation,  und  sowohl  in  die- 
n  als  im  vorhergehenden  Falle,  werden  die  Zeuge, 
tichte  oder  Waaren  ,  die  als  vergessen  oder  zu  we- 
;  angegeben,  resultiren  ,  angehalten.  £s  findet  keine 
^nfiscation  Statt,  wenn  die  Particulair-Facturen  Waa- 
ti  angeben,  die  gleiche  oder  grossere  Redite  bezahlen 
(  die  yorgefundenen  ,  und  in  diesem  Falle  sollen  nur 
î  ZôUe  eingefordert  werden ,  welche  mit  den  in  den 
tcturen  angegebenen  Waaren  correspondiren. 

Art.  51.  Aile  Waaren,  deren  Einfuhr  nach  diesem 
irif  verboten  sind,  verfallen  in  die  Strafe  der  Confis- 
tion.  In  diesem  Falle  muss  der  Intéressent  oder  Con- 
inatair  ausserdem  noch  einen  Werth,  gleich  dem  der 
rbotenen  Waaren,  abgeschatzt  nach  den  Marktpreîsen 
u  dieselben  am  Einfiihrungspunkt  haben  wiirden,  be- 
lilen.  —  Wenn  dieselbe  Person  zum  zweitenmal  in 
nselben  Fehler  verfâllt ,   so  wird  ihr  ausser  der  Con- 
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l837  iiscation  noch  eine  Strafe  des  doppelteo  Werths  der 
verbotenen  Waareri ,  auf  vorerwahnte  Art  abgeschiLtzl, 
auferlegt  ;  koinmt  der  Feliler  ziim  drittenmal  Yor,  80 
-wird  nicht  alleiii  die  Waare  weggenommen  und  ilir 
eine  dreifaclie  Strafe  nacb  obiger  Art  auferlegt,  soiidern 
aiicb  die  Person,  sie  mag  Mexicaner  oder  Fremder  seyiii 
zur  Verfiigung  des  competenten  Richters  gestellt,  dauiit 
der  sie  nacb  den  Gesetzen,  als  mebrfacbeD  Betriiger  der 
oiTentlichen  Casse  bestraft.  Die  Anklage  wegen  Wieder- 
hoiung  des  Betrugs  vor  dem  Ricliter  soll  uur  geschehen, 
-wenn  nacb  dem  Urlbeil  des  Administra  tors  iiber  deo 
vorliegenden  Fall,  die  Person  und  der  Betrag  der  Waa- 
ren  zii  der  Ueberzeiigung  Veranlassiing  geben ,  dass  es 
gescbeben  sey  j  um  damit  Handel  zu  treiben. 

Art.  52.  Man  verfâllt  nicbt  in  die  Geld  -  und  per« 
sonlicben  Strafen,  welcbe  im  vorstebenden  Artikel  aaf* 
erlegt  sind,  sondern  nur  in  die  Confiscation  der  GûteTi 
sobald  der  Intéressent  scbrifllicb,  und  zur  Zeit,  "wo  er 
dem  Administrator  das  dritte  Èxemplar  der  FactureOi 
vrelcbes  zur  Sendung  oder  Consignation  gebort,  iiber- 
liefert,  (was  binnen  den  ersten  secbs  Stunden  laut  Art* 
30.  gescbeben  muss),  die  Anzabl  und  Classe  der  verbo- 
tenen Waaren  mit  angiebt. 

Art.  53.  Im  Fall  die  Wegnabme  irgend  einer  yei^ 
botenen  Waare  eifectuirt  wird;  obne  dass  der  Interes- 
sent  oder  Cousignatair  ausfindig  gemacbt  werden  hÔnote, 
so  soll  sie  sogleicb  in  den  Magazinen  der  Douane  de- 
ponirty  und  die  Fûbr^  derselben  angehalten  werdeo, 
um  sie  zur  Verfiigung  des  competenten  Richters  zu 
stellen  »  damit  dieser  obne  Zeitverlust  die  geborige  Un* 
tersucbung  anstelle ,  von  welcbem  ScbiiFe  die  Waare 
entloscbt  ist,  gegen  dessen  Capitain  dieselben  Slrafen, 
welcbe  laut  Art.  50  verfiigt  sind,  angewandt  werden, 
-wenn  nicht  irgend  eine  andere  verantwortlicbe  Person 
aufzufinden  seyn  sollle. 

Art.  54.  Aile  Geld  -  Strafen ,  Mrelche  laut  vorste* 
hender  Artikel  auferlegt  sind,  sollen  von  dem  Admi- 
nistrator in  dem  Augenblick  eingetrieben  werden,  wenn 
man  darin  verfâllt,  und  deren  Betrag  bis  zu  ihrer  ge- 
legentlichen  Vertheilung,  unter  der  Benennung  von  De* 
posito,  in  die  unter  seiner  Aufsicht  befindlichen  Cassen 
gebracht  werden.  Wenn  die  Scbuldigen  die  Sirafa 
nicht  augenblicklich  obne  weilere  Umst^nde  bezableii« 
so  wie  sie  von  deju  Administrator  dazu  aufgefordert  wer- 
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den ,    80  8oll  dex*  Âdniîuistrator  sîe  ohne  AuFschiib  ein-  1837 
treiben,    indem    er  dazu  die  ihm  liiebei  verliekene  Ge« 
walt  anwendeU 

Aru  55.  Wenn  in  irgend  einem  Fall  die  Eintre!- 
buDg  irgend  einer  Geld-Strafe,  welche  dieser  Tarif  aiif* 
erlegty  nicbt  zu  erlangen  wèire^  oder  kein  biiireicben- 
des  £igentbum  aicb  vorfânde,  das  man,  mit  Beschlag 
belegen  konnte ,  80  8oll  8ofort  de(ii  re8pectiven  Tribu- 
nal Nacbricht  gegeben  werden,  daniit  dièses  dein  Schul- 
digefn  die  persônlichen  Strafen  auferlege,  die  nacb  dein 
Betrag  der  Busse  und  der  Classe  des  Unlerscbleifs  ihm 
recbllicherweise  gebiihren. 

Art.  56.  Die  in  den  fremden  Hâfen  angestelllen 
mexicaniscben  Consuls  und  Vice  «Consuls  soUen  jetzt 
und  nacbber  aile  drei  Monat  uhfehlbar  an  die  in  den 
Hafen  der  Kepablik  fiir  den  fremden  Handel  errichteten 
8ee  -  Douanen  ,  Preis- Courante  der  Artikel,  welclie  iu 
der  Republik  eingefûhrt  werden,  einsenden,  sowolil  von 
den  Plâtzen  wo  sie  wohnen,  als  auch  von  den  Haupt- 
sëchlicbsten  des  Landes  w^orin  sie  sich  befiuden ,  und 
wo  vielleicht  keine  Consuls  angestellt  w^âren.  —  Wenn 
in  einem  oder  mebreren  Artikeln'  eine  wichtige  Preis- 
Verânderung  eintrilt,  so  miissen  sie  gleicb  die  erwèibute 
Douane  davon  benachrichtigen.  — 

Art.  57.  Sobald  in  den  See-Douanen  die  Preis* 
Courante,  wovon  im  vorigen  Artikel  gesprochen  wird, 
ankomnien  ,  so  sollen  die  Administratoren  iiber  dereu 
Richtigkeit  sich  mit  erfahrenen  und  ihr  Vertrauen  ver» 
dienenden  Personen  beratlien.  —  Die  erwahnten  Preis- 
Courante  miissen  bei  den  Rechnungen,  welche  von  je- 
der  Douane  jahrlich  von  den  verantwortlichen  Perso- 
oen  eingesandt  werden  miissen  ,  beigefûgt  werden. 

Art.  58.  Aile  Langen.- Maasse  und  Gewicht,  wel- 
cbe  in  den  Particulair-Facturen  angefiihrt  sind,  miissen 
nacb  den  Gebrauchen  in  den  verschiedenen  Landern, 
den  verschiedenen^  Waaren  angepasst  seyn,  auf  welches 
besondere  Ërforderniss  der  Administrator ,  Conlador 
und  Vistas  hauptsâchlicb  zu  achten  und  die  Untersu- 
chung  mit  der  grossien  Genauigkeit  beim  Dispaich  zu 
wachen  haben,  bis  sie  sich  von  ihrer  Richtigkeit  und 
Genauigkeit  durch  die  correspond ireude  practische  Opé- 
ration iiberzeugt  haben  ,  unter  Bezug  und  Vergleichung 
der  Preise  mil  den  Maassen* 

Alt.  59.     Die   verschiedenen    Miinzen,    worin    die 
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1837  Preise  der  Waaren  in  den  Partîculaîr  -  Facturen  ange- 
setzt  kommen ,  miissen  sich  auf  die  in  der  Republik 
gekannlen  und  gebraiichlicben  bescliranken ,  von  deren 
herauskommendem  Betrag  mit  so  vielen  Procenten  Ver- 
mehriing  nacb  der  Art.  42  bestimmten  Classification,  der 
yorgeschrlebene  Zoll  berecbnet  -wird.  Das  Verbaltntss, 
dem  sich  die  See-Douanen  zur  Reducirung  der  verscbie- 
denen  fremden  Miinzen    zu  unterwerfen  haben ,  ist  fol- 

gendes: 

MexicPiaiter,  Centi 
1  Lsterlîng(îedesLbat208.  iindjeder  8l2d)  5.      — 

1  Franc  (jeder  Franc  bat  20  Sous  u.  100  Cents)       — .     20 
1  Mark  Banco  (jede  Mark  Bco.  bat  16/âf,  jeder  fi 

.12  Pf.)  — .     37^ 

1  Real  deVellon  (jeder  Real  de  V.  bat  34  Marav.)    — .       5  * 

Art.  60.  Die  Preise  in  den  Particiiiair- Facturen 
miissen  ausdriickHcb  in  einer  der  in  vorstebender  Ta- 
belle  angegebenen  Miinzen,  ausgerecbnet  kommen ,  imd 
in  keîner  andern.  —  Die  Zuwiderbandlnng  dieser  Voi^ 
scbrift  wird  mit  einer  Geldbusse  von  2  pCt.  des  Wertfas 
von  den  ,  in  andern  Mûnzen,  als  den  vorgescbriebeoen, 
ausgerecbneten  Waaren,  belegt. 

Art.  61.  Aile  National-Scbiffe  welcbe  von  einem 
fremden  Hafen  kommen,  miissen  in  dem  eînen  Hafeo, 
wobin  sie  sicb  bestimmen,  ibre  ganze  Ladiing  euticisebeD, 
und  es  ist  ibnen  nicbt  erlaubt,  dass  sie  den  Kiisten- 
Handel  an  verscbiedenen  Platzen  treiben,  bis  sie  aile 
Waaren,  welcbe  sie  von  dem  Orte  oder  den  verscbte* 
denen  Orten  ibrer  Herkunft  bracbten ,   entlôscht  haben. 

Art.  62.  Bei  der  Einbringung  der  Waaren,  sollen 
nicbt  mebr  Zolle  davon  fiir  die  National  -  Casse  erhp* 
ben  werden ,  als  die  in  diesem  TariC  bestimmten. 

Art.  63.  Der  Importeur  ist  fiir  den  ganzen  Betrag 
der  Zolle  verantwortiicb,  welcbe  mit  ausdrûcklicher 
Unterwerfung  unter  das  Gesetz  vom  11.  December 
1833,  das  in  allcn  seinen  Tbeilen  als  geltend  erklSrt 
wird,  wahrend  deniziifolge  aile  dagegensprecbenden  hie- 
niit  aufgehoben  siiid  ,  gethcilt  werden  sollen. 

Art.  64.  Sind  einmal  die  Giiter  diircb  die  Douane 
dispalscbirt  ^  so  findet  keine  Riickgabe  von  ZoUen  ^  aus 
irgend  einem  Grunde  oder  Vorwand,  Statt ,  ausgenom- 
men  bei  einem  wirklicben  Recliniingsfeblc'r  in  derReck- 
nnng  oder  Zalilung;  findet  lelzterer  nicbt  Statt,  so  wird 
jedes  Reclani^  gericbtlicb  oder  aussergcricbtlicb,  fiir  un- 
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zulas5Îg  hiemit  erklârt,  welclie  Griinde  inan  auch  dafiir  1837 
anfahren  mag,  '  ' 

Art.  65.  Die  Wiedereînschîlïiing  von  fremdeo  Waa- 
ren  ,  zu  welcher  Zeît  sîe  auch  gescheben  niag,  befreiet 
nicbt  von  der  Zablung  des  Ëinfuhr-ZoUS;  welcben  die- 
ser  Tarif  bestimmt. 

Art.  66.  Die  Admiuistratoren  der  See-  imd  Grenz- 
Douanen  miissen  diirchaiis  darauf  acbten,  dass  aile 
Classen  der  fremden  Stoffe,  Friichte  und  Waaren,  die 
eingeftihrt  ^erden,  genau  mit  den  Ballen,  CoUî^  Packen, 
Kisten,  Koffer  und  Stûcken,  durcb  8'ie  selbst  oder  durch 
den  Vista  untersucbt,  nacb  ibrem  angegebenen  In  bail 
stimmen.  Docb  wenn  bei  irgend  einer  Classé  ein  Un- 
terscbîed  gegen  die  Angabe  in  dem  General  -  Manifest 
oder  den  particulair  Facturen  resultirte,  so  muss  die 
Untersucbung  in  allen  Stiicken  desselben  Stoifs  wîe- 
derholt  werden ,  und  selb.st  von  der  ganzen  Ladung, 
vrenn  es  der  Adnûnistrator  fur  zweckdienlicb  eracb- 
ten  sollte. 

Art.  67.  Bei  den  bescbadigten  Waaren  muss  der 
Vista  den  Dispatscb  in  Gegenwart  des  Administrators 
und  Contadors  maciten ,  und  in  Uebereinstimmung  mit 
diesen  und  dem  Commandanten  der  Zoll-Wacbter,  die 
Ermâssigung  in  den  Zollen  bestimmen ,  welcbe  ibnen 
billigerweise  im  Verbaltniss  zu  der  Bescbâdigung,  die 
sie  erlltten,  zukcimmt. 

Art.  68.  Dieser  Tarif  fângt  an  în  Kraft  zu  treten, 
in  den  Grenz  -  Douanen  und  den  Hafen  der  Republik, 
vrelche  fur  den  auswartigen  Handel  geuffnet  sind,  secbs 
Monat  nacb  dessen  Bekanntmacbung  in  der  Hauptstadt 
Mexicos. 

Art.  69.  Aile  in  diesem  Tarif  vorgescbriebenen 
Verordnungen  und  Regeln  werden  aiicb,  so  weit  sie 
die  Verpflicbtungen  der  Capitaine  und  Sobrecargos  be- 
treffen ,  in  clen  Grenz-Doiianen  auf  die  Conducteurs 
und  bauptsacblicben  Agenteu  ausgedebnt,  welcbe  Waa- 
ren liber  die  Grenze  einbringen. 

Art.  70.  Dieser  Tarif  kann  zu  jeder  Zeit  ganzlich 
oder  tbeilweise,  wenn  es  die  compétente  Behorde  fur 
notbig  balt,  verandert  werden,  docb  keine  den  Handel 
bescbwerende  Verauderung  kann  eber,  als  secbs  Mo- 
nat nacbdem  sie  in  der  Hauptstadt  bekannt  gemacbt  ist, 
ia  Kraft  treten. 

Art.  71.     Die  in  den  vorbergebenden  Artikeln  ent- 
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1837  lialtene  BasSs  lâsst  die  von  der  Nation  jnit  den  yerschie- 
denen  fremden  Mâchten  geschlossenen  Hondels-Tractate 
uiiverletzt. 

CapitellL 
Befreiung  y  on  Abgaben,  ganz  oder  zum  Theil. 

Art.  72.  Die  National -SchlJDTe,  vrenn  sie  fremde 
oder  einheiinÎ8che  Zeuge,  Frûchte  oder  Waaren,  von 
ëiuem  Hafen  der  Kepublîk  nach  dem  andern  fubren^ 
aollen  frei  von  Tonnen-Geld  oder  Zoll  seyn^  * 

Art.  73.  Frei  von  allen  Rechten,  in  welchen  Scliif- 
fen  sie  auch  eiugefûhrt  werden,  sollen  die  folgenden 
Artikel  se^n  : 

Fremde  Thiere,  lebendig  oder  zergliedert^  Queck- 
silber,  Drath  zu  Kratzen  oder  KardStschen.  Werth- 
Yolle  Gegenstânde  der  Naturgeschichte.  Gedruckte  fiii* 
cher,  gebiinden  oder  ungebiinden.  Geographische  und 
Typographischa  Karten ,  Seekarten ,  Maschinen,  Appa- 
rate  und  Instrumente  fiir  die  Wis^enschaften ,  Maschi- 
nen  und  Apparate  fur  Ackerbau,  Bergwérke  und^Kânstei 
mit  Ausnahme  von  Destillir-Kolben  und  Blasen,  Samn- 
lungen  alter  und  neuer  Miinzen  von  allen  Metalleii| 
Schwefel  und  Pappe.  Aile  naturalisirten  Fahrzauge  )e- 
der  Art.    Fremde  Pflanzen  und  Sâmereien. 

Art.  74.  Aile  Waaren ,  '  welche .  frei  von  Einfubr* 
zoll  8ind,  sollen  aucL  frei  von  allen  andern  ZoUeo  bei 
ihrer  Circulation  im  Innern  seyn. 

Art.  75.  Ungeachtet  der  Befreiung  von  allen  ZOl- 
len,  welche  der  Artikel  73  fur  die  darin  angefubrten 
Gegenstânde  bestimmt ,  mûssen  dièse  doch  in  dem  Ge- 
neral-Manifest  und  den  particulair  Facturen,  mit  Be- 
zeichnung  der  Person ,  an  die  sie  consignirt»  wie  in 
Arlikel  7  vorgeschrieben ,  aufgefûhrt  stehen.  Wenn  ne 
oiine  die  bezeichneten  Documente  nacb  der  Republik 
konimen,  und  es  ware  ein  Consîgnatair  da,  8o  besahlt 
dieser  blos  eine  Strafe  von  50  Pesos  und  wenn  kein 
Consignalair  da  ist,  welcher  die  Waaren  sogleicb  ra* 
claniirt,  so  ist  die  Strafe  100  Pesos,  fiir  virelche  man 
sich  aus  der  Waare  seibst  bezablt  mâche n  wird ,  den 
Ro8t  derselbeu  aber  au  den  respoctiven  Consul  iiber* 
lit' fer  t. 
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Verbote.  • 

Art.  76.  IJnter  Strafe  der  Confiscation  und  der 
ubrigen  in  diesem  Tarif  auferlegten  Strafea,  ist  die 
Kiufûhriing  folgeiider  Waaren  verboteu  : 

Brandtewein  von  Zuckerrohr  und  )eder  andere,  der 
nicht  au8  Trauben  ist,    ausgenommen  Genever   in  Bou« 
teiilen ,  Flascheu  oder  Kruken.     Amidam,  Annis,  Kûm- 
fiiel  und  Feldkiinimel.      Zucker  gelber,  rober   brauner 
oder  weisser  Puderzucker,   raffinirter  und   in  Broden. 
Keis^  robe  Baumwoile,  wober  sie  aucb  komme.     Indigo, 
INleasing  und  Kiipferdratb  von  alien  Dicken,  Mehl,  au8«      . 
genommen  in  Yucatan.     Stiefel  und  Halbstiefel  von  Le- 
der  oder  Fell  fiir  Manner  und  Frauen.      Knopfe,  von 
irgend    einem  Metali   auf  der  Riicken-  oder  Kehrseîié       ^ 
mit  dem  mexîcanischen  oder  spaniscben  Stempel  verse- 
hen.     CalTe,  Nagel,  aller  Grossen,  von  Eisen  gegossen, 
verarbeitetes   Kupfer,    in   gewobniidiien  Stiicken,    zum 
Hausgebraucb.        Verarbeitetes    Scbildpatt     und    Horn. 
Epaulettes  von   allen  StolTen  und  Metallen  zu  milttairi- 
scben  Abzeîcben.     Cordiian  von  allen  Ciassen  und  Far- 
ben.    Zinn  roh,  unverarbeitet.    Unscbickliche  Bilder  in 
IVliniatur,    Gemalde  und  Figuren   aller  Art,   ûberhaupt 
aile    unscbicklicben   Kunstsachen,    welcbe    der  Religion 
und  den  guten  Sitten  entgegen  sind.     Tressen  von  Me- 
tali und  allen  Ciassen  und  Stoffen.     Gemsenleder  •    Sa- 
miscbleder  mit  Ëinschluss  des  gewohnlicben  BuiFelleders.       • 
Perga   und  Gerguetilla,    ein   im   Lande    gemacbtes   ord. 
Wollen-Zeug.      Baumwollen-Garn  und  Twist  von  Nro. 
20  eingeschlossen  berunter,    dasselbe    von  Nro  21    ein* 
gescblossen  aufwarts,  nacb  einem  Jahre,  nacb  Bekannt- 
macbung  dièses  Tarifs.     Seife  von  alleu  Arien.      SpieU 
zeug    fiir  Kinder   von    allen  Arten    StolTen.      Steînzeug 
von  ord.  Tbon  ;  glasirt  und  nicbt  glasirt,/  mit  oder  obne 
Malerei.     Biicher,    Flugscbriften  und  Manuscripte,    die 
\ou  der  compelenten  Beborde  verboten    sind.     Scbwei* 
nescbmsilz,    Honîg   von  Zuckerrobr,    Uolz   aller  Arten, 
ausgenommen  Mastbdume.    Spiel-Karteu  aller  Art.    Gold* 
scbaum  âcbt  und  falscb.     Kauscbgold   aller  Art.     Tucb» 
was  nicbt  erster  Classe  ist.     Pergament.     Blei,  rob,  ge- 
ftchmolzen ,    oder   Gescbiitz.       Rebozos   von  BaumwoUe 
oder  Seide,  eine  Art  Umscblagetucb ,    welches    bier    im 
Lciude  gemacbt   wird,    ferliges  Zeug    und    Wascbe    lur 
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1837  Frauen  und  Manirer  von  allen  Figuren-)  Sto£Een  und 
Benennungen,  mit  Ëinscbluss  der  Gewander  fur  die 
Geistiichkeit.  ,  Hievou  siud  ausgenominen  die  Tûcher 
aller  Grossen,  Handschuh,  Hiite  und  Striimpfe.  Koch- 
8alz.  Rohes  und  uuverarbeitetes  Talg.  Sarapes  (eioe 
Art  wollen  Decken),  Pferdedecken  und  Deckea  von 
WoUe  und  Baumwolle  und  Baumwolle.  Grobes  woU- 
nés  Tucb  und  etwas  feineres.  Rober  Taback  und  Pa- 
pier-Zigarren.  Ordinaire  baumwoUene  Gewebe,  doch 
fângt  dièses  Verbot  erst  ein  Jahr  nacb  Bekanntmachung 
dièses  Tarifs  in  der  Hauptstadt  an.  Weitzen  und  aile 
Classen  von  Getreide,  Hùlsenfriicbte,  Geinùse  und  KrSu- 
ter^  mit  Ausnabme  von  tûrkiscb  Korn,  in  den  Falleo, 
die  das  Décret  vom  29.  Marz  1827  bestimmt*  Gerëu- 
cbertes,  gesalzenes  und  salpetrisirtes  Fleisch  und  Schwei- 
nefleisch  in  Stiicke  gehaueu.     Scbuhe. 

Art.  77.  Hiemit  sind  aile  Gesetze  bis  zum  faeutî- 
gen  Tage  iiber  Verbote  von  Waaren,  welche  nicbt  in 
dem  vorstebenden  Artikel  begriiTen  sind ,    aufgeboben. 

Art.  78.  Das  Gesetz  vom  29.  Marz  1827  bleibt  in 
Kraft  mit  dem  Unterscbied  ,  dass  jetzt  die  respectiyen 
Juntasdepartamentales  die  Bestimmung  ûber  die  Epocbe, 
wann  die  Einfûbrung  zu  erlauben  ist,  zu  niacben  ba- 
ben,  was  frûher  den  Congressen  der  Staaten  zukanu  • 

Art.  79.  Die  Eînfubr  von  Weitzen  oder  Getreide 
ist  in  dem  Staat  von  Cbiapas  erlaubt,  sobald  ea  seine 
Deparlamentals-Junta  Bestimmt. 

Art  80»  Von  dem  Tage  der  Bekanntmacbung  diè- 
ses,Tarifs  an,  boren  die  Stellen  der  Interventores  aiif, 
welcbe  der  Artikel  1  des  Tarifs  vom  16.  November 
1827  verordnete. 

C  a  p  i  t  e  l    IV. 

Beuennung  und  Ziisammenstellung  der  Artikel  und  Nacb- 

weisung  der  ZoU-Sâlze. 

Art.  81.  Benennung  und  Classification  der  Waa* 
xen  und  Bezeicbnung  der  ZoU  -  Ansatze* 

Erste    Classe. 

Esswaaren  aller  Arten  (ausgenommen  die  verbole- 
nen)  Liqueurs  und  aile  pluinperi  Waaren,  im  AUgenieU 
uen  bekannt  uuter  deui  Naaien  A  b  a  r  r  o  t  e  s. 


y}         i> 
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BindfadeA •     •    •     •   Arroba  3 

Bier  und  Cidre,  inclusive  der  Gefàsse 

von   1  i-  Qiiartillas      •     •     ,     .     .  Dutzend  3  „  —  „ 
idem     idem    in    irgend  andern  Ge- 
fassen,  oh  ne  Vergùlung  fur  Lec- 
cage,  noch  leergelaiifene  Getasse  Arroba  2  „  75  „ 
Brandtwein    von    reiner    Traube,    îa 
Fâssern,  ohne  Vergùlung  fiirLec- 
cage    und    leergelautene    Fâsser, 
per  Fass  von  5    .     •     •     •     •     •  Arroben  20  „  —  „ 
idem    ans  Trauben,   rein    und   ge- 
jnischt,     Genever    inclusive     des 
Zolls  fur  die  Ge fasse,    seyen  sie 
von    Glas,    Thon,    oder    in  Ge- 
fassen,  wélche  mehr  als  5  Arroben 
wiegen,  ohne  Vergùlung  fiir  Lec- 
cage  noch  ausgelaufene  Passer     •  Arroba  4  „  —  „ 
Cacao  Gaayaquil,  del  Para  und  de  Islas  „       1  „  —  ,, 

idem  von  irgend  einér  andern  Classe  „      2  „  —  ^, 

Eisen,    rohes    oder    verarbeiletes,    in 
runden  und  breiten  Slangen  und 

Ambossen 100  S  2  „  —  „ 

idem  verarbeitet,  in  allen  Afleo 
Stiicken,  dienicht  zukurzenWaa- 
ren   und  Quincallerien    zu   rech- 

nen  sind „        3  „  —  „ 

Eisen,  geschmiedet  in  diinuen  Platten 

uYid  Band- Eisen „         ^  j?  ~  ij 

Eisen -Blech,  gewohnliche  Grosse,  in 

Kîsten  von  225  Blatt  per  Kîste      6  „  25  „ 

idem  griisser IGOBIaltô  „  25  „ 

F.ssig i Arroba  1  „  —  „ 

Gewiirz-Nelken Pfund  —  „  50  „ 

Hiite,  gewohnliche  ferlige,   feine  und 

ord.,  von  allen  Massen       .     .     .     Stiick    3  „  ■ —  „ 

idem  unaufgemachle ,,       2  „  —  „ 

Rablîau  von  allen  Classen     •     •     .     •  Arroba  1  „  25  ,, 

Kalbleder  und  Saffîan Pfund  —  ,,  50  „ 

Mandeln,   siisse  und  bittere,   nnX  uud 

ohne  Schaale .  Arroba  2  „  —  ,, 

Oliven-Oel ,  gewôhnliches ,   oder  Ess- 
Oel  genannt ,  mit  Einschluss  der 
.Kruken „         1   „  25   „ 


/ 
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Papier,  florete  nnd  Medîo  florete,  ge- 

wohnlîcher  Grosse,  fur  1  Ries  v. 

500  Bogen Rîes     1  „  —  „ 

Brîef-Papîer „         1  „  —  „ 

Papier,    ziu  Kechnangen  lîniirt    oder 

nicht  liniirt •       „         2  ,,  —  „ 

Losch-  iind  Pack-Papier  .  •  .  .  „  —  w  2^  » 
PfefFer,  feiner  und  ordinairer  .  .  .  Arroba  2  ,,  —  ,, 
Rosine»,    Feigen    und    aile   trockne 

Frûchle ,,       —  „  75  „ 

Stahl  von  allen  Clasen ,,         1  yi  —  9) 

Schreibfedern Tausend  3  „  «—  „ 

Spermaceti,  verarbeîtet        •    •     •     »     Pfund  —  „  25  „ 

idem  în  Marquetten „       —  „  12.^,, 

Safran,  trockner,  oder  in  Oel     .     •         „         2  „'i—  „ 

Schnupftaback •        „        2  ,,'—  „ 

Taback  verarbeitet  in  Cigarren     •     .         „         3  „  —  „ 

Thee ,»         1  „  —  „ 

Wachs,  oder  etwas  gelb     .     .     •     .     Arroba  6  ,,  25  ,, 
idem  robes  uugebleicbtes      •     •     •         ,,         5  ^  —  „ 

idem  verarbeitetes ,,       15  „  —  „ 

Wein  ,  weisser  von  allen  Sorten ,  in- 
clusive des  ZoUs  fiir  die  Gefasse, 
ohne  Vergiitung  fiir  Leccage  und 

leergelaufene  Fasser „         2  „  50  „ 

idem  rolber  von  allen  Sorlen  do.  do.       „         2  „  25  „ 
Zimmt  und  Cassia Pfund     1  ^,  25  ,, 

Zweite  Classe. 
Leinen,  Hanf,  Heede  und  Pflanzenstoffe, 

Peso  Ceotf 
Band  von  allen  Classen  und  Farben  Pfund  —  v  75  n 
Zwirn,  weisser  von  allen  Classen  und  ' 

Nummern ,,         1  ^^  —  ,, 

idem  farbiger  .     .     .  , ,,         1  „  50  „ 

Leinen  und  Gewebe,  weisse  und  graue, 

scblichte,    âchte  und  unachte  bis 

zu  1  Vara  breit Vara  —  ^    9  ^ 

Leinen  und  Gewebe,  weisse  und  graue 

oder  farbige,  acbte  oder  unachte, 

nicht  schlicht,  sargeartig,  damast- 

artig  oder  gebliimt  bis  1  Vara    .    Vara  —  „  12^ 


et  Acte  de  Éavigaiion  en  Mexique.      207 

.  ^       '  Peso  Cent»  1837 

Leioen  und  Gewebe,  -weisse  und  graue, 

achte     oder    unachte,     geinahe, 

achlichte,  gestreift  oder  gerillt  bis 

1  Vara Vara  —  „  10  „ 

Leinen  und  Gewebe  von  Hanf,  Heede 

oder  Werg)  oder  sonstigem  Pilan- 

zen-StofF,    von  allen  Classen  bis 

1  Vara  ..•.•....  Vara  —  „  8  ,, 
Striimpfe  aller  Grossen ,  Classen  und 

Farben •     •     •     Dutz*  2  ,,  —  ^, 

Nota.     Aile   Leinen   und  Gewebe, 

die  in  dieser  Classification  begrif* 

fen  sind,  wenn  sie  in  ihrem  Ge« 

webe  eîne  Miscbung  von  Baum- 

wolle  haben,    mûssen   den^ZoU- 

Satz  wie  von  Baumwolle  in  ihrer 

correspondirenden  Classe  bezah«    « 

len  ;     ausgenommen    von    dieseï^ 

allgemeinen  Regel  sind  die  folgen- 

den  Classen,  welcbe  die  Satze  die 

hier   nacbfolgend    bemerkt    sind, 

bezahlen:     Leinen    und  Gewebe, 

weisse   und  graAie,    oder   farbig, 

acbt  oder   unacht,    bordirt    oder 

gestickt,  durchbrocben  bis  1  Vara  Vara  —  „  18  „ 
Tiicber,  scblichte,  weisse  oder  farbige 

bis  1  Vara       •••••••    Dutz.  2  j,  50  ,, 

Dritte  Classe* 

Wolle,  Pferdehaar,  Federn  und  Haar. 

Peso  Cents 

Kalmuck  bis  1  Vara Vara  —  „  25  „ 

Cascbemir  und  Merîno  von  allen  Clas- 
sen und  Farben  bis  1  Vara       .  „       1  „  — •  „ 

Casimir  schlicbt,  gerillt  oder  gestreift 

bis  1  Vara •     •         „     —  „  75  „ 

Garn  von  Wolle Pfund  —  „  75  „ 

Striiinpfe  von  allen  Griissen  und  Far- 
ben    •     •     • Dutz    2  ,,  *-  ^, 

Toch  und  Halbtiich  von  prima  Qualité, 

scblicht,  gerillt  od. gestreift,  SieQwa^ratvara  1  „  —  „ 

Gewebe,  sargeartig ,  wie  Bombassin, 
Cubica,  Schalong,  Sarscbe,  Barra^ 
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gan    oder   Berkan    etc.    etc.    bU 

1   Vara  .........  Vara     —  ^j  15  „  - 

Gewebe,  schlichte  wie  Boye,  Flanell, 

Ypres,   Flaggentuch  etc.  etc.  bis 

1  Vara    .........       „      —  „  \2\^ 

Gewebe,  nîcht  schlichte,  oder  damast- 

arlige  bis  1  Vara „       —  ,v  15  „ 

Zeug  zu  Fiissdecken,  und  Fussdecken 

aller  Classen  bis  1  Vara     ...       „       ■"  »  75  „ 
Nota.      Die    Gewebe,    welche    îu 

dieser  Classification  begriflen  sind, 

wenn  sie  etwas  Beimischung  von 

BaiimwoUe   hatten ,    miissen    ait- 

sser  dem  Zoll-Satz  der  ihnen  cor- 

respondirt,    noch    15  pCt.    mehr 

auf  ihre  nainliche  Quota  bezahlen. 

Vierle    Classe. 

Seide. 

Peso  Cents 

Pilonden,  Spitzen  und  TûU  von  allen 
Classen  und  Farben,  schlicht  oder 
geslickt,  von  Seide  allein    .     .  •  .  Plund  12  „  —  „ 

Slriinipfe,  schlichte,  gestickte,  gestreifte, 
oder    durchbrochene    von    Seide 
allein,  von  allen  Classen  und  Far- 
.     ben     .     .     . „         3  „  75  » 

Listons,  Chamberguillas  oder  Faveurs, 
Galons  oder  Schuhband  und  aile 
Sorten  Bander  von  Seide  allein, 
mit  Ëinschluss  der  von  Sammt, 
Atlas  etc. „         2  „  —  ^ 

Regen  -  und  Sonnenschirme  von  allen 

Grossen Slûck    1  „  25  „ 

Seda  pelo  von  allen  Classen  und  Far- 
ben     ..     .     Pfund  2  „  50  „ 

Slickseide,  JVâhseîde  von  allen  Clas- 
sen  und  Farben \^       2  „  —  ,, 

Robe  Seide  von  allen  Classen  ...         „       l  ^  _  „ 

Gewebe ,  rein ,  schlicht  und  nicht 
schlicht,  oder  gedruckt  von  Seide 
allein,  von  allen  Qualitaten,  Far- 
ben ufid  Breilen „       3  ^  .—  ^ 
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1^    Nota,    Dîe  Gewebe  und  ûbrigen 

Waaren    in   dieser   Classification 

begriffen,    vreun  sîe  auch   etwas 

Mischung  yon  Baumwolle  haben 

und  nicht  yon  Metall,  soUen  doch 

nur  den  ibnen  in  ihrer  correspon- 

direnden  Classe  bezelchnelen  Zoll 

bezahlen, 
2.  Nota.  Die  gestickten  oder  durch- 

brochenen  Gewebe,  oder  die  mit 

Miscbung    yon  Metall,    die  Ab* 

schnitte  yon  allen  Classen  zii  Ge- 

vrandern  und  Ornamenten  fur  die 

Geîstlîchkeit ,    und    die    Tiicher, 

schlichte,  nicht  schlichte^  gedruckte, 

gestickte  oder  durchbrochene  yon 

allen  Classen  und  Grossen,  bezah- 

len  den  Zoll  nach  ihrer  Factura 

laut  Art.  42  dièses  Tarifs, 


Fiinfte  Classe. 

BaumwoUe. 

Peso  Cents 
Bander ,  vreîsse  und  farbige      .    .    .  Pfund  —  „  50  „ 
Twist,  weiser  und  greisser  yon  No.  21. 

inclusiye  aufwarts       >,       -^  ,,  19  ,, 
do.  farbiger     •     •     •         •     do.   do.       yy      —  ,,  50  ,| 

Zwirn  oder  Gam,  weisser      do.  do.       ,>         i  9>  *—  v 
do.  do.y  farbiger       do.   do.       ,,         1  ,,  50  ,, 

Baumwollenzeuge  oder  Gewebe,  weisse 

und  greise,  schlichte  bis  1  Vara    Vara  —  „  12^,, 
do.         de.,  weisse  und  greise,  sar- 
geartige,  glatt,  damastartige,  Sammt 
und  Felpa  oder  pliischartig ,    bis 
1  Vara    ..........      „      —  „  14  „ 

do*  do.,  weisse  und  greise; 

brodirt  oder  durchbrochen  bis  zu 

1  Vara •    •     •      w      —  „  14  „ 

do.  do.,  gemalt,  schlicht,  ge- 
streift,  gerillt,  geglàttet,  damast- 
artig,  sàmmtartig ,  Felpa  oder 
pliischartig ,  brodirt  oder  durch- 
brochen bis  1  Vara „      —  ;,  12^,, 

Nouv.  Série.     Tome  F.  0 
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Strûmpfe,  von  allen  Grossen,  Cïaasen 

und  Farben Dutz,  2  /y  25  „ 

Tûcher,  von  allen  Classen  und  Farben 

bis  1  Vara  •....•••  Stiick  —  „  12  J„ 
Nota.     Aile  Lefnen -  Gewebe  und 

Gespînnste  in  dieser  Classification  . 

begriffen,  wenn  sie  auch  Mischung 

von  Leinen,  Hanf  oder  sonstîgem 

Pflanzenstoff  baben,  miissen  den 

ZoU  vonBaumwoHe  in  ihrercor- 

respondirenden  Classe  bezahlen. 

Sechste  Classe. 

Kurze  Waaren  und  Quincallerîen. 

Peio  Cent! 
Verarbeilete3  Silber jede  Unzc  —  ^  75  ,| 

Capitol     f^. 
Von    der    Aiisfuhr* 

Art.  82.  Aile  einbeimiscben  StoiTe,  Frnclile  und 
Waaren  sollen,  bei  ihrer  Ausfuhr,  frei  von  allen  ZdHen 
seyn,  und  weder  die  Departemente  noch  Territorièn 
von  denen  tie  kommen ,  durch  die  sie  gehen  nach  den 
andern  Kîisten,  kônnen  ihnen  unter  irgend  einer  Be- 
nennung  welcbe  auflegen ,  ausgenommen  folgende,  vrel- 
cbe  fiir  die  National  •  Casse  bezahlt  werden  miiesen  : 

Gepragtes  Gold 2  pCt» 

Goid,  verarbeitet  und  gestempelt^  qiiintado, 

(eine  Abgabe,  die  es  ausserdeni  bezahlen  muss  :)  21   ^ 

Silbep,  gepriigtes 3j   „ 

),  verarbeitet  und  gestempelt  vrie  oben  4|>  „ 
Art.  83i  Unter  Strafe  der  Confiscation  sind  ver* 
boten  auszufiihren  ^  Gold  und  Silber  in  Barreo ,  Erzei 
und  Staub ,  die  mexicanîschen  Monumente  und  Alter* 
tliiimer  und  der  Saamen  oder  die  Brut  von  CocheniUa; 
in  dièses  Verbot  sind  nicht  eingeschlossen  die  Erze  und 
Staube,  sobald  deren  Ausfuhr  im  Kleinen  geschieht  uod 
ziim  Zweck  bat,  die  Museen  zu  bereichern  ^  v?as  dai 
General  -  Gouvernement  beurtheilen  wird,  mit  desseo 
Ërlaubnîss  sie  dann  ausgefûhrt  werden  konnen. 

Art.  84.  Hiemit  sind  aile  Gesetze  und  Dispositio- 
nen  die  diesem  Tarif  entgegen  sind^  aufgehoben. 
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Cap  i  te  l    ri.  1837 

Fâlle   in  welçliCD    màn    in   die  ConBscatîon  uud  andere 

8  Ira  f en   ver  fallu 

Art.  85.  Ausser  den  Fallen,  worin  mân  in  die 
Confiscation  der  Waaren^  Geld-  und  personliche  Strafen 
verfâlit  und  die  in  den  Artikeln  7,  14,  15,  19,  22,  23, 
24,  25,  26,  27,  29,  31,  32,  37,  46,  47,  49,  50,  51,  53,  . 
55,  60,  75  und  83  bezeichnet^  sind,  verfâlit  man  noch 
in  einige  der  genannten  Strafen  in  folgenden  Fallen: 

Art.  86.  Jedes  Fahrzeug,  National  oder  fremd, 
welcber  Grosse,  Form  und  Herkunft  es  seyn  mag,  wc^nn  * 
man  es  an  den  Kiisten,  Fliissen  oder  irgend  einem  an- 
defn  Ort,  der  nicht  ein  authorisirter  Hafen  ist,  ent* 
loschend  findet,  wird  mit  seiner  ganzen  Ladung  confis* 
cirt,  und  jede  der  Personen,  welche  das  Fahrzeug  fûh- 
ren,  ist  einer  Strafe  von  500  bis  3000  Pesos  unterwor- 
fen,  je  nachdem  der  Werth  der  Ladung  ist,  und  ausser- 
dem  werdeii  sie  noch  zu  séehsmonatlicher  bis  sechs)âh- 
riger  Gefâugnissstrafe  verurtheilt.  Dem ,  der  die  Geld- 
strafe  nicht  bezahlen  kann ,  wird  die  Zeît  der  Gefan- 
genschaft  verdoppelt.  Aile  Personen ,  die  dazu  beitra- 
gen,  das  £ntloschen  und  an^s  Land  Brîogeu  der  Gûter, 
an  den  in  diesem  Artikel.  erwahnten  Orten  zu  beschii- 
tzen ,  leiden  dieselben  festgesetzten  Geld  -  und  korper- 
lichen  Strafen,  und  die  Wagen ,  Pferde;  Sachen  und 
Gerâthschaften ,  die  man  in  dem  Augenblick  der  Ertap- 
pung  findet ,  werden  confiscirt.  Diejenigen ,  die  heim- 
iicherweise  in  die  Kiisten-Hâfen  fremde  Waaren  einfûli- 
ren ,  die  nicht  vorher  in  einem  zum  fremden  Handel 
aiithorisirten  Hafen  naturalisirt  sind,  verfallen  in  die- 
selben  oben  angezeigten  Strafen. 

Art.  87.  Wenn  in  den  fur  den  fremden  und  Kîi* 
sten  -  Handel  geoffneten  Hafen  der  Republîk ,  Waaren 
angehalten  werden  ,  die  eingefiihrt  sind  oder  eingefiihrt 
werden ,  oh  ne  Beobachtung  aller  in  dem  gegenwàrtigen 
Décret  vorgeschriebenen  Formalilâten  ,  oder  mit'Ver- 
letzung  einer  der  von  der  Regierung  gegebenen  Instruc- 
tionen  und  Règlements ,  so  werden  sowohl  die  Gûter, 
als  die  Bote,  Kahne ,  Lanschen  und  iibrigen  Fahrzeuge 
jeder  Classe  confiscirt. 

Art.  88.  Wenn  die  angehaltenen  Waaren  in  ver- 
botenen  Artikeln  bestânden,  so  werden  ausserdem  noch 
die  in  j.  51  enthallenen  Strafen  auferlegt. 

02 
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1837  ArL  89.     Wareiî  die  Waaren  privileglrte   (far  den 

Staat),  80  ieidea  die  Imporleiirs  iind  Fiibrer  derselbeo 
nicht  allein  die  Confîscalion  derselben ,  der  Fahrzeuge, 
Wagen,  Thiere,  Gescliirre  etc.,  soudern  auch  eine  Strafe 
des  doppeitefi  Wertlis  zii  dein  privllegirteti  Preise  in 
dein  respectiven  Orte.  lin  Fall  der  Nicht-BezabliiDg 
der  Waaren ,  sollen  sie  zu  einer  Gerângni888]rare  you 
ZNvei  bis  acbl  Jabren  verurtbeilt  werden.  loi  Fall  der 
Wîederbolung  wird  die  Strafje  verdoppeit,  und  ausser- 
.  dem  ibiieii  nocb  die  aiiferlegl ,  welciie  ibnen  als  melir- 
facbeu  Belriigern  der  OiFeutiicbeii  Cassen  ziikëinmt. 
Wenn  der  Wertb  "  der  Confiscation  liber  500  Pesos  isk, 
80  soll  der  Name  und  das  Verbrecben  des  Scbuldigen 
wabrend  neiin  Tagen  in  den  ulîentlicben  Zeltungen  be- 
kannt  gemacbt  werden;  ist  er  ein  Freinderj  nicht  na« 
turalisirty  so  soll  er  scbon  das  erste  mal»  wenn  er  io 
das  Verbrecben  der  Contrebande  verfallt,  und  der  Weiih 
dersclben  iiber  500  Pesos  beiragt,  aus  der  Republik 
verwiesen  werden.  Die  Anklàge  wegen  Wiederholiing 
des  Verbrecliens  vor  dem  Kicbier  kaiin  blos  durcb  den 
Adinîuistrator  gescbebeii^  wenn  nacb  seinein  Urlbeil^ 
unter  Beriicksichtigiing,  der  -besondern  TJmstèiade  des 
Falls,  der  Person  und  des  Werlbs  der  Waaren,  er.da* 
fiir  hait,   dass  Letztere  zum  Handel  eingefiibrt  werdéo* 

Art.  90.  Wenn  die  angehaltene  Waare  in  falschem 
Gelde  bestelit,  von  irgend  einem  Metall ,  so  wird  der 
Schulilige,  ausser  der  Confiscation  aller  Gegegenstandei 
die  der  vorerwabnte  Artikel  erwàbnt,  und  den  Strafeoi 
die  er  bezeicbnet,  noch  mit  den  StrafeUi  welcbe  die 
Gesetze  fiir  Falschmûnzer  bestimmen,  belegt.  Zur  Be- 
st imnuing  der  Strafe  in  dièse n  Fâllen  wird  der  Werth 
des  falscben  Geldes  zu  dem  angenommen,  den  es  liSltei 
\tenn  es  âcbt  wâre.  Wenn  der  Scbuldige  die  Strafe 
uicbt  bezablen  kann ,  so  wird  die  ofFentliche  Cassa  den 
Theil  derselben  ,  der  unter  die  DenuDcianten,  Ergreifer 
und  Anklâger,  nacb  dem  Verbaltnisse  welches  Art  99 
fîir  solcben  Fall  bestimmt ,  zu  vertbeilen  ist ,  bçzalileni 
und  fiir  den  Fiscus  bleibt  das  Metall,  was  aus  der  Um« 
scbnielzung  des  falscben  Geldes  resultirte. 

Art.  91.  Der  Capitain  oder  Sobrecargo  Jedet,  in 
eSnem  fur  den  fremden  Kusten  -  Handel  authorisirten 
llafen^  geankerten  Scbifis,  verrdllt  in  die  Strafe  yon 
1000  Pesos,  oder  wenn  er  sie  nicbt  bat,  in  ein  .lahr 
Gefiingniss    jedesuial^    weuii    er    die    Ueberladung   von 
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Gnteru  ans  seSnem  SchilTe,  LanscTien  oder  Bôten  er*  1837 
laiibl.  Gleîche  Strafen,  in  denselben  Bestîmmungen,  er- 
leiden  die  Capitaine  iind  Sobrecargos,  welche  am  Bord 
ibrer  Scbiffe ,  Lanscben  oder  Bote  îrgend  Waaren  von 
andern  Scliiflen  zulassen  ,  imd  die  erwâbnten  Waaren 
werden  ausserdem  confiscîrt. 

Art.  92.  Die  gesclzlichen  Stùnden  fiir  die  Ladiing 
und  Entlôscliung  der  SchiiTe  sind  von  Sonnen-Aurgang 
bis  Untergang.  Die  Waaren  welche  aiisser  der  Zeit 
ans-  oder  eiiigeschilTt  werden,  werden  confiscirt,  und 
die  Capitaine,  Sobrecargos,  Patrone,  die  helfenden  Per- 
soneo  und  Mitschuldigen  leiden  die  GelH  -Busse  oder 
Strafe ,  welcbe  deneu  im  Torstebenden  Artikel  er\vabn« 
ten  gleichkommen. 

Art  93.  Jeder  angestellte  oder  ofFentlicbe  Beanite 
irgend  eiuer  Classe,  Privilegium  und  Rang,  der  bei  der 
lieimlicben  Elnfiihrung  bilh  oder  dazu  beitragt,  oder 
8Îe  wîssentlicb  'duldet ,  wird  seines  Amtes  entsetzt ,  fur 
immer  unfâbig  erklart,  ein  anderes  zu  erbalten  ,  und 
mît  der  Strafe  belegt,  die  dem  Haus-Diebstabl  mit  Miss- 
braucb  des  Vertrauens  zuerkannt  îst,  sein  Nanie  und 
Verbreclien  werden  în  allen  officiellen  Zeitungen  fiir 
dreissig  binter  einandcr  folgcnde  Tage  bekannt  gemacbt, 
und  ausserdem  muss  er  aus  seinen  Gûteni  den  Scba- 
den  und  Nacbtbeii  den  der  Staat  erlitten ,  ersetzen. 

Art.  94.  Jedermaun  der  wegen  eines  Verbrecbens, 
die  das  gegenwartige  Décret  bezeicbnet,  în  Untersu- 
cbung  ware,  kann  kein  Privilegium  genîessen ,  noch 
vorscbieben ,  was  îbn  der  Gericbtsbarkeit  der  angesteil- 
len,.  oder  nocb  fiir  die  Processe  und  Angelegenbeîten 
der  Sffentlîcben  Casse  anzustellenden  Bebordeu ,  ent- 
ziehen  konne. 

An.  95.  Wenn  die  Untersucbung  der  angehalle- 
ncn  Waaren  angestellt  wird,  so  kôntien  der  Denunciant 
selbst  oder  eîn  Vertrauler  desselben,  die  Anballer  oder 
Krgrcifer  gegenwartîg  seyn  ,  wenn  es  îbnen  convenirt, 
doch  mîissen  sie  îbre  Erklarung,  dass  sie  conform  sindi 
in  dem  respectîven  Document  abgeben. 

(Die  Capîtel  Vil  und  VIII,  Art.  96  bîs  122,  han- 
deln  nur  von  der  Vertbeihing  der  in  Bescblag  genom- 
menen  und  confiscirten  Waaren  und  von  den  gericbt- 
licben  Proceduren ,  welcbe  bci  der  Bescblagnabme  oder 
den  Confiscalionen  angewendet  werden  sollen,  sind  also 
fiir  das  Ausiand  von  keinem  besouderen  Intéresse). 
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1837  So  geschelien,    befohien    zu  driicken,    bekannt   zii 

Diaclien,  îd  UailaiiF  iiiid  in  ErfùUnng  zu  bringen.  Pallask 
des  National-Gouvernements  in  ISlexlco  ,  dea 
11.  Marz  1837. 

José  Justo  Cohro. 
An 
Don  Ignacio  Âlas. 

Uebergeben    au  Kw.  Kxcellenz  y   zur   Nacbachtung 
und  zuni  Vollzug.     Gott  und  Freiheit!  Mexico  deu  11. 

Mârz.  1«37. 

Alas, 
Gouverneur  des  Départements  von  Mexico. 


21. 

Traité  de  cominei^ce  et  de  naviga- 
tion, conclu  à  Londres  le  iQ  Mars 
1837,  entre  les  Royaumes  de  , Suéde 
et  de  Norvège  d'une  part  et  le  Ro- 
yaume de  Hanovre  d^ autre  part. 

(Gesetzsamml.   fiir  das  Konigreich  Hannover  1837  Iste 

Abtheil.  Nro,  27). 

Sa  Majesfë  le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande-    , 
Bretagne  et  d'Irlande^  Roi  de  Hanovre  et  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suide  et  de  Norvège,  ëgaiement  animés  du  dé- 
sir détendre  et  de  consolider  les  relations  co'mmarcialci 
qui  subsistent  entre  le  Hanovre  et  la  Suède  et  la  Nor» 
\ège,    et    convaincus    que   ce    but  salutaire   ne   saurait    i 
être  mieux  rempli,  que   par  l'adoption  d'un  sjstéme  4e    < 
parfaite  réciprocité,    basé  sur  des    principes  équiiaUeSf    i 
sont  convenus  en  conséquence    d'entrer    en    négociation    , 
pour   la  conclusion   d'un  Traité  de  Commerce ,    et  ont   j 
nommé  à  cet  effet  des  Plénipotentiaires,  savoir:  Sa  Mi»    , 
jeslé  le  Roi  du  Royaume  Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Irlande,    Roi    de  Hanovre,    le  Baron  Louis  Conradt 
George  d'Ompteda,  Son  Ministre  d'Etat   et   du  Cabinet»  . 
Cbancelier   et    Grand-Croix    de   l'Ordre    des  GuelpheSf 
Grand-Croix   de  l'Ordre   de  St.  Etienne   d'Autriche,  de 
celui   de  l'Aigle  rouge  de  Prusse  et    de  celui   de  Ueory 
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XJnd  zur  allgemeinen  Kenntoiss  befelile  ich  j  dass  1837 
Begenwàrtiges  in  UieserHauptstadt.und  in  ailen  Stadtèn 
und  Flecken  des  Départements  niittelst  Anschlag  olTent- 
tich  bekannt  gemacht  werde  und  bei  allen  denen  circu- 
iire,  die  sich  um  die  Beobachtung  dieser  Verordniing 
&u  bekùnfimern  haben. 

Gegeben  in  Mexico,  den  18.  Marz  1837, 

Luis  Gonzaga  Vietra. 

Lie.  Gabriel  Sagaseta, 
Secretair. 


21. 

Handels-  undSchifffahrtstractat  ah- 
geschlossen  zuLondon  am  i6ten  Màrz 
1837,  zwischen  dem  Kônigreiche  Han- 
nover  einerseits  und  den  Kônigrei- 
chen  Schweden    und  Norwegen    anr 

derei'Seits. 

(Publlcirt  in  Hannover  am  18ten  October  1837). 

Seine  Majestat  der  Kônig  des  vereinigten  Reichs 
Grossbritannien  und  Irland  y  Konig  von  Hannover  Hud 
Seine  Majestat  der  Konig  von  Schweden  und  Norwe- 
Keo,  gleicb  beseeit  von  dem  Wunsche,  die  zwischen 
Hannover  und  Schweden  auch  Norwegen  bestehenden 
Handels-Verhâltnisse  auszudehnen  und  zu  befestigen, 
uod  iiberzeugt,  dass  dieser  heilsame  Zweck  nicht  besser 
erCiillt  -werden  konne ,  als  durch  die  Annahnie  eines 
Systems  vollkommener  Reciprocitat  auf  biiligen  Grund- 
lagen ,  sind  demzufolge  iibereingekommen ,  zu  Abschlie- 
isung  eines  Handels-Vertrages  in  Unterhandlung  zu  tre- 
ten,  und  haben  zu  dem  £nde  BevollmUchtigte  ernannt, 
oainlich  :  Seine  Majestat  der  Konig  des  vereinigten  Reichs 
Grossbritannien  und  Irland ,  Konig  von  Hannover,  den 
Baron  Ludwig  Conrad  Georg  von  Qmpteda,  Ihren 
Staats-  und  Cabinets-Minister,  Canzler  und  Grosskreuz 
dei  Guelphen-Ordèns,  Grosskreuz  des  Oesterreichischen 
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18371e  Lion  de  Brunswik  etc.  etc.  etc.^  et  Sa  Maje- 
sté le  Roi  de  Suède  et  de  Norvège,  le  Comte  Ma- 
gnu8  de  6)orn8t)erna ,  Lîeutenant-Gëuëral  de  Ses  Ar^ 
mëes  et  Son  Envoyë  extraordinaire  et  Ministre  plënipo* 
tentiaire  pris  Sa  Majesté  Britannique  ^  Commandeur  et 
Chevalier  Grand-Croix  de  POrdre  de  PEpëe,  Chevalier 
de  celui  de  St.  George  de  Russie,  et  du  mérite  militaire 
de  Prusse  etc.  etc.  etc.  lesquels,  après  avoir  échange 
leurs  pleinpouvoirs  respectifs,  trouvés  en  bonne  et  due 
forme,  sont  convenus  des  Articles  suivans: 


Art.  1.  Les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  qui 
arrivent  sur  leur  lest  ou  chargés  dans  les  ports  du  Ro- 
yaume de  Hanovre ,  de  même  que  les  bâtimens  Hano- 
vriens,  qui  arrivent  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège  sur  leur  lest  ou  chargés,  seront 
traités,  tant  \  leur  entrée  qu^à  leur  sortie,  sur  le  même 
pied  que  les  bâtimens  nationaux,  par  rapport  aiix  droits 
de  ports,  de  tonnage,  de  fanaux  et  de  pilotage,  ainsi 
qu^à  tout  autre  droit  ou  charge  de  quelle  espèce  ou  dé« 
nomination  que  ce  soit,  revenant  à  la  couronne ^  aux 
villes^  ou  à  des  établissemens  particuliers  quelconques* 


Art.  2.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  com- 
merce, soit  prodiLctions  du  sol  ou  de  Pindustrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  Pimportation  dans  les  ports  du  Royaume  de 
Hanovre  est  légalement  permise  dans  des  bâtimens  Ha- 
novriens,  pourront  également  y  être  importées  sur  des 
bâtimens  Suédois  et  Norvégiens ,  sans  être  assujetties  \ 
des  droits  plus  forts  ou  autres ,  de  quelle  dénomination 

3ue  ce  soit,  que  si  les  mêmes  marchandises  ou  pro- 
uctions  avaient  été  importées  dans  des  bâtimens  Hano- 
yriens;  et  réciproquement,  toutes  les  marchandises  et 
objets  de  commerce,  soit  productions  du  sol  et  de  Pin* 
dustrie  du  Royaume  de  Hanovre,  soit  de  tout  autre 
pays,  dont  Pimportation  dans  les  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège  est  légalement  permise  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens,  pourront  également 
y  être  importées  sur  des  bâtimens  Hanovriens,  sans 
être  assujetties  à  des  droits  plus  forts  ou  autres,  de 
quelle  dénomination   que   ce   soit,    que    si   les    mêmes 
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Su  Slephan-,  des  Preussisclien  rothen  Adler  -  iind  des  1837 
Brauusch^eigschen  Ordeiis  Heinrich  des  Lowen  etc. 
etc.  etc.,  und  Seine  Majestat  der  Konig  von  Schweden 
iind  Norwegen ,  den  Grafen  jyiagniis  von  BjOrnstjerna, 
Ihren  General-IJeutenant,  ausserordentlîchen  Abgesand- 
ten  und  bevolln^achtigten  Minister  beî  Seiner  Grossbri- 
tanniscbeu  Majestat,  Commandeur  und  Grosskréuz  des 
Schwerdt-Ordens,  Ritter  des  Russîschen  St.  Georg-  und 
des  Preussîsclieil  Militair-Verdienst-Ordens  etc.  etc.  etc., 
vrelche  nacb  Âuswecliselung  ihrer  in  guter  und  geliori- 
ger  Form  befimdenen  Vollmachten  ù^er  die  nachsle- 
henden  Ârtikel  iibereingekommen  sind  : 

Art.  1.  Die  Schwediscben  und  Norwegîscben  Scbîffe, 
welcbe  in  Ballast  oder  beladen  in  deQ  Hafen  des  Ko- 
nigreichs  Hannover  ankommen ,  so  wie  die  Hannover- 
schen  Scbiffe ,  vvelcbe  in  Ballast  oder  beladen  in  deii 
Hâfen  der  Kënigreicbe  Scbweden  und  Norwegen  an- 
kommen, sollen,  sowohl  beim  Einlaufen  als  beim  Aus« 
laufen,  in  Ansebung  der  Hafen-,  Tonnen-,  Leucbt-  und 
Lootsen-Gelder, .  80  wie  jeder  andern  der  Krone,  den 
Stâdten  oder  Privât- A nstalten  jeder  Art  gebûhren-  i 
den  Abgabe  oder  Auflage,  sie  moge  seyn  oder  genannt 
werden,  w^ie  sie  woUe,  auf  denselben  Fuss  wie  die  Na- 
tional-ScliilTe  behandelt  werden. 

Art.  2.     Aile  Waaren  und  Handpls-Gegenstande,  sîe 
mogen  Erzeugnisse    des  Bodens   oder  der  Industrie  der 
Kooigreicbe  Scbweden  und  Norwegen   oder   aber  jedes 
andern  Landes  seyn ,    deren  Einbringung   in  jdie  Hafen 
des   Kônigreichs   Hannover    in    Hannoverscbçn    Scbiffen 
gesetzlicb  erlaubt  ist,    sollen  daselbst  aucb  in  Scbwedi- 
schen    und   Norwegîscben    Scliiffen    eîngefiihrt    werden 
diirfen,  obne  hoberen  oder  anderen  Abgaben,  sîe  mogen 
Namen  haben,  welcbe  sîe  wollen,  unterworfen  zu  seyn, 
als  wenn    dieselben  Waaren    oder  Producle    in  Hanno- 
Terscben  Scbiffen    eingebracbt  waren  ;    und  gleicberma- 
isen  sollen    aile  Waaren    und  Handels-Gegenstande,    sie 
seyen  Erzeii^nîsse  des  Bodens  und  der  Industrie  des  Kô- 
nigreichs  Hannover   oder  jedes    andern  Landes,    deren 
Einbringung    in    die    Hafen    der  Konîgreîcbe  Scbweden 
und  Norwegen  in  Scbwediscben  und  Norwegîscben  Scbif- 
fen gesetziich  erlaubt  ist ,    daselbst  aucb  auf  Hannover^ 
8chen  Scbiffen  eingefiihrt   werden   dùrfen ,    obne   bobe- 
ren  oder   anderen  Abgaben  ,    sîe    mogen  Namen    baben, 
welcbe  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn  diesel- 


218       Traité  de  commerce  et   de  navig.  entre 

1837  marchandises  ou  productions  avaient  ëtë  importées  dans 
les  bâtimens  Suédois  et  Norvégiens. 

Les  stipulations  de  l'Article  précédent  et  de  celui- 
ci  sont,  dans  toute  leur  plénitude ^  applicables  aux  na- 
vires Suédois  et.Norv^giens  qui  entreront  dans  les  ports 
du  Royaume  de  Hanovre,  ainsi  qu'aux  navires  Hano- 
vriens  qui  entreront  dans  les  ports  des  Royaumes  de 
Suède  et  de  Norvège,  alors  même  que  ces  navires  re- 
spectifs, sans  venir  directement  des  ports  des  Royaumes 
de  Suède  et  de  Norvège,  ou  bien  de  ceux  du  Royaume 
de  Hanovre,  arriveraient  en  droiture  des  ports  d'une 
domination  tierce  ou  étrangère. 

Art.  3.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  comt* 
merce,  soit  productions  du  sol  ou  de  Tindustrie  des 
Royaumes  de  Suède  et  de  Norvège,  soit  4®  tout  autre 
pays,  dont  l'exportation  des  ports  des  dits  Royaumes* 
'dans  leurs  propres  bâtimens  est  légalement  permise, 
pourront  de  même  être  exportées  des  dits  ports  sur 
des  bâtimens  Hanovriens,  sans  être  assujetties  \  des 
droits  plus  forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que 
ce  soit,  que  si  l'exportation  avait  été  faite  en  des  bip 
timens  Suédois  et  Norvégiens.  Une  exacte  réciprocité 
sera  observée  dans  les  ports  du  Royaume  de  Hanovre, 
de  sorte  que  toutes  les*  marchandises  et  objets  de  com- 
merce^ soit  productions  du  sol  ou  de  l'industrie  du  Ro- 
yaume de  Hanovre,  soit  de  tout  autre  pays,  dont  Pex- 
portation  des  ports  du  dit  Royaume  dans  ses  propres 
bâtimens  est  légalement  permise,  pourront  de  même 
être  exportées  des  dits  ports  sur  des  bâtimens  Suédois 
et  Norvégiens ,  sans  être  assujetties  a  des  droits  plus 
forts  ou  autres,  de  quelle  dénomination  que  ce  soit,  que« 
si  l'exportation  avait  été  faite  en  des  bâtimens  Hano- 
V  riens. 

Art.  4.  Les  stipulations  générales  des  Articles  1.2. 
et  3.  inclusivement  seront  de  même  appliquées  aux  na- 
vires de  la  colonie  de  St.  Barthélémy  de  Sa  Majesté  le 
Roi  de  Suède  et  de  Norvège  aux  Indes  Occidentales» 
qui  entreront  dans  les  ports  du  Royaume  de  Hanovre, 
et  aux  navires  Hanovriens  qui  entreront  dans  les  ports 
de  la  dite  colonie. 

Art.  5.    Il  ne  sera  donné  ni  directement,   ni  indi- 
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ben  Waareii  odér  Producte   în  Schwedîschen  und"  Nor-  1837 
Mregtscheii  Schiifen  '  eingebracht  waren. 

Die  BestîmmuDgen  des  vorhergebenden  und  des 
gegenwârtîgen  Artîkels  sind  ibrem  ganzen  In  halte  nadi 
aiif  die  Scbwediâçben  und  Norwegîscben  Scbiffe,  welcbe 
in  die  Hafen  des  Konigreicbs  Hannover  einlaufen,  so  , 
wie  auf  die  Hannoverscben  Scbifie,  welcbe  in  die  Ha- 
fen der  Kônigreicbe  Scbweden  und  Norwegen  einlaufen, 
anwendbar,  selbst  wenn  dièse  respectiven  Scbiffe,  obne 
direct  aus  Hafen  der  Kôuigreiclie  Scbweden  und  Nor- 
wegen, oder  aber  aus  Hafen  des  Konigreicbs  Hannover 
zu  koinmen ,  unmiltelbar  aus  den  Hafen  eines  dritten 
oder  fremden  Gebiets  eintrâfen. 

Art.  3.  Aile  Waaren  und  Handels  -  Gegenstandei 
sie  seyen  Ërzeugnisse  des  Bodens  oder  der  Industrie 
der  Kônigreicbe  Scbweden  und  Norwegen  oder  jedes 
aD<lern  Landes ,  deren  Ausfiibrung  aus  den  Hafen  der 
genannten  Kônigreicbe  in  derep  eigenen  ScbifiPen  gesetz- 
lich  erlaubt  ist,  soUen  aus  besagten  Hafen  aucb  in  Han- 
noverscben Scbilfen  ausgefiihrt  vV-erden  diirfen,  obne 
boheren  oder  anderen  Abgaben ,  sie  mogen  Nainen  ba- 
ben,  welcbe  sie  wollen,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn 
die  Ausfiibrung  in  Scbwediscben  oder  Norwegisclien 
Schiffen  gescbâbe.  Eine  genaue  Reciprocitat  soll  in  den 
Hafen  des  Konigreicbs  Hannover  beobacbtet  werden, 
dergestalt,  dass  aile  Waaren  und  Handels-Gegenstande, 
sie  seyén  Poducte  des  Bodens  oder  der  Industrie  des 
Konigreicbs  Hannover  oder  )èdes  andern  Landes,  de- 
ren Ausfiibrung  aus  den  Hafen  des  genannten  Konig- 
reicbs in  dessen  eigenen  ScbiiTen  gesetzlicb  erlaubt  ist, 
aus  besagten  Hafen  aucb  in  Scbwediscben  und  Norwe- 
giscben  Schiffen  sollen  ausgefiihrt  werdcn  diirfen ,  obne 
hoberen  oder  anderen  Abgaben ,  sie  mogen  Namen  ba- 
ben,  welcbe  sie  wolleu,  unterworfen  zu  seyn,  als  wenn 
die  Ausfiibrung  in  Hannoverschen  Schiffen  gescbahe. 

Art.  4.  Die  ^llgeuieinen  Stipulatîonen  der  Artikel 
1.  2  un<l  3.  einscbliesslicb  sollen  gleichfalls  angewendet 
werden  auf  die  Schiife  aus  Seiner  Koniglicb-Scbwedi- 
scben  und  Norwegiscben  Majestat  Colonie  St.  Barthé- 
lémy in  Westindien ,  welcbe  in  die  Hafen  des  Konig- 
reicbs Hannover  einlaufen  und  auf  die  Hannoverschen 
Scbiffe ,  welcbe  in  die  Hafen  der  besagten  Colonie 
einlaufen. 

ArU  5.     Von   keiner   der   beiden  Regierungen   und 
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1837  rerlement,  ni  par  Tiin  des  Gouvernemens,  ni  par-au- 
cune Compagnie  y  Corporation  ou  Agent,  agissant  en 
Son  nom,  ou  sous  Son  autorité,  aucune  préfërence 
quelconque  pour  l'achat  d'aucune  production  du  sol  ou 
de  l'industrie,  soit  de  l'un  des  deux  Etats,  soit  de  tout 
autre  pays,  importée  dans  le  territoire  de  l'autre,  à  cause 
ou  en'  considération  de  la  nationalité  du  navire,  qui 
aurait  transporté  cette  production  légalement  permise, 
l'intention  bien  positive  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes étant  qu'aucune  différence  ou  distinction  quel- 
conque n'ait  lieu  à  cet  égard. 

Art.  6.  Les  bâtiniens  Suédois  et  Norvégiens,  ainsi 
que  les  bâlimens  Hanovriens  ne  pouiront  profiter  des 
immunités  et  avantages  que  leur  accorde  le  présent 
Traité  qu'autant  qu'ils  se  trouveront  munis  des  papiers 
'  et  certificats,  voulus  par  les  réglemens  existans  des  deux 
câtés,  pour  constater  leur  port  et  leur  nationalité. 

Les  Hautes  Parties  Contractantes  se  reservent  d'é- 
changer des  déclarations  ponr  faire  une  énumération 
claire  et  précise  des  papiers  et  documens  dont  l'un  et 
l'autre  Etat  exigent  que  leurs  navires  soient  munis.  Si 
après  cet  échange ,  qui  aura  lieu  au  plus  tard  deux 
mois  après  la  signature  du  présent  Traité,  l'une  des 
Hautes  Parties  Contractantes  se  trouverait  dans  le  cas 
de,  changer  ou  modifier  Ses  ordonnances  à  cet  égard|  il 
eu  sera  fait  à  l'autre  une  communication  officielle,        * 

Art.  7.  Le  présent  Traité  sera  en  vigueur  pen- 
dant dix  années  à  compter  du  premier  Mai  de  la  pré- 
sente année,  et  si,  douze  mois  avant  l'expiration  de 
ce  ïerme,  l'une  ou  l'autre  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes n'aura  point  annoncé  a  l'autre  Son  intention 
d'en  faire  cesser  l'effet ,  ce  Traité  restera  encore  obli- 
gatoire une  année  au  de  la,  et  ainsi  de  suite  jusqu'à 
l'expiration  des  douze  mois  qui  suivront  l'annonce  of- 
ficielle ,  faite  par  l'une  des  deux  Hautes  Parties  Con- 
tractantes à  l'autre,  pour  qu'il  soit  annullé. 

Art.  8.  Le  présent  Traité  sera  ratifié  par  les  Hau- 
tes Parties  Contractantes  et  les  ratifications  en  seront 
échangées  à  Londres  dans  l'espace  de  deux  mois  après 
la  signature,  ou  plutôt ,  si  faire  se  peut. 

Eu  foi  de  quoi  nous  avons  signé  le  présent  Traité 
el  y  avons  apposé  le  cachet  de  nos  armes.     Fait  ù  Lon- 
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YOn  keiner  în  deren  Namen  oder  unter  deren  Aiitori-  1837 
tat  haadeloden  Compagnie^  Corporation  oder  Agenten 
80II  in  Ansehung  des  Ankaufs  irgend  eines  Products 
des  Bodens  oder  der  Industrie,  sei  es  eines  der  beideii 
Staaten  oder  jedes  andern  Landes ,  welches  in  das  Ge- 
biek  des  andern  Staates  eingefiilirt  ist ,  irgend  ein  Vor- 
zug  direct  oder  indirect  gegeben  werdeu,  wegeu  oder 
in  fietracht  der  Nationalitat  des  SchilTes  ,  welches  diè- 
ses gesetzlîcb  erlaubte  Product  transportirt  bat;  indeoi 
es  die  beslininite  Willensnieinung  der  beiden  bohen 
Contrabenten  ist,  dass  in  dîeser  Hinsîcbt  durcbaus  keiu 
XJnterscbied  Statt  finden  soll. 

Art;  6,  Die  Scbwedischen  und  Norwegîscb^n ,  so  ,  ^ 
wie  die  Hannoverscben  Scbille  sollen  die  ibnen  durcb 
deii  gegenwârligen  Vertrag  bewilligten  Freibeiten  und 
Vortheile  nur  in  so  fern  zu  geniessen  baben,  wenn  sie 
mit  den  nacb  den  beiderseits  bestebenden  Anordnungen 
erforderlicben  Papieren  und  Zcugnissen  zur  Constat!- 
ruDg  ihrer  Tracbtigkeit    und  Nationalitat  verseben  siud. 

Die  boben  Contrabenten  bebalten  sich  vor,  Erklii- 
riingen  auszuwecbseln,  um  deutlicb  und  genau  die  Pa- 
piere  und  Documente  aufzuzablen,  mit  welcben  nacb 
den  Vorscbriften  des  einen  und  des  andern  Staates  ibre 
ScbiiTe  verseben  seyn  miissen.  Wenn  nacb  dieser  Aus- 
wecbselung,  welcbe  spatestens  biunen  2  Monaten  nacb 
Unterzeicbnung  des  gegenwartigen  Vertrages  gescbeben 
soll,  einer  der  boben  Contrabenten  Seine  desfallsigen 
Verordnungen  abandern  oder  modificiren  sollte,  so  soU 
davon  dem  Andern  amtlicbe  Mittbeilung  gemacbt  werdeu* 

Art.  7.  Der  gegenwartîge  Vertrag  soll  Zebn  Jabre 
bindurch  vom  Isten  Mai  d.  J.  angerecbnet  in  Kraft 
seyn,  und  wenn  Zwcif  Monale  vor  Ablauf  dièses  Zcit- 
raunis  einer  oder  der  andere  der  beiden  boben  Contra- 
benten dem  andern  nicbt  die  Absicbt  augezelgt  bat,  sel- 
bigen  ausser  Wirksamkeit  treteii  zu  lassen,  so  soll  die- 
ser Vertrag  nocb  ein  ferneres  Jabr  verbindlicb  .seyn, 
und  60  fort  bis  nacb  Ablauf  von*  Zwolf  Monaten  nacb 
der  von  eiueni  der  boben  Contrabenten  dem  andern  ge-  . 
macbten  amtlicben  Auzeige,  dass  derselbe  aufgebobea 
werdeu  soUe. 

Art,  8.  Der  gegenwartîge  Vertrag  soll  von  den 
boben  Contrabenten  ratifîcirt  und  die  Ratifîcationen  in 
Loudou    iunerbalb    des  Zeitraums    von    zwei   Monaten 
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1837  dres  ce  Seize  Mars   de  Tan  de  noire  Seigneur  Mil  huit 
cent  trente  sept.  , 

Louis    CONRADE    GeOHGE  IVÏAGNUS 

d^Ohfteda.  BjoniîSTJEiiirA. 


27. 

Convention  entre  S.  M.  le  Roi  de 
Prusse  et  S.  A.  R.  le  Grandduc  d^OU 
denbourg  y  pour  régler  les  relations 
provenant  de  la  réunion  des  églises  ca- 
tholiques dans  le  Grandduché  d' Ol- 
denbourg avec  la  Diocèse  de  Munster. 
En  date  du  10  Mai  1837. 

Allgemeîne  Preussîsche  Slaatszeîtiing.   1837.  Nro  222  r. 

12.  Angust.) 

Nadidem  auf  den  Griind  staltgehabter  Unterband- 
lungen  zwischen  deui  fvoniglîcb  Preussîschen  und  dem 
GrossiierzogUch  Oidenburgischen  Hofe  eine  Vereinba- 
rtiiig  liber  den  Anscbluss  der  katboHschen  Kirchen  im 
Herzoglhume  Oideuburg  an  die  Diozese  Munster  durcli 
den,  von  Seiucr  Konigl.  Hoheit  deni  Grossherzoge  yod 
Oldenburg  hîerzu  bevollmachtîgten  Staats  -  MiuÎBter  Ba- 
ron von  Brandenslein  mît  dem  Pâpstlicben  VoUzieher 
der,  fur  die  Koniglichen  Preussiscben  Staaten  erlasse- 
nen  Cîrcumscriptîous-Bulle  ,)de  sainte  animarnm**  Wei- 
land  Sr.  Dnrchiancbt  dem  Prinzen  Joseph  von  Hoheo- 
zollern-Hecbingen,  Fursten-Bischofe  von  Ermland,  un» 
term  5.  Januar  1830  abgescblossen  und  im  Wesentlicheu 
bereits  zur  Ausfiihrung  gebracht;  hicrnachst  aber  von 
Seiten  der  beiden  betheiligten  Hofe  fur  angemesacn  er- 
achtet  worden  ist,  die  aus  der  gedachten  Diëze8an«Ver- 
bindung  bervorgebenden  staatsrechth'chen  Verhëltnisse 
nacb  Massgabe  des  dieserbalb  vorwaltenden  Bedûrfnis- 
ses  naber  zu  bestimen  ;  so  sind  zu  diesem  Ende  zu  Be- 
voUm&cbtiglen  ernannt  worden,  von  Sr.  Majest&t  dtoi 
Konige  von  Preussen  Allerhocbsldero  gebeimer  Léga- 
tions-Rath  Friedrich  Karl  von  Biilow,  Rilter  etc.;  von 
Sr.  Konigl.  Iloheit  dem  Grossherzoge  von  Oldenburg 
Hoclistdero  Staalsratb  Karl  Friedrich  Ferdinand  Suden, 
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nach  der  TJnterzeîchnung,  oder  wo  moglich  fruher,  aus-  1837 
gewechselt  werden. 

Zu  Urkund  haben  wîr  den  gegenwartîgen  Verfrag 
UDterzeîchnet  und  mît  iinseren  Wappen  besiegelt.  Ge- 
schehen  in  London  am  sechzebnten  Mârz  im  Jalire  un- 
seres  Herrn  Eintausend  achthundert  sieben  und  dreisslg, 

LUDWIG    C0NR.4D    Geo'aG  MaGNUS 

V.  Ompteda,  Bjornstjerka. 

'^       (L.  s.)  (L.  S.) 


Ritter  etc.-,  welche  nach  Anleîtung  jener  fruheren  Ver- 
bandlungen  ûber  folgende  Bestimmungen  îibereÎQgekom- 
men  sind: 

Art.  !•  Se.  Majestât  der  Konîg  von  Preussen  gc- 
Dehmîgen,  dass  die  bisherige  Verbindung  der  katholU 
schen  Kirchen  in  den  vormals  Hochsttft  -  Miinstersclien 
Landestlieilen  des  Herzogthums  Oldenburg  mit  der  Dio- 
zese  Miinster  erbalten  und  selbige  auch  àuf  die,  zur 
Osnabrîickschen  Diozese  gebôrîg  gewesenen,  neuerlich 
aber  von  derselben  getrennten  Pfarreien  Dam'nie,  Neiien- 
kirchen  und  Holdoff  ausgedehnt,  iugleichen,  dass  die 
Verwaltung  der  katholischen  Kirchen  zu  Odenburg  und 
Jever,  deren  friihere  Verbindung  mit  der  Nordisdien 
Mission  aufgelôst  worden ,  von  dem  Bischofe  zu  Miin- 
ster nach  gleichen  Rec()ten  gefnhrt  werde ,  als  solche 
dem  Fiirst-Bischofe  von  Breslaù  in  der  BuHe  „de  sa- 
lute  animarum"  in  Ansehung  der  katliolischen  Kirchen 
zu  perlin  und  Potsdam  beigelegt  sind;  und  dass  das- 
selbe  in  Bezièhung  auf  die,  von  dem  Bischofe  zu  Miin- 
ster friiher  nach  Missionsreclite  geleitete  katholische 
Kirche  zu  Wildeshausen  stattfinde. 

Art.  II.  Der  Bischof  zu  Munster  wîrd  beîm  An- 
tritt  seines  Amtes  in  Bezièhung  auf  sein  Verhaltuiss 
zu  den  katholischen  Kirchen  im  Herzogthum  Oldenburg 
der  Grossherzogltch  Oldenburgischen  Staatsregierung  ei- 
nen  Revers  àusstellen,  dass  er  den  landesherrlichen  Ge- 
rechtsamen  Sr.  Kcinigl.  Hoheit  des  Grossherzogs  bei  der 
Ausiibung  seiner  bischoÛichen  Pflichten  nicht  zu  nahe 
treten  und  auf  die  Gesetze  des  Herzogthums  Oldenburg 
gehorige  Rucksîcht  nehmen  wolle. 

Art.  III.  Wenn  Sedisvakanz  eîntritt,  wîrd  das 
Domkapitel  zu  Munster  Sr.  Konigl.  Hoheit  dem  Gross- 
kerzoge   von  Oldenburg    davon    Anzeige    machen ,    wie 
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1837  aucli  denAtisgang  der  Bischofswahl  zuHockstdero  Kennt- 
jiiss  brîugeii. 

Art.  IV.  Von  Sr.  Majestât  dem  KOnige  von  Preus- 
sen  wird  genehmigt,  dass  Se.  Konigl.  Hoheit  der  Gross- 
Lerzog  von  Oldenburg  an  der  Doinkirche  zu  Munster 
zwei  £hreu-Kanonikate  zu  gleichen  Ëinkunften  uod 
Kecliten,  als  den  ûbrigen  Ehren  -  Kanonikalen  an  der^ 
selben  Kirche  beîgelegt  sînd,  erricliten. 

Art.  V.  Eben  so  genehmigen  Se.  K(5hig1îche  Ma- 
jestat,  dass  die  dem  Oldenburgischen  Tbeile  der  Dîu- 
zese  Munster  bereits  vorgesctzte  und  mit  ausgedeknten 
Vollmachten  versehene  eigene  geistlicbe  Bebërde  (OCt- 
zialat)  dem  Bischof'e  zu  Miiuster,  unabhângîg  von  dem 
dortîgen  General -Vikaria te  ^  .unmittelbar  untergeordoet 
bleibe  und  wabrend  der  Vakanz  des  Biscbëflichea  Stuh- 
les  zu  dem  Domkapitel  daselbst  in  gleichem  VerhSll- 
nisse,  wie  bei  besetztem  Sluble,  zu  den  Bischufen  stehe. 

Art.  VI.  Die  Grossberzoglick  Oldenburgîschen  Un- 
teribanen  solien  von  dem  Genusse  der  vormals  gemekh 
snmen  oder  ibnen  etwa  eigenthîimlichen  Alt-Mânsteiy 
scben  Stiflungen  nicbt  ausgescblosseo^  vielmehr  bei  dem* 
selben  erbaheu  werdeu. 

Art.  Vil.  Was  insbesondere  das  Klerikal-Semi- 
narium  zu  Miinster  nebst  der  damit  verbundenenKriti- 
nînnisclien  Stiftung  betriiTt,  so  wîrd  KOnigl.  Preussischet 
Seits  ans  Rûcksicbten  auf  die  Wiinscbe  der  Groaiher- 
zoglicb  Oldenburgiscben  Staatsregierung  und  ohne  An* 
erkennung  etner  diesfalligen  Kechtsvèrbîndlichkeit  nacb* 
gegeben,  dass  von  den ,  bei  diesem  Institute  befindlicheo 
âlleren  Kreistellcn  jedesnial  drei  an  qualifizirte  Aspirao* 
ten  uus  dem  Oldenburgiscben  Bezirke  der  MunstérAchn 
Diozese  verlieben  werden  konnen.  Die  iibrigen  Aifû- 
ranten  aus  dem  gcdacbten  Bezirke  solien  als  DiSseta- 
iien  unter  gleicben  Bedingungen,  wie  die  Koniglich 
Preu8s*8clien  Untertbanen ,  aufgenommen  werden.  — 
Durcb  die  vorstebenden  Bestimmungen  werden  die  Ho- 
lieitsrecbte  Sr.  Majestat  des  Konigs  von  Preussen  in  An-  ^ 
sebung  der  gedaclilen  Anstalt  weder  berûhrt  noch  bt*  I 
scbrankt.  SoUte  die  Einricbtung  derselben  weaentlicht 
Veranderungen  erleiden,  so  wird  darauf  Bedachi  ge« 
iiommcn  werden,  dem  Oldenburgiscben  Tbeile  der  Dio- 
zese Munster  die  obencrwabnten  Vortbeile  zu  erhalten^ 

Art.  VIIT.  Zu  dem  Kremiten-  und  DeremitenhàuiCi 
welcbe   der  freigcbigen  Fiirsorge    Sr.  Majest&t    des  Kiy* 
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nîgs  Yon  Preusseti  ilire  Eotsteliung  zu  verdanken  haben  1837 
"werdeu,  'hat  der  Kleriis  des  Uerzogthujns  Oldenbiirg  '  ' 
zwar  keineti  iinentgeitlichen  Zutritt,  es  werden  îndes-» 
seu  mit  Zustîinnumg  der  Konigl.  Kegierung  zu  Miiuster 
Mîtglieder  des  Oldenburgîscheii  Klerus  gegen  billige  zu 
gewàbrende  Ëntscbadigung  eiutretenden  Faites  in  die 
gedacblen  Anstahen  aufgenoinmen  werden» 

Art.  IX»  Wenn  die  Grossberzoglîcb  Oldenburgî- 
8cbe  Slaatsregîening  Sicb  etwa  veranlassk  fiuden  sollte^ 
wegen  besonderer  Verbaltnisse  Ihrer  Unteribanen  zu 
dem  Papstlicben  Stuble  mit  diesem  in  unniiUelbare  Ver- 
LandluDg  zu  treleii ,  und  Selbige  nicht  etwa  einen 
eigenen  diplomatiscben  Agenten  in  Rom  baben  oder  ei- 
neu  anderen  dazu  auserseben  môcbte,  so  wird  dersel- 
ben  dazu  das  Koniglicb  Preussisebe  Miiiisterium  der 
auswarligen  Angelegenbeiten,  auf  jedesnialîges  besonde- 
res'Ansucben  dieserbalb,  însofern  sonst  nicbts  entgegen- 
stehl,  durcb  Vermittelung  derKoniglicben  Gesandtscbaft 
zu  Kom  aile  tbunlicbe  Ërleicbterung  zu  verscballîen  su- 
chen.  —  Sofefn  in  Beziebung  auf  die  katboliscben 
Kircben  in  der  Preussîscben  Monarcbie  iiberbaupt  oder 
auf  die  Diozese  Miiiister  Koniglicb  Preussiscben  Antbeils 
insbesondere  fieMtnimungen  getroffen  wûrden,  welcbe 
fîir  de»  Oldenburgiscfien  Antbeil  dieser  Diozese  von 
besonderem  Interesse  seyn  konuten,  verspricbt  das  Ko- 
niglicb Preussiscbe  Gouvernement  der  GrossberzogHcb 
Oldenburgiscben  Staats-Regierung  bieriiber  freundscliaft- 
liche  Mittbeilung  zu  macbeo. 

Art.  X.  Der  gegen warlige  Vertrag  wird  von  Sr. 
Majestat  dem  Konige  von  Preussen  und  Sr.  Konigl. 
tioiieît  dem  Grossberzoge  von  Oldenburg  ralifizirt  wer- 
deo  und  die  Auswecbsehmg  der  Ratifîcations-Urkunden 
soll  binnen  secbs  Wocben ,  oder ,  wenn  es  gescbeben 
kann,  nocb  friiber  erfolgen.  —  Zu  Urkuiid  dessen  ba- 
ben die  am  Eingange  geuannten  fievollmacbtîgten  den- 
selbeo  unterzeicbnet  und  untersiegelt.  —  So  gescheben 
Berlin^  den  10.  Mai  1837.       . 

(L.  S.)  BiiLOw. 

(L.    S.)  SUDEN. 


^ouv.  Série,     Tom,   V, 
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Traité  de  Paix  et  (V Amitié  conclu 
au  fort  Gibson  entre  les  Etats-unis 
de  V Amérique  septentrionale  et  les 
nations  indiennes  des  Kioway y  Ka-ta-- 
ha  et  Ta-wa-karo.      En   date  du  26 

Mai  1837. 

(Âcts  and  Résolutions  passed  at  the  2d  Session  of  tbe 
25  Congress  of  the  United  Slates.     Wasliingt.  1838.    Ap- 

pend  p.  23.). 

Proclamation  du  Président  des  Ktate-unis, 

Martin  van  Buren , 

Président  of  the  United  States  of  America,  to  ail 
and  siugular  to  whom  thèse  présents  shall  conie,  greeting: 

Whereas  a  treaty  of  Feace  and  Friendship  was 
inade  and  concluded  at  Fort  Gibson,  on  the  twenly- 
sixth  day  of  May,  6ne  thousaud  efght  hundred  and  thirty* 
seven ,  belween  Mont  fort  Stohes  and  j4*  P.  C/uiuteau 
Commissionérs  on  behalf  of  the  United  States ,  aod  the 
Chiefs,  Headmen  and  Représentatives  of  the  Kioway, 
Ka-ta-ka,  and  Ta-wa*karo  nations  of  Indiaus;  which 
tx*ealy  is  in  the  words  folio wing,  to  wit: 

Treaty  with  the  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-^ra-karo^ 
Nations  of  Indians. 

Whereas  a  treaty  of  peace  and  friendship  was  made 
and  signed  on  the*  24th  day  of  Aiigust  1835  betwecn 
Montfort  Stokes  and  Brigadier  General  Matthew  Ar« 
buckle,  commissionérs  on  behalf  of  the  United  States 
on  the  one  part;  and  the  cliiefs,  and  headmen  and  re- 
présentatives of  the  Comanche,  Witchelaw,  Cherokeet 
Muscogee,  Choctaw,  Osage,  Seneca  and  Quapaw  nations 
or  tribes  of  Indians  on  the  other  part;  and  v^hereas 
the  said  treaty  lias  been  duly  ratified  by  the  Govern- 
ment ofcthe  United  States^  now  know  ail,  v^hom  it 
niay  concerii,  that  the  United  Stales,  by  letter  of  appoînt- 
ineiit  and  instructions  of  the  7th  day  of  April  1837, 
Las  authorized  CoL  A.  P.  Chouteau  to  make  a  conven- 
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tion  or  treaty'  between  the  Uoîted  Staates  and  any  of  1837 
tlie  nations  or  tribes  of  Indians  of  the  Great  Western 
Prairie  ;  we  the  said  Montfort  Stokes  and  A.  P.  Chou* 
teau,  GOminissioners  of.Indlan  treaties,  hâve  thls  day 
made  and  concluded  a  treaty  of  peace  and  friendship, 
between  the  United  States  of  America,  and  the  chiefs, 
headmen  and  représentatives  of  the  Kioway,  Ka-ta-ka, 
and. Ta-vVa-ka-ro.  nations  of  Indiaus,  on  the  foUowing 
ternis  and  conditions  ,  that  is  to  say  : 

Article  Ist.  There  shall  be  perpétuai  peace  and 
friendship  between  ail  the  citizens  of  the  United  States 
of  America  aiid  ail  the  ibdividuals  jcoinposing  the  Kio- 
way,  Ka!-ta-ka  aiid  Ta-vva-ka-ro  nations  and  their  as* 
sociated  bands  or  tribes  of  Indians  and  between  thèse 
nations  or  tribes  and  the  Muscogee  and  Osage  nations 
or  tribes  of  Indians, 

Article  2d.  Ëvery  iujury  or  .act  of  hostillty  by 
one  or  either  of  the  contracting  parties  oo  the  other, 
shall  be  mutually  forgiven  ,  and  for  ever  forgot. 

Article  3d.     There  shall  be  a  free  and  friendly  in* 
tercourse   between    ail  the    contracting   parties    hereto;    , 
and  it  is  distinctly  understood  and  agreed  by  the  Kioway, 
Ka*ta-Ka  and  Ta-wa*ka-ro  nations  and  their  associated 
bands  or  tribes  of  Indlnns,  that^the  citizens  of  the  Uni- . 
ted  States  are  freely  permitted  to  pass  and  repass  through 
their  settlenients  or  himting  ground  without  molestation 
or  injury,  ou  their  way  to  any  of  the  provinces  of  the  • 
Republics  of  Mexico  or  Texas,    or  returning  tlierefroin, 
and  that    the    nations    or   tribes    nained    in  this   article 
furtfaer  agrée  to  pay  the  full  value  of  any  iujury  their 
people  may  do  to  the  goods  or  property  of  the  citizens 
of  the  Uriited  States ,  taken  or  destroyed  when  peacea- 
bly  passing  through   the    country   they  inhabit   or  hunt  , 
in  or   elsewhere.      And   the  United  States   hereby  gua- 
raotee  to  any  Indian  or  Indians  of  the  Kioway,  Ka-ta-ka 
and  Ta-wa-ka-ro  nations,    and    their    associated   bands 
or  tribea  of  Indians,  a  full  indemnificatiou  for  any  hor* 
les  or  other  property  which  may  be  stolen  froni  theni, 
Provided  that  the  property  so  stolen  cannot  be  recover« 
td,   and    that   sufficient  proof  is  produced,    that  it  was 
ftctually   stolen  by   a  citizen  of  the  United  States  ^    and 
witbin  the  limits  thereof. 

Art.  4th.  It  is  understood  and  agreed  by  ail  the  nations 
or  tribes  of  Indians,  parties  to  this  treaty,  tbat  eacli  and 
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to  hunt  and  Irap  in  tbe  Grcat  Prairie  west  of  tbe 
Cro88  Timber  to  the  western  liniiks  of  tbe  United  States. 

Article  5tb.  Tbe  Kioway,  Ka-ta-ka  aud  Ta-wa- 
ka-ro  nations  and  tbeir  associated  bands  or  tribes  of 
Indians  agrée  and  bind  tbemselves  to  pay  fiill  value  for 
any  injury  tbeir  people  may  do  to  tbe  goods  or  otber 
property  of  sucb  traders  as  tbe  Président  of  the  United 
States  may  place  near  to  tbeir  settlements  or  hituting 
ground  for  tbe  purpose  of  trading  witb  tbem. 

Article  6tb.  Tbe  Kioi/vay,  Ka-ta-ka  and  Ta«wa* 
ka-ro  nations  and  tbeir  associated  bands  or  tribes  of 
Indians  agrée  tbat  in  tbe  event  auy  of  tbe  red  people 
belonging  to  tbe  nations  or  tribes  of  Indians  residing 
soiitb  of  tbe  Missouri  river,  and  west  of  tbe  States  of 
Missouri  and  Arkansas,  not  parties  to  tbis  treaty,  should 
visit  tbeir  towns,  or  be  found  on  tbeir  liunting  ground, 
tbat  tbey  will  treat  tbem  witb  kîndness  and  frieudsbipy 
and  do  no  injury  to  tbem  in  any  way  wbatever. 

Article  Ttb.  Sbould  any  difûcully  bereafter  uafor- 
tunately  arise  between  any  of  tbe  nations  or  tribes  of 
Inc|ians,  parties  bereunto ,  in  conséquence  oF  mnrder, 
tbe  stealing  of  liorses,  cattle,  or  otber  causai  it  is 
ngreed,  tbat  tbe  otber  tribes  sball  interpose  tbeir  'good 
oÎGces  to  remove  sucb  difficulties;  and  also  ihat  the 
Government  of  tbe  United  States  may  take  such  inea- 
sures  as  tbey  may  deem  .proper  to  eiFect  tbe  same  oIh 
ject,  and  see  tbat  fuH  justice  is  done  to  tbe  injured  party* 

Article  8tb,  It  is  agreed  by  tbe  commissionert  of 
tbe  United  states  tbat  in  conséquence  of  tbe  Riowayi 
Ka-ta-ka  and  Ta-wa-ka-ro  nattons  and  tbeir  associated 
bands  or  tribes  of  Indians  baving  freely  and  willingly 
eutered  into  tbis  treaty  and  it  being  tbe  iirst  tbey  havt 
made  wilh  tbe  United  States,  or  any  of  tbe  contracting 
parties,  tbat  tbey  sball  receive  présents  îmmedialelj  af- 
ter  signing  as  a  donation  from  tbe  United  States;  D0> 
tbing  being  asked  from  tbe  said  nations  or  tribes  in 
return,  except  to  remain  at  peace  witb  tbe  parties  bc» 
reto,  wbicb  tbeir  own  good,  aud  tbat  of  tbeir  poslerity  j 
require,  3 

Article  9tb,     Tbe   Kioway,    Ka-ta-ka  and  Ta-wa«  J 
ka-ro  nations,    and  tbeir  associated  bands   or  tribes  of   5 
Indians,  agrée,  tbat  tbeir  entering  into  tbis  treaty  shall 
ni  no  respect  lulerrupt  Cbeir  friendly  relations  with  tht 
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Repnblics  of  Mexîcô  and  Texas,  :^herç  tliey  ail  fre- 1837 
qiieDtly  liunt  and  the  Kioway,  Ka-ta-ka  and  Ta-wa-* 
ka-ro  nations  sometimes  visît;  and  ît  îs  distînctly  under* 
stood  that  thé  Government  of  the  United  States  désire 
tliat  perfeirt  peace  sliall  exîst  between  the  nations  or 
tribes  named  in  this  article»  and  the  said  Repiiblics!» 

Article  iOth.  This  treaty  shall  be  obltgatory  on 
the  nations  or  tribes,  parties  hereto\  from  and  after 
its  ratification  by  the  Government  thereof. 

Doue  and  sigoed    and   sealed  at  Fort  Gibson,  this 
tweaty-sixth   day  of  May   ène  thousand  eight  hundred 
and  thirty-seven   and   of  the  independence  of  the  Uni* 
ted  States  the  sixty- second. 
Signatures  des  Indiens, 

M,  Stores, 
CoQunissr  of  Indn.  treaties. 

A.  F.  Chouteau 
Corn.  Indiau  treaties. 
Wîtnesses  : 
Wm.  Whistler,  Lt.  Col.  7th.  Infy.  Comp. 
B.  L.  £•  Bonneville ,  Capt.  7th    Ify. 
Francis  Lee,  Capt.  7lh.  Inf. 
J«6.  R.  Stephenson,  Capt.  7th.  Inf. 
P.  S»  G.  Bell,  Capt.  ist.  Dragoons. 
W*  Seavirell,  Capt.  7 th.  Inf.  and  Secy  to  the  Comrs. 
8.  W.  Moore,  Ist.  Lt.  and  Adj.t.  7th.  Inf. 
Tli.  H.  Hohnes,  Ist.  Lt.  7th  Infy. 
R,  IL  Ross,  Ist.  Lt.  7tli.  Infy.     , 
J.  H.  Bailey,  Assit.  Surgeon.         * 
G.  K.  Paul,  Ist.  Lt.  7th.'  Infy. 
C.  S.  Simnions,  Ist.  Lt.  7th  Infy. 
J.  6.  Reed ,  2d.  Lt.  7th.  Infy. 
J.  VL  Wells,  2d.  Lt.  7th.  Inf. 
R.  h*  Dodge. 

F.  Britton ,  Lîeutn.  7lh.  N.  8.  Arroy. 
8.  Hardage,  Creek  Interpréter. 

New,  therefore ,  be  it  known ,  thaï  I  Martin  van 
Bnren,  Président  of  the  United  States  of  America,  ha- 
ving  seen  and  considered  the  said  treaty,  do,  in  pur- 
luince  of  the  advice  and  consent  af  the  Senate,  as  ex- 
pressed  in  their  résolution  of  the  sixteenth  day  of  Fe- 
bniary,  one  thousand  eight  hundred.  and  thirly  -  eight, 
accept,  ratify  and  confirih  the  aame .  and  every  clause 
aod  article  thereoi. 
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tlie  United  States  to  be  hereunto  aRîxed^  having  aigned 
tlie  same  with  my  hand. 

Done  at  ihe  Cily  of  Washington ,   thîs  twenly  firsl 
day   of    February,    one   thousand    eight    hundred.    and 


29. 

Traité  cV amitié  y  de  commerce  et  de 
navigation,  conclu  entre  les  trois  ré- 
publiques anséatiques  de  liubech, 
Brème  et  Hambourg ,  et  la  républi- 
que de  Venezuela  y   le  27  Mai   1837. 

Des  relations  commerciales  sVtant  établies  depuis 
quelque  temps  entre  les  républiques  anséatiques  et  celle 
de  Venezuela  9  il  a  paru  utile  à  la  sûreté  et  proleclloD 
de  leurs  intérêts  réciproques,  que  ces  relations  fiiasent 
confirmées  et  assurées  par  un  traité  d'amitié ,  de  gobi- 
inerce  et  de  navigation. 

Dans  ce  but,  lesdites  républiques  ont  nommé  ponr 
leurs  plénipotentiaires  respectifs,  savoir:  le  Sénat  de  la 
république  et  ville  libre  et  anséatique  de  Liibeck,  le 
Sénat  de  la  république  et  ville  libre  et  anséatique  de 
Brème,  et  le  Sénat  de  la  république  et  ville  libre  et 
anséatique  de  Hambourg,  chacun  d'eux  séparément ,  le 
sieur  George  Gramiicli ,  leur  chargé  d'affaires  près  h 
république  de  Venezuela,  et  le  vice-président  de  la  ré- 
publique de  Venezuela  chargé  du  pouvoir  exécutif ,  -k 
sieur  Santos  Michelena,  secrétaire  d'état  au  départcmest 
des  finances  et  des  relations  extérieures:  lesquels^  après 
s'être  communiqué  leurs  pleins  pouvoirs  et  les  avoir 
trouvés  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  ar- 
ticles suivans: 


Art.  1er.     Il    y    aura  paix   constante    et    complète, 
amitié  siaccre  et  invariable  cnti*e  les  républiques  auséa* 
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\\Ar\j    eîght    and    of  the  Jndependence    of  the  United  1837 
Slàtes  sixty- second* 

M.  TON  BUREN. 

Bj-  thé 'Président  : 

John  Forsyth >  Sécrétai^  of  State. 


"t.-. 


29. 

Freundschafts  - ,  Schifffahrts  -  und 
Hajidelsvertrag ,  abgeschlossen  am 
17.  Mai  1837.  zwischen  den  Hanse- 
^tàdten  {Hainhurg,  Bremen  und  Lu-- 
bech)  einerseits  und  der  Republik 
Venezuela  andererseits. 

sth  Ratifications  de  ce  Traité    ont    ëté  échangées  le   19 

Mars  1838  à  Caracas. 

(Hamburger  Blaller  v.  J.  1838,). 

Da  seit  geraumér  Zeit  zwischen  den  banseatischen 
lepubliken  und  der  Republik  Venezuela  Handeisver* 
to^ungen  angekniipft  worden  sind  y  so  bat  es  zur  Ci- 
herting  und  Forderung  der  gegenseitigen  luteressen 
âirlicb  gescbienf  n ,  dièse  Verbtndungen  durch  eineo 
'reandscbafts-  Handels*  und  SchifiPfahrts-Vertrag  zu  be- 
rftftigen   und  sicher  zu  stellcn. 

Zu  dieseni  Zwecke  haben  die  gedachten  Republl- 
eo  ihre  respectiven  Bevollmachtigten  ernannt,  namiich  : 
er  Sénat  der  Republik  und  freîen  Hansestadt  Lûbeck, 
er  Sénat  der  Republik  und  freîen  Hansestadt  Bremen 
lad  der  Sénat  der  Republik  und  freien  Hansestadt  Ham- 
*o>*S'  î^^er  fur  sîch  besonders,  den  Hrn.  Georg  Gramr 
ich,  ihren  Geschaflstrager  bel  der  Republik  Venezuela; 
md  der  mit  \}er  vollziehendeu  Gewalt  bekleidete  Vice- 
*i^ident  der  Republik  Venezuela  den  Hrn.  Santos  Mi- 
;he1ena,  Staatssecretair  im  Département  der  Finanzen 
tnd  der  auswarlîgen  Angelegenheiten,  vrelche  uach  Aus- 
lusch  ihrer  in  guter  iHid  richtiger  Forni  befundenen 
i^ollmachten,  sich  iiber  die  folgenden  Artikel  geeinigt 
laben. 

Art.  1.  Zwischen  den  banseatischen  Repablîken 
ind  der  Republik  Venezuela^    so   wie   zwiscben  ihren 
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liabitans  et  citoyens. 

2.  Il  y  aura  (également  entre  les  rëptibliques  an- 
séatîques  et  la  rc^publique  de  Venezuela  unp  liberté  ré- 
ciproque de  commerce  et  de  navigation.  En  consëquencei 
les  citoyens  de  cbacune  d'elles  beront  admis  en  toute 
liberté  et  sécurité  avec  leurs  navires  et  cargaisons  dans 
tous  les  parages,  ports  et  rivières  situés  dans  le  terri- 
toire et  les  domaines  de  l'autre ,  dans  lesquels  d'autres 
étrangers  peuvent  ou  pourront  aller;  ils  pourront  y  en- 
trer, y  séjourner  et  y  résider,- y  louer  et  y  occuper  des 
maisons  selon  le  besoin  de  leur  commerce,  restant  né- 
anmoins assujétis  aux  lois  et  statuts  en  vigueur  dans  le 
pays. 

3.  Les  citoyens  des  républiques  contractantes  qui 
résideraient  ou  voyageraient  dans  le  territoire  de  l'autre, 
jouiront,  quant  à  leur  personne  et  leurs  propriétés,  tt 
quant  à  rexercice  de  leur  religion  et  de  leur  industrie, 
de  la  .même  protection  et  des  mêmes  garanties ,  droits 
et  privilèges  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite 
aux  citoyens  ou  sujets  de  la  nation  la  plus  favorisée; 
ils  auront  un  libre  accès  devant  les  tribunaux  pour  j 
soutenir  ou  défendre  leurs  droits  et  intérêts,  su)el8  aux 
mêmes  conditions  que  les  naturels  de  la  république  *oè 
ils  résideraient.  Ils  ne  pourront  être  obligés  k  servir 
dans  l'armée  des  troupes  régulières,  ni  dans  hi  marine, 
ni  être  contraints  de  contribuer  aux  emprunts  forcés,  on 
a  payer  d'autres  ou  de  plus  fortes  contributions,  qilelle 
qu'en  soit  l'espèce  ou.  la  dénomination,  que  celles  que 
paient  ou  paieront  les  citoyens  du  pays  où  ils  se  trouvenL 


Les  navires,  équipages,  marchandises  et  effets  de 
leur  propriété  ne  pourront  être  saisis  .ni  retenus  pour 
aucune  expédition  militaire,  ni  pour  aucun  service  pu- 
blic de  quelque  genre  que  ce  soit,  sans  accorder  aux 
intéressés  une  indemnité  sufQsante. 

4t  II  est  également  convenu  que  les  citoyens  de 
chacune  des  parties  contractantes  pourront  disposer  .de 
leurs  biens  personnels  dans  les  limites  de  la  jurisdictioii 
de  l'autre  par  vente,  donation,  testament  ou  autrementf 
et  leurs  héritiers  étant  citoyens  de  l'autre  partie,  succé- 
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Bîirgern  nnd  Eiiiwolinern   soll  daiiernder   und  volislan-  1837. 
dîger    Frîede,    aufrlchtigc    und     unwandclbaré    Freiind- 
schaft  besteben. 

Art.  2.  Eben  80  soll  zwiscben  den  lianseatisclicn 
Freîstaaten  nnd  der  Repiiblik  Venezuela  gegenseitige 
Freiheit  des  Handels  und  der  SdiîiFfahrt  statt  haben* 
DenizuTolge  die  beîderseitigen  Bûrger.frei  und  sicher 
mit  ihren  ScliilFen  und  Ladungen  nacli  allen  Kusten, 
llafen  trnd  Fliissen  im  Gebîete  des  andern  Theiles  fab- 
ren,  woliîn-  es  andern  Fremden  zu  fabren  gestattet  ist 
ode)*  kunftîg  gestatlet  werden  niucbte,  dprt  landen,  ver-  , 
weîlen  und  sîcli  nîederiassen  ;  Hauser  und  Magaï^.ine 
zum  Zweck  ihres  Handels  mîetben  und  besilzen,  wobci 
sie  gleicliwobl  den  in  den  beîderseitigen  Gebîeten  gel- 
tenden  Gesetzen  und  Statuten  unterworfen  bleiben. 

Art.  3.  Die  Biirger  der  contraliirenden  Republî- 
ken,  welclie  im  Gebiete  des  andern  Tbeils  verweilen 
oder  reisen ,  genîessen  in  BelrelF  ibrer  Personen  oder 
Gâter,  so  wie  der  Ausùbung  ibrer  GeAverbe  und  ibrer 
Keligion ,  desselben  Scbiitzes,  derselben  Garantieen, 
Uecrlite  und  Voirecbte,  wie  sie  den  Bûrgern  oder  Un- 
tcrtlianen  der  am  nieisten  begiinstigten  Nation  gewiibrt 
sind  oder  w^den  moeliten  ;  sie  erbalten  freien  und  leicb- 
ten  Zugang  bei  den  Gericbtsbofen  zum  Zweck  der  Ver- 
folgung  und  Vertbeldigung  ibrer  Redite  und  Interessen, 
unter.  den  gleicben  Bedingungen  wie  die  Kinwobner  der 
Republik,  in  >yeldier  sie  verweilen  ;  sie  sind  zum  regu* 
lâren  Kriegsdienste  im  Heere  oder  in  der  Flotte  nidit 
verpflicbtet  ;  audi  dûrfen  sie  weder  zum  Beitrag  zu  ge- 
zwungenen  Anleiben,  nodi  zu  Zablung  anderer  oder 
lioherer  Steuern,  von  welcber  Art  und  Benennung  es 
8ey,  genolbîget  werden ,  als  die  Biirger  des  Landes ,  in 
(lem  sie  sicb  befinden,  jetzt  oder  kiinftig  zu  eutridilen 
liaben. 

Eben  so  wenîg  diirfen  Sdiîfle,  Mannsdiaften,  Waa- 
ren  und  Eigenthum  mit  Bescblag  belegt  oder  zu  niili- 
tairiscben  Zwecken  oder  (ilTentlicben  Dienstleistungen 
irgend  ciner  Art  angebalten  werden,  obne  die  Belbei- 
llgten  dafiir  binreicbend  zu  entscbndigen. 

Art.  4.  Audi  ist  man  iibereingekommen,  dass  die 
Biirger  eines  jeden  der  contrahirenden  Theile  iiber  ihre 
unter  der  Geriditsbarkeit  des  andern  Tbeiles  befindlidien 
Giiter  frei  verfiigen  konnen  durcb  Kauf ,  Sdienkung, 
lelzlen  Wilien  oder  auf  andere .  Weiae ,    und    ddss  îlire 


( 
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1837  feront  aiixdits  biens  personnels,  soit  en  vertu  d'un 
testanieut,  soit  ab  intestat^  ils  pourront  en  prendre 
possession,  soit  en  personne,  soit  par  d^autres  agissant 
en  leur  place  ;  et  ils  en  disposeront  à  leur  volontë  y  en 
ne  payant  dWtres  droits  que  ceux  auxquels  les  habi* 
tans  du  pays  où  se  trouvent  lesdits  biens  sont  assujël^ 
en  pareille  occasion.  Et  si ,  dans  le  cas  de  biens-  im- 
meubles, lesdits  héritiers  ne  pouvaient  enirer  en  )ouis« 
San  ce  de  rhéritage  II  cause  de  leurs  qualitë  d'ëtrangersy^ 
il  leur  sera  accordé  un  dëlai  de  trois  ans  pour  en  dis- 
poser à  leur  grc  et  pour  en  retirer  le  produit  sans* ob- 
stacle et  exempt  de  tous  droits  de  détraction  de  la, part 
des  Gouve^nemens  des  Etals  respectifs. 

5.  Quant  \  la  police  des  ports ,  au  cbargement  et 
au  déchargement  des  navires,  à  la  sécurité  des  marchan- 
dises, biens  et  effets,  les  citoyens  des  parties  contrae- 
tantes  seront  soumis  aux  lois  et  ordonnances  localeSi 
jouissant  des  mêmes  droits  et  privilèges  que  les  habitahs 
du  pays  où  ils  résident. 

6.  Seront  réciproquement  considérés  et  traités  comme 
navires  anséatiques  et  vénézuéliens ,  tous  ceux  qui  se- 
ront reconnus  pour  tels,  dans  les  pays  Quxquels  ils 
appartiennent,  suivant  les  lois  et  règlemens  établis,  on 
qui  le  seraient  à  Favenir:  bien  entendu  que  chaque 
navire  devra  être  muni  de  ses  papiers  de  bord,  ou  d'un 
passeport  expédié  par  l'autorité  compétente. 

7.  Les  navires  anséatiques  arrivant  aux  ports  de 
la  république  de  Vënëzuéia^  et  réciproquement  lea  na- 
vires vénézuéliens  arrivant  dans  les  ports  des  républi- 
ques anséatiques,  seront  traités  et  considérés  h.  leur  ar- 
rivée, pendant  leur  séjour  et  h.  leur  départ,  comme  des 
bâtiinens  nationaux  venant  du  même  lieu,  soit  sk  Tégard 
de  la  perception  des  droits  de  tonnage,  ancrage,  pilo- 
tage, de  phare  et  tous  autres  droits  de  port  ou  muni- 
cipaux, soit  à  regard  des  émolumens  des  employifs  pu- 
blics, et  pareillement  des  droits  de  sauvetage,  dans  le 
cas  de  naufrage  ou  d'avarie. 

8.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commercei 
sans  distinction  d'origine,  dont  l'importation  serait  per^ 
mise  dans  les  ports  des  républiques  anséatiques,  par  des 
britîmeus  anséatiques,    venant   d'un   pays  étranger  quel 
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Erben,  wenn  sie  Bûrger  des  andern  Th elles  sind,  in  1837 
den  gedachteu  Giiteni  nachfolgen.  sollen ,  sei  es  diirch 
Testament  oder  ab  intestato,  persônlich  oder  diirch  Be« 
vollmâchtigte  davon  Besitz  ergretfen  iind  nach  Wiltkiihr 
dariiber  veirfiigen  mogen,  noter  Entrichtiing  nur  deije* 
nigen  Abgaben ,  welche  im  gleichen  Falle  die  £inwoh- 
ner  des  Landes  ,  wo  sich  die  Giiter  befinden ,  enrrich- 
ten  -wiirden.  Finden  sich  dabei  unbewegliche  Giiter  vor, 
in  deren  Besitz  die  gedaditen  Erben,  als  Fremde,  nicht 
gelangen  kônnen ,  so  soll  ihnen  eine  dreijâbrîge  Frist 
gestattet  sein,  uni  iiber  selbîge  nach  Gutdiinken  zii  ver- 
fngen  und  den  Erlos  davon  unbeschwert  und  frei  von 
allen  Abziigrechten  von  Seiten  der  Regierungen  djer  re* 
specliven  Staaten  aiisser  Landes  zu  ziehen. 

Art.  5.  In  allein ,  W|i9  sich  auf  die  HafenpoHzeî^ 
Ladung  oder  Loschyng  der  Schilfe,  Sicherheit  der  Waa- 
ren,  Gûter  und  Eifecten  bezieht,  sind  die  Biirger  der 
contrahirenden  Theile  den  Gesetzen  lind  Verfiigungen 
des  Orts  anterworfen ,  \\robei  ihnen  jedoch  die  Rechte 
und  Vorrecbte  der  nationalen  nicht  mînderzusteben. 

Art.  6.  Als  hanseatisch  oder  venezuelanisch  wer- 
den  gegenseitîg  diejenigen  S€hi£P^  betrachtet  und  beban- 
delt«  welcbe  in  Gemâssheit  der  beetehenden  und  zu  ér« 
lassenden  Gesetze  und  Vorschriften ,  in  den  Staaten, 
velchen  sie  angehoren ,  als  seiche  anerkannt  sind,  >yolil 
verstanden ,  dass  jedes  SchiiT  mit  «inem  von  der  zu- 
slândigen  BehOrde  ausgefertigten  Seebriefe  oder  Passe 
verseben  seyn  muss. 

Art.  7.  Die  in  den  Hâfen  der  Republik  Venezuela 
einlaufenden  hansealischen,  so  wie  gegenseits  die  in  den 
Hâfen  der  hansealischen  Freistaaten  einlaufenden  vene-. 
zuelanischen  Schilfe  sollen  eingehend^  ausgehend  und 
vor  Anker  liegend  den  von  den  namlichen  Orten  koin- 
mendén  nationalen  SchifTen  vollig  gleich  geachtet  und 
bebandelt  werden  ,  sowohl  in  Betreff  des  Tonnen-,  An- 
ker-, Loolsen-  und  Leuchtgeldes  und  aller  andern  Hâ- 
fen- nnd  Munizipal- Abgaben,  als  auch  hinsichtlich  der 
Gebiibren  der  OfPentlichen  Beamten  ,  so  wie  nicht  min- 
der  in  BetrelT  des  Bergelolins  bei  Havariefàllen  oder 
Scbiffbnichen. 

Art.  8.  AUe^  Waaren  und  Handelsgegenstânde,  ohne 
Unterscliied  des  Ûrsprungs ,  deren  Einfuhr  in  die  Hafen, 
der  hansealischen  Freistaaten  in  hanseatischen,  aus  irgend 
eiueui   fremdeu  Lande  koninienden  Schiffen    eriaubl  ist. 
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1837  qu'il  SQÎt  y  pourront  aussi  y  être  importés  par  des  bâti- 
mens  vëut^zuëliens,  sans  payer  d^airtres  ou  de  plus  forts 
droits  9  quelle  qu'en  soit  Tespèce  ou  la  dénoininatiooi 
que  ceux  que  paient  ou  paieraient  les  mêmes  marchan- 
dises et  objets  de  commerce  importes  par  des  bâtimens 
aniseatiques;  et  réciproquement  toutes  l^s  marchandises 
et  objets  de  commerce ,  sans  distinction  d'origine,  dont 
, l'importation   serait   permise   dans   les    ports    de    la    rë- 

•  publique  de  Venezuela  par  des  bâtimens  vënézuéliens  ve* 
nant  d'un  pays  étranger  quel  qu'il  soit ,  pourront  aussi 
y  être  importés  par  des  bâtimens  anséatiques,  sans  payer 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits  quelle  qu'en  soit  Pespècce 
ou  la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient 
les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  impor- 
tés par  des  bâtimens  vénézuéliens. 

Les  clauses  du  présent  article  ne  contredisent  ni 
révoquent  en  rien  les  lois  établies  dans  chacune  des 
républiques  contractantes,  relatives  au  cabotage  des 
inarcliamdises  étrangères  déjà  dépêchées  pour  la  oonsoni* 
niation ,  et  au  transport  des  produits  indigènes  de  port  « 
à  port;  mais  il  est  néanmoins  convenu  que  les  citoyens 
des  parties  contractantes  jouiront,  \%  cet  égard,  de  tous 
les  droits  qui  sont  ou  seraient  accordés  par  la  suite  à 
la  nation  la  plus  favorisée. 

9.  Toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce, 
dont  l'exportation  ou  la  réexportation  serait  permise  des 
ports  des  républiques  anséatiques,  par  des  bâtimens  ap- 
séi'Uiques,  pourront  aussi  en  être  expoités  ou  réex-por* 
tés  par  des  navires  vénézuéliens ,  sans  payer  d'autres 
ou  de  plus  forts  droits,  qu'elle  qu'en  soit  l'espèce  ou 
la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paieraient  les 
mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce  exportés  ou 
réexportés  par  des  bâtimens  anséatiques  ;  et  réciproque* 
meut  toutes  les  marchandises  et  objets  de  commerce 
dont  l'exportation  ou  la  réexportation  serait  permise 
des  ports  de  la  république  de  Venezuela  par  des  bft* 
timens  vénézuéliens,  pourront  aussi  en  être  exportés 
ou  réexportés  par  des  navires  anséatiques,  sans  payer 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits,  quelle  qu'en  soit  l'es* 
pèce  ou  la  dénomination,  que  ceux  que  paient  ou  paie- 
raient les  mêmes  marchandises  et  objets  de  commerce 
exportés    ou   réexportés  par   des   navires    véiiczuéliens. 
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cKirfen  eben  sowobl  in  Tenezuelanischen  Schiffen  eînge-  1837 
bracht  werden  ^  ohue  andere  oder  hohere  Abgaben  ii^ 
geiid  einer  Art  oder  Bcneunung  zii  entrlchlen,  al»  yen 
den  namiichen  Waaren  und  Handelsgegeustiinden,  wenh 
eingebracbt  in  banseati&cben  Scbifi'ei^,  enlrîcbtet  wird 
oder  kÙDftig  entrichtet  werden  mocbte^  tnid  umgèkebrt 
diirfen  aile  Waaren  und  Handelsgegenèlânde)  obne-tUn- 
terschied  des  Urspriings  »  deren  Linfiibr  iq  die  Hafen 
der  Repu  blik  Venezuela  in  venezuelanischen/ausirgend 
eînem  frenideu  Lande  komnienden  ScbilTen  «rlaubt  id(y 
gleicbmftssig  in  bauseatischêu  Scbiffen  eingebracbt  Mrer*- 
den ,  oline  andere  oder  boliere  Abgaben  '  irgend  einer 
Art  oder  Benenuung  zu  entricbten  ,  als  vôn  den  hUriw 
Hclien  Waaren  und  Handelsgegenstanden  ,  wenn  einrge* 
bracbt  in  venezuelani«chen  Schiffen^  eutriobtet  'wird  oder 
kûnftig  entricbtet  werden  mocbte. 

Durcb  die  Bestimmungen  dièses  Artikels  erleidea 
zwar  die  in  einer  jeden  der  contrabirenden  Republiken 
binsidUlicb  des  Kiistenbandels  mit  auslandiscben ,  scbon 
zuin  innern  Verbraucb  dispacbîrten  Artikeln  oder  fiir 
den  Transport  einbeimisclier  Producte  von  Hafen  ^  zu 
Hafen  eriassenen  Gesetze  keinerlei  Widersprucb  oder 
Abaiiderung:  docb  ist  gleicbwobl  vereinbart ,  dass  die 
beidcrseitigen  fiiirger  in  diesem  Betracht  aller  Redite 
geniessen  soilen,  die  der  begûnstigsten  Nation  eingerUunit 
sind. 

Art.  9.  Aile  Waaren  und  Handelsgegenstande,  de- 
ren Ausfubr  oder  Wiederausfubr  aus  den  Hafen  der 
banseatiscben  Freistaaten  in  banseatisdien  ScbilTen  er* 
laubt  ist,  diirfen  aucb  in  venezuelaiiiscben  ScbilTen 
ausgefiibrt  werden,  obne  andere  oder  bôbere  Abgaben 
irgend  einer  Art  oder  Benennung  zu  entricbten,  als  von 
den  namlidien  Waaren  und  Handelsgegenstânden  bei 
der  Ausfuiir  oder  Wiederausfubr  in  banseatiscben  Scbif- 
fen entrichtet,  jetzt  oder  kûnftig  entricbtet  werden  miicb- 
ten  ,  und  unigekehrt  diirfen  aile  Waaren  und  Handels- 
gegenstande,  deren  Ausfubr  oder  Wiederausfubr  aus 
den  Hafen  der  Republik  Venezuela  in  venezuelanîsdien 
ScbilTen  erlaubt  ist,  gleicbniassig  in  banseatisdien  Schif- 
fen ausgefûhrt  oder  wiederausgefiihrt  werden  ,  oh  ne 
andere  oder  hohere  Abgaben  irgend  einer  Art  oder  Be- 
nennung zu  enlrichten,  als  von  den  nKnilidien  Waaren 
und  Handelsgegenstanden  bei  der  Ausfuhr  oder  Wieder- 
ausfubr   in    venezuelanischen    SchiiTeii    entricbtel ,  jetzt 
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1837  li^on  allouera  les  mêmes  primes,  remboursemené  de 
-droits  ou  gratifications ,  soit  que  l'exportation  ou  la  rcS* 
exportation  ait  lieu  de  Tuu  ou  de  l'autre  pays  ^^  par  des 
bâtiinens  ansëatiques  ou  véuézuëliens. 

10.  Il  ne  sera  payé  .dans  les  territoires  des  rëpu« 
blîques  ansëatiques  et  de  la  république  de  Venezuela 
d'autres  ou  de  plus  forts  droits,    quelle   qu'en  soit  l'es* 

I  pèce  ou  la  dëuomination ,  soit  à  Tiniportation,  soit  à  la 
réexportation  de  tous  les  articles  de  la  production  na« 
turelle  ou  manufacturée  de  l'un  ou  de  l'autre  pays^  que 
ceux  qui  se  paient  ou  paieraient  sur  des  articles  seni* 
blables  de  la  production  naturelle  ou  manufacturée  de 
quelqu'autre  nation  que  ce  soit. 

Eo  .putre,  il  est  convenu.,  pour  tous  les  effets  du 
présent  article,  que  devront  être  considérées  et  réputées 
également  comme  productions  naturelles  ou  manufactu- 
rées des  républiques  ansëatiques,  celles  des  Etats  de  la 
confédération  germanique,  qui  s'exporteraient  des  ports 
ansëatiques;  et  aussi  comme  productions  naturelles  ou 
manufacturées  de  Venezuela,  celles  des  pays  limitrophes 
avec  la  république  de  Venezuela,  qui  s'exporteraient 
des  ports  de  Venezuela.  Il  est  bien  entendu,  néanmoioSy 
que  dans  ces  cas ,  la  concession  ne  favorisera  quQ.  les 
importations  et  les  réexportations  desdites  productiont- 
qui  auraient  lieu  par  des  bâtimens  ansëatiques  ou'vé» 
nézuélieus  indistinctement. 

11.  Il  ne  sera  payé  dans  les  républiques  ansëati- 
ques et  dans  la  république  de  Venezuela  ,  d'autres  ou 
de  plus  forts  droits,  de  quelque  espèce  ou  dénomina- 
tion que  ce  soit,  sur  l'exportation  qui  aurait  lieu  de 
Tune  d'elles  à  l'autre ,  que  ceux  qui  se  paient  ou  paie- 
raient sur  l'exportation  des  mdmes  articles  pour  un  pays 
étranger  quelconque;  et  aucune  prohibition  d'imporla- 
tion  y  d'exportation  ou  de  réexportation  ne  sera^^établie 
dans  les  républiques  contractantes  sur  un  article  de  la 
production  naturelle  ou  manufacturée  des  pays  respec- 
tifs ,  a  moins  que  cette  prohibition  ne  soit  commune 
au  commerce  avec  toutes  les  nations. 

12.  Les  républiques  ansëatiques  et  la  république 
de  Venezuela  s'obligent  réciproquement  a  n'accorder  à 
d'autres  nations  aucune  faveur  particulière  en  fait  de 
commerce  ou  de  navigation,  qui  ne  devienne  immédia- 
tement commune  à  l'une  ou  l'autre  partie,   laquelle  eu 
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oder  kuuftig  entrichtet  werdeu  mocliten.    Aiich.  werden  J837 
die    Dâmllchen    PràmîeQ,    Riickziille   uQ^d    Vergùtungen 
zugestanden ,  die  AiisFiilir  oder  Wiederausfiihr  au6  dein 
einea    oder   audern  Lande   mag   in   lianseatisclieD    oder 
véucziielanischen  Scliiffen  geschehen. 

Art.  10.  Es  soUen  weder  in  deo:  Gfbîeteo  der 
Hanseati&chen  FreisUaten,  noch  in  denen  der,  Ilepiibli)c 
Veoezuela  andei'e  od^iTi  hôliere  Abgabe^  jrgend  einer 
Art  oder  Beoennuif^g  bei  der  £înfulir  oder  Wictde^au^- 
fulu*  von  Producten  oder  Fs^brikaten  des  einen  oder  an- 
dern  Landes  erboben  werden,  fils  you  den  gleiplien  JPro- 
diicten  oder  Fabrikaten  jeder  an  dern  Nation,  jelzt  ad<^ 
kiinftig  entrichtet  wird.  Fur  die  Wirksanikejt,  diesçfs- 
Arlikels  wîrd  aus^erdem  besûmmt,  dass  ,eben  so  aiicli 
aile  ans  den  hanseatischeq  Hafen  verfûhrieii  Producte 
oder  Fabrikate  der  Staaten  des  Deutscheu  Blindes  als 
Erzeugnisse  der  hanseatischen  Freistaaten ,  so  ^ie  gfe- 
genseits  als  Producte  und  Fabrikate  dér  Republîk  Ve- 
nezuela aile  diejenigen  Erzeugnisse  der  an  dîeselbe  gran- 
zenden  Lander  angesehen  und  geachtet  werdeu  sollen^ 
dered  Ausfubr  aus  den  venezuelanischën  Hafen  geschîeht  ;  " 
vrohlverstanden  )edoch,  dass  dièse  Gunst  denAusfuhren 
oder  Wiederausfuhren  solcher  Erzeugnisse  nur  dann  zu 
Gnte  koinwen  soll,  wenn  sie  in  den  hanseatischen  oder 
venezuelanischën  SchifTen  ohue  Unlerschied  bewerkslel- 
ligt  wird. 

Art.  11.  Weder  in  den  hanseatischen  Republikeii,  ' 
Doch  in  der  Republik  von  Venezuela  diirfen  die  Gegen- 
stânde  der  wechselseitigen  Ausfuhr  unter  ihnen  anderen 
oder  hoheren  Abgaben  unterworfen  sepi ,  als  die  nam- 
licheu  Gegenstande  bei  der  Ausfuhr  nach  irgend  einem 
drilten  Lande  jetzt  oder  kûnflig  zu  entrichten  haben. 
Auch  darf  iu  keiuer  der  contrahirendeu  Republiken  die 
Eiufuhr,  Ausfuhr  oder  Wiederausfuhr  von  Natur-  oder 
Kunsterzeugnissen  der  betreffenden  Staaten  verboten 
werden,  wenn  solches  Verbot  niclit  zugleich  auf  dea 
Verkehr    mit    alleu  Nationen  ùberhaupt  erstreckt  wird. 

Art.  12.  Die  hanseatischen  Freistaaten  und  die 
Republik  Venezuela  verpflichten  sich  wechselsweise,  drit- 
ten  Nationen  in  Bezug  auf  Haudei  und  SchiiFfahrt  kei« 
nerlei  Vorziige  ^ewahren  zu  woUen ,  welche  nicht  so- 
iort  auch  dem  einen  oder  andern  der  hier  coatrahiréo« 
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1837  jouira  librement  si  la  concossion  était  faîte  libreiiienl^ 
ou  accordera  la  même  conipensatiou  si  la  coacessiou 
était  coudilionDelie. 


15.  Toutes  les  Fols  que  les  citoyens  de  l'une  des 
parties  cotitractantes  se  \erront  Forcés  par  le  mauvais 
temps,  pour  échapper  à  des  pirates  ou  h.  des  ennemis, 
de  se  réfugier  ou  de  chercher  uu  asile  avec  leurs  bâli- 
meus  dans  les  rivières,  baies,  ports  ou  domaines  de 
Tautre,  ils  seront  accueillis  ei  traités  avec  humanité;  on 
'leur  accordera  toute  Faveur  et  protection  pour  réparer 
les  dommages  encourus  pour  se  procurer  des  vivres  et 
se  remettre  en  état  de  continuer  leur  voyage  sans  ob- 
stacle ou  empêchement  quelconque.  ■      ■  ^ 

11  sera  accordé  dans  les  territoires  et  domaines  de 
chacune  des  deux  parties  aux  navires  de  Pautrei  dont 
réquipage  aurait  été  alTaibli  par  des  maladies  ou  d*au« 
très  causes^  la  permission  d'engager  les  matelots  qui 
pourraient  être  nécessaires  pour  continuer  le  voyage, 
poui*vu  qu'on  se  conforme  aux  dispositions  des  ordon- 
nances locales,  et  que  rengagement  sort  volontaire. 

14.  Si  un  navire  appartenant  à  des  citoyens  de 
l'une  des  parties  contractantes  nauFrageait ,  échouait  ou 
éprouvait  quelque  avarie  sur  les  cotes  ou  dans  les  do- 
maines de  l'autre,  il  lui  sera  accordé  les  mêmes  secours 
et  la  même  protection  qu'il  est  d'usage  ou  de  coutume 
d'accorder  aux  navires  de  la  nation  où  l'avarie  aurait  lieu« 
On  permettra  le  déchargement,  cela  étant  nécessaire, 
^ans  percevoir  aucun  droit,  impôt  ou  contribution,  à 
moins  que  les  niarchandises  ou  ellets  débarqués  ne 
fussent  destinés  pour  la  consommation. 

15.  Tous  les  navires,  marchandises  et  eiTets  ap- 
partenant à  des  citoyens  de  l'une  des  parties  contractai!* 
tes,  que  des  pirates  auraient  saisis,  soit  dans  l'étendue 
de  la  juridiction  de  l'autre,  soit  en  pleine  oier,  et  qui 
auraient  été  conduits  ou  découverts  dans  les  rivières, 
rades,  baies,  ports  ou  domaines  de  l'autre,  seront  remis 
à  leurs  propriétaires,  prouvant  les  intéressés,  eu  duo 
et  propre  forme,  leurs  droits  devant  les  tribunaux  coni- 
pétens;  bien  entendu  que  les  réclamations  devront  être 
laites  dans;  l'espace  d'un  an  par  les  parties  elles-mêmeSf 
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deh  Tlielle  ziigeslandîg    wurden  ^    uiid    deren    sîch    die  tS37 
leiztereii  dann  unbedingt  oder  unter  Leisluog  der  nam- 
licheii    Entscbadigiing    zu   erfreueii    liaben,   je    nachdeui 
die  £inrâuuiung  an  Bediiiguugen  gekntipft  wordeti  war 
oder  niclit. 

Art.  13.  So  oft  sicli  die  Biirger  des  einen  contra* 
liîrenden  TheîJs  genutliigt  selien,  in  deu  Flûssen,  Baien, 
HâfeUy  oder  Besitzungen  des  andern  mit  iiiren  ScliifTen 
Schutz  zu  suclien  vor  stiirtniecliem  WeUer,  8eerëu« 
bern  oder  Feinden,  wird  ilinen  eine  freundliche  Auf- 
ualime  und  aile  Sicherung  und  Fôrderiiug  ^zu  Tiieil 
v/erden,  uin  die  Schaden  ausbessern,  Lébensmittel 
einnehmen»  und  sich  zur  Forisetzung  der  Reise  in  dea 
Staud  setzen  zii  koniien,  ohne  Hinderniss  und  Slorung 
irgend  einer  Art.  Ueberall  in  den  Besitzungen  beider 
*Theile  wird  es  den  Scbiïïen  des  andern  Theils,  deren  g 
Mannschaft  durch  Krankheit  oder  ans  andern  Grûnden 
eingescbniolzen  ist,  verstattet,  so  viel  Seeleute  anzuwer- 
ben,  als  sie  zur  Fortsetzung  der  Reise  bedûrfen ,  vor- 
ausgesetzt,  dass  dabei  in  Gemassheit  der  Landesgesetze 
verFahren  werde  und  die  Werbung  jeder  Zeit  eine  fret- 
wiHige  sey. 

An.  i4.  In  den  Fiillen,  wo  den  Biirgern  eines 
der  contrahirenden  Theîle  angehorige  Schiffe  an  deu 
Kiisten  oder  innerhalb  des  Gcbiets  des  andern  Theiies 
scheitern,  strandeu  oder  sonst  Havarie  letden,  wird 
ihnen  Schutz  und  Hiilfe  in  demselben  Maasse  geleistet 
werdeuy  wie  sie  bei  den  eignen  ScbiiFen  der  Nalion, 
wo  die  Havarie  eintritt,  gebrauclilich  ist,  und  steht 
ihnen  frei,  wenn  erforderlich ,  die  Ladung  zu  Jdschen, 
oliue  dass  desshalb  Audagen  oder  Abgaben  erhoben  wer- 
den  diirfen^,  es  sei  denn,  dass  die  geloschten  Waaren 
oder  £(Fecten  zum  innern  Verbrauch  bestinimt  sind. 

Art.  15.  Allé  den  Biirgern  eines  der  contrahiren- 
den Theile  angehorigen  SchilFe,  Waaren  und  £(Fecten, 
die  von  Seeriiubern  genomuien  wiirden  ^  es  sei  dies  in- 
nerhalb der  Granzen  des  andern  Theiles  oder  auf  hoher 
See  geschehen  ,  und  welche  demn&chst  nach  den  Fliis- 
sen^  Rheden ,  Baien,  Hâfen  oder  Besitztingen  des  andern 
Theils  gebracht  oder  dort  entdeckt  werden,  soUen  nacli 
gehutig  und  vor  den  zustândigen  Gerichten  gefiihrteih 
Bewcise  ihrer  Anrechte,  den  Eigenthiimern  wieder  zu- 
gestetlt  werden  :  so  jedoch,  dass  die  Réclamation  bin- 
nen    JahresCrliit    durch    die  Betbeiligten ,     ihre   Bevoll* 
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1837  P^^  leurs  foiidë^  de  pouvoirs  ou  par  les  agens  des  gou- 
verne m  eus  respectifs. 

16.  Dails  le  cas  où  Tune  des  parties  contractantes  se 
trouverait  en  guerre^  tandis  que  Tautre  serait  neutre,  il«st 
convenu  que  tout  ce  que  la  partie  belligérante  aurair 
stipulé  ou  stipulerait  avec  d'autres  puissances  d'avanta- 
geux au  pavillon  neutre,  servira  également  de  rigle'  en- 
tre les  républiques  anséatiques  et  la  république  de  Ve- 
nezuela. 

Afin  de  prévenir  toute  méprise  relativement  à  ce 
qui  devra  être  considéré  comme  contrebande  de  guerroi 
on  est  convenu  (sans  néanmoins  déroger  au  principe 
général  ci-dessus  énoncé)  d'en  restreindre  U  définition 
aux  articles  suivans: 

1^  Canons,  mortiers,  obusiers,  pierriers,  mousquets 
de  tous  calibres,  fusils,  arquebuses,  carabines ^  pistolets, 
piques,  épées,  sabres,  lances,  hallebardes,  grenades, 
bombes,  poudre,  mèches,  balles  et  autres  choses  adhé- 
rentes à  l'emploi  de  ces  armes. 

2^  Boucliers,  casques,  cuirasses,  jaques  de  maille^ 
fournimens  et  habits  faits  à  l'usage  militaire. 

3^  Bandoulières  et  chevaux  avec  leurs  harnais  et 
armemens. 

4^  Et  généralement  toute  espèce  d'armes  et  instru- 
mens  de  fer,  acier,  bronze,  cuivre  ou  d'autres  matières 
quelconques  manufacturées  et  formées  expressément  pour 
s'en  servir  dans  les  guerres  de  mer  ou  de  terre. 

17.  Toutes  les  fois  qu'un  navire  de  commerce  de 
l'une  des  parties  contractantes  sera  visité  par  un  navire 
de  guerre  de  l'autre ,  il  est  convenu  que  cette  visite  ne 
sera  faite,  qu'avec  une  chaloupe  qui  ne  sera  armée  que 
du  nombre  d'hommes  nécessaire  pour  la  manoeuvreri 
tandis  que  le  navire  visiteur  se  tiendra  hors  de  la  pur» 
tée  du  canon.  L'examen  des  papiers  devra  toujours 
être  fait  à  bord  du  navire  visité ,  duquel  ils  ne  pour^ 
ront  être  extraits,  et  sous  aucun  prétexte,  l'on  ne  pourra 
exiger  que  le  capitaine  ou  les  officiers  aillent  à  bord 
du  navire  visiteur.  Les  commandans  des  navires  amiés 
seront  responsables  avec  leur  personne  et  leurs  bten% 
de  l'infraction  de  ces  règles  et  de  l'irrégularité  et  inju- 
stice de  leur  conduite. 


18.     Pour  éviter  les    incertitudes  ou    les  a^bti^  dans 
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macliligten  oder  die  Ageuten  ilirer  Regîerung  angebracht  IgSf 
werden  mtisjs. 

Art.  16.  Fiir  den  Fall,  dass  eîne  der  contrahiren- 
den  ParteieQ  sich  îin  Kriege  befande,  wahrend  die  an- 
dere  neutral  verbllebe,  isl  ausgemacht,  dass  ailes,  was 
dîe'kriegfiihrende  Fartei  mit  anderen  Macliten  zu  Gun- 
sten  der  neutralen  Flagge  verabredet  haben  oder  kiinf* 
tig  verabreden  soUte,  auch  unter  den  lianseatischen  Re« 
publtken  und  der  Republik  Venezuela  ziir  Regel  die* 
lien  wird.  Und  uin  jeden  Zweifei  ûber  das  zu  ver- 
meideny  was  als  Gegenstand  der  Kriegscontrebande  an* 
zusehen  sey,  so  ist  (dem  eben  ausgesprochenen  allge- 
nieînen  Gruudsatze  unbeschadet)  beliebt  worden ,  jeue 
aùf  folgende  Gegeustande  zu  beschranken  :  1}  Kajionen, 
Morser,  Haiibilzen,  Steinstiicke,  Doppclhaken,  Muske^ 
ten,  Flinten,  Bûchsen,  Karabiner,  Fislolen ,  Piken^  De* 
gen,  Sabel,  Lanzen,  Spiesse  und  Hellebarden,  Granaten, 
Bomben,  Fulver,  Lutiten,  Kugeln  und  aile  andere  auf 
den  Gebrauch  dîeser  Waifen  sicb  beziebenden  Gegeo- 
stânde;  —  2)  Scbilde ,  Helme,  Kùrasse,  Panzerhemden 
und  riir  den  Kriegsgebrauch  eingericblete  und  bestiuimte 
Ausriistungen  und  Kleidungsstûcke;  3)  Bandeliere  ùiid 
Pferde  mit  ihrem  Gescbirr  ;  4)  endiich  aile  Arten  von 
Waffen  und  Werkzeugen  von  £isen^  Stabl,  Kupfer  und 
£rz,  oder  von  irgend  eineni  andern ,  ausdriicklich  zum 
Kriegsgebrauch  zu  Wasser  oder  zu  Lande  zugerichtetén 
und  geforniten  StoiTe. 

Art.  17.  Fur  den  Fall  der  Visitation  eines  Han- 
deisfahrzeugs  des  einen  der  contrahirenden  Theile  durch 
eia  KriegsscbiiF  des  andern,  ist  man  ûbereingekommen, 
dass  dièse  Untersuchung  nur  in  einem  nicbt  stârker, 
als  zu  seiner  Fûhrung  erforderlich  ,  bemannten  Boote 
geschehcn  darf,  wâhrend  das  KriegsscbiiF  selbst  sich 
ausserhalb  Kanonenscbussweite  zu  balten.  Die  Friifuug 
der  Scbiffspapiere  ist  scblecblerdîngs  nur  am  Bord  des 
iintersucbten  Fabrzeugs  vorzuoebnien  und  sind  diesel* 
ben  unter  keinem  Vorwande  mitzunehmen,  noch  auch 
der  Capilain  oder  die  Officiere  zu  nôlhigen,  sich  an 
Bord  des  untersuclienden  Schiffs  zu  begeben. 

Die  Befelilsbaber  der  bewaffnelen  Schiffe  sind  mit 
Person  oder  Vermôgen  fiir  >eden  Bruch  dieser  Vor- 
scliriflen  und  jedes  regelwidrige  und  ungerechle  Ver- 
falrren  verantworllich. 

Art.  18.     Jedem  Zweifei  uud  Missbrauch    bei    der 

Q2 


244     TraU(^  (VamîlUj  de  comm.  et  de  ftai^ig.  entré 

1837  rexainen  des  papiers  relatifs  ù  la  propric^te  des  bâtimens 
appartenant  à  des  citoyens  des  parties  contractantes  ou 
à  la  nature  de  leur  chargement^  il  est  convenu  que  dans 
le  cas  de  guerre  de  Tune  des  parties ,  les  papiers  de 
bord  ou  passeport  indiques  par  Fart.  6  de  ce  traite  se- 
ront rëdigës  de  manière  à  faire  connaître  le  nom,  la 
propriëld  et  le  tonnage  du  navire ,  ainsi  que  le  nom  et 
le  domicile  du  maître  ou  capitaine ,  et  qu'en  outre  ils 
seront  pourvus  de  certificats  contenant  les  détails  du 
chargement  et  le  lieu  du  dëpart  du  n&vire.  Ces  certifia 
cats  seront  faits  par  les  officiers  d^  Heu  d'expëdition  et 
rëdigës  dans  la  forme  accoutumée. 

Le  bâtiment  neutre  ne  pourra  néanmoins  être  dë- 
tenu  pour  défaut  des  dispositions  mentionnées  ci-dessus, 
ni  pour  aucune  autre  cause  relative  à  la  propriété  ou 
nature  de  son  chargement  si,  avant  son  départ,  la'  dé* 
claration  de  guerre  n'était  pas  encore  connue  dans  la 
lieu  d'où  il  venait^ 

19.  Il  est  convenu,  en  outre,  que  les  tribunaux 
établis  pour  juger  les  prises  dans  le  pays  ojù  elles  se- 
raient conduites,  pourront  seuls  en  prendre  connaissance, 
et  que  toujours,  quand  un  tribunal  de  ce  genre  de 
Tune  des  deux  parties,  rendra  une  sentence  rontfre  un 
navire  ou  ses  effets,  ou  la  propriété  réclamée  par  les 
citoyens  de  l'autre  partie ,  le  jugement  ou  décret  fera 
mention  des  raisons  ou  motifs  sur  lesquels  elle  est  ba- 
sée, et  l'on  délivrera  sans  aucun  délai,  au  capitaine  ou 
Il  l'agent  dudit  navire,  s'il  le  demandai,  une  copie  au- 
thentique de  la  sentence  ou  décret,  ou  de  toute  la  pro- 
cédure, à  la  charge  par  lui  d'en  payer  les  frais  légaux* 

20.  Pour  la  plus  grande  sécurité  des  citoyens  des 
parties  contractantes,  il  est  convenu  que  si  un  jour  il 
arrivait  par  malheur  quelque  interruption  de  commerce 
et  d'amitié,  ou  quelque  rupture  entre  elles,  les,  citoyens 
de  chacune ,  résidant-  dans  les  domaines  de  l'autre,  au- 
ront le  droit  de  demeurer  et  de  continuer  dans  Pexer- 
cice  de  leur  industrie,  sans  aucune  espèce  d'interrup* 
tion  ,  tant  qu'ils  se  conduiront  pacifiquement  et  qu'Ua 
ne  violeront  pas  les  lois.  Leurs  effets  et  propriété  qui 
auraient  été  confiés  à  des  particuliers  ou  à  l'Etat  .ne 
pourront  être  saisis  ou  séquestrés,  ni  soumis  à  d^aiitres 
charges   que    celles  qui   pourraient   être    imposées   aux 
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Prafiiug  der  Schifispapiere,  riicksîclitHch  des  EigentTuiiiis  1837 
der  Scbille,  \velclie  Biirgern  der  contrahirendea  Tlieîle 
angehoreD,  iiud  der  Natiir  ihrer  Ladungen,  zuvorzii- 
kommeiiy  i»l;  festgesetzt,  dass  iin  FaH'stch  eîn^r  tinter 
ilinen  •  iin  Krîege  befinden  sollte,  die  Seebriefe  oder 
Passe,  welclie  die  SchifTe  nach  Arr.  6.  dièses  Verlrags 
zii  fûliren  liaben,  Nanien,  Ëîgenthiim  tind  Tonnengehatt 
des  Schiffes ,  nîclit  minder  Nainen  nnd  Wohnort  des 
Patrons  iind  Capitains  enthalten  und  ùberdies  von  Cer* 
lîficalen  begleilet  seyn  niiissen,  welche  den  Inhalt  der 
Ladiing  uud  den  Àbgangsort  des  SchiflTes  bezeîchnen, 
iiiid  deren  Aiisrerlîgiiiig  In  gebrauchlicher  Fornri  durch 
die  Beliordeu  des  Abgangsortes  zu  geschehen  liât. 

Uebrigens  darf  das  neutrale  SchiiF  wegen  Mangels 
an  den  vorerwabnten  oder  andern  aiif  das  Eigenihum 
oder  die  Natiir  seiner  Ladung  Beziig  habenden  Krror- 
dernissen,  nîcht  angehalten  werden ,  so  fern  ztir  Zeît 
seines  Anssegelns  an  dent  Orte,  von  wo  es  kommt,  die 
Kriegserklârung  noch  nicht  bekannt  geworden  war» 

Art.  19.     Ansserdem  îst  nocb  vereinbaret,  dass  niir   . 
die  in  dem  Lande,    wohin   die  Frisen   gefitihrt  werden, 
su    diesem  Zwecke   eigens    niedergesetzten   GeriditslioFe 
dariiber  zu  erkennen  Macht  liaben  sollen.      Und  jedcs- 
nial ,    wo  die  gedachten  Gerichlshofe  eiiies   der   contra- 
liirenden  Theile  wider  ein  von  den  Burgern  dés  andeni, 
reclamirtes    Scliiff,   Gûrer  oder  Eigenthiini    ein   Urlheil 
erlassen,    îst    dieser  Spruch   oder  Décret  mit  den  £nt« 
scheidungsgrîinden    zu  versehen  und  deni  Capitain  oder 
Agenten   des  Schiffs   auf  sein  Veriangen    und  gegèn  die 
gesetzliche  Gebubr,  unverweilt  beglaubigte  Abschrift  des* 
Spruches  oder  Décrètes^  oder  auch  des  ganzen  Verfah- 
rens ,  mitzutheilen. 

Art.  20.  Zur  vôllîgen  Sicherstellung  der  Biirger 
beîder  contraliirenden  Theile,  ist  man  iibereingekommen,- 
dass,  wenn  Jeinals  ungliicklicherweise  zwischen  diesen 
eine  Unterbrechung  des  Handels  und  der  freundschaft-  ^ 
lichen  Verliâltnisse  oder  ein  Bruch  stattfdnde ,  die  in 
den  Gebieten  de^  einen  Tbeils  sich  aufhaltendeu  Bûrger 
des  andern  das  Recht  haben  sollen ,  so  lange  sie  sich 
friedlich  und  den  Gesetzen  gehorsain  verlialten ,  unge- 
sturt  îm  Lande  zu  verbleiben  und  ihre  G^vrerbe  fort- 
zusetzen.  Ihre  Giiter  und  ElTecten ,  wo  sie  Frivaten 
oder  dem  Staate  auvertraut  wSren,  sollen  weder  àvt 
Besclilagnahme ,    noch   irgend  andern  Lasteu  onterwor* 


v_ 
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1837  elTels  ou  propriëtës  semblables  appartenant    u    des  cito- 
yens du  pays  où  ils  résident. 


21.  Les  agens  diplomatiques  des  deux  parties  joui- 
ront des  mêmes  faveurs ,  immunités,  exemptions  et  pri- 
léges  qui  sont  ou  seraient  accordes  par  la  suite  par 
Tune  ou  l'autre  des  rc^publtques  contractantes  aux  agens 
diplomatiques  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

22.  Les  parties  contractantes  pourrpnt  établir  des 
consuls  et  vice-consuls  dans  tous  les  ports  et  endroits 
des  territoires  respectifs  ouverts  au  commerce  ëtrangeri 
où  l'on  a  admis  ou  admettrait  ceux  de  toute  autre  na- 
tion. Les  consuls  et  vice-consuls  jouiront  des  droilSf 
prérogatives  et  immunités  qui  sont  ou  seraient  accordes 
dans  la  suite  aux  consuls  et  vice-consuls  de  la  oatioft 
la  plus  favorisée. 

Les  archives  et  papiers  des  consulats  seront  re- 
spectés înviolablementy  et,  sous  aucun  prétexte,  ils  ne 
pourront  être  saisis  par  aucun  magistrat,  ni  être  sou- 
mis à  son  intervention. 

23»  Lesdits  consuls  pourront  requérir  le  secours 
des  autorités  locales  pour  faire  emprisonner,  détenir  et 
garder  les  déserteurs  des  bâtimens  de  leur  pays;  à  cet 
effet,  ils  s'adresseront  aux  autorités  compétentes  et  leur 
feront  par  écrit  la  demande  desdits  déserteurs,  en  prou» 
vant,  par  la  présentation  des  registres  des  navires,  par 
le  râle  d'équipage,  ou  par  d'autres  documens  publics, 
que  ces  hommes  font  partie  desdits  équipages,  et  cette 
demande  étant  ainsi  îustifiée,  l'extradition  ne  sera  p^s 
refusée.  Ces  déserteurs  étant  arrêtés,  on  les  mettra 
immédiatement  à  la  disposition  desdits,  consuls,  et  ils 
pourront  être  déposés ^ans  les  prisons  publiques,  à  la 
réquisition  et  aux  frais  de  ceux  qui  les  réclament,  pour 
être  renvoyés  aux  navires  auxquels  ils  appartiennent, 
ou  à  d'autres  de  la  même  nation.  Mais  s'ils  nVlaient 
pas  renvoyés  dans  le  délai  de  quatre  mois,  à  compter 
du  )our  de  leur  arrestation,  ils  seront  élargis  et  na 
pourront  plus  être  arrêtés  pour  la  même  cause. 

24.  Si  un  ou  plusieurs  citoyens  de  l'une  ou  de 
Tautrc  partie  enfreignaient  quelque  article  contenu *dan8 
le  présent  traité,    ces    citoyens   seront    personnelleuieul 
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fen  sein ,    aïs  saTclien ,    welche  inan  anf  die  den  einge-  t837 
bornen  Biirgern  des  Landes,  \\\  welcliem  jene  sieli  auf- 
liallen ,    gehôrigen   gleichen    Giiter    und    Éfiecten    legen 
jiiôclite. 

Art.  21.  Die  diplomatischen  Agenten  beiderTheile 
genîesseD  der  uânilichen  Beguiisligtingen,  Freîheiten  und 
Vorrechte,  welche  von  einer  oder  der  andern  der  con*  ' 
traliirenden  Republiken  den  dîplomatisclien  Agenten  der 
begûnstigtsten  Nationen  eingeraiimt  «ind  oder  kûaflig  ein* 
raiiuit  werden  mochteii. 

Art.  22.  Die  contrahirenden  Théile  diirfen  in  al- 
len^  detn  atisiandischen  liandel  geofinet^n  Hafen  und  Or- 
leo  der  respecliven  Territorlen,  wo  Consuln  und  Vice<- 
consuln  irgend  einer  Nation  zugelassen  sind  oder  zu- 
gelassen  -werden  niocbten,  ebenfalls  Consuln  oder  Vice- 
consuln  ernennen,  welcben  die  uamlicben  Redite,  Vor- 
zûge  und  Freiheiten  zusteben ,  wie  sie  denen  der  be- 
gûnsltgtsten  Nation  eingerauint  sind  oderwerden  m^cbten. 

Die  Consulats- Archive  oder  Pnpicre  werden  als  un- 
verletzlicli  betrachtet  und  sind  keiiter  Beschlagnahnie 
oder  Ëinmischung  von  Seiten  der  Behorden,  unter  wel« 
cbem  Vorwande  es  auch  sei,  unterworfen. 

Art.  23.  Die  gedachten  Consuln  sind  befugt,  die 
Hulfe  der  OrtsbehÔrden  zur  gefônglichen  Einziehung  und 
Verwalirung  der  Déserteurs  von  des  Schiffen  ihres  Lan- 
des in  Anspruch  zu  nehmen,  und  werden  zu  dieseui 
Zweck  ihr  Gesuch  bei  den  zustândigen  Behorden  schrift- 
lick  anbringen ,  indem  sie  aus  den  Scliiirsregisteru ,  der 
Musterrolle  oder  andern  Documenten  dartbuu ,  dass 
Jene  Leute  einen  Theil  der  Schiffsbesatzung  bilden. 
Auf  ein  so  documentirtes  Gesuch  darf  die  Auslieferung 
nicht  verweigert  werden.  Solche  Déserteurs  werden 
lïach  erfolgter  Verliaftung  zur  Verfiigung  der  Consuln 
gestellt  und  konnen  auf  Anhalten  und  Kosten  derer, 
die  es  begehren ,  in  den  ôffentlichen  Gefangnissen  bis 
dahin.  verwahrt  bleiben,  dass  sie  auf  ihre  oder  audere 
'  SchiflPe  derselben  Nation  geschickr  werden.  Werden  sie 
aber  binnen  vier  Mouaten  vom  Tage  ihrer  Haftnahaie  ^ 
angerechnet,  nicht  abgefordert,  so  wird  nian  sie  in  Frei- 
lieit  setzen  und  uiu  des  nainlicheu  Grundes  wiilen  nicht 
wîeder  verhaften. 

Art.  24.  Im  Falle  den  Artikeln  des  gegenwârtigen 
Vcrtrag»  von  einzeln  Biirgern  des  einen  oder  andern 
Theils   zuwider   gchandelt   wiirde,  soiien   dièse  Biirger  ^ 
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1837  responsables,  sans  que  pour  cela  riiarmoDic  et  la  bonne 
intelligence  existant  entre  les  gouvernemens  respectifs  soient 
interrompues;  Tun  et  l'antre  s'engageant  à  ne  pro^tëger 
(l'aucune  manière  le  coupable^  et  à  ne  pas  appuyer  uue 
semblable  violation. 

25.  Si  malheureusement  (ce  qui  n'est  pas  à  sup- 
poser) un  des  articles  contenus  dans  le  présent  traite 
était  enfreint  ou  violé  de  quelque  manière  que  ce  soit, 
il  est  expressément  stipulé  qu'aucune  des  deux  parties 
contractantes  n'ordonnera  ni  autorisera  aucun  acte  de 
représailles  y  ni  déclarera  la  guerre  à  l'autre,  pour  causes 
d'injures  ou  dommages,  jusqu'à  ce  que  la  partie  qui  se 
croirait  offensée  n'ait  présenté  à  l'antre  une  exposltloa 
desdites  injures  ou  dommages,  appuyée  de  preuves  et 
de  témoignages  compétens,  demandant  justice  et  satis- 
faction, et  qu'elles  aient  été  refusées  ou  différées  saDS 
raison*     v 


26.  Le  présent  traité  sera  perpétuellement  obliga- 
toire relativement  à  la  paix  et  amitié;  et  relativement 
à  tous  les  points  concernant  le  commerce  et  la  naviga- 
tion ,  il  sera  en  force  et  vigueur  pendant  le  tenue  de 
douze  ans ,  à  compter  du  jour  de  l'échange  des  ratifi* 
rations.  Néanmoins,  si  aucune  des  parties  ne  notifiait 
à  l'autre,  un  an  avant  l'expiration  de  sa  validation,  Tin- 
tention  de  le  terminer,  il  continuera  d'être  obligatoire 
pour  les  deux  parties  un  an  après  la  notification  de  la<« 
dite  intention. 

• 

27.  Quoique  le  présent  traité  soit  considéré  comme 
commun  aux  trois  républiques  anséatiques  de  Lubeck^ 
de  Brème  et  de  Hambourg,  il  est  convenu  n^nnioins 
qu'il  n'existe  point  de  solidarité  entre  leurs  gouverne- 
mens  souverains,  et  que  les  stipulations  du  4>résent* 
traité  resteront  en  pleine  force  pour  le  reste  de,  ces 
républiques^  malgré  leur  cessation  par  rapport  à  l^ne 
d'elles. 


'  I 


28.     Dès  que  le  présent  traité   sera  ratifié  par  les 
sénats  des  républiques  anséatiques    et  par  le  vice-prési- 
dent ou  la  personne  chargée  du   pouvoir  exécutif  de  la.' 
république  de  Venezuela,  avec  le  couseatemeut  et  l'ap- 
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personlicli  dafiir  veranlwortlicli  seyn,  olioe  dass  deshalb  l'837 
f\n%  unter  den  Regierungen  beslebende  giite  Veriiehmeti 
irgend  Uuterbrechung  lîtte.     £s  geloben  sîcb  dièse  viel- 
niebr,    den  Schuldîgen   auf  keine  Weise   in  Scbiitz   zu 
nebnien,  oder  dergleichen  Verletzungen  giit  zu  heîssen. 

Art.  25.  Wiirde  bingegeii  (was  in  Wabrbeit  kaiim 
zu  befiircbten  ist)  den  Arlikeln  des  gegen\rartigea  Ver- 
trags  auf  irgend  eine  sonstige  Weise  zuwider  gebandeU, 
so  ist  ausdriicklicb  festgesetzt,  dass  keiner  der  beiden 
contrahîrenden  Theile  wegeu  Klagen  ùber^erlitlene  Kriin- 
kung  oder  zugefiigle  Schaden  ^  mit  Anordnung  und  Ge- 
jiebmigung  VQn  Kepressalîen  oder  mît  Erklarung  des 
Krîeges  wider  den  audern  vêrfabren  dùrfe,  ebe  und 
bevor  nicbt  der  sicb  verlelzt  acbtende  Theil  dem  andern 
oine  auf  geniigende  Zeugnisse  und  Bevveise  geslùtzte 
Auseinandersetzung  jener  ScbSden  und  Beleîdîgnngen 
iibergcbeu  baben  und  ibm  die  begebrte  Gerecbtigkeit 
luid  G^nuglbuung  obue  Gruud  geweîgert  oder  verzogert 
seyn  wiirde. 

Art.  26.  Gegenwârtiger  Vertrag  soll  fiir  inimer 
bindend  seyn  in  Allem,  was  Frieden  und  Freundscbaft 
bctrifTt,  und  in  den  auf  Handel  und  ScbifFfabrt  beziig- 
licben  Punkten  soll  er  fiir  die  Dauer  von  zwolf  Jabren, 
voni  Tage  der  ausgewecbselten  Ratificationen  an  gerecb- 
jiet,  in  Kraft  verbleîben;  so  jedocb,  dass  wenn  kein 
Tbeil  dem  andern  Ein  Jabr  vor  Ablauf  dicser  Frist 
seine  Absicbt  ilin  zu  beendigen  kund  thut,  seine  ver« 
bindlicbe  Kraft  fiir  beide  Tbeile  ununterbrocben  bis  nack 
Verlauf  eines  Jabres  nacb  gescbebener  Aufkûndigung 
fortbesteben  soll. 

Art.  27.  Wîcwolil  der  gegenwartige  Yerlrag  deu 
lianseatischen  Freistaaten  Lîîbeck,  Breuien  und  Hamburg 
gemeînscbafllîcb  ist,  so  ist  man  docb  iibereingekommen^ 
dass  unter  den  von  einander  unabbangigen  tlegierungen 
dieser  Sladle  keine  solidariscbe  Veranlwortlicbkeit  ein« 
treten  und  die  Bestimniungeu  des  Yertrags  daber  voile 
Kraft  bebalten  sollen  fur  den  ûbrig  bleibenden  Tbeil 
der  genannten  Freistaaten ,  wenn  solcbe  aucb  rûcksîcbt- 
Hcb  eines  oder  mebrer  unter  ibnen  ausser  Wirksamkeit 
getreten  seyn  sollte. 

Art.  28.  Sobald  der  gegenvrSrtige  Freundsdiaf^s-, 
Handels-  und  ScbiiFfabrts -Vertrag  durch  die  hauseali- 
scben  Freistaaten  und  diircb  den  Viceprâsidenteii  oder 
die  mil  der  voUzielicndeu  Gewalt  bekleidele  Ferson  der 
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1837  probation  du  congrès  de  ladite  république,  les  ratifica* 
lions  en  seront  cchang($es  dans  Tespace  de  onze  mois  à 
dater  de  ce  jour,  oii  plus  tôt  si  faire  se  peut* 

En  foi  de  quoi  les  plénipotentiaires  des  parties 
contractantes  ont  signé  le  présent  et  y  ont  apposé  leur 
sceau. 

Fait  à  Caracas  ,  le  27  Mai  1837.  . 


(L.  S.)  Signé:  Geohgk  Gaamlicu. 
(L.  S.)  Signé:  Santos  Micuelena. 


30. 

Traité  de  Navigation  entre  Sa  Ma- 
jesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Maje- 
sté le  Pioi  des  Pays-Bas  y   du  3  Juin 

1837. 

(Journal  officiel  des  Pays-Bas  1837.)« 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  et  Sa  Majesté  le  Roi 
des  Pays-Bas,  pareiliemeut  animés  du  désir  de  faciliter 
et  de  favoriser  les  relations  commerciales  entre  Leurs 
sujets,  ont  nommés  pour  Plénipotentiaires,  afin  de  con- 
clure une  convention  à  cet  effet,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  : 
le  Sieur  Erneste  MlcJuiëlisy  Son  Conseiller  intime  de 
légation,  Chevalier  de  Tordre  de  l'aigle  rouge  de 
Prusse  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud,  officier 
de  Tordre  de  la  légion  d'honneur  de  France,  Com« 
mandeur  de  Tordi^e  de  la  couronne  de  Bavière,  Che- 
valier de  Tordre  du  mérite  de  Saxe,  Commandeur  de 
Tordre  de  la  couronne  de  Wurtemberg,  de  Tordre  du 
lion  de  Zachringue  de  Bade,  Commandeur  de  se- 
.  coude  classe  de  Tordre  du  lion  d'or  de  laHesse-^ 
Ëlectorale  et  de  Tordre  de  Louis  de  la  Hesse  Gfond'- 
Ducale  çt  Commandeur  de  Tordre  du  Faucon  blanc 
de  la  Saxe  Graud'-Ducale; 
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llepublik  Venezuela,  nach  vorgangiger  Zuslimnuing  und  1)837 
Genehniîgung    des  Congresses  derselben ,    ratificirt  wor- 
deii  seyn  wird,  sollen  die  Ratîficationeii  zu  Caracas  ans-  ' 
gewechselt  werden,  in  einein  Zeitraain.  vqb  eilf^Mona- 
ten,    voni    lieuligen    Tage,  an .  .^erechi^ef,    oder   frûlier, 
wenn  es  gesclielien  kann. 

Des  zur  Urkunde  haben  die  gegen9çiljgen  JB^voll- 
macbtiglen  Gegeuwartigea  unterzeicl^iiet  und.  ihrç  Siegel 
beigedriickt. 

So  geschehen  zu  Caracas ,  den .  sîeben  utid  z.yv;an- 
/.îgsten  Mai  dièses  Jahres  Ëiutauseud  Ackt^Iluiidert  U|id 
Sîeben  und  Drcissig.  .      . 

(L.  S.)  (gez.)  Geoag  Ghamuch. 
(L.  S.)  (gez.)  Santos  Michelena. 


30u 

SchifffahrtS"  Vertvdg  zwischèn  Sei- 
ner  Maj  estât  dem  Kônige  von  Preus- 
son  und  Seiner  Maj  estât  dem  Hônige 
der  Nïederlande,    voni  3.  Juni  1837. 

(Snmml.  der  Gesetze  fiir  die  Preussischen  Staatei^   1837. 
Preuss.  Slaalszeîliing  1837.  Nro.  264,). 

Seine  Majeslat  der  Konig  von  Preussen  itind  Seine 
Majeslât  der  Konig  der  Niederlande,  von  gleichem  Wun- 
sche  beseelt ,  die  Handels-Verbindungen  zwiscLeil  •  Ihren 
Untertbanen  zu  erleîcbtern  und  zu  begùnstigen  ,  haben 
zum  Zw^ecke  der  Abschliessung  eines  Vertrages  ùber 
diesen   Gegenstand  zu  BevollniUchtigten  ernannt  :  ' 

Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen: 
Allerbochst  Ibren  Gebeimen  Légations  -  Rath  Ernst 
Micbaëlîs,  Ritler  des  Kôniglich  Preussischen  Ror 
then  Adier  -  Ordens  dritter  Klasse  mît  der  Scbleile, 
Offizier  der  Franzosischen  Ehrenlegion,  Kofmmandeur 
des  Civil-Verdiensl-Ordens  der  Kooiglich  Bayerischen 
Krone,  Ritter  des  Kôniglich  Saclisiscben  Civil  «Ver- 
dienst-Ordens ,  Kommentbur  des  Ordens  der  Kônig- 
lich Wiirtembergischen  Krone,  Kommandeur  des 
Grossherzoglich  Badischen  Ordens  vom  Zâhringer  Lô- 
wen ,  Kommandeur  zweiter  Klasse  des  Kurfiirstlich 
Hessischcn  Huus-Ordcus    voin    goldenen    Lô>ven   und 
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le  Sîeup  Charles^  Loudo/phe  l'Vindhorn,  Son  conseil- 
ler intime  supérieur  -des  finances,  Chevalier  de  Tor- 
dre de  Paîgle  rouge  de  la  troisième  classe  avec  le 
noeud,  de  Tordre  de  la  couronne  de  Bavière  et  de 
l'ordre  du  niërile  de  Saxe^  et 

le  Sieur  Frédéric  Guillaume  TVestphal^  Son  conseil- 
ler intime  supërieui:  de  régence,  Chevalier  de  l'oedre 
de  Paigle  rouge  de  la  troisième  classe  avec  le  noeud, 
officier  de  la  légion  d'honneur  de- France ,  et 

Sa  Majesté  le  Roi  des  Pays-Bas: 

le  Sieur  Frédéric  Henri  Guillaume  de  Sclierjff\  Son 
Conseiller  de  légation  et  Chargé  d'affaires  près  la  ville 
libre  de  Francfort,  Chevalier  de  Tordre  du  lion  Néer- 
landais, de  Tordre  du  lion  d'or  de  la  HeSse  -  Electo- 
rale et  de  Tordre  du  Faucon  blanc  de  la  Saxe  Grand'- 
Ducale,  et 

le  Sieur  Jean  Jacques  TtoiJiuasen  j   Directeur  de  l'en- 
trepôt  général   et  Secrétaire  de  la  chambre   du    com- 
merce  à  Amsterdam,    Chevalier  de    Tordre    du   lion 
Néerlandais  \ 
lesquels  sont  convenus  des  articles  suivans. 

Art.  1.  Les  bâtimens  Prussiens  qui  entreront  sur 
leur  lest  ou  chargés  dans  les  ports  du  Royaume  des  Pays- 
Bas  ou  qui  en  sortiront,  et  réciproquement  les  bâtiment 
Néerlandais,  qui  entreront  sur  leur  lest  ou  chargés  dans 
les  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  ou  qui  en  sortiront,' 
ne  seront  pas  assujettis  à  des  droits  de  tonnage,  de 
pavillon,  de  port,  d'ancrage,  de  pilotage,  de  remorque, 
de  fanal,  d'écluse,  de  canaux,  de  quarantaine,  de  sau- 
vetage, d'entrepôt,  ou  à  d'autres  droits  ou  charges  de 
quelque  nature  ou  dénomination  que  ce  soit,  perçus  au 
nom  ou  au  profit  du  Gouvernement,  de  fonctionnaires 
publics,  des  communes  ou  d'établissemens  quelconques, 
autres  ou  plus  considérables  que  ceux,  qui  sont  actu- 
ellement ou  pourront  par  la  suite  être  imposés /aux  bâ- 
timeus  nationaux  à  leur  entrée  et  pendant  leur  s^our 
dans  ces  ports  ou  à  leur  sortie. 
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des  Grossherzoglîch  Hessischeu  Liidwlgs-Ocdens,  und' 1837 
Kommaiideur    des   Grossherzoglich  Sachsischen  Haus- 
Ordens  voin  weîsseii  Falken  ; 

Allerhoclist  Ihren  Gelieiinen  Ober  -  Finanzrath  Karl 
Ludoiph  Windborn,  Ritler  des  Koiiîglicli  Preiis- 
sischen  Rothen  Adler-Ordens  dritter  Klassé  mit  dér 
Scliieife,  des  Civil -Verdienst-Ordens  der  Koniglich 
Bayerîsciieu  Krone  iiud  des  Koniglich  Sachsischen 
Civil-Verdienst-Ordens,  und 

Allerbochst  Ihren  Geheimen  Ober-Regîerungsralh  Fried- 
rich Wilhelm  Westphal,  Rilter  des  Koniglich 
Freussîschen  Rothen  Adler-Ordens  drîlter  Klasse  uiit 
der  Schleife,  Ofiizier  der  Franzosischen  £hrenlegiou; 
und 

Seine  Majestat  der  Konig  der  Niederlande  : 

Allerbochst  Ihren  Legationsralh  und  Geschaftstragèr  bei 
der  freien  Stadt  Frankfurt,  Friedrich  Heinrich 
Wilhelm  von  Scherff,  RiUer  des  Koniglich 
Niederlandîschen  Lowen-Ordens,  des  Kurfurstlicb  Hes-* 
sischen  Haiis-Ordens  vom  goldeuen  Lowen  und  des 
Grossherzoglich  Sachsischen  Haus  -  Ordens  vom  wéis- 
sen  Falken ,  und 

den  Direktor  des  allgemeinen   Entrepots   und  Sekretair 
der  Handels-Kanimer   zu   Amslerdani ,   J  o  h  a  n  n  J  h- 
kob  Rochussen,   Rilter  des  Koniglich  Miederlau- 
dischen  Lowen-Ordeiis; 
welclie  sich  iiber  die  folgenden  Artikel  geeinigt  haben. 

Art.  1.  Die  Preussischen  SchiiTe,  welche  mit  Ballast 
oder  beladen  in  die  Hafen  des  Konigreichs  der  Niederlande 
einlaufen  oder  ans  diesen  auslaufen,  und  umgekehrt  die 
Niederlandischen  Schiife,  welche  mit  Ballast  oder  beladen 
in  die  Hafen  des  Konigreichs  Preussen  einlaufen  oder  aus 
diesen  auslaufen ,  soUen  keinen  anderen  oder  hoberen 
Tonnen-,  Flaggen-,  Hafen-,  Anker-,  Lootsen-,  Schlepp- 
Feuer-,  Schleuseu-,  Kanal-^  Quarantaine -9  Berge^el- 
dern  ,  Niederlage-Gebiihren ,  ingleichen  keinen  anderen 
oder  hoberen  Abgaben  oder  Gebûbren  irgend  einer  Art 
oder  Benennung  unterworfen  werden ,  sie  mogen  im 
Namen  oder  zuni  Vortheile  der  Regierung,  der  offenl- 
lichen  Angestclhen,  der  Kommunen  oder  irgend  einer 
Anstalt  erhoben  werden,  als  dnjeniegen,  welche  den 
Nationalschiifen  bei  deren  Einlaufen  in  die  gedachten 
Hafen,  ihreni  Aufenthalte  daselbst  oder  bei  ihrem  Au8« 


I 

"254     Traité  de  Navrgàl.  entre  'Sa  mttjestr  le  Roi 

Art.  2.  Tous  les  produits  et  autres  objets  de  com- 
merce ,  dont  riinportation  ou  Texportalion  pourra  léga- 
lement avoir  lieu  dans  les  Etats  des  Hautes  Parties 
contractantes  par  navires  nationaux,  pourront  également 
y  être  importés  ou  en  ^tre  exportés  par  navires  appar- 
tenant à  Tautre  Etat» 

Art.  3.  L'intention  des  Hautes  Parties  contractan- 
tes étant  de  n'admettre  aucune  distinction  -entre  les  ua- 
vires  de  Leurs  Etats  respectifs,  en  raison  de  leur  na- 
tionalité, en  ce  qui  concerne  Tacliat  de  produits  ou 
d'autres  objets  de  commerce  importés  dans  ces  navires, 
il  ne  sera  donné  à  cet  égard  ni  directement  ni  indirecte- 
ment, ni  par  l'une  ou  l'autre  des  Hautes  Parties  con- 
tractantes, ni  par  aucune  compagnie,  corporation  ou 
agent ,  agissant  en  Leurs  noms  ou  sous  Leur  autorité, 
aucune  priorité  ou  préférence  aux  importations  par  na- 
vires indigènes. 

Art.  4.  Tous  produits  et  autres  objets  de  com- 
merce sans  distinction  d'origine,  importés  directement 
des  ports  du  Royaume  de  la  Prusse  dans  ceux  du  Ro- 
yaume des  Pays-Bas  en  Europe  par  bâtimens  Pru8fie||l| 
ainsi  que  ceux  qui  seront  importés  directement  des  porls 
du  Royaume  des  Pays-Bas  en  Europe  dans  ceux  de  la 
Prusse  par  balimeus  Néerlandais,  de  même  tons  pro- 
duits et  autres  objets  de  commerce  sans  distinction  d'o- 
rigine, exportés  directement  des  ports  de  la  Prusse  pour 
ceux  des  Pays-Bas  en  Europe  sur  bâtimens  Néerlandais, 
ainsi  que  ceux  qui  seront  exportés  directement  des  ports 
des  Pays-Bas  en  Europe  vers  ceux  de  la  Prusse  sur 
bâtimens  Prussiens,  ne  payeront  dans  les  ports  respec- 
tifs des  droits  autres  ou  plus  élevés,  que  si  rîmporta- 
tion  des  mêmes  objets  avait  lieu  par  bâtimens  nationaux. 

Les  primes,  remboursemens  de  droits  ou  autres 
avantages  de  ce  genre,  accordés  dans  les  Etats  de  l'une 
des  Hautes  Parties  contractantes  à  l'importation  ou  à 
l'exportation  par  bâtimens  nationaux,  seront  accordés 
de  même  lorsque  l'importation  directe  entre  les  porta 
des  deux  pays  se  fera  par  bâtimens  de  l'autre  Etat. 

Art.  5.  Si  l'une  des  Hautes  Parties  contractantes 
accorde    par   la   suite  à  un    autre  Etat    quelque    faveur 
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gange  }elzt  auferlegt  slxid ,    oder  kuuftfg  etwti  aiifèrlegt  1837 
werden  niôcbiteiu 

Art.  2.  Aile  Erzeiigtiisse  und  andere  Handelsge- 
genstânde,  deren  Eiiifuhr  oder  AusPulir  auf  National-* 
schillen  in  den  Staaten  der  hohen  contrahirenden  Theile 
gesetzlich  stattiinden  darf,  sollen  daselbst  auch  auf  den 
deni  anderen  Staate  zugeliorigen  SchifFen  ein  -,  oder  von 
dort  ausgefiibrt  werden  dûrfen. 

Art.  à.  Da  es  die  Absicht  der  holien  obntrabiren- 
den  Tbeile  ist,  zwiscben  den  Ibren  beiderseitigen  Staa- 
ten angeburigen  ScbifTen  in  Riicksicbt  auf  deren  Natio- 
ualitat  keinen  Unlerscbied  in  Betrelf  des  Ank^ufes  der 
auf  dehselben  eingefubrlen  Ërzeugnisse  oder  anderen 
Uandelsgegenslande  zuzuiassen ,  so  soU  in  dieser  Bezie- 
liung  weder  unmiltelbar  noch  niitlelbar,  weder  von 
den  boben  contrabirenden  Tbeilen,  nocb  durcb  in  De- 
ren Namen  oder  unter  Deren  Autoritâl  bandelnde  Ge- 
sellscbafien  y  Korporatîonen  oder  Agenlen ,  den  £infub- 
ren  auf  einbeimiscben  Scbiifen  eine  Frioritât  oder  ir- 
gend  ein   Vorzug  eingerâunit  werden. 

Art.  4.  Aile  Produkte  und  andere  Handelsgegen- 
slande  obne  Unterscbled  des  Ursprungs,  welcbe  direkt 
aus  den  Hiifen  des  Konigreicbs  Preussen  auf  Prcussi- 
scben  Scbiiten  in  Hafen  deis  Konigreicbs  der  INIeder- 
lande  in  £uropa,  oder  atis  letzteren  auf  Niederlandi-^ 
scben  ScblSen  in  Preussiscbe  Hafeh  eingefiibrt  werden, 
îugleicben  aile  Produkte  und  andere  Handelsgegensliinde 
obne  Unterscbied  des  Ursprungs,  welcbe  direkt  aus 
Preussiscben  Hafen  auf  Niederlandiscben  Scbiffen  nach 
Niederlèindiscben  Hlîfen  in  Europa  oder  aus  letzteren 
auf  Preussischeu  Scbiftea  nacb  Preussiscben  Hafen  aus^ 
gefiibrt  werden,  sollen  in  den  betreflenden  Hafen  keine 
andere  oder  bubere  Abgaben  entricbten,  als  wenn  die 
Einfubr  oder  Ausfubr  derselben  Gegenstande  auf  Natio- 
nalscbilTen  erfolgt  ware. 

Die  Pramien,  RiickzÔlle  oder  andere  Vortbeîle  die- 
ser Art,  welcbe  in  den  Staaten  eines  der  boben  contra- 
hirenden Theile  der  Einfuhr  oder  der  Ausfubr  auf  Na- 
tionalscbiffen  bewilligt  stnd,  sollen  gleicbnihcssig  auch 
bei  der  direkt  zwiscben  den  beiderseitigen  Hafen  auf 
ScbiiFen  des  anderen  Staates  erfolgenden  Ein-  oder  Aus- 
fubr gewabrt  werden.  ' 

Arr.  5.  Wenn  eîner  der  hohen  contrahirenden 
Theile  in    der  Folge  eineni  addcfren* Staate    irgend  eine 
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1837  particulière  en  fait  de  navigation ,  cette  faveur  devien- 
dra commune  ik  Tautre  partie,  qui  en  jouira  gratuite- 
ment si  la  concession  est  gratuite ,  ou  en  accordant  la 
même  compensation  si  la  concession  est  conditionnelle. 


Art.  6.  Toutes  les  stipulations  qui  procèdent  s'ap- 
pliquent à  la.  navigation  tant  maritime  que  fluviale; 

Seront  considères  bâtimens  Prussiens  ou  Néerlan- 
dais ceux  qui  seront  reconnus  comme  tels  dans  les 
Etats  auxquels  ils  appartiennent  conformëment  aux  lois 
et  règlemens  en  vigueur;  bien  entendu  que  les  coin- 
mandans  des  navires  de  mer  devront  toujours  en  prou- 
ver la  nationalité  par  des  lettres  de  mer  expëdi^s  dans 
les  formes  prescrites  et  munies  de  la  signature  des  au- 
torités compétentes  du  pays  auquel  le  navire  appartient, 
et  les  patrons  des  bâtimens  rhénans  par  Texhibition  de 
la  patente  qui  leur  aura,  été  délivrée  en  vertu  de  l'ar- 
ticle 42.de  la  convention  de  Mayeuce  du  Si  Mars  1831. 

Art.  7.  Dans  le  but  de  favoriser  le  développe- 
ment du  commerce  et  de  la  navigation  du  Rhin  les 
Hautes  Parties  contractantes  sont  convenues,  par  rap- 
port aux  droits  de  navigation. sur  ce  fleuve ,  des  dispo- 
sitions suivantes  : 

A.  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  consent  à  faire 
participer  les  bâtimens  Néerlandais  à  tous  les  avantages 
accordés  sur  la  partie  Prussienne  du  Rhin  aux  bâtimens 
Prussiens  et  à  ceux  qui  leur  sont  assimilés^ 

En  conséquence 
I.  Les   bâtimens  Néerlandais    jouiront   pour    leurs 
chargemens  d^une   entière  franchise  des    droits  détermi- 
nés an  tarif  C.  annexé  à  la  Convention  de  Mayence  du 
31  Mars  1831: 

a)  pour  Pexportaiion  de  Prusse,  soit  à  la  remonte 
soit  à  la  descente,  de  tous  les  objets  indigènes  ou  bien 
de  ceux  qui,  ayant  acquitté  les  droits  d'entrée,  se  trou* 
vent  en  libre  circulation  ; 

b)  pour  le  transport  d'objets  quelconques  d'un  port 
Prussien  du  Rhin  à  l'autre: 

c)  pour  l'importation  d'objets  de  provenance  élrau- 


de  Prusse  et  Sa  Ma j.  le  Roi  desPays-^Bas.       257 

besondere  Begânstigung  in  Betreff  dcr  Scliiifrahrt  zu-  1837 
gestehen  sollte,  80  80II  dièse  Begunstigung  auch  dem 
anderen  Tbeile  mit  zu  Gute  kommen,  vrelcher  dersel- 
ben,  wenti  sie  obne  Gegenleistung  ziigestanden  ist,  eben- 
falis  obne  eine  8olcbe,  wenn  sie  aber  au  die  Bedingung 
einer  Vergeltung  gekniipft  ist,  gegen  BewiJligung  der- 
selben  Vergeltung  geniessen  wird. 

Art.  6.  Die  Bestimmungen  der  yorstebenden  Arti- 
kel  finden  sowobl  auf  die  SeeschiffTabrt  wie  auf  die 
Flu888chifrrabrt  Anwendung. 

Es  8ollen  gegenseitig  aïs  Preussiscbe  und  NiederlUn- 
discbe  Scbiffe  diejenigen  angeseben  vrerden,  welcbe  in 
den  Staaten,  denen  sie  angehôren,  aïs  solcbe  in  Folge 
der  bestebenden  Gesetze  und  Règlements  anerkannt  sind  ; 
wobei  jedocb  sicb  verstebt ,  dass  der  Beweis  ihrer  Na- 
tiooalitât  stets  von  den  Fiibrern  der  SeeschilTe  durcb 
Seebriefe»  welcbe  in  der  gebrâucblicben  Form  ausge- 
stellt  und  mit  der  Unterscbrift  der  betreffenden  beimatb- 
licben  Bebôrde  verseben  sind,  und  von  den  Patronen 
der  Rbéinscbiffe  durcb  das  in  Gemassbeit  des  Art.  42. 
der  Mainzer  Konvention  vom  31.  Marz  1831.  ausge- 
fertîgle  Patent  gefiilirt  werden  muss. 

Art.  7.  Zu  dem  Z\veckey  um  die  Entwickelung 
des  Rbéinbandels  und  der  RbeinscbiiTfabrt  zu  befOrdern, 
liaben  die  bohen  kontrabirenden  Tbeile  in  Betreff  der 
ScbiiFfabrtsabgaben  auf  diesem  Strome  zu  folgenden 
Beslimmungen  Sicb  vereinigt: 

A.  Seine  Majestat  der  Kunig  von  Preussen  bewil- 
lîgen ,  die  Niederlândiscben  ScbifTe  an  allen  Yortbeilen 
Tbeil  nebmen  zu  lassen ,  welcbe  auf  dem  Preussiscben 
Tbeile  des  Rbeinstroms  den  Preussiscben  und  den  die- 
sen  gleicb  gestellten  Scbiffen  bewilligt  sind. 
Demgemâss  sollen 

I.  Die  Niederlândischen  Scbiffe  fur  ibre  Ladungen 
ganzlicbe  Freibeit  von  dem  in  dem  Tarif,  welcher  der 
Mainzer  Konvention  vom  31.  Mârz  1831.  unter  Lit.  C. 
augebangt  ist ,  festgeselzten  Rbeinzolle  geniessen  : 

a)  bei  der  Ausfubr  aus  Preussen,  8tromauf-  oder 
stomabwârt8 ,  aller  inlandiscben  oder  ausjândiscben  Ge- 
genstânde,   die  sicb  im  freien  Yerkebr  befinden; 

» 

b)  bei  dem  Transporte  aller  Gegenstânde  aus  einem 
nacb  einem  anderen  Preussiscben  Rbeinbafen; 

c)  bei   der  £infubr   auslaudiscber  Gegenstâude   auf 

iHouv.  Hérit.     Tome  V.  R 
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1837  gère  sur  la  .parlie  Prussienne  du  Rliiu ,  destinés  pour 
la  cousonimalion ,  soit  qu^ils  viennent  directement  de 
rétranger ,  soit  qu^ils  arrivent  sous  contrôle  admic^istratif 
d\in  des  Etats  appartenant  à  l'association  alleinan^e  de 
douanes; 

d)  pour. le  transport  d'objets  non  rëputës  d'outre- 
mer ,  pouvant  circuler  librement  et  embarqués^  soit  dans 
un  endroit  Prussien  au  dessus  de  Coblence ,  soit  dans 
un  des  ports  du  Rhin  ou  de  ses  confluens,  situés  dans 
les  Royaumes  de  Bavière  et  de  Wurtemberg ,  dans  les 
Grand'-Duchës  de  Bade  et  de  Hesse  ^  ou  dans  le  terri- 
toire de  la  ville  libre  de  Francfort ,  et  destines  à  l'im- 
portation dans  un  port  Prussien  du  Rhin  ou  \  transi- 
ter sur  ce  fleuve  vers  les  Pays-Bas  ; 

e)  pour  le  transport  des  marchandises  transitant 
par  le  territoire  de  l'union  de  douanes  et  n'empruntant 
qu'une  partie  du  Rhin  Prussien,  quand  ces  marchandi- 
ses, importées  par  terre  sur  la  rive  droite  du  Rhin» 
s'exportent  par  ce  fleuve  ou  qu'importées  par  le  Rhin^ 
elles  sortent  par  voie  de  terre  sur  la  rive  droite  du  fleuve. 

I  IL  Les   bateliers  Néerlandais   jouiront   de   la  fran- 

chise du  droit  de  reconnaissance  réglé  par  le  tariJF  B. 
annexa  à  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars-  1831 
pour  la  navigation  intérieure  entre  Coblence  et  Emme- 
rich^  qui  ne  dépassera  ni  l'un  ni  l'autre  de  ces  bureaux. 

ni.  Enfin  ces  bateliers,  en  cas  de  transit  direct,  ne 
seront  pas  tenus  à  payer  les  droits  de  navigation  aux 
dilTérens  bureaux  de  perception ,  établis  sur  le  Rhin 
en  vertu  de  la  convention  de  Mayence  sus-dite,  mais 
seront  admis  à  l'acquittement  de  la  totalité  de  ces  droits 
à  la  descente,  pour  les  sept  bureaux  depuis  Coblence 
jusqu'à  Wesel,  à  Coblence^  et  à  la  remonte,  pour  les 
huit  bureaux  depuis  Emmerich  jusqu'à  Coblence^  à  JE/n- 
merich. 

B.  En  compensation  de  ces  stipulations  favorables 
au  commerce  et  a  la  navigation  des  Pays-Bas,  Sa  Ma- 
jesté le  Roi  des  Pays-Bas  accorde: 

1)  Franchise  entière  des  droits  indiqués  au  tarif 
C.  annexé  à  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars 
1831  pour  tous  les  objets  sans  distinction  de  prove- 
nance ,  importés  sur  le  Rhin  à  la  descente  par  des  bâ- 
timens  Prussiens,   et  destinés  à  être  déchargés  dans  un 
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der  Preussîschen  Rheînstrecke  zum  Yerb^^uch^^  sia.nip-^1837 
gen  nun  direkt  aus  dem  Auslande,  oder  aiis  deà  zurii 
Deutschen  ZoUyereine  geh6rig^eo^Staat,eif,,.iiiit^^Steiier- 
kontrolle  kommen;  .      V  .   ■  f  ., .      »   ",. 

d)  bel  dem  Transporte  der  im  txûen  yerkjelir*  be- 
fiadlîchen  Gegenstânde  nicht  iibersee.îsçl^i^^  Ui^sprungs,, 
welche  entweder  in  einem  oberbalb  KoblçiiZjiielegeDçn 
Preussischen  Orte,  oder  in  eînem  der.  Hafea  des  Rheîns 
und  seiner  Nçb'enstrome ,  welche  in  den  Konigreichen 
Bayern  und  Wurtemberg,  in  den  Gr'ossherzogthûmern 
Baden  und  Hessen ,  oder  in  dem  Gebiete  der  freîen 
Stadl  Frankfurt  liegen  ,  eingeladen  ,  und  zur  '  Ëinfuhr 
in  einem  Preussîschen  Rheinhafen  oder  zur- Durchfùhr 
nach  den.Niederlanden  bestimmt  sînd; 

e)  bei  der  Waaren durchfùhr  durch  dafi  Gebiet  des 
ZoUvereins,  bei  welcher  nur  ein  Theil  des-Preussischen 
Rheins  benutzt  wird ,  wenn  dièse  Waaren  zu  Lande 
auf  dem  rechten  Rheînufer  eingefiihrt,  oder  auf  dem 
Rhein  ausgefiihrt ,  oder  auf  dem  Rhein  eingefiihrt  wer* 
den  und  auf  Landwegen  des  rechten  Rheiuufers  ausgehen* 

IL  Die  Niederlandischen  Schiffer  sollen  bei  der 
Bionenfahrt  zwischen  Koblenz  und  £mmerichy  ohne  ' 
TJeberschreitung  der  einén  oder  der  anderen  dieser  ZolU 
stellen,  der  Freiheît  von  der  Schiifsgebîihr  geniessen, 
welche  in  dem  der  Maînzer  Konvention  vpm  31«.  Marz 
1831.  angehangten  Tarif  Lit.  B.  bestimmt  ist. 

IIL  Ëndlich  sollen  dièse  Schiffer  bei  der  direkten 
Durchfùhr  nicht  gehalten  seyn,  die  SchifFfalirtàabgaben  . 
an  den  verschiedenen ,  in  Gemâssheit  der  vorgedachten 
INIaiuzer  errlchteten  ZoUstelleri  zu  erlegen;  sondern  es 
soll  ihnen  gestattet  seyn,  die  Gesamnitheît  der  Abgaben  ^ 
bei  der  Thalfahrt,  fiir  die  sieben  Zollstellen  von  Ko- 
blenz bis  Wesel,  zu  Koblenz,  und  bei  der  Bergfahrt, 
fiir  die  acht  Zollstellen  von  Emmerich  bis  Koblenz,  zu 
Emmerich  zu  entriçhten. 

B.  In  Ërwiederung  dieser  dem  Haudel  und  der 
SchifPfahrt  der  Niederlande  gùnstigen  Bestinimungeu  be- 
willigen  Seine  Majestat  der  Konig  der  Niederlande: 

1)  ganzliche  Freiheit  von  den  in  dem  Tarif,  Anlage 
Lit.  C.  der  Mainzer  Konvention  vom  31.  Marz  1831. 
verzeichneten  Rheinzollen  fur  aile  Gegenstânde  ohne  Un- 
terschied  der  Herkunft,  welche  auf  dem  Rheine  thaï- 
wârts  auf  Preussîschen  Schiifen  eingefiihrt  werden,  und 
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1837  port  des  Pays-Bas,  soit  pour  y  être  livrés  à  la  cousom- 
iiiation  soit  pour  Tentrepât; 

X)  Diminution  de  la  nioitië  des  droits  de  navigation 
indiqu<$s  ci-dessus,  pour  tous  les  objets,  soit  en  circulation 
libre,  soit  en  entrepôt,  sans  distinction  de  provenance  ou  de 
destination,  diargés  dans  un  port  des  Bays-Bas  pour  être 
exportes  sur  le  Rhin  en  amont  par  des  navires  Prussiens; 

3)  Franchise  des  navires  Prussiens  du  droit  de  re- 
connaissance, mentionne  ci-dessus  sub  II,  pour  la  navi- 
gation intérieure  entre  Lobith,  Krimpen  et  Gorcunii 
pourvu  qu'ils  ne  dépassent  aucun  de  ces  bureaux. 

Les  Hautes  Parties  contractantes  prennent  en  outre 
l'engagement  réciproque,  de  faire  participer  les  bâtimens 
de  l'autre  pays  ainsi  que  leurs  chargemens  aux  exemp- 
tions ou  diminutions  relatives  aux  droits  de  navigation» 
ainsi  qu'à  tout  autre  avantage  qu'  Elles  pourraient  ac- 
corder par  la  suite  aux  bâtimens  nationaux  ou  à  leurs 
chargemens» 

Les  bateliers  de  chacun  des  deux  Etats  pourront 
exercer  la  navigation  intérieure  entre  différens  endroits 
du  territoire  fluvial  rhénan  de  l'autre,  sans  y  être  as- 
sujettis à  des  droits  de  patente  plus  forts  que  ceux  aux- 
quels sont  assujettis  les  nationaux. 

Art.  8.  Pour  écarter  autant  que  possible  tout  ce 
qui  pourrait  entraver  le  commerce  et  la  navigation  du 
Rhin  I  les  Hautes  Parties  contractantes  s'appliqueront 
l'une  et  l'autre  à  simplifier  à  cet  égard,  autant  que  faire 
se  pourra ,  les  formalités  prescrites  par  Leurs  lois  et  ré- 
glemens  de  douanes. 

Art.  9.  Les  Hautes  Parties  contractante^  se  con- 
certeront immédiatement  sur  l'application  de  l'article  52 
de  la  convention  de  Mayence  du  31  Mars  1831,  en  ce 
qui  concerne  les  concessions  requises  pour  l'établisse- 
ment de  bateaux  à  vapeur  destinés  au  •  transport  de  vo- 
yageurs, de  leurs  elFets  ou  voitures,  ou  même  de  mar- 
chandises ,  pour  faire  un  service  régulier  entre  deux 
ou  plusieurs  endroits,  appartenant  aux  Etats  respectifs, 
aiitsi  que  sur  les  mesures  à  prendre  aux  termes  de  Far- 
tide  63  de  la  dite  convention  pour  favoriser  et  prot^er 
la  navigation  à  vapeur  sur  le  Rhin  et  assurer  au  Com- 
merce les  avantages  reconnus  de  cette  branche  d'industrie. 
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zur  Aiisladung    in    einem    Niederlândischen   Hafen   be-  1837 
stiinint  sind ,   uin  dort  entweder  der  KoD8tiiiition  iiber- 
geben,  oder  in  die  Niederlagen  gebracbt  zu  werden; 

2)  HerabsetzuDg  der  vorgedachten  Abgaben  auf  die 
Halfte,  fur  allé  Gegenstande ,  oline  Unterscbied  der 
Herkunft  oder  der  Bestiminung,  weldie  in  einem  Nie- 
derlândischen  Hafeti  auf  Preussische  SchilPe  geladeu 
sind,  und  auf  dem  Rheine  zu  Bei;g  ausgefiihrt  werden; 

3)  Befreiung  der  Preusâischen  Schiffe  von  der  oben 
iinter  II.  gedachten  âchilFsgebâhr  bei  der  Binnenfahrt 
zwischen.  Lobîth,  Krmipen  und  Gorcum  ohne  Ueber^ 
schreitung  eiiier  dieser  Zollstellen* 

Die  boben  kontrabirenden  Tbeîle  verpflicbten  $ich 
ausserdem  gegenseitig ,  die  ScbiiFe  des  anderen  Landea 
und  deren  Ladungen  an  denjenigen  Befreîungen  und 
Erleîcbterungen  binsicbllicb  der  RbeinscbîiFrabrtsabgaben, 
80  wie  an  jedem  anderen  Yortbeile  Theîi  nebmen  zu 
lassen,  welcbe  sie  in  der  Folge  den  Nationalschiffen 
oder  deren  Ladungen  etwa  bewilligen  mocbten. 

Die  dem  eiuen  der  beiden  Staaten  angeborîgen 
ScbîiFer  sollen  berecbtîgt  seyn,  die  BînnenscbiiTfabrC 
zwischen  verscbiedenen  Orten  des  Rbeiniscben  Strom- 
gebieles  des  anderen  Staates  zu  treiben,  ohne  daselbst 
etner  hoheren  Gewerbe-  (Patent-)  Steuer,  ais  die  ein- 
heîniîschen  ScliifTer,  unterworfen  zu  werden. 

Art.  8.  Um  so  weît  als.moglicb  Ailes  zu  entfer- 
nen ,  was  dem  Rbeiniscben  Handei  und  der  Rheînschiff- 
fahrt  htnderlicb  seyn  konnte»  woUen  die  boben  kontra- 
liirenden  Tbeile  es  Sîcb  angelegén  seyn  lassen,  so  weit 
aïs  thunlich  die  in  Ibren  Zollgesetzen  und  Anordiiun- 
gen  vorgeschriebenen  Formalitaten  in  dieser  Hinsicbt 
zu  vereînfacben. 

Art.  9.  Die  boben  kontrabirenden  Theile  wollen 
Sicb  sofort  iiber  die  Anwendung  des  Art.  52.  der  Main- 
zer  Konventîon  vom  31.  Màrz  1831.,  in  BetreiT  der 
Konzessionen  vereinbaren^  welche  fîir  die  Aufstellung 
\on  DampTschilTen  erforderlich  sind ,  die  zum  Trans- 
port von  Reisendeu ,  deren  Gepack  oder  Wagen  ,  und 
auch  von  Waaren ,  in  regelmassiger  Fabrt  zwischen 
zweien  oder  mehreren,  den  beiderseitigen  Staaten  ange- 
liorigen  Orten  bestimmt  werden;  desgleîcben  iiber  die, 
nach  der  Bestimmung  des  Art.  63.  der  gedachten  Kon- 
vention ,  zu  ergreifenden  Massregeln ,  um  die  Dampf- 
scbiffTahrt  auf  dem  Rheine  zu  befurdern  und  zu  schiitzen 
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Us  partiront  à  cet  égavA  Au  principe  d'une  par* 
faite  rëciprqcilé  et  de  l'admission  d'une  concurrence  à 
régler  diaprés  les  besoins. 

Art.  10.  Les  Hautes  Parties  contractantes  conti- 
nueront de  fi^er  leur  attention  et  leurs  soins  à  Taoïë- 
Jioration  et  h,  l'entretien  des  routes  de  terre  entre  les 
Etats  respectifs  et  en  général  de  faciliter  les  moyens 
de  communication. 

Dans  le  cas  oh.  les  Hautes  Parties  contractantes  se 
seraient  entendues  sur  rétablissement  dHin.  chemin  de 
fer,  destine  à  franchir  la  frontière  entre  les  deux  Etats 
et  sur  Texploitation  du  transport  sur  ce  chemin,  cette 
entreprise  sera  admise  à  tous  les  avantages  quelconques 
et  sans  distinction  aucune ,  qu'ils  ont  accordes  ou  qu'ils 
accorderont  par  la  suite  à  toute  autre  entreprisé  siemblap 
ble  y  également  destinc^e  à  traverser  leurs  frontières. 

Art.  11.  Les  Hautes  Parties  contractantes  ayant  le 
dësir  et  l'intention  sincères  de  convenir  d'àxrangemena 
ultérieurs  dans  le  but  de  faciliter  et  d'activer  autant  que 
possible  les  relations  de  comtnerce  et  l'ëchange  des  pro- 
duits  entre  leurs  Etats,  Elles  se  réservent  d'ouvrir  a  ce 
sujet  des  négociations  à  une  époque  dont  on  convien- 
dra  ultérieurement. 

En  attendant  les  Hautes  Parties  contractantes  s'en- 
>  gagent  pour  la  durée  d'une  année  h.  dater  de  la  signa- 
ture du  présent  traité: 

1)  ^  ne  pas  adopter  chez  Elles  de  prohibitions 
d'entrée  ou  de  sortie,  qui  frapperaient  les  importations 
ou  les  exportations  de  l'autre  pays,  tandis  que  celles 
de  tiers  pays  d'articles  du  mûuie  genre  n'en  seraient 
pas  atteintes; 

2)  h.  ne  pas  grever  les  importations  ou  exporta- 
tions réciproques  d'autres  ou  de  plus  forts  droits  ou 
charges  quelconques,  que  ceux  que  leurs  tarifs  en  vi- 
gueur détermineront  généralement  sans  distuiction  du 
pays  d'où  ils  viennent  ni  de  celui  pour  lequel  ils  se- 
raient  destinés  ; 

3)  à  faire  participer  réciproquement  Leurs  sujets 
et  produits  à  toute»  les  primes,  remboursemens  de 
droits  et  autres  avantages  de    ce   genre  qui    pourraient 
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und  dem  Handel  die  anerkannten  Vortheile  diedes  neuen  1837 
Zi^eiges  der  Gewerbthatigkeit  zu  sîcbern. 

'  Dieselben  '  werden  bierbei  von  dem  Grimdsatze  eî- 
ner  vollkonimeneD  Gegenseitigkeit  und  der  Zulassiiiig 
einer  Bach  dem  Bediirfnîsse  zu  regelnden  Konkurrenz 
ausgehen.   '  • 

Art.  10.  Die  hoben  kontrahirenden  Tbeîle  wer- 
den foFtfahren,  Ibre  Aufmerksamkeit  und  Sorgfalt  auf 
die  Verbesserung  und  Unterbaltuhg  der  zwîscbeu  Ibren 
Staaten-befindlîcben  Landstrassen ,  und  ùberhaupt  auf 
die  Erleicbterung  der  Kommunikatîonsmittel  zu  ricbten. 

Wenu  die  hoheh  kontrabirenden  Tbeile  Sîch  der- 
eînst  wégen  Anlegung  einer  die  beiderseitige  Granze 
liberscbreitenden.  Eisenbabn ,  und  uber  die  Benutzung 
dea  Transports  auf  derselben  geeînigt  haben  sollten ,  so 
8oll  dièse  Uiiternehniung  zu  allen  den  Vortbeilen  ohne 
Unterscbied  zugelassen  werden  ^  welche  von  Ibnen  îr« 
gend  einer  anderen  âbnlîchen  Unternebmung  einer  Ibre 
Grâozen  iiberscbreîtenden  Eisenbalin  bewilligt  ist  bder 
kiinftig  bewilligt  werden  sollte. 

Art.  11.  Da  die  hoben  kontrabirenden  Tbeile  auf» 
richtig  wiinscben  und  beabsichtigen  ^  weitere  Vereinba- 
rungen  zum  Zwecke  moglicbster  Erleicbterung  und  Be- 
lebung  der  gegenseitigen  Handelsbeziebûngen  und  des 
Austausches  der  Erzeugnisse  Ihrer  Staaten  zu  trefiFen^ 
so  bebalten  dieselben  Sich  vor,  zu  einer  naher  zu  ver- 
abredenden  Zeit  hieriiber  Unterbandlungen  zu  erôffhen« 

Inmittelst    verpflichten   'die    bohen    kontrabirenden  ^ 
Theile  Sicb,  fîir  die  Dauer  eines  Jabres  von  Unterzeich- 
nung  des  gegenwèirtigen  Vertrages  ab: 

1)  keine  Eîn  *  oder  Ausfuhrverbote  anzuordnen, 
welche  die  Ein  -  oder  Ausfuhren  des  anderen  Landes 
trelFen  wiirden  ,  wahrend  diejenigen  dritter  Staaten  bei 
Gegenstanden  derselben  Gattung  davon  unberiibrt  blîeben  ; 

2)  die  gegenseitigen  Ein-  çder  Ausfuhren  mit  kei- 
nen  anderen  oder  boheren  Abgaben  oder  Lasten  irgend 
einer  Art  zu  belegen  ,  als  mit  denen,  weldie  in  Ibren 
in  Kraft  stehenden  Tarifen  allgemein  ohne  Unterschied 
des  Landes,  wo  die  Waaren  herkommeu  oder  wohin 
sie  bestimmt  sind ,  festgesetzt  seyn  werden  ; 

3)  Ihre  Unlerthanen  und  Erzeugnisse  gegenseitig 
an  allen  Pramîeii ,  ZoUvergiitungen  und  anderen  Vor- 
theilen   dieser  Art  Tbeil    uebmen  zu  lassen,    welche  in 
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1837  être  accordas  gënëralement  dans  Leurs  Etats  à  de  cer- 
tains articles  d'importation  ou  d'exportation  également 
sans  distinction  du  pays  de  provenance  ou  de  destination; 

Art.  12.  Les  Hautes  Parties  contractantes  d<Scbr«|it 
envisager  les  concessions  faites  de  part  et  d'autre  dans 
le  présent  traite  comme  ayant  iïé  stipulées  pour  servir 
dans  leur  ensemble  d'équivalena  des  avantagea  acquis 
par  le  même  traité,  et  en  conséquence  n'avoir  consenti 
aux  dites  concessions  qu'en  retour  de  ces  avantageth 

Art.  13.  Le  présent  traité  sera  mis  à  exécution 
dans  tous  ses  articles,  quinze  jours  après  l'échange  des 
ratifications,  et  restera  en  vigueur  jusqu'à,  la  in  de 
l'an  mil-huit-cent-quarante  et  un ,  et  si,  six  .mois  avant 
l'expiration  de  ce  terme ,  ni  l'une  ni  Pautre  des  Hautes 
Parties  contractantes  n'annonce  par  une  déclaration  of« 
ficielle  son  intention  d'en  faire  cesser  l'effet,  le  traité 
restera  en  vigueur  pendant  un  an  au  delà  de  ce  tenue 
et  ainsi  de  suite  d'année  en  année. 


Art.  14.  Le  présent  traité  sera  ratifié  et  les  rati* 
fications  en  seront  échangées  à  Berlin  dans  l'espace  de 
six  semaines  à  compter  du  jour  de  la  signatuk*e  ou  plu* 
tdt  si  faire  se  peut. 

En  foi  de  quoi  les  susdits  Plénipotentiaires  Pont 
signé  et  y  ont  apposé  leurs  cachets  respectifs. 

Fait  à  Berlin  le  trois  Juin  mil-huit-cent«trente»sept. 

ErNESTE    MiCHAELlS.  F.   H.    G.   DB   SCHUIFT. 

(L.  S.)  (L.  8.) 

Ch.  L.   WlNDHORV.  J.  J.   RoCHUSSBir. 

(L.  s.)  (L.  S.) 

F,  G.  Westpbal. 
(L.  S.) 
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Ihreii  Staaten  fur  g«\vis8e  GegenstHnde  derEinfuIir  oder  18*/7 
der  Ausfiihr   allgemeîn ,    ohne  Uaterschied    des    Landes 
der  Herkunft   oder    der  Bestiinmungy  bewilligt  wérdea 
kunnten. 

Art.  12.  Die  hohen  kontrahirenden  Tiielle  erklS- 
ren ,  dass  Sie  die  in  gegenwlirtigem  Verirage  gegensei- 
tig  gemachten  Zugestèindnisse  als  verabredet  betrachten, 
um  in  ihrem  ganzen  Zusammenhange  aïs  Yergeltiingén 
fiir  die  durch  denselben  Yertrag  erworbenen  Vortbeile 
zu  dieneoi  und  dass  Sie  mitbin  jene  Zugestlindntsse  nur 
in  Erwiederuug  dieser  Vortbeile  eingerèLumt  baben. 

Art.  13*  Der  gegenwiirtige  Yertrag  soll  vierzebn 
Tage  nacb  Aiiswecbselung  der  Ratificationen  in  aUen 
seinen  Artikeln  in  Aiisfùbrung  gebracbt  werden,  und 
bis  znm  £nde  des  Jabres  £in  tausend  acbt  bundert  und 
ein  und  vierzîg  in  Krailt  bleiben;  und  wenn  secbs  Mo« 
nate  vor  dein  Ablaufe  dièses  Zeitraumes  keiner  von 
beiden  boben  kontrabirenden  Tbeîlen  dem  anderen  seine 
Absicbt,  die  Wirkung  des  Vertrages  aufh($reh  zu  las- 
sen,  mittelst  eiper  officiellen  ErklSriing  kund  tbun  solltei 
so  vrird  derselbe  nocb  ein  Jabr  ûber  dîesen  Zeilrauin 
liinaus,  und  so  fort  von  Jabr  zu  Jabr,  verbindiich 
bleiben. 

Art.  14.  Der  gegenwiirtige  Yertrag  soH  ratifizirt 
und  die  Ratificationsurkunden  desselben  sollen  inner- 
lialb  secbs  Wocben  vom  Tage  der  Unterzeicbnung  ab| 
oder  wenn  es  seyn  kann  nocb  friibery  zu  Berlia  aus- 
gewecbselt  werden. 

Zur  Urkunde  dessen  baben  die  oben  genannten 
Bevollmâcbtîgten  denselben  unter  Beifiigung  ihrer  resp. 
Siegel  unterzeicbnet. 

Gescbeben  zu  Berlin ,  den  dritten  Juni  Eintausend 
acbt  bundert  und  sieben  und  dreissig. 

ErNST  MiCHAELlS.  F.  H.  W.   DE    ScHElRFF. 

(L.  s.)  (L.  s.) 

K.   L.    WiNDHORH.  J.  J.   ROCHUSSEV. 

(L.  s.)  (L.  s.) 

F.  W.  Westphal. 
(L.  s.) 
Vorstebender  Yertrag  ist  von  Seiner  MafestSt  dem 
KSnige  von  Freussen  unter  dem  27.  Juni  d.  J.,  und 
Yon  Seiner  Majestfit  dem  Kënige  der  Niederlande  unter 
dem  4.  Juli  d.  J.  ratifizirt,  und  ist  die  AuswecbselunTg  der 
Hatifikatiousurkuuden  am  13.  Juli  d.  J.  zu  Berlin  eiloigt. 
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31. 

jécte  d^accession  des  villes  libres  an- 
séatiques  de  Hambourg ,  de  Brème  et 
de  Lubeck  au  Traité  conclu  le  30 
Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833 
entre  la  Grande-Bretagne  et  la  France^ 
pour  la  répression  de  la  traite  des 
esclaves.  Signé  à  Hambourg  le  9  Juin 

1837. 

(Hamburgîscher  Correspondent.  1837.  y.  !•  Jvili  Nro  153.}. 

jéccessions-T^ertrag  -^ 

der  freien  und  Hansestlidte  Lubeck,  Bremen  und  Ebuu* 
burg,  zu  den  am  30.  November  1831.  und  22*  M&ra 
1833.  zwischen  IL  MM.,  den  Kônigen  der  Fransosen 
und  des.  vereinigten  K-onigreicbs   von  Grbssbrilannien 
und   Irland,   zum  Zweck  einer  wirksameren    Unter* 
driickung  des  Sklavenbandels  abgeschlossenén  Tracta- 
ten,    unterzeicbnet   zu  Hamburg,  den  9.  Juni  1837. 
Nebst  dem  hieselbst  wider  den  Sklavenhaadel  erlas* 
senen  Gesetze. 
Nacbdem  Se.  Maj.  der  Kônig  der  Franzosen   und 
Se.  Maj.  der  Kënig  des  vereinigten  Kunigreichs  von  Gross- 
britaunien  und  Irlande   unter  dem  30.  November  1831» 
und   22.  Mârz  1833   zwei  Conventionen    abgescMoaaen, 
vrelche  zum  Zweck  haben ,    die   vollstândige  Unterdrâ- 
ckung  des  Sklavenbandels  zu  sicbern,    und   die   hohen 
Contrahenten  in  Gemâssheit  des  Art.  IX.  der  ersten  die- 
ser  Conventionen,    welcber   besagt,    dass    die    anderen 
seefabrenden   Macbte   eingeladen  werden   aollen,   ibnén 
beizutreten,   dièse  Einladung  an  die  Senate   der  freien 
und  Hansestadte  Lubeck,  Bremen  und  Hamburg  gerich- 
tet  haben;  da  ferner  die  Senate  der  freien  und  Hanse- 
stadte, von  gleicben  Gefiihlen  und  dem  angelegentUchen 
Wunsche  beseelt,  mit  diesen  beiden  erhabenen  MSchten 
zu    demselben    menschenfreundlichen:   Zwecke    sich    bu 
vereinigen ,  ktSinen  Anstaud  genommen,  dem  VorscUage 
derselben  beizutreten: 
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So  haben  Ihre  besagten  Majestaten  und  die  ^enate  1837 
der  Hansestadte  beschlossen,  irv  àer  Absicht,  dies^ 
grossmuthîge  YorhabeD  ^n  ErfuUung  zii  bringen,  und 
8OW0I1I  den  Beitritt  der  Hansestadte  als  der  Âpnahme 
desselben  abseîten  Sr.  Ma),  des  Kôiii^s  der  Franzosen  , 
und  Sr.  iC.  grossbrltannischen  Majestat,  angeiT|çs^ene 
Rechtsgûltigkeit  und  jede  iibliche  Feîerlichkeit  zu  vei:- 
leiben,  deujgemass  einen  fprinlichen  Vertrag  ab^uschlÎQ* 
ssen;  und  in  Folge  dessen  zu  Ibreu  BevoUmacbtigten 
ernannt^  wie  folgt:  •     .  , 

Se.  Maj.  der  Konig  der  Franzbsen  :  .        ^    , 
den  Hrn.   Baron    Alexander  Lasalle,    Ritter    der 
Ebren  -  Légion  y  Ibren  Geschaftstrager  bei.den  Hanse^ 
stadten  :  -  » 

7  ...  .  •  N 

Se.  Maj.  der  Kônig  des  vereînigten  Konigreicbs 
von  Grossbrîtannien  und  ilrland: 

den   Hrn.    Henry    Canning^    Ibren    Geschâftstrager 
und  General  -  Consul  bei.  den  Hansestadten  ; 

und  die  Senate  der  freien .  und  Hansestadte  Lûbeck, 
Bremen  und  Hamburg: 

den  Hrn.  Cari   Sieveking,    Dr.  der  Rechte,  Syndi- 
eus  der  Stadt  Hamburg  ; 

welcbe  nach  erfolgter  gegenseîtiger  Ausvvecbdelung 
ihrer  in  guter  und  ûbliçlier  Form  befundenen  Voll- 
uiacbten,  ùber  die  folgenden  Artikel  sicb  vereiuîgt  haben  : 

Art.  1.*  Die  Senate  der  freien  und  Hansestadte 
Lûbeck,  Bremen  und  Hamburg  treten  den  Convention 
nen^  so  wie  dem  die  Instructionen  fiir  die  Kreuzec 
enbaltenden  Anhang  der  spâjtereu,,  bei^  welcbe  in  Be- 
ziehung  auf  die  Unterdrûckung  des  Sklavei^bandels, 
zwiscben  Sr.  Maj.  dem  Konige  der  Franzosen  und  Sr. 
Maj.  dem  Konige  des  vereinigten  Konigreicbs  von  Gross- 
brîtannien und  Irlande  unter  dem  30.  November  1831* 
und  22.  Marz  1833.  abgescblosseu  und  unterzeicbnet 
worden  ;  mit  Ausnabme  der  Vorbehalte  und  Abander 
rungen,  die  in  den  nachfolgeQden  Artikeln  2,  3  und  4 
entbalten  sind,  welcbe  Artikel  aïs  additionel  zu  gedach- 
tcn  Conventionen  und  ihrem  obgedachten  Anbange  be- 
tracbtet  werden  sollen;  und  mit  Beriicksichtigung  der 
Verschiedenheiten ,  welcbe  aus  dem  Verbàltnlsse  der 
Hansestadte,  als  den  besagten  Conventionen  nach  ibreia 
Abscbluss  beitretender  Theile,   nothwendig  hervorgehen. 

In  Folge  dieser  von  Sr.  Maj.  dem  Konige  der.Fran* 
zosen  und  St.  Maj.  dem  Kôuige  des  vereinigten  Kônig- 
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1837  reiclis  von  Grossbritannien  iind  Irland  angenommenen 
Accession  sollen  aile  Artikel  jener  beîden  Conventionen 
und  aile  Bestimmungen  des  besagten  Anhangs  so  ange- 
selien  ^werden,  als  ob  sic,  wie  die  vorliegeude  Conven- 
tion, ausdrucklich  zi/vischen  Sr.  Maj.  dem  Kunige  der 
^  Franzosen,  Sr*  Maj,  dem  Koni^e  des  vereinigten  Ko- 
nigreichs  von  Grossbritannien  und  Irland  und  den  Se- 
iiaten  der  freîen  und  HansestSdie  Liibeck,  Bremen  und 
Hamburg,  abgeschlossen  und  unterzeichnet  wSren» 

llire  besagten  Majestaten  und  '  die  Senate  der  freien 
und  Hansesiâdte  verbinden  und  versprechen  sich  gegen- 
seitig^  allen  Klauseln,  Bedingungen  und  Verpflichtun- 
gen ,  welclie  daraus  folgen ,  getreulich  naclizukommen» 
mit  Vorbehalt  der  durch  Gegeni/vârliges  festgesetzten 
Ausnahmen  und  Modîficationen  ;  und  damit  jeder  Unbe- 
stimmtheit  vorgebeugt  werde ,  ist  man  ûbereingekom- 
man ,  die  obbesagten  Conventionen  sammt  dem  die  In- 
structîonen  fur  die  Kreuzer  enthaltenden  Anhang  der 
spateren,  Wort  fiir  Wort  bier  einzuschdlten,  wie  foigt: 

(Suivent  les   textes   des    conventions  du    30  Novembre 

1831  et  du  22.  Mars  1833.). 

Art.  3.  In  Betreff  des  fiinflen  Artikels  der  In* 
stmctionen,  we!che  der  Supplenientar-Convention  vom 
22.  Mdrz  1833.  beigefiigt  sind,  ist  man  ùbereingekom- 
men ,  dass  aile  Scbifle  ,  welche  die  liibeckische  Flagge 
fiihren  und  kraft  ibrer  Papiere  als  Liibéck  angeborig 
erscbeinen,  die  in  Ausfûhrung  der  oben  eingescbalteten 
Conventionen,  durcb  die  auf  den  Stationen  von  Ame- 
rika ,  Afrika  oder  Madagaskar ,  den  Dienst  Ifabenden 
Kreuzer  Seiner  Majestât  des  Konigs  der  Franzosen, 
oder  Seiner  Majestât  des  Konigs  des  vereinigten  KOnig* 
reicbs  von  Grossbritannîen  und  Irland,  angebalten  wer- 
dcn  môcbten,  nacb  dem  Hafen  von  Travemûnde  ge- 
fiibrt  oder  gesandt  werden  sollen  ;  dass  aile  in  gleicber 
Weise  angebaltenen  Scbiffe,  welche  die  bremiscbe  Flagge 
fûbren  und  kraft  ibrer  Papiere  aU  Bremen  angekOrig 
ersclieinen,  nacb  Bremerbafen  gefîibrt  oder  gesandt  wer- 
den sollen  ;  und  dass  aile  in  gleicber  Weise  angebalte- 
nen Scbiffe,  welcbe  die  Hamburgische  Flagge  fuliren 
und  kraft  ibrer  Papiere  als  Hamburg  angebOrig  erscliei- 
nen,  nacb  Ciixbafen  gefîibrt  oder  gesandt  werdeu  sollen 

Die  drei  Senate  vereinîgen  sicb,  fur  den  Fall,  dass 
die  Scbifffabrt  auf  dem  baltiscben  Mecre    uuterbrocbeu 
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oder  unausfuhrbar  seyn  wiirde,  Bremerliafea  oder  Cux->  1S37 
hafen  aU  die  Hafen  zu  bezeichnen,  nach  welchen  obeu- 
beregtermassea    angelialtene  liibeckiscbe  Schiffe    gefiihrt 
oder  gesandt  werdea  konnten*  .   f 

Art.  3.  Da  die  Âusscbîffung  in  den  oben  ange* 
fiihrten  Hâfen  von  Negern ,  die  sicb  an  Bord  von  Schlf» 
fen  befinden  niochten,  welche  die  banseatische  Flagge 
lahren ,  und  welche  kraft  ibrer  Papiere  ais  den  besag* 
ten  Hansestadten  oder  einer  derselben  angebôrig  er* 
scheinen ,  mit  grosser  Unbequernlichkeit  verkniipft  seya 
dîirfte ,  80  ist  nian  îibereîngekommeu ,  dass  die  an  Bord 
eines  8olcben ,  von  einetn  franzosiscben  oder  englîscben, 
Rreuzer  angehaltenen  Schiffes  gefundenen  Neger,  vor- 
laiifig  in  dem  nacbsten  franzosischen  oder  engliscben 
Hafen  oder  Platze  gelandet  werden  sollen ,  nach  wel-. 
chem  ein  Un  ter.  Flagge  einer  dieser  beiden  Nationen 
iinter  Shnlichen.  Umstânden  angetroffenes  oder  angehaU 
teues  Negerscliiff  in  Gemassbeit  der  besagten  Conven* 
tionen  gefiibrt  oder  gesandt  worden  ware.  Als  zu  die- 
sem  Zweck  respective  bezeîcbnet  sollen  die  franziisiscben 
Hafen  von  Gorëe,  Martinique,  Bourbon  und  Cayenney 
80  wie  die  engliscben  Hafen  Bathurst  im  Gambia,  Port 
Royal  auf  Jamaica,  das  Cap  der  guten  HoiTnung  und 
Demerara,  fiir  die  bei  Afrika,  Westindien,  Madagaskar 
und  Brasilien  stallonirten  franzosischen  und  engliscben 
Rreuzer  betrachtet  werden. 

Art.  4.  Ini  Fall  die  Senate  der  freien  und  Hanse-, 
stadte  es  nicbt  in  ihreni  Interesse  finden  wiirden,  Kreu*^ 
zer  unter  ibrer  Flagge  zur  Unterdriickung  des  Neger- 
bandels  auszuriisten ,  verpûichten  sie  sicb  dennoch,  die 
Befeblsbaber  der  franzosischen  oder  engliscben  Kreuzer, 
sobald  deren  Namen  und  Zabi  ibnen  bekannt  geniacht 
seyn  wird,  mit  den  durch  Art.  Y.  der  Convention  vooi 
30.  Noveniber  1831  verlangten  VoUmacbten  zu  verseben. 

Art.  5.  Die  gegenwartige  Convention  soll  înner-. 
halb  dreier  Monate  oder  frûber,  wenn  es  angebt,  ratifi* 
ciri  und  die  Ratification  zuHamburg  ausgewechselt  werden. 

Dessen  zur  Urkunde  ist  die  vorliegende  Conven- 
tion von  den  vorbenannten  Bevollpidcbtigten  in  fiinf 
Originalen  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

So  gescbelien  zu  Hamburg,  den  9.  Juni  Eintausend 
Achtbundert  sieben  und  dreissig. 

(L.  S.)  Baron  Lasalle.         (L.  S.)  Heurt  Cannivo. 

(L.   S.)    K.   SlEVKKlNO. 
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1837  Strafgesetz  tpider  den  Sllapenhandel. 

Nachdem  E.  H.  Rath  in  Folge  der  Ihm  geworde- 
neB  Einladung,  aiif  den  Grand  Art.  9.  des  zwischea 
Frankreich  und  Grossbritannien  am  3L  Nov.  1831.  ge- 
schlossenen  Vertrags  wider  den  Sklavenliandel ,  diesem 
Vertrage  und  den  Nachtragen  desselben  voni  22.  M&rz 
1833.  beigetreten,  wird  es  erforderlich ,  nacli  demVor- 
gange  der  genarihten  beiden  und  anderer  MâcUte,  die 
sich  }enen  Vertragen  angeschlossen  haben,  eîn  den  Ge- 
genstand  betreffendes  Strafgesetz  auch  hieselbst  zu  er« 
lassen. 

Es  wird'  demnach  Folgendes  verordnet: 

Art.  1.  Jeder  Sklave  oder  als  solcher  beha'ndelte 
Kriegsgefangene  wird  in  dem  Augenblick  frei,  in  wel- 
chem  er  das  Hamburgische  Gebiet  betritt.  .  Gegen  ilin 
verdbte  Gewalt  oder  Mîsshandlung  wird  angesehen  und 
bestraft,  aïs  sey  sie  gegen  einen  Freîen  verubt. 

Art.  2.  Der  Capitain,  Steuerniann  oder  Supercargo 
eines  Hafnburgîscheu  Schiffes  (er  moge  deren  Namen 
fiihren  oder  nur  deren  Functionen  versehen),  vrelcher 
den  Transport  eines  oder  niebrerer  Skiaven  îibernimmti 
wird  mit  einer  sechs  -  bis  zwolfmonatlichen  Zuchthaus- 
strafe  und  ausserdem  mit  einer  Geldstrafe  von  50'  bit 
100  Rthlrn.  béstraft. 

Art.  3.  Wer  als  Rheder,  Befrachter/  Capitain» 
Steuermann  oder  Supércargo  ein  Schiff  zum  Behuf  des 
Sklavenhandels  aiisriistet,  oder  damit  versegelt  oder 
Sklavenhandel  betreibt^  oder  durch  Andere  ausriisten 
oder  belreiben  ISsst  ^  oder  daran  Theil  nimnit ,  oder . 
dièse  Verbrechen  als  Vorschussleister  oder  Versîclierer 
befÔrdert ,  wird  nach  den  Umstanden ,  und  je  nachdem 
das  Schiff  vor  der  Abfahrt  im  Hafen  der  Ausriistung 
oder  nach  der  Abfahrt,  jedoch  vor  Vollziehung  des 
Sklavenraubes  oder  Sklavenhandels ,  oder  nach  "wirUli* 
cher  Begehung  eines  Acts  des  Sklavenraubes  oder  Skla- 
venhandels angehalten  wird ,  zu  einer  Gefângnissstrafe 
von  ein  Jalir  Zuchthaus  bis  zehn  Jahr  Spinnhaus,  und 
ausserdem  zu  einer  Geldstrafe  von  200  fois  2000  Rthl., 
wie  auch  zum  Verlust  des  Biirgerrechts  und  aller  da- 
mit verbundenen  Rechte ,  namentlich  des  Rechts ,  die 
Hamburgische  Flagge  zu  fiihren ,  verurtheilt. 

Art.  4.  Fremde,  welche  auf  Hainburgischem  Ge- 
biete,  oder  am  Bord  eines  Hamburgischen  Schiffes  sich 
der  iu  den  vorstehenden  Artikeln   bezeichneten  Verbre* 
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chen  schuldig  macben  oder  zum  Behuf  des  Sklavenbanrf- 1891^ 
dels  die  Hamburgische  Flagge  missbraucben^  oder  ScbiiTet 
auch  iinter  fremder  Flagge  zur  Betreibung  des^SklaveBK 
bandels  auf Hamburglscbem  Gebiete.ausrùsten  oder  aiis- 
rusten  lassen ,  werden  nacb  dem  gegenwarligeu  Gesétze  ' 
bestraft. 

.Fremde;  welcbe  im  Auslande  die  dort  wider-den 
SklavenbaDdel  bestebenden  Gesetze  ûbertreten  Jiabeny. 
imd  auf  Hamburgîschem  Gebiete  betrofiFen  werden,  sind 
auf  VerlaDgen  der  Regîerung  des  Landes ,  wo  das  Ver-  . 
breoben  begangen  wurde,  an  dieselbe,  jedocb  nur  mjt 
EinvrilUgung  der  Regîerung  des  Landes,  dem  sie  angç-«  . 
horen,  auszuliefern.  ^ 

Kraft  Ratb  -  und  Biirgerscblusses  vom  18.  August 
1836.  gegeben  in  Unserer  Haths  -  VersammluDg ,  Haoï- 
burg,  den  19ten  Juni  1837. 


•  32. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou- 
velle-Grenade^ relatif  à  l'importation 
des  machines.     En  date  du  12  Juin 

1837. 

(Traduction  authentique  de  FEspagnol) 

Art.  1.  Outre  lesi  objets  compris  dans  la  loi  du 
5  Juin  1834  (Art.  30)  et  dans  le  Décret  du  8  Juin 
1836,  sont  exempts  des  droits  d'importation^  d'alcabala 
et  de  routes: 

Les  instrumens  et  appareils  nouveaux  et  inconnus 
dans  le  pays ,  à  l'aide  desquels  peuvent  être  obtenus  • 
les  résultats  des  inventions  nouvelles  de  la  thérapeutique  ; 
les  machines,  instrumens  et  appareils,  ^pouvant  Servir 
à  l'amélioration  et  au  progrès  d'une  branche  quelconque 
de  l'agriculture  et  de  Findustrie,  en  fournissant  le  mo-  . 
yen  d'obtenir  des  produits  en  plus  grande  quantité  ou 
de  meilleure  qualité ,  avec  moins  de  temps  ou  de  frais 
que  par  les  procédés,  machines  et  appareils  antérieure- 
ment connus. 

Art.  2.  Tous  les  articlesmentionnés  en  l'article  pré- 
cédent serour également  exempts  de  tous  droits  ou  contri- 
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1837  t>ution  provinciale,  municipale  ou  coniniunale,  qneHe 
que  soit  la  dëi^omination  qu'on  leur  donne ,  ou  à  quel 
Utre  que  la  perception  en  ait  lieu. 

Art.  3.  Les  mêmes  articles,  dans  le  cas  où  ils  ne 
seraient  ^as  Importés  de  l'étranger,  mais  fabriqués 
dans  le  pays  même ,  seront  également  exempts  des  con- 
tributions ou  droits  provinciaux  ^  municipaux  et  com- 
munaux. 


33. 

Décret  du  gouvernement  de  Bolivie 

relatif  à   l'importation  du  mercure^ 

en  date  du  23  Juin  1837* 

(Traduction  authentiqué). 

Art.  1.    Les  primes  ci- après  sont  accordées  par  le 
gouvernement  à  l'importation  du  mercure  «dans  les  ports 
de  la  confédération  péron-bolivienne  : 
Pour  une  importation  de  100  a  200  quintaux  par  quin- 
tal (46  Kilogr.)  6  Piastres  (la  piastre  5  Francs); 
—  de  200  à  400  quintaux  par  quintal  8  piastres; 
^-  de  plus  de  400  quintaux  par  quintal  10  piastres. 

Art.  2.  La  dite  prime  sera  liquidée  eh  droits  d'im- 
portation et  d'exportation  sur  toute  espèce  de -marchan- 
dises dans  tous  les  parts  des  Etats  confédérés. 

Art.  3.  Est  révoquée  toute  mesure  contraire  aux 
dispositions  du  présent  décret. 


34. 

Décret  du  gouvernement  de  la  Nou-- 
velle-Grenade,  relatif  à  l'importation 
des  matériaux  de  construction  dans 
la  province  de   Choco.      En  date  du 

27  Juin  1837. 

(Archives  du  commerce  publiés  sous  la  direction  de  M« 
L.  Ternante.     Paris,  1838.  Avril  — Mai.  p.  352.). 

Sont  exempts   de    droits  nationaux   et  provinciauxi 
dans  la  province  du  Choco,    pendant  un  espace  de  dix 
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années ,  a  partir  de  la  publication  du  présent  décret,  1837 
les  articles  ci-après  importés,  soit  de  r^tranger,  soit 
d'un  autre  point  de  la  république,  pour  CjOnstmction 
de  maisons  et  édifices  dans  la  provinqe  :  Briques,  chaux; 
tuiles,  machines  pour  scieriçts  outils  de  ch^rpenterie  e.t 
de  maçonnerie  *). 


-11. 


35. 

Notes  du  gouvernement  espagnol  au 
sujet  de  concessions  à  faire  du  com- 
merce anglais  adressées  à  Sir  George 
VillierSy  envoyé  extraordinaire  et 
Ministre  'plénipotentiaire  de  Sa  Maj. 
Britannique  à  Madrid,  en  date  du 
15  et  du  22  Juillet  1837. 

(London  gazette  1837  Août). 

(A) 
Note  du  ministre  des  affaires  étrangères  d^spagne, 
suspendant   Tordonuance   qui  imposait  des  droits  excep- 
tionnels sur  les  bâtimens  anglais  partant  de  Gibraltar. 

Madrid,  le  15  Juillet  1837. 

Monsieur,  j^ai  Thonneur  de  vous  informer  qu'en 
conséquence  d'une  communication  qui  m'a  été  faite,  le 
13  courant,  par  le  ministre  des  finances,  S.  M.  la  reine 
régente  ayant  égard  aux  représentations  contenues  dans 
vos  notes  des  1er  Janvier  et  20  Avril  de  cette  année, 
au  sujet  de  Fabolition  des   droits   exceptionnels  imposés 

*)  Un  règlement ,  en  date  da  1 1  Juillet  1837,  rendu  en  exéca- 
tion  du  décret  précédent,  contient,  entre  autres  dispositions, 
celles  ci-après: 

Art.  3.  Seront  saisis  les  matériaux  et  outils  importés  de  Té- 
tranger  sur  un  point  de  la  province  du  Choco ,  si  on  les  di- 
rige vers  une  autre  province,  comme  si  cette  exportation  avait 
lieu  en  fraude  des  droits  nationaux* 

5.  Restent  soumis  aux  droits  établis,  les  matériaux  et 
outils  importés,  d*un  port  étranger,  à  la  douane  de  TAtrato, 
dont  le  manifeste  n'énonce  pas  qu'ils  sont  importés  pour 
être  employés  à  des  constructions  dans  la  province  même  du 
Clioco. 

I^'ouu,  Hé  rie,     Tom,   V,  8 
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1837  sur  ks  m&rçliandîsed  venant  de  Gibraltar ,  et  importées 
par  navires  espagnols;  S.  M.  prenant  en  considération 
d'un  côté  les  'motifs  dUitilité  publique  qui  avaient  dicte 
Tordre  royal  du  13  Juillet  1830  et  les  considération^ 
politiques  qui  détenninèrent  la  publication  du  décret 
royal  du  2  Décembre  1834,  et  considérant  d'un  autre  . 
côté  les  généreux  et  importans  services  que  le  gouver- 
nement anglais  a  rendus  et  rend  encore  a  la  cause  na- 
tionale dans  la  guerre  actuelle»  a  résolu,  conformément 
à  Popinion  du  conseil  des  ministres,  que ,  quant  \  pré- 
sent '.et  s^s  préjudice  de  ce  que  les  cortès  pourront 
>  décider  au  sujet  du  système  de  douanes  et  de  tarifs, 
Tart.  4  dit  susdit  ordre  royal  de  Juillet  1830  serait  sus- 
pendu à  ^égérd  des  navires  venant  de  Gibraltar,  de  la 
même  manière  que  par  le  décret  royal  du  2  Décembre 
1834,  il  a  été  suspendu  à  Tégard  des  navires  venant 
de  Bordeaux,  Bayonne,  Marseille  et  autres  ports  inter- 
médiaires de  France.  De  telle  sorte  que  les  traités 
Conclus  avec  Tdngleterre  seront  exécutés  en  tant  que 
par  ces  traités  cette  puissance  a  le  droit  d'être  traitée 
en  Espagne  sur  le  pied  des  nations   les  plus  favorisées. 

Signé:  J.  M.  Calatrata, 

(B) 
Note  du  même,    autorisant   les    bateaux  à   vapeur 
'  anglais  et  français  préposés   à  la  surveillance    des  cdtes 
d'Hspagne,  à  former   des  dépâts  de    charbon   pour  leur 
usage  à  Barcelone,  Alicante  et  Cadix* 

Madrid,  le  22  Juillet  1837. 

Monsieur,  le  ministre  des  finances  ^vient  de  me 
faire  la  communication  suivante  :  „J'ai  mis  sous  les  yeux 
de  la  reine  régente  les  représentations  réitérées  du  mi- 
nistre anglais  et  du  chargé  d'affaires  français  près  cette 
cour  y  demandant  la  révocation  de  l'ordre  royal  du  9 
Avril  derpier,  lequel  modifiait  celui  du  31  Janvier  de 
Tannée  dernière,  au  sujet  de  l'admission  en  Espagne  du 
charbon  étranger;  et  S.  M.  désirant,  d'un  cdté,  qu'au- 
cune entrave,  aucune  difficulté  n'existent  dans  la  navi- 
gation des  bateaux  à  vapeur  nationaux  ou  étrangers, 
mais  qu'au  contraire  cette  navigation  reçoive  toute  es- 
/  pèce  de  facilités  compatibles  avec  la  protection   et  l'en- 

couragement de  nos  propres  houillères;  et,  d'un  autre 
câté,  S.  M.  voulant  donner  à  nos  fidèles  alliés  une 
nouvelle  preuve  que    le  gouvernement   espagnol,    natu- 
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rellement   reconnaissant ,   n'oublie   pas  les   servicedr  îm«  lg37 
portans  que  lui  rendent ,    en  faveur  de  la  cause  natio- 
nale f  les  bâtiinebs  charges  de  la  garde  des  côtes ,  a  rë« 
solu  que  bien  que  Tart.  3  de.  Tordre  royal    du  9  Avril 
dernier  sus-mentionné  déclare  affranchi  de  tout  droit  le  j 

charbon  étranger  non  débarqué  dans  les  ports  de  l'Es- 
pagne, et  consommé  à  bord  des  navires  à  vapeur,  l'An- 
gleterre et  la  France  pourront  dès-à-présent  avoir  deux 
dépôts  de  charbon  dans  le  Méditerranée;  savoir  à  Bar- 
celone et  à  Alicante ,  et  deux  autres  dans  l'Océan  ;  sa- 
voir à  Cadix  et  à  la  Corogt^e,  en  payant  un  droit  de 
2  0/0,  et  en  laissant  une  clé  de  l'entrepôt  entre  les  mains 
des  officiers  d^s  douanes;  le  charbon,  sanâ  cesser  d'être 
en  pleine  air  9  devant  être  entreposé  dans  des  endroits 
clos  de  murs ,  où.  les  capitaines  de  bâtimens  à  vapeur 
pourront  s'approvisionner,  et  avoir  ainsi  dés  dépôts  cor- 
respondant à  leur  consommation.  Le  tout  sans  préju- 
dice des  améliorations  que  la  direction  générale  et  la 
junte  consultative  ont  proposées,  et  de  l'examen  et  de^ 
la  discussion  qui  pourront  avoir  lieu  dans  les  cortès, 
auxquelles  sera  immédiatement  soumise  la  présente  me- 
sure ,  qui  n'est  que  provisoire  et  qui  a  été  dictée  par 
les  circonstances."  - 

J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  la  susdite  com- 
munication,  en  réponse  à  la  note  que  vous  avez  bien 
voulu  m'adresser  à  ce  sujet.         Signé  J.  M.  Calatraya* 


36. 

Traite  entre  les  Etats-Unis  dé  l'Amé- 
rique septentrionale  et  la  nation  in- 
dienne des  Chippewas.  Signé  et  con- 
clu à  St.  Peters  dans  le  territoire 
de  Wisconsin,  le  29  Juillet  1837. 

(Acts  and  Resolutions   passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  Congress   of    the  United   States.      Washingt.    1838. 

Appendix  p.  34.). 

jirticles  of  a  Treaty  made  and  concluded  at 
tSt.  Peters  {tlie  confluence  of  the  St.  Petèrs  and 
Mississippi  rivers)  in  the  Territory  of  fVisconsin, 
bttween    the   United  States    of  America  y   by   their 
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1637  Commissioner^  Henry  Dodge  ^  Gopernor  of  said 
Territory  ^  and  the  Chippeu^a  nation  of  Indians^ 
by  their  chiejs  and  heaamen. 

Art  1.  The  said  Chippewa  nation  cède  to  the 
United  States  ail  that  tract  of  country ,  included  within 
the  following  boundaries: 

fieginningat  the  )unction  of  the  Crow  Wing  and 
Mississippi  rivers,  betweeq  20  and  30  miles  above  where 
the  Mississippi  is  crossed  by  the  56  parallel  of  north 
latitude,  and  running  thence  to  the  north  point  of  the 
Lake  St.  Croix  ^  one  of  the  sources  of  the  St.  Croix 
river  thence  to  and  along  the  dividing  ridge  between  the 
waters  of  Lake  Superior  and  those  of  thè  Mississippi, 
to  the  sources  of  the  Ocha-sua-sepe  ^  a  tributary  of 
the  Chippewa  river  ;  thence  to  a  point  on  the  Chip- 
pewa riyer,  20  miles  below  the  outlet  of  Lake 
De  Flambeau;  thence  to  the  junction  of  the  Wis- 
consin  and  Pélican  rivers;  thence  on  an  east  course 
25  miles;  thence  southerly,  on  a  course  parallel  with 
that  of  the  Wisconsin  river  to  the  line  dividing  the 
territories  of  the  Chippewas  and  Menomonies  ;  thence 
to  the  Plover  Portage  ;  thence  along  the  southern  boun- 
dary  of  the  Chippewa  country  to  the  commencement 
of  the  boundary  line  dividing  it  from  that  of  the  Sioux, 
half  a  days  march  below  the  falls  on  the  Chippewa  river  ; 
thence  with  the  said  boundary  line  to  the  mouth  of 
Wha-tap  river,  at  its  junction  with  the  Mississippi;  and 
thence   up  the  Mississippi  to  the  place  of  beginning. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  aforesaid, 
the  United  States  agrée  to  make  to  the  Chippewa  na- 
tion, annually  for  the  term  of  20  years,  from  the  date 
of  the  ratification  of  this  Treaty,  the  following  payments: 

1^     9500  Dollars  to  be  paid  in  money. 

2do  19000  Dollars  to  be  delivered  in  goods; 

3^  3000  Dollars  for  establishing  3  blacksmiths 
shops ,  supporting  the  blacksmiths  and  furnlsbing  them 
witîi  iron  and  steel; 

4^  1000  Dollars  for  farmers  and  for  supplying 
them  and  the  Indians  with  emplements  of  labor;,  with 
grain  or  seed,  and  whatever  else  may  be  necessary  to 
euable    them,  to  carry  on   their  agricultural  pursuits; 

5®    2000  Dollars  in  provisions  ; 

6^     500  Dollars  in  tobacco. 

The  provisions  and  the  tabacco  to  be  delivered  at 
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the  same  time  with  the  goods   and  the   money  to   be  1837 
paid;  whicb  tîmç  or  times  as  well  as  the  place  or  pla- 
ces, where  they  are  to  be  delivered^  shall  be  fixed  upoa  ^ 
under  the  direction  of  tbe  Président  of  the  United  States. 

The  blacksiniths  shops  to  be  placed  at  such  points 
in  the  Chippewa  country,  as.  shall  be  designated  by  the 
Superintendent  of  Indian  affairs  or  under  bis  direction. 

If  at  the  expiration  of  one  or  more  years,  ihe  In« 
dians  should  prefer  to  receive  goods,  instead  of  the 
9000  Dollars  agreed  to  be  paid  to  thein  in  money,  they 
shall  be  at  liberty  to  do  so.  Or  should  they  conclude 
to  appropriate  a  portion  of  that  annuityto  tbe  estab- 
lishment and  support  of  a  school  or  schools  among 
them,  this  shall  be  granted  them. 

Art.  3.  The  sum  of  100,000  Dollars  shall  be  paid 
by  the  United  States  to  the  half-breeds  of  tbe  Cbip« 
pewa  nation,  under  the  direction  of  the  Président.  It 
is  the  wish  of  the  Indians  that  their  two  sub-agents 
Daniel  P.  Bushnell  and  Miles  M.  Vineyard ,  Superin- 
tendent the  distribution  of  this  money  among  their  half- 
breed  relations. 

Art.  4.  The  sum  of  70,000  Dollars  shall  be  ap- 
plied  to  tbe  payment  by  the  United  States  of  certain 
daims  against  the  Indians  of  which  amount  28,000 
Dollars  shall  at  their  rçquest  be  paid  to  William  A. 
Aitkin ,  25,000  Dollars  to  Lyman  M.  vVarren,  and  the 
balance  applied  to  the  liquidation  of  other  just  demands 
against  them  —  which  they  acknowledge  to  be  the 
case  with  regard  to  that  presented  by  Hercules  L.  Dous- 
nian  for  the  sum  of  5000  Dollars;  and  they  request 
that  ît  be  paid. 

Art.  5.  The  privilège  of  huntîng,  fishing  and  ga- 
thering  the  wild  rice  upon  the  lands  the  rivers  and  the 
lakes  included  in  the  territory  ceded,  is  guarantied  to 
the  Indians  during  the  pleasure  of  the  Président  of  the 
United  States. 

Art.  6.  This  Treaty  shall  be  oblîf;atory  from  and 
after  its  ratification  by  the  Président  of  the  United  States. 

Done  at  St.  Peters  in  the  Territory  of  Wisconsin, 
the  29  day  of  July  1837.     (Signed)  Henry  Dod^e  L.S. 

ComV. 

Signatures  des  chefs  des  Indians  et  des  témoins* 
(Ratifie  par  le  Président  des  Etats-unis,   M.  van  Buren, 

le  5  Juin  1838.) 
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37. 

Publication  de  la  cour  de  Turin  re- 
lativement aux  dijfèrends  survenus 
entre  la  Sar daigne  et  VEspagne.    En 
date  du  ^  Août  1837. 

La  Gazette  de  Madrid  du  ^25  Juillet  contient  1  article 
suivant.  Ministère  d'état  >, —  ordre  royal, 
Eccellentissînie  seigneur,  le  gouvernement  de  Turin 
persistant  en  toute  rencontre  et  avec  une  animositë  crois- 
sante, dans  sa  conduite  inexplicable  et  décidëment  ho- 
stile envers  S.  M.  Dona  Isabelle  II.  et  envers  la  cause 
de  la  liberté  espagnole,  après  la  rëitération  d'actea  ve- 
xatoires  (agravios)  nullement  mërités,  après  des  provo- 
cations qui  dëjà  ont  placé  l'auguste  régente  du  royaume 
dans  Tabsolue  nécessité  de  recourir  à  des  mesures  que 
reclamaient  impérieusement  la  dignité  de  la  nation  et 
du  trune,  la  sûreté  de  l'état  et  du  salut  public^  i.  tou- 
tes ces  offenses,  le  gouvernement  de  Turin  vient  d^ajpu* 
ter  celle  de  fermer,  à  dater  du  1er  du  courant^  les 
])orts  des  états  sardes  à  tout  bâtiment  portant  pavillon 
espagnol,  interdisant  absolument  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions à  tous  les  agens  consulaires  d^£spagne;  mesure, 
qui  n'a  été  précédée  d'aucune  déclaration  préalable  pour 
servir  au  besoin  d'avertissement  à  notre  commerce,  et 
qui  n'a  été  notifiée  au  consul  général  de  S.  M.  à  Gènes 
que  le  jour  suivant,  qui  était  le  2,  et  seulement  de 
vive-voix  avec  refus  de  lui  en   donner  acte  par  écrit* 

En  présence  d'un  procédé  si  violent,  si  injuste. et 
si  contraire  aux  usages  que  les  nations  cultivées  ont 
constamment  respectés,  la  Reine  régente,  se  réservant 
d'adopter  les  moyens  qu'elle  jugera  convenables  pour 
obtenir  satisfaction  de  ces  offenses  et  réparation  des 
dommages  qui  en  sont  résultés  ou  en  peuvent  résulter 
pour  le  commerce  espagnol,  de  plus  ne  pouvant,  malgré 
la  modération  bien  connue  de  ses  sentimens,  s'abstenir 
d'ordonner  les  représailles  indispensables  que  réclame 
l'honneur  national,  a  pris,  de  l'avis  du  conseil  de  ses 
ministres,  les  résolutions  suivantes: 

1^.     A  partir  de  ce  jour  et  désormais,  tous  les  ports 
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du  royaume  sont  /ermës  au  pavillon  sarde  >  à  FexceD- 1837 
tîon  des  navires  marchands  de  cette  nation^,  lesquds 
avant  le  1er  Janvier  1838  y  relâcheront  venant  d'outre- 
mer et  avec  une  cargaison  appartenant  ou  adressée  à 
des  espagnols;  ces  bâtimens  seront  admis*  à  décharger 
à  moins  qu'il  n'y  ait  d'autre  raison  juste  de  les  en  «m* 
pécher.  '    .  .  i' 

2^.  Tous  les  consuls  et  yice^cousuls  sardes  rési- 
dens  dans  le  royaume  auront  à  cesser  immédiatemeiit  . 
et  absolument  l'exercice  de  toute  fonction  consulaire 
quelconque^  soît  privée  soit  publique.  11  ne  leur  sera 
permis  de  continuer  leur  séjour  qu'avec  le  seul  caractère 
d'individus  particuliers,  et  sans  autres  égards  que  ceux 
qu'ils  méritent  en  cette  qualité.  , 

3^.  Réduits  au  niveau  des  autres  sujets  sardes  qui 
se  trouvent  actuellement  en  Espagne  comme  résidons  ou 
comme  voyageurs,  ces  agens  consulaires  restent  dès  à 
présent  soumis  en  tout  au  droit  commun  sans  aucun 
privilège  ni  franchise. 

Par  ordre  royal,  j'adresse  le  présent  décret  à  V. 
Exe.  afin  que  vous  en  preniez  connaissance  et  qu'il 
soit  par  votre  ordre  transmis  à  tous  les  fonctionnaires 
de  votre  dépendance,  et  qu'il  soit  ainsi  pourvu  à  son 
exécution.  —  Dieu  garde  V.  Exe  etc.—  Donné  au 
Palais,  le  22  Juillet  1837.  — -  A  monsieur  le  secrétaire 
d'état  et  des  dépêches» 

Pour  faire  apprécier  le  contenu  de  la  pièce 
ci-dessuSf  nous  lierons  à  la  raison  puhliqi^  les  do^ 
cumens  suivans  :  • 

1.  Traduction  d!un   mémorandum   confidentiel   sur 
les  raisons   qtûa  eues  le  gouvernertient    espagnol 
pour    suspendre   Vexéquatur    dqs»  consuls  sardes^ 
remis  au  cabinet  de  Turin  par  le  chevalier  Fùsttr. 
Le  23  Juillet  de  l'au  passé  quand   le  consul  géné- 
ral de  S.  M.  a  Gènes ,  agissant  d'après  un  ordre  royal, 
accompagné  d'un  magistrat   du  lieu,    allait  pour  mettre 
les    scellés    sur  la  propriété  d'une   dame  espagnole  qui 
venait  de  mourir  (la  marquise  douairière  de  Branciforte) 
il  fut  interrompu    dans   l'exercice   de  ses .  fouettions   par 
la  police,  et  une  force  armée  placée  préalablement  dans 
la  maison  par  ordre   du  gouverneur  général    du.  ducbé, 
lui  en  refusa  l'entrée,    \    moins    qti'il    né   se  présentât 
comme  simple  particulier ,    cas   dans,  lequel  on    ue    lui 
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1837  fgraît  pas  de  difficultës.  •  Par  ce  fait  la  propriëtë  d%in 
sujet  espagnol  que  le  iharquîs  de  Branciforte,  Thëritier 
lëgitîme  résidant  à  Madrid  ^  avait  placée  sous  la  sauve* 
garde  et  la  protection  du  gouvernement  espagnol^  resta 
sans  protection  due;  Findépendance  à  laquelle  un  fonc- 
tionnaire public  peut  prétendre^  puisque  lui-même  n*a- 
vait  pas  outrepassé  les  bornes  du  droit  public ^  fut  at- 
taquée et  Phonheur  dit  gouvernement  de  S.  M.  fut 
blessé  dans  la  personne  du  consul  qui  fut  ainsi  traité 
sans  cérémonie.  Mais  les  sentimens  de  modération  et 
de  bienveillance  dont  le  gouvernement  est  animé  le  fit 
passer  sur  cette  offense. 
'  Peu  de  tems  après,    an  commencement  de  septem- 

bre dernier^  le  même  consul  sVtant  adressé  au  gouver- 
neur-général pour  obtenir  la  permission  d'insérer  un 
avis  dans  la  Gazette  Génoise  pour  inviter  tou»  les  es- 
pagnols qui  croyaient  avoir  droit  à  la  protection  de  ce 
consulat  a  se  présenter  afin  qu'il  pût  en  former  une 
liste  ^  le-dit  gouverneur  se  déclara  ouvertement  contre 
cette  simple  requête ,  alléguant  qu'un  tel  avis  ne  pou- 
vait pas  paraître,  puisque  le  consul  n'avait  pas  été  forr 
mellement  reconnu  comme  tel  par  le  moyen  d'un  exé^ 
quatur  du  gouvernement  sarde. 

S.  M.  pour  lors  crut  qu'en  justice  elle  ne  devait 
plus  hésiter  à  adopter  une  conduite  pareille  à  l'égard 
des  consuls  sardes  en  Espagne,  et  en  conséquence  par 
un  ordre  royal  du  29  de  ce  même  mois,  elle  com- 
manda que  l'on  suspendit  Texéquatur  à  tous  les  con- 
suls ou  vice-consuls  sardes,  jusqu'à  ce  que  le  gouverne- 
ment sarde  eût  formellement  reconnu  comme  tels  les  con- 
suls et  vice-consuls  légitimement  nommés  par  Id  Reine 
ou  en  son  nom  royal  dans  quelques-uns  des  ports  des 
états  de  S.  M.  le'  Roi  de  Sardaigne  ;  faisant  savoir  en 
même  tems,  qu'ils  auraient  la  permission  d'exercer  leurs 
fonctions  nou-officiellement  à  l'égard  des  sujets  de  leur 
nation,  afin  que  ceux-ci  ne  cessassent  pas  d'être  dûment 
protégés,  et  que  les  relations  commerciales  des  deux 
pays  ne  souffrissent  pas  d'interruption. 

Cette  détermination  fut  communiquée  confidentiel- 
lement et  verbalement  au  comte  de  St-Martin,  le  cbargé- 
d'affaires  de  Sardaigne ,  lors  de  sa  visite  pour  prendre 
congé  du  secrétaire^  d'état  avant  son  retour  en  Sardaigne, 
et  il  lui  fut  notifié'  que  cette  interruption  des  relations, 
qui  était  très  pénible   à  S.  M.,  cesserait   si-tdt    que  la 
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Sardaîgne  aurait  reconnu  son  erreur,  et  traite  les  agens  1837 
de   S.    M.   dans   ce    pays    d'une   manière   convenable    à 
rhonneur  de  la  couronne  et  à   la  dignité  de  la   nation 
espagnole. 

Mais  loin  de  cela,  au  milieu  du  mois  d'Octobre 
dernier ,  le  consul  de  S.  M.  à  Gènes  reçut  une  nou- 
velle preuve  de  l'animosité  du  gouverneur-général,  qui 
par  le  moyen  du  directeur  de  la  police  lui  fit  dire  qu'il 
devait  désormais  cesser  de  délivrer  des  passeports  aux 
sujets  espagnols ,  et  qu'il  devait  se  contenter  de  viser 
ou  contresigner  ceux  qu'on  lui  présenterait:  et  S.  M. 
à  la  suite  de  cette  détermination  du  gouvernement  sarde,  - 
imposa  une  prohibition  pareille  aux  agens  consulaires 
sardes  en  Espagne,  ordonnant  en  même  tems  au  consul 
espagnol  à  Gènes  de  ne  plus  légaliser  ou  contresigner 
lin  document  quelconque  à  un  sujet  sarde  pour  venir 
en  Espagne ,  aussi  longtems  que  la  conduite  des  auto- 
rités sardes  envers  elle  ne  deviendrait  pas  telle  qu'elle 
devrait  être. 

Du  Palais  (Madrid)  le  11  Décembre  1336. 
IL  Réponse  au  Mémorandum  de  Monsieur  Calatrava, 

Le  mémorandum  remis  par  monsieur  Calatrava  à 
monsieur  Williers  et  communiqué  au  cabinet  de  Turin 
par  monsieur  Foster  est  basé  sur  trois  griefs  qui  ne 
sauraient  sérieusement  être  considérés  comme  tels.  On 
qualifie  d'abord  comme  une  atteinte  à  l'exercice  des 
fonctions  consulaires  la  défense  faite  à  monsieur  Léta« 
jnendi  de  mettre  les  scellés  sur  les  propriétés  de  la 
marquise  de  Branciforte,  parcequ'on  l'a  regardée  comme 
espagnole  ;  mais  le  fait  est  que  cette  dame  se  trouvant 
mariée  \  un  sujet  de  S.  M.,  et  le  mari  ayant,  en  cette 
qualité,  demandé  la  protection  du  gouverneur,  il  s'en- 
suit qu'on  n'a  pas  défendu  au  consul  espagnol  d'exercer 
ses  fonctions  dans  la  maison  d'une  espagnole,  mais  on 
a  défendu  à  un  agent  étranger  d'exercer  aucune  juris- 
dîction  dans  la  maison  et  sur  les  propriétés  d'un  sujet 
de  S.  M. 

On  se  plaint  en  second  lieu  du  refus  fait  au  même 
consul  dUnsérer  dans  la  Gazette  un  avis  aux  Espagnols 
de  se  présenter  à  lui  pour  qu'il  pût  former  une  liste 
de  ceux  qui  étaient  sous  la  protection  de  son  gouver- 
nement. Il  est  clair  que ,  tant  qu'il  n'était  pas  muni 
de  texéquatur  y  il  y  aurait  eu  contradiction  à  lui  lais- 
ser prendre  ce  titre  d'une  manière  publique»  et  en  ou- 
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1837  Ire  comme  on  n'ignorait  pas  que  l'objet  de  monsieur 
Létameudi  ëtaît  de  classifier,  selon  leurs  opinions ,  les 
Espagnols  résidens  U  Gènes,  ce  qui  présentait  le^  plus 
graves  inconvéniens  sur  tout  après  la  proclamation  de 
la  constitution  de  1820;  cVst  dans  Tintérét  mêate  des 
Espagnols  qu'on  a  voulu,  éviter  cette  classification  qui 
aiu-ait.  pu  faire  naître  entr'eux  des  discordes  et  troubler 
la  tranquillité  de  la  ville. 

Quant  au  troisième  et  dernier  grief  qui  est  relatif 
a  la  défense  faite  à  monsieur  Lélameudi  de.  délivrer  des 
passeports  en  sa  qualité ,  on  ne  peut  s'expliquer  com- 
muent il  ait  pu  être  énoncé ,  car  cette  défense  n'avait 
aucune  portée  pour  les  intérêts  des  sujets  espagnols, 
puisqu'on  admettait  qu'il  visât  tous  ceux  qu'on  lui  pré- 
senterait ,  et  qu'on  refusait  uniquement  de  lui  reconnaî- 
tre le  droit  de  prendre  dans  un  acte  public  le  titre  de 
consul ,  n'étant  pas  muni  de  texéguatur. 

Mais  9  laissant  de  Ciîté  la  discussion  de  ces  grieEs, 
pourquoi  le  gouvernement  de  Madrid,  qui  s'est  cru  of- 
fensé, n'a-t-ii  pas  fait  connaître  ses  plaintes  au  cabinet 
de  Turin?  Pourquoi  a-t-il  pris  des  mesures  de  rétor- 
sion, sans  avoir  auparavant  articulé  ses  griefs?  Il  est 
vrai  que  monsieur  Calatrava,  lors  du  départ  du  comte 
'  de  St- Martin  de  Madrid,  se  plaignit  verbalement  de  la 
conduite  de  sa  cour;  mais  il  lui  notifia  en  même  tems 
la  détermination  déjà  arrêtée  de  la  suspension  des. con- 
suls ;  ainsi  la  plainte  et  la  provocation  furent  simiîlta*- 
nées.  La  modération  dans  cette  circonstance  essentielle 
n'a  pas  été  suivie,  et  comme  un  décret  c^e  la  reine, 
auquel  on  a  donné  la  plus  grande  publicité,  est  un  acte 
solennel  d'une  bien  autre  importance  que  les  restric- 
tions imposées  à  monsieur  Létamendi,  il  s'ensuit  que 
cet  acte  en  lui-même  constitue  une  véritable  provoca- 
tion publique  contre  la  Sardaigne  dont  celle-ci-n'a  ofl'ert 
•  l'équivalent  par  aucun  autre  semblable.  Une  considé- 
ration d'ordre  secondaire  doit  encore  être  faite  :  mon- 
sieur Létamendi  n'a  pas  obtenu  Vexéquatur:  ,on  Ta 
empêché  de  faire  certains  actes  pour  lesquels  cette  for- 
malité était  nécessaire  ;  mais  en  Espagne  c'est  à  des  of- 
ficiers consulaires  reconnus  et  approuvés  par  le  gouver- 
nement qu'on  a  <)té  l'exercice  de  leurs  fonctions. .  La 
différence  de    la  mesure  n'a  pas  besoin  d'être  expliquée. 

En  attendant,  la  cour  de  Sardaigne  peut  se  plain- 
dre:    1^.  De  l'arrtstation  de  monsieur  Pouti  consul  gé- 


différ.  sun>.  entre  la  Sar daigne  ^tV Espagne»    283 

béral,  enferme,   sans  aiican  égard,    dans  xxn  cachot  de  1837 
la  citadelle  de  Barcelone  sur  un  Simple  soupçon- que  les 
autorités   mêmes   de  la    principauté   déclarèrent    li'avoir^ 
aucun    moyen    de  justifier.      2^.:  De    son    expulsion    de 
TËspagiie,    après    qu'on    dût   avouer' qu'il  n^  avait  pas 
de  preuves  contre  lui,  expulsion  qui  a*  eu  lieu  sans  at- 
tendre qu'il  fût  rappelé,   comme    on    en   était  convenu. 
3^«    De    l'arrestation   de  plusieurs  bâtimens  *)  sous    des 
prétextes  fri/oles  en  dilTérens  ports  de  .l'£spa§ne,  trai- 
tés plus  durement  parce   que   leur  pavillon    était   sarde  ^ 
et  dont  la  ruine    a    été   complète,    les   procès   conduits 
avec  le  pluis  grand  arbitraire,    et  dont  quelques-uns  ne 
8ont   pas   encore   finis.      4^.  De    Tarrestation    du    brick 
marchand  timposaibile  faite  à  Rosas ,    et  qui,    malgré 
qu'on  ait  reconnu  que  la  supposition   qu'il    était  chargé     « 
d'armes  était  fausse,  fut  amené  à  Barcelpne  d'où  il  n'ob- 
tint  sa  liberté    qu'après   de  grandes    difficultés   et    sans 
aucune    compensation    pour    l'injustice    qu'on   lui    avait 
faite ^    ni  pour  le  préjudice  qu'on  lui  avait  causé. 

C'est  en  présence  de  parails  faits  que  S.  M.  sarde 
lit  grâce  à  un  soldat  espagnol  de  la  corvette  de  guerre 
la  Maonese ,  condamné  à  Nice  pour  avoir  blessé  un 
de  ses  sujets,  et  que  plus  t^écemment,  malgré  1^  sus- 
pension des  consuls  sardes  en  Espagne,  on  s'empressa 
d'autoriser  le  nouveau  vice-consul  à  Nice  d'exercer  ses 
fonctions.  L'on  voit  d'après  cet  exposé  combien  les 
griefs  mis  en  avant  par  monsieur  Calatrava  sont  futiles 
en  comparaison  des  graves  et  nombreux  sujets  de  plainte 
que  l'Espagne  a  donnés  à  la  Sardaigne. 
Turin,  le  18  Janvier  1837. 

111.  Note  verbale  remise  au  chevalier  Poster. 

Monsieur  le  chevalier  Fosier,  envoyé  de  S.  M. 
Britannique,  en  communiquant  au  comte  Sûlar  de  la 
Marguerite  un  mémorandum  «ur  les  raisons  qu'a  eues 
le  gouvernement  espagnol  de  suspendre  Vexéquatur  des 
consuls  sardes,  a  exprimé  le  désir  de  ce  même  gouver- 
nement   que   les    relations  entre  les   deux   états    fussent 


*)  N.  B.  1^.  Le  capitaine  Orezzoli,  commandant  le  bâtiment  il  S, 
Nome  di  Maria,  —  2°.  Le  capitaine  J'ossulo  Ange,  comman- 
dant la  N,  S,  Grazie,  —  3°.  Le  capitaine  Gazzolo,  comman- 
dant il  S,  Francesco,  —  4°.  Le  capitaine  Coxiola  Thomas, 
conimnndant  la  Concezione.  —  5^.  Le  capitaine  Da^te  Benoit, 
commandant  la  Misericordia, 


284     Public,  de  la  £our  de  Tarin  relativement  aux 

1837  rétablies  de  manière  à  ce  que  les  intérêts  commerciaux 
des  deux  pays  ne  Souffrissent  pas  de  préjudice. 

Après  avoir  remis  à  monsieur  Foster  la  réponse 
du  cabinet  de  Turin  au.  mémorandum ,  le  premier  se- 
crétaire d'état  pour  les  affaires  étrangères  lui  a  ensuite 
dit  quUl  n'a  jamais  été  dans  les  intentions  de  S*  M. 
d'apporter  aucun  empêchement  aux  relations  commer- 
ciales entre  les  deux  pays,  et  que  n'étant  point  de  son 
propre  fait  qu'elles  se  trouvent  presque  interrompues, 
elle  est  toujours  disposée  à  laisser  exercer  d'une  ma- 
nière privée  leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  es- 
pagnols pourvu  que  les  consuls  sardes  soient  réhabili- 
tés dans  les  ports  de  la  Péninsule^  sans  que  pour  cela 
il  soit  nécessmve.  ^exéquatur  a  donner ,  ou  à  rendre, 
ni  d'aucun  acte  public:  l'assurance  confidentielle  qui  en 
serait  donnée  suffisant  pour  que  de  la  part  de  la  Sar- 
daigne  cette  mesure  reçoive  son  accomplissement.  — - 
Turin,  le  Janvier  1837. 

IV.  Copie  de  lettre  adressée  le  5  Mai  i837»  à  S»  E. 
M.  le  gouverneur  de  Gènes  par  M*  le  comte 
Solar  de  la  Marguerite. 

IjC  Roi  m'a  ordonné  de  charger  V.  E.  de  mander 
M.  Létamendi  pour  lui  dire  que,  quoique  les  bâtimeos 
espagnols  n'aient  éprouvé  aucune  difficulté  dans  les  états 
de  S.  M.  depuis  que  les  nôtres  ne  sont  plus  admis  dans 
les  ports  de  la  Péninsule,  cette  condescendance  ne  sau- 
rait cependant  durer  toujours,  et  dès  à  présent  des  re- 
présailles très-justifiées  seraient  adoptées,  si  le  Roi,  fidèle 
au  système  de  modération  qu'il  a  suivi  constamment, 
n'eût  décidé  de  fixer  auparavant  un  délai.  11  attendra 
par  conséquent  jusqu'au  1er  Juillet  la  révocation  des 
mesures  odieuses  et  contraires  au  droit  des  gens  qui 
ont  été  adoptées  en  Espagne.  S.  M.  montre  ainsi  à 
l'évidence  son  désir  de  ne  pas  interrompre  les  relations 
de  comnierce  entre  les  deux  pays  :  mais  si  à  la  dite 
époque  ces  mesures  existaient  encore,  les  ports  de  ses 
états  seront  immédiatement  fermés  au  pavillon  espagnol. 

L'ambassadeur  du  Roi  à  Paris  a  eu  l'ordre  de  faire 
connaître  au  gouvernement  de  Madrid  par  l'organe  de 
son  ministre  à  la  cour  de  France  les  justes  détermina- 
tions de  S.  M.,  et  c'est  uniquement  pour  qu'à  tout  évé- 
nement M.  Létamendi  n'en  soit  point  surpris  que  S. 
E.  est  autorisée  à  les  lui  comipuniquer  comme  un  aver- 
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tissement  salutaire , -et  non  eoilime  une  participation  of«  1837 
iicielle.  '    : 

Agréez  ettei    •  •      .  ,.•:?. 

,  {si^néySolat  de  Ja  Marguerite. 

V.    Note  Je  S.  JE,,  le  Marquis  Brignole   amhassa^ 

deur    de    Sardaigne   à, monsieur  le    comté   de 

Ccunpuzano.,  :  :      i 

Paris,  le  8  Mai  1837. 

Il  est  paryepu  à  la  connaissance  ide  3.  iM.  le  Roi 
de  Sardaigne  que  depuis  quelque,  temps  on  ^refuse  dana 
les  ports  de  rEspagjEied'adriietire  t9ft  ba^ires  de  commerce 
sardes,  hors  le  cas  de  relâche  forcée,  et  que'  dans  quel- 
ques endroits  on  çst  arrive  jusqu^ài  esépulser  ceux  qui 
déjà  s'y  trouvaient.  Les  porta  de  Malaga  et  d*AHcan(e 
ont  ëtë  le  théâtre  de  ces  vexatio)9s:;!  les.  ^auloiûtés  dé 
Cadix  et  de  Barcelone  ont  i^ontré  des  dispositions  ana- 
logues. ' 

Ces  procédés  yiolens  sont  évidemment  attentatoires 
au  droit  des  gens  :  ils  olFrent  un  contraste  frappant  avec 
Faccueil  que  les  bâtimens  espagnols  où!  toujours  trouvé 
et  trouvent  encore  aujourd'hui  àGéiiesrIls  sont  en  ou- 
tre en  contradiction  manifeste  avec  les  promesses  récen- 
tes et  explicites  du  ministère  de  Madrid.     '  '  <    * 

Le  Roi,  dans  la  confiance  qu*ont  dû  lui  inspirer  v 
ces  promesses,  et  ne  connaissant  d'ailleurs  aiioiin  acte 
du  gouvernement  espagnol  qui  autorise  les  mesures  dont 
il  est  fait  mention  ci-dessus,  ne  les  considère  encore 
que  comme  provenant  du  seul  fait  des  autorités  locales, 
et  aime  à  croire  que  ce  même  gouvernement,  dès  qu'il 
en  aura  été  informé,  n'hésitera  pas  à  les  désavouer»  S. 
M.  a  en  conséquence  ordonné  au  soussigné  de  porter 
les  faits  dont  il  s'agit  \  la  connaissance  de  monsieur  le 
comte  de  Campuzano  et  de  demander,  par  son  inter- 
médiaire au  cabinet  de  Madrid  d'envoyer  promptement 
dans  tous  les  ports  de  l'Espagne  les  ordres  convenables 
pour  faire  cesser  un  àrbitiaire  aussi  odieux  qu'hostile. 

Cette  juste  réclamation  ne  paraît,  on  le  répète,  de- 
voir rencontrer  aucune  difficulté.  Cependant  si,  contre 
toute  attente,  le  gouvernement  espagnol  se  refusait  \ 
y  faire  droit,  le  Roi  de  Sardaigne  ne  pourrait  s'empê- 
cher alors  de  reconnaître  que  c'est  de  ce  gouvernement 
lui-même  qu'émanent  les  mesures  précitées.  S.  M^  se 
verrait  obligée  d'en   adopter,   de  son  cuté,    de  sembla- 
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1837  blés,  et  ^  première  serait  sans  :  doute  iceUe  d'exclure  le 
pavillon   espagnol  de  ses  porls. 

Le  gouvernement  sarde  eu  ordonnant  au  soussigné 
de  transmettre  cette  demande  et-  cette  déclaration  à  mon- 
sieur le  comte  de  Campuzano ,  -n'a  d'autre  but  que  ce- 
lui de  voir  rétablir  le»  relations  commerciales  epire  la 
Sardaîgne  et  l'Espagne  sur  le 'mémc^  pied  oii  elles  ont 
été  depuis  la  mort  du  Roi  Ferdinand-  VII,  et  d'éviter 
ainsi  le  i-enouveliement  des  actes  de  violence  qui  ont 
donné  lieu  à  la  présente  réclamation^  lesquels >,  outre 
qu'ils  sont  contraires  à  Ifi'  jMStice,,  apportent  aussi  de 
graves  préjudices  à  ritl4érét>bien  entendu  de  l'un  et  de 

l'autre  pays.  " 

Le  soussigné  saisît' cette  occasion  pour  offrira  prioo- 
sieur  le  comté  de  Campuaano  L'assurance  de  sa  consi- 
dération la  plus  distinguée.    -    •     ' 

L'ambassadeur  de  Sardaigne 
près  8.  M.  le  Roi  des  Français. 
1:     '        j  ;        (signé)  Le  marquis  de  Brignole. 

VL   Seconde  Note   de  V ambassadeur  de  Sardaigne 
à  monsieur  le  comte,  de  Campuzano. 

:  Paris,  le  8  Mai  1837. 
Par  une  première  note  en  date  de  ce  jour  le  sous- 
signé, conformément  aux  ordres  de  sa  cour^  a  eu  Thon- ^ 
neur  d'adresser  à  monsieur  le  comte  de  Campuzano 
luie  interpellation  au  sujet  des  mesures  vexatoires  dont 
les  bâtimens  de  commerce  sardes  sont  depuis  quelque 
tems  l'objet  de  la  part  des  autorités  locales  dans  les 
ports  de  la  péninsule  espagnole.  Ces  mesures  étant 
de  nature  à  porter  atteinte  aux.  intérêts  des  sujets  sar- 
des, êi  le  commerce  ne  pouvant  pas  rester  long  tems  dans 
l'incertitude,  le  soussigné  a  reçu  également  du  roi^  son 
auguste  maître^  l'ordre  de  prévenir  monsieur  le  comte 
Campuzano  que.  S.  M.  attendra  le  résultat  de  sa  récla- 
mation jusqu'au  premier  Juillet  prochain.  Monsieur  1)9 
comte  Campuzano  conviendra  sans  doute  que  ce  délai, 
que  les  exigences  du  commerce  commandent  de  fixer, 
est  plus  que  suffisant  pour  que  le  gouvernement  de 
Madrid  puisse  se  proci^rer  toutes  les  informations  dési- 
rables sur  les  faits  dénoncés,  et  prendre  au  sujet  de 
la  réclamation  qu'ils  ont  motivée^  les  déterminations  qu'il 
jugera  convenables. 

Le  soussigné  prie   monsieur  le    comte    de  Campu- 
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zano  d'agréer  les  nouvelles  assurances    de  sa  considéra-  1837 
tioD  la  plus  dislînguce.    • 

L'ambassadeur  de  Snrdaigne 
près  S.  M.  le  Roi  de  Français 
(signe')  Le  inarquis  de  Brignole. 

VU.  Réponse  de  monsieur  le  comte    de  Campuzano 
à  S.  JE,  le  marquis  de  Brignole. 

Paris,  le  9  Mai  1857. 

Le  soussigné  a  eu  Thonneur  de  recevoir  lés  deux 
communications  que  monsieur  le  marquis  de  Brignole  lui 
a  faîtes  en  date  d'hier,  lesquelles  seront  transmises  au 
gouvernement  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne  à  l'effet  d'ap- 
peler l'attention  de  S.  M.  sur  l'objet  des  dites  commu- 
nications. 

Le  soussigné  prie  monsieur  le  marquis  de  Brignole 
d'agréer  les  assurances  de  sa  considération  la  plus  di- 
stinguée. 

L'Envoyé  extraordinaire  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne 

^  près  S.  M.  le  Pioi  des  Français 
—  (signé)  Le  comte  de  Campuzano. 

VIIL  Circulaire  aux  Légations  de  S,  M. 

Monsieur  Calatrava  au  nom  du  gouvernement  de 
Madrid  remit  le  11  Décembre  1836  a  monsieur  Wil- 
lîers,  ministre  d'Angleterre  un  mémorandum  qui  con- 
tenait trois  griefs  contre  la  cour  de  Sardaigne,  et  ex- 
prima en  même  tems  le  désir  que  les  relations  commer- 
ciales entre  les  deux  pays  ne  fussent  pas  interrompues. 
Le  cabinet  de  Turin  fit  à  ce  mémorandum^  le  18  Jan- 
vier 1837,  une  réponse  qui  est  restée  sans  réplique,  et 
par  une  note  verbale,  remise  en  même  tems  à  monsieur 
Foster  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiare 
de  S.  M.  Britannique,  on  déclara  que  S.  M.  Sarde,  ne 
voulant  apporter  aucun  empêchement  aux  relations  com- 
merciales des  deux  pays,  était  disposée  à  laisser  exer- 
cer leurs  fonctions  aux  agens  consulaires  espagnols  dans 
868  ports. 

Tel  état  l'état  des  choses  aux  .premiers  jours  de 
février  lorsque  monsieur  Calatrava  déclara  de  soiv  côté 
à  monsieur  Williers  que  le  gouvernement  de  Madrid 
ne  ferait  rien  pour  élargir  la  brèche^  laissant  sub- 
sister les  choses  dans  l'état  où  elles  se  trouvaient.    Cette 


288     Public,  de  la  cour  de  Turin  relaiii/emefU  aux 

1837  déclaration  explicite^  Fexpression  même  dont  t^est  8Qm 
monsieur  Calati'ava,  furent  portées  à  la  .connaissance 
du  cabinet  de  Turin  par  M.  Foster. 

Or  à  la  dite  époque  les  bâtimens  sardes  étalent  ad- 
mis dans  les  ports  de  la  Péninsule,  quoique  soumis  II 
des  vexations  et  au  paiement  de  l'amende  pour  le.  dé- 
faut du  visa  des  papiers  de  bord  que  les  consuU  es- 
pagnols avaient  eu  ordre  de  leur  refuser.  Les  relations 
commerciales  existèrent  ainsi  de  fait  jusque  vers  la  moi- 
tié de  mars,  et  du  coté  de  la  Sardaigne,  par  une 
plus  grande  modération ,  on  ne  mit  aucune  entrave  au 
commerce  espagnol,  les  bâtimens  étant  reçus  comme 
auparavant*  Si  Ton  avait  cru  dès  lors  qu'il  8*agissait 
de  fermer  décidément  les  ports  d'Espagne  aux  bâtimens 
sardes ,  on  n'aurait  pas  hésité  à  repousser  immédiate- 
ment les  bâtimens  espagnols;  mais  le  gouvernement  de 
Madrid  lui-même  n^avait  pas  envisagé  autrement  la  chose^ 
puisque  pour  exclure  eifectivement  le  pavillon  sarde,  il 
a  fallu  un  ordre  subséquent  qu'on  n'a  pas  osé  publieri 
et  qui  fut  adressé  d'une  manière  réservée  aux  autorités 
dans  les  dîHérens  ports  de  l'Espagne;  sans  cet  ordrey 
d'après  les  dispositions  précédemment  connues ,  sur  le 
maintien  desquelles  s'était  prononcé  monsieur  Calatravai 
nos  bâtimens  auraient  continué  à  être  admis. 

Le  statu^uo  était  donc  l'admission  des  bfttlmens 
sardes,  sauf  l'amende  par  faute  du  visa  des  papiers  de  bord  : 
le  gouvernement  de  Madrid  a  altéré  la  position  récipro- 
que en  ne  s'en  tenant  pas  à  cette  mesure,  et  prescri- 
vant la  non-admission ,  comme  il  est  arrivé  à  plusieurs 
bâtimens  à  Malaga ,  à  Barcelone,  aux  Iles  Baléares ^  3k 
Alicante  et  nommément  a  Cadix  où  la  cargaison  du 
brik,  le  général  Américain^  provenant  de  Buenos- 
Ayres,  ne  put  débarquer  que  par  l'effet  des  impérieu- 
ses exigences  des  négocians  qui  y  forcèrent  l'intendanf| 
malgré  les  défenses  réitérées  du  gouvernement. 

Cette  altération  du  atatu-quo  serait  en  même  lema 
une  violation  flagrante  du  droit  des  gens  si  elle  était 
plus  longtems  maintenue,  1^.  Parce  qu'on  l'a  soudai- 
nement mise  à  exécution  sans  l'avoir  préalablement 
fait  connaître  en  tems  utile,  et  qu'on  l'a  appliquée  2k 
des  navigateurs  qui  se  rendaient  dans  les  ports  de  TEs- 
pngne  sous  la  bonne  foi  d'y  être  reçus,  sans  même  en 
excepter  les  bâtimens  provenant  dei»  Etats  de  PAméri- 
que  où  il  n'y  a  pas   de   consuls   espagnols    établis  |    et 
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pour  lesquelles,  dans  tous  les  cas^  un  plus  long  dâai  1837 
aurait  dû  être  donne.  2^*  Farce  qu'on  n'aurait  aucun 
égard  dans  son  éxecution,  aux  circonstances  qui  ren- 
draient la  mesure  odieuse  même  envers  des  ennemis» 
comme  il  est  arrivé  à  Alicante  à  trois  bateaux  corail- 
leurs  qui  s'étant  présentés  en  détresse  pour  faire  des 
provisions  de  bouche  dont  ils  étaient  en  extrême  pé- 
nurie, furent  repoussés  avec  une  inhumanité  sans  exem- 
ple «t  obligés  ainsi  à  courir  tous  les  dangers  de  la  na- 
vigation et  exposés  à  périr  de  faim. 

Des  faits  d'une  telle  gravité  ne  pouvaient  être  con- 
sidérés par  le  cabinet  de  Sardaigne  que  comme  un  nou- 
veau pas  du  gouvernement  de  Madrid  vers  le  système 
d'agression  dans  lequel  il  s'est  engagé,  espérant  sans 
doute  que  ces  vexations  amèneraient  des  concessions 
qu'il  ne  peut  réclamer  en  droit. 

Le  gouvernen/bnt  de  Madrid,  a,  dit-on,  des  griefs 
plus  graves  contre  la  Sardaigne  que  ceux  consignés  dans 
le  mémorandum  du  mois  de  Décembre.  Ce  ne  peut  être 
le  cas  de  les  examiner  à  présent  quisqu^on  ne  les  a  pas  arti- 
culés alors,  mais  quels  qu'ils  soient,  ils  sont  antérieurs  ou 
postérieurs  au  mémorandum  ;  s'ils  sont  antérieurs ,  la 
déclaration  de  monsieur  Calatrava  les  avait  écartés  quant 
à  leurs  conséquences;  s'ils  sont  postérieurs  (et  on  défie 
le  gouvernement  de  Madrid  d'en  donner  la  preuve)  il 
aurait  fallu  les  énoncer  avant  de  prendre  de  nouvelles 
mesures:  ces  mesures  auraient  dû  être  adoptées  publia 
quement,  et  non  cachées  sous  des  formes  réservées: 
cette  manière  de  les  prescrire  est  la  preuve  qu'on  ne 
pourrait  pas  les  )U8ti6er  par  de  nouveaux  griefs. 

La  cour  de  Sardaigne  s'arrête  à  la  date  ou  la  ques- 
tion a  été  posée  entre  les  deux  cabinets;  partant  de  là, 
elle  est  évidemment  en  droit  de  dire  que  '  le  gouverne- 
ment de  Madrid  n'a  pas  été  conséquent,  qu'il  a  agi 
contre  ses  propres  déclarations  et  que  la  brèche  a  été 
élargie.  La  conséquence  de  ces  faits  aurait  dû  être 
l'adoption  immédiate  d'une  mesure  de  représaille;  mais 
le  Roi  voulant  procéder  avec  toute  la  modération  pos- 
sible a,  par  ce  seul  motif,  regardé  comme  provenant 
du  fait  des  autorités  locales  ce  qu'il  savait  d'une  ma- 
nière positive,  mais  non  officielle,  être  le  fait  du  gou- 
vernement: de  là  les  interpellations  préalables  qui  ont 
été  faites  par  la  voie  de  l'ambassadeur  de  8.  M.  à  Paris, 
le  délai  fixé  avant  d'adopter  des  mesures  analogues,    et 

Nouv.  Série,     Tom.   V.  T 
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1837  l'avis  donné  au  consul  espagnol  à  Gènes  pour  ëcarter 
ainsi  toute  idée  de  provocation  de  notre  part.  S.  M.  n'a 
point  voulu  précipiter  des  actes  de  représaiile>  dont  les 
conséquences  pourraient  être  très-graves,  sans  avoir 
épuisé  tous  les  moyens  que  lui  permettait  sa  propre 
dignité,  laissant  ainsi  au  gouvernement  de  Madrid,  quoi 
qu'il  advienne,  la  responsabilité  des  évéuemens  qu'il  n'a 
pas  été  au  pouvoir  de  S.  M.  d'enopécher. 

Tel  est  l'état  actuel  de  la  question  entre  la  cour 
de  Sardaigne  et  le  gouvernement  de  Madrid ,  le  Roi, 
voulant  que  ses  ministres  soient  à  même  de  la  répré« 
senter  sous  son  vrai  jour  aux  cours  auprès  desquelles 
ils  sont  accrédilé#,  -m'a  ordonné  de  leur  en  adresser  cet 
exposé. 

Turin ,  22  Mai  1337. 

Le  premier  secrétaire  d'état 

pour  les   affaires  étrangères 

(signé)  SoLAR  DE  LA  Marguejuti. 

IX.  Copie  de  lettre  de  Mr.  Létamendi  à  S.K  Mons* 

le  Gouverneur  de  Gènes  en  date  du  2  Juillet 

i837. 

Ayant  eu  l'honneur  de  paraître  ce  matin  devant 
V.  E.  à  sa  requête  écrite  de  ce  jour  : 

£q  considération  de  la  communication  que  V.  E. 
a  daigné  me  faire  verbalement,  dont  l'objet  est  de- me 
participer  de  la  part  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaignft 
que  les  ports  des  Etats  Sardes,  à  compter  du  jour  d'hier, 
seront  fermés  dorénavant  à  tous  les  bâtimens  espagnols, 
et  m'enjoignant  en  même  tenis  que  mes  fonctions,  quel- 
les qu'elles  soient ,  doivent  cesser  entièrement  ; 

Attendu  que  V.  E.  n'a  point  daigné  accéder  à  ma 
demande  de  m'accorder  une  copie  littérale  du  même 
ordre  afin  que  je  pusse  prévenir  le  commerce  de  mon 
pays  pour  qu'on  ne  fît  plus  des  expéditions  maritimes 
pour  les  états  de  S.  M.  le  Roi  de  Sardaigne,  et  éviter 
ainsi  les  pertes  incalculables  que  le  commerce  et  la  na- 
vigation des  sujets  de  S.  M.  la  reine  d'Espagne  peuvent 
éprouver; 

Je  proteste  de  la  manière  la  plus  solennelle  devant 
V.  E.  et  en  &ce  des  grandes  puissances  alliées  de  PEt- 
pagne  contre  la  négative  de  la  communication  écrite  du 
même  ordre  que  j'ai  réclamée  de  V.  E.  et  pour  que 
tua  protestation  ait  toute   la   fo^xe  et   toute    la    validité 
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convenables  à    ce  que  la  responsabilité  et  les  dommages  1837 
occasionnes  au  commerce   et   aux  navigateurs  espagnols, 
y  compris   les    bâtimens   de    ma  nation   actuellement    à 
Tancre  dans  ce  port^  tombe  sur  qui  de  droit,  fai  Thon* 
neur  d'en  faire  part   à  V.  E.  par    cetle   communication    ., 
formelle  qu'il  est  de  mon  dévoir  de  lui  ^dresser. 

(signé)  A.  DE  Letamendi. 
X,      Réponse  \de  S.   E.  le   gouverneur  -  général  de 

la  division  de  Gènes  à  M.  Létamendi, 

J'ai  reçu  la  note  que  vous  avez  bien  voulu  m'adrès* 
ser  en  date  du  2  courant,  et  je  regrette  que  vous  vous 
plaignicy^  de  ce  que  je  ne  vous  ai  point  communique 
par  écrit  l'ordre  royal  qui  prescrit  que  les  bâtimens 
espagnols  seront  exclus  des  ports  de  S.  M.  de  la  même 
manière  que  le  sont  les  bâtimens  sardes  des  ports  de 
la  Péninsule.  La  protestation  que  vous  venez  de  faire  . 
a  dii  d'autant  plus  m'étonner,  que  vous  ne  pouvez  pas 
avoir  oublié,  IVI.  le  chevalier,  qiie,  dès  le  mois  de  mai, 
je  vous  ai  prévenu  de  cette  mesure,  et  que  je  vous 
ai  même  donné  copie  d'une  lettre  qui  m'avait  été  adres* 
sée  par  M.  le  premier  secrétaire  d'état  pour  les  affaî« 
res  étrangères,  dans  laquelle  étaient  relatées  les  notes 
adressées  par  le  marquis  Brignole  à  M.  de  Campuzano, 
et  à  laquelle  communication  vous  avez  répondu  par 
une  note  en  date  du  9  de  ce  même  mois* 

Par  cetle  protestation,  vous  avez  fourni  un  argu* 
ment  contre  votre  propre  gouvernement  qui,  sans  dé- 
claration ni  avis  préalables,  a  suspendu  les  consuls  sar-* 
des  de  l'exercice  de  leurs  fonctions  et  adopté  des  dispo- 
sitions contre  notre  commerce,  tandis  que  le  Roi  mon 
auguste  souverain  en  a  agi  bien  autrement ,  en  an- 
nonçant presque  deux  mois  d'avance  ses  déterminations 
éventuelles,  ne  voulant  point  prescrire  des  mesures  de 
rétorsion  sans  avoir  donné  le  lems  de  révoquer  les  dis- 
positions qui  les  motivaient. 

Je  dois ,  au  reste ,  vous  faire  observer ,  M.  le  che- 
valier, qu'en  tout  cas  et  dans  la  circonstance  actuelle, 
si  la  cour  de  Sardaigne  avait  des  communications  à  faire 
à  votre  gouvernement,  elle  saurait  les  lui  faire  parve- 
nir par  les  voies  officielles,  et  non  par  votre  entremise, 
quisque  vous  n'êtes  pas  revêtu  d'un  caractère  public,  et 
que  votre  qualité  consulaire  n'a  jamais  été  reconnue 
officiellen^enr. 

Le  gouverneur-général  (signé)  M.  Paulucci. 

T2 
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38.    • 

Convention  concernant  le  billon  con^ 
due  à  Munie  entre  les  Royaumes  de 
Bavière  et  de  Wurtemberg^  les  grand- 
duchés  de  Bade  et  de  Mes  se,  le  Du-- 
chè  de  Nassau  et  la  ville  libre  de 
Francfort.    En  date  du  25  Août.  1837. 

(Frankfurter  Jahrbiicher  1837.  y.  31.  Oktob.).     ' 

Die  BeYollmSchtigten  der  KîSnigreiche  Baiern  und 
Wurtemberg,  der  Grossherzogthuiner  Baden  und  Hes- 
«en,  des  Herzogthums  Nassau  und  der  freien  Stadt 
Fraukftirt  haben  sîch  rûcksicbtlicb  des  Scheidemunawe- 
seus  ûber  folgende  Bestimmungen  vereinigt  :  Art.  L  Die 
{geineinschaftlichen  Scheidemùnzen  in  den  kontrahiren»- 
den  Slaaten  bestehen  a.  in  6  Kreuzerst{icken ,  b.  in  3 
Rreuzerstiicken  von  Silber.  Die  Ausprëgung  von  £in« 
Kreuzerstiicken  von  Silber  oder  Kupfer  und  der  Tiieil* 
stiicke  derselben  bleibt  dem  Ermessen  der  eiuzelnen 
Staaten  ûberlassen.  Art.  II.  Fiir  die  kûnftige  Aiisprfi- 
gung  der  6  und  3  Kreuzerstucke  wird  der  27  fl«  Fusa 
angenommen.  Art.  III.  Der  Silbergehalt  der  6  und  3 
Kreuzerstucke  wird  auf  Vs  oder  Vs  Loth  in  der  Marie 
festgesetzt.  Der  Durchmesser  der  6  Kreuzerstticke  wird 
zu  20  und  der  3  Kreuzerstiicke  zu  17,5  Miiliuietera  an- 
genommen. Der  Avers  derselben  erhfilt  das  Wappen 
des  ausmiinzenden  Staates,  und  der  Revers  die  Werlh- 
angabe  der  Mûnze  nebst  der  Jahrzahl  in  einem  Krana 
von  Eichenlaub.  Die  Fehlergrenze,  welche  bel  diesen 
Mîinzsorten  in  Mehr  und  Weniger  eingebalten  werden 
muss,  betrSgt  Vioco  ^n  Feingelialt  uud  ^Vioco  ^d  C®* 
wicht;  beidés  jedoch  nîcht  am  einzelnen  Slûck,  sondem 
nnr  in  der  ganzen  Mark,  wobei  die  môglichst  genane 
Eiuhaltung  des  Mnnzfusses  eben  so  wohl  wie  bei  den 
groben  Mûnzen  zu  beobacbten  ist.  Art.  IV.  Die  Kon- 
trole  ûber  die  von  den  koutrahireuden  Staaten  aosge* 
gebenen  Scheidemùnzen  wird  von  den  einzelnen  Mans* 
statten  in  der  Art  gefiihrt,  dass  die  von  den  ubrigen 
Miinzstatten   neu  ausgegebenen  Scheidemiiirzen  des  lau- 
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fenden  Jahres ,  vrié  sit  iin  Cours  sich  befinden ,  einer  1887 
Prufuog  iiDterworfen  "werden.  Das  Ergebniss  derselben 
•ytivA  Yon  jeder  Mûnzstatte  ihrer  Regieriing  yorgelegt, 
vrelcfae  dariiber,  so  wie  ûber  die  Erfahningen  im  Schei* 
demiinzwesen  ûberhaiipt  Mittheîlungen  an  die  iibrigea 
Regierungen  inaGlien  wird.  Art.  Y.  Die  vor  dieser  Ver* 
einbariing  von  den  konlrahirenden  Staaten  geprSgten  6 
«ind  3  l^reuzerslûcke  behalten  in  denselbeo  foriwahrend 
gleicben  Cours  mit  den  neu  auszuprSgenden.  Jeder  die* 
ser  Staaten  niacht  sich  jedoch  yerbindlich ,  aile  ans  sei- 
ner  MîinzstStte ,  sowohl  yor,  aïs  nach  dieser  Vereinba- 
rung  hervorgegangenen  6  und  3  Kreuzerstiicke  an  ^dieser 
Mûnzstatte  sowobl,  als  auch  andern  von  ihm  naber  zu 
bezeicbnenden  ofFentHchen  Kassen  auf  Verkngen  gegen 
koursfabige  grobe  Miinze  umzuwecbsein.  Die  zuni  IJm- 
yvecbseln  bestiinmte  Sumine  darfjedocb  nicbt  untér  100 
Gulden  betragen.  Art.  6.  Aile  Scbeidemiinzen  der  nicbt 
kontrabirenden  Slaaten  werden  vom  1.  Januar  1838  an 
entweder  ausser  Cours  gesetzt,  oder  auf  ibren  Silber* 
yrerth  gewiirdigt,  Vorûber  gegenseitige  Mittbeilnng  zu 
gescbeben  bat.  £s  bleibt  jedocb  jedem  einzelnen  kon« 
Irabirenden  Staate  unbenommen ,  dieselben  vollgûltig  in 
denjenigen  Tbeilen  seines  Staatsgebiets ,  wo  es  Srtlicb'e 
VerhSltnisse  erfordern,  aucb  nacb  diesem  Termine  zu 
dulden.  Gegenwârtige  Uebereinkunft  soll  alsbald  zur 
Ratifikation  der  bolien  kontrabirenden  Hpfe  vorgelegt, 
und  die  Auswecbselung  der  Ratîfikatioiis  -  Urkunden 
gleîcbzeitig  mit  jenen  ûber  die  Mûnzkonvention  spate- 
stens  binnen  drei  Wochen  in  IMûncben  bewirkt  werden. 
So  gescbeben,  Miincben,  den  25.  August  1837.  — -  (Fol- 
gen  die  UnterscbtiHen). 


2^94       Conv.  concernant  les   monnoies    conclue 
1837 ^ 

39. 

Convention  concernant  les  monnaies 
concilie  à  Munie  entre  les  Royau- 
mes de  Bavière  et  de  Wurtemberg^ 
les  Grand^duchés  de  Bade  et  de  Hesse^ 
le  Duché  de  Nassau  et  la  ville  libre 
de  Francfort.      En  date  du  2(}  Août 

1837. 

(Frankfurter  Jahrbucher  1837.  v.  31.  Qktober). 

,  Die  Konigreiclie  Baîern  imd  Wurtemberg,  die  Gross- 
lierzogthiiiner  Baden  und  Hessen,  das  Herzogthum  Nas- 
sau und  die  freie  Stadt  FraQkfurt,  von  der  Ansicbt  ge* 
leitet,  detn  in  ihren  Landern  sîch  immer  dringender 
kund  gebenden  Bediirfniss  nacb  Mûnzen,  welche  zuoi 
Krsatz .  der  viertel  und  halben  Krontbaler  dienen  këuD- 
ten,  80  schnell  als  muglicb  abzubelfen  ,  und  dabei  xur 
£rleîchterung  und  Sicberung  des  Verkebrs ,  nach  ge- 
meinschaftlicb  fe^tgesetzten  Prînzîpien  zu  verfabreDy  ba«  . 
ben  zu  dem  Ende  Bevoihnacbtigte  ern^nnt ,  welcbe  mit 
Riicksicbt  iiuF  die.  i^estimmung  des  Arl.  14.  des  alJge* 
meinen'  Zollvereinsverlrags  und  auf  das  Generalkoufe- 
renz-Protokoii  vom  6.  Septeniber  1836.  iiber  folgendt 
Punkte  iicereingekominren  sind.  Art.  I.  Das  fiir  aile 
sud-  und  norddeulscben  Staaten  des  ZollvQreins  beab- 
siclitîgte  Uebereinkommen  soll  durch  die  gegeuwiii'tige 
Convention  in  keiner  Weîse  erschwert  oder  entfernty 
sondern  die  jetzige  Miinzvereinbarung  der  '  siiddeutscben 
Staaten  so  sebr  als  muglicb  annabernd  an  das  Mûpzsy- 
stem  der  norddeutscben  Staaten  gebracbt  werden.  ArL 
II.  Der  im  Siiden  des..Zollvereins  bereits  bestebende 
Kronentbalerfuss  soll ,  jedocb  uuter  genauer  Einbaltung 
des  24 V2  fl«  Fusses,  von  alien  kontrabirenden  Staaten 
als  Munzfuss  angenommen,  und  bel  den  Ausmiinziin- 
gen  derjenigen  Sorten,  welcbe  Gegenstand  dieser  Koo- 
vention  sinu ,'  in  den  sûddeutscben  ZoUvereinsstaaten 
zum  Grunde  gelegt  werden.  Art.  111.  In  den  sîiddeiit- 
ecben  Staaten  des  Zoiivereins  bleibt  die  Recbnung  nach 
Gulden  zu  60  Kreuzer  nicht  nur  fortbesteben ,  sonder» 
es  soUen  auch  die  JMiinzeu   in   diesen  Staaten  der  GiiU 
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den-  uiid  Rreuzer-Rechnung  gemass  ausgeprSgt  wer?  1837 
den.  Art.  IV.  Als  Hauptniùnzen  fiir  die  sûddeutschen 
Yereinsslaaten  werden,  vorbehalllich  der  Bestimmungen 
ûber  die  Anspragiing  weiterer  Tbeihtiicke  des  Gnldens, 
aiigenominen:  eîn  Guldenstiick  ^ii  60  Kreuzer^  ein  lial- 
bes  Guldenstiick  zu  30  Kreuzer.  l^xe  Auspragung  gro- 
berer  Miinzsorten  bleibt  der  Yereinbaning  mit  den  nprd» 
deutschen  Sta«')ten  des  ZoUvereins  vorbebalten.-  Art.  V. 
Der  Siftbergebalt  der  Hauptmiinzen  vrtrd  zu  ^lo  und 
der  Kupfergeliait  zu  Viq  des  Gewicbts  angenommeii. 
Der  Diircbinesser  wird  fiir  die  ganzen  Guldeostiicke  auf 
30  Millimètres ,  fiir  die  balben  Quldenstiicke  auf  24 
Millimètres  festgeçetzt.  Art.  VI.  Der  Avers  der  gan- 
zen und  halben  Guldenstiicke  zeigt  das  Bildniss  des 
Kegénten  des  betreffende'n  Staates,  und  bei  der  freien 
Stadt  Fratikfurt  das  Wappeq  derselben,  der  Revers 
dagegen  9  nacb  einerlei  Zeicbnung,  die  Angabe  des 
Werlltes  der  Miinze  nebst  der  Jahrzabl  in  eineni  Kranze 
von  Ëichenlaub.  Der  Rand.  ist  gerippt  mit  glatten  Stâb- 
cben  auf  beiden  Seiten.  Art.  VII.  Um  die  Liicken  zu 
ersetzen ,  welclie  im  Geldverkelir  durcb  die  Devalvation 
und  Ausserkourssetzung  der  balben  und  vierlel  Kro- 
nentbaler  entstanden  sind,  sollen  so  sebleunig  als  môglich 
ganze  und  balbe  Guldenstiicke  von  allen  ^taaten  dteses 
Vereins  gepragt  werden.  Die  kontrabirenden  Staaten 
macben  sicb  daber  verbindlicb,  bis  zum  1.  Januar  1839. 
eine  JVIasse  von  wenigstens  secbs  Millionen-  Gulden  im 
Ganzen  und  zwar  davon  vier  Millionen  in  Gulden-  und 
zwei  Millionen  in  halben  Guldensliicken  nach  dem  Maas- 
stabe  der  Vertbeilung  der  Zollreveniiea  pragen  zu  ias« 
sen.  Art.  VIII.  Vom  1.  Januar  1839  an  werden  die 
kontrabirenden  Staaten  innerbalb  der  darauf  folgenden 
secbs  Monate  sicb  dariibcr  vereinigen,  welcbe  Masse 
von  ganzen  und  balben  Guldenstiicke»  weiter  ausge- 
pragt  werden  soll.  Fiir  den  Fall  aber,  dass  eine  sol* 
cbe  Vereinbarung  uicht  stattfinden  sollte,  inacben  sicli 
die  kontrabirenden  Staaten  verbindlicb,  von  jenem  Zeit« 
punkte  an  jahrlîcb  wenigstens  den  acbten  Theil  der, 
nacb  vorstebendem  Artikel  VIL  die  einzelnen  Staaten 
trelFenden  Sunimeu  an  ganzen  und  balben  Guldenslii- 
cken zu  liefern.  Art.  IX.  Was  das  Scbeide-Miinzwe- 
sen  betrifTt,  so  wird  sicb  auf  die  zwiscben  siimmtlicben 
kontrabirenden  Staaten  heute  dariiber  abgescblossene 
besondere  Uebcreinkunft  bezogen. 
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1837        Art.  X.    Die  Grosse  des  bel  den  gegenwârtig  verabre- 
deleii  AusDiûiiKiiDgen  der  BÛddeiitschen  Staateo  des  ZoU* 
yereins  anzunehmenden  Markgewîchts  wird  auf  233,855 
Grammes  festgesetzi.    Art.  XL  Jede  Mîinzstâtte   bat  die 
Verpflicbtung,   fur  die  moglîcbst  genaue  Einbaltung  des 
Mûiizriisses  Sorge  zu  tragen.      Da  jedocb  eine  absolnle 
Genaiiigkeil  bei  den  Aiismânzungen  nicbt   zu  erreicben 
ist,    so    werden    die   Fehlergrenzen ,    um    wie  viel   die 
Miinzen   von    dem    vorschriftsmiissigen   Feingebalt    und 
Gewicht  iu  Mebr  oder  Weniger  abweicben  dûrfen,  (tir 
die  ganzen  und  balben  Guldenstiicke  auf  Viooo  î*^  Fein- 
gebalt und  auf  ^1000  >■"  Gewicbt   festgesetzt;    was  bei 
^        dem  eînzelnen  Stûcke  sowohi,  aïs  bei  der  ganzen  Mark 
sicb  erproben  muss.     Art.  XII.  Die  Bestimmungen  iiber 
die  Fragen  :    a)  durch   welcbe  Mitlel   zur  gemeinscbafi* 
licben  Ueberzeugung  zu  gelangen  sey,  ob   die  Miinzen 
den  Grundsëtzen  dièses  IJebereinkommens  gem&ss  durch« 
aus  entsprecbend    geprâgt   sind ,   und   b)  durcb  welcbe 
Mittel  die  Ausgabe  nicht   probebaltiger  Miinzen  verhin- 
dert  werden   soll?    bleiben    der  Vereinbarung  mit  den 
norddeutscben   Staaten   des  ZoUvereins  vorbebalten,  '— 
Bis  eine  solcbe  Vereinbarung  zu  Stande  kommen  wirdi 
bat  folgendes  Verfahren  einzulreten  :  Von  )edem  Werke 
wird  die  Tiegelprobe   von   dem  betreilenden  Miinsmei- 
ster    oder   Wardein    gemacbt.       Nacb    Beendigung    des 
Werkes  aber  sollen    durcb   einen  von   jeder  Regierting 
aufzustellenden  Koniroleur    9  Platten   beransgenommen, 
hievon  drei  sogleicb  vor  Ausgabe  des  Werkes  von  dem« 
selben ,    oder  von  einem  andern  Gegenprobierer  nnter- 
sucht ,   drei  Platten  sollen  bei  der  Mtinzstàtte  deponirt 
und  die  iibrigen  drei  Platten   zur  Uebersendung  an  die 
Mîinzst&tte  desjenigen  Staaies  bestimmt   seyn,    welcber 
die    Kontrole    im    laufenden     Jabre    zu    besorgen    bal. 
Dièse  von  allen  Werken  eines  Quartals  zur  Versendudg 
bestimmten    Platten    kônnen     in    ZeitrSumen    von   drei 
Monaten  gesammelt  und  dann  zusammen  iiberliefert  wer» 
den.     Jeder  Wardein    oder  Probierer  bat  die  Verbind* 
licbkeit ,  binnen  vier  Wocben  die  erhaltenen  Platten  su 
untersucben,  gefundene  DifiTerenzen   sogleicb  seiner,  und 
durch  dièse  der  betreffenden  Regierung  anznzeigen,  iind 
îedenfalls  j&hrlicb   einen  Bericbt   zu  erstaften ,    der  den 
iibrigen  Vereinsregierungen   mitzutbeilen  ist.      In    dièse 
jâhrlich   von   )eder  Mîinzst^tte    zu  erstattenden  Btriebte 
ist  ausser  Angabe  des  Ausniiinzungs-Qu.uitums  und  der 
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Sorten  auch  noch  clasjeinge  aufzunéliinen ,  -was  sich  in  1837 
Beziehung  aiif  Miinzbetrieb  zur  Kenntnissnahme  der 
iibrigen  Staateti  eîgnet.  B«t  den  in  diesem  Ârtikel  vor* 
geschriebenen  Probationen  soll  das  Vfrfaliren  aiif  nas» 
sem  Wege  angewendet  werden.  Der  Turnus  der  Ver- 
einsstaaten  îst  hierbey -wte'folgtb    '     '   ^ 


Kon- 
trolirender 

Zu    kontrolirende    Staaten. 

SUat. 

1838. 

1839. 

1840. 

1841. 

1842. 

Balem. 

Wurtemberg 

Baden. 

Hessen. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Wûrtemb. 

Baden. 

Hessen. 

Nassau. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Ba<ïén. 

Hessen.   '' 

Niissau; 

Fcankfurt. 

Baiern. 

Wûrtemb. 

Hessen. 

Naésau.    ' 

Frankfurt. 

Baiern. 

Wûrtemb. 

Baden. 

t^assan. 

Frankfurt. 

Baiern. 

Wûrtemb* 

Baden. . 

Hessen. 

Frankfurt 

Baiern. 

Wûrtemb. 

Badeo. 

Hessen.  . 

Nassau. 

,  Art.  XUL  Eîne  ;  PevalvatÎQn  çder  Ausserkoursse- 
tznng  derjenîgen  Miinzen^  welchè'  nach  den  Grund- 
sëtzen  dîeser  Konvention  ausgeqragt  sind,  kann  nîcht 
stattfinden.  Jeder  Staat  hat  aber  die  Verbindliclikeît, 
dièse  Miinzen  seiner  Zeît  wieder  einzuziehen  und  um- 
zuprâgen,  wenn  sich  ergîebt,  dass  dieselben  durch  Ab- 
nutzung  eine  im  Wege  kûnhîger  Vercinbarung  noch 
festzustellende  Granze  der  Gewichtsabnabme  iiberschrit* 
ten  haben.  Art.  XIV.  Die  nach  dem  bisherigen  System 
ausgeprâgten  ganzen  Kronenthaler  werden  in  ihrem 
bisherigen  Cours  von  2  fl.  43  kr.  aufrecht  erhalten. 
Art.  XV.  Die  Vereinsstaaten  machen  sich  ausserdein 
verbindiich,  keine  Herabsetzung  oder  Verrufung  irgend 
einer  in  denselben  erkannten  Cours  habenden  Miinze 
vorzunehmen  ohne  die  ùbrigen  kontrahirenden  Staaten 
davon  vierWochen  zuvor  in  Kenntniss  zu  ,setzen«  Ge- 
genwarlige  Konvention  soll  alsbald  zur  Ratification  der 
hohen  kontrahirenden  Hofe  vorgelegt,  und  die  Aus- 
wechslung  der  Ratifîkationsurkunden  spatestens  binnen 
drei  Wochen  in  Mùnchen  bewirkt  werden.  Se  gesche- 
hen  Miincheu  ,  den  26,  August  1837.  (Folgen  die  Un- 
terscliriften). 
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40. 

Décret  du  Gouvernement  de  Buenos^ 
Ayres ,  qui  établit  un  droit  addition- 
nel d'importation,  en  date  du  3 1  Août 

1S37. 

(Bulletin  des  lois  de  FËtat  de  Buenos  -  Ayres). 

Traduction  authentique. 

Le  gouvernement  de  Buéi^pa- Ayres.  décidé  à  faire 
usnge  de  toutes  les  ressources,  qu'il  possède,  pour  sou- 
tenir la  guerre  dans  laquelle  se  trouve  «ngagée  la  con- 
fédëratiou-  argentine  contre  le  'tyran  Santà-Cruz  en 
Bolivie, 

décrète:  , 

1^«  Tous  les  produits  du  sol  et  de  findustrie,  im- 
portes par  nier ,  qui ,  aux  ten:nes  dé  la  loi  des  douanes 
eu  vigueur  y  payent  un  droit  d'entrée,  acquitteront  les 
droits  additionneh  ci-après: 

Produits  payant  10  à  17§ 2% 

—  —      24^  et  plus 4^ 

2^.  Les  dits  droits  additionnels  seront  perçus  comme 
il  est  indique  à  l'article  9  du  thapitre  VL  de  la  loi  du 
18   De'cenibre  1835. 

3^.  Le  présent  décret  sera  communiqué  \  qui  il 
appartiendra  et  publié  et  inséré  an  Bulletin  des  lois. 

RosAS,  [Manuel  Insiaute. 


41. 

Décret  du  gouvernement  de  Buenos-- 
Ayres  sur  l'exportation  de  Vor  et  de 
V argent.      En  date  du  3i  Août  1837. 

(Bulletin  des  lois  de  l'Etat  de  Buenos- Ayres). 

Traduction  authentique.     ^ 

La  liberté  d'exporter  de  l'or  et  de  l'argent  de  la  Pro- 
vince de  Buenos -Ayres  pour  les  pays  étrangers  étant, 
dans  les  circonstances    actuelles,    incompatible    avec  les 
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mesures    offensives    et    défensives    qu'il    est    nécessaire  1837 
d'adopter   contre  l'usurpateur    et   le  tyran  de  Pérou  et 
de  la  Bolivie  ,  le  gouvernement  décrète  : 

Art.  1.     A  partir  du   jour   qui   suivra    celui   de  la 
publication  du  présent  décret,   l'exportation  par  eau  de 
l'or  et  de  l'argent,  soit  ouvrés  soit  en  poudre,   lingots 
ou  monnaies,    est   prohibée    dans    toute  l'étendue  de  la  ; 
Province. 

Art.  2.  Toute  valeur  d'or  ou  d'argent,  en  mon- 
naies ou  en  articles  d'orfèvrerie  et  bijouterie,  saisie  à 
iine  distance  moindre  de  50  toises  des  eaux  de  la  côte 
ou  d'une  rivière  qui  permettrait  cette  exportation  sera, 
par  le  fait  même,  réputée  de  contrebande,  confisquée, 
abandonnée  en  totalité,  aux  indicateurs  et  saississans,  et' 
repartie  entre  eux  par  portions  égales. 

Art.  3«  Ceux  qui  contreviendront  au  présent  dé- 
cret ,  outre  la  perte  de  l'objet  saisi ,  auront  à  payer  au- 
fisc  une  amende  de  valeur  égale  ;  et  s'ils  ne  peuvent  le 
faire,  ils    seront   condamnés  à   4  ans  de  travaux  forcés. 

Art.  4.  Ne  sont  point  compris  dans  les  premiers 
articles,  Por  ou  l'argent,  en  lingots  ou  monnaies,  intro- 
duits par  mer.  Dans  les  six  mois  qui  suivront  l'impor- 
tation ,  ces  valeurs  pourront  être  exportées  sans  être 
assujetties  à  aucun  droit. 

Art.  5.  Ne  sont  point  non  plus  compris  dans  les 
deux  articles  ci-dessus,  les  montres  et  bijoux  en  or  ou 
en  argent ,  dont  les  habitudes  du  pays  autorisent  le 
port,  pour  usage  personnel ,  soit  comme  objet  d'utilité, 
soit  comme  objet  de  parure. 

Art.  6.  Les  sommes  ci-après  pourront  être  expor- 
tées, en  franchise  de  tous  droits,  pour  frais  de  voyage: 

Par  les  bâlîmens  d'outre-mer     .     •     50  piastres 
—  —         de  cabotage   .     .     25     — 

Par  les  passagers      ••••••     17     — 

Art.  7.  Le  présent  décret  sera  communiqué  a  qui 
il  appartiendra,  publié  et  inséré  au  Bulletin  des  lois. 

RosAS,  Manuel  Insiakte. 
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42. 

Traite  entre  les  Ktats-unis  deVj4fhé- 
rique  septentrionale  et  certains  chefs 
de  la  nation  indienne  des  Sioux.  Si-- 
gné  et  conclu  à   Washington,  le  29 

Septembre  1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25  CoDgress  of  tbe  United  States.     Washington.  1838. 

Append.  p.  42.). 

jérticles  of  a  Treaty^  made  at  the  city  of  fVaa^ 
liington ,  between  Joël  iZ.  Poinsett ,  thereto  ape-- 
cicdly  authorized  by  the  Président  of  tJie  United 
States ,  and  certain  chiefs  and  braves  of  the  Sioux 
nation  of  Indians. 

Art.  1.  The  chieFs  and  braves  represenHng  the 
parties  bavîng  an  interest  therein  ,  cède  to  the  United 
States  ail  their  land  y  east  of  the  Mississippi  river  and 
ail  their  Islaod  in  the  said  river. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  conlained 
in  the  preceding  article,  the  Uniled  States  agrée  to  the 
following  stipulations  on  their  part: 

Urst.  To  invest  the  sum  of  300,000  Dollars  in 
such  safe  and  profitable  state  stocks  as  the  Président 
niay  direct,  and  to  pay  to  the  chiefs  and  braves  as 
aforesaid,  annually  forever  an  income  of  not  less  than 
5  per  cent  thereon  ;  a  portion  of  said  interest ,  not  ex- 
ceeding  •^,  to  be  applied  in  such  manner  as  the  Presi* 
dent  niay  direct,  and  the  residue  to  be  paid  in  specie 
or  in  such  other  manner  and  for  such  objects,  as  the 
proper  authorities  of  the  tribe  may  designate. 

Second.  To  pay  to  the  relatives  and  friends  of  the 
chiefs  and  braves ,  as  aforesaid,  having  not  less  than  ^ 
of  Sioux  blood,  110,000  Dollars,  to  be  distributed  by 
the  proper  authorities  of  the  trlbe  upon  principles  to 
be  determinated  by  the  chiefs  and  braves  sigoing  this 
Treaty  and  the  War  Département. 

riiirdn  To  apply  the  sum  of  90.000  Dollars  to 
the  payitient  of  just  debts  of  the  Sioux  Indiens  ^  inter- 
eslcd  iii  the  lands  1icre>vîlh  cedcd. 
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Fourth,     To  pay   to    the    chîefs    and    braves,   as  1837 
aforesaid ,    an    annuîty   for   20  years  of  10,000  Dollars 
in  goods,    to   be    purchased    iinder  the  direction  of  the 
Président    and  delivered  at   the  expense   of  the  United 
States. 

Fijtlu  To  expend  annually  for  20  years,  for  the 
beneflt  ofSîoux  Indians,  parties  to  this  Treaty,  the  suin 
of  8250  Dollars  in  the  piirchase  of  niedicines ,  agricul- 
tur  implements  and  stock,  and  for  the  support  of  a 
physician,  farmers  and  blacksmiths  and  for  olher  be*  ' 
neficial  objects* 

SixtJu  In  order  to  enable  the  Indians  aforesaid 
to  breack  up  and  improve  their  lands,  the  United  Sta* 
tes  will  supply,  as  soon  as  practicable ,  after  the  ratifi- 
cation of  this  Treaty,  agriculture  implements,  mechanic's 
tools  and  such  other  articles  as  may  be  useful  to  them, 
to  an  amount  not  exceeding  10,000  Dollars. 

Sepenth,  To  expend  annually  for  20  years  the 
sum  of  5,300  Dollars  in  the  purchase  of  provisions,  to 
be  delivered  at  the  expense  of  the  United  States. 

Eighth.  To  deliver  to  the  chiefs  and  braves  si- 
gning  this  Treaty,  upon  their  arrivai  at  St.  Louis,  6000 
Dollars  in  goods. 

Ninth.  To  pay  to  Scott  Campbell  the  interpré- 
ter accompanying  the  délégation,  in  considération  of  va- 
luable  services  rendered  by  him  to  the  Sioux,  the  sum 
of  450  Dollars  annually  for  20  years. 

Art.  3.  It  is  further  stîpulated  and  agreed  that  the 
said  Scott  Campbell  shall  be  secured  in  the  quiet  pos- 
session of  the  tract  of  land  on  the  west  side  of  the 
Mississippi,  about  one  mile  and  a  .half  below  Fort 
Soelling,  supposed  to  contain  about  500  acres  and  upon 
which  he  now  résides. 

Art.  4.  This  Treaty  shall  be  binding  on  the  con- 
tracting  parties  as  soon  as  it  shall  be  ratifîed  by  the 
United  States. 

In  testimony  whereof  the  said  Joël  R.  PoinsetI 
and  the  undersigned  chiefs  and  braves  of  the  Sioux 
nation  hâve  hereunlo  set  their  hands  at  the  city  of 
Washington  this  29th  day  of  September  A.  D.   1837. 

J.    R.    POINSKTT. 

Signatures  des  chefs  des  Indiens  et  des  témoins.* 
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1837 .         Ratification  du  Président  des  Etats-unis. 

Be  il  known,  tbat  I  Martin  van  Buren  etc.  )ia- 
ving  seen  and  cousîdered  the  saîd  Treaty,  do,  iu  peiv- 
suauce  of  the  advice  and  consent  of  the  Senate^  as  ex- 
pressed  in  their  resohition  of  the  11  June  1838>  accept, 
ratify  and  confirin  the  eame,  with  the  following  amend- 
ment  9  viz:  ^ 

„Strike  ont  the  nintli  clause  of  the  2d  article  and 
the  3d  arlicle." 

In  testimony  whereof  etc. 
Washington,   15  June  1838. 

M.  VAN  Buneir. 
John  Forsyth,  Secretary  of  State. 


43. 

Convention  sur  Vabolition  du  droit 
d' aubaine  entre  V  Electoral  de  H  es  se 
et  plusieurs  provinces  d' Autriche  non 
appartenantes  à  la  confédération  ger- 
manique, conclue  le  ^^^^^^^  iSZ7. 

(Kurhess.    Gesetz-Samml.    1837.  Nro.  IX.). 

Ausschreibcn    des  Kurhessischen  Minîsleriums    der   aus- 
wartigeu  Angelegenheiten ,  yom   18.  November  1837, 

die  Freiziigigkeit  mit  mehreren  nicht  su 
dem  deutschen  Bunde  gehorenden  Thei- 
len  des  Oesterreichischen  Kaiser-Staates 
betreffend. 

In  Folge  eîner  von  dem  unterzeichneten  Mîniste- 
rium  auf  Befehl  Seiner  Hoheit  des  Kruprînzeu  und 
jNlitrcgenteu  und  von  dem  Kaîserlich-Koniglîch-Oester- 
reichischen  Haus-,  Hof-  und  Staats-Kanzler  ^uf  Befehl 
Seiner  Majestat  des  Kaisers  von  Oesterreich  volizogenen 

Uebereinkunft  vom  — - — ; d.  J.  wird    ein  AbziiiM- 

iind  Nachsteuer-Recht  zwischen  den  Kurfiirstlich-liessi- 
schenStaatcn  und  dem  Kônîgrciche  Loinbaidei  und  Vene- 
dig,  dem  Konigreîche  Galicien  und  Lodomeilen,  dem  Kô« 
-nigreiche  Dalmatien ,  so  wie   den   Ki  oatisclk-Shivonlsch- 
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und  BaDatîsclien  Milîtaîr  -  Grenzlanden  nach  Maassgabe  1837 
der  deshalb  vereinbarten  unleii  folgenden  drei  Arlikel 
jiicht  niehr  ausgeûbt,  w\\à  der  aurhinterlaseenem  Ver- 
inôgen  Kaiserlich-Koniglich^Oesterreichischer  Miliuirper- 
sonen  ruhènde,  fiir  de»  Invalîden-Fonds' bestimiute  Ab- 
ziig,  60  oft  Vennôgen  dieser  Art  an  eînen  Kurhessi^  "" 
schen  Untertbanen  ùbergeheu  wird,  ebenso,  wle  wena 
dasselbe  an  einen  Kaiserlich-Konîglich-Oesterrelchischen 
Uiilertbanen  vom  Civilslande  ûbergînge,  mit  fiinf  Pro* 
cent  erhoben  werden  ;  welches  hiermit  zur  ÔfTenllichen 
Kunde  gebracbt.wird. 

Cassel  ani  18ten  November  1837. 
Kurfurstliches  Ministeriuin    der  auswârligen  Angélegen* 

lieiten. 
Fiir  den  abwesenden  Mînister, 
der  dessen  Stella  vertretende  Staatsrath 

KocH. 

Vehereinkunft , 

belreffend  den  Abschoss  und  das  Abfalirtsgeld  zwiscYien 
dem  Kurrursteuthuine  Hessen  einerseits  und  dein  Kci- 
nigreiche  Lombarde!  und  Venedig,  dem  Konigreîclie  / 
Galizien  und  Lodomerien ,  dem  Konigrelche  Dalma- 
tien uud  den  Kroatisch  SlaYon||ch-  und  Banatischen 
Milîtair-Grenzlanden  andererseits. 

Art.  1.  Bel  kcinem  Vermogens-Ausgange  ans  den 
vorgenauuten  Oesterreichiscben  Laudern  in  das  Kiirfiir* 
steuthum  Hessen  und  umgekehrt,  mag  srch  solcber  Aus- 
gaug  durch  Auswanderung,  Beerbung,  Auszablung  eines 
Legates  oder  Brautschatzes ,  durcli  Schenkung  oder  auf 
andere  Art  ergeben,  soU  irgend  ein  Abschoss  (gabella 
hereditaria)  oder  Abfahrtsgeld  (census  emigrationis)  er- 
hoben werden  ,  nur  diejenîgen  allgemeineh  Gaben  aus- 
genommen,  welche  mit  eiaeni  Erbschafts-Anfalle,  Legate, 
Verkaufe  oder  sonstîgen  Vermpgens-Uebergange  verbun- 
den  sind ,  und  ohne  Unterschied ,  ob  das  Vermogen  iui 
liande  bleibt  oder  hinausgezogen  wîrd,  ob  der  neue  Be- 
silzer  ein  lulander  oder  ein  Fremder  ist,  in  den  ge-> 
nannten  Lânderu  zu  entrichten  sind  oder  kiinftig  seyn 
soUten,  z.  B.  Ërbschaft- Steuern,  Stempel-Abgaben  uud 
dergleichen;  oder  welche  zu  den  Zoll-Abgàben  gehoren. 
Art.  2.  Die  Bestimmungen  des  vorhergehenden  Ar- 
likels  erstrecken  sich  auch  auf  aile  jetzt  anhangîgen 
Fàlle,      Unter    diesen    werden  aile  solche  Falie  versian- 
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1837  den ,  in  welchen  am  Tage  der  Auswecbselung  gegen* 
wàrtiger  Uebereinkiinft  *)  der  Absclioss  oder  da«  Ab« 
fahrisgeld  noch  DÎcht  eiitrichtet  sein  wird. 

Art.  3.  Die  im  Vorstehenden  bestimmle  Freizâ- 
gigkeit  soll  sich  nur  auf  das  VermOgen  bezîehen*.  Dein« 
nach  bleiben,  ungeachtet  dièses  UebereinkonuDens,  die* 
jenîgen  Kaiserlîch  -  Oesterreinhiscben  und  Kurfârsilicb* 
Hessiscbea  Gesetze  in  ibrer  Kraft  besteben,  und  solUn 
dieienigen  gesetziicben  Gebûhren  entricbtet  werden,  vreU 
cbe  die  Person  des  Auswanderers ,  seine  persônlicben 
Pflichten ,  namenllicb  seine  Yerpfltcbtung  zum  Kriegs* 
dienste  betrcifen.  Aucb  soll  in  Zukiinft  keine  der  bo* 
ben  kontrabirenden  Regierungen  in  Ansebung  aller  je* 
ner  Gegenslânde,  welcbe  die  Pfltcbt  zuin  Kriegsdieoste 
uud  andere  personlicbe  Verpilicbtungen  der  Atiswan- 
deruden  betreffen ,  in  der  Gesetzgebiing  fur  Ibre  re- 
spectiven  Staaten  durcb  gegenwarlîge  Uebereinkunft  auf 
irgend  seiche  Weise  bescbraukt  seyn. 


44. 

Résolution  du  Président  de  la  Ré- 
publique de  la  Nouvelle-Grenade,  re- 
lative  aux  cadres  de  tableaux  impor- 
tés.   En  date  du  5  Octobre  1837. 

(Archives  du  commerce  1838.  Mars  p.  219.). 

Douanes,  Les  tableaux  (pinturas)  ont  été  raiH 
géSf  par  l'article  5  de  la  loi  du  5  Juin  1834,  dans  la 
4e  classe  des  produits  étrangers  qui  paient  les  droits 
d'importation  en  raison  de  leur  valeur. 

Pour  cette  classe,  les  droits  sont  fixes,  comme  tuil| 
par  l'article  8  de  la  même  loi: 

Par  navire..  .. /»«*î«"'""'-    •    •    ^1  P- %• 

\etrangers.      .     •     26 

L'article  30  a  exempte  les  tableaux  {pinturas)  da 

tous  droits  d'importation. 


*)  Diefe  Aiuwechselung  liât  am  24flteD  October  18S7.  Statt  ga- 
faadea. 


■i^ 
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L'exemption  sVtend-elle   aux  cadres  avec  lesquels  1837 
les  tableaux  sont  fréquemment  importés? 

Cette  question,  posée  au  ministère  des  finances  par 
le  gouvernement  de  Sainte-Marthe,  a  été  décidée  comme 
suit  y  par  une  résolution  du  président  de  la  ^républi- 
que,  du  5  Octobre  1837. 

Les  droits   imposés  par  la  loi  du   5'  Juin  1834  à 
rimportatîon  des   cadres   de  toute   espèce   doivent   être 
perçus,  soit  que   les  cadres-  arrivent   isolés,   soit    qu'ils 
entourent    des   estampes    (laminas)  ou   tableaux   (pin-  ^ 
turas). 

Les  cadres  des  tableaux  doivent  être,  en  dehors 
de  la  valeur  desdîts  tableaux ,  l'objet  d'une  évaluation 
spéciale  dans  laquelle  sont  compris  les  autres  accessoi- 
res sujets  au  paiement  des  droits,  cristal,  etc. 

Par  la  dénomination  de  pinturas  (taoleaux),  on  ne 
doit  entendre  que  les  ouvrages^  au  pinceau,  les  seuls 
auxquels  le  dictionnaire  l'applique» 

Ce  sont  les  seuls  qui  aient  droit  à  rexemption  sti- 
pulée par  l'article  30  de  la  loi  de  1834. 

Une  déclaration  du  congrès  lèvera,  à  cet  égard, 
toute  espèce  de  doute. 

Les  rectifications  et  additions  ci-après  doivent  être 
faites  aux  évaluations  du  tarif  des  douanes  du  16 
Juin  1835. 

Consommation^  pi.     r. 

Coffres.  —  Saules  communs,  vides.   La  pièce  4  04 

Importations» 

Eponges  fines La  livre  1  p.  80  r. 

Fil  de  lin  et  de  chanvre.  —  Hilo 
de  carret  à  coudre  les  voiles,  y 
compris  le  fil  dit^de  tortuga  .    •    Idem  0        20 

Storax  en  pâte  ou  calamité.     •     •     •     Idèm  0         50 

Tissus  de  lin,  etc.  —  Brin  ou  Rus- 
sie, de  32  à  39  pouces. 

—  de  soie  :  Gaze.  —  Velillo  étroit.  La  vare  0        20 

— *  —  Rubians.  —  Cintas  au- 
tres que  de  velours,  etc.  La  livre  10         00    ^ 


I^ouv,  Série.     Tome  V.  U 
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45. 

Décret  du  gouvernement  de  VEtat 
d*  Uruguay  relatif  au  transit  des  mar- 
chandises étrangères.      En  date  du 

17  Octobre  1837. 

(Archives  dii  Commerce.  1838.  Mars,  p.*  220.) 

Vil    les    dispositions    de  rarlicle    24    de  la   loi   de 
douane  de  TEtat  du  13  Juin   1837. 

Le  Gouvernement  a  arrêté  et  décrété: 

Art.  1er.    Est  permis,   seulement  par   les  eaux  'de 

la  rivière  de  la  Plala  et  de  TUruguay  jusqu'à* la  douane 

du  Sallo,  le  transit  des  marchandises  expédiées,  de  Pen^ 

trepât  de  la  douane  de  Montevideo,    pour  des  marchés 


étrangers. 


De  Salto,  les  marchandises  suivent,  par  terre,  le 
chemin  le  plus  proche  des  hords  de  l'Uruguay  jusqu'au 
port  en  face  de  l'île  de  las  Herreras. 

De  ce  point  elles  reprennent  les  eaux  de  l'Uruguay 
jusque  par  delà  les  frontières  de  l'Etat. 

2.  Les  embarcations,  qui  portent  des  marchanda 
ses  expédiées  en  transit,  ne  peuvent,  dans  leur  traver* 
sée,  quitter  le  chenal  principal  de  l'Uruguay,  ni  toucher 
à  aucun  port,  sauf  le  cas  d'avarie  ou  de  force  majeure* 

3.  Toute  embarcation ,  trouvée  en  dehors  du  che* 
nal  ci-dessus,  est,  par  ce  seul  fait,  réputée  coutreban« 
dière,  et  renvoyée,  par  le  saisissant,  sur  MontevideO| 
avec  procès-verbal  de  saisie. 

4.  Le  collecteur  du  Salto  fera  escorter  les  voitu- 
res chargées  de  marchandises  en  transit,  de  la  douane 
qu'il  administre ,  au  point  de  la  côte  désignée  ci-detsus 
à  l'article  1er,  en  indiquant  aux  conducteurs  un  itiné- 
raire dont  ils  ne  pourront  s'écarter,  sous  peine  de  sai- 
sie des  marchandises  et  des  voitures. 

5.  Les  expéditeurs  de  marchandises  en  transit  se- 
ront tenus  de  souscrire  une  soumission  agréée  du  col- 
lecteur, et  de  représenter  un  certificat  de  décharge  dans 
le  délai  que  le  collecteur  leur  assignera, 

6.  Les  marchandises  importées  en  transit  suivront 
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la   même  route  el  seront   soumises   aux  mêmes  mesures  183T 
de  précaution  que  celles  destinées  à  la  réexportation. 

7.  Le  collecteur  général  est  chargé  de  faire  toutes 
les  diligences  nécessaires  pour  la  mise  en  vigueur  des 
présentes  dispositions. 

8.  QuMles   soient   communiquées    à  qui   de  droit/ 
publiées  et  insérées  au  registre  national. 


46. 

Publication  concernant  V abolition  ré- 
ciproque du  péage  qu^on  a  payé  jus- 
quHci  Sur  le  rihin  et  sur  les  rivières 
voisines  y  conformément  à  une  con- 
vention conclue  entre  le  Grandduché 
de  Bade  et  la  ville  libre  de  Francforts 
En  date  du  13  Octobre  1837. 

(Amtsblalt  der  freien  Stadt  Frankfurt  v.  13.  Okt.  1837. 

Frankfurler  Jouriial  1837.   v.  14.  Okt.   nebst  einer  Be- 

richlignng  ebendas.  y.  17.  Okt.). 

In  Gemassheit  des  Art.  12.  des  ZoU-  und  Handels- 
yertrags  \om  2.  Januar  1836,  worin  die  Absicht  ans- 
gesproclien  worden  ,  in  Unlerhandlungen  zu  treten ,  um 
zu  einer  Vereinbarung  zu  gelangen,  in  Folge  deren  die 
Ein-,  Aus  -  und  Durchfuhr  der  Ërzeugnisse  der  sammt- 
Hcben  Yereinsiande  auf  dem  Rhein  und  dessen  Neben- 
iliissen  in  den  SchifTfabrts- Abgaben,  mit  steteni  Vorbe- 
halt  der  Recognitionsgebùhren  ,  wo  nicbt  ganz  befreit, 
doch  mogllcirst  erleichtert  werden  soll,  ist  von  Seiten 
biesiger  Sladt  mit  deih  Grossberzogtbum  Baden  die  nacli- 
stehende  Vereinbarung  getroffen  worden  :  l)  Das  Gross- 
Iierzogthuni  Baden  bewillligt  der  freien  Stadt  Frank- 
furt fur  aile  aus  ibrem  Hafen  zu  Wasser  abgeheuden 
Giiler  des  freien  Verkebrs,  mit  Ausnahme  der  notorisch 
ausser  -  Deulscbeu  Erzeugnisse ,  bei  den  Grossherzoglick 
Badiscben  Rhein-  und  Neckarzpllen,  die  in  dei:  Ueber- 
einkunft  zwiscben  Baden,  Preussen,  Baiern  ,  Wurtem- 
berg und  Grossberzogtbum  Hpssen  zugestandenen  Was- 
serzollnachlasse,    und  zwar  in-  der.  Axt,  dass  a)  die  be- 

U2 
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1837  zeiclineten  Gegenstande ,  vrenn  aie  nii8  dem  Hafen  der 
freieu  Sudt  Frankfiirt  anf  dem  Khein  mit  Bcrulirtitig 
der  Octrot-Aemter  Maiiuheim  oder  Neubiirg  verachîflt 
vrerden,  an  der  erslerwalinten  Station  aber  niir  zu  Tlial 
von  dem  Antbeil  des  Grôssberzoglhunis  an  den  Rbein- 
zolien ,  welche  bel  dîcsen  Octroi-Aemtern  erhoben  wor- 
den,  mît  Ausnabme  der  Recognilioiisgi'biiliri  befreit  seyn 
'sollen;  b)  dass  ferner  dlejeiiigen  Giiter  gleicber  Beschaf- 
fenbeit,  ,die  aus  dem  Hafen  der  freien  Stadt  Frankfiirt 
aiif  dem  Neckar  liiît  Briihrung  der  GrossberzogUchen 
Neckarzoll-Aemter  verscliilTt  werden,  von  zwei  Drilteln 
des  Neckarzolles,  der  an  diesen  Aemtern  zu  bezahlen  ist| 
mît  Ausnabme  der  Hecognilîousgebiibr,  frei  bleîben  sol- 
len.  2)  Die  freie  Stadt  Frankfurt  gewSbrt  allen  aus 
GrossberzogUcb  Badîscbeu  Rhein-,  Main-  und  Neckar- 
blifen  abgebenden  Giitern  der  sub  1  gedacbteil  Arl| 
welcbe  auf  dem  Main  mit  Beriibrung  des  Frankfurter 
Mainzollamts  verscbifflt  werden,  den  Nacblass  des  Maîn- 
zolU,  mit  Vorbebalt  einer  noch  zu  regulirenden  Reco* 
gnitions-Gebùbr. 

Frankfurt  a.  M.  13.  Oktob.  1837. 

Berichtigung  der  porstefienden  Behanntmachung  p» 

17.  Oktob.  1837. 

Die  Vereînbarung  setzt  nacb  dem  Original- Vertrag 
fest:  dass  a)  die  bezeîcbneten  GegenstSndei  wenn  sie 
aus  dem  Hafen  der  freien  Sladt  Frankfurt  auf  dem 
Rbeîn  mit  Beriihrung  der  Octroi  -  Aemler  Mannheim 
oder  Neuburg  verscbiiFt  werden ,  an  der  ersterw&hnten 
Station  zu  Berg  und  zu  Tbal ,  an  der  letzterwShnten 
Station  aber  nur  zu  Tbal  von  dem  Antbeil  des  Gross- 
berzogtbums  an  den  Rbein-Zollen,  welcbe  bei  diesen 
Octroi-Aemtern  erhoben  werden,  mit  Ausnabme  der 
Recognitions-Gebùhr  befreit  seyn  sollen;  b)  dass  ferner 
diejenigen  Giiter  gleicber  ËfescbafTenbeit ,  die  aus  dem 
Hafen  der  freien  Stadt  Frankfurt  auf  dem  Neckar  mit 
Berûhrung  der  grossberzoglicben  Neckarzoll  •  Aemter 
verscbiiFt  werden ,  von  zwei  Dritteln  des  NeckanoUes, 
der  an  diesen  Aemtern  zu  bezablen  ist|  mit  Ausuahme 
der  Recognitions-Gebuhr,  frei  bleîben  sollen.  Art., 2. 
Die  freîe  Stadt  Frankfurt  gewSbrt  allen  aus  groBsher- 
zoglicb  badischen  Rhein -,  Main-  und  NeckarhSfen  ab- 
gchenden  Giitern  der  ih  Art.  1.  gedachten  Art,  welcbe 
auf  dem   Main   mit  BeHihruiig    des    Frankfurter  Main« 
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ZoH-Anits   verschîiTt   werden,  den  Nacblass   des  Main-  1837 
zoUs,    mit  Vorbehalt   einer  nock  za  regiilirendcu  ïleco* 
guitioos  -  Gebiihr. 


47.         _  • 

Traité  entre  les  Etats-unis  de  VAmé-^ 
rique  septentrionale  et  les  tribus  in- 
diennes confédérées  des  Sacs  et  Fox. 
Conclu  te   Washington  le  21  Octobre 

1837. 

(Acts  and  Résolutions  passed   at    the  2d  Session   oF  t)ie 
25  Congress  of   the  United  States.      Washington   1838. 

Appendri  p.  20.). 

Proclamation  du  Président  des  Etats-unis. 

Martin  van  Buren , 

Président  of  the  United  States  of  America,  To  ail 
and  singular  to  whom  thèse  présents  shall corne,  Greeling: 

Whereas  a  treaty  "was  made  at  the  city  of  Was- 
hington ,  on  the  twenty-first  day  of  October,  one  thon* 
sand  eight  -  hiindred  and  thirty-seven  ,  between  Carey 
A.  Harris,  Commissioner  of  Indian  AlFairs,  thereto  au- 
thorized  by  the  Presidenj  of  the  United  States,  and  the 
confederated  tribes  of  Sacs  and  Foxes,  by  their  Chiefs 
and  Del'egates;  which  treaty  is  in  the  ^vords  foUowing, 
to  Wt: 

jirticles  of  a  *treaty  made  at  the  city  of  Was- 
hington^ between  Carey  A,  Harris^  Commissioner 
of  Indian  Affairs ,  thereto  authorized  by  the  Pré- 
sident of  the  United  States^  and  the  confederated 
tribes  of  Sacs  and  Foxes,  by  tlieir  chiejs  and  dele» 
gaies* 

Article  J.  The  Sacs  and  Foxes  make  to  the  Uni- 
ted States  the  following  cessions:  First.  Of  a  tract  of 
couniry  containing  1,250^000  (one  million  two  hundred 
and  fifty  thousaud  acres)  lying  west  and  ad)oining  the 
tract  conveyed  by  theni  to  the  United  States  in  the 
treaty  of  Septeniber  21st,  1832.  It  is  iinderstood  that 
the  points  of  terniination  for  the  présent  cession  shall 
be  the  northern  and  southern  points  of  said  tract  as 
iîxed  by  the  survey  made  under  the  authority  of  the 
United    Slales ,    and    that    a   Une    extended    westwardly 
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1837  from  tlie  angle  of  said  tract  nearly  opposite  to  Rock 
Island ,  as  laid  down  in  the  above  survey,  so  far  as 
may  be  necessary  to  incUide  the  niimber  of  acres  he- 
rcby  ceded  ,  wliich  last  mentioned  line  it  is  estimated 
will  be  about  tvventy-live  miles. 

Second.  OF  ail  right  or  interest  in  tlie  land  ceded 
by  said  confederated  tribes  on  the  15th  of  July  1830, 
whicli  nûght  be  clàimed  by  them,  under  the  phrase- 
ology  of  the  first  article  of  said  treaty. 

Article  2d.  In  considération  of  the  cession  con- 
tained  in  the  précèdent  article,  the  United  States  agrée 
to  the  following  stipulations  on  their  part,: 

First.  To  cause  the  land  ceded  to  be  surveyed  at 
the  expense  of  the  United  States,  and  permanent  and 
prominent  land  marks  éstablished,  in  the  présence  of  a 
deputation  of  the  chîefs  of  said  confederated  tribes. 

Second.  To  pay  the  debts  of  the  confederated  tri« 
bes,  whicli  may  be  ascertained  to  be  )ustly  due^  and 
which  may  be  admîtted  by  the  Indians,  to  the  amount 
of  one  hundred  thousand  dollars  (doll.  100,000)  pro* 
vided ,  that  if  ail  their  just  debts  amount  to  more  than 
this  su  m  y  then  their  creditors  are  to  be  paid  pro  rata 
iipon  their  giving  receîpts  in  full;  and  if  said  debts  fall 
short  said  sum  ,  then  the  remainder  to  be  paid  to  the 
Indians.  And  provided  also ,  That  no  claim  for  dépré- 
dations shall  be  paid  ont  of  said  sum. 

Third.  To  deliver  to  them  goods ,  suited  to  their 
wnnts,  at  cost,  to  the  amount  of  twenty-eight  thou« 
sand  iîve  hundred  dollars  (doll.  28,500). 

Fourih.  To  expend,  in  the  érection  of  two  grist 
mills  and  the  support  of  two  millers  for  five  yeart,  ten 
thousand  dollars  (doll.  10,000). 

Fifth.  To  expend  in  breaking  up  and  fencing  in 
ground  on  the  land  retained  by  said  confederated  tri- 
bes, and  for  other  bénéficiai  objects,  fourteen  thousand 
dollars  (doll.  14,000). 

Sîxth.  To  supply  them  wîth  provisions  to  the 
amount  of  five  thousand  dollars  (doll.  5,000)  a  year, 
for  two  years. 

Seventh.  To  expend  in  procuring  the  services  of 
the  necessary  nuniber  of  laborers,  and  for  other  obîecls, 
connected  with  aiding  them  in  agriculture  ,  two  thou- 
sand dollars  (doll.  2,000)  a  year,  for  five  years. 

Kighth.     For   the  purchase  of  horses  and   pretenls. 
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to  be  delivered  to  the.chîefs  and  delegate8  on  their  ar-  1837 
rival  at  St.  Louis  four  thousand  five  liundred  dollars 
(doU.  4,500)  one  tliousaud  dollars  (doll.  1,000)  of  yi\\ic\\ 
is  in  fuU  satisfaction  of  any  claim  said  tribe  niay  kave 
an  account  of  the  stipulation  for  blacksmiths  in  tbe 
treaty  of  1832. 

Nintli.  To  invest  the  sum  of  two  hundred  thou- 
sand dollars  (doll.  200,000)  in  safe  State  stocks,  and 
to  guaranlee  to  the  ludians,  an  annual  ipconie  of  not 
less  thau  five  per  cent,  the  said  interest  to  be  paid  to 
them  each  year,  in.  the  inanner  annuities  are  paid,  at 
such  time  and  place  ,  and  in  money  or  goods  as  the 
tribe  may  direct.  Provided,  That  it  may  be  compétent 
for  the  Président  to  direct  that  a  portion  of  the  same 
may,  with  ihe  cotisent  of  the  Indians,  be  applied  to 
eçiucalion  ;  or  other  purposés  calculated  to  improvC  them. 

Article  3d.  The  two  blacksmith's  establishments, 
and  the  gunsmith^s  establishment,  to  which  ,the  Sncs 
and  Foxes  are  entitled  under  Ireaties  prior  to  this,  shall 
be  remctved  to  ,  and  be  supported  in  the  couniry  re- 
tained  by  them,  and  ail  other  stipulations  in  former 
treaties ,  inconsistent  with  this,  or  with  their  résidence, 
and  the  transaction  of  their  business  on  their  retained 
land  are  hereby  declared  void. 

Article  4tlu  The  Sacs  and  Foxes  agrée  to  remove 
from  the  tract  ceded,  with  the  exception  of  Keokuck^s 
village,  possession  of  which  may  be  retained,  for  two 
yearSi  within  eiglit  months  froni  the  ratificatipu  of  this 
treaty. 

Article  5th.  The  expenses  of  this  negotiation  and 
of  the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  to  this 
city,  and  to  their  homes  to  be  paid  by  the  United  Status. 

Article  6tli.  This  treaty  to  be  binding  upoh  the 
contracting  parties  when  the  same  shall  be  ratified  by 
the  United  States. 

In  wilness  whereof,  the  said  Carey,  A.  Harris,  and 
tbe  undersigned  chiefs  and  delegates  of  the  said  tribes, 
liave  hereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washing- 
ton, this  2l8t  October  A.  D.  1837.  C.  A.  Hakris  (seal). 
Signatures  des  Indiens  et  des  Témoins. 

Now  therefore,  be  it  known ,  that  I,  Martin  van 
Buren,  Président  of  the  United  States  of  America,  having 
seen  and  considered  the  said  treaty,  do,  in  pursnance 
of  Ihe  advice  and  consent  of  the  Senale,  as  expressed  in 
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1837  their  resolution  of  tbe  sixteenth  day  of  Fehruarj ,  one 
thousaiid  eight  kundred  and  tliirty-eiglit,  accept,  ralify, 
and  confirm  the  same,  with  tbe  following  amendmenta 
thereto,  as  expressed  in  tlie  aforesaid  résolution  of  llie 
Senate ,  viz  : 

Article  2.  Paragraph-'nnii'-strike  oui  tbe  word 
'fourteen  doli.  14,000%  and  insei*t  'twenty  fours  dolL 
24,000.' 

Same  article,  strike  out  tbe  si:itb  paragraph  in  tbe 
following  words  : 

.     „Sixtb  —  to  supply    tbem    wilb   provisions   to  tbe 
amount  of  5000  Dollars  a  year,  for  two  years." 

„Cbange  tbe  remaining  paragrapbs  ttf  tbat  article 
to  read  sixtb  -  seven  -  eigbtb."  * 

In  testimon'y  wbereof  etc. 
Wasbington,  21  February   1838. 

(L.   S.)   M.   VAH  BUREV. 
ioHTS  F0ASTTH| 

Secretary  of  State. 


48. 

Traité  entre  les  Ktats-Unis  de  VAiné- 
rique  septentrionale  et  les  Yanhtons, 
une  des  tribus  de  la  nation  indienne 
des  Sioux.  Signé  et  conclu  à  Was- 
hington^ le  21  Octobre  1837* 

(Acts  and  Resolutions  passed    at   tbe  2d.  Session  of  tbe 
25    Congress    of  tbe    United    States.      Wasbingt.  1838. 

Append.  p.  27.). 

jirticles  of  a  Treaty  made  at  the  cily  of  Was- 
hington^ bettpeen  Carey  A.  Harris^  thereto  êpeci-^ 
ail  y  authorized  hy  the  Président  of  the  United 
States^  and  the  lankton  tribe  of  Sioux  Indians 
hy  their  Chiejs  and  Delegates. 

Art.  i.  Tbe  Yankton  tribe  of  Sioux  Indians  cède' 
to  tbe  United  States  ail  tbe  rigbt  and  inlerest  in  tbe 
land  ceded  by  tbe  Treaty ,  concluded  witb  tbem  and 
_olber  tribes  on  tbe  15  July  1830,  wbicb  tbey  mîgbt 
be  intîtled  to  claîm  by  virtue  of  tbe  pbraseology  em- 
ployed  in  tbe  second  article  of  said  Treaty. 
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Art.  2.     In  considération    of  the    cession    contaiued  1837 
in  the  preceeding  arlicle  ihe  United  States   stipulate  to 
pay  them  4000  Dollars. 

It  is  understood  and  agreed,  that  1500  Dollars  of  * 
lins  stini  shall  be  expended  in  the  purchase  of  horses 
and  présents,  upon  the  arrivai  of  the  cliiefs  and  dele- 
gates  at  St.  Louis:  2000  Dollars  clelîvered  to  thein  ïn 
goods,  at  the  expense  of  the  United  States,  at  the  time 
their  annuities  are  delivered  next  year;  ttnd  500  Dol- 
lars be  applied  to  defray  the  expense  of  renioviug  the 
agency  building  and  blacksiïiiths  shop  from  t)ieir  pré- 
sent site.  X 

Art.  3.  The  expense  of  thîs  negotîatîon  and  of 
tbe  Chiefs  and  delegates  sîgning  this  Treaty  to  thîs  city 
and  lo  their  homes  ,  to  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upôn  the  con- 
tracling  parties,  when  the  sanie  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

In  Witness  whereof  the  saîd  Carey  A.  Harrîs  and 
Ihe  iindersigned  chiefs"  and  delegates  of  said  tribè  hâve 
liereunto  set  their  hands  at  the  city  oi  Washington, 
tj^is  21st  day  of  October  A.  D.  1837. 

C.  A.  Harkis  (Seal) 
Signatures  de  9  Indinns  et  de  trois  tëmoins. 

(Ratifié  par  le  Président  des  Etats-unis,'  M.  van 
Buren,  le  21  Février  1838.). 


49- 

Traité  entre  les  Etats-unis  'de  V Amé- 
rique Septentrionale  et  les  Sacs  et 
FoXj  nations  indiennes  sur  le  Mis- 
souri.   Signé  et  conclu  à  Washigtony  ' 

le  21  Octobre  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d.  Session  of  the 
25  Congress    of   the  United  States.      Washington   1838. 

Append.  p.  29.). 

Articles  af  a  Treaty  made  at  the  city  of  Was- 
hington^ between  Carey  A.  Marris  ^  thereto  speci-^ 
ally    authorized  by  the  Président  of  the    United 
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1837  States^    and  the  Sacs  and  Foxea  of  Missouri^    by 
their  Chiefs  and  Delegates. 

Art.  1.  The  Missouri  Sac  and  Fox  Indiaot  make 
tlie  followiug  cessions  to  the  Unîted  States: 

jtirst,  Of  ail  right  or  interest  in  the  countryr  be^ 
tween  the  Missouri  and'Mississippi  rîvers  and  the  boun- 
dary  lîne  between  the  Sac  and  Fox  and  the  Sioux  In- 
dians,  described  in  the  2d  article  of  the  Treaty  niade 
>vilh  thèse  and  other  tribes  ou  the  19th  Aiigust  1825, 
to  the  full  extent  to  >vhich  said  daim  was  recpgntsed 
in  the  third  article  of  said  Treâty;  and  of  ail  interest 
or  claini  by  virtue  of  the  provisions  of  any  Trealies 
since  m«ide  by  the  United  States  with  the  Sacs  and  Foxes. 

Second.  Of  ail  the  right  to  locale,  for  huntin^ 
or  olher  purposes ,  on  the  land  ceded  in  the  first  arti- 
cle of  the  Trenly  of  July  15th  1830  which,  by  the  au- 
thority  thereîn  conferred  on  the  Président  of  the  Uni- 
ted Slatcs  they  niay  be  perinilted  by  him  to  enjoy. 

Third,  Of  ail  clainis  or  interest  under  the  Trea- 
ties  of  November  3d  1804,  August  4lh  1824,  July  15lh 
1830  and  Septeniber  17th  1836,  for  the  satisfaction  of 
which  no  appropriations  hâve  been  niade» 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contaîned 
in  the  preceediiig  article,  the  United  States  agrée  to  the 
following  stipulations  on  their  part  : 

First.  To  pay  to  the  said  Sacs  and  Foxes  of 
the  Missouri  the  sum  of  160,000  Dollars. 

Il  is  understood  and  agreed  that  of  the  said  sum 
of  160,000  Dollars  thcre  shall  be  expended  in  the  pur- 
cliase  of  merchaudise  to  be  delivered  whenever  in  the 
judgnient  of  the  Président  it  may  be  best  for  tbein 
2,500  Dollars;  and  there  shall  be  paid  to  Jacques  Met- 
tez, their  interpréter  for  services  rendered ,  and  al 
their  request  100  Dollars. 

Second.  To  invest  the  balance  of  said  sum  amoun- 
ting  to  157,400  Dollars,  and  to  garantee  them  an  an- 
uual  iiicome  of  not  less  than  5^  thereon. 

Third.  To  apply  the  interest  herein  garanteed  in 
the  following  manner: 

'       For  the  snpport  of  a  blacksniith's  establishment  1000 
Dollars  per  annum. 

For  the  support  of  a  farmer,  the  supply  of  agri- 
cultur  implements  and  assistance ,  and  other  bénéficiai 
objecls  1,600  Dollars  pcr  annum. 
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For    the   support  of  a  teacber   and  the  incidental  1837 
expenses  of  a  school  770  Dollars  per  anniim. 

The  balance  of  the  interest  amounting  to  5^400 
Dollars  shall  be  delivered,  at  the  cost  of  the  United 
States  y  to  said  Sac  and  Fox  Indîans,  in  money  or 
inerchandise ,  at  the  discrétion  of  the  Président  and  at 
aucb  time  and  place  as  he  niay  direct. 

Art.  3.  The  expenses  of  this  negotiation  and  of 
the  chiefs  and  delegates  sîgning  this  Treaty  to  this  city 
and  to  their  homes  to  be  paid  by  the  United  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  bindfng  upon  the  con- 
tracling  parties,  when  the  same  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

]n  witness  thereof,  the  said  Carey  A.  Harris  and 
the  undersigned  chiefs  and  delegates  of  said  tribe,  hâve 
hereunto  set  their  hands  at  the  city  of  Washington, 
this  21th  day  of  October  A.  D.  1837.  ' 

C.  B.  Harris  (L.  8.) 

Signatures  de  trois  chefs  des  Sacs  et  de  deux  des 
Fox,  ainsi  que  de  3  témoins. 

(Ratifie   par  le  Prc^sident  des  Etats-unis^    M.  Yan> 
Buren,  le  21  Février  1838.). 
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60. 

JLtttre  de  V Archevêque  de  GneSen  et 
de  Posen  {M.  de  Dunin)  adressée 
iinmédiatement  à  Sa  Maj.  le  Roi  de 
F  russe  y  en  date  de  Posen,  le  26  Oc- 
tobre 1837. 

(Traduction  française). 

Très-haut,  très-puissanti  très  -  gracieux  Roi  et  Sei- 
gneur! c^est  avec  le  plus  grand  regret  que  je  me  voit 
contraint  d^împbrtuner  Votre  Majesté  au  sujet  d'une 
question  dans  laquelle  je  ne  puis  obtenir  satisfaction  de 
\otre  ministère  des  aifaires  ecclésiastiques,  cette  dëmar- 
che,  je  la  fais  avec  le  respect  dont  ma  fidélité  à  mes 
devoirs  paie  le  juste  tribut  à  Votre  Majesté;  avec  la 
plus  profonde  conviction  et  dans  la  confiance  sans,  bor- 
nes que  votre  équité  et  votre  magnanimité  oqt  gravées 
dans  le  coeur  des  millions  d'hommes  qui  vivent  à  Fom- 
bre  de  votre  sceptre. 

La  question  dont  il  s^agit  est  celle  des  mariages 
mixtes  I  c'est-à-dire  des  mariages  entre  les  catholiques 
et  les  non-catholiques.  A  cet  égard,  on  suit  dans  mpn 
diocèse  le  bref  de  Benoit  XIV,  adressé  aux  évéques 
de  Pologne  eu  date  du  28  Juin  1748,  et  qui  commence 
par  ces  paroles:  Magnae  nobîs  admirationis^ 

Conformément  à  ce  bref  et  aux  antiques  principes 
de  la  foi  catholique,  les  mariages  mixtes  ne  sont  jamais 
autorisés  que  dans  des  cas  très-rares  et  surtout  sous  la 
condition:  d'abord  que  la  partie  catholique  s^engage  à 
employer  toute  son  influence  pour  ramener  la  partie 
non  catholique  dans  le  sein  de  TEglise  catholique,  et 
ensuite  que  les  en  fans  nés  de  telles  unions  soient  éle- 
vés dans  la  religion  catholique.  Ce  bref  n'a  été,  jus- 
qu'à présent,  ni  retiré  ni  modifié  par  aucune  autre  sen- 
tence apostolique;  il  existe  encore  dans  toute  sa  force 
pour  les  parties  du  ci-devant  royaume  de  Pologne.  Les 
lois  de  Votre  Majesté  ne  sont  point  en  harmonie  avec 
les  principes  de  l'Eglise  catholique.  Le  droit  général 
provincial,  part.  11.  til.  2.  §.  76,  prescrit  dMlcver  les  fi^ . 
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50. 

Sendschreihen  des  Erzbischofs  von 
Gnesen  und  Posen  (v.  Dunin),  ge- 
richtet  unmittelhar  an  Se.  Maj.  den 
Kônig  von  Preusseiiy  datirt  F  os  en, 
den  26.  Oktober  1837* 

* 

(Wûrzburger  Zeitung  1838,  Februar). 

(Originallext). 

Allerdtirchlauchtigster ,  Grossmachtîgster.Konig,  Al- 
lergiiâdigster  Kotiîg  und  Herr!  £w.  Majestfit  sehe.  ich 
Diich  nolbgedrungen^  in  einer  Angelegeubeit  alleruuter- 
tbanigst  zu  behelligen,  in  der  icb  von  Allerbocbst  Dero 
Ministerium  der  geistlicben  etc.  Angelegenbeiten  nîcbt 
Geoiigtbuung  zu  erlangen  vermag.  Ich  Unie  diesen 
Scbritt  mit  der  Ebrerbietiing,  die  £w.  kcinigl.  Maj.  meine 
Pâiclittreue  mit  innigster  Ueb^rzeugung  zollt,,  und  in 
dem  unbegranzien  Vertrauen,  das  Allerhuchst  Dero  G e- 
rechtigkeit  und  Grossmuth  in  den  Herzen  der  von  dem 
preussischen  Scepter  bescbirmten  Millionen  so  fest  be« 
grûndet  baben.  Die  Angelegenbeit  betrifft  die  sogenann- 
ten  gemischten  £ben,  nâmlicb  die  Eben  zwiscben  Katbo- 
liken  und  Nicbtkatboliken»  In  dieser  Hinsicbt  gilt  in 
meinen  Erzdiocesen  das  Brève  Benedict  XIV.  an  die 
Biscbufe  Folens  vom  29.  Jun.  1748,  vvelcbes  ankebt  : 
„Magnae  nobîs  admirationis'%  demgeniâss  in  Ueberein- 
stimniung  mit  den  uralten  Satzungen  der  katboliscben 
Kircbe  gemiscble  Eben  aussersten  Falles  nur  unter  der 
Bedingung  als  stattbaft  erklârt  werden  :  dass  der  katlio- 
liscbe  Tbeil  sicb  verpflirhte ,  den  nicbtkatbob'scben  mit 
Anwendung  aller  seiner  Krâfte  in  den  Scboos  der  ka- 
tboliscben  Kircbe  zuriickzufdbren  ^  und  dass  die  in  soU 
eben  Eben  erzeugten  Kinder  in  dem  katboliscben  Glau- 
ben  erzogen  werden.  Dièses  Brève  ist  bis  jetzt  durch 
keinen  andern  apostoliscben  Ausspruch  aufgeboben  oder 
gemildert  worden;  es  bestebt  noch  fiir  die  Theiie  des 
ebemaligen  Polens  in  seiuer  ganzen  Kraft.  Ew.konîgL 
Maj.  Gesetze  steben  mit  diesen  Grundsatzen  der  katbo* 
liscben  Kircbe  nicbt  im  Einklange.  Das  al]gemeine 
Landrecbt  schreibt  Th.  IL  ïit.  2.  S.  76  vor,  dass  Sôbne 
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1837  clans  la  religion  du  père  et  les  filles  dans  celle  de  la 
mère.  —  Par  un  ordre  suprême  de  cabinet ,  date  du 
21  novembre  1803,  Voire  Majesté  a  modifie  cette  dis- 
position et' ordonne  que  tous  les  enfans  suivraient  la 
religion  de  leur  père,  à  moins  que  les  deux  ëpoux  ne 
s'accordassent  pour  en  disposer  autrement;  mais  par 
Fëreclion  du  duchë  de  Varsovie,  en  1807,  les  lois,  sus- 
dites ont  cesse  d^étre  obligatoires  pour  les  diocèses  de 
Posen  et  de  Gnesen,  attendu  Pincorporation  de  ces  deux 
diocèses  au  duch(5  de  Varsovie.  Le  code  Napoléon, 
qui  nous  fut  imposé  plus  tard ,  ne  regarde  le  mariage 
que  comme  un  simple  contrat  civil ,  abandonnant  à  la 
conscience  des  parties  contractantes  de  faire  donner  ou 
non  la  bénédiction  religieuse  à  leur  union.  Les  prêtres 
catholiques  n'ont  pourtant  pas  laissé  de  suivre  alors 
comme  auparavant,  les  dispositions  du  bref  de  Benoît 
XIV.  dont  j'ai  parlé  plus  haut.  En  1815,  en  reprenant 
possession  du  grand-duché  de  Posen,  et  dans  un  appel 
adressé  à  tous  ses  habitans,  le  15  Mai  de  cette  année 
Votre  Majesté  a  daigné  nous  faire  cette  promesse  so- 
lennelle: „Votre  religion  sera  maintenue,"  par  la  il  sVn- 
tend  de  soi-même  :  que  TEglise  catholique  de  notre  pro- 
vince doit  être  protégée  et  maintenue  inviolable  dans 
sa  pureté  primitive,  tant  sous  le  rapport  de  ses  mystè- 
res et  da  sa  morale  que  sous  celui  de  sa  discipline  sous 
son  premier  chef  visible  le  pape.  Une  patente  de  Votre 
Majesté  en  date  du  9  Novembre  1816  a  introduit  de 
nouveau,  dans  le  grand-duché  de  Posen,  le  code  général 
provincial  avec  plusieurs  dispositions  tendant  à  le  mo- 
difier, à  le  compléter  ou  à  l'expliquer,  et  qui  ont  paru 
le  1  Mai  1817.  £t  M.  le  président  supérieur,  par  une 
lettre  du  24  Septembre  1834  a  appelé  mon  attention 
sur  la  remise  en  vigueur  de  l'ordre  suprême  de  cabinet 
de  Votre  Majesté  du  21  Novembre  1803,  au  sujet  de 
l'éducation  des  enfans  nés  de  mariages  mixtes.  11  était 
impossible  que  tant  de  changemens  ne  jetassent  pas  l'em- 
barras et  l'incertitude  dans  l'esprit  du  clergé  catholique, 
au  sujet  des  mariages  en  question,  qui  soni  encore  ra- 
res parmi  nous,  embarras  et  incertitude  auxquels  con- 
tribuaient de  plus  l'âge  avancé  et  le  changement  fré- 
quent des  premiers  pasteurs.  Il  est  même  arrivé  que 
ces  mariages  ont  reçu  la  bénédiction  ecclésiastique  sans 
les  garanties  exigées  par  l'Eglise  catholique.  Cependant 
on   ne    tarda   pas    à   connaître    au  moyen    des  feuilles 
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in  der  Religion  des  Vaters ,  die  TôcLter  în  der  der  1837 
Militer  zu  erzîéhen  shid.  —  £w«  konîgl.  Allerhochsle 
Cabînetsordre  vom  21.  Nov.  1803.  andert  dièse  Vorschrift 
dahin  ab  :  dass  sammtliche  Kinder  der.  Religion  des  Va- 
ters folgen  solleii ,  falls  die  £ltern  sich  uiçht  iiber  et- 
was  Anderes  geeinigt  liaben.  Mit  der  Erricbtung  des 
Herzogtbiims  Warscbau  im  Jalire  1807.  \erloren  dièse 
letztgedachten  Vorscbriflen  ibre  Geltung  in  den  Diuce- 
sen  Goesen  und  Posen,  insofern  dièse  dem Herzogtbiiine 
Warscbau  eiiiverleibt  wurden.  Der  eîngefubrte  Codex 
Napoleon^s  betraclitete  die  £ben  als  blossen  btirgerlicben 
Vertrag,  es  blieb  dem  Gewissen  der  Cotitrabenten  allein 
iiberlassen ,  die  eingegangenen  £ben  priesterlicb  eiusog- 
nen  zu  lasseu.  Die  katboliscben  Priester  batten  dabei  das 
obenerwabnte  Brève  Benedict^s  XIV.,  nacb  wie  vor  zu 
beacbten.  Bei  der  Wiederbesitznabme  iin  Jabre  1815« 
liaben  £w.  konîgl.  Majestat  in  dem  Aufruf  an  die  £in- 
wobner  des  Grossberzogtbums  Posen  vom  15.  Mai  des- 
selben  Jabres  feierlicb  auszusprecben  gerubet:  „£ure 
Religion  soll  aufrecbt  erbalten  werden,"  £s  folgt  selbst- 
redeud  daraus:  Die  katbolîscbe  Kircbe  soll  iiier  in 
ibrer  urspriingh'cben  Reinbeit  und  in  Ansebung  ibrer 
Glaubenssitten  und  Disciplinarlebren  unter  ibrem  sicbt- 
baren  Oberbaupte,  dem  Papste,  unverletzt  steben  und 
bescbirmt  werden.  —  Durcb  das  allerbôcbste  Patent 
vom  9.  November  1816.  ist.  in  das  Grossberzogtbuni 
Posen  das  allgemeine  preussiscbe  Landrecbt  nebst  den 
dasselbe  abandernden ,  erganzenden  und  erlauternden 
Bestimmungen  vom  1.  Mârz  1817.  ab  wieder  eingefiibrt 
worden,  und  der  Oberprâsident  bat  niicb  mittels  Scbrci- 
bens  vom  24.  September  1834.  darauf  aufmerksam  ge- 
macbt,  dass  uunmebr  die  allerbôcliste  Cabinetsordre  vom 
21. Nov.  1803.  wegen  £rziebung  der  Kinder  in  gemiscb- 
teu  £ben  wieder  in  Kraft  getreten  sey.  Es  konnte  uicbt 
ausbleiben,  dass  so  viele  Veranderungen  Verwirrungen 
und  Unsicberbeit  in  den  Ansicbten  der  katboliscben 
Geistlicbkeit,  zumal  bei  der  Altersscbwacbe  und  dem 
W^ecbsel  ibrer  Oberbirten,  ûber  die  gemiscbten  £ben, 
die  bier  nocli  sellen  eingegangen ,  bervorbracbten.  Ja, 
es  ist  sogar  vorgekommen ,  dass  sie  dieselben,  obne  die 
kircblicb  vorgescbriebene  Bediugung,  einsegneten.  Un- 
terdessen  ward  das,  an  den  Erzbiscbof  von  Koln  und 
dessen  SuiTraganbiscbôren  von  Trier,  Munster  und'Pa«» 
derboru  erlassene,   das  Verfahren  der  katholiscben  Prie** 
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1837  publiques  le  bref  du  Pape  Pie  VIII ,  date  du  25  Mars 
1830  et  adresse  à  rarclievéque  de  Cologne  ainsi  qu'à 
ses  suiTragans  les  ëvéques  de  Trêves,  de  Munster  et  de 
Paderborn  j  prescrivauf  la  conduite  que  devaient  tenir 
les  prêtres  callioHques  \  Tëgard  des  mariages  mixtes. 
Ce  bref  convainquit  le  clcrgë  catholique,  même  celui  de 
mon  diocèse»  que  les  antiques  principes  de  l'Eglise -ca- 
tholique  au  sujet  des  mariages  mixtes  n'avaient  souffert 
aucune  altération  de  la  part  du  St-Siége  apostoliquei  que 
leur  infraction  parmi  nous  n'él^it  qu'une  erreur  gros- 
sière, une  ofTense  griève  contre  Dieu  et  sa  sainte  parole, 
,  un  attentat  contre  I'immuabilite  de  la  foi  catholique,  en- 
fin un  danger  imminent  pour  le  salut  des  fidèles  qui  s'y 
trouvent  engagés.  Les  justes  inquiétudes  de  conscience 
qui  en  ont  résulté,  les  devoirs  du  clergé  envers  ce  qu'il 
y  a  de  plus  sacré  sur  la  terre,  envers  la  religion,  don- 
nèrent lieu  a  une  foule  innombrable  de  questions  qui 
me  furent  adressées  par  écrit  et  de  vive  voix  de  la  part 
des  ecclésiastiques  catholiques  de  mon  diocèse  ;  enfin  ma 
propre  conscience,  la  pureté  de  ma  foi,  que  rieo  au 
monde  ne  peut  m'engager  à  compromettre,  m'ont  dé- 
terminé à  adresser  au  ministre  des  affaires  ecclésiasti- 
ques de  Votre  Majesté,  une  proposition  tendant  à  de- 
mander ou  que  le  bref  de  Pie  Vill  fût  publié  officiel- 
lement dans  mon  diocèse,  ou  qu^il  me  fût  permis  de 
faire  au  St-Siège  le  rapport  de  la  situation  où  nous 
nous  trouvons,  pour  en  obtenir  une  décision;  l'un  et 
l'autre  m'ont  été  refusés  avec  un  ton  de  dureté,  je  dirai 
même  avec  des  offenses  personnelles  que  je  ne  croyais 
point  avoir  à  essuyer  dans  ma  position  et  sous  le  no- 
ble governement  de  Votre  Majesté,  sous  un  gouverne- 
ment où  les  lois  garantissent  à  chacun  la  plus  entière 
liberté  de  conscience,  où  presque  la  moitié  des  sujets 
soumis  au  sceptre  glorieux  de  Votre  Majesté,  professe 
le  culte  catholique,  où  tout  le  monde  vénère  en  Votre 
Majesté  un  monarque  qui,  dans  tout^  l'étendue  de  w% 
états,  protège  toutes  les  croyances  de  la  même  manièrei 
sans  partialité,  ni  préjugé,  et  qui  ne  veut  pas  qu'au- 
cune d'elles  soit  offensée. 

Pour  justifier  son  refus  ^  Votre  ministre  des  affai- 
res ecclésiastiques  allègue: 

1».  Que  le  bref  de  S.  S.  Pie  VIII,  étant  unique- 
ment adressé  à  l'archevêque  de  Cologne  et  \  ses  suf- 
fragans,  les  évêques  de  Trêves,    de  Munster  et  de  Pa- 
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8ler  bei  geinîscbtea  Ehen  vorgeschriebene  Brève  Pîils  1837 
VIII.  vom  25.  Mârz  1830.  durch  offenlHche  Druck- 
schriftpa  allgemeio  bekaniU.  Dasselbe  uberzeiigt.e  die 
katholiscbe  Geîstlicbkeit  auch  meioer  Erzdioceseii ,  da8^ 
die  uralte  KircbeoordnuDg  iiber  die  gemischteu  Ehen 
YOQ  Seiten  des  apostolischeD  Stubls  keîne  Abauderung 
erlitten  habe,  dass  die  Lier  statrgefundenen  Âbweicbun- 
gen  davon  ein  grober  Irrtbuin,  eîne  schwere  Versû^di- 
gung  gegen  Goit  und  sein  beiliges  Wort,  eine  Verletzung 
des  unabbângigen  katbol.  Glaubens,  in  Siimma  eine  Gie- 
fâbrdung  des  Seelenbeils  der  Ketheiligten  Katholiken 
seyen.  \ 

Die  dadurch  aufgeregteGewissensunrube  und  P^icfit- 
treiie  gegen  das  Huchste  hienieden^.  gegen  die  beih'ge 
Religion,  veranlasste  unzahlige  schriftliche  iipd  nûindr 
licbe  Anfragen  bei  uiir  von  Seiten  der  hîesigen  .katholi- 
schen  Geistlichkeît ,  und  mein  eignes  Gewissen  und 
uieine  Recbtgliiubigkeit^  zu  deren  Verietzung  nichts  in 
der  Welt  mich  zu  bestimmen  vermag,  brachten  mîcii 
dahin,  bei  Ew.  kônigl.  Maj.  Mînisterium  der  geistlicben 
etc.  Angelegeubeiten  deu  Antrag  zu  macben: -^dass  ent- 
weder  das  fragliche  Brève  auch  in  meiner  Erzdiôcese 
amtlicb  publicirt,  oder  aber  mir  verstattet  werde,  die 
Sache ,  so  wie  sie  sich  hier  gestaltet  bat ,  dem  apo- 
stolischen  Stuhle  zur  Eutscheidung  vortragen  zu  dûrfen.'' 
Beides  ist  mit  ^einer  Harte ,    ja    unter  Zufùgung  solcher 

abgeschlagen  worden,  als  icb 
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personlichen  ^wletzungen 
in  meioer  Stellung  und  un 


unter  Ew.  konigl.  Majestiit  gross- 
machtiger  Régler ung  nicht  erwarlen  konute  —  unter 
einer  Regierung,  wo  vollige  Gewissensfreiheit  gesetzlich 
gesichert  ist,  wo  beînahe  die  Halfte  der  dem  glorreichen 
Scepter  Ew.  Maj,  unterworfeneu  Unterthanen  den  ka- 
tliolischen  Glauben  bekennt,  wo  Aile  in  Allerbcjchstden- 
selben  einen  Monarcben  verebren,  der  sammtUche  Glau- 
bensbekenntnisse  in  seineni  Reiche  gleichformig  uupar- 
theiisch  und  vorurtheilsfrei  beschûtzt  und  keines  ver- 
letzt  wissen  will.  Ew.  konigl.  Maj.  Ministerium  der 
geistlicben  etc.  Augelegenheiten  fiihrt  zur  Rechtfertigung 
seines  abscblagigea  Bescheides  an:  l)  dass  das  Brève 
Pius  VIII.  vom  25.  Miirz  lt530  nur  an  den  Erzbischof 
von  Kuin  und  die  Bischôfe  von  Trier ,  Munster  und 
Paderborn  erlassen  sey,  mithin  meine  Erzbisthiimer  nichts 
angehe;  uud  2)  dass  in  diesen  durch  Verjahrung  sich 
der  Gcbranch  cotislituirt  habe,  nach  welchem  gemischte 
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1837  derborn,     ne    saurait    par   conséquent   intéresser    mon 
diocèse. 

2^.  Que  dans  ce  dernier  Pusage  établi  par  la  pre- 
scription était  de  bénir  tous  les  mariages  mixte»  sans 
sUuquiélcr  des  coiuHtions  imposées  par  PEglise  catholique. 

Que  Votre  Majesté  daigne  ici  me  permettre  de  lui 
faire  observer  avec  soumission  que,  comme  archevêque 
catholique,  je  ne  puis  permettre  à  un  ministre  laie  tX^ 
qui  plus  est,  non-catholique  de  m'insiruire  sur  le  sens 
et  la  teneur  d\in  bref  apostolique;  je  ne  puis  eh  con- 
science lui  accorder  le  droit  d^interpréter  les  décisions 
du  Saint-Siège  en  matières  de  croyance  catholique,  ou 
d'administration  des  sacremens,  au  rang  desquels  le  ma- 
riage est  placé.  J'ai  puisé,  aux  sources  de  l'antique  et 
immuable  enseignement  catholique  ;  les  règles  pour  in- 
terpréter les  brefs  du  Saint-Siège;  la  voix  de  ma  con- 
science m'ordonne  de  repousser  toute  influence  étran- 
gère qui  prétendrait  8*y  immiscer.  Le  ministre  pour- 
rait, avec  autant  de  droit,  dire  que  les  épitres  de  St- 
Paul  aux  Romains,  auxËphésiens,  aux  Corinthiens  étiaint 
uniquement  pour  chacun  de  ces  peuples  en  particulier 
et  non  pour  toute  l.i  chrétienueté.  Ce  bref  ne  contient 
rien  de  nouveau,  il  ne  fait  que  répéter  et  renouveler 
l'antique  doctrine  catholique  au  sujet  des  mariages  mix- 
tes ,  et  par  conséquent,  il  concerne  et  oblige  tout  Tuoi- 
vers  catholique.  Mais  accordons ,  par  impossible ,  que 
le  ministre  ait  raison  ;  alors  à  la  place  du  bref  qui!  me 
conteste,  j'apporte  celui  du  Pape  Léon  XII,  daté  du  8 
des  Calendes  de  Janvier  1825,  adressé  à  tous  les  évé- 
ques  de  la  chrétienueté ,  et  publié  par  les  feuilles  pu- 
bliques, et  qui,  au  sujet  des  mariages  mixtes,  établit 
ces  mêmes  principes,  que  le  bref  de  Benoit  XIV,  dont 
j'ai  fait  mention,  expose  aux  évéques  de  la  Pologne  et 
qu'il  recommande  à  leur  observation  dans  la  plénitude 
de  sa  puissance  apostolique.  Que  cet  écrit  soit  adressé 
&  tous  les  catholiques,  c'est  un  point  incontestable |  et 
sa  publication  officielle  ne  saurait  être  refusée  par  le 
gouvernement  prussien  qui  protège  la  plus  entière  li* 
berté  de  conscience  dans  les  questions  religieuses. 

Quant  à  la  seconde  allégation  du  ministre;  j'ai  d^^ 
pris  la  respectueuse  liberté  d'indiquer  \  Votre  RIajesté 
de  quelle  manière  il  avait  pu  arriver  que  des  mariages 
mixtes  fussent  quelquefois  bénits  nonobstant  les  condi- 
tions exigées  par  l'tlglise  catholique  ^   c'est   par  une   er- 
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£hen  ohne  aile  Bedingung  von  katbollsclien  Priestern  ]837 
eingesegnet  werden.  £w.  konigl.  Ma}«  geriilieu,  mir  die 
allerunterlhanigste  fieinerkung  allerhuldreiclist  zu  ver- 
gôanen,  dass  ich  als  katholischer  ËrzbiscLof  niich  ûber 
deo  Siun  und  den  Uinfang  aposlolisclierSendschreiben  iiicht 
YOD  einein  wellliclien  iiùd  dazu  uoch  akalboUschen  Mini- 
8teriuni  belebreu  zu  lassen  habe  ;  .icb  darf  dernselben  in  oiei- 
uem  Gewissen  dieBefiigniss,  apostoliscbe  Ëntscbeidungen 
liber  katboliscbe  Glaubeussacbeu,  ùber  prîesterlicbe  Ad« 
fulnislration  der  beiligen  Sacramente,  wozu  die  Einseg- 
iiung  der  £be  gcbcirt,  zu  iuterpretiren,  nîcbt  eiurau- 
nien.  Icb  babe  nieiue  aus  der  uralleu  unabânderlicben 
kalboliscben  Lebre  fllessenden  Normea ,  nacb  welcbeu 
icb  aposloliscbe  Breven  zu  deuleu  gebalten  biu.  Meine 
Gewissenspflicbt  beiscbt,  niir  darin  nicbts  Fremdes  auf- 
dringen  zu  lassen.  Die  ministérielle  Bebauplung  ware 
der  gleicb ,  dass  des.  beiligen  Paulus  sipostoliscbe  Briefe 
an  die  Rumer^  Epbeser,  Koriutber  etc.  nur  dièse  und 
nicbt  die  ganze  Cbristenbeit  angingen.  Das  besagle 
Brève  eutbalt  nicbts  Neues  ;  es  wiederbolt  und  erneuert 
nur  die  uraUe  katboliscbe  Lebre  ùber  die  geraiscbten 
£beii ,  es  betriii't  und  verpflicblet  sonacb  die  geeammte 
katboliscbe  Cbristenbeit.  Aber  zugegebeu,  was  unstatt- 
baft  ist,  dié  ministérielle  Bebauplung  sei  ricbtig,  so  tritt 
au  die  Stelle  des  bestritteneu  Be^ve  das  an  aile  Biscbofe 
der  kalboliscben  Welt  gericbtete  und  ebenfalls  durcb 
uffentlicbe  Druckscbriften  allgemein  gewordeue  Scnd- 
scbrciben  P.ipst  Léo  XII.  Calend.  8.  Jau.  1825,  welcbes 
ùber  die  gemiscbten  £ben  dieselben  Grundsatze  als  das 
oben  in  Bezug  genomniene  Brève  Beuedict^s  XIV.  an 
die  Biscbofe  Poleus  zusammenstelll  ,  und  zur  gewissen- 
liafteu  Befolgung  kraft  apostoliscber  MacbtvoUkommcn-* 
beit  empiielilt.  Die  Allgemeinbeit  dièses  Sendscbreibens 
ist  unbeslreitbar.  Die  Placidirung  desselben  von  Seilen 
unsers  preussiscben  Staates ,  der  voile  Gewissensfrcibeit 
in  Beligionssaclien  scbirmt,  darf  nîcbt  bezweifelt  wer- 
den.  In  Kiicksicbt  der  ministeriellen  Anfùbrung  zu  2) 
habe  icb  scbon  vorstebend  ebrerbietigst  dargelegt,    wie  \ 

es  gekommen  ist,  dass  bîer  in  der  neuesten  Zeit  bin 
und  vvieder  gemiscbte  Eben  obne  aile  Bedingung  prie- 
sterlicb  eingesegnet  wurden.  Es  ist  aus  Irrtbum ,  der 
durcb  die  maunigfaltigen  poliliscben  Abanderungen  ver- 
anlasst  worden  ist,  gescbeben.  Die  nocb  vorbandenen 
Acta    aus   dem    vorigen  Jabrbunderte    sînd  sicbere  Bùr- 

X2 
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1837  reur  qui  fut  le  rédultat  des  cliangemens  politiques  qiiî 
f tirent  si  uombreux  à  cette  (époque  ^  les  registres  publics 
(lu  siècle  passé  attestent  clairement  l'exactitude  avec  la- 
quelle on  se  couformatt  alors  au  bref  du  pape  Benoit 
XIV.  La  prescription  que  le  ministre  de  Votre  Maje- 
sté voudrait  ëtablir  sur  quelques  cas  d'interruption,  n'est 
diaprés  les  principes  catholiques,  nullement  admissible 
en  choses  religieuses;  Terreur,  de  quelque  durée  qu'elle 
se  prévale,  doit  être  abandonnée  sitôt  que  les  déclara- 
tions authentiques  du  tribunal  dépositaire  infaillible  de 
la  foi  catholique  viennent  la  signaler.  Or^  cette  décla- 
ration authentique  dans  la  question  présente  est  un  fait: 
et  les  mariages  mixtes,  bénits  au  mépris  des  conditions 
exigées  par  TËglise  catholique,  ne  peuvent  plus  avoir 
lieu  sans  violer  la  foi  catholique ,  sans  exposer  le  salut 
éternel  des  fidèles  qui  s'y  engagent;  on  ne  doit  pas 
exiger  qu'ils  aient  lieu  dans  un  état  qui  protège  la  re- 
ligion catholique  dans  toute  sa  pureté. 

Oserais-je  encore  exposer  humblement  à  Votre  Ma- 
jesté les  considérations  suivantes: 

Le  Saint-Siège  admet  encore  aujourd'hui  en  fait  que 
l'on  reconnaît  et  observe  dans  mon  diocèse  les  principes 
établis  par  le  bref  de  Benoit  XIV  au  sujet  des  maria- 
ges mixtes.  Comme  pièces  à  l'appui,  je  joins  ici  avec 
le  plus  profond  respect: 

1^  Copie  de  la  dispense  pour  le  mariage  de  Ma- 
rianone  Okonierska,  catholique,  avec  Martin  Coperowskij 
évangélique,  datée  du  i?  mars  1837. 

2^  Copie  d'un  ordre  à  ce  sujet,  du  présidial  supé- 
rieur du  12  Mai  de  la  mdme  année. 

La  dispense  contient  la  condition  expresse  que  Pé- 
poux  évangélique  fera  élever  ses  en  fans  des  deux  sexes 
dans  la  religion  catholique  et  ne  troublera  jamais  son 
épouse  dans  Texercice  de  sa  religion.  Celle-ci ,  de  sou 
câté,  s'oblige  à  travailler  de  toutes  ses  forces  à  rame- 
ner SOU'  époux  dans  le  sein  de  l'£glise  catholique;  d'au- 
tre part,  le  présidial  supérieur  demande  au  contraire 
que  la  clause  contenue  dans  la  dispense  soit  regardée 
comme  nulle  j  attendu  qu'elle  est  contraire  aux  lois  du 
royaume  de  Prusse. 

Que  Votre  Majesté  daigne  ici  considérer:  qu'une 
dispense  accordée  sous  une  condition  expresse,  devient 
tout-à-fait  nulle,  et  doit  être  considérée  comme  non 
accordée ,   dès   qu'on   se  refuse  ù  remplir  les  conditions 
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gen  fur  die  Treue  und  gèwissenliafte  Beobachtiing  des  t837 
bereits  angefiihrten  Brève  Benedicf  s  XIV.  £ine  Ver)âh- 
riing,  die  £w.  konigl.  MaJ.  Miitisterium  aus  eiûigen 
UnterlaseiiDgsfdlien  ableiten  wîlL  ist  nach  der  kaliioli- 
schen  Lehre  in  ReligionssacbeD  ganz  unstatthaR.  — - 
Irrîge  Ansichteii ,  sie  uiôgen  noch  so  lange  angedauert 
haben,  siiid  sofort  abzulegen ,  als  deren  Irrlliiinilichkeit 
aus  aiitlientisclien  Erklàrungen  des  unfebibaren  kalboli- 
scbeu  Lebramtes  sicb  berausstellt.  Diës  ist  in  Absicbt 
der  UDbedingten  priesterlicben  Eiosegniing  der  gemîsch* 
ten  Eben  erfolgt  ;  sie  diirfen  obue  Verletzung  des  ka- 
tboliscben  Glaubens,  obne  Gerdbrdung  des  Seelenbeils 
der  Betbeiiîgten  nicbt  ferner  stattfindeu  ;  in  eineni  Staate, 
der  die  katboliscbe  Religion  in  ilirer.  ganzen  Reinbeit 
scbiitzt,  durfen  'sie  nicbt  gefordert  werde».  —  Ew. 
kôuigl.  Maj.  wage  icb  nocb  folgende  Beinerkungen  al- 
leruntertbânigst  vorzulegen  :  Der  apostoliscbe  Stiibl  niinmt 
nocb  beute  an,  dass  in  meinen  Erzdiocesen  die  in  déiu 
Brève  Benedicfs  XIV.  zusammengestelltén  Grundsatze 
in  Absicbt  der  gemiscbten  Eben  geUen  und  befolgt  wer- 
den.  Ziini  Beweise  iiige  icb  ebrfiircbtsvoll  bei:  1)  Ab- 
scbrift  der  Ebedispense  zur  Verbeiratbung  der  kaibo- 
liscben  Marianone  Okonierska  mit  dem  evangeliscben 
Martin  Coperowski  voni  17.  Marz  1837,  und  2)  Ab- 
scbrift  des  darauf  bezûglicben  Oberprasidialerlasses  vont 
12.  Mai  ej.  anni.  Die  Dispense  enlbalt  die  ausdriick- 
licbe  Bedingung:  „dass  der  evangelîscbe  Ebeniann  die 
in  der  Ebe  zu  erzeugenden  Kinder  beiderlei  Gescblecbts 
in  der  katbol.  Religion  erzieben  zu  lassen,  und  die  ka- 
tboliscbe Ebefrau  in  der  Ausûbung  îbres  Glaubens  nicbt 
zu  storen  verspreclien ,  die  lelztere  aber  sicb  verpflicb- 
ten  soll ,  aus  allen  Kraften  dabin  zu  wirken ,  dass  der 
evangeliscbe  Ebegenosse  in  den  Scboos  der  katbol. 
Kircbe  zuriickgefiibrt  werde.  Der  Oberprasidialerlass 
fordert  dagegen  :  dass  die  in  der  Dispense  entbaltene, 
den  preuss.  Gesetzen  widerstreitende  Clausel  als  nicbt 
gescbrieben  anzuseben  sey.  Geruben  Ew.  konigl.  Maj, 
allergnâdigst  zu  erwagen  :  dass  eine  nur  ilnter  bestimm- 
ten  Bedingungen  ertbeilte  Dispense  ibre  ganze  Gîiltig- 
keit  verliert  und  als  nicbt  ertbeilt  zu  eracbten  ist,  wenn 
die  Bedingungen,  auf  welcben  sie  eînzig  berubt,  nicbt 
erfîillt  werden.  Wie  kônnen  die  Bedingungen  aufge* 
boben  und  dennocb  verlangt  werden  ,  dass  die  alsdann 
uugullige    Dispense    zur   Ausfiibrung    komnie?      W^enu 
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1837  8ur  lesquelles  elle  repose.  Comment  donc  les  condilîons 
étant  rejetëes,  pourrait-on  prétendre  à  s'autoriser  de  la 
dispense  devenue  nulle  et  de  nul  effet?  Si  le  ministre 
de  Voire  Majesté  trouve  .que  les  vues  du  Saint-Siège  ne 
sont  point  conformes  aux  lois  du  royaume,  son  devoir 
serait  d'y  remédier  le  plus  tôt  possible  ^  par  les  voies 
diplomatiques,  mais  jamais  n'exiger  des  autorités  ecclé- 
siastiques de  faire  une  chose  que  la  doctrine  catholique 
leur  signale  comme  une  prévarication,  une  violation 
de  la  religion  ,  enfîn  comme  un  attentat  à  la  liberté  de 
conscience ,  attentat  contre  lequel  les  lois  de  Votre  Ma- 
jesté nous  promeltent  protection. 

Le  ministre  voudrait,  par  la  menace  de  mesures 
rigoureuses,  contraindre  les  prêtres  catholiques  à  bénir 
désormais  les  mariages  mixtes  sans  conditions ,  tandis 
que,  d'après  le  code  général  provincial,  part.  IL  T.  2. 
^.  442  et  443,  le  refus  de  bénédiction  de  leur  part  n^est 
point  traité  de  contravention  à  la  loi,  et  doit  en  con- 
séquence être  regardé  comme  permis.  Ce  qui  a  pu 
avoir  lieu  jusqu'ici  de  contraire  aux  règles  doit  être  re- 
gardé comme  une  erreur,  mais  ce  qui  aurait  lieu  do- 
rénavant serait  un  crime;  telle  doit  être  la  croyance  du 
clergé  catholique.  Il  n'est  pas  possible  qu'un  ministère 
juste  exige  que  ces  ecclésiastiques  persistent  dans  une 
erreur  que  reconnait  et  ((ue  condamme  leur  conscience;  il 
ne  peut  vouloir  leur  fermer  la  voie  par  laquelle  ils  peu- 
vent éclairer  leurs  incertitudes  en  s'adressant  à  leur 
.  premier  pasteur.  Ce  serait  un  acte  de  dureté  subver- 
sif de  notre  liberté  de  conscience. 

Je  supplie  donc  humblement  Votre  Majesté  d'ob- 
sorver  qu'il  ne  s'agit  point  ici  des  lois  civiles,  qui  Con- 
sidèrent le  mnriage  comme  un  contrat  civil,  et  le  trai- 
tent en  conséquence ,  mais  bien  de  la  bénédiction  nup- 
tiale donnée  par  le  prêtre  et  par  conséquent  de  l'admi- 
nistration d'un  sacrement.  Les  lois  civiles  dépendent, 
comme  il  s'entend  de  soi-même,  du  pouvoir  et  de  la 
sagesse  du  législateur  temporel  qui  les  établit,  mais  l'ad- 
ministration des  sacremens ,  mais  la  question  de  savoir 
sous  quelles  conditions  elle  doit  avoir  lieu ,  dépend  ,  \ 
son  tour,  des  enseignemens  de  l'Eglise  et  des  pasteurs 
qu'elle  reconnaît.  C'est-Ki  un  des  articles  de  la  religion 
catholique,  sans  lequel  c'en  est  fait  de  son  inviolabilité. 

Je  ne  jniis  m'arracher  cette  conviction;  les  maria- 
ges   mixtes  sont  pernicieux    et    l'on    ne    doit    point   les 
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Allerliochstdero  Ministeriuni  £ndet,  dass  die  Ansicbten  1837 
des  apostolischen  Stuhls  von  den  diesseitigen  Gesetzen 
abweicheo,  so  diirfte  es  seine  Sache  seyn,  jene,  wo 
inoglîch  auf  dem  diplomatisehen  Wege ,  mit  diesen  in  ' 
Eînklang  zu  bringen,  niemals  abet*  der  katholischen 
geistllchen  Beliorde  zumutlien,  dass  sie  etwas  thiie,  was 
sie  der  katholischen  Lehre  geinass,  fiir  gewissenslose 
Pûichtwidrigkeit ,  fiir  Verletzuug  der  kathoh'schen  Reli« 
gion,  was  sie  fiir  Gewisseuszwang  hallen  nuiss,  vor 
dem  sie  £w.  konigl.  Maj.  Gesetze  schiilzen.  —  Das  Mi- 
nisteriuni will  durch  Androhung  harter  Maasregeln  die 
fernere  unbedingte  Einsegnung  gemischter  Ehen  durch 
katholische  Priester  erzwîngen,  wahrend  eine  dieàfâllîge 
Weigerung  liach  dem  Allgemeinen  Landrechte  Th.  II. 
Tit.  IL  {.  442  uud  443  nicht  verboten,  mithin  statlhaft 
ist.  Das  bisher  hier  und  da  Geschehene  muss  die  ka- 
tholische Geisllichkeît  fur  Irrthum,^  das  ferneré  Verhar- 
ren  darin  fiir  Siindc  halten.  Unmoglich  kann  ein  ge- 
rechtes  Ministeriuni  verlangen ,  dass  sie  ihren  erkann- 
ten,  siindhaften  Irrlhum  wissentlich  forlsetze  ;  iinmôg- 
lîch  kann  es  ihr  den  Weg  abschneiden  woUen ,  sich 
dariiber  Belehrung  von  Seiten  ihres  sichtbaren  Ober- 
hauptes  zu  erbilten.  Dies  ware  eiiie,  jede  Gewissens- 
frel^eit  auschliessende  Harte.  —  Ich  bemerke  .ausdi'iick- , 
lich  allerunterthanigst  :  dass  es  hier  nîcht  iim  die  biir- 
gerlichen  Gesetze,  welche  die  Ehe  als  Civilvertrag  be- 
handeln  und  deren  reclitlîche  Folgen  regein,  sondern 
uni  die  priesteriiche  Einsegnung  der  Ehe ,  mithin  uni 
die  Administration  eines  Sacraments  gehe.  Die  biirger- 
lichen  Gesetze  hangen ,  v\'ie  sich  von  selbst  versteht, 
von  der  Maclitvpllkommenheit  und  Weisheît  des  welt- 
lichen  Gesetzgebers  ab,  wogegen  die  Administration  der 
lieiligen  Sacramente  und  die  Bestîmmung,  wo  und  un- 
ter  wekhen  Bedingungen  sie  statthaft  ist,  von  den  Lehr- 
satzen  der  Kirche  und  ihren  anerkannten  Oberhirten 
alLein  abliangig  ist.  Das  ist  ein  unerlasslicher  Glaubens- 
artikel  der  katholischen  Religion ,  ohne  welchen  sie 
uicht  unverletzt  bestehen  kann.  —  Ich  kann  mich  von 
der  Ansicht.  nicht  trennen,  dass  gemischte  Ehen  unheil- 
bringend ,  am  wenigslen  ohne  aile  Bedingungen  zu  be- 
furdern  seyen.  Die  katholische  Frau,  die  sich  die  Er- 
ziehung  ihrer  kiiuftigen  Kinder  in  einem  dem  ihrigen 
entgegengesetzten  Glaubensbekenntnisse  gefallen  lassen 
sull,   ist  entweiler  iiber  den  Religionspunkt  gleichgiiltig, 
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1837  perinetlre  d^une  manière  absolue  et  iadépeDdante  de 
toute  condilion.  LMpouse  catholique  qui'  consent  &  voir 
élever  ses  en  fans  d'une  manière  toul-à-fait  opposëe  à 
8a  foi  y  est  indilTérente  en  matière  de  religion  ,  ou  non. 
Dans  la  première  hypothèse,  son  indifférentisme  reli- 
gieux ne  pourra  que  s'accroître  en  vivant  avec  un  ^poux 
nûn-catholique,  et  s'étendra  jusque  sur  l'éducation  mo- 
rale de  ses  enfans,  éducation  qui  n'aboutira  qu'à  former 
des  <S(res  sans  moeurs  qui ,  autant  qu'il  est  en  eux, 
communiqueront  la  corruption  de  leur  coeur  à  tout  ce 
qui  les  environnera ,  pour  multiplier  le  nombre  des 
hommes  pervers,  résultat  qui,  sans  doute ^  n'est  point 
à  désirer  de  la  part  d'un  gouvernement. 

Mais  si  l'épouse  catholique  est  sincèrement  reli- 
gieuse, il  faut,  après  que  les  jours  d'illusions  auront 
fait  place  à  des  sentimens  plus  tranquilles;  il  faut  que 
la  nécessité  de  vivre  avec  un  homme  qui  ne  partage 
pas  ses  plus  intimes  et  ses  plus  chères  convictions ,  la 
rende  nécessairement  malheureuse,  La  douleur  de  voir 
élever  ses  enfans  dans  une  religion  opposée  à  sa  pro- 
pre croyance ,  empoisonnera  le  bonheur  dont  elle  pour- 
rait jouir  dans  sa  famille;  quel  homme  ami  de  Thuoia- 
iiité  peut  vouloir  de  semblables  unions! 

Ajoutons  que  dans  le  mariage  mixte  les  droits  ^es 
époux  ne  sont  |)as  égaux;  la  partie  protestante  peut 
obtenir  de  FaAtorité  civile  la  faculté  de  se  séparer  de 
la  partie  catholique  et  chercher  son  bonheur  dans  une 
autre  unioil ,  tandis  que  la  partie  catholique  se  trouve 
placée  dans  la  position  la  plus  déplorable  puisque,  d'a- 
près les  principes  de  sa  religion,  le  mariage  étant  in- 
dissoluble, elle  est  ou  condamnée  au  célibat  ou  réduite 
à  abjurer  sa  foi,  crime  qui  tôt  ou  tard  finira  par  peser 
sur  sa  conscience  un  moment  endormie,  et  répandra 
l'amertume  sur  ses  jours. 

Quel  heureux  contraste  présente  le  mariage  où  les 
deux  époux  sont  du  même  culte,  et  n'ont  tous  deux 
qu'un  même  temple  et  qu'un  même  autel;  ensemble  ils 
y  vont  porter  le  tribut  de  leur  reconnaissance  pour  les 
joies  que  le  ciel  leur  envoie;  ensemble  encore  ils  y 
vont  puiser  dans  l'affliction  les  consolations  dont  la 
religion  est  la  source. 

Tels  sont.  Sire,  les  motifs  qui  m'amènent  aux  pieds 
de  l'auguste  trâne  de  Votre  Majesté,  pour  y  déposer 
cette  respectueuse  prière:   Je    supplie  Votre  Majesté  de 
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oder  iiîcbt*     Im    ersteo  Falle  Ytirà-  ibr  IndiiferentismMS  1837 

iin   Uingange    init.  «iiieni  .nichtkat.UoMschen.  Manne   sîch 

steîgern,  in  <çler  Ër^iehung^ilirer  Kinder  vKii:d  der  Geiejt 

dcr   Gleicbgâlligkelt    in    Olaubenssacben    sie   leiten;    sie 

wird  Libertins.  grQSSzieb.e ni,  :  die^    8Q  vîel    an  ihueu  ist^ 

nucb  ihre  Uniigebuug  ansteck^n  iind  verderben  werden  ; 

die  Zabi  der.iMi^ùschen   von   loser  Gesinnung  miiss  sicb 

ineliren , .  wa%  .dem  Staate.  nicbt  erwiinscbt  seyn  kann. 

Ist  die  katholiscbe  Frau  relises  ^ -so  musa,  sie,  nachdem 

die  Fiitterwocben  vergqngen  sio.d  und  riibigeBesinniing 

vrieder    bervortrilt,    der  Zwang^   ipit   einém  Manne  zu 

leben,   der  von  ihref  inpigaten. Ueberzeugung  abweicbt, 

lingliicklicb  moicben.     Der  Zwang,  i|ire  Kinder  in- einer 

Keligion  zu  erzieben,   die  ibrer.Ueberzeuguiig  entgegea 

ÎBt,  wird  ihr  Faniiliengliick  zer8t<)reni     Kein  ^Men^çii^n-* 

jVeund  kann  dîes   wollen.  —  Ëhegénossen    verscbiede- 

jier  Confession  sindsîcb   a'ucb   an  Recbten  nicbt  gleiclu 

Der  nicbtkatboliscbe.  Tbeil  erlaogt  leîcbt- die  Ebescbeî- 

dung  von  Seiten  des  Civtlricbters  u^nd  kann  sicb  ander* 

Y^eit  verbeiratben.      Der   kalholîsche  stebt  im  w^esentli- 

clien  Nachtheile  gegen  ibn  ,    da    die   gultîg  gescblossene 

)Che   nach     den    Grundsatzen    der    katboliscben    Kircbe 

iinauHosHcb  ist;  er  inuss  ledig  bleiben ,   oder  die  .katbo- 

liscbe  Religion  aufgeben,  was  iiber  kurz  oder  lang  sein 

eingeschlafertes    Gewisseb   aufstoren   iind    ibn    ungliick- 

lîch  machen  muss.  —    Wîe  weit  gliicklicher  ist  ein  un- 

geniischtes  Ehepaar,  das    in  Freud   und  Leid   eine  und 

dieselbe  Religion   an    einem   und    demselben  Altare   zur 

Dankbarkeil  gegen  Gott,    zur  Tbeilnalime  an  den  Trô- 

stungen ,  welche    die  Religion  darbietet ,    innigst    verei* 

nigl!  —     Aile  dièse  Griinde   fiibren  mîcb    zu   den  Stu- 

fen  Ew.  konigl.  Maj.   erbabenen  Tbrons ,    mît  der  ebr- 

furcbtsvollen    Bitte:    Allerbôchstdieselben    mogen    buld- 

reiclist  zu  verstatten  geruben,    dass   in  Belreff  der  ein- 

zugebenden  gemiscbten  Eben    in    den    mir  iibergebenen 

Erzdiocesen  Gnesen  und  Posen  nacb  den  Bestimmungen 

und  Grundsatzen  des  anfangs   angefiibrten,  an  die  Erz- 

biscbofe    und    Biscbofe  Polens   erlassenen    apostoliscben 

Brève    Benedicfs    XIV.:    „Magnae    nobis    admirations", 

8o  nacb  wie  vor,  obne  Einmiscbung  der  welllicben  Be- 

liorden    verfabren  werde  ;    oder  dass   icb   dièse  Angele- 

genbeit,  sowie  dieselbe  sicb  bier  gestaltet  bat,  dem  apo-     , 

stoliscben  Stuble  zur  Entscbeidung  vorlegen  darf,  damit 

die  Gewissensaurubc ,    die    niicb   und   die    mir  unterge- 
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18^7  permeltre  que,  d'aprèô  le  bref  de  Benoit  XIV:  ,,Ma- 
gnde  nobU  admîrafioné  ",  adresse  aux  ^éqiies  de  Po- 
logne, les  mariages  mixtes  qui  ont  lieu -dans  les  diocè- 
ses confies  II  mes  soins ,  se  fassent  désormais  comme 
auparavant  sans  rintcrvention  de  l'autorîtë  temporelle, 
fît  d'aprc^s  les  principes* que  j'ai  pris  la  'fibertd  d'expo- 
ser a  Votre  Majestc^;  ou  âouflTrez  que  je  rende  compte 
au  St-Si(>ge  de  Tëtat  de  choses  où  nous  nous  trouvons, 
ot  comment  nous  y  sonmies  arrivf^s,  pour  en  obtenir 
une  dt^cîsion  définitive  aliu  que  les  inquiétudes  de  con- 
science qui  pc^ftent  sur  moi  et  mes  collaborateurs  soient 
levées  d'une  manière  digne  de  rKglîse  catholique,  à  la- 
([uellc  nous  voulons  rester  -  t^lernellement-  fidèles  ainsi 
(][uc  notre  conscience  nous  eu  fait  un  devoir. 

Je  suis  pour  la  vie,  'et    avec    le    respect  le  plus 
profond,  de  Votre  Majesté, 

le  très-bumble  sujet 
DE  Duviir,  arcbevilque  de  Gnesen  et  Posen. 

Posen,  le  26  Octobre  1837. 


51. 

Traité  entre  lès  Etats-unis  de  VAmé^ 
rique  septentrionale  et  la  nation  in^ 
ilienne  des  Winnehago.  Signé  à  Was- 
hington^ le  ier  Novembre  1837. 

(Aclfl  and  Résolutions  passed  at  the  2d  Session  .of  ibe 
25  Congress   of    the  United    States.      Washingt.    1838. 

Appendix  p.  39.). 

jérticles  of  a  Treaty  made  at  the  city  of  Was- 
hington  between  Carey  ji.  Harris,  thereto  apeci-' 
aliy  diiected  hy  the  Président  of  the  United  5/rt- 
fes,  and  the  fVInnebago  nation  of  Indians^  hy 
iheir  chiefs  and  delegates. 

Art.  1.  The  Winiicbago  nation  of  Indianê  cède 
to  the  United  States  ail  their  land  cast  of  the  Misais- 
sippi  river. 

Art.  2.  The  said  Indians  further  agrée  to  relin- 
c[uîsh  the  righl  to  occupy  ,  cxccpt  for  the  purpose  of 
liunling  a  portion  of  the  land  held  by  theni  west  of 
the  Mississippi,  Included  between  that  river  and  a  Une 
drawn  froni  a  point  20  miles  distant   tliercfrom    ou  the 


ï      1  '" 


et  de  Posen  à  Sa  Maj.  le  Roi  de  Prusse!    331 

ordnele  kalliofisclie  Geîstlîchkeît  Shgstîgtj    aiif  eine  der  1837 
katboliscben  Kirclie,    der  ich  ewig  treii  zii  bleiben  fûp 
ineine  Gewissenspfl'îcbt  balte,    entsprecbende  Weise  be-  ' 
boben  werde.     Mit   unbegranzter  Ebrerbietung  ersterbe 
icb  Ew.  konigl.  Maj.  unterlhanigster   y.  Duniii,    Erz- 
biscbof  voD  Gnesen  wnd  Posen,  den  26.  Oct.  1837. 


sontbern  boiindary  of  tbe  nentral  ground  to  a  point, 
equîdistant  from  tbe  eaid  river,  on  tbe  nortbern  boun- 
dary  tbereof.  But  tln's  stipulation  sball  not  be  so  con- 
structed ,   as  to  invalidate  tbeir  title  to  tbe  said  tract. 

Art.  3.  Tbe  said  Indians  agrée  to  remove  within 
cîglit  montbs  from  tbe  ratification  of  tliis  treaty,  to 
tbat  portion  of  tbe  neutral  ground  west  of  tbe  Missis- 
sippi ,  wbicb  was  conveyed  to  tbem  in  tbe  2d  article 
of  tbe  Treaty  of  Seplember  2ltb  1832,  and  tbe  United 
States  agrée  tbat  tbe  said  Indians  may  bu  ut  upon  tbe 
-western  part  of  said  neutral  ground  y  until  tbey  sball 
procure  a  permanent  settlement. 

Art.  4.  In  considération  of  tbe  cession  and  relîn- 
quisbment  contained  in  tbe  preceding  articles,  tbe  Uni- 
ted States  agrée  to  tbe  following  stipulations  on  tbeir  part: 

First.  To  set  apart  tbe  sum  of  200,000  Dpllars 
for  tbe  following  purposes:  To  pay  to  tbe  individuals 
lieroin  nanied  tbe  sum  specified  for  eacb  :  To  Nicho- 
las  Boilvin  6000  D.  ;  to  tbe  otber  4  cbildren  of  Nîcho- 
las  Bolivin,  formerly  agent  for  said  nation  4000  D.  etc. 
Tbese  sums  are  allowed,  at  tbe  earnest  sollicitation  of 
tbe  cbiefs  and  delegates^  for  supplies  and  services  to 
tbe  n«ition,  aiforded  by  tbese  individuals. 

Tbe  balance  of  tbe  above  sum  of  200,000  Dollars 
sball  be  applied  to  tbe  debts  of  tlie  nation,  wbicb  may 
be  ascertained  to  be  justly  due  and  wbicb  may  be  ad- 
mitted  by  tlie  Indians,  —  provided ,  tbat  if  ail  tbeir 
just  debts  sball  amount  to  more  tban  tbis  balance,  their 
creditors  sball  be  parid  pro  rata^  upon  tbeir  giving 
receipts  in  full  ;  and  if  tbe  just  debts  sball  fall  sbort 
of  said  balance ,  tbe  residue  of  it  sball  be  invested  for 
tbe  benefit  of  the  nation;  and  provided  also,  tbat  no 
claim  for  déprédations  sball  be  paid  out  of  said  balance. 

Second.  To  pay,  unter  tbe  direction  of  tbe  Prési- 
dent,  to  tbe  relalious  and  friends  of  said  Indians,    ba- 
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1837  ving   not   legs  tlian   one   quarler  of  Winnebago    blood, 
100,000  Dollars. 

T/iircL  To  expend,  for  their  removal  to  the  lands 
assigned  tlieni^  a  euni  not  exceeding  7000  Dollars. 

Fourth.  To  deliver  to  the  chîefs  and  delegatés 
011  their  arrivai  at  St.  Louis,  goods  and  horses  to  tbe 
amount  of  3000  Dollars  and  also  to  deliver  to  them, 
as  soon  as  practicable,  afier  the  ratification  oftbis  trea- 
ty,  and  at  ihe  expense  of  tbe  United  States  gôods  to 
the  amount  of  47,000  Dollars. 

Flfth,  To  deliver  to  them  provisions  to  the  amount 
of  10,000  Dollars,  and  horses  to  the  same  amount. 

Sixth.  To  apply  to  the  érection  of  a  grist-mill 
3000  Dollars. 

Sei^ent/u  To  expend,  in  breaking  up  and  fencing 
in  ground,  after  tbe  removal  of  the  said  Indians,  10^000 
Dollars. 

EIghth*  To  set  apart  the  siim  of  10,000  Dollars, 
to  defray  contingent  and  incidental  expenses  in  the  exé- 
cution of  this  treaty,  and  the  expenses  of  an  exploring 
party,  when  the  said  Indians  shall  express  a  willing- 
ness  to  send  one  to  tbe  country  southwest  of  tbe  Mis- 
souri river. 

Nirith,  To  invest  tbe  balance  of  tbe  proceeds  of 
tbe  lands  ceded  in  the  first  article  of  this  treaty,  aoioun- 
ting  to  1,100,000  Dollars  and  to  garantee  to  tbem  tbe 
iiiterest  of  not  less  than  5^. 

Of  this  interest  amounting  to  55,000  Dollars  it  is 
agreed  tbe  following  disposition  shall  be  made: 

For  purposes  of  éducation  2,800  D. 

For  tbe  support  of  an  interpréter  for  tbe  scbool 
500  D. 

For  the  suppoit  of  a  miller  600  D. 

For  the  supply  of  agricullural  impleraeuts  and  as- 
sistance 500  D. 

For  médical  services  and  niedicines  600  D. 

The  foregoing  sums  to  be  expended  for  tbe  objects 
specificd ,  for  the  term  of  22  years ,  and  longer  at  tlie 
discrétion  of  the  Président.  If  at  the  expiration  of  this 
pcriod  or  any  time  thereafter  he  shall  think  it  expé- 
dient to  discontinue  cilher  or  ail  of  tbe  above  allowan- 
ces ,  the  amount  so  discontinued  shall  be  paid  tu  the 
Winnebago  nation. 
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The  residue  of  tlie  interest,    ankouDtîng  lo   50,000  1837 
Dollars,    shall  be  paîd  to  tbe  said  uation   in   thc  follo- 
wing    manner:    lOfOOO    Dollars  in    provisions;    20,000 
D,  in  goods  and  20,000  D  in  money.  ^ 

Art.  5.  It  is  understood  and  agreed  that  so  mucli 
of  tbe  stipulations  in  existing  treaties  witb  said  Wiu« 
nebago  nation,  as  requires  services  to  be  performed, 
supplies  furnisbed,  or  payments  niade,  at  designated  ti- 
ntes and  places,  sball  be  henceforth  uull  and  void;  and 
tbose  stipulations  shall  be  carried  into  eifect  at  sucli 
limes  and  at  such  points  in  tbe  country,  to  which  they 
are  aboul  to  reniove ,  as  tbe  Président  may  direct. 

Art.  6.     Tbistreaty  to  be  binding  on  tbe  contrac- 
ting  parties  wben  il  shall  be  ratified  by  tbe  United  States, 
Washington,  1  iNoveniber  1837.     C.  A.  Hahhis. 

Signatures  des  Indiens  et  des  tënioins. 
(Ratifié   par  le  Président    des   Etats-unis,   M,  van  Bu- 

ren,  le  15  Juin  1838.). 


52. 

Traité  entre  la  Prusse ,  la  Bavière  y  la 
Saxe,  le  Wurtemberg ,  le  Bade,  les 
deux  H  esses  ^  les  Etats  appartenans 
à  la  ligue  de  douanes  et  de  com- 
merce de  Thuringue,  le  Nassau  et 
la  ville  libre  de  Francfort  d'une  part, 
et  le  Hanovre,  V Oldenbourg  et  le 
Brunswick  de  Vautre  part,  pour  fa- 
ciliter les  relations  réciproques  de 
commerce.     Signé  à  Hanovre  le  ter 

Novembre  1837. 

(Gesetzsamml.  fiir  die  Kôniglich  Preussischen  Staaten. 
1837.  V.  23.  Decemb.  Gesetzsanunl.  fiir  das  Konigr. 
Hannover  1837.  Ite  Abtheil.  Nro.  37.  v.  23.  Decemb.). 
Les  ratifications  respectives  de  ce  Traité  ont  été  échan- 
gées à  Hanovre  le  18  Décembre  1837. 

Seine  Majestat  der  Kônig  von  Hannover, 
Seine  Rouigliche  Hoheit    der  Grossherzog    von  01- 
denburg,  und 
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1837  Seine  Durclilaucbt  der  Herzog   von   Brauiischweig,' 

aïs  sanimtliche  Milglieder  des  vermoge  dei*  Vertrage 
vom  Isleii  JNlai  1834.  uud  7leii  Mai  1836.  besleUendea 
Sleuerverbandes 

einereeits, 
und 
Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen  Fur  Sich 
und  in  Vertretung  der  Kronen  Baiern,  Sachsen  und 
Wurtemberg,  des  Grossherzogthunis  Baden,  des  Kiir- 
fùrstenlbums  Hessen,  des  Grossiierzoglbunis  Uessen,  der 
zum  Tbûrlngscben  ZoU  -  und  Handelsvereine  geliorigen 
Slaateu,  des  Herzoglbums  Nassau  und  der  Ireien  Stadt 
Fj'ankfurt ,  aïs  der  sanundîcben  Mitgiieder  des  Kraft 
der  Verlrage  vom  228len  und  SOslen  Marz  und  llteu 
Mai  1833,  12ten  Mai  und  lOten  December  1835  und 
2len  Januar  1836.  bestehenden  ZoU- und^Iandelâvereins 

andererseits, 
von  gleichem  Wunsche  beseelt ,  die  gegenseitigen  Ver- 
kebrs-Verhultnisse  zwischen  liiren  Staaten  sowohl,  als 
auch  iiherbaupt  zwiscben  den  bcîdersciligen  Steuer-und 
ZoU-Vereinen  im  gemeinsamen  Intéresse  derselben  niog- 
lîchst  zu  bcf("»rdern,  haben  zu  diesem  Zwecke  Tinter- 
.  handiungen  eroirnen  lassen,  und  zu  BevoUmëchtlgtea 
ernaiint: 

Seine  Majestat  der  Kônig  von  Hannover: 
Allerhochst  lliren  Gcbeinien  Cabinelsratb,  Doctor  Georg 
Friedrich  Freilierrn  von  Falcke,  Commandeur  des 
Koniglich-Hannoverscheu  Guelphen-Ordens,  Com- 
mandeur des  Kaiserlicb-Oesterreîchisclien,  i^onîglich- 
Ungariscben  St.  Stephans  -  Ordens  und  Commandeur 
erster  Classe  vom  Herzoglich- Braunschweigschen  Or- 
den  Heinrichs  des  Lowen ,  und  * 
Allcrlioclist  Ihren  Hofrath  Ernst  Fricdriiii  Georg  Hii- 
peden,  Ritter  des  Koniglich  -  Hannoverschen  Guel- 
plien- Ordens  und  des  Kurfurstlicli -Hesslschen  Or- 
dens vom  goidnen  Lôwen; 

Seine  Koniglîche  Hoheit    der  Herzog    von    OIden« 
burg  : 

liôchst  Ihren  Cammerrath  Gerhard  Friedrich  Aiigiist 
Jansen  ,  Rîtier  des  Koniglich - Uannoverschcn  Guel- 
phen-Ordens und  Kilter  vom  Herzoglich-Braunschwieg- 
schen  Orden  Heinrichs  des  Lowen;  und 

Seine  Diirchlauciit   der  Herzog  von  Braunschvi'eig : 
Huvhst  Ihreii   Finanzdireclor    und    geheimen  Légations- 
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ralii  August  Philipp  Chrlfitiaii  Thepdor  von  A  ûi  s- 1837 
berg,  Commandeur  zvveiter  Classe  vom  Her^oglîch- 
Braunschweig.sclieD  Orden.Heiuriché  des  Lo.vVen,  Com- 
mandeur des  Kuuiglich  -.Hâunoversûben  Guelphen-Or- 
dens  uud  des  liurfdrstiîch'^Jessischei]  Ordens  vom  gol- 
denen  Lowen,  Rîtler  des  Kunig]icb-Sachsii»chën  Civil- 
.  Verdiensordens  uud  Inliaber  des  Waterloo  -  £hreii- 
zeichens;  *.  ■  ■. 

Seine  Majestat  der  Koiiig  von  Prenssen  : 
Allerbochst  Ihren  Geheralmajor^  ausserordentlîchen  Ge- 
sandlen  und  bevollmâchligtên  Minîster  an  dem  Ro- 
niglicb  -  Hannoverscben ,  Grossberzoglicb  -  Oldenburg- 
scben  ,  Herzoglicb  -  Braunscbweîgscben  und  Fiirsllich- 
Scbaumburg  -  Lippeschen  Hofe  Cari  Wilbelm  Ërnst 
Freiberru  von  Canitz  und  Dallwitz,  Ritter  des 
Rôniglicb-Preussiscben  Militair  -  Verdienstordens  mit 
dem  £icbenlaube,  des  eisernen  KreuzeS'  erster  Classe, 
des  rotben  Adler-Ordéns  dritter  Classe  mil  der  Scbleîfe, 
so  wie  des  Raiserlicb  -  Russiscben  St.  Annen-Ordens - 
zweiler,  des  St.  Stanîslaus-Ordens  zweiter  und  dés 
St.  Wladimir-Ordens  vierter  Classe ,  und 

Allerbocbst  Ibren  Rcgierungsratb    Eduard  Wilbelm  E  n-  ' 
gelmann,   Rilfer   des  Koniglicb-Preussiscben  rotben 
Adler-Ordens* vierter  Classe, 

von  welcben  Bevollmacbtigten  nacb  Auswecbseîung  ibrçi: 
VoUmacbten  folgender  Vertrag,  uuter  dem  Vorbebalte 
der  Ratification  ,  abgescblosseu  vvorden  ist  : 

Art.  i.  '  Oa  die  boben  conlrabirenden  Tbeile  die 
gegenseitige  Unterdriickung  des  Scbleicbbandels  und  eîne 
freundnacbbarlicbe  Mitwirkung  zur  Aufrecbtbaltung  Ib- 
rer  gegenseiligen  Handels  -  und  Steuer  -  Sjsleme  als 
vorziiglicbe  Mittel  zur  Befurderung  des  redlicben  Ver- 
kebrs  zwiscben  beiden  Vereinen  auerkenuen  ;  so  ver- 
plHcbten  Dieseiben  Sicb ,  dem  Scbleicbbandel  zwiscbeu 
ïliren  Landen  und  insbesondere  da,  wo  die  Grenzen 
der  beiderseitigen  Vereine  sicb  beriibren ,  nacb  Moglicb* 
keil  entgegenzuwirkeo ,  jeden  durcb  die  Steuer-  oder 
^  Zoligesetze  des  Nacbbarlandes  verbotenen  Verkebr  nacb 
letzterm  in  Ibren  Staaten  zu  verbieten,  mogliclist  zu 
verbindern  und  zu  bestrafen  ;  und  Sicb  gegenseitig  zur 
Ausroltung  eines  solcben  unerlaubten  Verkebrs,  wo 
dersolhe  sicb  zotgen  soliie ,  bebiiKlicb  zu  seyn.  Zur 
EiTc'icbutig    dièses    ist    die   in    der  Aiilrtgo  A.  beigefiigte 
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1837  Uebereînkunft   wegen   UnUrdruckiing    des  Sclilcicblian- 
iÏQÏs  zwîsclien  Ihiien  crrichtet  worden. 

Art,  2.  Ziir  griiiidlichernlJiiterdriickung  des  Sckleîcli- 
handels,  und  ùberbaupt  die  Uiibeqiieinlichkeiten  uiid 
Schwierigkeiten  zu  beseitîgen,  weicbe  ans  der  vorsprla- 
gendeii  Lage  eîniger  Haniioverscbeii  und  Drauusckwcig- 
schen  Laiideslhelle  in  das  aiigrenzende  Freussiscbe  Ge- 
bîct  sowobl  fiir  die  beiderseitigen  Verwaltungeo  der 
Eingangs-,  Ausgangs-  uiid  Diirchgangs- Abgabeni  ab 
insbesondere  aucb  fiir  den  beiderseiligea  Verkehr  eut- 
stehea,  und  in  der  Ueberzeiigung,  dass  dieser  Zweck 
ini  gemeiusanien  Interesse  am  voUstandîgsteu  durck  dea 
Anschiuss  der  gedacbten  Landestheîle  'an  den  Zollver- 
ein,  welcbem  das  sie  begrenzeiide  Freussiscbe  Gebiet 
angehort,  crreicbt  werdcn  kann ,  wolien 

1)  Seine  Majestat  der  K.6nîg  von  Hannoyex  die 
Grafschaft  Hobnstein  v.nd  das  Amt  Elbingerode, 

2)  Sehie  Durcblaucbt  der  Ilerzog  von  Braunschweîg 
das  Inirstcnlbum  Blankenburg  nebst  dein  Stinsamte 
Walkenried,  ferner  das  Amt  Calvorde,  den  Braun- 
schweigsclien  Anlbeii  an  deni  Dorfe  Fabslorf  und  das 
Dorf  liesse n  , 

an  den  gedacbten  Zollverein  anscblicssen ,  woriiber 
millelst  der  in  der  Anlage  B.  bcigefuglcu  Uebereînkunft 
das  Nîibere  feslgeslellt  worden  isl. 

Ans  gleicben  Kiicksîcbten  auf  die  Lage  und  die  Ver- 
kebrs-VerbâItnisse  einîger  Preussiscben  Landestbcile  und 
zur  Beforderung  der  vorbeinerkten  Anscblusse  w^ollen 

3)  Seine  Majestat  der  Kouig  von  Freussen 

a.  mit  nacbbenannten ,  von  der  Zollgrenze  des 
Zollvereînes  ausgescblossenen  Gcbietstbeilen ,  den  Dur- 
fern  Wolfsburg,  Heblingen  und  Hesslingen, 

dem  Freussiscben  Anlheilc  des  am  rechten  We* 
sent  fer  belogenen  Dorfs  Frille,  den  am  b'nken  Weser- 
II fer  von  ScîiHisselburg  bis  zur  Giasfabrik  Gernheim  be* 
legenen  Ortscbaften  , 

b.  nn't  folgenden,  bislier  innerbalb  der  ZoUgrenie 
befindlicben  Gcbietstheilen  : 

dem  Dorfe  Rochnn, 

dem  Dorfe  Wùrgassen , 
dem    nOrdlich    von    der  Lemfôrder  Cliaussee   liegenden 
Theile  des  Dorfs  Reinîngen,  dem  rechls  der  Weser  und 
der    Auo    helegenen  Theile   des    Kreîses  Minden,    nach 
naberm  iuhullc  der  in  der  Anlage  D.  beigefiigten  Ueber- 
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eînkiinft,     dem    zwischen    HaiiuoYer,    Olclenburg   un^  I8d7 
BrauDschweig  bestehenden  Steuervereide  beitreteu. 

Art.  3.  Zur  ferneren  Erleichterung  des  gegenseiti- 
gen  rechtlichen  und  gesetzmâssigeo  Verkehrs  kaben  die 
liohen  contrahirenden  Theile  Sich  ûber  besondere,  den 
Mess-  und  Marktverkehr  forderliche  Anc^rdnuu- 
gen ,  liber  Modification  der  von  gewissen  Erzeugnissen 
des  eînen  Vereiues  bel  deren  umnittelbarer  Einfuhr  in 
das  Gebiet  des  andern  Vereines  zu  entrichtenden  Ab- 
gaben ,  imgleichen  der  auf  gewissen  Strassen  zu  erhe- 
benden  Durchgangs-Abgaben,  nicht  mindér  (iber  andere, 
den  gegenseitigen  Verkehr  betreffende  Gegenstande  mit- 
telst  derjenigen  besondern  Uebereinkiinft  geeinigt,  wel- 
clie  dem  gegenwartigen  Vertrage  unter  Lit.  £.  beige- 
fiigt  ist. 

Art.  4.  Da  es  in  Riicksicht  auf  die  unmîttelbare 
Angrenzung  des  bisher  aus  dem  Steuerverbande  Haiino- 
vers ,  Oidenbiirgs  und  Braunschweigs  ausgescblossen  ge- 
bliebenen  Hannoverscben  Oberamts  Miinden  an  das  Ge- 
biet des  Zoll  -  und  Handelsvereines  im  beiderseitigen 
Interesse  liegt,  dass  die  Bestimmungen  des  gegenwlirtî- 
gen  Vertrages  auch  auf  diesen  Landestheil  in  Anwen- 
dung  kommen  ;  so  wird  gleichzeitig  mit  der  Ausfûhrung 
des  Vertrages  die  Stadt  und  das  Oberamt  Miinden,  mit 
Einschlnss  des  Dorfs  Oberode,  dem  gedachten  Steuer- 
verbande eînverleibt  w^erden. 

Art.  5.  Die  Dauer  des  gegenwîirtigen  Vertragets 
und  der  demselben  unter  A.  bis  E.  angesclilossenen  Ue- 
bereinkiinfte ,  welche  sammtlich  mit  dem  Isleu  Januar 
1838  zur  Ausfiihrung  gebraclit  werden  sollen,  wird 
vorlaufig  bis  zum  31sten  December  1841.  festgesetzt, 
und  soll,  wenn  nicbt  spatestens  ein  Jabr  vor  dem  Ab- 
laufe  dièses  Zeitraumes  von  der  einen  oder  der  andern 
Seite  eine  Aufkiindîgung  erfolgen  sollte,  aïs  uocb  auf 
6  JaTire,  und  so  fort  von  6  zu  6  Jabren  als  verlangert 
angesehen  werden. 

Art.  6.  Gegenwartiger  Vertrag  soll  aisbald  sâmml- 
lichen  betheiliglen  Regierungen  zur  Ratification  vorge- 
legl,  und  soUen  die  Ratifications -Urkunden  desselben 
mit  môglichster  Bescbleunigung,  spatestens  aber  bis  zum 
Isten  December  d.  J.  zu  Hannover  ausgewecbselt  werden. 

Urkundlich  ist  vorstehender  Vertrag  von  den  Be- 
vollmaciitigten  unterzeichnet  und  besiegelt  worden. 

Noui^,  Série,      Tom,    F,  Y 
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(L.  S.)  Gi 
(L.  S.)  E] 


1837  So    geschelien   Hannover,   am    Isten  November 

Eiotausend  Achlluiiidert  Sieben  iind  Dreissig.- 

[ÎEORo  Friedrich  Freilierr  von  Falcke. 
Eri^st  Friedrich  Georg  HurEDEir* 
(L.  S.)  Gerhard  Friedrich  August  Janseit* 
(L.  S.)  August    Philipp   Christian    Theodoa    ton 

Amsberg. 
(L.S.)  Carl  Wilhelm  Ernst  Freiherr  von  Canitz 

UND  Dallwitz. 
(L.  S.)  Eduard  Wilhelm  Engelmann. 


53. 

Convention  entre  la  Prusse  y  la  Ba- 
vierey  la  Saxe  y  le  Wurtemberg ,  le  Bade,  . 
les  deux  Hess  es,  les  Etats  apparie- 
nans  à  la  ligue  de  douanes  qt  de 
comtnerce  de  Thuringue,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Francfort  d^une 
part,  et  le  Hanovre,  V Oldenbourg  et 
Brunswick  de  Vautre  part  pour  la 
répression  du  comtnerce  de  contre- 
bande.   Signée  à  Hanovre,  le  1  No- 

vembre  1837. 

(Roniglich  Hannoverische  Gesetzsamml.  Jahrgang  1837. 

Monat  December). 

Les  ratifications  respectives  de  cette  Conventiori  ont  i\& 
ëciiangces  à  Hanovre^  le  18  Décembre  1837. 

Art.  1.  Die  contrahirenden  Regîerungen  verpHicb- 
ten  sich  gegcnseilig ,  auf  die  VerhiiideriiDg  und  Unter* 
driickiing  des  Scbleichbandels  durcb  aile  angemesseiie^ 
ilirer  Verfassiing  entsprecbende  Massregeln  geuielnackatll- 
licli  hiazuwirkeD. 

Art.  2.  Es  sollen  auf  ibren  Gebieten  Vereinigun- 
geu  von  Scbleichbândlern^  imgleiclien  solche  Waareiv- 
Niederlngen  oder  sonstige  Anstalten  nicht  gediildel  ver- 
den  y   welcbe   den  Verdacht    begriiaden ,    dass    aie    xiiui 
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Zwecke  liaben ,  Waaren  y  die  in  den  anderen  contralii-  1637 
renden  Staaten  verboten  oder   beini  £îngange  in  diesel- 
beu  mit  einer  Abgabe  belegt  sind,  dortliin  einziischwarzen. 

Art.  3.  Die  betreffenden  Behorden,  Beamten  oder 
Angestellten  (Bediensteten)  der  contrabirenden  Staaten 
solien  sich  gegenseitîg  den  verlangten  Beistand  in  allen 
gesetzlîchen  Massregeln  bereitwillig  leisten ,  welcbe  zur 
Verbùlnng,  Ëntdeckung  oder  Bestrafung  der  .Steiier-  - 
(Zpll-)  Contraventionen  dienlich  sind,  die  gegen  îrgend 
einen  der  contrabirenden  Staaten  unternommen  oder 
begangen  worden. 

Unter  Steuer-(Zoll-)  Contraventionen  werden  bier 
und  in  allen  folgenden  Artikeln  dieser  Uebereinkunft 
uîcbt  nur  die  Umgehungen  der  in  den  betbeiligten  Staa- 
ten bestehenden  £ingangs -,  Durcbgangs-  und  Ausgangs- 
Abgaben ,  sondern  aucb  die  Uebertretungen  der  von 
den  einzelnen  Regierungen  erlassenen  Einfubr  -  und 
Ausfubr  -  Verbote ,  nicbt  niinder  der  Verbote  solcber 
Gegenstânde ,  deren  ausscU|es8licben  Débit  dièse  Regie- 
rungen sich  \orbebalten  biroen,  und  endlicb  diejenigen 
Contraventionen  begriffen,  durcb  welcbe  die  Abgaben 
beeintrâcbtigt  werden^  die  nacb  der  besondern  Verfas- 
8ung  einzelner  der  contrabirenden  Staaten  fiir  den  Ue- 
bergang  von  Waaren  aus  einem  der  zu  demselben  Steuer- 
(ZolU)  Vereine  geborenden  Staaten  in  einen  andern 
angeordnet  sind. 

Art.  4.  Die  Bebôrden,  Beamten  oder  Angeôtellten 
(Bediensteten)  der  indirecten  Steuer  -  oder  ZoU-Ver- 
waltung  der  contrabirenden  Staaten,  so  wie  die  sonsti- 
gen  Angestellten,  welcbe  zur  Aufrecbthaltung  der  Steuer- 
(ZolU)  Gesetze  verpflichtet  sind,  haben  aucb  obue  be- 
sondere  AulForderung  die  Verbindlicbkeit ,  aile  gesetzli- 
cbe  Mittel  anzuwenden,  welcbe  zur  Verbiitung,  Ënt- 
deckung oder  Bestrafung  der  gegefi  irgend  einep  der 
gedachlen  Staaten  beabsicbtigten  oder  ausgefûhrten  Steuer- 
(ZoU-)  Contraventionen  dienen  konnen,  und  die  be- 
trelTenden  Behorden  diesels  Staates  von.  demjenigen  in 
Kenntniss  zu  setzen ,  was  sie  in  dieser  Beziebung  in 
Erfahrung  bringen. 

Art.  5.  Den  zur  Wabrnebmung  des  Steuer -(ZoHr) 
Interesse  angesetzten  oder  verpflicbteten  Beamten  und 
Angestellten  (Bediensteten)  der  Staaten  des  einen  der 
contrahîrenden  Theile  soll  es  gestattet  seyn  ,  bei  Ver- 
folgung    der    Spuren    begangener    Contraventionen    sich 

Y2 
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1837  au  F  das  angreiizende  Gebiet  der  zu  dem  iindern  contrahi- 
renden  Theile  gehorigen  Staaten  zu  dem  Zwecke  zii 
begeben,  um  den  dortigen  betreffenden  Bekdrden  MiN 
theilung  von  solchen  CoDtraventiooen  zu  inachen,  wor- 
auf  dlese  Behorden ,  in  GemSssheit  der  in  den  Art.  3. 
und  4.  gegenseitig  iibernouimenen  Verpflichtung^  aile 
gesetzlichen  Mîttel  anziiwenden  haben,  welche  zur  Fest- 
stellung  der  Contravention  behuf  deren  Bestrafung  fâh- 
ren  konnten,  gleich  aïs  wenn  es  sich  um  eine  gegen 
die  eîgene  Steuer-(Zoll-)  Gesetzgebung  veriibte  Contra- 
venlîon  handelte. 

Art.  6.  I^iue  AuslieFerung  der  Contra venienten  tritt 
in  dem  Falle  nicht  ein,  wenn  sie  Untertbanen  de8)eni« 
gen  Staates,  in  dessen  Gebiete  sie  angehalten  worden^ 
oder  eiues  mit  diesem  im  Steuer  •  (Zoli-)  Verbande  8)e- 
heuden  Staatea  sind. 

Im  andern  Falle    sind   die  Contravenienten  dem)e- 

nigen  Staate,  auf  dessen  Gebie;te  die  Contravention  ver- 

jibt  worden  ist,  auf  desseoAequisition ,    oder  nach  Er« 

messen  auch  ohne  eine  solcne,    zur  Untersuchung    tind 

,  Bestrafung  auszuliefern. 

Art.  7.  Die  contrahirenden  Staaten  yerpflichten 
sich,  ihre  Untertbanen  und  die  in  ibrem  Gebiete  sich 
aufhaltenden  Fremden  ^  letztere^  wenn  deren  Ausliefe- 
rung  nicbt  nach  Art.  6.  erfolgt  ist,  wegen  der  auf  dem 
Gebiete  eines  andern  der  contrabirenden  Staaten  began- . 
genen  Contraventionen  oder  ihrer  Theilnabme  an  selbi- 
gen ,  auf  die  von  diesem  Staate  ergehende  Reauisilion 
eben  so  zur  Untersuchung  zu  zieben,  als  ob  die  Con* 
travention  auf  eigenem  Gebiete  und  gegen  die  eigéne 
Gesetzgebung  begangen  wâre. 

Die  Uebertretungen  von  Steuer  -  (Zoll-)  Gesetzen 
eînes  jeden  der  paciscîrenden  Staaten  werden  nach  ében 
den  Strafgesetzen  geahndet,  welche  in  dem  Staate  »  in 
welchem  die  Untersuchung  und  Bestrafung  eintritt,  hin- 
sichtlich  gleîcher  Vergehen  gegen  die  eîgenen  SteiJer» 
(Zoll-)  Gesetze  yorgeschrieben  sind. 

Auch  kommen  in  Hinsicht  der  mit  den  Contraven- 
tionen concurrirenden  gemeinen  Verbrechen  oder  Ver- 
gehen aile  diejenigen  criminalrechtlichen  Bestimmungen 
zur  Anwendungy  welche  in  Beziehung  auf  die  von  In- 
landern  im  Auslande  begangenen  Verbrechen  oder  Ver- 
gehen in  jedeni  Staate  gelten. 

Art.  8.     In  den  nach  Art.  7.  eînzuleîtenden  Unter- 
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suchungen  80II  in  Bezug  auf  die  Feststelliing  des  Tliat-  1837 
bestandes  den  amtlicheii  Angabeii  der  Behorden,  Beam- 
ten  oder  Angestelllen  (Bediensteten)  desjenigen  Staates, 
auf  dessen  Gebîete  die  Contravention  begangen  worden 
isty  dieselbe  Beweiskraft  beigemessen  werden,  welche 
den  amtlicben  Angaben  der  inlândischen  Behorden,  Be« 
amten  oder  Angestellten  fur  Falle  gleicher  Art  in  den 
Landesgesetzen  beîgelegt  ist. 

So    gesheben    Hannover,    am   ersien  Noveoiber 
Eintausend  Acbthundert  Sieben  und  Dreissîg. 

Georg  Friedrich  Freiherr  von  FaUcke. 
Ernst  Friedrich  Georg  HiîrEDEN. 
Gerhard  Friedrich  August  Jansen. 
AuGUST  Philipp  Christian  Theodor  voh  Ams- 

BERG. 

Carl  Wilhelm  Ernst  Freîlierr   voar  Ganitz 

und  Dallwitz. 
Edvard  Wilhelm  Engeuaann. 


I 

^ 
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54- 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre'(V  une  part  et  la  Prusse)  la 
Bavière,  la  Saxe,  le  Wurtemberg ,  le 
Bade,  les  deux  Hesses,  les  Etats  ap- 
partenans  à  la  ligue  de  commerce 
et  de  douanes  de  Thuringue ,  le  Nas- 
sau  et  la  ville  libre  de  Francfort  de 
Vautre  part,  pour  Vaggregation  du 
Comté  de  Hohnstein  et  du  bailliage 
d^Elbingerode  au  système  de  doua- 
nes de  la  Prusse  et  des  autres  Etats 
réunis  à  sa  ligue  de  douanes.  Si- 
gnée   à  Hanovre,    le  ier    Novembre 

1837. 

(Gesetzsamml.  des  Konigr.  Hannover    1837.  Decemb.). 

Les  ratifications  de   cette   convention    ont  été  échangées 
le  18  Décembre  1837  dans  la  ville  de  Hanovre.* 

Art.  1.  Seine  Majestat  der  Kônig  von  Hannover 
treten  mit  Ihrer  Grafschaft  Hohnstein  und  dem  Anite 
Elbingerode,  unbeschadet  Ihrer  Landesherrlichen  Ho« 
"  heitsrechte,  dem  ZoU- Système  des  Konîgreichs  Preus- 
sen  und  damit  dem  Zoll- Système  der  ûbrigen  Staateo 
des  Zollvereines  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beltritts  werden  Seine 
Majestat  der  Konig  von  Hannover,  mit  Aufhebung  der 
gegenwârtig  in  den  gedachten  Landestheilen  iiber  Ein- 
gangs -y  Ausgangs  -  und  Durchgangs  -  Abgaben  und  de- 
ren  Verwaltiing  bestehenden  Gesetze  und  Einrichtungen, 
daselbst  die  Verwahnng  der  Eîngangs-,  Ausgangs  «-  und 
Durchgangs-Abgaben  in  Uebereinstimmung  mit  den  der- 
zeit  bestehenden  desfallsigen  Koniglich-Preussischen  Ge- 
setzen,  Tarifen,  Verordnungen  und  sonstigen  admini- 
strativeu  Bestimmungen  eintreten  und  zu  diesem  Zwecke 
die   erforderlichen    Gesetze,   Tarife    und  Verordnuogen 
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publicîren^  soustige  '  Vei;fugiingen  aber^  iiacli  denen  die  1837 
Unterlhanen    oder  Steuerpilichtigen   sich  zu  richte^ha- 
ben ,   durch    die    oberste  Steuer  -  Behôrde   zu  Haonover 
zur  ofientlichen  Kenntniss  bringen  lassen. 

Art.  3.  Etwaîge  Abjinderungeii  der  îm  vorstehén- 
den  Artîk«l  gedachten ,  in  Preusseii  bestehenden  gesetz- 
licben  Bestinimungen,  welche  der  Uebereiustimnuing  \ve- 
gen  auch  in  den  fragHchen  Hannoverschen  Landesthei- 
len  zur  Ausfîihrung  koinnien  nnissteD ,  bedùrfeti  der 
Zustimmung    der   Koniglich-Hatinoverscben    Regiening. 

Dièse  Zustimmung  wîrd  nicht  verweigert  werden, 
wenn  solche  Abanderungen  in  den  Koniglicb-Freussi- 
schen  Staaten  allgemein  getroffen  werden. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfiihrung  der  gegenwartîgen 
Uebereinkunft  horen  aile  Eingangs-,  Ausgangs-  uiid 
Durchgangs  -  Abgabea  an  den  Grenzen  zwischen  Preus- 
seu  und  den  in  Rede  stehenden  Koniglicb  -  Hannover- 
schen Landestbeilen  auf,  und  es  konnen  aile  Gegen- 
stande  des  freîen  Verkehrs  aus  letzteren  frei  und  unbe- 
scbwert  in  die  Preussischen  und  in  die  mit  Preussen 
im  Zollvereine  befîndlichen  Staaten^  und  umgckehrt  aus 
dîesen  in  jene  eingefiihrt  werden^  mit  alleinigem  Vor- 
bebalte  : 

a.  der  zu   den  Staats-Monopollen    geborenden  Gegen* 

stiinde,   fSalz  und  Spielkarten)  imgleîchen    der  Ka« 

lender,  nacb  Massgabe  der  Art.  5  und  6.; 

b.  der  im  Innern  des  2k)11vereine8 ,  —  nach  den  auch 
fiir  die  fraglicheu  Kouîglich  -  Hannoverschen  Lnn- 
destheile  in  Anwendiuig  kommcnden  Vereînbarun- 
gen,  —  einer  Ausgleichungs-Abgabe  unterworfenen 
Êrzeugnisse; 

c.  solcher  Gegenstande,  welche  ohne  Eîngriff  in  die 
von  einem  der  contrahirenden  Staaten  ertheilten 
Erfindungs- Prlvilegîen  (Patente)  nicht  nachgemacht 
oder  eingefiihrt  werden  konnen  und  daher  fiir  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr 
in  den  Staat,  welcber  dieselben  ertheilt  bat,  ausge- 
schlossen  bleiben  mîissen. 

Art.  5.     1)  In  BetrefF  des  Salzes  treten  Seine  Ma- 

jestat  der  Konig  von  Hannover  fiir  die  dem  Zollvereine 

anzuschliessenden  Gebietstheile  den  zwischen  dessen  Mit- 

gliedern  besleheuden  Verabredungen  in  folgender  Art  bei: 

a.  die  Kinfiilir  des  Salzes  und  aller  Gegenstande,  aus 

welchen  Kuchsalz  ausgeschieden    zu  werden  pUegl, 
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VSSU  au8  fremdea ,   nicht  ziim  Yereine  gehSrenden  Llùi* 

dern  in  die  Vereinsstaaten  ist  verboten,  in  80  weit 
dieselbe  nicht  fiir  eigene  Rechnung  einer  der  yer- 
einten  Regieruugen  und  zum  uninittelbaren  Ver- 
kaufe  in  deren  SalzSmtern^  Factoreien  oder  Nie- 
derlagen  geschieht; 

b.  die  Durchfuhr  de8  Salzes  und  der  vorbezeichneten' 
Gegenstande  ans  den  zum  Yereine  nicht  gehOrigen 
LUndern  in  andere  solche  LUnder  soll  nur  mit  Ge- 
uehmigung  der  Vereinsstaaten  ^  deren  Gebiet  bei 
der  Durchfuhr  beriihrt  wird,  und  unter  den  Vor- 
sichts-Massregeln  Statt  finden ,  welche  von  selbigen 
fiir  nothwendig  erachtet  werden  ; 

c.  die  Ausfuhr  des  Salzes  in  fremde,  nicht  zum  Yer- 
eine gehorige  Staaten  ist  frei; 

d.  wasden  Salzhandel  innerhalb  der  Vereinssiaaten  be- 
triift,  so  ist  die  Einfuhr  des  Salzes  von  einem  in 
den  andern  nur  in  dem  Falle  erlaubt,  wenn  zwi- 
schen  den  Landes-Regierungen  besondere  Yertrlige 
deshalb  bestchen  ; 

e.  wenn  eine  Regierung  von  der  andern  innerhalb 
des  Gesammtvereines  aus  Staats-  oder  Privat-Salî- 
nen  Salz  beziehen  will ,  so  miissen  die  Senduogen 
mit  Pâssen  von  Offentlîchen  Behorden  begleitet 
werden  ;  , 

f.  wenn  ein  Vereinsstaat  durch  das  Gebiet  eines  an- 
dern aus  dem  Auslande  oder  aus  einem  dritten 
Vereinsstaate  seinen  Salzbedarf  beziehen  oder  durch 
einen  solchen  sein  Salz  in  fremde,  nicht  zum  Yer- 
eine gehorige  LSnder  versenden  lassen  will,  so  soll 
diesen  Scndungen  kein  Hinderniss  in  den  Weg  ge- 
legt  werden  ;  jedoch  werden ,  in  so  fem  dièses 
nicht  schon  durch  friihere  Yertrlige  bestimmt  ist^ 
durch  vorgàngige  Uebereinkunft  der  betheiligten 
Staaten  die  Strassen  fiir  den  Transport  und  die  er- 
forderlichen  Siclierheits  -  Massregeln  zur  Yerbinde- 
rung  der  Einschwarznng  verabredet  werden. 

2)  Riicksichtlich  der  Yerschiedenheit  zwiscben  den 
Salzpreisen  in  den  fraglichen  Koniglich-Hannoverschen 
Landestheilen  und  in  den  angrenzenden KOniglich-Preus- 
sîschen  Landen  und  der  daraus  fiir  letztere  hervorge- 
henden  Gefahr  der  Salz -Einschwarznng  werden  die 
hiebei  speciell  betheiligten  beiden  Regierungen  sich  iiber 
Massregeln    verelnigen  j   welche  dièse  Gefahr  mëglicbsl 
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beseîtîgen^  ohne  den  freien  Verkehr  mit  anderen  Gegen-  1837 
stèinden  zu  belastigen. 

Art.  6.  HinsichtUch  der  Einfuhr  von  Spîelkarten 
11  nd  Kalendern  behait  es  in  sâmmtlithen  zu  dem  Zoll- 
vereine  gehorîgeD  Staaten  und  Gebietstheilen  bei  den 
bestehenden  Verbots-  oder  Beschrânkungs-Gesetzen  und 
Débits  -  Ëinrichtungen  sein  Bewenden. 

Art.  7.     1)  DîeVerbrauchs-Abgaben,  welche  in  dem 

Grafscbaft  Hobnstein  und  dem  Amte  £lbingerode  fur  Recb- 

nung  der  Kôniglich-Hannoverscben  Staats-Regierung  er*. 

boben    werden    oder    kiinftig   noch  eingefûhrt   werden 

mochten,  bleîben  zwar,    wie  in   sammtlicben  Vereius- 

staaten,    der  einseîtigen  Bestimmung  der  Regîerung,    so 

w^ie  dem  privativen  Genusse  derselben  vorbehalten  ;  je- 

docb  werden  dabei  in  Uebereinstimmung  mit  den  zwi- 

schen  sammtlicben,    zum  ZoUveteine   gebôrigen  Staaten 

eingegangenen  Verabredungen  folgende  GrundsMtze  aucb 

KoiiîgUcb-Hannoverscber  Seits  beobacbtet  werden: 

a.  von  allen  auslandiscben  Gegenstânden ,    fiir  welcbe 

die  tarifmassige  Eingangs-Abgabe  entricbtet  ist,  darf 

keine    weîtere  Verbrauchs  - ,  nocb  sonstîge  Abgabe 

erboben    werden,    vorbebâltb'cb   jedoch    derjenigen 

innera  Steiiern,  welcbe  in  einem  Vereinsstaate  auf 

die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweile  Be- 

reitungen  aus  solcben,  sowobl  fremden ,    als  inliin- 

discben  oder  vereinslandîschen  gleicbarlîgen  Gegen- 

standeu  allgemein  gelegt  sind; 

b«  in  allen  Landern,  in  welchen  von  yereinslandîschem 

Taback,    Traubenmosl    und  Weîn    eine   Ausgangs- 

Abgabe  zur  Erbebung  kommt,    soll  von  diesen  £r- 

zeugnissen    in    keînem  Falle    eine    weitere   Abgabe 

beibehalten  oder  eingefûhrt  werden  ; 

G.  das  gleichartige  Erzeugniss  eines  andern  Vereinsstaa- 

tes    darf    unter    keinem   Vorwande    hober   als    das 

inlandiscbe  belastet  werden. 

2)  Dieselben  Grundsâtze  finden  aucb  bei  den  Zu- 
scblags-Abgaben  und  Octrois  Statt,  welcbe  fiir  Rechnung 
eîiizelner  Gemeinden  erboben  werden ,  und  deren  ein- 
seîlige  Bewilligimg  ebenfalls  der  Kôniglich  -  Hannover- 
scben  Regierung  vorbehalten  bleibt. 

Art.  8.  Von  den  Unterthanen  in  der  Grafscbaft 
Hobnstein  und  dem  Amte  Elbingerode,  welcbe  in  den 
Gebieten  der  zollvèreinten  Staaten  Haudel  und  Gewerbe 
treibeu    oder  Arbeil    sucben,    soll  von    dem  Zeitpunkie 
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1837  ab  y  mit  welchem  die  gegenwartige  Uebereiukunft  io 
Kraft  treten  yirird,  keine  Abgabe  eotrichtet  werden, 
welcher  nicht  gleîchmassig  die  in  dernselben  Gewerbs- 
Verhaltnisse  stehenden  eigenen  Unterthanen  dieser  Staa- 
ten  unterworfen  sind. 

Desgleichen  sollen  Fabrikanten  und .  Gewerbetrei- 
bende  aus  jenen  Laudestheilen ,  welcbe  blo8  fîir  >  da^ 
von  ihneu  betriebene  Gescbaft  Ankaufe  machen,  oder 
Keiseude  ans  selbîgen,  welcbe  nicht  Waaren  selbst,  8Ôâ« 
dern  nur  Miister  derselben  bei  sich  fiibren ,  um  Bestel- 
lungen  zu  suchen,  wenn  sie  die  Berecbtigung  zu  die- 
6em  Gewerbebetriebe  in  ihrein  Wohnorte  gesetzlich  er- 
worben  haben ,  oder  im  D^enste  solcher  dorlîgen  Ge- 
.werbetreibenden  oder  Kauâeute  stehen ,  in  den  andern 
Staaten  des  Zollvereînes  keine  weitere  Abgaben  hiefîiir 
zu  entrichten  verpillchtet  seyn. 

Auch    sollen    bei    dem    Besncbe    der  Messen    und  ^ 
Mârkte  zur  Ausûbung  des  Handels  und  zum  Absatze  ei- 
gener  Erzeugnisse  oder  Fabrikate   die  Unterthanen   au& 
den    mehrerwdhnten    Landestheilen   in    jedem   Vereins- 
8taate  deo  eigenen  Unterthanen  gleîch  behandelt  werden. 

Auf  ganz  gleiche  Weise  soll  es  mit  den  Untertha- 
nen aus  sânimtlichen  ,  zum  ZoUvereine  gehorigen  Staa- 
ten in  den  vorerwàhnten  Fâllen  bei  ihrem  Verkèhr  in 
den  gedacbten  Landestheilen  Kôniglich  -  Hannoverscher 
Seits  gehalten  werden. 

Art.  9.  Die,  den  im  Art.  2.  erwiihnten  Gesetzen  und 
Verordnungen  eutsprechende  Ëînrichtung  der  Verwal- 
tung  in  der  Grafschaft  Hohnstein  und  dem.  Amte  Elbin- 
gerode,  insbesondere  die  Bildung  des  Grenzbezirks  in 
letzterm,  und  die  Bestimmung,  Errichtung  und  amtliche 
Befugniss  der  zur  Ërhebung  und  Abfertigung  erforder- 
lichen  Dienststellen  sollen  im  gegenseitigen  Einverneh- 
inen  mit  Hiilfe  der  von  beiden  Seiten  zu  diesem  Be- 
hufe  zu  ernennenden  Commissaricn  angèordnet  werden. 

Seine  Majestât    der    Kônig    von   Hannover    wolleo 
dîe  gedachte  Verwaltung   dem  Verwallungs-Bezîrke  der  • 
Koniglich-Preussîschen  Provinzial-Steuer- Direction  zu 
Magdeburg  zutheileu. 

Bei  der  Bildung  des  Grenzbezirks  und  der  Bestim- 
mung  der  Bînnenlînie  im  Amte  Elbingerode  wird  dar- 
auf  gesehen  werden,  den  Verkehr  so  wenîg,  als  die 
bcstehenden  Vorschriften  und  der  gemeîasame  Zweck 
dies  irgend  gestatten,  zu  erschweren. 
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Dîe  Zollslrassen  sollen  mît  Tafein  bezeîclinet,  '  und  1837 
der  Zug  der  Binnenllnie  soll  ôlFenllich  bekairnt  gemacht 
werden. 

Dîe  zu  errichtendèn  Hebe  -  und  Abfertigungs-Stel- 
len  sollen  als  gemeînschaftltche  angeçélien  werden. 

Art.  10.  Seine  Majestâi  derKônîg^von  Hannover  wer- 
den fiir  dîe  ordnungsmassige  Besetzting  dët  in  der  Graf- 
8chaft  Hohnstein  und  deni  Amte  Ëlbingerôde  zu  erricb- 
tenden  gemeînschaftlîcben  Hebe^-  und  Abfertigungs-Stel- 
len  ,  80  wie  der  daseibst  erforderlîcben  Aufsîcbtsbeainteb- 
Stellen  nacb  Massgabe  der  deshalb  getroffenen  nahem 
Uebereînkunft  Sorge  tragen. 

Dîe  in  Folge  dessen  in  den  gedacbten  Landestheî- 
len  fungirenden  Beamten  werden  von  der  Konîglicb- 
Hannoverscbeu  Regîerung  fiir  beîde  Landesherren  in 
£id  und  Pflicht  genommen,  und  mit  Legitiniationen  zur 
Ausiibung  des  Dienstes  verseben  werden. 

Art.  11.  InBezîebungaufibreDienstoblîegenbeiten  na- 
mentlich  auch  in  Absicbt  der  Dienst-Disciiilin  sollen  die 
in  der  Grafscbaft  Hobnstein  und  dem  Amte  Elbingerode 
angestellten  Zoll  -  und  Steuer- Beamten  ausscbliesslich 
der  Koniglîch-Preussiscben  Regîerung  untergeordnet  seyn. 

Art.  12.  Der  Konîglicb-Haunoverscben  Regîerung 
bleîbt  es  vorbebalten ,  die  fiir  den  ZoUdîenst  angestell- 
ten Beamten  in  der  Grafscbaft  Hobnstein  und  dem 
Amte  Elbingerode,  so  weit  es  obne  Beeintracbtîgung 
ibrer  eîgentlîcben  Dienstobliegenbeiten  gescbeben  kann, 
aucb  mit  der  Contrôle  der  Hannoverscben  directen,  der 
Stempel  -  und  Salzsteuern ,  aucb  der  Cbaussee  -  und 
Weggelder  zu  beauftragen. 

Art.  13.  Die  Scbîlder  vor  den  Localen  der  H«be- 
imd  Abfertîgungs-Stellen  in  der  Grafscliaft  Hobnstein 
iind  dem  Amte  Elbingerode  sollen  das  Konîglîcb-Han- 
noverscbe  Hobeitszeicben  und  die  eînfacbe  Inscbrift 
„Sleuer-Amt"  oder  „Zoll-Aml"  erbalten  ,  und  gleicb 
den  Zolltafeln  ,  Scblagbâumen  etc.  mit  den  Hannover- 
scben Landesfarben  verseben  werden. 

Die  bei  den  Abfertîgungei^  anzuwendenden  Stem- 
pel und  Siegel  sollen  ebenfalls  nur  das  Hobeitszeicben 
dcsjenigen  Landes  fiibren,  in  welcbem  das  abfertigende 
Amt  belegen  ist. 

Art.  14.  Die  Kôniglîcb  -  Hannoverscbe  Regîerung 
ist  berecbtigt,  zu  demjenigen  Koniglicb  -  Preussîscben 
Haupt-Sleuer-  oder  Haupt- Zoll -Amte,  dessen  Bezirke 
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1837  aie  Grafscliaft  Hohnstein  und  das  Amt  Elbingerode  wer« 
den  ûberwiesen  werden^  einen  Contrôleur  abzuôrdneiiy 
welcber  bei  demselben  yon  allen  Gescb&ften  und  Yer- 
fiigungeii]»  die  das  gemeinschaftliche  Abgaben  -  Syatem 
betreJB*en,  Kenntnias  zu  nehmen,  desfalUigeD  Yerepre- 
chiingen  beîzuwobnen  und  dabei  insbesondere  dasjenige 
zu  beacbien  bat,  wa6  i^uf  )ene  Gebietstbeiie  aich  bezieht. 

Aucb  bleibt  es  derselben  iiberlasseni  zeitweise  einen 
Beamten  an  das  gedacbte  Haupt-Steuer-  oder  Haupt- 
Zoll-Anit  abzuordnen^  um  von  der  Art  der  Yerwaltung 
und  deren  Resuhaten  Kenntniss  zu  nebmen. 

Art.  15.  Die  Untersucbung  und  Bestrafung  der 
in  der  Grafscbaft  Hobnsiein  und  dem  Anite  Elbingerode 
begangeneu  Zollvergehen  erfolgt  von  den  Hannoyer- 
scben  Gericbten  zwar  nach  Massgabe  des  daselbst  zu 
publicirenden  Zoll-Slrafgesetzes  ^  )edoch  nach  den  eben 
daselbst  fiir  das  Verfabren  jetzt  scbon  bestebenden  Nor^ 
uien  und  Competenz-Bestiinmungen. 

Art.  16.  Die  yon  diesen  Gericbten  yerhlinglen 
•  Geldstrafen  und  confiscirten  Gegenstënde  fallen,  nach 
Abzug  der  in  Uebereiostimmung  mit  den  deshalb  in 
Preussen  bestehenden  Bestimmungen  zu  berechneoden 
Dennncianten-Aotheile ,  dem  Koniglich  - Hannoytrtchen 
Fiscus  zu. 

Art.  17.  Die  Ausubung  des  Begnadigungs  •  und 
Straf-Verwandlungsrecbts  ûber  die  wegen  yerschuldeter 
Zollvergehen  yon  Hannoyerscben  Gericbten  yerurlheil- 
ten  Personen  bleibt  Seiner  Majestât  dem  Kdnige  yon 
Hannover  vorbebalten. 

Art.  18.  In  Folge  der  gegenw&rtigen  Uebereinkunft 
wird  zwischen  Hannover  und  Preussen  in  Beziehung 
iiuf  die  Grafscbaft  Hohnstein  und  das  Amt  Elbingerode 
eine  Gemeinscbaft  der  Eînkiinfte  an  Eingangs-^  Aus- 
gangs-  und  Durcbgangs-Abgaben  Statt  fiuden,  und  der. 
Krtrag  dieser  Einkûufte  nach  dem  Verh&ltnisse  der  Be* 
yoikeruug  getheilt  werden. 

Art.  19.  Da  die  ini  Konigreiche  Hannover  derzeit 
bestehenden  Eiiigangs-Abfiaben  weseutlich  niedriger  sind, 
als  die  Eingungs  -  Zolle  des  Konigreichs  Preussen  und 
der  mit  demselben  im  '  ZoUvereine  befindlicben  Staaten, 
so  verpflichlet  sich  die  Koniglich-Hannoversche  Régie- 
rung,  vor  Herstellung  des  freien  Verkebrs  zwischen 
der  Grafscliafi  Uohnstein  nebst  dem  Anite  Elbingerode 
uiid  dem  Gebiete  des  Zollvereines  diejenigco  Massregeln 
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zu  ergreîfen,  welche  erforderlîch  diod,   damit  niclit  die  1837 
ZoU-fEînkûnfte  des  Vereines  durch  die  Eînfuhruag  oder 
AnhauTung   geringer  verzoUler  Waaren-Vorrathe  beeiu- 
trachtigt  werden.  ' 

So  geschelien   Hannover,    am    ersten  Noveinber 
Ëîiitausend  Achlhundert  Sîeben  und  Dreissig. 
Unterz.:  Georg  Friedrich  Fretherr  von  B'alcke; 

Ernst  Friedrich. Georg  Hùfeden. 

Carl    WiLHELM    Ermst    Freiherr    von    CANitz 

und .  Dallwitz.  . 

Eduard  Wilhelbc  Engelbiann*       !   . 


n. 
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Convention  entre  la  Prusse  et  une 
part,  et  le  Hanovre,  l'Oldenbourg  et 
le  Brunswick  de  Vautre  part ,  pour 
Vaggrégation  de  plusieurs  Territoi- 
res prussiens  au  système  fie  doua- 
nes de  Hanovre,  d'Oldenbourg  et  de 
Brunswick.       Signé   à  Hanovre,    le 

ter  Novembre  l8S7* 

(Geselzsamnil.   des  Konigr.  Hannover  1837.  December)« 


..••  ) 


LVchange  des  ratifications  de  cette  convention  a  eu  lieu 
le  18  Décembre  1837  à  Hanovre. 

Art.  1.  Seine  Majestat  der  Konig  von  Preussen 
treteii,  unbescbadet  Ibrer  Landesherrlichen  Hofieits- 
recbte  , 

1)  mit  nacbbenannten  von  der  ZoUgrenze  des  ZolU 
vereines,  dessen  Mitglieder  Allerhocbst  Dieseiben  sîud, 
ausgescblossenen  Gebietstheilen  : 

a.  den  Dorfern  Wolfsburg,  Heblingen  und  Hesslingen; 

b.  dem  Preussisclieii  Antiieile  des  am  rechten  Weser- 
II fer  belegenen  Dorfes  Frille  ; 

c.  deu  am  linken  Weserufer  von  Schliisselburg  bis 
zur  Glasfabrik  Gernheim  belegenen,  zum  Kreise 
Minden  gehorigen  Ortschaften ,  nicbt  minder 

2)  zugleicli  unter  Zustimmung  der  iibrigen  Mitglie- 
der gedachten  Zolivereines  mit  folgenden,  bisber  inner- 
Kalb  derZollgreuze  desselbeu  befindlîclien  Gebietstheilen: 


350       Consentions   entre   la   ligue   de  douanes 

1837     a.  dem  Dorfe  Rocltim; 

b.  dem  Dorfe  Wnrgassen; 

c.  dciii  niirdlich  von  der  LemfOrder  Chaussée  Uegendea 
Tbeile  des  Dorfes  Reiningen  ; 

d)  dem    rechts    der    Weser   und   der    Aue    belegenen 
Tbeile  des  Kreises  IVliiiden,  welcher  Yon  deui  Ëin- 
ilusse  der  Ane   in  dte  Weser  an>    durcb   die  We- 
ser, demnacbst  von  der  Gegend  bei  Leese  ab,  durch 
die  Kônlglicb-Hatinoverscbey  dann  Fiirsllich-Scbauin- 
burg-Lippescbe  Landgrenze  bis  zur  Aue ,   und  von 
Lier  ab  durcb  die  Aue  \m  zu  dereu  Eintriu  in  die 
Weser  umgrçnzt  >vird. 
dem   Hannover-Oldenburg-Braunschweigscben  Système 
der  Ëîugangs-,  Ausgangs-*  uud  Durcbgaugs-Abgaben^  so 
"wîe   der  Verbrauchs-  (Fabrications-)  Abgaben'  von   in- 
landisciien  Branntewein  uud  Bier  bei. 

Art.  2.  InFolge  dièses  Beitrilts  •  werden  Se.  MajéstSt 
der  Kcinig  vomfreuss'en  in  den  gedarbten  Landestbeilen, 
mit  Aufbebung  der  gegenwârtig  if\  eiuigen  derselben 
iiberËiDgangs-,  Ausgangs- und  Durcligangs-Abgaben  und 
deren  Verwaltung  bestebendeu  Oesetze  und  Ëinrîchtun- 
gen,  iiiiglçioben  -  der  bisherigen  Branntewein  -  und  Brau- 
malzsteuec,^  die  Ver\vaUung  der  Eingangs-,  Ausgangs- 
und  Durcbgangs-Abgabeu;  so  wie  der  Verbrauchs-  (Fa« 
brîcations-)  Abgabên  von  \Branntewein  und  Bier^  in 
Uebereinstimmung  mit  den  derzeit  bestehenden  desfall- 
sigen  KonigUch-Hannoverscben  und  Herzoglich  -  Braun- 
scbweigscben  Gesetzcn ,  Tarifen ,  Verordnungen  -  lind 
sonstigen  administrativcn  Bestimmungen  eintreten  und 
zu  diesem  Zwecke  die  erforderlicben  Gesetze,  Tarife 
und  Verordnungen  publicireu,  sonstige  Verlïïgungen 
aber,  nach  denen  die  Untertbanen  oder  Steuerpflîcbti- 
gen  sich  zu  richten  haben,  durch  die  Provinzial-ISteuer- 
Directionen  zu  Miinster  und  resp.  zu  Magdeburg  sur 
oiTentlichen  Kenntniss  bringen  lasaen. 

Art.  3.  Ëtwaige  Abiinderiingen  der  im  vorstehen- 
den  Arlikel  gedacbten,  in  Hannover  und  Braunschweig 
bestehenden  gesetzlichen  Bestimmungen»  welche  der 
Uebereinstimmung  wegen  auch  in  den  fraglichen  Preus* 
sischen  Landestheilen  zur  Ausfuhrung  kommen  miiMieni 
bedûrfen  der  Zustimmung  der  Koniglich  -  Preustischen 
Regierung. 

Dièse  Zustimmung  wird  nicht  verweigert  werden, 
wenn  soiche  Abànderungeu  in  dem  Konîgreiche  Hauuo- 
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ver ,  resp.  Hérzogthunie  Bràunschweîg  allgemem  getrof-  1837 
fen  werclen. 

Art.  4.  Mît  der  Ausfîihrung  der  gegenwartlgen  Ueber- 
eînkiinft  hOren  aile  Eingangs-,  AiisgaDgs-  und  Durchgangs- 
Abgaben  '  an  den  Greozen  zwlschen  den  in  Rede  ste- 
lieuden  Konlglich  -  Preussîsclien  Landesthellen  und  dein 
Gebiete  des  Hannovet  -  Oldeoburg  -  Braunschweigschen 
Steuerverbandes,  auf^  und  es  kônnen  aile  Gegenstande 
des  freien  Verkehrs  ans  jenen  Landestheilea  frei  und 
uivbeschwert  in  das  Steuer-Vereinsgebiet,,  und  umgekehrt 
ans  dîesem  in  jene  eingefûlirt  vrerden ,  mit  alleinigem 
Vorbehalte  dçr  Spîel)carten ,  des  Salzes,  der  Kalender» 
liinsichtlich  welcher  die  bisherigen  Verhaltnisse  unver* 
ândert  bestehen  bleiben,  des  im  Herzogthume  Oldenburg 
fabricîrten  Biers  (welches  bei  seinetn  Uebergauge  in 
das  ûbrige  Gebiet  des  Steuerv^reines  der  in  diesem  be- 
stehenden  Verbrauchs  -  Abgabe  von  inlandiscliem  Bière 
iiuterliegt),  und  endlîch  solcher  Gegenstande>  welche 
ohne  Ëingriff  in  die  von  der  Kôniglich-Preussiscben 
Regierung  oder  von  einem  der  Staaten  des  Hannover- 
Oldenburg -Braunschweigschen  Steuervereines  ertbeilten 
Erfindungs  -  Privilegien  (  Patente  )  nicht  nachgeoiacht 
oder  eingefdhrt  werden  konnen,  und  daher  fiir  die  Dauer 
der  Privilegien  (Patente)  von  der  Einfuhr  in  den  Staat, 
vrelcher  dieselben  hat,  ausgeschlossen  bleiben  miissen. 

Art.  5.  In  den  dem  Sieuervereine  anzuschliessen- 
den  Preussischen  Landestheilen  verbleibt  der  Débit  der 
Spielkarten  und  des  Salzes ,  welches  zu  den  festgesetz- 
ten  Regie-Preisen  verkauft  werden  wird,  ausschliesslich 
der  Koniglich-Preussischen  Regierung,  und  soll  fïir  dièse 
Artîkel,  gleîchwie  fiir  Slempelpapîer  und  Kalender,  bei 
ihrer  Einfuhr  in  jene  Gebietslheile  eine  Abgabe  nicht 
entrichlet  werden. 

Art.  6.  Die  Verbrauchs-Abgaben ,  welche  în  den 
dem  Steuervereineanzuschliessenden  Preussischen  Landes- 
theilen fiir  Rechnung  der  Koniglich-Preussischen  Régie- 
rung  erhoben  werden,  bleiben  zwar,  wie  in  sammtlichen 
zu  dem  gedachten  Vereiue  gehorigen  Staaten,  der  ein- 
seitigcu  Bestiaimung  der  Regierung ,  so  wie  deren  pri- 
vativem  Genusse  vorbehalten  ;  jedoch  wird  dem  Grund- 
satze  des  Vereines  gemass  das  gleichartîge  Erzeugniss 
eines  andern  Vereinsstaates  uiiier  keinem  Vorwande  ^ 
hôher  als  das  iiilandische  belastet  werden. 

Dasselbe  gilt  auch  von  den  Zuschlags-Abgaben  und 


352       Conçeniiona   entre   la   ligue   de  douanes 

1837  Octrois,  welche  far  Reckuung  einzelner  Genieinden  er- 

lioben  werden. 

Art.  7.  Von  den  Unterthanen  in  den  in  Rede  ste- 
henden  KonîgUch-Preussischen  Gebîetstheilen,  welche  in 
den  Staaten  des  Haniiover-Oldenburg-Braunschweigschen 
Steuervereines  Handel  und  Gewerbe  treîben  oder  Ar- 
beit  suchen ,  soU  von  dein  Zeitpuncte  ab,  mit  welchem 
die  gengenWartîge  Uebereinkunft  in  Kraft  treten  wirdy 
keîne  Abgabe  eiitrichtet  werden ,  vrelcher  nîcht  gleich* 
mlissjg  die  in  deinselben  Gewerbsverbâltoisse  stehenden 
eigenen  Unterthanen  dieser  Staaten  unterworfen  sind. 
Des^leîchen  soUen  Fabrikanten  und  Gewerbetreibende 
ans  jenen  Landestheilen,  welche  blos  fîir  das  yon  ihnen 
betriebene  '  Geschaft  Ankaufe  niachen ,  oder  Reisende 
ans  selbigen,  welche  nicht  Waaren  selbst,  sondern  mir 
Muster  derselben  bei  sich  fîihren ,  um  Bestellungeu  zu 
suchen,  wenn  sie  die  Berechtiguïig  zu  diesem  Gewerbs- 
betriebe  in  ihrem  Wohnorte  gesetzlich  erworben  habeo, 
oder  îm  Dîenste  solcher  dortigen  Gewerbenden  'oder 
Kaufleute  stehen ,  in  den  anderen  Staaten  des  Steiier^ 
vereînes  keine  weitere  Abgabe  hiefûr  zu  entrichten  ver- 
pilichtet  seyn. 

Auch  sollen  bei  dem  Besuche  der  Messen  und  Mftrkie 
zur  Ausiibung  des  Handels  und  zum  Absatze  eigener 
Ërzeugnisse  oder  Fabrîkate  die  Unterthanen  aus  den 
inehrerwiihnten  Landestheilen  in  jedem  VereinBstaate 
den  eigenen  Unterthanen  gleich  behandelt  werden. 

Auf  ganz  gleiche  Weise  wird  es  mit  den  Untertha- 
nen aus  sanimtlichen  zum  Steuervereine  gehôrigen  Staa- 
ten in  den  vorerwahnten  Fallen  bei  ihreni  Verkehr  in 
den  gedachten  Landestheilen  Kouîglich  •  Preussischer 
Sells  gehalten  werden. 

Art.  8.  Die  den  im  Art.  2.  erwahnten  Gesetzen  und 
Verordnungen  entsprcchende  Eiiirichtung  der  Yerwal- 
tung  in  den  dem  Steuervereine  anzuschliessenden  Lan- 
destheilen ,  insbesondere  die  Bestimmung ,  Ërrichtung 
und  amtliche  Befugniss  der  zur  Erhebung  und  Abferti- 
gung  erforderlichen  Dienststelleu  soll  in  gegenseitigem 
Èinvernehmen  mît  Hûlfe  der  zu  diesem  Behufe  zu  er- 
nennenden  Comniissarien  angeordnet  werden.  Seiiia 
Majestât  der  Konig  von  Preussen  wollen  die  gedachte 
Verwaltung  den  Verwaltungs-Bezirken  der  Koniglich- 
lluuuoverscheu  obersleu  Steucrbehiirde  in  Hannover  und 
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beziehungsweise  derHerzoglîch-BrauoschweîgscIien  ober-  1837 
sten  Steuerbehorde  in  Brauaschweig  zuthetlen. 

Art.  9.  Seio^e  Majestat  der  Konig  von  Preussen 
^erden  fiir  die  ordnungsmâssige  Besetzung  der  in  Al- 
lerhôstdero  fraglichen  Landestheilen  zu  errichtenden  ge- 
meinschaftlichen  Hebe  -  und  AbfertigiiDgs  -  Stellen  j  6o 
wie  der  daselbst  erforderlichen  AufsichtsbeaoUeD-Stel- 
len  nach  Massgabe  der  deshalb  getroiTeDeii  nahern  Ueber- 
eiokunft  Sorge  tragen.  Die  in  Folge  desaen  in  den  ge- 
dachten  Landestheilen  fiingirenden  Beamten*  werden  von 
der  K6niglich-Preu88Î8chen  Regieruiig  {Sr  beide  Landes- 
lierren,  namlich  fiir  Seine  Majestat  den  Konig  yon 
Preussen,  und,  nach  Belegenheit,  der  Dîenststellen ,  fdr 
Seine  Majestat  den  Kiinig  von  Hannover  oder  fiir  Seine 
Durchlaucht  den  Herzog  von  Braunschweig  in  Eid  und 
PlUcht  genommen,  und  mit  Legitioiationen  zur  Aus- 
iibung  des  Diensles  versehen  werden. 

Art.  10.  In  Beziehung  auf  ihre  Pienstobliegenhei- 
ten,  namentlich  auch  in  Absîcht  der  Dienstdisciplin  8oU 
len  die  in  den  anzuschliessenden  Kôniglich-Preussischen  ' 
Landestheilen  angestellten  Steuer  •  Beamten  ausschliess- 
lich  der  Ko  niglich-Han  no  versehen  resp.  der  Herzoglich- 
BrauDschweigschen  Regierung  untergeordnet  seyn. 

Art.  11.  Der  Konîglich  •  Preussischen  Regieruâg 
bleibt  es  vorbehalten,  die  fiir  den  Steuerdienst  ange- 
stellten Beamten  in  den  fraglichen,  Landestheilen ,  so 
weit  es  oh  ne  Beeintrachtigung  ihrer  eigentlichen  Dienât* 
obliegenheiten  geschehen  kann,  auch  mit  der  Contrôle 
der  privativen  Preussischen  Abgàben  zu  beauftragen. 

Art.  12.  Die  Schilder  der  Steuer- Aemter  in  den 
dera  Steuervereine  anzuschliessenden  Kôniglich  -  Preus- 
sischen  Landestheilen  sollen  den  Preussischen  Adler, 
die  einfache  Inschrif^  „Steuer-Amt"  erhalten,  und  gleich 
den  Pfàhlen  zur  Bezeichnung  der  auf  die  Grenz-Steuer* 
Aemter  fiihrenden  Strassen,  den  Schlagbaumen  etc.  etc. 
mit  Preussischen  Landesfarben  versehen  werden.  Die 
beî  den  Abfertigungen  anzuwendenden  Stempel  und 
Siegel  sollen  ebenfalls  nur^  den  Kôniglich  Preussischen 
Adler  fùhren. 

Art.  13.  Die  Kouiglîsch-Preussische  Regierung  ist 
befugt ,  zu  denjenigen  Kôniglich  -  Hannoverschen  oder 
Herzoglich  -  Braunschweîgschen  Grenz -  Steuer-  Aemtern 
Ister  Classe  oder  Haupt  -  Steuer -Aemtern,  deren  Bezir- 
ken  die  gedacliten  Landestheile  werden  tiberwiesen  wer- 

liouv»  Série.     Tome  V.  Va 
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18S7  den ,  eioen  Contrôleur  abzuordDen  ^  welcher  bei  den» 
seiben  von  allen  GeschSften  iind  Verfugiingen ,  die  das 
gemeinschaftliche  Abgaben  -  System  betrefTen,  Renntnisa 
2U  nebmen ,  .  desfalUigen  Besprecbungen  beîzuwohuen, 
und  dabei  insbesondere  dasjeuige  zu  beachten  bat,  was 
auf  )ene  Gebîetstbeile  sîcb  beziebt. 

Aueh  bleîbt  es  derselben  ûberlassen,  zeitweise  Bc« 
amte  an  die  gedacbten  Aemler  abziiordnen,  iim  von 
der  Art  der  Verwaltimg  und  deren  Resultaten  Kennt« 
niss  zu  nebmen. 

Art.  14.  Die  Untersucbung  und  Bestrafung  der  in 
den  anzuschliessenden  Preussiscben  Landestbeilen  be- 
gangenen  2k>llYergebeu  erfolgt  von  deu  KOniglich-Preus« 
siscben  Behorden  zwar  nach  Massgabe  der  daselbst  zu 
publicirenden  Strafgesetze,  jedocb  nacb  den  ebendaselbst 
fiir  das  Verfabren  jetzt  scbon  bestehenden  Norinen  und 
Competenz-Bestimmungen. 

Art.  15.  Die  von  den  Preussiscben  BebcSrden  ver- 
bILngten  Geldstrafeu  und  confiscirten  Gegenstlinde  fal- 
len,  nacb  Abzug  der  den  desfallsigen,  im  Steuervereioe 
geltenden  gesetzlichen  Bestimmungen  gemâss  zi^  berecb- 
nenden  Denuncianten-Antheilei  der  Rôniglicb-Preussi* 
scben  Staats- Casse  zu. 

Art.  16.  Die  Ausûbung  des  Begnadîgungs  -  und 
Strafverwaudlungs-Recbts  ûber  die  wegen  verschuldeter 
Steuervergeben  von  Preussiscben  Behorden  verurtbeilten 
Personen  bleibt  Seiner  MajestSt  dem  Kônige  von  Preu8« 
sen  vorbebalten. 

Art.  17.  In  Folge  der  gegenwartîgen  Uebereinkunft 
wird  zwischen  dem  Hannover-Oldeuburg-Braunschweig- 
scben  Steuervereîue  und  Preussen  in  Beziehung  auf  die  dem 
erstern  anzuscbb'essenden  Konîglich-Preussiscben  Lan* 
destheile  eine  Gemeinschaft  der  Einkûnfte  an  Eîngangp*, 
Ausgangs  -  und  Durcbgangs  -  Abgaben ,  desgleicben  an 
Bier  und  Branutweinsteuer  Statt  finden,  und  der  Er- 
trag  dieser  Einkûnfte  nacb  dem  Verbiiltnisse  der  Be- 
voikerung  gelheilt  werdeu. 

So  gescliehen  Hannover,  den  ersten  November 
Eiutausend  Aciithundert  Sieben  und  Dreissig. 

G.  F.  Freiherr  von  Falcke. 

E.  F.  G.  HÛPEDEN.  G.  F.  A.  iAxsn. 

A.  Ph.  Chr.  Theod.  von  Amsbero. 

C.  WiLH.  E.  Freih.  von  Canitz  und  Dallwiti* 

Ed.  Wilh.  Engelmanh. 
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Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière,  la  Saxe,  le  Wurtemberg ,  lé 
Bade,  les  deux  H  es  s  es,  les  tltats 
réunis  à  la  ligue  de  douanes  et  de 
commerce  de  Thuringue,  le  Nassau 
et  la  ville  libre  de  Francfort  d'une 
part,  et  le  Duché  de  Brunswick  de 
Vautre  part,  pour  Vaggrégation  de 
la  Principauté  de  Blannenbourg  avec 
le  bailla ge  de  Walkenried,  du  bail-- 
lage  Calvoerde  et  des  villages  Pab-- 
storf  et  H  es  s  en  au  système^  de  dou-- 
ânes  de  la  Prusse  et  de  ses  confé-- 
dérés.  Signé  à  Hanovre  le  ter  No- 
vembre 1837* 

(Les  Ratifications   ont  é\é   ëchangëes   à  Hanovre  le   18 

Dëcembre  1837). 

(KonigL    Preussische    iind    Herzogl.    Braiinscbweigsche 

Gesetzsammliingen  v.  J.  1857). 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braun- 
schweig  treten  mit  Ihrem  Fiirstenthume  Blankenburg 
und  Ihrem  Stiftsamte  Walkenried,  auch  mit  Ihrem  Amte 
Calvorde ,  Ihrem  Antheile  des  DorFes  Pabstorf  und  dem 
Dorfe  Hessen,  unbeschadet  Ihrer  Landesherrlichen  Ho- 
heitsrechte,  dem  ZoUsysteme  des  Kônigreichs  Preussen 
und  damit  dem  ZoUsysteme  der  iibrigen  Staaten  des 
Zollvereins  bei. 

Art.  2.  In  Folge  dièses  Beitritts  werden  Seine  « 
Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschweig  mit  Auflie- 
bung  der  gegenivartig  in  den  gedachten  Landestheilea 
iiber  Ëingangs -,  Ausgangs*  und  Durchgangs-Abgaben 
und  deren  Verwaltung  bestehenden  Gesetze  und  £in- 
ricbtungen,  daselbst  die  Verwaltung  der  Eingangs-,  Aus* 
gangs-  und  Durchgangs-Abgaben  in  Uebereinstimmung 
mil  den  derzeit  bestehenden  desfallsigen  Koniglich  Preus* 

Z2 
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ISSTsUchen  Gesetzen,  Tarifen,  Verodnungen  und  sonsdgen 
adiiiinistrativen  BestiminuDgen  eintreten,  und  zu  dîesem 
•Zwecke  die  erforderlichen  Gesetze,  Tarife  und  Verord- 
uungen  publiziren,  sonstige  Verfûgungen  aber,  nack  de- 
uen  die  Unterthanen  oder  Steuerpilichtîgen  sich  zu  rioh- 
ten  haben,  durch  die  oberste  Steuerbeliorde  zu  Braun- 
schweig  zur  ôffentlichen  Kenntniss  bringen  lassen.    . 

Art.  3.  Etwaige  Ab^nderungen  der  im  vorstehen- 
den  Arttkel  gedachten,'  in  Preusseu  bestehenden  gesetz- 
lichen  Beslimmungen ,  welche  der  Uebereinstiuiinung 
wegen  auch  in  den  fraglichen  Braunschweigschen  Lan- 
destheiien  zur  Ausfiihrung  komn^en  mûsslen ,  bedûrfen 
der  Zuslimmung  der  Herzoglîch  Brdunschweigschen  Re- 
gierung.  Dièse  Zustîmmung  wird  nicht  ver\veîgert  wer* 
den,  wenn  solcbe  Abanderungen  in  den  Kôniglich  Preus- 
sischen  Staaten  allgemein  getroiFen  werden. 

Art.  4.  Mit  der  Ausfiihrung  der  gegenwSrtigen  Ue- 
bereinkunft  boren  die  Eingangs-,  Ausgangs-und  Durch- 
gangs-Abgaben  an  den  Gretizeu  zwischen  Preussen  und 
den  in  Rede  stehenden  Herzoglich  Braunschweigschen 
Landestheilen  auf,  und  es  konnen  aile  GegenstSnde  des 
freien  V  erkehrs  aus  letzteren  frei  und*  unbescbwert  in 
die  Preussischen  und  die  mît  Preussen  im  Zoilveretne 
befîndlichen  Staaten,  und  nmgekehrt  aus  diesen  in  jene, 
eingefiihrt  werden ,  mit  aileinigem  Vorbehalte  : 

a.  der  zu  den  Slaatsmonopolien  gehorenden  Gegen- 
stande  (Salz  uud  Sjpielkarten ,  imgleichen  der  Ka- 
lender  nach  Maassgnbe  der  Art.  5  und  6); 

b.  der  im  Innern  des  Zollvereins  —  nach  den  auch 
fiir  die  fraglichen  Herzoglich  Braunschweigschen  Lan- 
destheile  in  Anwendung  kommenden  Vereinbarun* 
gen  —  einer  Ausgleichungsabgabe  unterworfenea 
Erzeugnîsse; 

c.  solcher  Gegenstândci  welche  ohne  Eingriff  in  die 
von  einem  der  koutrahirenden  Staaten  ertheilten 
Erfindungsprivilegien  (Patente)  nicht  nachgemacht 
oder  eiugefûhrt  werden  konnen,  und  daher  fiir  die 
Dauer  der  Privilegien  (Patente)  von  der  Çinfuhr 
in  den  Staat,  welcher  dieselben  ertheilt  hat|  aus« 
geschlossen  bleiben  miissen. 

Art.  5.  1.  In  Betreffdes  Salzes  trelen  Seine  Durch* 
laucht  der  Herzog  von  Braunschweig  fiir  die  dem  Zoll* 
vereine    anzuschiiessenden    Gebietstheile    den    zwischen 
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dessen   MitglîederD   bestehenden  Verabredungen   in   fol-  1837 
gender  Art  bei:  . 

a.  die  Ëînfuhr  des  Salzes  und  aller  Gegenstande,  ans 
welchen  Kochsalz  ausgeschieden  zu  werden  pflegt, 
ans  fremden,  nicht  zumVereine  gehorenden  Lan- 
dern  in  die  Vereinsstaaten ,  ist  verboten ,  in  soweit 
dieselbe  nicht  fiir  eigene  Rechnung  einer  der  ver- 
einten  Regierungen  und  zum  unmittelbaren  Ver- 
kaufe  in  deren  Salzâmtern^  Faktoreiea  oder  IVie- 
derlagen  geschieht. 

b.  Die  Durchfulir  des  Salzes  und  der  vorbezeichneten 
Gegenstande  aus  deu  zum  Vereine  nicht  gehôrigen 
Landern  in  andere  solche  Lander  soll  nur  mit  Ge- 
nehmigung  der  Vei*einsstaaten ,  deren  Gebiet  bei 
der  Diirchfuhr  berùhrt  wird,  und  unter  den  Vor- 
sichtsmaassregeln  Statt  finden,  welche  von  selbi* 
^en  fiir  nolhwendig  erachtet  werden • 

c.  Die  Ausfuhr  des  Salzes  in  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine gehorige  Staaten  ist  frei. 

d.  Was  den  Salzhandel  innerhalb  der  Vereinsstaaten  be- 
triift,  80  ist  die  Einfuhr  des  Salzes  von  einem  in 
den  andèrn  nur  in  dem  Falie  erlaubt,  wénn  zWî- 
schen  den  Landes-Regierungen  besondere  Vertrage 
deshalb  bestehen  ; 

€•  wenu    eine   Regierung   von   der  andern    innerhalb    , 
des  Gesammtvereines    aus  Staats-  odër  Privat-Sali- 
nen  Salz  beziehen  will ,  so  miissen  die  Sendungen 
mit    Pâssen    von     ciffentlichen    Behorden    begleitet 
werden  ; 
f.  wenn  ein  Vereinsstaat  durch  das  Gebiet   eines  an- 
dern   ans   dem   Auslande   oder    aus    einem    dritten 
Vereinsstaate  seinen  Salzbedarf  beziehen  oder  durch 
einen  solcheu  sein  Salz  in  fremde,  nicht  zum  Ver- 
eine gehorige  Lander  versenden  lassen  will,  so  soll 
diesen  Sendungen  kein  Hînderniss  in  deA  Weg  gc-     » 
legt    werden  ;    jedoch    werden ,   in    so    fern    dièses 
nicht  schon    durch   friihere  Vertrage  bestimmt  ist, 
durch    vorgangige   Ueberéinkunft    der    betheiligten 
Staaten  dieStrassen  fur  den  Transport  uiid  die  er- 
forderlichen   Sicherheits  -  Massregeln   zur  Vcrhinde- 
rung  der  Einschwârzung  vcrabredet  -werden. 
2)  Rticksichtlich   der  Verschiedenheit  zwischen  den 
Salzpreisen  in  den  fraglichen  Herzogl.  Braunschweigschen 
Landestheilen  und  in  den  angreuzenden  KonigUch-Preus- 
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1837  siscbeo  Landen  iind  der  daraus  fur  lelztere  hervorge- 
lienden  Gefahr  der  Sajz-£inschwarzung  werden  die 
liîebei  speciell  betheilîgten  beiden  Regierungen  sicb  iiber 
Massregeln  vereinigen ,  wolche  dièse  Gefahr  môglichst 
beseitigen,  obne  den  freieh  Verkebr  mit  anderen  Gegen- 
,  stànden  zu  belâstigen. 

Art.  6.  HinsichlUcli  der  Einfubr  von  Spielkarten 
und  Kalendern  behalt  es  in  sàmmtlicben  zu  dem  Zoll- 
vereine  geborigeu  Staaten  und  Gebietstbeilen  bel  deu 
bestehenden  Verbots-  oder  Beschrankungs-Gesetzen  und 
Débits  -  Ëinrîchtungen  sein  Bewendeu. 

Art.  7;     1)  DieVerbraucbs-Abgaben,  welche  in  dem 
Fiirstentliume  Biankenburg  uud  den  ùbrigen  im  Art«  1. 
beuannten    Herzogiichen    Gebietstbeilen     fur    Rechnung 
der  Herzogiichen  Staatsregierung  erhoben   "werden  oder 
kiiuftîg  uoch  eingefûhrt  werden  mochten,  bleiben  zwar, 
vrie  in  sammtliclien  Vereinsstaatea ,    der  einseitigen  Be- 
stînimung   der  Regierung,   so   wie  dem   privativen  Gé- 
misse  derselben  vorbehalten  ;    jedoch  werden    dabei  in 
Uebereinstimmung  mit  den  zwischen  aammtlichen,  zum 
ZoUvereine   gehorigeii    Staaten    eingegangenen  Verabre- 
dungen    folgeude    Grundsiilze    auch    Herzoglich   Braun- 
schweigscher  Seits  beobachtet  werden  : 
a.  von  allen  auslandischen  Gegenstanden ,   fiir  welche 
die  tarifmassige  £ingangs-Abgabe  entrichtet  ist,  darf 
keine   weitere  Verbrauchs  - ,  noch  sonstige  Abgabe 
erhoben    werden,    vorbehâltlich   jedoch    derjenigen 
innern  Steuern,  welche  in  eînem  Vereinsstaate  auf 
die  weitere  Verarbeitung  oder  auf  anderweite  Be- 
reitungen  aus  solchen,  sowohl  fremden ,   als  inlSn- 
dischen  oder  vereinslandischen  gleichartigen  Gegen- 
stânden  allgemein  gelegt  sind; 
b*  in  alien  Landern,  in  welchen  von  vereinsiMndischem 
Taback,   Traubenmost   und  Wein    eine   Ausgangs- 
Abgabe  zur  Erhebung  kommt,   soll  von  diesen  Er- 
zeugnissen   in    keinem  Falle   eine    weitere  Abgabe 
beibehalten  oder  eingefiihrt  werden  ; 
G.  das  gleicharlige  Erzeugniss  eines  andern  Vereinsstaa- 
tes   darf   uuter   keineni  Vorwande  hoher  ab   das 
inlandiscbe  belastet  werden. 

2)  Dieselben  Grundsiitze  finden  auch  bei  den  Zu* 
schlags-Abgaben  und  Octrois  Statt,  welche  fiir  Rechniing 
einzelner  Gemeindeu  erhoben   werden ,  und  deren  ein- 
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seilige  BewilHgiing  ebenralls  der  HerzogUch  BrauB8cliweig«  1817 
schen  Regierung  vorbehalten  bleibt. 

Art.  8.  Von  deD  Unterthanen  in  dem  Furstentfaume 
Blankenburg  und  den  iibrigen  in  Rede  stehenden  Herzog- 
lîcben  Gebietstheilen ,  welcbe  in  den  Gebi^ten  der  zolU 
vereinten  Staaten  Handel  und  Gewerbe  treiben  oder 
Arbeit  suchen,  soll  von  dem  Zeitpunkte  ab,  mit  vrel- 
chem  die  gegenwartige  Uebereinkunft  in  Kraft  treten 
wîrd,  keîne  Abgabe  entrichtet  werden,  welcher  nicht 
gleichmâssîg  die  in  deniselben  GewerbsverhSltnisse  ste- 
lienden  eigenen  Unterthanen  dieser  Staaten  unterwor- 
feii  sind. 

Desgleichen  sollen  Fabrikanten  und  Gewerbetrei- 
bende  aus  jenen  Landestheilen ,  welçhe  blos  ftir  daa 
von  ihnen  betrîebene  Gescb&ft  Anks^Ufe  macbeuj  oder  > 
Reisende  aus  selbigen,  welche  nicht  Waaren  selbst,  8on- 
dern  nur  Muster  derselben  bei  sich  fîihren,  um  Bestel- 
lungen  zu  suchen,  wenn  sie  die  Berech'tigung  zu  die- 
sem  Gewerbebetriebe  in  ihrem  Wohnorte  gesetzlicb  er- 
worben  haben,  oder  im  Dienste  solcher  dortigen  Ge«- 
werbetreîbenden  oder  Kaufleute  stehen ,  in  den  andem 
Staaten  des  Zollvereînes  keioe  weitere  Abgaben  hiefûr 
zu  entrichten  verpflîchtet  seyu. 

Auch  sollen  bei  dem  Besnche  der  Messen  und 
INÏarkte  zur  Ausiibung  des  Handels  und  zum  Absatze  ei- 
gener  Erzeugnisse  oder  Fabrikate  die  Unterthanen  aus 
den  mehrerwahnten  Landestheilen  in  jedem  Vereins- 
staate  den  eigenen  Unterthanen  gleich  behandelt  werden» 

Auf  ganz  gleiche  Weîse  soll  es  mit  den  Unterlha- 
nen  aus  sammtlichen ,  zum  Zolivereine  gehorigen  Staa- 
ten in  den  vorerwahnten  Fâllen  bei  ihrem  Verkehr  in 
den  gedachten  Landestheilen  Herzoglich  Braunschweig- 
scher  Seits  gehalten  werden. 

Art.  9.  Die,  den  iiA  Art.  2.  erwâhnlen  Gesetzen  und 
Verordnungen  eutsprechende  Einrichtung  der  Verwal- 
tung  in  dem  Fûrstenthume  Blankenburg  und  den  iibri* 
gen,  detn  Zolivereine  anzuschliessenden  Herzoglichen  Ge- 
bietstheilen  insbesondere  die  Bildung  des  Grenzbezirks  in 
selbigen  und  die  Bestimmung,  Errichtung  und  amtliche 
Befugniss  der  zur  Erhebung  und  Abfertîgung  erforder- 
lichen  Dienststellen  sollen  im  gegenseitigen  Einverneh- 
men  mit  Hiilfe  der  von  beiden  Seiten  zu  diesem  Be« 
luife  zu  ernennenden  Commissarien  angeordnet  Virerdeu. 


ff. 
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1837  Seine  Durcblaucht  ^er  Herzog  von  Braunschweig  woYIen 
'    (lie  gedachte  Verwaltung   deiii  VerwaUungs-Bezîrke  der 
Kôniglich-Preussischen  Provinzial-Steuer- Direction  zii 
Magdeburg  zullieiien. 

Bel  der  Bildung  des  Grenzbeztrks  und  der  Bestioi- 
miing  der  Binnenlinie  in  dem  Fûrstenthume  Blankenburg, 
dein  Stiftsainte  Walkenrîed  und  dem  Amte  Calvorde 
wird  darauf  geseben  werden,  den  Verkébr  so  wenig, 
aïs  die  bestebenden  Vorscbriften  und  der  gemeinsaine 
Zweck  dies  irgend  gestatten,  zu  erscbwereii.  Die  ZoU*  . 
strassen  soHen  mit  Tafeln  bezeicbnet,  und  der  Zug  der 
Binnenllnie  olFentlicb  bekannt  gemacbt  werden. 

Die  zu  en*icbtenden  Hebe  -  und  Abfertigungs-Stel* 
len  sollen  ah  gemeinscbaftiicbe  angeseben  werden. 

Art.  10.  Seiqe  Durcblaucbt  der  Herzog  von  Braun^ 
scbweig  werden  fiir  die  ordnungsmassîge  Besetzung  der 
in  Hocbstdero  fragb'cben  Landestbeilen  zu  erricbtenden 
gemeinscbaftlicben  Hebe  -  und  Abfertigungsstelleny-  so 
wie  der  daselbst  erforderlicben  Aufsicbtsbeamtenstellen 
nacb  Maassgabe  der  desbalb  getroiFenen  nâberen  Ueber- 
einkunft  Sorge  tragen. 

Die  in  Folge  dessen  in  den  gedacbten  Landestbei- 
len fungirenden  Beamten  werden  von  der  HerzogUcb 
Braunscbweigscben  Regierung  fiir  beide  Landesberren  in 
Eîd  und  PDicbt  genommen,  und  mit  liegilîmationen  zur 
Ausiibung  des  Dienstes  verseben  werden. 

Art.tl.  TnBeziebungaufibreDienstobliegenheilen  na- 
mentlicb  aucb  in  Absicbt  der  Dienst-Disciplin  sollen  die 
in  dem  Fiirstentbume  Blankenburg  und  den  îibrigen 
mebrgedacbten  Herzoglicben  Landestbeilen  angestelllen 
Zoll*  und  Steuerbeamten  ausscbliesslicb  der  Kôniglich 
Preussiscben  Regierung  untergeordpet  seyn. 

Art.  12.  Der  HerzogUcb  Bi^mnscbweigschen  Regie- 
rung bleibt  es  vorbebalten,  die  fiir  den  Zolldienst  angesfell* 
ten  Beamten  in  den  fraglicben  Landestbeilen ,  so  weit 
es  obne  Beeintrdcbtigung  ibrer  eigenilicben  Dienstoblie- 
genbeiten  gescbeben  kann,  aucb  mit  der  Kontrole  der' 
Braunscbweigscben  direkten,  der  Stempel  -  uod  8alz- 
Stcuern^  aucb  der  Cbaussee-  und  Weggelder  zu  beauf- 
tragen. 

Art.  13.  Die  Scbilder  vor  den  Lokalen  der  Hebe» 
und  Abferh'gungsstellen  in  den  dem  ZoUvereineanzuschlie- 
ssenden  HerzogUcb  Braunscbweigscben  Landestbeilen  sol- 
len das  Ilerzoglich  Braunscbweigscbe  Hobeitszeicbeni  die 
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eînfaclie'  Inschrîfl  ^Zollaml'*  ocler  „8feneramt^  erliAlten,  1837 
und  gleich   den  ZolltaFeln,    SchlagbSumen    etc.   mit  dea 
Braunschweigschen  LaDdesfarben  versehen  werden. 

Die  beî  den  Âbfertigungea  aozuwendenden  Stem- 
pel  und  Siegel  sollen  ebenfalls  niir  das  Hoheitss&eichen 
desjenigen  Landes  fiihren,  in  welchem  das  abfertigende 
Amt  beiegen  ist. 

Art.  14.  Die  HerzogHch  Brannschweîgsche  Régie- 
rung  ist  bereclitîgt,  zii  demjenigen  Kôniglith  Preussischen 
Haiiptzoll  -  oder  Hanptsteiieranite ,  dessen  Bezirke  dié 
gedachten  Landestheile  werden  iiberwiesen  werden,  ei« 
nen  Rontrolenr  abzuordnen^  welcher  bei  deniselben  von 
allen  GeschaFten  und  Verfiigungen,  die  das  gemelnschaft* 
liche  Abgabensystem  betreifen,  Kenntniss  zu  nehmeri, 
desFallsigen  Besprechungen  beizuwohnen,  und  dabei 
însbesondere  dasjenige  zu  beachten  hat^  was  auf  jene 
Gebietstheile  sich  bezieht. 

Auch  bleibt  es  derselben  uberlassen,  zeitweise  ei- 
nen  Beamten  an  das  Hauptzoll-  oder  Hauptsteueramt 
abzuordnen  ,  um  von  der  Art  der  Verwaltung  und  de- 
ren  Resultaten  Kenntniss  zu   nehmen. 

Art.  15.  Die  Untersuchung  und  BestraFung  der  in 
den  anzuschliessenden  Herzoglichen  Landestheilen  be- 
gangenea  Zollvergelien  erFolgt  von  den  Braunschweig* - 
scben  Gerichten  zwar  nach  Maassgabe  des  daselbst  zU 
publîzirenden  ZollstraPgeselzes,  jedoch  nach  den  eben 
daselbst  fur  das  VerFahren  jetzt  schon  bestehenden  Noi*- 
nien  und  Kompetenzbestimmungen. 

Art.  16.  Die  von  diesen  Gerichten  verhangten 
Geldstrafen  und  konfiszirten  Gegenstande  fallen ,  nàch 
Abzug  der  in  Uebereinstimmung  mit  den  deshalb  in 
Preussen  bestehenden  Bestimmnngen  zu  berechnenden 
Denunziantenantheile,  dem  Herzoglich  Braunschweig- 
schen Fiskus  zu. 

Art.  17.  Die  Ausubung  des  Begnadigungs  -  und 
StraFverwandhmgspechts  ûber  die  wegen  verschuldeter 
ZoHvergehen  von  Braunschweigschen  Gerichten  verur- 
theiiten  Personen  bleibt  Seiner  Durchlaucht  dem  Her- 
zoge  von  Braunschweig  vorbehalten. 

Art.  18.  In  Folge  der  gegenwârtigen  Ueberein- 
kunft  wird  zwischen  Preussen  und  Braunschweig  in  Be- 
ziehung  auf  das  Fiirstenthum  Biankenburg  nebst  dem 
Stiftsnmte  Walkenried ,  das  Amt  Calvi5rde,  den  Herzog* 
lichen  Aiitheil  des  Dorfes  Pabstorf  und  das  Dorf  Hessen 
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1837  eine  GemeiDschaft  derEinkiinfte  an  Eingangs-y  Aiisgangs- 
11  nd  Durchgnngsabgaben  Stalt  finden  ^  und  der  Ertrag 
dieser  Eînkûnfte  nacli  deni  Verbaltoîsse  der  Bevcllke- 
rung  getlieilt  werden. 

Art.  19.  Da  die  îm  Herzogthume  Braunacbweig 
derzeit  bestebendeD  Ëingangs-Abgaben  wesentlicb  nie- 
driger  sînd,  als  die  Eingangszolle  des  Konigreicbe  Preu8« 
»en  und  der  mit  demselben  im  ZoUvereine  befindlicben 
Staaten,  so  yerpflicbtet  sîcb  die  Herzoglicb  BrauDScbweig- 
8cbe  Regierung ,  vôr  Hersleliung  des  freîen  Verkebré 
zwiscben  den  dem  ZoUvereine  anzuscbliessenden  Her^ 
zoglîchen  Gebietstbeilen  und  deni  Gebîete  des  ZoUver- 
eins  diejenîgen  Maassregeln  zu  ergreifen,  welche  erfor- 
derlîcb  sind,  damit  nîcbt  die  Zolleinkùnfte  des  Vereins 
diircb  Kinfiihrung  oder  Anbaufung  geringer  verzoUter 
Waarenvorratbe  beeintrâcbtigt  werden, 

So  gescheben  Haunover,  am  ersten  November  Ein* 
tausend  acblbundert  sieben  ^ind  d^eissig. 

Garl  Wilhelm  Ernst  Freiherr  voh  Cahitz 

UND  Dallwitz, 
Eduard  Wilhelm  Engelmahn* 
AuGusT    Philipp   Christian    Theodor    yov 
Amsberg. 


57. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Du-- 
ché  de  Brunswick ^  sur  les  ^droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  du  dernier  ciggrégés 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse. 
Signé  à  Hanovre,  le  ter  Novembre 

1837. 

(Les  ratifications   ont    éié   ëcbangëes   à  Hanovre  le  18 

Décembre  1837). 

(Gesetzsammlungen    der  Koniglicb  Preussischen  Staaten 
und  des  Herzogtbums  Braunscbweig). 

Im    Zusammenbange    mit   der   zwiscben   Preussen, 
Bayern,  Sacbsen,  Wiirteniberg,  Baden^  KurhesseOi  dem 
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Grosslierzogtliiime  Hessen ,  Aen  zu  dem  Tliuringisclien  ISSt 
Zoll  -  uiîd  liaDdelsvereine  gehôrigen  Staaten,  dem  Her- 
zogthume  Nassau  und  der  freien  Stadt  Frankfurt  einer- 
seîts,  und  Braunschweig  andererseits  heu  te  abgeschlos- 
seuen  Uebereiukuoft  wegen  der  Anschliessung  einiger 
Braunschvireigschen  Landestheile  au  deti  ZoUverein  der 
zuerst  gedachten  Staaten,  sind  voo  den  BevoUinâchtigten 
Seiner  Majeslat  des  Kônigs  voo  Preusseï^  uhd  Seiner 
Durchlauclit   des  Herzogs  von   Braunschvy^eig,   nlîniUch: 

dem  Koniglich  Preussischen  Geueralmajor,  ausser- 
ordentlichen  Gesandten  und  BevoUmachtigteh  Minister 
an  dem  Koniglich  Hannoverschen,  Grossherzoglîch  01- 
deoburgschen,  Herzoglich  Braunschweigschen  und  Fiirst- 
lich  Schaumburg-Lippeschen  Hofe,  CarlWilhelm 
Ernst  Freiherrn  von  Canitz  und  Dallwita^' 
Kitter  des  Koniglich  Preussischen  Militair  -  Verdienst- 
Ordens  mit  dem  Ëichenlaube ,  des  eisernen  Kreuzes  er- 
ster  Classe,  des  rothen  Adier-Qrdens  dritter  Klasse  mît 
der  Schleife,  so  wie  des  Kaiserlich  Russischen  St.  An- 
neii-Ordens  zweiter,  des  St.  Stanislaus-Ordens  zweiter 
und  des  St.  Wladimir-Ordens  vierter  Klasse,    und 

dem  Koniglich  Preussischen  Regierungsratlie,  £du- 
ard  Wilhelm  Engelmann,  Rîtter  des  Koniglich 
Preussischen  rothen  Adler  •  Ordens  vierter  Klasse^ 

einerseits  und 

dem  Herzoglich  Braunschweigschen  Finanzdirektor 
und  Geheimen  Legalionsrathe  August  PhilippChri« 
stian  Theodor  von  Amsberg,  Kommandeur  zwei- 
ter Classe  vom  Herzoglich  Braunschweigschen  Orden 
Heinrîchs  des  Lowen,  Kommandeur  des  Koniglich  Han-  * 
ijoverschen  Giielplien  -  Ordens  und  des  Kurfiirstlich 
Hessischen  Ordens  vom  goldenen  Lôwen,  Rilter  des 
Koniglich  Sachsischen  Civil -Vèrdienstordens  und  luha- 
ber  des  Waterloo-Ehrenzeichens^ 

aqdererseits , 
noch  die  folgenden,  zunachst  nur  auf  Verhaltnîsse  zwî- 
schen  Preussen  und  Braunschweig  Bezug  habenden  Ver- 
abredungen    un  ter  dem  Vorbehalte   der  Ratifikation  ge- 
trofFen  worden. 

Art.  1.  Um  gleîchzeitig  mit  dem  ,  mittelst  der  be- 
treffenden  Uebereinkunft  vom  heuligen  Tage  erfolgten 
Anschhisse  des  Herzoglich  Braunschweigschen  Fûrsten^ 
thums  Blankenburg  nebst  dem  Stiftsamtè  Walkenried, 
fcrner  des  Amts  Calvorde,   des  Braunschweigschen  An- 
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1837  tYieils  an  (iem  Dorfe  Pabstorf  und  des  Dorrea  Hetsen 
*  nn  den  ZoUverein  Preussens  und  der  mit  dieaenu  sn 
eîhem  Zoll  -  und  Handels-Vereine  verbundenen  Staaten^ 
eine  vôllîge  Freîheit  des  gegenseitigen  Verkehrs  swi- 
sclien  den  gedachten  Landestbeilen  und  den  Preussiichen 
Landen  auch  mît  denjenigen  inneren  Erzeugnissen  her- 
zustellen,  bei  welchen  eine  Verschiedenheit  der  Bestene* 
rung  noch  die  Ërhebung  eSner  Ausgleichungsabgabe  auf 
der  einen  oder  auf  der  anderen  Seîte  nothwendig  ma- 
chen  wiirde^  w^ollen  Seine  Durchlaucht  der  Herzog 
von  Braunschweig  in  den  Ihnen  gehorîgen ,  oben  be- 
nannten  Landestheilen,  eine  Gleichstellung  der  Bestene- 
rung  inuerer  Erzeugnisse  mit  der  in  Preussen  gesetttUcb 
bestehenden  Besteuerung  bewirken. 

Art.  2.  DemgemSss  werden  Seine  Durchlaucht  der 
Herzog  von  Braunschweig  in  den  gedachten  Landestbei- 
len, was 

a)  den  Branutewein,  und 

b)  das  Bier 

betriifty  Yon  dem  Tage  der  Ausfîihrung  der  gegenw&r- 
tigen  Uebereînkuufï  an,  die  bisher  daseibst  bestandenen 
Verbrauchs-  (Fabrikations-)  Abgaben  von  inlândischem 
Brannteweîne  nnd  Bière  aufhoren,  und  eine  Brannt- 
weinsteuer,  imgleîchen  eine  Braumalzsteuer  nacb  Maass- 
gabe  der  desfallsigen  Preussîscben  Steuergesetzgebung 
sowohi  den  Steuersiitzen,  als  auch  den  Ërhebung-  und 
Kontrollformen  nach,  eintreten  lassen. 

Art.  3.     In  Betreif 

c)  des  Tabacks 

wollen  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschvreig 
in  dem  Falle ,  dass  in  Ihren  fraglichen  Landestbeilen 
der  Tabacksbau  einen  irgend  erhebiichen  Umfang  efw 
reichen  sollte,  daseibst  die  in  Preussen  bestehende  Be» 
sleuerung  des  inlandischen  Tabacksbaues  einfiihren. 

In  dem  Herzoglîch  Braunschweigsehen  Amte  Calp 
vorde  wird  die  Einfûhrung  dieser  Steuer  sogleich  mit 
dem  VoUzuge  der  gegenwartigen  Uebereinkunft  erfolgen. 

Art,  4.    Wegen  der  Besteuerung 

d)  des  inlandischen  Weins 

iibernehmen  Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Brauii* 
schweig  die  Verpflichtung  die  in  Preussen  bestehende 
Weinsteuer  einzufiihren,  fur  den  Fall,  dass  innerbalb 
der  fraglichen  Herzoglich  Braunschweigschen  LandeatheOe 
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Weînbau  zur  Kelterung  voii  Most  von  Privaten  betrie-  1837 
beu  wei:dea  solite. 

Al  t.  â.  Seiu^  Durchlaucbt  der  Herzog  Yon  Bràun- 
scbweîg  werden  die  deq  vorstebeuden  Verabredungen 
entsprecbeaden  Gesetze  uod  Verordnuiigeo  erlassen,  sou* 
stîge  Verfûgungen  aber,  uacb  deneu  die  Untiertiianea 
eicb  zu  ricbten  babeu,  .durcb  die  oberate  Steuerbehorde 
zu  Braunscbweig  zur  uffeutlichen  KenotnisB  bringen 
lasseD« 

Art.  6.  Etwaigen  Abanderungen  der  betreffenden, 
io  Preussen  bestebenden  gesetzlicbeo  Bestiminungen,  wel- 
che  derUebereinstimmung  wegen  auch  ûi  den  fraglichen 
Lraadestheileu  zur  Ausfûbrung  koniinen  miissteo,  bediir* 
fen  der  Zusliiiunung  der  Herzoglich  Braunschwcigscben 
Regîerung.  Dièse  Zustimmuug  wird  oicht  verweigert 
werdeu,  wena  solcbe  Abanderungen  in  den  Koniglicb 
Preussischeo    Staalen  allgemein  getroilen  werden. 

Art.  ?•  Wegen  ailes  desjenigen ,  was  die  Einrîcb- 
tung  der  Verwaltung  der  fragUcben  Steuern,  insbeson* 
dere  die  Erricbtung  der  Steueramter  und  Rezepturen, 
die  Ërnennung  der  Erhebungs-  und  Aufsicbtsb^ainten, 
deren  dienslliche  und  sonstige  Verhâltnisse,  und  die 
obère  Leîtung  des  Steuerdîenstes  betrifft,  sollen  dîesel- 
ben  Verabredungen  maassgebend  seyn,  welcbe  in  der 
zwiscben  den  bohen'kontrabirenden  Tbeilen  am  beuli- 
gen  Tage  abgescblpssenen  Uebereiukunft  wegen  An- 
scbliessung  der  in  Rede  stebenden  Herzoglicb  Braun- 
schweigschen  Landestbeile  an  den  Zoliverein,  binsiciit- 
licb  dor  Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgaugs  -  und 
Durcbgangsabgaben,  getrofifen  worden  siiid. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstebenden  Bestimnuingen 
wird  zwiscben  Preussen  und  Braunscbweig,  in  B(?zie- 
liung  auf  die  fraglicben  Herzoglicb  Brauuscbweigscben 
Landestbeile,  eine  Gemeinscbafltlichkeit  der  Einkuiifte 
von  der  Branntwein-  und  der  Braumalzsteuer  stattiin- 
den,  und  der  Ertrag  nacli  dem  Verbaltoisse  der  BevoU 
keruug  vertbeilt  werden. 

Wegen  der  Tbeilung  des  Erlrags  der  Tabackssteuer 
im  Amte  Calvorde  ist  besondere  Verabredung  getrolFen 
worden. 

Art.  9.  Die  Daiier  der  gegenwSrtîgen  Uebereîn- 
kunft,  welcbe  mit  dem  1.  Januar  1838.  zur  Ausfiib* 
rung  gebracbt  werden  soll ,  wird  vorlâufig  .bis  zum  31. 
December  1841.  festgesetzt,  und  soll^  wenn  nicbt  spa-  ) 
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1837  testens  eio  Jahr  vor  dem  Âblaiife  dièses  Zéilraums  Ton 
der  einen  oder  .  der  audereD  Seite  eîne  AufkÛDdigiing 
ertblgeii  sollte,  aie  noch  auf  6  Jahre,  und  so  fort  von 
6  zu  6  Jaliren,  als  yerlangert  angesehen  werden. 

Art.  10.  Gegenwârtige  Uebereinkiinft  soll  aUbald 
zur  Ratifikatîon  der  hoheti  kontrahirenden  Theîle  vor* 
gelegt,  und  sollen  die  Ratifikationfr-Urkiinden  dertel- 
ben  80  bald  als  inoglîch,  spatesteos  aber'bis  zum  !•  De- 
ceiiiber  d.  J.  zu  Haiinover  ausgewechselt  werden. 

Urkundlich  ist  vorstehetide  Uebereinkunft  von  den 
BevolJmàclitjgteD  unterzeîchnet  und  besîegeit  worden, 

So  geschehen  Hannover,  am  ersten  November  £in- 
tauseod  achlhundert  sieben  und  dreissig. 

Carl   Wilhelm  Ernst  Freîherr  von  Canitz   und 

Dallwitz, 
Eduard  Wilhelm  Engelmann. 

AUGUST    PhILIFF    CHRlSTLA.1f   ThEODQR    VON   AmSBERO. 


58. 

Convention  entre  la  Prusse  et  le  Ro- 
yaume de  Hanovre  y  sur  les  droits 
auxquels  seront  soumis  les  produits 
des  territoires  hanovriens  ciggrégés 
au  système  de  douanes  de  la  Prusse. 
Signée  à  Hanovre,   le  ier  Novembre 

1837. 

« 

(L'^bange  des  ratifications  a  eu   lieu  à  Hanovre  le  18 

Décembre  1837). 

(Preussische  und  Hannoveriscbe  Gesetzsammlungen  v.J. 

1837).  ' 

Im  Zusammenliange  mit  der  zwiçcben  Hannover 
einerseits,  und  Preussen,  Baiern,  Sacbsen,  Wîirtembei^ 
Baden,  Kurhessen,  dem  Grossberzogthume  Hessen,  den 
zu  dem  Tbûringschen  ZoU-  und  Handelsvereine  gehô« 
rigen  Staaten,  dem  Herzogtbume  Nassau  und  der  freie^ 
Stadt  Frankfurt  andererseits,  beute  abgescblossenen  Ue- 
bereinkunft wegen  Anscbliessung  einiger  Hannoverscber 
Landestheile    an  den  ZoUverein  der   zuletzt    gedachten  • 
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Staaten,    sind    von    dea  BevollBiîMhtigleil  Seiner 'Maje^  183f 
stât  des  Kiinigs  von  Hannover  und  Seiner  MajestSt  des 
Konigs  von  Preussen,  nâinlicht       ' 

dem  KoDÎgHch  -  Hannoverschen  Geheimen  Gabinets- 
rathe  Doctor  Georg  Frïedrîch  Frciherrn  von  Falcke, 
Commandeur  des  Koniglich- Hannoverschen  Guélphen- 
Ordens,  Commandeur  des  Kaiserlich^Oeêterretchischen, 
Konîglich-Ungàrlsclien  St^  Stepbans -  Ordêns  'und  Com- 
mandeur erster  Classe  vora  Herzoglich  •  Braunscliweig-  ' 
schen  Orden  Heinrichs  dés  Lowen ,  und 

dem  Koniglich-HannoTérschenHotrathé  Emst  Fried- 
rich Georg  H  ii  p  e  d  e  n  ,  Ritter  des  Kotii^Hck  -  Hanno- 
verschen Guelphen-Ordens  iibd  dds  Kurfùrstlich -Hes- 
sischen    Ordens  vom  goldnen  LoWen)       ^ 

einerseits  ;  und'    .       '  .      ' 

dem  Koniglich  -  Preussischen '  Generalmajor^^  ausser- 
ordentlîchen  Gesandten  und  bevoUmâchti^ten^  Minister 
an  dem  Koniglich -Hannoverschen,  Gros8}ietzoglich>-0i- 
denburgschen,  Herzeglich-Braunschwisîgs'chén  'ubd  Ftirsl- 
lich  Schaumburg  -  Lippescben  Hofe  Cari  Wilhekkt  £rnst 
FreiheiTn  von  Cauitz  und  D a i  1  w i tz  , .  Rittér  des 
Konigiich-Preussîschen  Militair-Verdienstovdens  mit  dem 
Eîchenlaube,  des  eisernei»  Kreuzes  erster  Classe,  des  ro-' 
tben  Adler-Ordens  dritter  Classe  mit  der  Scbleife,  so  wie 
des  Kaiserlich  -  Russischen  St.  Ànnen- Ordens  z^weiter, 
des  St.  Stanislaus- Ordens  aweiter  und  des  St.  Wladi- 
niir-Ordens  vierter  Classe ,  und 

dem  Konigiich-Preussîschen  Regierung'srathe  Eduard 
Wilhelni  Engelmann,  Ritter  des  Koniglich  -  Preussi- 
schen rothen  Adler-Ordens  vierter  Classe, 

andererseits, 
noch  die  folgenden,  zunachst  nur  auf  Verhâltnîsse  zwi- 
schen  Hannover   und  Preusscn  Bezug  habendeu'  Verab- 
redungen ,    unter   dem  Vorbehalte   der  Ratification,    ge- 
troffen  worden  : 

Art,  1.  Um  gleichzeitig  mît  dem  mittelst  der  be- 
trefifenden  Uebereinkunft  vom  heutigen  Tage  erfolgten 
Anschhisse  der  Hannoverschen  Grafschaft  Hohnstein  und 
des  Amts  Elbingerode  an  den  Zollverein  Preussens  und 
der  mit  dîesem  zu  einem  Zoll  -  und  Handelsvereine 
verbundenen  Staaten  eine  vôUige  Freiheit  des  gegensei- 
gen  Verkehrs  zwischen  den  gedachten  Landestheilen 
4ind  den  Preussischen  Landèn  auch  mit  denjenigen  in- 
neren  Erzeugnissen  herzustellen ,  bel  weichen  eine  Ver- 
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1837  Vexvchtedenheît  der  Besreuentng  iiocli  die  ErhelHiDg  ei. 
lier  Ausgleichiings-Abgabe  auf  der  einen  oder  auf  der 
andern  8eite  nolliwendig  niachen  wûrde,  wollen  Seine 
Majestat  der  Konig  \on  Hannover  in  den  Ihnen  geho- 
rigen,  oben  benannten  Landestbeilen  eine  Glelchstel-. 
Itiug  der  Besteuerung  ionerer  Erzeiignisse  mit  der  in' 
Preussen  geseizlicb  bestebenden  Besleiierung  bewirken. 
Art.  2.  Deni  geuiass  werden  Seine  Majestiit  der 
'Konig  von  Hannover  in  den  gedacbteu  Laudesibeiien, 
Avas 

a)  den  Brannlewein.  und 

b)  da8  Bier 

betrîiTt,  von  deni  Tage  der  Aiisfubrung  der  gegenwfir* 
tigen  Uebereitikunft  au,. die  bisber  daselbat  bestandeoen 
Verbraucbs-  (Fabrikations  )  Abgaben  von  inlandiscbeoi 
Brauntewetn  und  Bière  aufboren ,  und  eine  Brannte- 
weinsleuer,  ioigleicben  eine  Braumalzsteuer,  nack  Mass- 
gabe  der  dcsfallsigen  .  Preussiscben  Sleuer^Geaetzgebung, 
80wobl  den  Steuersàtaen,  aU  auch  den  Erhebunga-  und 
Controieformen  nacb  eintreten  lassen* 
Art.  3.    In  Betreff 

c)  des  labacks 

wollen  Seine  Majeslat  der  Kënig  von  Hannover  in  dem 
Falle,  dass  in  Ibren  fraglicben  Landestheilen  der  Ta* 
backsbau  einen  irgend  erbeblicben  Unifaug  erreidien 
sollte,  daselbst  dîe  in  Preussea  bestebende  Beateuerung 
des  inlandiscben  Tabacksbaues  eiofiibren. 
Art.  4,    'Wegen  der  Besteuerung 

d)  des  inlandiscben  Weins 

iihernebmen  Seine  Majestât  der  Konig  von  Hannover 
die  VerpflicbUing  y  die  in  Preiissen  bestebende  Wcin- 
steiier  einzuftibren ,  ftir  den  Fall,  dass  innerbalb  der. 
fraglicben  Koniglicb-Hannoverscben  Landestbeile  Wein- 
bau  zur  Keiteruug  von  Most  von  Privaten  betrieben 
werdeu  sollie. 

Art.  5.  Seine  Majestât  der  Konig  von' Hannover 
werdeu  die  den  vorstebeudeu  Verabredungen  entsprechen- 
den  Gcsetze  und  Verordnungen  erlasscn ,  sonstige  Ver- 
fiigungen  aber,  nacb  denen  die  Untertbanen  sich  lu 
ricbten  baben,  durcb  die  obcrste  Steuerbeborde  zu  Han« 
uover  zur  olTeutlicben  Kenntniss  bringen  lassen» 

Art.  6.  Etwaige  Abanderungen  der  betreffendeny  ia 
Preussen  bestebenden  gesetzlicben  Bestimmungeny  welcbe 
der  Uebcreinstiinnuiug  wegen  aucb  in  den  fraglicben  Lan- 
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destheilen  zur  Aiisfiihriing  kommen  mussten,    bediirfen  1837 
der  Zustîmmimg  der  KoDÎglich-HaiiDOverschen  Regieruog. 

Dièse  Zuétimmung  wird  nicLt  verweigert  wérden, 
wena  solche  AbanderuDgea  in  den  Koniglich  -  Preussî- 
schen  Staaten  allgemein  getrolFen  Werden. 

Art.  7.  Wegen  ailes  desjeDÎgeiiy  was  die  Einrich* 
tiiDg  der  Verwaltung  der  fraglichen  Steuern,  insbesaif- 
dere  die  Errichluug  der  Sfeuer-Aeinter  und  Recepturen, 
die  Erneniiung  der  Erhebungs  -  und  Aufsichts-Beamten, 
deren  dienstlicbe  und  sonstige  VerhâUDisse ,  und  die* 
obère  Leitung  des  Steuerdienstes  betrifft,  sollen  eben 
dîeselben  Verabredungen  massgèbend  seyn,  welche  in 
der  zwiscben  den  hohen  contrabîrenden  Theilen  aui 
heutîgen  Tage.abgeschlossenen  Uebereinkunft  wegen  An- 
schliessung  der  in  Rede  stehenden  Konîglich-Hannover- 
schen  Landestlieile  an  den  ZoUverein  liinsicbllich  der 
Verwaltung  der  Eingangs-,  Ausgangs-  und  Durcbgangs- 
Abgaben  getrolTen  worden  sind. 

Art.  8.  In  Folge  der  vorstehenden  Bestimmungen 
wird  zwiscben  Hannover  und  Preussen  in.Beziebung 
auf  die  fraglichen  Koniglicli-Hannoverschen  Landestheile 
eîne  Gemeinscliaftlichkeit  der  Einkiinfte  von  der  Brann- 
tewein  -  und  Braumalzsteuer  Statt  finden,  und  der  Ertrag  ^ 

nacb  dem  Verhaltnisse  der  BevÔlkerung  verlheilt  werden. 

Art.  9.  Die  Dauer  der  gegenwartîgen  Ueberein- 
kunft,  welche  mit  dem  îsten  Januar  1838  zur  Ausfiih- 
rung  gebracht  werden  soll,  wird  vorlaufig  bis  zum  31. 
December  1841  festgesetzt .  und  sqII,  wenn  niclit  spâ- 
testens  ein  Jahr  vor  dem  Ablaufe  dièses  Zeitraumes  von 
der  eiuen  oder  der  andern  Seite  eine  Aufkiindigung  er-, 
folgen  sollte,  als  nocb  auf  6  Jahre,  und  so  fort  von  6 
zu  6  Jabreii,  als  verlangert  angesehen  werden. 

Art.  10.  Gegenwartige  Uebereinkunft  soll  alsbald 
zur  Ratifikation  der  boben  contrabîrenden  Tbeile  vor* 
gelegt,  und  soHen  die  Ratifications-Urkunden  derselben 
sobald  als  niogUch,  spatestens  aber  bis  zum  Isten  De- 
cember dièses  Jahrs  zu  Hanpover  ausgewecbselt  werden. 

Urkundlich  iat  vorstehende  Uebereinkunft  von  den 
BevoUmachtîgten  unterzeicbnet  und  besiegelt  worden. 

So  geschehen  Hannover,  am  ersten  November  Ein- 
tausend  Achthundert  Sieben  und  Dreissîg. 
(L.  S.)  G.  Fr.  Freih.  v.  Falcke.     (L.  S.)  C.  W.  E.  Freib.  vos 

Canitz  und  Dallwitz. 
(L.  S.)  E.  Fr.  g.  HiipEDEif.     (L.  S.)  Ed.  W.  Engelmakn* 

Nout',  Hérie,     Tom,   V,  Aa 
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Convention  entre  la  Prusse,  la  Ba- 
vière y  la  Saxe,  le  Wurtemberg,  le 
Bade,  les  deux  Hess  es,  les  Etats  de 
la  ligue  de  commerce  et  de  douanes 
de  Thuringue,  le  Nassau  et  la  ville 
libre  de  Francfort  d'une  part  et  le 
Hanovre,  V Oldenbourg  et  le  Brun- 
swick de  Vautre  part,  pour  faciliter 
le  commerce  réciproque.  Signée  à 
Hanovre  le  ier  Novembre  1837« 

(Les  ratifications  respectives   ont  éié  ëcliangëes  à  Hano- 
vre le  18  Décembre  1837). 

(Gesetzsamml.  des   Konigr.  Preiissen    uud   des  Ronigr. 

Hanaover  v.  J.  1837). 

Art.  1.  Die  hohen  contrahirenden  Theile  sind  zum 
Zwecke  der  BeforderuDg  des  Messverkehrs  der  Sladt 
Brauuscliweig,  und  um  namentlich  den  Verkauf  der 
aus  Preussen  und  den  mit  dlesem  zu  einem  ZoUvereine 
verbundenen  Staaten  zur  dortigen  Messe  gebrachten 
Waaren  an  Kiiufer  ans  dem  Gebiete  dièses  ZoUvereines 
zu  erleiclitern,  dahin  iibereingekommen,  dass  die  in  den 
Staaten  des  ZoUvereines  bestehende  Vergiinstigung,  wo- 
nach  inlandische  Gewerbetreibende»  welche  mît  'ihren 
Waaren  auslandische  Messen  beziehen ,  die  Befugniss 
erlangen  konnen,  auf  den  Grund  nachgesuchter  und 
erhaltener  Mess-Erlaubnissscheine  den  unverkauftenTheil 
der  nach  einem  freniden  Messplatze  ausgefiihrten  Waa- 
ren steuerfrei  in  das  Vereinsgebiet  zuruckzufnhren,  daliin 
erweîtert  werden  soU,  dass  die  Waaren  der  mit  einem 
INlcss  •  Erlaubnissscheine  versehenen  Verkâufer  aus  dem 
ZoUvereine  von  Mesaeu  in  Braunschweig  auch  daon 
steuerfrei  in  das  Gebiet  desselben  zuriickgebracbt  wer- 
den  àiirfen,  wenn  die  Einfiibrung  durch  die  K&ufer 
solcher  Waaren  erfolgt,  und  biebei  die  deshalb,  io 
Folge  der  unter  den  boben  contrabirenden  Theilen  ge« 
trolFeuen  besonderu  Verabredung,  vorzuscbreibenden  Be« 
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dingungen    und  Fôrmlicbkeiten  gehorig   beobaclilet  und  1837 
erfûllt  werden. 

Art.  2.  Um  auch  den  gegenseitîgen  Verkeiir  îm 
Allgeineinen  mogUchst  zu  beforderii,  wollen  dî^  zu  dem 
ZoUvereîne  gehorigen  contrahireadeu  Regierungen  mit 
Uûcksicbt  auf  die  geringereu  Steuersëtze  j  welche  der 
Tarif  des  Hannover-Oldenburg-Braunschweigscben  Sleu- 
erverbandes  eutbalt ,  gewîsseu  Erzeugnissen  Hannovers^ 
Oldenburgs  und  Braunschweigs  Ërleicbteriingen ,  bei  de»  ' 
ren  Eingange  in  das  Gebiet  des  Zollvereîoes,  durch  Er- 
lass  oder  £rniassigiing  der  Eîngangs-Abgaben  gewabreo. 

Das  dieser  Uebereinkunft  beigefùgte  Verzéichniss 
ergiebt  die  Cegenstande,  bei  welcben  dièse  Erleichte- 
riingen  Statt  finden  werden,  den  Umfang  derselben  und 
die  Bescbrânkungen  oder  Bedîngungeu ,  welcbe  bei  ein- 
zelnen  Gegenstandeu  im  gemeinsamen  Einverslaodnisse 
vorbelialten  worden  sind. 

Den  zuerst  gedachten  Regierungen  soll  es  jedoch 
freîstehen,  die  fragb'cben  Ërleichteruugen  nach  eigeuem 
Krniessen  zu  modificiren  oder  wieder  aufzubebeo,  so 
féru  der  Tarif  des  Hannover -Oldenburg-Braunscbweîg- 
schen  Steuerverbandes  hinsicbtlicb  derjenigeu  Gegen* 
stande,  fiir  welcbe  jene  Erleicbterungen  von  ibnen  zu- 
gestanden  worden  sind,  auf  eine  fiir  den  Verkehr ,  ibrer 
Unterihanen  nacbtbeih'ge  Weise  verânderl  wiirde,  oder 
iiberlinupt  deren  Verkebr  mit  Hannover,  Oldenburg 
und  Braunscbweig  von  Seîten  dieser  Slaalen  weseutlich 
erscbwert  werden  sollte. 

Wcgen  der  erforderlicben  Ursprungs -Légitimation 
der  in  der  Anlage  verzeicbneten  Gegenstande  ist  ein 
besonderes  Regulativ  verabredet  worden ,  welches  in 
dem  Gebîete  des  Hannover- Oldenburg -Braunscbweig-  i 
schen  Steuerverbandes  oifentlich  bekannt  gemacbt  wer- 
den wird,  und  wonacb  aucb  die  betrelTenden  Steuer- 
behorden  in  dem  Gebîete  des  Zollvereines  mit  entspre- 
cbender  Anweîsung  verseben  werden  sollen. 

Art.  3.  Zur  gegenseitîgen  Erleicbterung  des  Jabr* 
marktverkehrs  soll  kiinftig  nur  von  dem  verkauften 
Theile  der  aus  dem  Gebîete  des  einen  Vereines  auf  die 
Jahrmiirkte  in  dem  Gebîete  des  andern  Vereines  ge- 
braclitcn  Waaren  die  gesetzlicbe  Eîugangs-Abgabe,  fiir 
den  unverkauft  zuriickzufiihrenden  Tbeil,  aber  in  beideu 
Vereinsgebieten  weder  eine  Eingangs-  nocb  Durcbgangs- 
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18S7  Gegenstânde  der  Verzehrung  sind  jedoch  von  die« 

ser  Erlelchterung  aiisgeschlossen* 

Art.  4.  Die  im  vorstehenden  Artikel  fiir  den  Jahr- 
marktverkehr  bestîminten  Erleîchterungen  sollen  auch 
bei  dem  Verkehr  auf  den  VieUmlirkteii  in  den  gegen- 
seitîgen  Vereinsgebîeten  Anwendung  erhalten,  8o  dass 
ftir  das  unverkauft  zuriickgehende  Vieil  weder  eine  £in- 
gangs  •  noch  Durcligangs-Abgabe   erhoben  werden  wird. 

Art.  5.  Die  dem  eînen  Vereine  angehërlgen  Un- 
tertbanen,  welche  die  Mark tè  in  anderen  Vereinsgebîe- 
ten beziehen,  sollen  daselbst  sowohl  binsiclitlich  der 
Berechtigung  zur  Ausiibung  ihres  Gewerbes  auf  den 
MSrkten ,  ^\%  auch  der  etwaigen  Einrichlung  einer  Ab- 
gabe  dafiir  den  eigenen  Unterthanen  gleich  behandelt 
werden. 

Art.  6.  Fiir  das  aus  dem  einen  Vereinsgebiete  in 
das  andere  zur  Weide  eingehende,  und  nach  Benutzung 
derselben  wieder  ausgehende  Vîeh  soli  gegenseîtig  we- 
der eine  Eingangs-  noch  eine  Durchgangs-Abgabe  erho- 
ben werden. 

Art.  7.  Es  soll  den  Unterthanen  |der  contrahîren- 
'  den  Theile  gestattet  h^yw^  Getreide,'  Hiilsenfriichte  und 
Oelsamen  auf  Miihlen  des  audern  VeréinsgebieteSf  .un- 
ier  der  Bedingung  der  Wiederausfuhr  des  gewonnenen 
Fabrikats,  dergestalt  abgabenfrei  verarbeiten  zu  lassen, 
dass  weder  von  den  aus  einem  Vereinsgebiete  in  das 
andere  iibergehenden  Kornern  ,  noch  von  den  daraua 
gewonnenen  Fabrikaten  bei  deren  Aus-  und  resp.  Wie* 
dereingange  eine  Ein  - ,  Aus  *  oder  Durcbgangs  -  Abgabe 
zu  entrichten  ist. 

Der  Eingang  und  resp.  Wiederausgang  niuss  je- 
doch,  in  so  fern  uicht  in  einzelnen  Fallen  eine 
Ausnahme  zulassîg  befunden  und  ausdriicklîch  nachge- 
geben  wird,  iiber  eine  Steuer-  (Zoll-)  Stelle  erfolgen, 
und  dabei  derselben  angemeldet  werden  ;  wie  denn  iiber- 
haupt  dabei  diejenigen  Controle-Massregeln  zu  beobach- 
ten  sind,  welche  die  contrahirenden  Staaten  zum  Schutze 
ihrer  Abgaben-Sj'^steme  angeordnet  haben  oder  noch  au- 
ordnen  werden. 

Art.  8.  Die  in  vorstehendem  Artikel  enthaltenen 
Bestimmungen  sollen  in  gleichem  Masse  Anwendung 
finden  auf  folgende  Gegenstiinde,  welche  zur  Verarbeî- 
tung    oder  Veredlung    aus    einem  Vereinsgebiete  in  das 
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anclere  ein  -,  und  im  verarbeUeteo  odur  Yerecleltotf  Zu-  JMf 
stande  in  das  erstere.zurudk^fîUirl  Werden: 

a.  Holx  ziiin  Zérschneideo  «Qf  SCgamuliko)   ' 

b.  Kreide  zam  Vermahleiii  .  %■>  . 

c.  Wacl|S  zam  Bleicben  \ 

d.  Glocfcen  .zum  ITmgiesMiii^  .';,)/ 

e.  Brait  -  und  Breniii»Apparate  zur  Raparalur  ond  Hilif 
arbeitong;     . 

£»  6efQ&bld9  zum  Restaurireo; 

g.  WilBwia  Waaren    Ziim  Walken^    Wa«ch«ii    4^Ur 

h.  Leinenés  iind  baunfwoUenas  GarOf  Ittzteres  jiid0c||  ' 
inr  dem  gewôbnlicbea  U^iuen  Yarkehr  der  baiklll^i^ 
aeitigén    GrenzbevrohDar   mir  in  Quantitftten    Vos 
Zebn  Pfund  in  einem  Tranaporta  -«  zum  FivbWr  ^ 
Beî  gewerbliobam  derartigen  YmEkehr  in   grôaaenn 
Umfange   mit  baamwollenem  Garn   aoU  swar  diMi       ' 
Bascbrankung  der  QuantitSt  oicbt  Statt  nodeq ,  4î^ 
Au8  -  und  Wiedereiofubr  |ed(>i^b  nur  iib^r  baatiwaoïtai 
eintret«nden  Falls  nâheï*  zu  Ttreinbarende  JSolUÂaiil^ 
ter  ertolgen. 

Art.  9.    Gehen  an  deo  gemeintchaMicIieii  Grenzen 
beider  Zollvereine  Waaren  iiber)  welcbe  in  dam  aiMn.  ■ 
Vereinsgebiete  amtUch  abgefertigt  irad    coUhreiaa  uiMfr. 
Ver8cblus8  gesetzt  sind ,  um  mit  unmittelbarer  Dureb^ 
fahrung    des   andern   Vereinagebietaa   in  veineii   Mdeni 
Theil  des  eratern  wiedf r  eingefiibrt  zu  warden,  ao.  aoDf 
iivenn  eine  Erôffnung  der  CoUi  Seilepa  der  Abferligutfga*    . 
atellen  in  dem  zu  durcbfahrenden  Gebiete   der  Rjiiiaipii 
vregen   niebt  notbwendig  bafunden  vrird,   der  in  dem 
andern   Vereinsgebiete   angelegte*  Beacbluss    nicbt  abgf*'. 
nommen,   sondern  nebendem  von    dem  Eingangsamie, 
den   bestebenden  Vorscbriften   gemSsa  etwa .  anzul^gaB? 
den  Verscblusse,  beibebalten  werden. 

^^nf  kurzen  Strassenstrecken  8oU  in  FMlen  dar,  ht^ 
zeicbneten  Art  zur  Abkiirzung  dés  Abfertigtings-Yerrah-  , 
rens  der  an   den   eingebenden  Wàareii  bereits  befindli- 
cbe  Verscbluss,   iivenn   solcber  gut  und   dem  Zwecki./  . 
entsprecbend  gefunden   ^ird,    als  geniigend    betradfaii|: 
und   y  on   der  Anlegung   eines  anderweiten  Verschlu#Sft- 
abgestanéen   werden.     Dièse  Erleicbterung  kann  -mai" 
dann  Statt  finden ,   wenn   die   geladenen  Waaren   nicht  * 
coUiweise^  sondern  im  Ganzen  unter  VerschUiss  geaetzt       ' 
siud. 
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1837  Art«  10.     Zur   Vermeidung   des  Aufenthalts,    w^el- 

^  chen  die  Abfertîgung  der  von  Mûnden  in  das  Zollver- 
einsgebiet  îibergehenden  Waaren  in  der  gewohnHcbea 
Art  an  der  Grenze  verursacben  wiirde,  wird  eîne  Ver- 
abferlîgiing  dieser  Waaren  vor  ihreni  Abgange  von 
Miinden  durcb  daseibst  Seîtens  des  ZoUvereines  zu  sta- 
tionirende  Beamte  bewirkt  werden. 

Art.  11*  An  den  gemeinscbaftlicben  Greozen  soll 
eîne  den  gegenseitigen  Verkehrsverbâltnissen  entspre- 
chende  Anzabl  von  Steuer-  (Zoll-)  Aemtern  mit  an- 
geihessenen  £rbébungs-  und  Abfertigungs  -  Beiugnissen 
besteben ,  und  wird ,  so  weit  es  daran  jetzt  fehlen 
môcble,  dem  Mangel  abgebolfen  werden. 

Art.  12.  Fur  die  Durcbfubr  durch  das  Preussi- 
8che  Gebiet  auf  den  nadistebend  bezeicbneten  Strassen, 
Yon  welcben  die  erstere  dem  Durcbgangsverkebr  "wie- 
derum  geoffnet  werden  soll ,  namlicb 

a.  in  der  Rîcbtiing  von  Hameln  nacb  Osnabnick  iiber 
Herford  und  Hiickerkreuz  und  umgekebrt;  und 

b.  in  der  Richtung  von  Hannover  oder  Hildesbeîm 
nacb  Osnabriick  l'iber  Minden  und  Pr^euss,  Olden- 
dorf  und  umgekebrt ,  wird  die  Durcbgangs-Abgabe 

ad  a.  auf  Funfzebn  Silbergroscben  und  ' 

ad  b.  auf  Zebn    Silbergroscben  fiir  die  Pferdelast    er- 
massigt. 

Dagegen  soll  die  fur  die  Durcbfubr  auf  der  Strasse 
von  Halberstadt  nacb  Helmfttedt,  und  umgekebrt  bei 
Hobnsleben  bisber  entricbtete  Durcbgangs  -  Abgabe  bin- 
wegfallen. 

So  gescbeben  Hannover,  am  ersten -November  Ein- 
tausend  Achtbundert  Sieben  und  Dreissig. 

G.  Fr.  Freiberr  von  Falcke. 

E.  Fr.  g.  HiirEDEBT. 

Gerh.  Fr.  a.  Javsen. 

A.  Ph.  Çhr.  Th.  von  Amsberg. 

C.  W.  É.  VON  Canitz  und  DxLLymz. 

Ed.  W.  Enoelmann. 
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derjenigen  Erzeugnisse  der  Staaten  Hannover,  Oldanhiirg  und 
Braunschweig,  welche  bei  ihrem  Eiogange  in  das  Kiinigreidi 
Freussen  iind  die  mil  (ieuiselljen  im  Zolivereïne  «ich  befiudcii- 
den  Slaaten  eine  niedrigere,  als  die  im  Zollyereins-Taiife  aiif- 
fiefiilirle  Eingangâ  -  Abgabe  zti  eittricliten  habeû,  bezielniiiga- 
weise  Ton  derselben  ganz  frei  bleibeu. 
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fr 
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ao' 
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1 

a 

7 
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10 

8 
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6.  c. 

"' 
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2S 

13 

376      Conventions  entre  les  ligues  de  doiumes 


Poïllion 

Mflss- 

Ve 

- 

Bezeiflinung 

d» 

Mnb  der 

Iragi- 

^ 

Ver- 

n>a>M' 

dei 

Zoll- 

ger  Ab- 

Bemetfcuageu. 

1 

Tarif». 

rung. 

g-ben- 

Gesensldnde. 

Snli. 

1 

° 

^      ÎS 

Bui  Eiien,  Slalil  unri  Ei- 

aenblech,  lowohl  a  ai  die- 

■enMnCeritilienBlleiii.nli 

«ncli  in  Verbindung  mit 

HoIe  ;  deigleiclien  grobe 

su*  Eisen    geachmiedete 

MucMnen,ii.Siebc,H><r- 

fenaiebe,  eiaerne  in  Ver- 

bioHung  mit  Hols     . 

6.  e.  a. 

Pr.  Cm. 

3 

14 

Getrelde,  Weiien,Horken, 

Bolinen,  Erbien,  Bitch- 

T.  nos 

,    Der     ermâsïiBte 

weizen,  Gersle,  Hal'er 

9.  ■ 

Preans. 

,    (ZullfiBUgiltnurfir 

Sdieffe 

^ 

1     die      unmiltelbaren 

15 

GiB.,  griines  HoMsIn.  . 

10.  B. 

Pr.Ctn. 

Glaibûltenûberbe- 

^    stimmte  Zollâmter, 

<  hiiiiicbitidi  welctier 

16 

Glai,\i'eiMe«HoMglBs,  iia- 

V.  llUg 

die  Steuerâmler,  in 

Raiide;    bucIi    TafelglRS 

deren  BeKÏrken  die 

F«rl.e 

10.  b. 

" 

a 

16 

sijid,   Au«kunrt  er- 
theilen  werdeo. 

17 

Uoizwnnrea,  gebeizle,  In- 
ckirle,     poIFrle,     nnge- 
mnlilte,     rIï:      Môlietn, 
Hnusgerâllie  elc,  ji^docl. 
mit  AiiSïcIiJiiH    der  nus 

ïero  gerertigien  Ge^cn- 

mit  MelsItbeacJitag     . 

.  12.  e. 

2 

10 

IB 

1 

nO<se 

25.  p. 

3 

_  r    DiBEiiif.ihrande- 

19 

HopfVD           

13. 

" 

10     rer    nl>    Handkâoe, 

gegen  nebenuteben- 

jde   AbgBbe-Etmaa- 

iiigUDg,  darfnurailf 

20 

Kése  In  einKeliien  Stucken 

(Bandkâtc)      .     .     . 

25,  o. 

1 

l.bcliôf<leSlalttînd«ii. 

pruss'umne  et  hanovritmue. 


PoBltion 

Maas- 

Ve 

r- 

'A 

ltezeicl.uL..,e 

des 

Vereiiis. 

5tal>  der 
Ver- 

S^ 

der 

Zull- 

ïteue- 

ger  Ab- 

Betuerkoageu. 

J 

Tarifg. 

rung. 

Gegenstiinde. 

SatE. 

^ 

£^j« 

SI 

Kkie 

A.K.A. 

Pr.  Ctn. 

10 

■ast 

KofTer,  liôizerne,  bcmniille 

12.  e. 

v.llOÙ 

15 

23 

Kuprer  iind  Messîiig,    ge- 

sclimiedelea,    gewnliilps. 

gesclllagenea  iind  gi'gos- 

«ene*  Kiipfer  und  Mes- 

siag,  Kupfer-  und  Mea- 

singbledi,  aucli  Kupfer- 

nndMeuingdratlj,   roher 

19.a. 

3 

Der      ermâesigle 

24 

Kiipfer-  und  MesiingwiiB- 

^iollgalzgiilnucl'ùr 

ren,  groliere,  bU  KmscI, 

die      uamitteibaren 

Pfannea  und  dergleiclien 

19.  b. 

„ 

6 

—  ' 

35 

Leder: 

teiis  der  Verferliger 
dieaer  WaBreii. 

s.  [.ohgBre,  oder  nnr  loli- 

totli  genrbeiteteHâlile, 

FsMIeder,   Solilleder, 

Kalbleder,    Satllerls- 

der,Stiarelu:liSrie,iin- 

BleichenaimUdi-iind 

weiugHreg  Leder  . 

21  a. 

4 

—  r    Der     ermjbîsigie 

b.  Co(du«n,     Marciuin, 

2:<>ll>atz  gili  nur 
fiir  die  luimitlelba- 

Sarrian,  ood  lackirtes 

Leder 

21. b. 

„ 

6,25-<reii     Veraefldunfieii 

c.  Stiefeln     und   Scliuhe 

diircli  die  Verfertl- 

■ui.    Leder,     (.grobe 

gor. 

SchulimBclierM'aBTen) 

21. c. 

G 

25 

38 

Leinengaru,  robes     .    . 

2-2.  a. 

fr 

ei. 

21 

LeinewBiid ,       Packleine», 
(Sarkleinen)    Segeltui^b, 

fifue» 

22,  d, 

fr 

I-ciiicwanit,  andere,  unge- 

bleicht     uiid    ungelarbl. 

Urillirh 

22.  e. 

fr'ei. 

2iJ 

ÎLicIjte,  Talg-,      .     .   ■. 

23. 

3  — 

Darûber,  wdclio 

Gegenslàndeali  fei- 

(legeicbmieiteteMn- 

UaBclilnen.    rci..e  ans  Ei- 

Hcliinen   aniuRolieii, 

30 

teo  gescimiiedete  .     . 

6.e.3. 

6 

2&^istdasWBareu-Ver- 
zeicbnUs  zu  dem 
Vereim  -  Zolllank 
ad)>o*.6.e.3.tnass- 
gebeiid. 

3 

MUil  uiiil  iiuii!.tlgt:ti  MlIiI- 

378       Conventions  entre  les  ligues  de  douanes 


Poiitloi 

Maïa- 

Vpr- 

n 

BeïeletiDiiDg 

des 

«tab  der 

irag»- 

Vereioa. 

Ver- 

UàMi- 

-s 

der 

Zoll- 

»tene- 

gtr\b- 

BemerkiiDgeii. 

J 

Tarift. 

rnng. 

gab«n- 

= 

Gefenstande. 

Sat». 

J 

■^,  gc 

1 

werk,      ala     GranpcD, 

GrQtze  etc. .     .     .       . 

«.q. 

Pr.  Cm. 

I 

5 

. 

Netie  ,  FiKiier  -,  Vogel-, 
Jagd  -  nod  Pferde-,  ton 

v.iioa 

HnnfEBtn     .... 

32.  e. 

1 

8S 

Oetkudwa  ..... 

A.  B.  A. 

*■ 

— 

^  f    Der      f^âMigte 
ZolUïU     gilt    nur 
rûr  die  rnimittElba- 

34 

(W  In  Fiuem  (Rûbôl) 

S«. 

" 

1 

6Ven     Venenduiigen 
aua  den  OelmOhlen 
und  Raffinerien. 
.    Der      wnilMigte 
ZolluU    gilt    une 

35 

8.  Fayenee,      Sleliignl, 

fmrnrbîge*  oder  wci- 

rat  dié  «wmîltelba- 

uee  uiid   irdeiie  Pr«i- 

ren     VerMndunRen 

fen 

S8.C. 

3 

15 

der  PorseltaB-Fa- 

r>.  Ponseilaii,    weiMe» 

S8.e. 

5 

brikzuFQntenberg 

c.  Powellan,  farbige»  n. 

welisea    mit    farligen 

.    Streireii,  anch  <lerglei- 

lïie  der  Fayenee -11. 

chepmilMahlerciodsr 

.Sleingiit-Fabrik  n 

38.  f. 

" 

20 

Mûnrieii  nndderlr- 
iteiLeii  Preifèu-Fa- 
brikeiiiirUalarund 

SG 

Rrife,  bSltcrnc,  (Faubân- 

tAnriclL 

<<«) 

13ADm. 

" 

— 

1   1 

ner    .ind     fo    dem 

8T 

Schrot   von   Getrelde    im 
Verk«hr  der  beHcneiti- 
Iten  Grerizbe«rotmcr,  je- 
ilocli  mit  AiiuctiluM  d«r 
maliliteuerpHiclitigen 
Stàdte  iind  des  groiieni 
Hnd   .  dei      eiceiilliclitn 

KùiiigJicb-Preuui- 
HclienundEnrrant- 
IJch    -     Beaibclien 
Gebiete  dte  Bewoh- 

itirki,»ndlmKôni8- 

HandeUverkchfa    .     . 

».q. 

10    GrouhersogtichOI- 
denburgachM    und 
Henoglich-Bnuo- 
«chwelgacben     Ge- 
biete  die  BewoKncr 
der  ntcfat  &bcr  Ewei 
Meilen  v.  d«i  Gren- 

,M   eiiircTnlen  Orl- 

et  hanovrienne, 
Position 


GegeDsttÏDde, 


Zoll- 
Tarifï. 


derVcr- 


v«- 

to.g«- 

ger  Al)- 

Hf.mf 

rtLungen. 

gal>en- 

SaU. 

^      »£' 

a.  Oclisen 

b.  Kûhe    .     . 

c.  Riixlcr  (Fei 

d.  Srhwelne,  g 
stete  DDd  magere 


60. 

Tf-aité  entre  les  Etats-unis  de  l'Amé- 
rique septentrionale  et  la  tribu  in- 
dienne (les  Miami,  signé  le  iO  No- 
vembre 1837,  conformément  aux  mo- 
difications et  amendemens  portés  à 
deux  Traités  non  ratifiés  conclus  avec 
cette  tribu  le  23  Octobre  1834.  et  le 
31  Juillet  1837. 

(Acts  and  KesolutiODS    passed   at    the  2d  Session  of  llie 

25  Congress    of  ttie    United    States.      Wasliingt.    183». 

'  Append,  p.  8.). 

Proclamation  du  Président  des  Etata-unia. 

Martin  van  Suren  , 
Président  of  the  Uniled  States  oF  Amerira , 
To  ail  and  singular  to  whom   lliese  présents   ahall 
corne,  Greeting: 

Wliereas ,  a  treatj  between  the  United  States  of 
America  aod  the  Miami  trtbe  of  Indians,  was  made 
and  concliided  at  llie  Forke  or  the  Wabash ,  în  the 
State  of  Indiana,  on  tbe  twenly-lliird  day  of  Odober, 
ODe  tlioiisand  eig>it  biindred  and  ihirly  four,  by  Wil- 
b'aiii  Marshall,  Corn  mission  er  of  the  tlnited  States,  oti 
ibc  oue   j)arl,    und    the  Chiefs   and  Warriors   oF   saîd 
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1837fnbe  oF  iDclîans,  on  tlie  otlier  part;  wkicb  treaty  U  in 
tlie  words  following,  to  wit: 

Articles  of  a  Treaty  between  the  United  Star- 
tes  and  the  Miami  tribe  oj  Indiansy  concluded  ai 
the  JPorks  of  the  Wabash^  in  the  state  of  Indiana 
on  the  23d  day  of  October  1834  —  by  and  between 
TVilliam  Marshall  Cômmissioner  of  the  United 
States  and  the  Chiefs  and  Warriors  of  said  tribe» 

Article  Ist.  The  Miami  tribe  of  Indians  agrée  to 
cède  to  the  United  States  the  following  described  tracts  of 
land ,  within  the  State  of  Indiana  -7-  being  a  part  of 
réservations  made  to  said  tribe  from  former  cessions  — • 
now  conveyed  for  and  in  considération  of  the  payments 
stipulated  to  be  made  to  them  in  the  2d  article  of  thts 
treaty  (of)  cession  : 

One  tract  of  land,  thirty-six  sections  at  Fiat  Belly's 
village  a  reserve  made  by  the  treaty  ofWabashof  1826. 

Also  one  tract  of  land  about  twenty-three-thou- 
sand  acres,  more  or  less,  a  reserve  made  at  Wabash 
treaty  in  1826  of  five  miles  in  length  on  the  Wabash 
river  extending  back  to  Ëel  river. 

Also  one  other  tract  of  ten  sections  at  Racoon  tH? 
lage  and  a  tract  of  ten  sections  at  Mud  creek  00  Ed 
river  at  the  old  village  reserves  made  at  Wabash  treaty 
of  1826. 

Also  one  reserve  of  two  miles  square  on  the  Sa- 
lamany  river  at  the  mouth  of  At-che-poug-quave  creek, 
made  at  the  treaty  of  St.  Mary's,  of  1818. 

Also  one  other  tract,  being  a  portion  of  the  tes 
mile  square  reserve ,  made  at  t^e  treaty  of  St.  Mary*i 
of  1818,  opposite  the  mouth  of  the  river  Aboutte,  corn- 
mencing  at  the  northeast  corner  of  said  reserve,  thenci 
south  witli  the  eastern  boundary  of  the  same  ten  miles, 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve  —  thence  wesl 
v\'ith  the  squthern  boundary  one  mile  —  thence  nortl 
nine  miles,  thence  west  nine  miles,  thence  north  ont 
mile  to  the  northwest  corner  of  said  reserve,  thence 
to  the  place  of  beginning. 

The  Mîamies  also  agrée  to*  cède  a  portion  of  the& 
bîg  reserve  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. — 
sLtuated  southeast  of  the  Wabash  —  extending  alon| 
the  Wabash  river  from  the  mouth  of  Salamany  rivei 
—  to  the  mouth  of  Eel  river  —  The  part  novr  ccdcd 
shall  be  embraced  —  wilhin  the  following  bounds,  te 
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>vît;  commenclog  ou  the  Wabash  river  at  the  nioulh  1837 
X)f  Eel  river,  ninDing  iip  saîd  Wabash  river  —  eigbt 
miles  —  thence  soutk  two  miles  —  tkence  weslwardly 
one  mile  —  thence  south  to  the  soiithern  botindary  of 
said  reserve  —  tbence  along  said  boundary  line  seven 
miles  —  to  the  southwest  corner  —  tbence  northerly 
with  the  western'  boundary  line  to  the  place  of  be- 
ginning. 

Article  2d.  For  and  iu  considération  of  the  ces- 
sion made  in  the  first  article  of  this  treaty  -^  the  Uni* 
ted  States  agrée  to  pay  to  the  Miami  tribe  of  ludîans, 
thesiim  of  two  hundred  and  eigbt  tbousand  dollars, 
of  ibis  sum  fifty- eigbt  tbousand  dollars,  to  be  paid  in 
goods  ,  as  soon  as  the  commissioner  on  tbe  part  of  tbe 
Uniled  States  can  procure  tbe  same,  and  he  binds  him* 
self  to  deliver  tbem  in  one  moon  froni  tbis  date,  fifly 
tbousand  dollars  at  the  urgent  request  of  the  Indians, 
to  be  placed  iu  the  bands  of  the  présent  Indian  agent 
at  Logans  port  to  be  by  bim,  applied,  to  the  payment 
of  tbe  debts  of  tbe  tribe  agreeable  to  a  schedule  to  be 
by  tbem  furnisbed  said  agent,  stating  as  for  as  practi« 
cable  for  wbat  contracted  and  to  wbom  due  —  tbe 
said  agent  sball  as  soon  as  practicable  • —  after  tbe  snid 
money  cornes  into  bis  hands ,  pay  it  over,  in  a  just 
proportion  agreeable  to  tbeir  respective  daims,  to  tbe 
credîtors  of  said  tribe.  as  specified  in  said  schedule  fur<- 
nisbed  bim,  and  sbould  any  balance  remain  in  bis  hands 
after  paying  tbe  debts  as  specified  in  tbe  schedule ,  tbe 
same  sball  be  paid  over  to  the  tribe  for  their  use  and 
benefit. 

Article  3d.  From  tbe  cession  made  in  tbe  first  ar- 
ticle of  this  treaty  tbere  sball  be  granted  to  eacb  of 
tbe  persons  named  in  tbe  scbedule  bereunto  annexed 
and  to  tbeir  beirs  and  assîgns  by  patent  from  tbe  Pré- 
sident of  the  United  States. 

Article  4tb.  It  is  agreed  between  tbe  parties  to 
tbis  treaty  that  a  patent  in  fee  simple  —  sball  be  is- 
sued  by  the  Président  of  tbe  Uniled  Slates ,  to  John 
B.  Richardvike  principal  cbief  of  tbe  Miam  nation  for 
a  reserve  of  ten  sections  at  tbe  Forks  of  tbe  Wabash, 
made  to  said  tribe  by  treaty  of  23d  October  1826,  he 
baving  an  Indian  title  to  tbe  same. 

Arlicle  5tb.  Tbe  United  States  agrée  to  furnish 
a  skilful   miller    lo   supcriutend  a   mil!   for  tbe    Miami 
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1837  tribe  î"  ^^^^  of  flie  guDsmith,    promised    by    t)ie  fifi 
article  of  the  trealy  of  St.  Mary's  of  1818. 

Article  6th.  TLe  United  States  agrée  to  bave  tli 
buildiugs  and  improvements  on  tbe  lands  ceded  by  th 
fîrst  article  of  tbis  treaty  Talued ,  to  cause  a  aimila 
amount  in  value  laid  out  in  buildings,  clearing  am 
feocing  ground  for  tbe  use  of  tbe  Indians,  on  sud 
place  or  places  as  tbeîr  cbiefs  niay  sélect. 

Article  7tb.  Tbe  United  States  agrée  to  parcbas 
front  Met-cbin-equea  two  sections  of  land  granted  ti 
liîm  by  treaty  of  Wabasb  of  1826  at  tbe  old  town  ci 
£el  river  for  wbîcb  be  sball  be  paid  sixteen  bundre 
dollars  —  on  bis  niaking  to  tbe  United  States  a  goo< 
and.  sufficient  deed  for  tbe  same. 

Article  8tb.  Tbe  United  States  agrée  that  tbe  In 
dians  —  bave  peaceable  possession  of  tbeir  hoiites  am 
improvenients  on  tbe  lands  ceded  in  tbe  first  article  < 
bis  treaty  —  until  tbe  improvements  are  inade  io  pui 
suance  of  tbe  sixtb  article. 

Article  9tb.  Tbe  United  States  agrée  to  pay  on 
tbousand  dollars  —  out  of  tbe  two  tbousand  grante 
by  tbe  sixtb  article  of  tbe  treaty  of  Wabasb -of  182( 
to  tbe  principal  cbief  of  tbe  nation  to  be  by  faim  es 
pended  —  in  support  of  tbe  poor  and  infirm  peraon 
of  tbe  tribe  under  the  direction  of  tbe  Président  oF  th 
United  States. 

Article  lOtb.  Tbe  United  States  agrée  to  furniil 
iinplements  of  agriculture  in  pursuance  of  tbe  fiftb  ai 
tîcle  of  tbe  treaty  of  St.'  Mary's  of  1818  r—  when  ap 
plied  for  —  the  same  never  being  furnisbed. 

Article  lltb.  Tbe  United  States  agrée  to  pay  tb 
Miami  Indians  for  sucb  borses  and  goods  as  were  âc 
tually  stolen  from  them  by  citizens  of  tbe  United  Statei 

Article  12 th.  The  United  States  agrée  to  pay  thi 
Miami  Indians  tbree  bundred  sixly  dollars  yearly,  - 
in  lieu  of  the  eight  laborers  to  be  furnisbed  yearly  - 
by  the  treaty  of  Wabasb  of  1826. 

Article  13tb.  It  is  agreed  that  tbe  Président  ol 
the  United  States  —  use  bis  influence,  to  procurcj 
from  the  State  of  Indiana  —  a  reliuquisbment  -—  ol 
the  six  chains,  granted  for  tbe  use  of  a  canal;  at  ibi 
treaty,  of  Wabasb,  of  1826,  so  far  as  tbe  same,  pat* 
ses  ihrough  the  ten  sections  at  tbe  Forks   of  tbe  Wa- 
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bash;    except    80  much   as   is   necessary  for  tlie  actual  1837 
occup^ncy  of  the'canal  and.road. 

Arlîcle  14 th.  Tlie  United  States  agrée  to  cause 
patent  in  fee  simple  to  i^sue  to  the  following  naraed 
persons  for  the  séyeral.  tracts  of  land  attached  to  theîr 
names  granted  to  theni  by  former  treaties  to  vrit; 

To  Liule  Charley  for  five  sections  of  land  — 
aboYe  the  old  village  on  the  north  side  of  £el  river  — * 
granted  to  him,  by  treaty  of  Wabash  of  1826. 

To  Lavent ureV  daiighter  for  one  .section  of  land 
on  the  Maumee  river  granted  to  her  by  treaty  of  Wa- 
bash of  1826^ 

To  To-pee-ah  son  of  Francis  Lafontain  for  one 
section  granted  to  him  by  treaty  of  St.Mary's  of  1818» 

To  Francis  Godfroy  for  four  sections  of  land  ont 
the  Saiamany  river  —  granted  to  him  by  treaty  of  St. 
Mary^s  of  1818  — >  being.  the  resîdue  he  now  holds  of 
said  grant. 

Article  15th.  It  is  agreed  by  the  Miami  tribe  that 
payment  for  the  goods  to  be  furnished  in  pursuance 
of  the  second  article  of  this  treaty  shall  be  paid  from 
their  anuuities,  if  this  treaty  is  rejected  by  the  Presi* 
dent  and  Seuate  of  the  United  States. 

Article  16th.  There  shall  be  granted  to  Hugh 
Hannah  one  quarter  section  of  land,  in  lieu  of  one 
selected  and  not  approved,  on  the  grant  made  to  Guire 
by  treaty  of  Wabash  of  1826.  —  the  sanie  to  be  se- 
lected under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni* 
ted  States. 

Schediile  of  grants,  referred  to  in  the  3d  article. 

To  Francis  Godfroy  one  section  of  land,  at  the 
lower  line  of  the  five  mile  reserve  on  the  Wabash  ri«- 
ver ,  to  be  located  adjoining  the  town  of  Peru ,  and 
one  -  half  section ,  to  be  located  on  said  Wabash  river, 
on  the  said  five  mile  reserve  opposite  hîs  trading  house, 
also  one  other  half  section  of  land  ,  to  be  located  on 
that  part  the  bîg  reserve  on  the  soiithwest  side  the 
Wabash,  ceded  by  the  first  article  of  this  treaty  above 
aud  adjoining  the  two  sections  granted  tô  John  B,  Ri« 
chardville. 

To  To-pe-ah,  one  section  of  land,  commencing  one 
mile  from  the  northeast  corner  of  the  ten  mile  reserve 
opposite  the  mouth  ,  the  river  Aboit  granted  by  treaty 
of  St.  Mary's   of  1818   —  thence    soulh  one    mile  — 
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1837  thence  west  one  mile ,    thence  north  one    mile,  tkence 
east  to  the  place  of  beginnîng. 

To  Wa-pa-se-pah  ,  son  of  Lafontain,  one  section 
of  land,    west  and  adjoining  the  one  to  Wa-pa-se-pah. 

To  A-saw-sonm-nia-quah  or  Jusan  —  one  section 
of  kind  west  and  adjoîning  the  two  granted  Ne-ah«long- 
quah. 

To  Poqua  son  ôf  Francis  Godfroy  one  half  sec- 
tion of  land  west  and  adjoinîng  the  one  to  Susan. 

To  Francis  Godfroy  one  half  section  west  and  àd- 
joinîng  the  one  to  Poqua, 

To  Paul  Loiigiois  one  section  of  land  on  the  Wa- 
bash  river  to  include  his  field. 

To  Chapiene  one  Section  of  land  to  include  the 
Racoon's  village,  cominencing  two  pôles  west  of  the 
graveyard,  northwest  of  the  village  thence  ori  an  eas- 
teriy  direction  to  river  Aboit^  thence  with  said  river 
until  it  strlkes  the  réserve  liue,  thence  with  said  Une 
for  quantity  to  include  within  the  bounds  one  section 
also  one  other  section  of  land  west  and  ad)oining  the 
half  section  granted  to  Francis  Godfroy  on  the  ten 
raile  reserve. 

To  John  B.  Richardville  principal  chief  of  tfae 
.  Miami  nation  one  section  of  land  on  the  five  mile 
reserve  opposite  the  mouth  of  the  Mississineway  ri- 
ver to  include  the  iniprovemeut  made  by  Joseph  Ri- 
chardville deceased ,  also  one  quarter  section  of  land 
on  the  Wabash  river  at  the  upper  line  of  the  said  five 
mile  reserve  also  two  sections  .of  land  on  the  big  re- 
serve conimencing  on  the  Wabash  river  opj^osite  the 
mouth  of  Eel  river  running  up  said  river  two  miles, 
thence  back  for  quantity  so  as  to  include  within  the 
bounds  two  sections  land. 

To  Wa-pa-pe-she  one  section  of  land  to  be  loca- 
ted  on  the  Wabash  river  ^  at  upper  line  of  that  part 
the  big  reserve  ceded   by  the  first  article  of  this  treaty. 

To  0-san-dear  one  section  of  land  to  be  located 
on  said  Wabashriver  below  and  adjoining  the  one 
grai  ted  to  Wa-pa-pe-she. 

To  Mac-keh-teh-maung-guaw  or  Bfack  Loon  one 
section  of  land  to  be  located  adjoining  and  south  of  the 
one  granted  to  0-san-dear. 

To  Chin-qua-que-ah  or  Duck  one  section  bàck  and 
adjoining  the  oue  granted  to  Wa-pa-se-pah. 
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To  Peter  Longlois  one  section  of  land  to  be  loca-  1837 
ted    at  a    point    on  Wildcat  river  where  the   old  trace 
from  Mississineway  to  Thorntown  crosses    the  same. 

To  the  two  sons  of  Dupée  one  half  section  of 
land ,  to  be  located  on  tbe  reserve  at  Racoon^s  village 
uuder  the  direction  of  the  Président  of  the  United  States. 

To  Peter  Gouin  one  half  section  of  land  to  be  lo- 
cated  back  of  the  section  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pee-niaung-guah  one  section  of  land  on  the 
ten  miles  reserve  adjoining,  the  one  grantéd  to  Chappene. 

To  Ca-ta-ke-mon-qua  daiighter  of  Angélique  one 
section  of  land  to  be  located  on  the  ten  miles  reserve 
west  and  adjoining  the  one  granted  to  Wa-pee«niaung- 
guah. 

To  Rebeccca  Qackljr  one  quarter  section  to  be  se- 
lected  under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni* 
ted  States. 

Tliîs  treaty  to  be  bîndîng^  when  ratified  by  the 
Président ,  and  Senate  of  the  United  States. 

lu  testimony  whereof  the  said  William  MarshaU 
the  commissioner  aforesaid  and  the  chiefs  w^arriors  an4 
headnien  of  the  Miami  tribe  bave  hereunto  subscribed 
theîr  names,  in  the  year  of  oarLord  eighteen  '  hundred 
and  thirty-four. 

William  Marshall. 
Signatures  des  Indians. 

•  • 

And  whereaSf  Andrew  Jackson,  then  Président  of 
the  United  States  of  America,  not  approving  of  said 
treaty ,  the  principal  Chiefs  of  said  tribe  of  Indians 
asseuted  to  certain  modifications  thereof ,  as  appears  by 
the  folio wing  agreement  between  said  Chiefs  and  Jona- 
than Keller,  Commissioner  of  the  United  States,   viz: 

articles  of  agreement^  made  and  entered  into^ 
at  the  Forkc  of  the  Wahash^  on  the  iist  day  of 
July  1837.,  between  Jonathan  Keller  commissioner 
of  the  United  States  y  and  the  principal  chiejs  of 
the  Miami  tribe  of  Indians ,  witnesses  : 

That  it  is  agreed  between  the  contracting  par- 
lies  ,  that  certain  articles  of  a  treaty  entered  into 
between  William  Marshall  commissioner  of  the  Uni- 
ted States  and  the  Miami  Indians  on  the  25d  day 
of  October  1834  (not'  being  in  conformity,  to  the 
views  of  ihe  Président  of  the  United  States)  and  being 

^*our.  Strie.      Tom.    K,  Bb 
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1837  submitted  to  us  tlie  head  cliiefs  by  direction  of  the 
Président  for  modification,  the  undersîgned  hereby  con- 
seuts  and  agrées  to  the  following  modifications,  to  wit; 
From  the  second  section  strike  ont  ail  that  relates  to 
the  payment  of  goods  to  the  Miamies  as  a  part,  con- 
sidération for  the  lands  ceded,  and  insert  money  in 
lieu  thereof  and  ail  ihat  relates  to  placing  money  in 
the  hands  of  a  white  man  to  pay  the  debts  of  the  In- 
dians,  to  alter  the  7lh  section,  and  to  add  the  8th  sec- 
tion to  the  6th  and  strike  from  the  treaty  the  9th,  lOlh, 
I2lh,   13th  and  15th  sections. 

The  undersigned  chîefs  consenting  to  and  confii> 
mîng  the  entire  cession  made  by  the  treaty  above  men- 
tioned. 

In  testimony  whereof^  we  hâve  hereunto^set  wâst 
names  the  date  above  mentioued. 

(Suivent  les  Signatures). 

And  whereas  the  said  treaty  with  explanatory  do- 
cuments from  ,  the  Department  ôf  War  ,  having  been 
submitted  to  the  Senate  for  its  advice  in  regard  to  the 
ratification  of  the  original  treaty ,  with  4he  amendments 
proposed  by  the  Secretary  of  War,  the  treaty^  with 
the  amendments,  in  the  event  of  its  ratification  by  the 
United  States,  to  be  again  submitted  to  the  Chiefs  and 
Wnrriors  of  the  Miami  tribes  for  their  sanction  or  re« 
iiection ,  the  Senate  did  on  the  twelfth  day  of  October, 
ohe  thousand  eight  hundred  and  thirty-seven ,  résolve 
as  follows,  viz: 

In  Senate  of  the  United  States.  October  12th,  1837. 

Resolved,  (two-thirds  of  the  Seuators  présent  con- 
currîng)  That  the  Senate  do  advice  and  consent  to  the 
ratification  of  the  treaty  between  the  United  States  of 
America  and  the  Miami  tribe  of  Indians,  conduded  at 
the  ForkS'Of  the  Wabash^  in  the  State  of  Indiana,  on 
the  twenty-third  day  of  October ,  one' thousand  .eight, 
.  hundred  and  thirty-four  ;  with  the  following  amend- 
ment;  Provided,  that  the  Chiefs  and  Warriors  of  the 
said  tribé,  shall  in  General  Council,  as  on  the  occasion 
of  concluding  the  aforesaid  treaty,  agrée  to  and  sign 
the  same  r  Attest ,  Asbuao  Dickiss 

Secretary. 
Amen  dm  eut. 

Strike  ont  the  whole  of  said  treaty  after  the  title 
and  inserl  the  following  in  lieu  thereof: 
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articles  of  a  treaty  between  tlie  United  Sta^  18S7 
tes  and  the  Miami  tribe  of  Indiana,  concluded  at 
the  Forks  of  the  fVabash,  in  the  State  of  Indiana^ 
on  the  23d  day  oj  Octobet\  1834,  by  and  between 
William  Marshall^  commissioner  of  the  United 
States ,    and  the  chiefa  and  warriors  oj  said  tribe. 

Article  1.  The  Miami  tribe  of  Indîans  agrée  to 
cède  to  the  United  States  the  following  described  tracts 
of  land  withio  the  State  of  Indîana ,  beiiig  a  part  of 
réservations  niade  to  said  tribe  from  former  cessions; 
uow  conveyed  for  and  in  considération  of  the  pay- 
ments  stipulated  to  be  made  to  them  in  the  2d  article 
of  thîs  treaty  of  cession.  One  tract  of  land  y  thirty-six 
'.  sections,  at  Fiat  Belly's  village ,  a  reserve  made  by  the 
treaty  of  Wabash  of  1826. 

Also ,    one   tract  of  land ,   about  twenty^tree  thou- 
sand  acres   more   or   less ,    a  reserve  made   at  Wabash 
treaty  in  1826,,    of  £ve  miles  in  length  in  the  Wabash  - 
river,  extending  back  to  £el  river. 

Also  one  olher  tract  of  ten  sections  at  Racoon  vil- 
lage and  a  tract  of  ten  sections  at  Mudd  creek  on  Eel 
river ,  reserves  made  at  Wabash  treaty  of  1826. 

Also,  one  reserve  of  two  miles  square  on  the  Sa- 
lamany  river  at  the  mouth  of  At-che-pong-quaw  creek, 
reserve  made  at  the  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

Also  one  other  tract  being  a  portion  of  the  ten 
mile  square  reserve,  made  at  the  treaty  of  St.  Mary^s 
of  1818,  opposite  the  moiilh  of  the  river  Aboutie,  coin- 
mencing  at  the  northeast  corner  of  said  reserve,  thence 
south  witli  the  eastern  bouudary  of  the  same  .ten  miles 
to  the  southeast  corner  of  the  reserve,  thence  west 
with  the  Southern  boundary  one  mile,  thence  uorth 
nine  miles,  thence  west  nine  miles,  thence  north  one 
mile  to  the  northwest  corner  of  said  reserve,  thence 
to  the  place  of  beginning. 

The  Miamies  also  agrée  to  cède  a  portion  of  their 
big  réserva,  made  at  the  treaty  of  St.  Maçy's  of  1818, 
situated  southeast  of  the  Wabash  extending  along  the 
Wabash  river ,  from  the  mouth  of  Salamany  river ,  to 
the  mouth  of  Eel  river.  The  part  now  ceded  shall  be 
cmbraced  within  the  following  bounds,  to  wit:  com- 
meiicing  on  the  Wabash  river,  opposite  the  mouth  of 
Eel  river,  riinning  up  said  Wabash  river  eight  miles, 
I  II  en  ce  sont  h   two  miles ,    thence   westwardly  one    mile, 
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1647  llience  south  to  ihe  Southern  boundary  of  said  réserve, 
tlience  along  ^said  boundary  Hne  seven  miles  to  the 
soulhwest  corner,  thence  northerly  wilh  the  western 
boundary  Hne  to  the  place  oï  beginnîng. 

Article  2.  For  and  in  considération  of  the  ces- 
sion made  in  the  first  article  of  this  treaty,  the  United 
States  agrée  to  pày  the  Miami  tribe  of  Indians  the  sum 
ûf  two  hundred  and  cight  thousand  dollars;  of  tbis 
sum  fifty-eight-thousand  dollars  to  be  paid  withiu  six 
months  from  the  ratiiicatîon  of  this  treaty,  fifly  thou- 
sand dollars  to  be  applîed  to  the  payment  of  the  debl« 
of  the  tribe  ,  and  the  rémaining  sum  of  one  hundri^; 
thousand  dollars  in  annual  instalments  of   ten  thôtia|t|di.;^^ 


:?'   "•* 


dollars  per  year.  ^/' ' -^ ••JÎr- 

Article  3.  From  the  cession  made  in  the  fiwviTi* 
ticle  of  this  treaty,  there  shall  ,be  granted  to  eaîcn  of 
the  persons  named'in  the  schedule  hereunto  annexed, 
and  to  their  heirs  and  assigns,  by  patent  from  the  Pré- 
sident of  the  United.  States ,    the   lands  therein  named. 

Article  4.  It  is  agreed ,  between  the  parties  to 
this  treaty,  that  a  patent  in  fee  simple  shall  be  issued 
by  the  Président  of  the  United  States  to  John  B.  Ri- 
chard ville  ,  principal  chief  oî  the  Miami  tribe,  for  a  re- 
serve of  ten  sections  at  the  Forks  of  the  Wabash,  made 
to  said  tribe  by  treaty  of  twenty-third  Oclober  1826, 
he  having  an  Indian  tille  to  the  same,  a  copy  of  vrhich, 
marked  A,  accompanies  this  treaty. 

Article  5%  The  United  States  agrée  to  furnish  a 
skilful  miller,  to  superintend  a  mil!  for  the  Miamies,  ia 
lieu  of  the  gunsmîth  promised  by  the  5th  article  of  the 
treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

Article  6.  The  United  States  agrée  to  hâve  the 
buildings  and  improvements  on  the  lands  ceded  by  the 
ftrst  article  of  this  treaty  valued.  To  cause  a  similar 
amount  in  value,  said  out  in  building,  clearing  and 
fenci^ig  ground,  for  the  use  of  the  Indians,  on  tuch 
place  or  places  as  their  chiefs  may  sélect,  and  t)uit  the 
Indians  hâve  peaceable  possession  of  their  houMnV  eod 
improvements,  on  the  lands  ceded  in  ihe  first  article 
of  this  treaty,  until  the  improvements  are  made  as  .pro- 
vided  for  in  this  article. 

Article  7.  The  Uni4cd  States  agrée  tô  pay  the 
Miami  Indians  fifteen  hundred  dollars,  for  horses  hère* 
tofore  stolen  from  them  by  the  whîtes. 
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Article  8.  The  United  States  agrée  to  cause  pa-  1837 
tents  in  fee  simple  to  issue  to  tiie  folloWing  named 
persons,  for  tLe  severàl  tracts  of  land  attachad  to  tlreîr 
nanies,  granted  to  tliem  by  former  treaties,  to  wit: 
To  Liule  Charley,  for  five  sections  of  land,  above  the 
old  villa  on  the  nortlr  side  of  Eel  river,  granted  tp  hioi 
by  treaty  of  Wabash  of  1826. 

To  Laronture's  daughter ,  for  one  section  of  land 
on  Maumee  river,  granted  to  ber  by  treaty  of  Wabash 
of  1826. 

To  To-pee-ah ,  son  of  Francis  Lafontain  ,  for  one 
section,    granted  liîm    by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818. 

To  Met-chin-e-qnea,  for  two  sections  of  land  gran- 
ted him  by  treaty  of  Wabash  of  1326,  at  the  old  town 
on  Eel  river.  ^ 

To  Francis  Godfroyf  four  sections  of  land  on  the 
Salaniany  river,  granled  him  at  treaty  of  St.  Mary's  of 
1818  beiug  the  residue  of  what  he  now  hôlds  of  said 
graut. 

Article  9,  There  shall  be  granted  to  Hugh-Hanna,. 
one  quarter  section  of  land,  in  lieu  of  one  selected  not 
approved  on  the  grant  made  to  Guire  at  treaty  of  Wa- 
bash of  1826  (Hanna  having  purchased  of  Guire),  the 
sélection  to  be  nruide  under  the  direction  of  the  Prési- 
dent of  the  United  States. 

Schediile  of  grants  referred  to  in  the  3d  article. 

To  Francis  Godfroy  one  section  of  land  at  the  lo- 
wer  line  of  the  five  mile  reserve  on  the  Wabash  river, 
to  be  located  adjoining  the  town  of  Peru;  one  half 
section  to  be  located  on  said  Wabash  river,  opposite 
his  trading  house,  and  one  half  section  to  be  located 
or  that  part  of  the  bîg  reserve  southwest  side  the  Wa- 
bash, above  and  adjoining  the  two  sections  granted  to 
Jolin  B.  Richardville  ;  and  one  half  section  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  said  John  Richardville, 
opposite  the  mouth  of  Eel  river. 

To  To-pe-àh ,  one  section  of  land ,  comme!)cîng 
one  mile  from  the  northeast  corner  of  the  ten  mile 
reserve,  opposite  the  mouth  of  Aboit  river,  (granted 
by  treaty  of  St.  Mary's  of  1818,)  thence  south  one 
mile,  thence  west  one  mile,  thence  north  one  mile, 
thence  east  to  the  place  of  begînning. 

To  Wa-pa-se-pah  ,  son  of  Lafontain ,  one  section 
of  land  west  and  adjoining  the  one  to  To-pee-ah. 
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1837  To  Ne-ah-long-quaw,  two  sections  of  land^  west 
and  adjoining  the  one  to  Wa-pa-se-pah. 

To  A-saw— som-ma-quah ,  or  Susan  one  section  of 
land,   west  and  adjoining  the  two  to  Ne-ah-long-qua\T« 

To  Pogna^  son  of  Francis  Godfroy,  one  half  sec- 
tion of  land^  west  and  adjoining  the  one  to  Susan. 

To  Francis  Godfroy,  one  half  section  of  land,  west 
and  adjoining  the  one  to  Poqua. 

To  Paul  LongloiSy  one  section  of  land  on  'the  Wa- 
bash  river,  to  include  his  field. 

To  Chappeue  one  section  pf  land ,  to  includè  J^iiu». 
coon  village  y  commencing  two  pôles  west  of  the  gravé 
yard  iiorthwest  of  the  village  ^  thence  on  an  easterly 
direction  to  river  Âbout,  thence  with  said  river  untii 
it  strikes  the  réserve  line  thence  with  said  line  for 
quantity  to  include  within  the  bounds  one  section  of 
land  ;  also  one  other  section  of  land  ,  west  and  adjoi- 
ning the  half  section  granted  to  Francis  Godfrby  on 
the  ten  mile  reserve. 

To  John  B.  Richardville  principal  chlef  of  the  Miami 
tribe ,  one  section  of  land  on  the  fîve  mile  réserve^  op- 
posite the  niouth  of  the  Mississineway  river,  to  include 
the  iniprovement  made  by  Joseph  Richardville,  deceased  ; 
also,  one  quarter  section  of  land  on  the  Wabash  ri- 
ver 9  at  the  upper  part  of  the  five  mile  reserve  ;  also, 
two  sections  of  land  on  the  big  reserve,  commencing 
on  the  Wabash  river,  opposite  the  mouth  of  Ecl  river, 
running  up  said  river  two  miles,  thence  back  for  quan- 
tity so  as  to  include  within  the  bounds  two  sections 
of  land. 

To  Mac-keh-teh-maug-guaw ,  or  Black  Loon,  one 
section  of  land  to  be  located  on  the  Wabash  river,  at 
the  upper  line  of  that  part  of  the  big  reserve  ceded 
by  the  first  article  of  this  treaty. 

To  Chin-qua-qua,  or  Duck,  one  section  of  land  to 
be  located  on  said  Wabash  river,  below  and  adjoi- 
ning the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  0-8an-dear,  one  section  of  land  back  and  ad- 
joining the  one  granted  to  Black  Loon. 

To  Wa-pa-pe-she ,  one  section  of  land  back  and 
adjoining  the  one  granted  to  Duck. 

To  Peter  Longlois  one  half  section  of  land  to  be 
located  at  a  point  on  Wildcat  where  the  old  trace  fr0m 
Mississineway  to  Thorntown  crosses  the  same. 
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To  the   sons  of  Dupée ,   one  half  section   of  land  1837 
to  be  located  on  the  reserve   at  Racoon  village ,    tô  bq 
located  under  the  direction  of  the  Président  of  the  Uni- 
ted Sûtes. 

To  Peter  Guîer  one  half  section  of  land ,  to  bé 
located  back  of  the  one  granted  to  Wa-pa-pe-she. 

To  Waw-pee-inung-quah  ,    one  section  of  land  on    ' 
Ihe  ten  mile  reserve  adjoining  the  one  to  Chappene.    . 

To  Ca-ta-ke-mon-qua,  daughtev  of  Godfroy  and 
Angélique  one  section  of  land  to  be  located  adjoining 
the  one  Waw-pee-niung-quah. 

To  Rebecca  Hackley,  one  quarter  section  of  land, 
to  be  located  under  the  direction  of  the  Président  of 
the  United  States. 

And  whereas  the  assent  of  the  Chiefs  and  warriors 
of  the  said  tribe  of  Indians  ,  required  by  the  kforesaid 
resolution  of  the  Senale,  has  been  given  to  the  said 
amendment;  which  assent  ia  as  foUows ,  viz: 

We  the  chiefs  and  warriors  of  the  Miami  nation 
of  Indians  residing  in  the  State  of  Indiana,  having  as- 
sembled  in  gênerai  council  and  having  seen  and  duly 
examined  each  and  ail  of  the  amendments ,  made  by 
the  Senate  in  the  treaty  negociated  between  said  nation 
and  Gen.  William  Marshall  commissioner  ou  the  part 
of  the  United  States,  on  the  23d  of  October  1834  and 
the  same  having  been  fully  and  clearly  explained  to 
us ,  do  liereby  give  our  assent  to  each  and  ail  of  them,  , 
in  compHance  with  the  réquisition  of  the  resolution  of 
the  Senate  of  the  twelfth  of  October,  1837,  advising 
and  consentîng  to  the  ratification  of  said  treaty. 

In  testimony  v^hereof  we  hâve  hereunto  affixed 
our  signatures  this  tenth  day  ofNovember,  A.  D.  1837. 

(Suivent  les  Signatures). 

Now,  ThereforCy  be  it  hnown  ^  that  \^  Martin 
van  Buren^  Président  of  the  United  States  of  America, 
do,  in  pursuance  of  the  advîce  and  consent  of  the  Se- 
nate; as  expressed  in  .their  resolution  of  the  twelftli 
day  of  October,  one  thousand  eight  hundred  and  thirty- 
seveu ,  accept ,  ratify ,  and  confirm ,  the  said  treaty 
with    the  amendment  set  forth   in   the    said    resohition. 

In  testimony  thereof^  I  hâve  caused  the  seaj  of 
the  United  States  to  be  hereunto  affixed,  haviog  aigned 
the  same  with  niy  hand. 
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1837  Done  at  fhe  cîty  of  Washington ,  the  22  December 

1837,   in  the  62  year  of  the  Independence  of  the  Uni- 
ted States. 

M.   y  AS  BUR&V. 

By  the  Président , 

John  Forsyth, 
Secretary  of  State. 


61. 

Traité  entre  le  Royaume  de  Hanovre^ 
le  grand  -  duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick  d'une  part  et 
la  Principauté  de  Lippe  -  Schaum- 
bourg  de  Vautre  part,  sur  V accession 
de  la  dernière^  excepté  le  bailliage 
de  Blomberg  y  au  système  de  doua- 
nes des  premiers  Etats.  Signé  et  con- 
clu à  Hanovre,  le  a  Novembre  1837. 

(Gesetzsammiungen  von  Hannover,  Braunschweîgy  Olden- 
burg  und  Lippe-Schaumburg-Biickeburg  y.  J.  1837)* 

Seine  Majestat  der  Kënig  von  Hannoveri 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Grossherzog  Ton 
Oldenburg,  und 

Seine  Durchiaucht  der  Herzog  von  Braun- 
schweig 

eiuerseits,  und 

Seine  Durchiaucht  der  Fiirst  zu  Schaumburg* 
Lippe 

andererseïtSy 
von  dem  Wunsche  geieitet ,  Ihre  Unterthanen  der  Vor- 
theile  einés  gegenseitigen  freien  Handels  und  Verkehrs 
theilhaftig  zu  machen ,  haben  zur  Erreichung  dieies 
Zweckes  Unterhandlungeu  erëffnen  lassen  und  zu  den^ 
selben  bevollmachtigt  : 

Seine  Maj^stSt  der  Kënig  von  Hannover  Allerhochst 
Ihren  Geheimen  Cabinetsrath,  Dr*  Georg  Friedrich  Frei- 
herrn  von  Falcke,  Commandeur  des  KOniglicii-Han- 
noverschen  Guelphen-Ordens,  Commandeur  des  Kaiser* 
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lich  -  Oesterreîcliîscheii ,    KônigHcli-Ungarischen    8t.  St6r  1837 
phans-0rdeu8  und  Commandeur  erster  Classe  vom  Hél> 
zoglich-BrauDschweigschen  Orden  Heînrîchs  des  L(5vréo, 
und 

Allerhoclist  Ihren  Hofrath  Ernst  Friedrich  Geo^ 
H iip e d  e  n  ,  Ritter  des  Koniglich-HaonoTerschen  Guef- 
phen  -  Ordens  und  des  Kurfiirstlich  -  Hessischen  Ordens 
vom  goldenen  Lowen  ; 

Seine  Konigliche  Hoheit  der  Gross^erzog  von  01- 
denburg  Hochst  Ihren  Cammerrath  Gerhard  Friedrich 
Aiigust  Jansen  ,  Ritter  des  Koniglich -Hannoverschen 
Guelphen  -  Ordens  und  Ritter  vom  Herzoglich  -  Braun- 
schweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lowen  ; 

Seine  Durchlaucht  der  Herzog  von  Braunschweîg 
Hochst  Ihren  Finmnz-Director  und  Geheimea  LegMîons- 
rath  August Philipp  Christian  Theodor  von  Amsberg,  , 
Commandeur  zweiter  Classe  vom  Herzoglich -Braun - 
schweigschen  Orden  Heinrichs  des  Lqwen;  Comman- 
deur des  Koniglich -Hannoverschen  Guelphen  -  Ordens 
und  des  Kurtûrsth'ch  -  Hessischen  Ordens  vom  goldenen 
Lowen,  Ritter  des  KonigUch-Sachsischen  Civil- Verdienst- 
Ordens  und  Inhaber  des  Waterloo-Ëhrenzeichens  ; 

Seine  Durchlaucht  der  Fiirst  von  Schaumburg-Lippe 
Hochst  Ihren  Regierungs-Director  Georg  Joachim  Lan- 
gerfeidt,  Ritter  des  Kurfiirstlich  -  Hessischen  Ordens 
vom  goldenen  Lowen,  und 

Hochst  Ihren  Geheimen  Cammerrath  Philipp  Ernst 
YOn  Landesberg, 

von  welchen  Bevollinachtigten  in  Gemassheit  ihrer  Voll- 
machten  und  Instructionen  nachstehender  Vertrag  ver- 
abredet  und  geschlossen  worden  ist  : 

Art.  1.  Seine  Durchlaucht  der  Fiirst  von  Schaum- 
burg  -  Lippe  wollen  hinsichtlich  Ihres  Fiirsteuthums 
Schaumburg-Lippe ,  jedoch  mit  Ausschluss  Ihres  Fiirst- 
lichen  Amts  Blomberg,  dem  zwischen  dem  Konigrei- 
che  Hannover,  dem  Herzoglhume  Oldeiiburg  und  dem 
Herzogthume  Braunschweig  bestehenden  gleichmassigen 
und  gemeiiischafllichen  Système  der  Kingangs-,  Durch- 
gangs -,  Ausgangs-  und  Verbrauchs-Abgaben  aufGrund- 
lage  der  Bestiinmungen  der  unler  diesen  Slaaten  ge- 
schlossenen  Vertrage  vom  Isten  Mai  1834  und  vom 
7ten  Mai  1836  beitreten. 

Art.  2.     Die  zwischen  dem  Hannover  -  Oldenburg- 
Braunschweigschen    Sleuerverbande    und    dem    Fiirslen- 
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1837  thume  Schaumbiirg-Lippe  bestehenden  Steuer-  undZoH- 
Jinien  werden  aufgehoben ,  und  wird  letzteres  in  dîe 
Steuerlinie ,  welche  .  das  ganze  Vereinagebiet  umgiebt, 
mit  aiifgenommen. 

In  dîesein  Gebiete  findet  eÎD  vollig  steuerfreier  Ver- 
kehr  Statt ,  von  vrelchem  niir  ausgeschlossen  sind  : 

a.  das  Salz,  worîiber  im  Art.  8.  besondere  Bestim- 
mung  getroifeii  ist; 

b.  die  Spieikarten ,  hinsichtlich  welcher  im  Art.  9. 
ebenfalls  besondere  Festsetzungen  enthalten  aind  ; 

c.  die  Kalender,  hinsichtlich  welcher  die  bestehen- 
den Verhaltnîsse  unverandert  bleiben; 

d.  das  im  Herzogthiime  Oldenburg  fabricirte  Bier, 
"Welches  bei  dem  Uebergange  in  die  anderen  Ver- 
einsstaaten  der  in  dîesen  fiir  inlandisches  Bier  zu 
entrichtenden  Verbrauchs-Abgabe  unterliegt. 

Art.  3.  Die  bisher  in  dem  Fûrstenthume  Schaum* 
burg-Lippe  un  ter  dem  Namen  von  Zoll  oder  unter  ei- 
jier  sonstigen  Benennung  erhobenen  indirecten  Abgaben, 
aowohl  Yon  den  in  dasselbe  eingegangeoen  und  zum 
Verbrauche  bestîmmten  auslandischen ,  als  von  den  aus 
dem  Fûrstenthume  versendeten  inlandischen  oder  ans* 
landîschen,  so  wie  von  den  durch  dasselbe  diirehge- 
fiihrten  Gegenstanden ,  werden  aufgehoben  ;  auch  findet 
ein  Gleîches  Statt  hinsichtlich  der  bisher  von  dem  in 
dem  gedachten  Fûrstenthume  verfertigten  Bière  entrich- 
teleu  Abgabe. 

An  die  Stelle  dîeser  Abgabeu  tritt: 

a.  die  in  Hannover,  Oldenburg  und  Braunachweig 
bereila  bestehende  gemeinschaftliche  Eingang9-| 
Durchgangs  -  und  A usgangs  -  Abgabe ,  so  wie  die 
Verbrauchs-  (Fabrications-)  Abgabe  von  dem  im 
Inlande  verfertigten  Brannteweîn,  und 

b.  die  in  Hannover  und  Braunschweig  ebenfalk  schon 
bestehende  gemeinschaftliche  Verbrauchs-  (Fabri- 
cations-) Abgabe  von  dem  im  Inlande  bereiteten 
Bière. 

Art.  4.  Andere  Verbrauchs-  oder  Fabrications-Ab- 
gaben  als  die  vom  Branntewein  und  Bière  werden  in 
dem  Fûrstenthume  Schaumburg-Lippe  —  wiewohi  vor- 
behâltljch  der  im  Art.  12.  erw&hnten  besonderen  Abga- 
ben  in  einzelnen  StSdten  oder  Gemeiuden  —  nicht  an- 
ders ,  als  im  Ëinverstiindnisse  der  contrahircnden  Rcgie- 
rungen  angeordnet  werden. 
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Art.  5.  Die  Erhebung  der  im  Artîkel  3.  bestimm-  1837 
ten  gemeinechaftiicben  Abgaben ,  so  wîe  ûberhaupt  das^ 
ziir  Sicberung  derselben  erforderliche  Yerfahren  wîrd 
nach  den  derzeit  im  Konigreîche  Hannover  bestehendeo, 
zwiscben  Hannover,  Oldenburg  und  Braunscbweig  ver- 
eînbarten  desfallsigen  Gesetzen,  Tarifen,  VerordnuDgeDy 
Règlements  und  Inslructionen  Statt  finden.  TJm  solcben 
in  dem  Fiirstentbnme  Scbaumburg- Lippe  verbindlicbe 
Kraft  zu  verscbaiFen,  werden  die  Gesetze,  Tarife  und 
Verordnungen  vom  Landesberrn,  die  Règlements  und 
sonstigen  Bestimmungen ,  nach  denen  die  Untertbanen 
oder  Steuerpûicbtigen  sich  zu  ricbten  baben,  aber  von 
der  Fiirstlicbeu  Regierung  auf  Réquisition  der  obersten 
Steuerbehôrde   zu  Hannover  publicirt  werden. 

Art.  6.  Etwaige  Abânderungen  der  betreffenden 
gesetzlichen  Bestimmungen  oder  der  TariPsatze,  welcbe 
in  dem  Fiirstentbume  Schaumburg-Lippe  zur  Anwen- 
dung  kommen,  bediirfen  der  Zustimmung  der  Fiirstli- 
clien  Regierung. 

Art.  7.  Ëingangs  - ,  Durchgangs  -  und  Ausgangs- 
Verbote  sowobl  gegen  die  anderen  Vereinsstaaten ,  als 
gegen  das  gemeinsame  Ausland  werden  im  Fiirsten- 
tbume  Schaumburg-Lippe  nicht  anders,  aïs  im  gemein- 
schaftlichen  Ëinverstandnisse  der  anderen  contrahiren- 
den  Regierungen  angeordnet  werden.  Bestebende  der- 
artige  Verbole  treten  ausser  Kraft. 

Art.  8.  Hinsicbllich  des  Salzes  (Art.  2.)  sind  nacb- 
stebende  Bestimmungen  verabredet; 

a.  die  £infûbrung  fremdeu  Kocbsalzes  in  das  Fiir- 
stenihum  Schaumburg-Lippe  ist  verbôten; 

b.  die  Fiirsllich- Scbaumburg -Lippesche-  Regierung 
wird  Verfiigung  treflFen ,  dass  der  Bedarf  an  Salz 
nur  aus  Salinen  im  Kônigreicbe  Hannover  bezo- 
gen  werde ,  und  ist  daher  der  Verkehr  mît  Salz 
zwiscben  Hannover   und  Schaumburg-Lippe   frei; 

c.  die  Ausfuhr  des  Salzes  aus  dem  Fiirstenthume 
Schaumburg-Lippe  in  die  anderen  Vereinsstaaten 
ist  nicht  gestattet. 

Art.  9.  Die  Einfiibrung  von  Spîelkarten  in  das 
Fiirstenthum  Schaumburg-Lippe  ist^  so  lange  daselbst 
ein  Staals-Moiiopol  fiir  den  Spîelkarten -Débit  nicht  be- 
slelii,  erlaubt;  die  Ausfuhr  in  die  anderen  Vereinsstaa- 
ten, weil  in  denselhen  ein  Kartenstempel  erboben  wird^ 
Oagegen  verbolen.  (Art.  2). 
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1837  Art.  ÎO.     Wkwohl   die  Wasserzôlle    und   aile  au- 

dere  in  Bezug  auf  die  Schifffahrt  in  deu  Vepeinsstaateii 
zii  entrlchtenden  Abgaben  von  der  Gçmeinscliaft  ausge- 
schlossen  sind ,  so  werden  dennoch  die  Gegenslânde, 
welche  auf  der  Weser  ans  dem  Fûrstenthume  Schaiim- 
burg-Lippe  nach  einem  Vereinslande  oder  nacli  dem 
Auslande  ans-,  oder  von  daher  in  das  Furstenlhum  ein- 
gefiihrt  werden ,  sowohl  in  der  Aufiuhr,  als  in  der  Nie- 
derfuhr  von  dem  Hannoverschen  und  Braunschweig- 
8chen  Weserzolle  frei  bleiben. 

Art.  It.  Die  Chaussée-,  Weg-,  Pflaster-  und 
Briickengelder ,  die  Wage  -  und  Niederlage  -  Gebuhren 
und  die  sonG^ligeu  derartigen  Abgaben  in  dem  Fûrsten- 
thume Schaumburg-Lippe  unlerliegen  nach  wie  vor  der 
einseitigen  Bestinimung  der  dasigen  Regierung,  und  sind 
daher  auch  von  derseiben  ausschliesslich  zu  beziehen. 

Die  £inwohner  der  anderen  contrahirenden  Staa- 
ten  soilen  aber  in  Hinsicht  dieser  Abgaben  stets  den  In- 
landern  gleichbehandelt  werden. 

Art.  12.  Besondere  Consumtious -Abgaben,  welche 
die  Fiirstliche  Regierung  in  einzelnen  Slèidten  oder  Ge- 
meinden  fiir  eigene  Rechnung  angeordnet  hat,  oder  an- 
ordnen  wird ,  oder  einzelnen  Stâdten  oder  Gemeinden 
iùr  deren  Rechnung  bewilligt  hat,  oder  bewilligen 
mochte,  unterliegen  auch  fernerhin  der  einseitigen  Be- 
stimmung  )ener  Regierung. 

Nur  ist  stets  von  dem  Grundsatze  auszugehen,  dass 
die  nach  solchen  Stadten  oder  Gemeinden  ans  den  an- 
deren Vereinsstaaten  gebrachten  Gegenstèinde  in  Jieinem 
Fatle  mit  einer  hohern  Abgabe  belegt  werden  durfen, 
als  die  Gegenstânde,  welche  von  den  Bevvohnern  der 
fraglichen  StILdte  oder  Gemeinden  selbst,  so  wie  von 
den  tibrigen  Landeseinwohnern  in  dièse  Stâdte  oder 
Gemeinden  eingefiihrt  werden. 

Art.  13.  Befreiungen  von  den  gemeinschaftlicheii 
Abgaben  oder  ErmSssigungen  derseiben  konnen,  soferu 
sie  den  angenommenen  Grundsatzen  zufolge  iiberhaupt 
zulâssig,  jedoch  nach  eben  dîesen  Grundsatzen  zur  Be- 
willigung  auf  gemeinschaftliche  Rechnung  nicht  geeignet 
sind,  in  dem  Fiirstenthume  Schaumburg  Lippe  nur  in 
so  wèit  Statt  iinden,  als  «die  dasige  ftegierung  die  Re- 
stitution der  von  den  betrefFenden  Steuerpftichligen  zu 
erlegenden  Abgaben -BetrMge  aus  der  einseiligen  Fiirst- 
lichen  Casse  anordnen  wird. 
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Art.  14.     Etwaîge    EDtéchiidrgungen    fiir  aii&ulie»  1817 
b«nde  oder  bereits  aufgehobene  Zoll  -  und  Steuerrechte 
iii  detn  Fûrstentkuoie  Schauinburg*Lippe  falleA  der  da^* 
sîgeu  Regierung  alleîn   zur  Last. 

Art.  15.  Seine  Durcblaucht  derFiirsl  von  S<;haum* 
biig-Lîppe  ûberlassen,  uobesckfidet  Hochsl  Ibrçr  Ho 
heitsrecbte,  die  gesainmte  Erbftbung  und  Verwaltung 
der  ini  Artikel  2.  benatinten  gemeinachaftlichéU  Abgabeii 
111  dem  Fûrstenthume  8chaui]iburg«Lippe  der  K6î7Îfi(lkh 
Hannoveischen  Regierung.  ..    \  i\. 

Von  derselbçn  erfoigt  daher  aucfa  :  die  Anatelliiug 
des  saniinllîchen  Steuerpersonals  und  von  ihj:  vferdeii 
die  zur  Erhebung  und  Sicherung  jen^r  Abgabj&n  niitbi* 
geu  Einricbtungen,  zu  welchen  die  Fu^atHch7$çbaufnr 
burg -Lippesciieu  Beburden  thunlichst  luitwirken  wer« 
den ,'  gelrofFen. 

Art.  16.  Bei  der  Wabl  des  GrenzaufsîcbtSrPerso- 
nais  und  des  Oberbeamten ,  \velebçr  in  dem  Fiirsten- 
tliiime  Scbaïunburg-iiippe  fuiigirep  wird  ,  ist  die  Ko-^ 
niglicb-Hanuoverscbe  Regierung  niclit  bescbrankt. 

Die  Cassen  -  Beamtea  und  ControJe  -  Beamten  im 
Innern  werden  dagegen  aus  denjenigen  Individuen  ^e* 
wabil,  welcbe  bierzu  von  derbetreffenden  Fiirstlichen 
Behorde  der  Koniglicb-Hanuoverschen  oberslen  Steuér- 
?)eburde  einpFoblen  werden.  Ist  jedoch  bei  einem  Steuer- 
Ainte  die  Austellung  von  zweî  Cassen-Beamten  erfôrder» 
licb,  so  stebt  die  Ernennung  eines  derselben  der  Konig- 
licb-Hannoverschen  Beborde  ohne  Béschr^kung  in  der 
Wabl  zu. 

Art.  17.  Die  Steuer  -  Beamten  erhalten  durch  îhre 
Austellung  in  dem  Fiirstentbume  Scbaumburg-Lippe  ir- 
gend  einen  Ansprucb  an  die  dasige  Regierung  nicht, 
aucb  erlangen  sie  und  ibre  Angehôrîgen  dadurch  kein 
bleîbendes  Wobnungsrecht  an  dem  Orte  ibrer  Stationi-> 
ruiig  ;  sie  miissen  vielmehr,  wenn  sie  ein  solches  Recbt 
uicbt  etwa  auf  sonstige  verfassungsmëssige  Weise  er- 
worben  haben ,  nacli  dem  Aufbôren  der  Dienstfunctio- 
lien  des  Angestellten  von  dem  Koniglicb-Hannoverscben 
8taate  wieder  auFgenommen  werden,  wenn  ihnen  nicbt 
das  Wohnungsrecbt  im  Fiirstentbume  Scbaumburg-Lippe 
vorhin  zustand. 

Hinsicbtlicli  ibrer  Privât  -  und  biirgerîiclien  Ver- 
haltnisse  sind  die  Angestellten  wâbrend  der  Dauer  ihres 
Aufentbalts    in  dem    gedacliten    Fiirstentbume    deu    da- 
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18S7  selbst  bestehenden  desfaUsigen  Gesetzen  und  Einricbtun- 
gen  unterworfen,  und  nur  riickslcbtlich  ibrer  und  ibrer 
Sôhne  Milîtairpflichtîgkeit  wird  in  ibrer  urspriiDgIicben 
Verpflicbtung  nichts  geandert. 

In  ibren  Dîenstobliegenbeilen  ,  zu  dereu  AusfSb- 
rung  ibnen  j«der  gesetslicb  zulassige  Beistand  von  Sei- 
ten  der  Fûrstlicb-Schaumburg-Lîppescben  Bebordeo  ge- 
leistet  wetden  wird  *—  bleiben  aie  ausscbliesslicb  der 
Roniglicb-Hannoverscben  Regierung  untergeordnet;  deii 
Diensteid  aber  baben  sie  nicbt  nur  dieser,  sondern 
aucb  der  Fiirstlich  -  Scbauroburg  -  Lippescben  Regierung 
zu  leîsten. 

Aucb  kann  ibnen  die  Erbebung  und  Contrôle  ron 
Abgaben^  welcbe  der  letztgedacbten  Regierung  einseitig 
zusteben,  namentlicb  directer  und  sonstiger  indirecter 
Steuern ,  mît  Zustimmung  ihrer  vorgesetzten  Bebërde, 
iibertragen  werden ,  so  fern  daraus  kein  Nacbtheil  fiir 
den  geineinscbaûlîcben  Dienst  eutstebt. 

Gleicbergestalt  kann  den  fur  die  Erbebung/ eînsei- 
tiger  Einkùnfte  in  dem  Furstentbume  Scbaumburg-Lippe 
scbon  angestellten  oder  nocb  anzustellenden  Erbebern 
d>e  Erbebung  und  Contrôle  der  gemein&cbaftlicben  Ab- 
gaben ,  so  fern  keine  UnzutrSglicbkeiten  damit  verbun- 
den  sind,  mit  iibertragen  werden. 

In  beiden  Fâllen  sollen  die  betreffenden  Beamten 
Yon  ibrer  Oberbeborde  mit  Hinweisung  auf  den  gelei- 
steten  Diensteid  verpflicbtet  werden,  das  Interesse  je- 
des  Staates,  in  Ansebung  solcber  besonderen  Gescbâfte, 
auf  gleicbe  Weise,  wie  in  Ansebung  ibres  eigenllicben 
DiensteSy  wabrzunebmen. 

Art.  18.  Die  Besoldung ,  Uniformirung  und  Be- 
waffnung  des  gedacbten  Steuerpersonals  erfolgt  Konig- 
licb-Hannoverscber  Seits  nacb  den  bestebenden  Normen  ; 
aucb  iîbernimmt  die  Fiirstlicb  -  Scbaumburg  -  Lippescbe 
Regierung  binsicbtlicb  der  yon  Hannover  obne  Bescbrfin- 
kung  der  Wabl  angestellten  Beamten  keine  VerpHich- 
tung  zur  Zablung  einer  Pension  oder  sonstigen  Unter- 
stiitzung  fiir  den  Fall  ibrer  Dienstunfâbigkeit  oder  Hiilfs- 
bedurHigkeit. 

Andererseits  iibernimmt  aber  aucb  Hannover  keine 
eolcbe  Verpflicbtung  in  Beziebung  auf  die  Folge  der 
Empfeblung  yon  Furstlicb-Scbaumburg-Lippescber  Seits 
angestellten   Beamten,    und    wird    dicsciben    iibcrbaupt 
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nur  unter  dem  Vorbehalte  eîner  dreimonatlichen  Dieost-  ]837 
kûndigung  anstellen. 

Art  19.  Die  Uniform  der  Steuer-Beamte  wird 
derjeiiigen  gleich  seyn ,  welche  far  die  Beamte  in  deti 
ûbrigen  Vereinsstaaten  bestîmmt  ist,  jedoch  mit  Knclpfeii, 
auf  denen  das  Fiirstlich-Schauinburg-Lippesehe  Hoheils- 
zeichen  befindiîch  ist. 

Die  Schilder  vor  den  Steuer-Aenatern  soUen  eben- 
falls  dièses  Hoheitszeîchen  init  der  einfachen  Bezeicli» 
nuDg  der  Qualitat  des  Amts  erhalten  ,  und  die  War- 
nuugspfahle,  Schlagbâume  etc.  mit  den  Landesfarbeti  veN 
seben  werden,  Imgleîchen  werden  die  bei  den  Steuer» 
Abfertigungen  anzuwendenden  Stempel  oderSlegel/  vrenii 
solche  mit  einem  Hohéitszeichen  yersehen  seyn  mâssén^^ 
nur    das  Fûrstliche  enthalten. 

Art.  20.  Die  Koniglicb  -  Hannoverscbe  Regierung 
liaftet  fiir  die  Dîensttreue  der  von  ibr  in  dem  Fûrsten- 
thume  Schanmburg-Lippe  anziistellenden  Steuer-Beam* 
ten  in  der  Art,  dass  sie  die  diirch  Dîenstuntreue  eines 
solcben  Beamlen  entstehenden  AusPàlle  der  gemeinschaft- 
lichen  Casse  ersetzt.  Daher  ^sind  auch  die  von  den 
Steuer-Ëinnebmern  zii  scbaffenden  Dienst -Caufionen 
iiach  den  desfallsigen  im  Konigreicbe  Hannover  beste- 
henden  Vorschriften  zu  reguliren ,  und  der  dasigen 
Steuer- Verwaltung  zu  bestelien. 

Art.  21.  Die  Administrationskosten  werden  aus 
dem  Brutto-Ërirage  der  gémeinscbaftlicbeu  Abgaben  be« 
stritten.  Ausgeiiommen  biervon  sind  diejenigen  Kosten, 
welcbe  durcb  die  etwaige,  nacb  den  Local- Verbaltnissen 
nicht  zu  umgèhende  Ërbauung  und  die  baulîcbe  Unter- 
haltung  von  Amts-Localen  in  dem  FiirstentbumeScbaum- 
burg- Lippe  verursacht  werden,  und  welcbe  aus  der 
Furstlichen  Staats-Casse  einseitîg  zu  tragen  sind. 

Art.  22.  Der  nacb  Abzug  der  Administrationsko- 
sten sicb  ergebende  Reinertrag  der  gemeinscbaftlichen 
Abgaben  wird  unter  die  Vereinsstaaten ,  nacb  Massgabe 
der  Bevôlkerung  ifarer  im  Steuerverbande  befindiichen 
Gebietstheiie ,  vertbeilt. 

Dièse  wird  im  Fiirstentbume  Scbaumburg -Lippe 
nacb  den  fiir  die  Vereinsstaaten  bestebenden  gleichmâssi- 
gen  Grundsatzen  aile  drei  Jabre  ausgemittelt ,  und  der 
wirkliche  Stand  derselben  am  ersten  Juh'us  des  betref- 
fenden  Jalirs  fiir  die  nâcbstfolgenden  drei  Jabre  zum 
Grunde  gelegt  werden. 
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1837  Arh  23.      Die   îm    vorstelieoden    Artikel   gedachte 

VertheiluDg  des  geineinscliaftlichen  Aufkoniinensgeschieht 
in  Folge  einer  Abrechnung,  welche  den  Zeîtraum  vom 
Isten  Julius  des  einen»  ziim  Islen  Julius  des  Dâchstfol- 
gendea  Jahrs  unifasst,  und  wozii  die  Fûrstlich-Schaum- 
burg-Iiippescbe  Regierutig  einen  Bevolliuâchtigten  ab- 
ordnen  kann. 

Dièse  Abrediniing  "wîrd  auf  den  Grund  der  yod 
den  gemeinschaftliciieii  £rbebiings-Aemtern  abgelegteii 
RechnuDgen  und  der  nacb  solcheh  von  den  Centxal- 
Steuerbehorden  der  anderen  Vereinsstaaten  angefertig- 
.teoy  gemeinschaftlich  geprufteu  und  festgestellten  Rech- 
nuDgs-Abscblûsse  vorgenommen;  der  auf  den  Kopf  der 
Bevôlkerung  im  Vereinsgebiete  failende  Relnertrag  der 
verschîedenen  unter  den  betreiFenden  Staaten  gemein- 
schafllichen  Abgaben  wird  festgestellt ,  und  darnacb  der 
auf  das  Fùrstenthum  Scbaumburg-Lippe  nach  Massgabe 
«einer  Bevolkerung  failende  Theii  der  Fûrstiicben  Staatt- 
Casse  obne  Verzug  ûberwiesen.  Auf  diesen  Antheil 
werden  jedoch  monatliche  Abschlagszablungen  nach  dem 
huithmasslichen  Reiiiertrage  geleistet  werden. 

Art.  24.  Die  Verfolgung,  Unlersucbung  undBestra- 
fung  der  Vergehen  gegen  die  Gesetze  ùber  die  gemeinscbaft- 
lichen  Abgaben  erfolgt  im  Fiirstenlhume  Scbaumburg- 
Lippe  nach  den  in  den  Vereinsstaaten  bestehenden  gleich- 
massigen  Gesetzen ,  das  Strafverfahren  nach  dem  6e« 
setze  iiber  die  Eingangs-,  Durcbgàngs-  und  Ausgangs- 
Abgaben,  jedoch  mit  der' Massgabe ,  dass 

a.  unter  Aiiwendung  der  sonstîgen  Bestimmungen  im 
IXten  Abschnitte  dièses  Geselzes  unter  Lit.  fi.  i. 
und  2.  die  Bestimmung  der  GericblsgebiihreD  im 
Ërmassignngs-  Verfahren  ; 
b*  die  besonderen  processualiscben  Vorschriften  bin- 
sichtlich  des  nach  erfolglos  angewandten  ErmSssi- 
gungs  Verfahren  eintretenden  gerichtlichen  Ver- 
fahrens  bei  der  Untersuchung  und  Entscheidutag 
in  erster  und  etwaiger  weiterer  Instanz  ,  worauf 
die  Bestimmungen  in  dem  erwiihnteu  Abschnitte 
unter  LiUera  B.  3.  sich  beziehen ,  —  nebst  de'm 
in  diesem  Verfahren  eintretenden  Gerichtsgebûh- 
ren ,  und 
c.  das  Verfahren  wegen  der  gerichtlichen  und  ausser- 
gerîchtlichen  Beitreibung  und  Einziehung  allerGeld- 
strafen  und  Kosten , 
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der  eÎDseiliien  Bestiminung  der  Fnrsllichen   Regïerung  1837 
vorbehallen  bleibl. 

Dieselbe  wird  îedocb  darauf  Bedacht  nebmen,  dag> 
das  uater  Littera  B,  erwahnte  getichtlicbe  Verfalirea 
ein  moglicbst  miindlicheB,  schnelles  uad  abgekurztea  tey. 

Art.  25.  Daa  Begnadîgunga  -  nnd  Stral-VerwandluDgs- 
recbt  in  denienigen  Steuer-CootraTenlionssacben,  in  vt\- 
cben  Ton  Fùrstlich-Scbaumburg-Lippescbea  Gerichten  eine 
Strafe  verhSngt  ist ,  stebet  dcr  daaigeii  Landesbeirscbaft 
zu,  und  es  erfolgt  deren  Ëntacbeiduog  auF  den  Bericht 
îhrer  obern  VerwallungBbebSrde,  Welcbe  zuror  mit  der 
obersten  Steuerbebdrdè  dariiber  zu   communiciren  bat. 

Ueber  die  Berechnuiig  der  Steuer-Strafgelder ,  80 
\rie  der  confiacirten  GegenstSnde  oder  derea  Werthei 
aua  Contraventîonen ,  \relche  iîber  Fâradicl^-Schaiini- 
biirg-LippesGbe  Gerichte  zu  entacbeiden  hnben,  ist  wei- 
tere  Vereinbarnug  geiroffen;  die  eingezogenen  defraii- 
dirten  Abgaben  flieaaeD  in  die  gemeinacbafllîcbe  Casse. 

Art.  26.  Gleicbwie  die  Fiintlicb-Scbaumbur^Lip- 
peBcbe  Regieriing  aucb  Ihrer  Seits  die  Zwecke  des  Verei- 
nes  diirch  die  ziir  Sicberung  der  gemeinacbafUicben  und 
beson deren  Abgaben  erforderlicben  Masaregeln  bereit- 
willtg  und  kraflig  unterstiitzen  wird,  so  trîlt  dieselbe 
aiicb  dem  zvriscben  den  iibrigen  Vereinsstaaten  iiber 
die  Unterdrtickung  des  Schleichhandels ,  iiber  die  Ver- 
folgung  der  Spuren  begangener .  Steuer  -  ContraTentio- 
nen  und  iiber  die  deafalU  zu  leistende  gegenaeitige 
Rechtskulfe  abgescbloBseneti  Steu<>r  -  und  Zoll-Carlell 
bei,   und   wird  dasselbe  publî''''en  lassen. 

Aucb  tritt  dieselbé  aer  ràéhen  dem  Ktintgreicbe 
Preussen  und  den  iibrigen  Staaten  des  Steuervereinea  ei- 
nerseils,  uud  den  Slaaien  des  ZoUvereinea  andererseits 
iiber  die  Unlerdriickung  des  Schleicfafaandela  unter  dem 
isten  diesea  Monals  abgeschlossenen  UebereiBkunTt  bei. 

Art.  27.  Die  Fiirsilicb-Schauniburg-LippeBcbe  Re- 
giening  bat  die  Befugnias,  auf  ilire  Koalen  der  Frorin- 
zial-Sieuerbeliôrde  (Steuer  -  Direction)  zu  Hannover, 
welcher  die  Vervraltung  der  gemeinacbaftlicben  Abgaben 
\m  Fiiratenlhume  îibertragen  vrerden  ^trd,  einen  Com- 
misaarius  beizuordnen,  der  bei  gedacbter  Bebôrde  von 
allea  Gescbaften  und  Verfîigungen ,  die  sich  auf  das 
gemeinacbafilicbe  Abgabenaystem  bezieben ,  Kenntniss 
zu  nehuien,  auch  den  desfallaîgen  Berartiiingen  beiza- 
wohnen ,  und  insbeaondere  diejenigen  Angelegenheiten» 

A-o»„.  Sèrk.      Tome    y.  Ce 
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1837  welclie  sich  auf  da8  Ftirstenthum  Scliaumburg-Lippe 
•beziehen ,  zu  beacliten  bat. 

Art.  28.  Dos  in  den  iibrigen  YereiDSStaaten  bei  der 
Erbebung  der  gemeioschaftlichen  Abgaben  bestehende 
gleiche  Mânz-^  Mass-  und  Cewichtasystem  wird  auch 
bei  der  Erbebung  dieser  Abgaben  in  dem  Fiirstenthume 
Schaumburg-Lippe  zum  Grunde  gelegt,  und  daa  Ver- 
h^ltnisB  des  daseibst  geltenden,  von  jenen  Noripen  noch 
abweicbenden  Gemiîsses  durch  eine  zu  veroffentlichende 
Réductions  -  Tabelle  festgesetzt  werden. 

Art.  29.  Zur  Befôrderung  und  Erleichterung  des 
gegenseitigen  Verkehra  werden,  mit  Ausnabme  der  Hau- 
sirer,  diejenigen  HandeN  und  Gewerbetreibenden  aus 
den  iibrigen  Vereinsstaaten  ^  vrelche  eîcb  zur  Ausiibung 
ibresHandeh  oder  Gewerbes  in  das  Fiirstenthum  Schaani'- 
burg-Lippe  begeben,  daseibst  zu  Gèwerbesteuern  nicht 
herangezogen  werden ,  wenn  sie  selbst  oder  die,  in  de- 
ren  Dienslen  sie  stehen,  in  démjenigen  Staate,  worin 
sie  ibren  Wobnsitz  baben,  zum  Handel  oder  Gewerbe 
befugf  sind;  und  in  den  iibrigen  Staaten  mrd  hinsicbt« 
licb  der  Handel  -  oder  Gewerbetreibenden  aus  deni 
Fiirstenthume  Schaumburg  -  Lippe  das  N&nlicBe  beob- 
acbtet  werden. 

Art.  30.  Auch  wird  die  Fiirstlich«Schaumburg-Lip- 
pescbe  Regierung  mit  den  iibrigen  Vereinsstaaten  iiber 
gleichmassige  Vorschriften  zu  einer  zweckmfissigen  Re- 
gulirung  des  Hausîrhandels  sich  zu  vereinigen  bereit  seyn. 

Art.  31.  Vertrâge-  mit  anderen  Staaten,  welche 
die  gemeinscbaftlîchen  Abgaben  betreffen,  und  das  In- 
teresse der  Fiirstlich-Schaumburg-Lippeschen  Untertha- 
nen  mit  benibren^  soUen  in  ihren  Folgen  den  gedach- 
teu  Unterthanen  eben  so,  wie  denen  der  iibrigen  Ver- 
einsstaaten zu  Statten  kommen.  .  -^  . 

Art.  32.  Die  Dauer  dièses  Vfftrages  >  welcher  mit 
dem  Isten  Januar  1838  zur  AusjRihriing  kommen  wird, 
ist  Yorlaufig  bis  zum  Ablaufe  des  ÏÏAbres  1841  bestimmt, 
und  80II9  wenn  nicbt  sp&testens  ein  Jahr  vor  dem  Ab- 
laufe  dièses  Zeitraumes  von  der  einen  oder  der  ahdern 
Seite  eine  Aufkiindigung  erfolgen  soUtei  als  noch  auf 
6  Jahre,  und  so  fort  von  6  zu  6  Jahren,  als  Terlftn« 
gert  angesehen  werden. 

Im  Fall  einer  Verstlindigung  slîmmtlicher  deutscher 
Bundesstaaten  iiber  gemeinsame  Massregeln  in  Bezie- 
hung  auf  Eingangs  •,  Durcbgangs  -,  Ausgangs  -  und  Ver- 
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brauchs-Abgaben    soll  jedoch    yod    der  Zeit   an,   von  1837 
welcher  die  desfallsîgen  Beschliisse  in  Wirksaoïkeit  tre* 
ten^  der  gegenwârdge  Vertrag  anfliôren. 

Auch  werden,  wenn  die  deiitsclien  Bundesstaaten 
iiber  freien  Handel  und  Verkehr  mit  Lebensmitteln 
gemeinsame  Verabredung  treffen,  dem  gemîîM  die  er- 
forderlicben  Modificationen  in  dem  durch  gegenwartigen 
Vertrag  angenommenen  Système  eintreten. 

Art.  33.  Dicter  Vertrag  soll  in  yier  gleichlauten- 
den  Original  -  Exemplaren  ausgefertigt,  und  unyerziig- 
lich  zur  Ërtheilung  der  AUerhôchsten  und  Hëchsien  Ra*« 
tificationen  vorgelegt  werden^  deren  Auswecbselung  bald- 
moglicbst  Statt  finden  wird. 

Urkundiich  ist  vorstebender  Vertrag  yon  den  Be- 
VoUmMchtigten  unterzeicbnet  und  besiegelt  worden. 

8o  gescheben  Hannover,  am  elften  Noyember 
Eiotansend  Acbthundert  Sieben  und  Dreissig. 

L.  8.)  Georg  Friedrich  Freîherr  yoN  Falgkx, 
.)  Ernst  Friedrich  GsoRe  HiirEDEV. 
Gerhard  Friedrich  August  Janses. 
Atjgust  Philiff  Christian  Theodor  yon  Ams- 
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(L.  8.)  Philiff  Ervst  von  Landksberg. 


(L.  S.)  Georg  Joachim  Langerfkldt. 


62. 

Convention  entre  le  Royaume  de  Ha- 
novre et  le  Duché  de  Jbrunswick  pour 
la  construction  d^une  route  de  fer 
de  la  ville  de  Brunswick  jusqu'à 
Harzbourg  et  Goslar.     En   date  du 

13  Novembre  1837. 

(Hanuoyersche  Zeitung  1838.   y.  27.  Januar  Nro.  24.). 

Nacbdem  .Seine  MajestSt  der  Konig  yon  Hannoyer 
und  Se.  Durchl.  der  Herzog  yon  Braunscbweig  bescblos- 
sen  haben ,  bebuf  Erleicbterung  des  Verkebrs  Eisenbab^ 
nen  yon  Braunscbweig  nacb  Harzburg  und  nach  Goslar 
zur   Ausfûhrung   bringen ,    aucb    dieselben    gegenseitig 

Ce  2 
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1837  durcli  Ihre  Gebiete  fiihreii  zu  lassen,  und  dann  zu 
deo  solcherhalb  erforderlichen  nèîheren  XJnterhandlun- 
gen  Seine  MajestMt  der  Kdnig  von  HannoYer  Allerh^chat- , 
ihren  Hofrath  Ërnst  Friedrich  Georg  Hiipeden,  Bit- 
ter  des  Koniglich  HanDorerschen  Guelphen-  und  Aes 
Kurhessiscben  goldenen  Lôwen-Ordens^  und  Allerhëchst- 
ihren  Geheimen  Canzlei  -  Secretair  Cari  Ludwig  Ru- 
dolph  Hoppenstedt;  und  Se.  DurchL  der  Herzog 
von  Braiinschweig  und  Liineburg  Hochstiluren  Finanz- 
Director  und  Geheimen  .  Legationsrath  August  Philipp 
Christian  Theodor  von  Amsberg,  Commandeur  zwei^ 
ter  Classe  des  Herzoglich  Braunschweigschen  Ordens 
Heînrîch  des  Lôwen,  Commandeur  des  Kôniglich  H«n- 
noverscben  Guelphen-  und  des  Kurhessischen  goUkpiéil 
Lowen -Ordens,  Ritter  dtfs  Koniglich  SèLchsis^ep  Ci« 
vil-Verdienst-Ordens  und  Inhaber  des  Waterîooijllireii- 
zeichens;  zu  Bevollm&chtlgten  ernannt  haben;  '80  ist 
vt>n  denselben,  unter  Vorbehalt  der  Ratification,  aach- 
folgender  Vertrag  verabredet  und  geschloasen  worden  : 

Art.  1.  Die  Kënîglîch  Hannoversche  Regîerung  ge- 
stattet  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Regierung, 
eîne  von  Braunschweîg  iiber  Wolfenhiittel  nach  Harz- 
burg  anzulegende  Einsenbahn  durch  Koniglich  Hanno- 
versches  Gebiet  zu  fuhren.  Die  bei  dieser  Anlage  zu 
befolgende  Bahnlînie  ist  im  Allgemeinen  dahin  festge- 
stellt,  dass  die  Bahn  ostwSrts  von  Heiningen  im  Her- 
zoglich Braunschweigschen  Gebiete  angelegt,  zuerst  un- 
weit  Heiningen  in  das  K(5niglich  Hannoversche  Gebiet 
eintritty  und  durch  dasselbe  neben  den  Ortschaften  Burg- 
dorf ,  Schladen ,  Wiedelah  und  Vienenburg  bis  an  die 
im  Thaïe  des  Radauflosses  belegenen  beiderseitigen  Lan- 
desgranzen  und  sodann  in  das  Herzoglich  Braunschweig- 
sche  Amt  Harzburg  gefiihrt  wird. 

Art.  2.  Die  speciellere  Feststellung  der  Bahnlinie 
bleibt  zwar  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Régie* 
rung  iiberlassen  ;  es  wird  jedoch  eine  dariiber  anzufer- 
tigende  General -Karte  gleichzeitig  bei  AuswiKhMlung 
der  Ratifications -TJrkunden  dièses  Vertraget  jn^A  ein 
Spécial-Plan  der  ganzen  Bahn  im  KOniglich  Haonover- 
schen  Gebiete  nach  Beendigung  des  Baues  der  Konig- 
lich Hannoverschen  Regierung  mitgetheilt  werden.  — 
Eine  Abweichung  von  der  festgestellten ,  in  der  Gène* 
rai -Karte  bezeichneten  Bahnlinie,   bedarf  einer   ferne* 
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ren  vorgangigen  YersIânclîguDg  zwiechen  beiden  Régie-  1837 
rungeD. 

Art.  3.  Die  zur  Eiêenbahn-Ânlage  im  KënigUch 
Hannoverschen  Gebiete  erforderliche  Abtretung  des  Grun- 
des  und  Bodens,  80  wie  die  dazu  etwa  nothige  Aufhe* 
biing  von  Grund  -  Gerechtsamen ,  geschiebt,  ip  so  fern 
gûtliche  Vereiobarungen  zwischen  den  Betbeiligten  nicbt 
zu  erreicben  sînd,  nacb  den  Bestimmungen  •  deii  for  das 
Kônigreicb  Hannover  etwa  zu  erlasseYiden  Expropria-  - 
tîons-Gesetzes.  —  Domanial-Pertinenzien ,  welcbe  zur 
Bahn-Anlage  erforderlicb  seyn  môcbteni  sollen  unter 
Vorbebalt  des  Eigentbums  an  die  Herzoglicb  Brauo- 
schweîgscbe  Regierung  zur  fienutzung  fiir  die  Bahn- 
Anlage  gegen  angemessene  Entschadigung  abgetreten 
werden. 

Art.  4.  Die  Herzoglicb  Braunschweigsche  Regie- 
rung verspricbt  bei  der  Auswah!  und  Erwerbung  der 
zur  Bahn-Anlage  abzutretenden  GnindAScfaen  und  Ge- 
rechtsame  mit  môglichster  Billigkeit  gegen  die  dabei  im 
Konigreiche  Hannoyer  Betbeiligten  zu  yerfahren.  — 
Die  Kônîglich  Hannoversche  Regierung  wird  sowohl 
durch  dîe  Local-Obrigkeit  als  auch  durch  die  Doma- 
nial-Behorde  tbunlichst  dahin  wirken,  dass  der  Zweck 
eîner  giitlîchen  Vereînbarnng  in  obiger  Beziebung  voll- 
stândig  erreicht  werde. 

Art.  5.  In  Beziebung  auf  die  von  den  abzutre- 
tenden Grundflâchen  zu  prâstîrenden  ôfiFentlichen ,  guts- 
herrlichen,  Parochial-  und  Communal-Lasten  und  Abga- 
ben  wird  das  kûnftige  Recbtsverhaltniss  durcb  die  iiber 
dîe  Acquisition  jener  Grundfliichen  abzuschliessenden 
Contracte  mit  fesigestellt  werden.  —  Die  auf  den  ab- 
zutretenden Fiachen  bfiftende  Grundsteuer  wird  jedoch 
jedenfalls  von  der  Herzoglicb  Braunscbweîgscben  Regie- 
rung ûbernommen. 

Art.  6.  Die  fiir  die  Eisenbahn  acquirirten,  im  K6- 
nîglicb  Hannoverschen  Gebiete  belegenen,  Grundstîicke 
dûrfeu  ohne  vorgangige  Zustimmung  der  Kôniglich 
Hannoverschen  Regierung  weder  veraussert  noch  mit 
dînglichen  Lasten  beschwert  werden. 

Art.    7,       Die   Landeshoheit     bleibt    in    Ansefauilg. 
der    ganzen  Bahn  -  Anlage,    so   weit  sie  das  Këniglich 
Hannoversche    Gebiet    beriihrty    der  Krone  Hannover 
ausschliesslich  vorbehalten.     Es   sollen   mithin   aile  Be- 
slimmungen,    welche  iiber    die   Benutzung    von  Eiseu- 
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1837  bahnen  im  Kônigreiche  Hannover  deinnILchst  etwa  er- 
lassen  werden,  aiich  auf  die  Braunscliweig  Harzburger 
Eisenbahn  zur  Anwendung  kommen,  in  soweit  nicht 
ein  Anderes  durch  die  nack  Art.  23.  des  gegenwiLrtigen 
Vertrages  festzustellende  Bahn-Ordnung  bestimmt  yvirà. 

Art.  8.  Die  Bahn  soll  zu  zweckmassiger  Befôr- 
deruDg  Yon  Personen  und  Gutern  eingerichtet^  und  mit 
moglichster'  Solidltat  80  construirt  und  jederzeit  80  un- 
terhalten  weriden,  dass  mit  Ausnahme  solcbcr  Perioden, 
wo  durch  die  Ausfiihrung  von  Reparaturen'  eine  Vn- 
terbrechung  unvermeidlich  verursacht  wird|  in  der  Be- 
nutzung  der  Babn  keine  Behiuderungen  eintreten.  — 
Die  Wahl  und  Einrichtung  der  Befôrderungsmittel  hSngt 
von  dem  Ermessén  der  Herzoglich  Braunschweigschen 
Regîerung  ab. 

Art.  9.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regierung 
wird  solcbe  Eînrichtungen  treffen,  das8  die  im  Koniglich 
Hannoverscben  Gebiete  belegene  Bahnstrecke  gegen  Ue- 
berscbwemmungen  gesichert,  und  dass  in  deren  Umge- 
bungen  die  jetzige  Inundationsflâche  nicht  zum.Nach- 
theiie  der  Hannoverschen  Grundbesitzungen  verandert 
werde.  —  Die  zu  diesem  Zwecke  oder  wegen  der 
Bahn-Anlage  ûberhaupt  erforderlîche  Correction  des 
Okerflusses  im  Koniglich  Hannoverschen  Gebiete,  soU 
nach  einem,  von  der  Herzoglich  Braunschweigschen  Re- 
gierung mitziuheilenden ,  durch  das  Koniglich  Hanno- 
versche  Ministerium  fesfzustellenden^  Plane  geschehen* 

Art.  10.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung wird  dafiir  sorgen,  dass  die  Verbindung  zwischen 
einzelnen  Ortschaften  und  Grundbesitzungen  im  Kônig- 
lich  Hannoverschen  Gebiete  weder  gestërt  noch  unver- 
hSltnissmassig  erschwert  werde.  —  Die  solcherhalb  zu 
trefFenden  Anordnungen,  namentlich  die  Anzahl,  den 
Platz  und  die  Einrichtung  der  Ueberfahrten  und  Trif- 
ten,  sollen  wo  môglich  durck  eine  zwischen  dem  Her- 
zoglich Braunschweigschen  BeVollmlichtigten  und  den 
dabei  diesseits  Betheiligten  abzuschliessende  Ueberein- 
kunft  festgestellt  werden,  welche  den  zustSndigen  Re* 
giminal-Behôrden  zur  Prîifung  und  Genehmigung  vor- 
zulegen  ist.  —  Kann  eine  Vereinbarung  auf  diesem 
Wege  nicht  erreicht  werden ,  so  wird  das  KSniglich 
Hannoversche  Ministerium  die  DiiFerenz  definitiv  ent- 
scheiden,  wobei  jedoch  den  Gemeinden  und  Privatper- 
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8onen  die  gerlchtliche  Geltendmachung  etwaiger  Recht8«  1837 
ansprdche  vorbehalten  bleibt. 

Art.  11.  AnpflanzuDgen  yon  Baumenan  den  Seî- 
ten  der  Bahn  dârfen  nur  mit  Zustimmiing  der  dabei 
betheiiîgten  Grundbesitzer  geschehen.  —  Anpflanzun-  ^ 
geQ  von  Buschwerk  und  Hecken  siod  an  eine  derattige 
Zustîmmung  nicht  gebunden,  yorausgesetzt ,  dass  dabei 
etwa  bestehende  gesetzlîche  oder  observaiizmaesige  Re- 
geln  beobacbtet  vrerden. 

Art.  12.  SoUte  die  Bahn-Anlage  nach  erfolgter  Ac- 
quisition der  Grundstucke  nicht  yoUendet,.  oder  spëter 
zii  Ëisenbahn-Transporten  nicht  weîter  benuzf  vrerden, 
so  ist  bei  der  sodann  einzuleitenden  Verâusserung  der 
im  Roniglicfa  Hannoyerschen  Gebiete  belegenen  B«ilin- 
Griindstiicke  den  Eîgenthiimern  der  anliegenden  Grund- 
besitzungen  ein  Vorkaufsrecht  zu  gestàtten. 

Art«  13.  Bei  etwaiger  Stellang  yon  Menschen  oder 
Pferden  behuf  Anlegiing  und  Unterhaltung  der  Eisen- 
bahn,  80  wie  behuf  der  Ei8enbahn-Tran8porte>  ist  den 
Koniglich  Hannovérschen  Unterthanen  gleiche  Concur- 
renz  mit  den  Herzoglich  Braun8chweig8chen  Untertha- 
nen zu  gestatten.  —  Dîejenigen  Arbeiten  bei  der  Bahn- 
Aulage  im  Koniglich  Hannoyerschen  Gebiete,  welche 
nicht  eîgentliche  Kimstfertigkeit  crfordern ,  8olIen  yor- 
zugsweîse  durch  Koniglich  Hannoversche  Unterthanen, 
yvelche  dazu  yon  der  Local  -  Obrigkeit  zu  ^designiren  " 
sind ,  —  beschafift  werden ,  —  in  80  weit  solche  in 
hinreichender  Anzahl  sich  finden,  und  yorausgesetzt, 
dass  sie  mît  demjenigen  Arbeitslohne  sich  begniigen,  fiir 
welchen  dîèselben  Arbeiten  durch  Andere  yerrichtet 
werden  konnen. 

Art.  14.  Die  Bestimmung  des  Bahn-  und  Trans- 
port-Geldes  fur  Personen,  Thiere  und  Sachen  bleibt  der 
Herzoglich  Braunschweigschen  Regîerung  iiherlassen, 
welche  dasselbe  zum  Besteu  des  oiTentlichen  Verkehrs 
so  biilig  als  moglich  stellen  wird*  —  Das  Bahn-  und 
Trausport-Geld  fiir  Sachen  jeder  Art  soll  jedoch  in  kei- 
nem  Faile  hoher  angesetzt  werden,  als  der  Frachtlohn 
der  gewôhnlichen  Fuhrleute  auf  gewohnlichen  Chaus- 
seen  und  Wegen  gleichzeitig  und  bei  leichter  Waaren- 
Oiialitat  und  Entfernung  unter  gleichen  drtlichen  Ver- 
hâltuissen  zu  stehen  kommt. 

Art.  15.  Bei  der  Benutzung  der  Bahn  zur  Forde- 
rung  you  Personen,   Thieren  und  Sachen,    namentlicb 
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1887  bei  Feststellung  und  Erhebung  der  Babn-  und  Trans* 
port-Gelder,  sollen  die  gegenseitigen  Untertbanen  unter 
librigens  gleichen  Verbâltoissen  gleicbmlLssig  bebandelt 
werdeoy  8o  dass  den  Herzoglich  Braunscbweigschea 
Untertbanen  al8  solchen,  dabei  kein  Vorzug  vor  den 
Këniglicb  HannoYerschen  Untertbanen  einger&umt  wer- 
den  darf.  —  Der  Kdniglich  Hannorerscben  Bergwerks» 
und  Hâtten  -  Verwaltung  soll  die  Benutzung  der  Babn 
zu  Transporten  feder  Art  unter  denselben  Bedingungen 
^ingerâumt  werden,  wie  sie  fiir  die  Herzoglich  Braun- 
scbweigscbe  Bergwerks*  une  Hûtten -Verwaltung  zur 
Anwendung  kommen.  — -  Die  Babn- Ver wallungsbe- 
borde  wird  von  der  Herzoglicb  Braunecbweigscben  Re« 
gierung  angewiesen  werden,  dieeen  GrundeStzen  ge« 
m&sB  zu  yerfabren^  und  sollen  zugleicb  die  mit  apeci* 
eller  Verwaltung  der  Babn  und  des  Transport-Wesens 
beauftragten  Officianten  auf  genaue  Befolgung  der  Yor- 
stehenden  Verabredungen ,  nach  einer  zwiscben  dtn 
beiden  contrabirenden  Regierungen  gemeinscbaftlicb  feat» 
zustellenden  Eidesformel ,  verpflicbtet  werden.  -*  Im 
Uebrigen  soll,  der  obigen  Grundsatze  unbescbadet,  der 
Babn  -  Verwaltung  iiberlassen  seyn,  solcbe  Personen, 
Thiere  oder  Sacben,  welche  sicb  allgemein  oder  in  ein* 
zelnen  Ffillen  zu  dem  Transporte  auf  der  Babn  nicht 
eignen,  davon  auszuscbliessen. 

Art.  16.  Die  Herzoglicb  Braunscbweigsche  Régie* 
riing  wird  fiir  angemessene  polizeilicbe  Beaufsicbtigung 
der  ganzen  Babnstrecke  sorgen.  —  Dièse  Beaufsicbti» 
gung  kann  zwar  Herzoglicb  Braunschweigschen  Offi- 
cianten aucb  im  Koniglicb  Hannoverscben  Gebiete  iiber- 
tragen  werden;  es  sollen  jedocb  die  in  diesem  GebietQ 
vorkommenden,  die  Babn-Anlage  oder  deren  Transporte 
betreifenden  Polizei-  oder  Criminal-Vergeben,  den  Kë« 
niglich  Hannoverscben  Bebôrden  zur  Untersucbung  und 
zum  Erkenntnisse  angezeigt,  und  nacb  Koniglicb  Han^ 
noverscben  Gesetzen  beurtheiU  werden. 

Art.  17.    Der  Betrieb  auf  der  Eisenbabn  soll,   so 
lange   derselbe  Yon   der  Herzoglicb  Braunscbweigschen  .* 
Regîoning  auf  Recbnung  des  Staats  besorgt  wird  i   mit 
einer  Gewerbsteuer  oder  lîhnlichen  OffentUchen  Abgabe 
im  Konigreicbe  Hannover  nicht  bescbwert  werden. 

Art.  18.  Fiir  den  Fall,  dass  die  zwiscben  den 
contrabirenden  Staaten  jetzt  bestebende  Steuer  f  und 
Zollvereinigung  nicbt  fortgesetzt,  und  in  beiden  Staaien 
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eîa  getreniites  Steuer-  und  ZoU-Sjstem  ifviedcr  èiiig8?18S7 
fiihrt  werden  sollte»  ist  in  Ansehung  der  auf  der  Braun- 
schweig-Harzburger.  Eisenbahn  von  Seiten  Hannovers 
etwa  zu  erhebenden  Durchgangs-Abgaben  Folgendes  ver- 
abredet:  1)  Frei  von  feder  Durchgang8-Abgabe  werden 
gelassen  werden:  a.  die  im  ersteh  Abschnitte  des  jetit 
bestehenden  Eingangs  «^  Durchgangs  -  und  Ausgangs-Ab- 
gabe-Tarifs  angegebenen  Gegenstânde,  mit  Ausnahnie 
derjenîgen,  welche  darin  ad  Nris  10,  13,  26,  28,  32 
und  42  bezeichnet  eind;  b.  folgende  rohe  Producte  und 
Fabrikate,  nSmlicb:  Getreide,  Hnlsenfriicbte  und  Oelaa^ 
men  aller  Art,  Butter,  KSse,  Wolle,  rohe  H&ute  und 
Felle,  Wildpret,  gemeines  Harz,  Pott-  und  Waidasche» 
Stelnkohlen,  Kalk,  Gjps,  behauene  Bau-,  Brudi*  unÂ 
Quadersteine ,  gebrannte  Mauer-  und  Dachafeine,  gft-^ 
meine  Tôpferwaare,  EuropSiaches  Bau-  nnd  Nûfxholiy 
Borke  und  Lobe»  Torf  und  die  Producte  und  Fabrikate 
des  herrschafUichen  Berg«  and  Hiittenbetriebes.  2)  Aile 
anderen  Gegenst&nde  des  Handels  und  Verkebrs  diirfen 
einer  Dnrcbgange -  Abgabe  unterworfen  werden,  welche 
jedoch  hOchstens  ein  Achttheil  der  nach  dem  allgemei* 
nen  Geeetze  altdann  zur  Anwendung  kommenden  Ab« 
gabe-SStze  betragen  darf. 

Art.  19.  Soll  die  Bau-Anlage  seibst,  oder  der  Be- 
trieb  der  Eisenbahn  -  Transporte  an  Privât  -  Gesellschaf- 
ten  oder  an  fsonstige  Privât- Unterneh mer,  sey  es  im 
Wege  einer  Concession  oder  einer  Verpachtung  iiberge- 
heny  80  ist  dazu  die  Zustimmung  der  Kôniglich  Hanno** 
verschèn  Regierung  erforderlich  und  wird  dann  iiber 
die  einer  Abanderung  bediirfenden  Puncte  des  gegen- 
wïrtigen  Vertrages  das  Nabere  zwischen  den  Regierua- 
gen  beider  Staaten  verabredet  werden. 

Art.  20.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Régie- 
rung  wird  die  KLôniglich  Hannoversche  Regierung  gegen 
aile,  vrider  dièse  letztere  in  Folge  der  £isenbahn-An- 
lage  etwa  zu  erhebenden  Anspriiche  Dritter  vertreten 
und  jeden  derartigen  Anspruch  auf  ihre  Kosten  sur 
Erledigung  bringen. 

AÙrt.  21.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung gestattet  der  Koniglich  Hannoverschen  Regierung 
eine  von  Goslar  nach  Vîeneaburg  anzulegende,  der 
Braunschweig-Harzburger  Bahn  anzuschliessende  Eisen- 
bahn  durch  Herzoglich  Braunschweigsches  Gebiet  zu 
fiihren.  —    Aile   in    den    vorstehenden   Artikeln   2  bis 


410       Convenu  entre  le  Hanovre  et  Brunsmck 

183720  enthaltenen  BestimmungèD  sollen,  im  ûmgekehrten 
VerhSiltDisse,  wegen  der  Ëisenbahn  zwischen  Godar 
und  Vienenburg  gleichmassig  zur  AnweDdung  kommeoi 
80  dass  die  durch  jene  Bestimmungen  begrandeteii 
Rechte  und  Verpflichtiingeu  der  einen  Regieriing,  hîn- 
sichtlich  der  Goslar-Vienenburgachen  Bahn-Anlage ,  aïs 
Rechte  und'VerpflichtuDgen  der  andern  Regieruog  an- 
zusehen  sînd. 

Art.  22.  Unweit  der  Ortschaften  Viepenbarg  und 
Scbladen  werden  von  Seiten  der  Herzoglich  Braun- 
•chweigscben  Verwaltung  Abladeplâtze  behuf  der  Eisen- 
babn-Transpotte  angelegt.  —  Der  neben  Vienenburg 
anzulegende  Abladeplatz  wird  zur  Aufnabme  aller  von 
Ûoslar  und  Oker  ankommenden  und  dahin  abgehenden 
Tranaporte  vollet&ndig  mit  eingerîchtet.  —  Die  Kosten 
der  Einrichtung  und  Unterhaltuag  dièses  Abladeplatzes 
und  sdner  Zubeh5rungen  an  GebSuden  und  Utensilien 
jeder  Art  ubernimmt  die  Herzoglich  Braunschweigsclie 
Regierung,  auch  gestattet  dieselbe  dem  Këniglicb  Han- 
noverscben  Gouvernement  die  unentgeltliche  Benutzung 
jenes  Abladeplatzes  fur  aile  Transporte  zwiachen  Vie- 
nenburg und  Goslar.  •—  Dagegen  sollen  die  zur  Er- 
richtung  des  Vienenburger  Abladeplatzes  erforderlichen 
Grundstûcke  auf  Kosten  der  Koniglich  Hannoverschen 
Regierung  acquirirt  werden.  —  Die  Auswahl  der  fur 
diesen  Abladeplatz  zu  bestimmenden  FlScbe  und  die 
Feststellnng  ihres  Umfanges  an  Grund  und  Boden  bleibt 
der  nâberen  Verabredung  ûberlassen.  —  Fiir  die  Gos- 
lar-Vienenburgsche  Bahn  wird  von  Seiten  der  Kdniglich 
Hannoverschen  Verwaltung  ein  Abladeplatz  neben  dem 
Dorfe  Oker  eingerichtet. 

Art.  23.  Zur  thunlîchsten  Sicberung  der  Bahn  und 
Bahnfabrten  gegen  Gefëhrdungen  und  Storungen^  soU 
eine  Babn-Ordnuog  gleichmSssig  fiir  die  Bahnen  nach 
Harzburg  und  nach  Goslar  durch  die  Regierungen  bei- 
der  Staaten  gemeinschaftlich  festgestellt  una  erlassen 
werden. 

Art.  24.  Die  contrahirenden  Regierungen  verpflich- 
ten  sich,  auf  der  von  ihnen  angelegten  Eisenbahn,  die 
Spurbreite ,  —  welche  bei  dem  ersten  Baue  der  Gos- 
lar -  Vienenburgschen  Bahn  nach  der  Spurbreite  der 
Braunschweig-Harzburger  Bahn  bestimmt  werden  soll, 
—  spliterhin  nicht  anders  als  gemeinschaftlich  und  gleich- 
zeilig  abzuëndern. 
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Art.  25.    Jedem  der  beiden  coDtrafairenden  Staaten  IJgSf 
ist  die  Anschliessuog   von  Seiten-  oder  Zweig -Bahnen 
an  die  Haupt-Bahn,  innerhalb  seines  Gebietes  in  jeder 
Bichtung  gestattet* 

Art.  26.  Jeder  der  beiden  Regierungen  wird  iiber 
die  Einzelheiten  dés  ganzen  Planes ,  namentlich  iiber 
die  Bauart,  iiber  die  Fôrderungsmittel,  iiber  die  Ver- 
waltuug  des  Transport -Wescns  und  iiber  die  Einrich- 
tung  der  Abladeplatze  aile  diejenigen  Nacbrichten  be- 
reitwillig  mittbeilen ,  welche  die  andere  Regierung  zu 
erhalten  etwa  wunschen  môcbte. 

Art.  27.  Nacb  Ablaiif  eines  Zeitraumes  von  Funf- 
zig  Jahren,  vom  Tage  der  Auswechselung  der  Ratifiée* 
tions  -  Urkunden  des  gegenwartigen  Vertrages  angerech» 
net  y  soll  jedçr  der  contrahirenden  Staaten  befugt  seyH; 
die  in  seinem  Gebiete  belegene  von  dem  andern  Staaté 
erbauete  Bahnstrecke,  respective  zwiscben  Braunscbweig 
imd  Harzbiirg  und  Vienenburg  und  Goslar,  als  Eigen* 
thum  kauflich  zu  erwerben.  —  Dad  Kaufgeld  ist  in' 
solchem  Falle  durch  Taxation  auszumittein,  iiber  deren 
Grundlagen  beide  Regierangen  eintretenden  Falls  sich 
vereinigen  woUen.  —  Wegen  gegenseitiger  Benutzung 
der  Bahu  zwischen  '  den  oben  bemerkten  Ortschaften 
wird  dann  gleicbzeitig  ein  neuer  Vertrag  zwiscben  bei- 
den Staaten  abgeschlossen  werden.  So  lange  der  eine 
oder  der  andere  Staat  von  jener  Befugniss  zum  Ankaufe 
nîcht  Gebrauch  macht,  und  eine  sonstige  Vereinbarung 
nicht  zu  Stande  kommt,  soll  der  gegenwërtige  Vertrag 
in  Kraft  bleiben. 

Art.  28.  Dieser  Vertrag  soll  in  zwci;  gleichlauten- 
den  Original  -  Exemplaren  ausgefertigt  und  unyerzûg- 
Hch  zur  Ertbeilung  der  Allerhôcbsten  und  Hdcbsten 
Ratifîcationen  vorgelegt  werden,  deren  Auswecbselung 
baldthunlichst  Statt  finden  wird.  — -  Urkundlich  ist 
vorsteliender  Vertrag  von  den  BevollmSclitigten  unter- 
zeichnet  und  besiegelt  worden.  —  So  gescbehen  Han- 
no  ver,  am  dreizebnten  November  Eintausend  Acht« 
hundert  Sieben  und  Dreissig. 

(L.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  HiirEDEH. 

(L.   S.)    CaRL   LUDWIG  RlTDOLPH   HoPPENSTKDT. 

(L.  s.)  AuGusT  Phiuff  Chaistlot  Theodor  vos  Am8« 

BERG. 
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zn  dem  zwiachen  dem  Kônigreiche  HannoYer  and  dem 
Herzogtluime  BrauDschweig  abgeschlossenen  Vertrage 
vom  heutîgen  Tage,  betreffend  die  Anlegimg  yon  Eisen- 
bahnen  zwischen  Brauascbweig,  Harzburg  und  Goslar. 

Art.  1.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Régie- 
rang  gestattet  der  Kôniglich  Hannoverscben  Regierung 
die  Anlegung  einer  Eisenbabn  von  Hannover  in  oder 
durch  die  siidiichen  Provinzen  des  Konigreicbs  durch 
das  Herzoglich  Braunschweigsche  Gebiet ,  wogegen  die 
Kôniglich  Hannoversche  Regierung  der  Herzoglich  Braun- 
•chweigschen  Regierung  die  Befugniss  zur  Anschliessung 
einer  von  Braunschweig  aus,  in  oder  durch  das  Kô- 
niglich Hannoversche  Gebiet  nach  )enen  Provinzen  zu 
{iihreiïden  Eisenbahn  zugesteht,  und  sollen  bei  solchen 
Eisenbahn-Anlagen  die  alsdann  bestehenden  Expropria- 
tions-Gesetze  gegenseitig  zur  Anwendung  kommen*  -— 
Ueber  die  specieile  Richtung  dieser  Eisenbahnen  sollen 
eintretenden  Falls  demnlichst  fernere  Verhandlungen 
eingeleitet  werden,  bei  denen  jedoch  von  keiner  Seite 
lèLstigere  Bedingungen ,  als  die  fitr  die  Bahnen  T6n 
Braunschweig  nach  Harzburg  und  Goslar  festgestellten, 
zu  niachen  sind.  — -  Hinsichtlich  der  fur  jene  Bahnen 
etwa  auzuordnenden  Durchgangs-Abgaben  ist  von  dem 
Grundsatze  auszugehen,  dass  fiir  die  Verbindung  der 
Hansestèidte  mit  dem  Siiden  die  beiderseitigen  Durch- 
gangs -AbgabeUi  aowohl  fur  die  liber  Hannover  ab  for 
die  iiber  Braunschweig  fiihrende  Strasse  gleichg^stellt 
werden. 

Art.  2«  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung gestattet  der  Kôniglich  Hannoverschen  Regierung 
eine»  vom  Oberharze  iiber  Langelsheim  im  Innerste 
Thaïe  abwlirts,  oder  nach  Goslar,  oder  vom  Oberharze 
ab,  im  Oker  Thaïe  etwa  anzulegende  Eisenbahn,  durch 
Herzoglich  Braunschweigsches  Gebiet  zu  fiihren.  — -  Bei 
der  hîeriiber  demnSchst  zu  treffenden  nâheren  Verab- 
redung  sollen  die  Bedingungen  des  gegenw&rtigen  Ver- 
Irages  zum  Grunde  gelegt  werden. 

Art.  3.  Die  Herzoglich  Braunschweigsche  Regie- 
rung erklSrt  sich  bereit,  sowohl  die  Verwaltung  der 
Vienenburg-Goslarschen  Bahn-Anlage  selbst,  als  auch 
den  ganzen  Betrieb  der  Transporte  auf  dieser  Eisen- 
bahn mit  zu  iihernehmen,    in   so  fern  solches  von  der 
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Koniglich  Hannoyerschen  Regierung  gewunscht  werâen  1887 
sollte.  Es  bleibt  jedoch  vorbehalten,  for  diesen  Fall 
das  Nâhere  durch  gegenseitige  Yereinbarung  fesfzustellen. 
Art.  4.  In  Beziehung  auf  das  Interesse  der  Post- 
yerwaltung,  sind  fdr  die  Dauer  des  jetzîgeo,  zwîsclkea 
beîden  Staaten  bestehenden  Postvertrages  die  nachste- 
henden  Bestîmmungen  verabredet:  1)  Das  nach  §.  34. 
der  Herzoglichen  Postordnung  bestehende  Vorrecht  der 
Po8t  zu  ausschliesslicher  Befôrderung  von  Personen  an 
bestîmmmten  Tagen  und  Slunden  nach  bestimmten  Or- 
ten,  wird  hiosîcl^tlîch  der  Route  zwîseben  Brfiynschweig 
und  Harzburg  iiber  Wolfenbûttel  zu  Gunsten  der  £i^ 
senbabn-Anlage  auf  selbiger  afirgéhobèii.  Die  a^wischen 
Braunschweig  und  Wolfenbiittel  circulirenden  Postéd 
sollen  ^  in  so  Mc^it  dei;ea  '  y^weck  depinâchst  durch  die 
£isenbahn  -  Anlage  erfiillt  wird,  eingezogen  werden. 
2)  Das  weitere  Voireoht  derP^ost-  zù  ausschliesslicher 
Beforderung  der  Briefe,  Zeitqfigen^  Packete  bis  zu  20 
Pfd.,  und  Gelder,  bleibt  in  seinem  ganzen,  durch  die 
§§,  35,  36  und  37  der  Herzoglichen  Postordnung  be- 
stimmten Umfange.  der  Eîsenbahn -Anlage  ungeachtet, 
bestehen.  3)  Zur  Entschâdigùng  dei*  Postcasaie  fdr  den 
in  Folge  der  Anordnung  ad  1  -  entstebenden  Verlust 
soll  aus  den  Einnahmen  von  der  Eisenbahn  in  A\e  Post- 
casse eine  bestimmte  Summe  jâhrlich  gezahlt  werden, 
welche  demjenigen  Betrage  gleich  konunt^  welcher  nach 
einem  Durchscbnitte  der  letzten  drei  Jahre  an  Peiiso* 
nengeld  bei  der  Journalière  zwischen  Bruunschweig 
und  Wolfenbiittely  nach  Abzug  der  Kosten  dieser  Post, 
an  Fuhrlohn  und  Wagengeld  jahrlich  in  die  Postkasse 
geilossen  ist.  Ausserdem  soUen  die  Posts«fndungen  an 
Briefeu,  Zeitungen,  Pâckereien  und  Geldern  zwischen 
Braunschweig,  Wolfenbiittel  und  Harzburg,  so  wie  die 
denselben  beizugebenden  Conducteurs  oder  sonstigen 
Unterbedienlen,  in  von  Seiten  der  Eisenbahn  -  Direction 
zu  unterhaltenden  eigenen  Wagen,  oder  anzuweisenden 
besonderen  Verhaltnissen  auf  den  vorhandenen  Fuhr« 
werken,  ohne  Begutung  aus  der  Postcàsse.auf  der  £i« 
senbahn  befordert  werden.  4)  Fur  den  Fall  der  Anle- 
guDg  einer  Eîsenbalm  yon  Vienenburg  nach  Goslar,  soll 
iiber  die  dabei  in  Betracht  kommenden  Verhèiltnisse  der 
Post  eine  besondere  Verabredung  zwischen  den  beider* 
seitîgen  Regienmgen  getroffen  werden.  —  Vorstehende 
Séparât -Artikel  werden^  gleich  dem  Vertrage  telbst^  in 


414    Actes  concernant  les  différends  entre. le 

1887  zwei  gleicblautenden  Original -Exemplaren  ausgefertigti 
3Uir  Ertheilung  der  Ratificationen  vorgelegt  und  letstere 
ausgewechselt  werden.  -—  Urkundlich  sind  dièse  Arti- 
kel  TOD  den  Bevollm&chtigten  unterzeichnet  iinjl  besie- 
gelt  wocdea.  —     So  geschehen  HannoYer,  am  drei- 


63. 

Actes  concernant  les  différends  entre 
le  gouvernement  prussien  et  VArche^ 
vêque  de  Cologne^   le  Baron  Droste 

de  Vischering. 

■ 

(Fablication  officielle  du -gouyernemeiit  pmesieD}* 

Traduction  française* 

I. 

Lettre   de    VArchevêque   de  Cologne^    à   M. 

Claessen  j 

Préffôt  du  chapitre  à  Aix^^d-^Chapelle. 

M.  le  président  supérieur  de  la  proTince  du  Rhin 
pense  que  tous  n'êtes  pas  suEfisamment  au  courant  de 
rëtat  de  la  question  des  mariages  mixtes^  et  il  m'a  àê^ 
prie  deux  fois  de  tous  en  instruire. 

Voici  doQC  quelle  est  la  situation  des  choses: 
Le  bref  de  Sa  Sainteté  Pie  VllI  du  25  Mars  1830 
vous  est  connu/  Conformément  à  ce  bref  et  pour  en 
faciliter  l'éxecution ,  il  a  ëtë  conclu  une  convention  en- 
tre feu  mon  prédécesseur  le  comte  Spiegel  d'un  c6té^ 
et  M.  Bunsen,  ministre  résident  de  Sa  Majesté,  désigne 
k  cet  effet,  de  l'autre;  convention  approuvée  par  le 
roL  II  y  a  été  stipulé  que  l'on  adresserait  une  in- 
struction aux  vicaires  généraux,  ce  qui  en  effet  a  eu  lieu. 


Dans  cette  instruction  y  il  est  dit  que  la  bénédic^ 
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zehnteD  November  Eintausend  Aclithundert  Sieben  und  1837 
Dreissig. 

X.  S.)  Ernst  Friedrich  Georg  HnpEDXv. 

^L.   S.)    Carl   LUDWIG  RtTDOLFH   HOFPESSTEDT.  ,  v» 

(L.  S.)  ÂUGU8T  Philipp  Christihi  Theodoa  tov  Abi8- 

BEAe.  > 


il 
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Aktenstiicke  in  Betreff  der  Stréîti^^ 
keiten  zwischen  der  lîôfiigL  PreiiJ^i- 
schenRegierung  und  dem  Ea^zbi€chof 
von  Coin.  Freiherrn  DrùH:dvon  Fï-^ù 

schçring.  -      : 

(Officielle  BekanntmacbuDgeD  dèc  K()ii{gl«  Prenasischen*^ 

RegieruDg).    ^   Vi  ».      .      .    .   .      .> 

Originaltexte. 


«  •  I 


Schreiben    des  Erzhischqfs   pon   Koln   an    den- 
Domprobst  Claessehin-Aachen.         '■'■'- 


» .  I 


Der  Herr  Ober- Président  der  RbeinprÔYiDz  mefnt^' 
£w.  Hochwîirden  seyen  nicbt  gebdrîg  bekànst  mit  der 
Sachenlage  in  Beziehung  auf  die  gemischten  Eben^  und 
bat  mich  schon  zweimal  ersucbt,  Sie  davon  in  Kennt* 
niss  zu  setzen. 

Die  Lage  nun  ist  folgende: 

Das  Brève  Sr.  Heiligkeit  Plus  VIIL  vom  258len 
Marz  1830  ist  Ihnen  bekaunt.  In  Gemlisabeit  dièses 
Breve's  und  zur  Erleicbterung  der  Ausfdhrung  dessel- 
ben  ist  dann  eine  Uebereinkunft  unter  einer  Seits  meî- 
nem  sel.  Herrn  Vorfabren,  dem  Grafen  Spiegel  und. 
andererseita  dem  Allergnâdigst  angeordneten  Minister- 
Residenten^  Herrn  Bunsen  y  abgeschlossen  9  welche  ^ 
Uebereinkunft  von  Sr.  Majestât  dem  Kônige  Allergnfi- 
digst  bestatigt  worden  ist.  In  dieser  Uebereinkunft 
wird  auch  bestimmt,  dass  eine  Instruction  an  die  Ge« 
neral-Vicariate  erlassen  werden  solle^  welches  aucb 
damais  gescbehen  ist. 

In  dieser  Instruktion  heisst  es  unler  aodern:   den 
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1887  tion  des  relet^aillea  des  accoucMes  catholiques  de 
mariages  mixtes  ne  devra  jamais  être  refusée^  parce 
que  ce  refus  serait  une  espèce  de  censure  (rinstruc- 
tion  paraît  regarder  ici  le  refus  des  relevailles  comme 
appartenant  aux  censures  que  le  chef  de  l'Eglise  a  in- 
terdites dans  les  termes  suivants:  tum  sane  abstinen-- 
dum  erit  a  catlwlica  eadem  persona  censuris  in 
illam  nominatim  expressis  corripienda^  ne  tumulr* 
tus  aliquis  excitetur ,  ete»  etc^  f  laquelle  ne  servi- 
rait qu  à  éloigner  davantage  Paccouché&de  U Eglise^ 
et" là  soustraire  à  son  influence.  Pour  ce  qui  con- 
cerné èètté^  bénédiction  des  relevailles ,  on  ne  peut  pas» 
cpmqie  v^s  le  voyez,. la  refuser  dans  les  circonstances 
actuelles  y  par  la.  raison  qu'une  catholique  a  ëpousë  un 
•*  protestant  y  ni  parce  qu'elle  expose  les  enfants  aux  dan- 
gers de  l'apostasie^  ainsi  que  lé  dit  le  pape:  non  modo 
canonicas  viola/i  s^nctiones^  sed  directe  etiam  gror" 
vissimeque  in  Inaturalem  ac  divinam  legem  peccat. 

Mais  dans  le  cas  où  \^p  relevailles  dés  accouchées 
devraient  être  refusées  lors  même  que  les  deux  époux 
seraient  catholiques  ^  elles  peuveAt  et  doivent  être  re* 
fusées  également  d^ns  les  mariages  mixtes. 

Ainsi  par  exemple^  si  les  relevailles  ont  été  deman- 
dées avai^t  le  baptême  de  l'enfant,  elles  doivent  être 
refusées  jusque  ce  que  le  baptême  ait  eu  lieu. 

.  Ensuite  I  si  l'accouchée,  par  sa  conduite  tout  à  fiut 
scandaleuse  et  peu  catholique ,  en  vient  au  point  de 
braver  l'Eglise,  et  qu'ainsi  la  bénédiction  d'une  telle 
personne  serait  un  scandale  aux  catholiques,  et  même 
aux  protestants  raisonnables ,  et  pourrait  fournir  un 
sujet  de  dérision* 

Un  autre  cas  s'est  aussi  présenté,  et  peut  encore  se 
présenter  plus  souvent:  c'est  lorsque  la  fiancée  catholi- 
que, par  suite  de  persuasion  du  fiancé  protestant  ou 
du  pasteur,  refuse  de  se  présenter  à  son  curé  pour  su- 
bir l'examen  préalable  des  fiancées»  ou  lorsque  le  fiancé 
exige  d'y  être,  présent.  M.  le  président  supérieur  m'a 
déjà  demandé  ou  de  renoncer  tout  \  fait  à  l'examen 
de  la  fiancée,  ou  de  le  laisser  faire  en  présence  du 
fiancé  protestant;  et  en  dernier  lieu,  il  a  émis  le  désir 
que  j'autorisasse  les  curés  à  donner  la  dispense  ÇLoa- 


ffoui^.  prussien  et  fjârchepéq.  de  Cologne,    4I7 

katholischen  Wôcli nerinnen  in  gemischten  1837 
£hen  sey  dieÂuasegnung  DÎemalszu  ver* 
weigerii,  weil  die  Verweigerung  eine  Art 
von  Cens  II  r  (hier  scheint  die  Instruktîoo  die  Verwei- 
gerung der  AussegQUOg  als  un  ter  jene  Censtiren  gehôrend 
zu  nehmen,  welcbe  das:  Oberhaupt  der  Kirche  in  fol* 
genden  Worten  untersagt  hat:;  tum  sane  abstiaéndum 
erit  a  catbolica  eadem  persona  censuris  in  illam  nomir 
iiatini  expressis  Corripienda  ne  tumuUns  aliquis  excite* 
tur  etc.  etc.)  ware,  un  d  die  Tochter  d  er  Kirche 
nur  nocb  mebr  von  ihr  entferne^n  11  nd  ifa* 
ren  Eînwirkungen  entzîehen  wiirde. 

Was  nun  dièse  Aussegnung  betrifiPt:  so  kann,  wie 
Sie  seben,  iu  den  gegenwartigen  Umstanden  die  Au8* 
segnung  zwar  nicbt  ans  dem  Grtinde  verweigert  wer* 
den  ;  weil  die  Katbolikin  einen  Protestanten  geheîrathet 
bat,  nocb  weil  sie  die  Kinder  der  Gefahr  des  Abfalls 
vom  Glauben  aussetzt,  wie  der  Papst  sagt  :  non  modo 
canoniças  violbt^'SanctLones ,  sed  directe  etiam  gravissi- 
meque  in  natiiralem  ac  divinam  legein  peccat. 

Aber  îu  jenen  Fallen ,  wo  die  Aussegnung  der 
Wôcb nerinnen  aucb  dann  verweîgert  werden  wiirdey 
wenn  beide  Ëbeleute  katbolisch  waren,  kann  und  muss 
sie  aucb  bei  gemischten  £ben  verweîgert  werden. 

So  z.  B.  muss  die  Aussegnung,  wofern  sie  vor  ,der 
Taufe  des  Kîndes  begebret  wird,  bis  nach  geschehener 
Taufe  verweîgert'  oder  aufgescboben  werden. 

Ferner,  wofern  die  Wiicbnerin  durch  ihr  vollîg 
iinkatboliscbes  und  Ôffentlicb  argerliches,  gegen  die  ka- 
tbolîsche  Kirche  Trotz  bekennendes  Benehmen  es  dahîn 
bringt ,  dass  die  Aussegnung  einer .  solchen  Person  den 
Katholiken  und  selbst  den  verniinrtîgen  Protestanten 
zum  Skandal  gereichen^  theiis  auch  Spott  veranlassen 
wùrde. 

Dnnn  ist  schon  der  Fall  eingetreten  und  dnrfte 
nocb  ofter  eintreten,  dass  die  katholiscbe  Braut  sich 
weigert,  vielleîcht  durch  ihren  protestantischen  Brauti- 
gam  ,  oder  durch  den  Prediger  zu  dieser  Weigerung 
bewbgen,  sich  ibrem  Pfarrer  zum  yorschrîftsmassigen 
Braut-Kxanien  zu  stellen,  oder  der  protesta ntiscbe  BrSu* 
tignni  fordert,  dabei  gegen wèirtig  zu  seyn.  Der  Herr 
Ober-Prasident  bat  sogar  scbon  von  mir  verlangt»  ent* 
weder  das  Braut-Examen  ganz  nachzulassen^  oder  es  in 
Gegen wart   des  protestantischen  Br&utigams  abhalten  zu 

Souu.  S  crie.      Tout.   V,  Dd 
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^fSSf  schein)j  lors  même  que  la  fiance  catholique  ne  sa 
présenterait  pas  a  Texamen.  Malgré  mon  dësir  d^étre 
agréable  à  M.  le  président  supérieur,  je  n'ai  pu  ni 
faire  remise  entière  de  Pexamen  de  la  fiancée,  ni  auto- 
riser la  présence  du  fiancé  protestant.  Ce  dernier  mo- 
yen ne  produirait,  comme  chacun  le  comprendra  faci- 
lement, que  des  querelles  et  des  plaintes  nouvelles; 
et  par  Tenlière  cessation  de  l'examen  de  la  fiancée,  non- 
seulement  }e  pécherais  contre  la  disposition  très-expresse 
du  saint-père;  mais  je  serais  en  contradiction  avec  l'in- 
struction déjà  mentionnée,  puisqu'on  y  trouve  les  mots 
suivants  : 

„ Avant  tout,  ils  (les  curés)  doivent  s'occuper  de 
, , l'enseignement  et  de  l'instruction  religieuse  fondamen- 
%,tale ,  tant  en  général  qu'en  particulier.  Par  elle^  il 
„faut  agir  sur  les  sentiments  religieux  de  la  partie  ca- 
„tholîque,  afin  de  la  disposer  et  de  la  décider,  non- 
„seulenient  h,  rester  fidèle  à  sa  croyance,  mais  encore  à 
^remplir  selon  ses  forces,  les  obligations 'dé  cette  même 
^croyance,  sous  le  rapport  de  l'éducation  des  enfants, 
f^avec  l'aide  de  la  grâce  divine." 

• 

Pour  ce  qui  est  enfin  de  l'autorisation  d'accorder 
la  dispense  même  dans  le  cas  où  la  fiancée  catholique 
ne  se  serait  pas  présentée  à  l'examen ,  il  est  clair  que 
je  ne  suis  pas  en  état  dft.Je  faire.  Entre  diverses  rai- 
sons qui  m'en  empêchent ,  là  principale  consiste  en  ce 
que  certainement  cet  examen  est  très-souvent  le  moyen 
d'apprendre  ce   qui  devra  être  certifié  dans  la  dispensa. 

Le  cas  s'est  déjà  présenté  deux  fois  qu'un  pasteur 
a  procédé  à  la  célébration  du  mariage  mixte^  sans  que. 
la  fiancée  catholique  ait   obtenu   une  dispense;    ce  cas 
pourrait  bien  se  présenter  encore. 

Dans  les  circonstances  donc  oh.  la  fiancée  catholi- 
que ,  ou  ne  se  présente  pas  du  tout  à  l'examen ,  ou 
ne  veut  s'y  soumettre  qu'en  présence  de  son  fianctf^ 
protestant,  et,  comme  cette  présence  ne  peut  être  per« 
mise ,  ne  s'y  présente  pas  à  cause  de  cela  (cas  ou  la 
dispense  de 'la  part  du  curé  catholique  ne  doit  pas  être 
atcordée),  -et  lorsque  le  pasteur  procède  à  la  bénédic- 
tion nuptiale  sans  qu'on  lui  ait  présenté  la  dispense  du 
curé  catholique  9  la  bénédiction  des  rele vailles  doit  être 
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lassen,  und  nun  zuletzt  bat  Hodbâerselbe  den  Wuntch  18S7 
ausgesproclien,  ich  môchu  die  Pfarrer  authoridireD,  den 
Lossclieîn  auch  dann  zu  ertheilen,  wenn  die  Katholi- 
kin  8Îch  dem  Braut-Examen  nicht  stellt.  So  gern  ich 
uun  dem  Herrn  Ober-Prasîdenten  gefôllîg  seyn  wollte, 
80  habe  ich  doch  weder  das  Braut-Examen  ganz  nach- 
lassen,  noch  die  Gegenwart  des  protestahtischen  Brauti- 
gams  zugesteben  kônnen.  Das  letztd  wiirdey  wie  Jeder 
leicht  einsehen  "wird ,  nur  zu  Zwistigkeiten  und  neuen 
Beschwerden  fiihren  y  und  durch  gSnzliche  Nachlassung 
des  Braut-Examens  -wiirde  ich  zugleich  sowohl  wider 
die  sehr  bestimmte  Verfugung  des  heiligen  Vaters  feh- 
len ,  aïs  auch^  mît  der  schon  erwâhnten  Instruction  in 
Widerspruch  gerathen ,  indem  daselbst  iolgende  Worte 
steben: 

^,Vor  AUem  miissen  sie  (die  Pfairgeistlichén)  sich 
,,Uebevolle  Belehrung  und  griindlichen  Religiohsunter- 
^ricbt  im  Allgemeinen  sowohl  als  im  Be^ondern 
,,ernsth'ch  angelegen  seyn  lassen.  Dadurch  muss  auf  die 
^,religi6se  Gesinnunç  des  katholischen  Theiles  eingewirkt 
„werden,  so  dass  er  geneigt  und  gestimmt  wird,  nichi 
,,nur  seînem  Glauben  treu  zu  bleiben,  sondern  aUch 
„au8  und  nach  diesem  Glauben  seine  Pflichten  in  Be- 
„treiF  der  Kinder  -  Erzîehung  unter  dem  Beistande  der 
„gottlichen  Gnade  nach  Krallen  zu  erfullen^" 

Was  nun  die  Authorisirung ,  den  Losschein  auch 
dann  zu  ertheilen,  wenn  die  Katholikin  sich  dem  Braul- 
Examen  nîcht  âtellt,  betrifiPt,  so  versteht  sich  von  selbst^ 
dass  ich  dazu  n^içh  nicht  im  Stande  finde^  unter  andern 
schon  deshalb  nicht,  -weil  gewiss  sehr  oft  eben  das 
Braut-Examen  das  Mittel  ist  das  zu  ergriinden,  was  in 
dem  Losschein  bescheinigt  werden  soll. 

Es  ist  nun  auch  schon  zweimal  der  Fall  gewesen, 
dass  ein  Predîger  die  Bràutleute  getraut  bat,  ohhe  dass 
die  Katholikin  einen  Losschein  erhalten  batte,  und  die- 
ser  Fall  kônnte  wohl  noch  mehr  e^ntreten. 

In  den  Fallen  nun,  wo  entweder  die  Katholikin 
sich  dem  Braut-Examen  uberhaupt  stellt^  oder  nicht 
anders  als  im  Beiseyn  ihres  protestautischen  Brâutigams 
stellen  will,  und  da  solches  nicht  gestattet  werden  kann, 
sich  deshalb  nicht  stellt  — 

und  wo  dann  der  Losschein  Seitens  des  katholi- 
schen Pfarrers  nicht  ertheilt "werden  darf — 

und    wo   der  Prediger   die  Bràutleute    traut^   ohne 

Dd2 
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1837  refu<ëe,  non  par  le  motif  qu'il  s'agît  d'un  mariage  mixte, 
mais  parce  que,  daas  des  cas  semblables  ;  elle  serait 
même  refusée  si  les  conjoints  étaient  tous  deux  catho- 
liques. 


«Tajoute  encore  que  dans  le  cas  où  un  mariage 
mixte  n'a  pu  être  béni  dans  l'église  selon  le  rite  catho- 
lique^ et  que  par  amour  de  la  paix,  on  ne  puisse  re* 
fuser  la  bénédiction  des  relevaiiles,  il  faudra  nécessai* 
rement  éviter  de  donner  à  cette  bénédiction  l'apparence 
d'une  approbation  du  pas  illicite  fait  par. la  fiancée  cA» 
tbolique,  apparence  qui  existe  manifestement,  et  il 
faut  chercher  généralement  &  faire  cesser  le  scandale 
autant  que  possible.  Afin  d'y  parvenir,  et  pour  satia- 
faire  à  la  disposilioti  du  bref,  en  conformité  duquel  la 
convention  déjà  citée  a  été  conclue,  disposition  qui  porte  : 


Sed  alla  ex  parte  ahstinere   etiam  catliolicus 

Paator  debehit   non  solurn  à  nuptiis^    quae  deinde 

fiantp  sacro  quocunque  ritu  honéstandia  ^  sed  etiam 

A  Quovis  ACTU  Quo  AiTROBAHE  Ulos  vïdeatur ,  aed  ca^ 

verent  semper  ab  illicitis  hujua   modi  niatrimoniis 

ULLO  SUO  ACTU  ArPROBANDlS  ,  MULTOQUÉ  MAGI8  A  8AÇR1S 
FRECIBUS,     ET    AB    ECCLESIASTICO    QUOVIS  RITU   IISOEM   AnMZ- 

scEifDo;  le  curé  ou  son  vicaire,  qui  procède  à  la  béné- 
diction des  relevailles,  doit  déclarer  à  la  femme  catho- 
lique ,  hautement  et  clairement ,  in  actu ,  et  immédiate- 
ment avant  dé  faire  les  prières  prescrites  pour  les  re- 
levailles ,  que  celte  bénédiction  ne  signifie  pas  du  tout 
que  l'£glise  approuve  l'union  formée  par  elle  ;  mais  que 
ces  prières  ne  sont  faites  que  pour  le  salut  de  son  ânie. 


V.  R.  sera,  )e  pense,  suffisammeut  instruite,  par  ce 
que  je  viens  de  dire»  de  la  situation  de  Paftbire  qui 
nous  occupe. 

Cologne  9  le  25  Décembre  1836. 

Signé  :  Clement-Auguste  , 
archevêque  de  Cologne. 
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(lass  ihin  eîii  Seltens  des  katholîschen  Pfarrers  ertheil-  ]g37 
ter  Losschein  -vorgezeigt  ist,  miiss  die  Ausseguqng  ver* 
weîgerl  werden,  und  zwar  nîchl ,  weîl  hier  von  ge- 
nûscliten  Ehen  die  Rede  is ,  sondern  weil  in  ahnlîchen 
Fiillen  die  Ausseguung  auch  dan  h  wùrde  Terweigert 
werden,  wenn  beide  Leiite  katholîsch  waren. 

Ich  bcmerke  boch ,  dass  in  jenen  Fèillen  ,  yro  eine 
gemîsclile  Ehe  iiiclit  nach  dem  gewôhnlîcben  '  kaifholi- 
schen  Rîtus  in  der  Kirché  hat  eîngesegpetf  wèrdep  diir- 
fen,  die  AussegniiDg  aber  denhocb  au's  Liebe  sliim  Flrie- 
den  nichl  verweigert  werden  kàn'n^  notbwèndig"  âafar  . 
gesorgt  werden  musse,  dasjs  dieser  AussegiiUhgydér 
Scbein  einer  Approbation  des,  Seitens  der  K'atholikid. 
gescbehenen  uuerlaubten  Schrittes .  welcben  ^cTieiti  si'e 
oiTenbar  bat,  moglîcbst  genomnieii  imd  ûberhaiipt  dèm  , 
Aergernisse  moglîcbst  gesteuert  werdé;  désh'alb  ii^nd  uin 
însbesondere  der  iti  deni  bewussten,  Brevéi  i^  *déâsén 
Gemassbeît  die  mebrerwahnte  Uebereinkiitift'  ^è'^offeVi 
ist,  entbaltenen  Verfiigung:  .      '        .'" 

Sed  alia  ex  parte  abstînere  etiam  cathôHci/s  Pastor 

debebit    non    solum    a    nuptiîs,    qiiae  delnde  fiant, 

sacro    quocunque    ritu    honestandis',    sed    etiam    ft 

quovis  actu  quo  approbare  illas    videatur.      Sed 

caverent  semper  ab  illicitis  hiijusmodî    matrimoniis 

ullo    sua    actu   approbandi$ ,    multoque  magis 

a  sacj'is  precibus ,    et   ab   ecclesiastico    quovis 

ritu  eisdem  admiscendo. 

zii  geniigen ,  muss  der  Pfârrer ,  oder  sein  Stellvertreter, 

welcber  die  Aussegniing  verricbtet,  in  actù  und  unmit- 

telbnr    vor  dem  Beginnen    der    zur  Ausseguung   vorge*^ 

scbriebenen    Gebete,    der    katholiscben  Frau    laut    und 

klar  erklaren,  dass  die  vorzunebmende  Ausseguung  durcb- 

aiis    nicbt    die  Bedeutung  baben    solle,    aïs   woUe    die 

Kircbe  die  von  ibr   eingegangene  Ehe  gutheisseOi    spnr 

dern  es  seyen  nur  Gebete,    welcbe   die  Kircbe   fiir   das 

Heii  ibrer  Seele  verricbtet. 

Ew«  Hocbwiirden  werden,  denke  ich,  nach  deoi 
hier  Gesagten  mit  der  Lage  des  vorliegenden  Gegeti- 
standes  binlanglich  bekannt  seyn. 

Koln,  den  25slen  December  1836. 

(gez.)  Clemens  Auoust, 
Èrzbischof  von  Koln. 
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Rescrit  du  ministre  des   cultes  à  P Archevêque. 
En  date  du  13  Mars  1837- 

Le  président  supérieur,  M.  de  Bodelschwingh,  m'a 
envoyé  une  copie  de  Tinstruction  relative  aux  relevail- 
le8  en  cas  de  mariages  mixtes,  que  Y.  R.  a  adressée, 
sous  la  date  du  25  Décembre  dernier,  au  prévât  Claes- 
sen.  n  ne  s'agit  certainement  pas  d^obtenir  une  excep-. 
tien  en  faveur  des  mariages  mixtes  dans  des  cas  o&  la 
bénédiction  des  relevailles  serait  refusée  pour  des  mo- 
tifs religieux  à  des  conjoints  catholiques  qui  la  récla- 
meraient; mais  un  mode  particulier  a  suivre  pour  les 
mariages  mixtes,  comme  tels,  ne  peut  être  justifié.  Le 
passage  du  bref  du  pape,  cité  dans  votre  lettre,  se  rap- 
porte évidemment  à  la  bénédiction  nuptiale,  et  une  di- 
stinction préjudiciable,  comme  l'est  la  désapprobation 
répétée  de  la  formation  d'un  mariage  mixte  à  l'occasion 
des  relevailles,  n'est  autre  chose  qu'une  espèce  de  cen- 
sure après  la  conclusion  d'un  tel  mariage,  censure  ex- 
pressément interdite  par  le  bref  du  pape. 

La  scrupuleuse  exactitude  avec  laquelle  V.  R.  dé- 
clare vouloir  s'en  tenir,  selon  son  devoir,  à  l'instruction 
pour  l'exécution  du  bref  du  pape ,  n'est  pas  compatible 
avec  l'établissement  de  nouvelles  censures  qui  sont  en 
contradiction  manifeste,  non-seulement  avec  l'esprit  con- 
ciliant de  cette  instruction,  essentiellement  avantageux 
à  l'Eglise  catholique,  mais  même  avec  le  bref  du  pape» 
J'ai  la  confiance  dans  les  lumières  et  dans  le  tact  de 
V«  R.  que  vous  en  reconnaîtrez  l'inconvénient,  et  f es- 
père que  par  des  dispositions  appropriées,  pour  lesquel- 
les je  m'en  remets  entièrement  à  vous,  vous  prévien- 
drez des  plaintes  que  la  volonté  du  pape  est  d'éviter, 
et  qui  attireraient  un  préjudice  notable  a  l'Eglise  catho- 
lique, sans  qu'il  résultât  aucun  avantage  pour  elle  de 
traiter  l'aiFaire  d'une  manière  opposée* 

Berlin,  le  13  Mars  1837. 

Signé:  Altemstbui. 
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Erlass  des  Ministers  der  geistlichen  jingelegen-* 
lieiten  an  den  Erzhischof.    Vom  iS.Màtz  1837- 

Der  Ober-Prâsident  V.  Bod elschwingh  bat  mîr 
die  VerfiiguDg  in.  Abschrift  eingereîcht ,  welche  Ewl 
Ërzbîschofl.  Hochwiirdeu  unter  dein  258ten  December 
Y.  J.  an  den  Probst  Claessen  m  Ansèbung  der  Âus-  ' 
segnung  bei  geinîscbteQ  ^E^hen  erlassén  habéu.  So  Mre* 
nig  davon  die  Rede  ist  fur  Fâlle,  wo  kalfabliscbe  £be* 
lente  die  Aussegnung.verlangen  ûbd  dièse  aus  kircbli* 
chen  Grûnden  yersagt  werden  musa,  eine  Ausnabme 
fiir  gemîschte  Eheu  in  AnsproJch  :zu  nebmen^'  eben  so 
wenig  lâ88t  sicb  fiir  dièse  9  alb  solcbe,  eine  Ausnabmrey 
nainlîcb  ein  besondere^  Verfabren ,  recbtfertîgen.  Die 
Stelle  des  pâpstlicbea  Brève,  welcbe  in  dér  Eingangs 
gedachten  Verfùgung  angefôbrt  vrorden,  beziebt  sicb, 
wie  keiuer  Eiiauterung  b|edarf,  auf  die  Trauung,  und 
eine  nachtbeilige  Aiiszeichiiung^  wie  die  wiedçrboUe 
Missbilligung  der  Eingebung  «iner  gemischten  Ebe,  bei 
der  AussegQun^  entbâh/ ist  nicbts  anderes  als  eine  Art 
Censur  nacb  èingegangener  gemiscbter  Ehe,  wblchedas 
papstliche  Brève  auédrûcklich  untersagt  bat. 

Mil  der  Gewissenbaftigkeit,  womit  Ew.  Erzbiscbofl. 
Hocbwiirden  Sicb  pilicbtmassîg  an  die  Instruction  we- 
f^en  Ausfiibrung  des  papstlicberi  Brève  balten  zu  "vrollen 
erklaren,  làsst  sicb  eine  nicbt  bloss  mit  .dem  yersëhnli- 
chen,  der  katboliscben  Kircbe  wesentlicb  Yortbe^  '  bria- 
genden  Geiste  dieser  Instruktion,  sondern  aucb  mit-dern 
papstlîchen  Brève  in  unverkennbarem  Widersprucb^  sté- 
bende  Anordnung  neuer  Censuren  nicbt  vereinigen. 

Zu  der  Einsicbt  und  dem  ricbtigen  TakteEw.  Ërz- 
bîschofl. Hocbwûrden  bege  icli  indess  das  Veriràuen, 
dass  Sie  das  Missverbâltniss  in  derSacbe  erkennen  und 
durch  geeîgnete  Einleîtungen ,  deren  Bettimmiing  iob 
Ihnen  iiberlasse,  Bescbwerden  vorbeugeh  vferden)  wel- 
che dem  Willen  des  Papttes  geradez^  en^ègeii)  der  ka- 
tholischen  Kircbe  wesentlicb  Nacbtheil  ZQflîehen  YfSr^ 
den,  ohnc  dass  irgend  ein  Vortheîl  auâ  .eioer  eotgegen- 
gesetzten    lichandhmg  der  Sache  erwachlen  kënnte. 

Berlin,  den  13ten  Mârz  1837. 

(gez.)  V.  Aatbhstsui. 
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Rescrit  du  ministre  des  cultes  à  P Archeiféque. 
En  date  du  24  Octobre  1837. 

Le  roi  a  daigoë  m'ordonner ,  par  un  ordre  de  ca- 
^       binel  du  17  de  ce  mois,   de  communiquer  à  Y.  R.  ce 
qui  suit: 

8a  Majesté  a  appris  à  son  grand  bonnement ,  par 
le  rapport  du  président  de  régence,  comte  de  Stollberg, 
le  résultat  des  conférences  que  ce  dernier,  par  son  or- 
drcy  a  eues  avec  V«  R.,  ainsi  que  de  quelle  manière 
TOUS  vous  étés  prononcé  et  avez  confessé  une  façon 
d'agir  qui  est  en  contradiction  avec  vos  propres  pro- 
messes précédentes,  et  de  plus  avec  les  prescriptions 
formelles  des  lois  du  pajs.  Loiy  même  que  Sa  Maje- 
sté voudrait  gracieusement  passer  sur  plusieurs  démar- 
ches que  vous  vous  êtes  permises  dans  PaiFaire  d^Hermès,  au 
mépris  des  lois  et  des  formes  prescrites,  démarches  dont 
Vous  paraissez  maintenant  reconnaître  vous-même  Fin- 
admissibilité  :  Elle  ne  peut  laisser  passer  sans  une  ré- 
pi-ession  immédiate  et  sévère  ce  qui,  d'après  le  rapport 
précité;  tombe  en  outre  à  la  charge  de  V.  R. 


Les  efforts  paternels  de  8a  Majesté  ont  tendu  de 
tout  temps  à  maintenir,  outre  ses  sujets  protestants  et 
catholiques,  les  relations  existantes  de  paix  et  de  bien- 
veillance, et  à  prévenir,  autant  que  possible,  tout  ce 
qui  pourrait  troubler  la  concorde.  Animée  de  ces  sen- 
timents, 8a  Majesté  n'a  fait  usage  de  sa  prérogative 
souveraine  auprès  du  chapitre  de  Cologne,  pour  assu- 
rer rélection  de  V.  R.,  que  lorsque  vous  eûtes  garanti, 
par  une  promesse  écrite,  votre  intention  formelle  d'exé- 
cuter dans  un  esprit  de  charité  et  de  paix  Finstruction 
aux  vicaires  généraux  relative  aux  mariages  mixtes,  in- 
struction rédigée  par  votre  prédécesseur,  adoptée  et 
mise  à  exécution  par  les  évéques  de  Mtinster,  de  Fa- 
derborn  et  de  Trêves. 


Cependant,    non-seulement    V.   R.   n'a   pas    rempli 


1 
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•     III.  t^ 

Erlass  des  Ministers  der  g^istUçhen  AngeUgen^ 
heiien  an  den  JErzbûichoJ.    Voni  24.  Qkioh*  1837r. 

Seine  Majeslât  der.Ronig  bahen  njir  durch/^llçrr 
liocliste  Rabiiiets  -  Ordre  voin  ITlen  d.  M.  zu  befeldeï^ 
geruht,  Ew.  Erzb,  Hocbwiirden  Folgeiodes  zu  wfoffnen: 

Seine  Majestathabea  aus  deni  Bericîite  des,  ]El|sgie*> 
rungs  - Prasidenteii  Grafen  zu  Stollb.erg,  iibef.^.j^çii 
Erfolg  der  ans  Allerhochstem  Aiiftrag^,.  mif  Ew<,;jE,  H« 
gepOogenen  Besprechung  zu  Ihrem  grossen  Befêemdea  . 
cntiioinmeu  ,  in  welçber  W^ise  Evi:.  ï^  i^. . aiç)if^^fklartj 
und  dass  Sîe  Sich  zu/çjqei^.  Yerfabr^n  j^ekaiint JialsMfi 
welches  sowolil  Ihren  eigeneu  îv\A\ii\^Xk^.!^\\h^%^^,y^ 
besliinnUen  Vorschrifteiider  Laud^8ge.8etz^.._^fi(le^^i9J^ 
Wenn  auch  des  Konigs  Majestât  von  mebreran.  Schril- 
ten  y  die  Ew.  E.  H.  in  der  Hermesiscben  Angeiegenbeit 
mit  Nicbtacbtung  dçr  Lan^geâet^e  i^od  YerliPtZiV.Dg  al« 
1er  vorgescbriebenen  Formel^  Sicb-  ^cbgesebeQ/bâbeo» 
deren  Unzulàssigkeit  $ie,}eUt.,ftelb6t,fiiMi^é|:!k^iiDefi;âAbe2<r 
ncn  ,  80  weit  es  die  yergai)geu)ieit'|)eUri()1ti.  btuld^eid^ 
abselien  wollten;  so  konneM  Allerhuçb&ldieselbep.i^o^l^ 
nichl  obue  unmiuelbare  und  ei:nsllicbe.^indupg  g^8<îii^f 
bon  lassen,  was  Ew.  ^.  H^.nacb  d^ein  yorUege/idisa.^er 
ricbke  ausserdem  Jetzt  npcb  zur,  L^&t  fàllt  .  .  ,    .■, 

Von  jeber  war  Seîner'K,ilnig,licben  Majestat  lande^j- 
vâlerlicbes  Tracbten.,.  die  zwisct^en  Allerliocbst.  Wxxtx^ 
evangeliscben  uiid  katboliscben  Unt.ertbaQeA  be^lebend|^9 
Verbâltuisse  des  Friedens  und  WoblvyoUen^i  aufrecbt 
zu  erhalleii  und  jeglicber  Storung  dieser  Eiutraçbt  mogr 
liclist  vorzubeugen.  In  dieser  Oesinnung  .  babep  .  dj^P 
Rouigs  Majestat  von  Ibrein  landesberrlicben.  Vpïrech^ 
bei  dem  Doni-Rapitel  zu  Roln  zu  Ew.  E.  H..  Befôrdep 
rung  erst  danu  Gebraucb  gemaclij,  als  Sie  (jurch  ein^ 
scbriftliclie  Versicberung  bei  Allerliocbst  denselben  die 
ziiversichtliche  Erwarlung  bcgriindet  batten,  dass  Sie 
die,  voii  llirem  Vorfahr  entworfene,  von  deu  Biscbofen 
You  Miinsler,  Paderborn  und  Trier  angeuoiniuejif  und 
in  Aiisfilbruiig  gebrachte  Instruktion  î^v.-.  die  Ceneral«> 
Vicariale  zur  Behaiidluug-djsr  gemiscbten  Ebeu,jini  Geiste 
der  Liebe  und  des  Frîedens  aucb  Ibrers^its  aul^fiibreu 
wiirdeu. 

Niin  aber    liaben  Ew.  E,  H^  Ibre   you   des  Kôuigs 
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1887  sa  promesse  acceptée  en  toute  confiance  par  Sa  Maje- 
B\6j  mais  vous  avez  trompe  à  un  si  haut  point  la  con- 
fiance des  autorités,  qui  ne  pouvaient  clouter  d'une  coo- 
l>ération  loyale  de  Parchevéque  pour  le  maintien  de  la 
pratique  existante^  que^  dans  un  sens  tout  opposé,  lors- 
que l'occasion  s'en  est  présentée,  vous  avez  en)oinl  aux 
dures  : 

,,De  n'accorder  la  bénédiction  nuptiale  que  lorsque 
les  fiancés  se  seraient   préalablement    engagés,   par  une 

!>romesse  spéciale,  h.  faire  élever  tous  leurs  enfants  dans 
a  religion  catholique." 

Lorsque  le  président,  comte  de  Stolberg,  représenta 
4  V.  R.  les  suites  sérieuses  qu'entraînerait  infaîllible- 
tnent  une  conduite  aussi  illégale ,  si  vous  j  persistiez, 
TOUS  ayez  refusé  toute  explication  ultérieure. 


En  conséquence,  Sa  Majesté  m'a  cliargé  de  décla- 
rer à  V.  R,  que  si  vous  ne  témoignez  pas,  sans-  perte 
de  temps  et  d'une  manière  convenable,  votre  obéissance 
envers  Sa  Majesté  et  les  lois  du  pays,  en  donnant  une 
explication  satisfaisante  sur  le  passé,  et  en  même  temps 
la  promesse ,  sans  équivoque  ni  restriction ,  que  vous 
voulez  sincèrement  maintenir  la  pratique  que  vous  avez 
trouvée  établie  en  montant  sur  le  siège  archiépiscopal, 
et  qui  était  en  vigueur  dans  quelques  parties  du  dio- 
cèse même  avant  la  convention  de  1834,  et  que,  par 
conséquent,  vous  voulez  exécuter,  avec  l'obéissance  due 
'  aux  lois  du  pays,  l'instruction  donnée  par  les  év^ues 
aux  vicaires  généraux,  après  avoir  mûrement  pesé  le 
bref  du  pape;  Sa  Majesté  a  décidé,  pour  maintenir  son 
autorité  souveraine,  et  assurer  l'efficacité  des  lois,  de 
prendre  aussitôt  des  mesures  dont  l'eifet  immédiat  sera 
d'arrêter  l'exercice  des  fonctions  archiépiscopales  deV.  R. 


Dans  le  cas  oii  vous  éprouveriez  des  scrupules  de 
conscience,  qui  vous  missent  hors  d'état  d'obtempérer 
à  toute  rétendue  de  la  deurande  de  Sa  Majesté,  on 
pourrait  objecter  avec  raison  que  de  tels  motifs,  estima- 
bles en  eux-mêmes,  ne  peuvent  cependant  dispenser 
personne  d'obéir  aux  lois.     Y.  R.  aurait  di\  ne  pas  ac- 
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Majestat  auf  Treue  und  Glauben  angenommené  Zuaicbç'r  ^^| 

rung   nlcht    allein    unerfûllt   gelasseo;   vieliiiehr  habe^ 

Sie    das   Yertrauen    der   Behorden ,    die    an    redlîcher 

Mitwirkung    des  Erzbischofs   zur  Ërhaltung  der  be^içr 

henden    Praxis   nicht    zweifein    durften,    in    so   hohem 

Grade  getauscht,  dass  Sie  in  TorkomnieDdeii  Fâll^n;tdie 

Pfarrer  ini  ganz  entgegengesetzten  Sinne  dahin  auwiesen': 

die    kircliliche  Trauung    nur    dann    zu    gewahren, 

wenn   sich  das  Braiitpaar    zur  Erziehung  sâmmtli- 

cher   Kinder   im   katholischen    Glauben    durch  .eia 

ausdriickliches. Versprechen  zuvor  verpflichtet -ha» 

ben  wûrde.  .  >  '.--ai 

Nachdem  der  Frasident  Graf  zu  Stolberg  Ew.  E^iB^ 

die  ernsdichen  Folgen  vorgestellt,  die  eîn  solcbes^'ldett 

Gesetzen  widerstreitendes  Verfabren ,  lYofern  Sie  daboi 

beharreten,  unausbleiblich  nach  sicb  zîehen  wurde^  ba^ 

ben  Dieselben    jede    fernere  Erôrterung  von  der^Iiand 

gewiesen.  • 

Demzufolge  habe  icb  Ew.  E.  H.  aus  Allerbôchstem 
Auftr.ige  zu  erklaren:  dass,  \^ofern  Dieselben  nicht 
oh  ne  Zeitverlust  auf  geeignete  Weise  Ihren  Gehorsam  ' 
gegen  des  Konigs  Majestat  und  die  Landesgesetze  be- 
zeugen,  indem  Si«' iiber  .da»  Vergàngene  eine  befpî^cUr 
gjende  Èrklarung  ui|d  zugleich  da^  unzvfeideutige,  jeden 
Kiickhalt  ausschlîessënde  Versprechen  von  sicb  geb'en: 
dass  Sie  die,  bei  demi  Aptritt  Ihres  Amtes  vorgefutidene 
und  selbst  in  einigen  Tbeilen  des  Erzbisthuma.l^r^fl 
vor  der  Uebereinkunft  yom  Jahre  1834  be8tand<né}iPr«l9 
xis,  aufrichtig  fortdauern  lassén,  mitbin^  untér  pflicjiff 
massiger  Befolgung  der  Landesgesetze  dia»  nëch  t^iSH 
cher  Erwagung  des  papstlichen  Brève  von  den  Bischo- 
fen  den  General  -  Vicarialen  gegebene  Instruktion  aus- 
fiihren  wollen  :  so  haben  de$  Konigs  Majestat  béschlos- 
sen ,  zur  Aufrechthaltung  Allerhochst  Ihres  landesiienf^ 
lichen  Ansehens  und  ziim  Schirm  der  Gesetze  sofort 
jene  Maassregeln  eintreten  zu  lassen ,.  deren  unmittel^ 
bare  Folge  die  Heinmung  Ew.  E.  H.  amtlichen  Wirk^ 
sanikeit  seyn  wircU  r  .1 

Sollten  Ew.  E.  H.  durch  Gewissenszweifel  sich  be- 
engt  und  daher  ausser  Stande  fiihlen,  jenem  KoniglîcfaeA 
Verlangen ,  wie  vorsteht,  in  seinem  ganzenTIinfanga 
nnchzukommen:  so  ist  darauf  zwar  zu  bemerken  : . dast 
deigleichen  an  sich  acbtbare  Beweggrânde  von  der'Be^ 
obachtung  der  Gesetze  Niemanden  freisprechen  kdnnen. 
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1337  cepter  8a  charge  ou  ne  pas  la  garder  plu8  longtemps, 
si  elle  croyait  ne  pouvoir  la  remplir  en  sûreté  de  con- 
science dans  les  limites  prescrites  par  les  lois*  Nëao- 
moins  ;  dans  ce  cas,  Sa  Majestë  veut  bien  permettre  à 
y.  R.  de  se  dc^mettre  de  l'administration  du  diocèéiiy  et 
qil'il  ne  soit  pas  donne  suite  au  passe. 


Comme  Pobjet  de  la  présente  invitation  n'est  fpas 
nouveau,  et  qu'il  a  été  suffisamment  explique  dans  les 
eonfërences  précédentes ,  je  puis  .présumer  que  V.  R. 
est  en  état  de  prendre  bientôt  une  résolution.  ■  L'ur- 
(^eé  de  cette  affaire  m'oblige  -de  prier  instamment'  Y. 
R«:de  me  faire  parvenir  sa  réponse  sur  la  présente  corn* 
fntinication  au  plus  tard  dans  le  délai  de  quelques  jours, 
et  de  la  rédiger  de  façon  à  oe  que  je  puisse  la  sou* 
mettre  à  Sa  Majesté; 

Berlin,  le  24  Octobre  1837. 
:     !  Signé:  ALTEVSTEnr. 


». 


IV. 


Réponse  de  V Archevêque  au  ministre.    En  date 

du  31  Octobre  iSS7. 


■■"  '  Pal  l'honneur-  de  répondre  II  la  lettre  de  Votre 
Excellence,  du  24  courant^  que  )e  ne  sais  pas  avoir 
donné  lieu  de  croire  que  je  reconnaissais  moi-même 
Kllégalité  de  quelques  démarches  faites  par  moi  dans 
l'affaire  Hermàs. 


V    L'affaire  est  purement  spirituelle,   puisqu'il  n'y  est 
question  que  du  dogme.        ' 

'  >  En  ce  qui  concerne  les  mariages  mixtes ,  je  dé- 
clare derechef  par  les  présentes,  d'accord  avec  ma  dé- 
claration écrite  et  confidentielle,  envoyée  à  Votre  Ex- 
cellence avant  mon  élection: 

Que,  relativement  aux  mariages  mixtes,  j'agirai  con- 
formément au  bref  du  pape,  et  ^  l'instruction  adressée 
par  les  évéques  aux  vicaires  généraux,  de  maniàre  ù 
suivre  autant  que  possible  l'un  et  l'autre;  mais  que  là 
où  l'instruction  n'est  pas  à  mettre  en  accord  avec  le 
bref,  je  me  guiderai  d'après  le  bref. 


ffoiii^.  prussien  et  PJlrpheuéq.  de  Cohgne^     é?§ 

£w.  E.H.  durlteu  vielinelir  das  Ani  nicht  ubemehmeDy  1887 
oder  es  nicht  langer  bebalten,  wena  Sie  glaubten  ,'  es 
iuiierhalb  der,  durch  die  Gesetze  vorgézeîckueten  Gr&ib^ 
zen  mit  rubigem  Gewissen  nicht  verwalten  zu  konneu^ 
Indess  wolien  des  K.onigs  Majestat  fiir  den  bier  epwâhu?% 
ten  Fall  £w.  £•  H.  gestatten,  das  £rzbislbiini  nîedeiv#* 
zulegen,  obne  dass  wegeu  des  Vergangenen  weiter  eîiH , 
geschritten  werde. 

Da  der  Gegenstand  dieser  amtUcben  Auffordernng 
DÎcbt  neii,  viehnehr  durcb  dîe  vorangégangenen  Béspt^ 
changea  bereits  erOrtért  wordeu  ist:  5o  (ïarf  icb' vor« 
aussétzeo,  dass  £w.  £•  H.  im  Standé  aind,  Ihré  £iiJU 
schiiessiing  bald  zu  fassen.  Die  DringUchkeit  dèr  Sacho 
verpllichtet  mich,  £w.  £»  H.  angelegentlich  zu  ieirsiicbeiii 
mir  Ibre  Rûckânsserung  auf  Yprliegende  Eroilnuiig  lu 
einer  Fassung,  die  icb  AUerbôcbstea  Orts  vorlegen  iLann, 
spatesteus  innerhalb  einiger  Tage  zugehen  zu  lassen. 
Bérliu,  den  24sLen  Oktober  1337. 

voir  Ai.T£i{STEn|. 

IV. 

Antwort  des  Erzhischofs  auf  denselben.     Vom 

31.  Oktober  1837- 

Auf  £w.  Excellenz  gefalliges  Scbreiben  vom  24sleu 
1.  Mt8.  beehre  ich  mich  gehorsamst  zu  erwiedern,  dass 
ich  nicht  weiss,  Veraulassung  gegeben  zu  haben  zu  der 
Meinung,  als  erkennte  ich  selbst  die  Unzulassigkeît 
mehrerer  von  mir  in  der  Hermesschen  Angelegeuheit 
gethanen  Scliritte  an:  die  Sache  ist  rein  kirchlich,  da 
bloss  von  der  Lehre  die  Rede  ist. 

Was  nun  die  gemischten  £ben  betrifft,  so  erklârv 
ich  hiermit  wiederholt  und  zwar  im  £inklange  mit  mei- 
uer,  vor  meiner  Wahl  £w.  £xcellenz  eingesendeten 
vertraulichen  schriftlicben  £rklarung: 

dass  icii  in  den  Angelegenheiten  der  gemischten 
Ehen  gemass  dem  papstlichen  Brève  und  der  Sei- 
tens  der  Bischofe  an  die  General-Vicariate  erlasse- 
nen  Instruktion,  und  zwar  so  verfahren  werde^ 
dass  ich,  so  viel  thuniich,  *beiden  folge,  wo  abev 
die  Instruktion  mit  dem  papstlichen  Brève  nicht  in 
£inklang  zu  bringen  iat;  mich  nach  dem  pSpstlichen 
Brève  richte.  -— 
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1887  Je  dois  cependant  faire  remarquer  que  danama 
d^daration  précitée ,  envoyée  y  avant  mon  élection ,  \ 
Votre  Excellence,  il  n'était  pas  question  de  Finstruction 
adressée  aux  vicaires,  et  qu'il  ne  pouvait  pas-, en  être 
question ,  puisque  Votre  Excellence  n'eu  avait  pas  fait 
mention;  et  ensuite  que  ma  susdite  déclaration  n'est 
pas  basée  sur  des  scrupules  de  conscience ,  mais  sur 
ma  ferme  conviction  qu'aucun  évéque  ne  peut  donner 
une  déclaration  qui  serait  en  contradiction  avec  celle 
déjà  citée. 

Du  reste  y  }e  dois  réclamer  également  pour  moi  la 
liberté  de  conscience  et*  la  faculté  de  garder  les  droits 
de  l'Eglise  catholique,  et  le  libre  exercice  de  l'autorité 
ecclésiastique*  Je  ne  saurais  non  plus  m'empécher  de 
faire  en  même  temps  remarquer  humblement  que  mee 
devoirs  envers  le  diocèse  et  envers  toute  l'EgÛse  tne 
défendent  de  cesser  mes  fonctions  ou  de  résigner.  -Dans 
toutes  les  alFaires  temporelles,  je  suis  obéissant  à  Sa 
Majesté,  comme  il  convient  à  un  fidèle  sujet. 

Cologne,  le  31  Octobre  1837. 

Signé:  Clément -Auguste, 
baron  Droste  de  Vischering, 
I  archevêque  de  Cologne. 

V. 

Publicandum   des   ministres   des  cultes ,    de  la 
justice  et   de  la  police.       En    date    du  15  No^ 

vembre  1837- 

Dès  son  entrée  en  fonctions  ,^  l'archevêque  de  Co- 
logne, Clément -Auguste,  baron  Droste  de  Vischering, 
commença  à  administrer  les  affaires  qui  entraient  dans 
son  cercle  d'activité,  d'une  manière  entièrement  incom- 
patible avec  les  lois  fondamentales  de  la  monarchie,  en 
faisant  des  prétentions  que  n'a  jamais  élevées  aucun 
autre  évéque,  et  qui  ne  sont  admises  dans  aucun  pays 
de  l'Allemagne. 

S.  M.  devait  d'autant  moins  s^ttendre  à  une  pa- 
reille conduite,  qu'elle  s'est  occupée  avec  un  soin  tout 
particulier  du  rétablissement  de  l'Eglise  catholique  dans 
les  provinces  du  Rhin  ,  tombée  dans  uiie  grande  déca- 
dence pendant   la   domination    de   l'étranger.      Le    réia- 
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Ich  inuss  jedoch  gehorsamst  bemerken^  daM  in  meU  1837 
ner  eben  erwaliDteu,  an  £w*  Excellenz  vor  meiner 
Wahl  eîngesendeten  Erklâruog  von  der  an  die  Yicariate 
erlassenen  Instruction  keioe  Rede  war,  anch  niclit  aeya 
kouute,  da  £w.  Excellenz  derselben  nîcht  erwahnl  hal- 
ten;  und  feruer,  dass  meiner  vorstebendeu  Erklliruiig 
iiicht  Cewissens-Zweifel,  sondern  die  feste  XJeberaeu- 
gung  zum  Grunde  liège:  Kein  Biscbof  dîirfe  eine  Er« 
kliirung  geben,  welche  mit  der  angefïikrten  im  Wider- 
8pruche  ist. 

Ich  darf  ubrigens  nicht  unterlassen,  auch  fâr  mich 
die  Gewissensfreiheit  in  Anspruch  zu  nehmen  und  die 
Redite  der  katholischen  Kirche  und  die  freie  Ausiibung 
der  katholischen  Kîrchengewalt  zu  verwahreu,  dabei 
auch  gehorsamst  zu  bemerken,  dasa  meine  Verpflich* 
tung  gegen  die  Erzdiucese  und  gegen  die  ganze  Kircbe 
mir  verbietet ,  sowohl  meine  Amtsyerrichtungen  einzu« 
stelien,  als  mein  Amt  niederzulegen*  In  allen  weltUcben 
Dîngen  bin  ich  Sr.  Majestat  gehorsam,  wie  es  einem 
treuen  Unterthan  geziemt. 

Koln,  am  31sten  Oktober  1837. 

(gez.)  Clemens  -  AuGUST  . 
Frh*  Droste  zu  Vischeriogi 
Erzbischof  von  K61n. 

V. 

Piihlicandum     der     Kvniglichen    Minister    der 

geistlichen  Angelegenheiten ,  der  Justiz  und  der 

Polizei.     V.  15.   Noifember  1837- 

Der  Erzbischof  von  Koln^  Clemens  August 
Frh.  Droste  zu  Vischering,  hat  bald  nach  dem 
Antiîtte  seiner  Wûrde  die  mit  derselben  verbundena 
anitiîche  Wirksamkeit  auf  eine  Weise  auszuûben  ge« 
sucht,  welche,  ganz  unYertrâglich  mit  den  Grundge- 
setzen  der  Monarchie,  von  keinem  andern  Bischof  der- 
selben in  Anspruch  genommen  vrird,  auch  in  keinem 
aiidern  deutschen  Lande  zugelassen  ist. 

Seine  Majestat  der  Konig  durfte  ein  solchea  Be- 
iiehmen  um  so  weniger  erwarten,  als  Allerhochstdie- 
selben  in  den  Rheinlanden  die  Hersteliung  der  dàselbst 
wahrend  der  Fremdherrschaft  in  tiefen  Yerfall  gerathe- 
nen   katholischen  Kirche  Sich   mit   besonderer  Sorgfalt 
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1gS7  bliêsement'cle  raiilorfld  ecclésiastique,  par  un  concor- 
dat avec  le' pape,  que  4ou8  les  adhc^renls  dé  l'Ëglise 
catholrque  ont  reçu  avec  ^i^atiludë;  l'éxecution  fidile  et 
consciencieuse  de  ce  concoHat  par  les  autorités  tempo- 
relles; les  grands  ëtfrblisseffients  pour  l'éducation  et  l'in- 
•truction  de  la  population  et  dU  clergë  catholiques;  In 
coopération  active  des  autorités  temporelles  et  spirituel- 
lés,  tout  devait  rappeler  de  la  manière  la  plus  pressante 
à 'l'archevêque  son  devoir  de  ne  rien  négliger  de  son 
cAté  pour  maintenir  dans  leur  développement  prospère 
les  relations  amicales  qui  s'étaient  établies ,  dans  le  cou- 
rant des  dix  dernières  années,  entre  l'Etat  et  l'autorité 
ecclésiastique,  relations  qu'il  avait  trouvées  établies  à 
.son  avéhemënt.  Au  Heu  de  remplir  cette  juste  attente, 
qu'il  avait  portée  jusqu'à  la  confiance  par  la  promesse 
donn^  par  écrit  avant  son  élection,  il  préféra  se  mettre 
arbitrairement  au-dessus  des  lois  du  pays,  méconnaître 
l'autorité  royale,  et  porter  le  trou'blè  dans  les  relations 
établies* 

Les  différentes  tentatives  qui  furent  faites  par  les 
autorités  supérieures  de  l'Etat,  et  plus  tard,  par  ordre 
immédiat  de  S.  M.,  pour  ramener  l'archevêque  par  lea 
voies  de  conciliation  dans  les  limites  de  ses  droits  spi- 
rituels, restèrent  infructueuses.  11  en  fut  de  même  des 
remontrances  qu'on  lui  adressa  sur  les  suites  sérieuses 
et  inévitables  de  sa  résistance  continue  aux  lois  existan- 
'  tes.  L'archevêque  déclara,  au  contraire,  vouloir  per- 
sister Il  appliquer  les  principes  par  lui  émis,  et  il  ne 
craignit  même  pas  de  faire  des  démarches  pour  exciter 
les  esprits.  Dans  cet  état  de  choses,  il  ne  resta  à  S.  M., 
qui  voulait,  par  égard  pour  les  rapports  d'amitié  qui 
l'unissaient  au  siège  apostolique,  s'abstenir  de  poursui- 
vre la  conduite  de  l'archevêque  selon  la  rigueur  des 
lois,  d'autre  moyen  pour  garantir  les  droits  de  sa  cou- 
ronne, pour  éviter  la  perturbation  dans  là  marche  de 
l'administration,  et  celle  d'une  partie  importante  des 
affaires  publiques,  principalement  pour  maintenir  la  paix 
et  la  concorde  parmi  ses  sujets ,  but  dans  lequel  la 
Providence  divine  a  constamment  béni  ses  efforts  ;  il 
ne  resta,  disons-nous,  d'autre  moyen  que  de  mettre 
au  moins  un  terme' ii  l'exercice  des  fonctions  dudit  pré- 
lat, dans  tous  leurs  rapports. 
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haben  augelegen  8eyn  lassen.  Die  Wiederberstellung  1837 
der  Kîrchengewalt  durch  eine  von  allen  Angehorîgen 
der  katholischen  Kirche  dankbar  aufgenomtnene  Ueber- 
eînkunft  mit  dem  Papste^  die  treue  und  gewissenbafte 
AusfiihruDg  derselben  von  Seiten  der  Staats-Béhorden^ 
die  grossen  Anstalten  fîir  die  Bildung  und  Erzîehung 
der  katboHscben  BevôlkéruDg  und  Geistlichkeît,  das 
furderlicbe  Zusammenwirken  det  Staata  -  und  kirchli*^ 
cheu  Behorden  mussten  den  Erzbîscbof  auf  das  eîndring- 
licliste  an  seine  Pflîcbt  erinnern^  dass  er  auch  seiner 
Seits  nichts  verabsauuien  diirfe  ^  um  die  freundlicbeH 
Verhaltnisse,  welche  sich  wahrend  des  Laufes  der  letz« 
ten  Jahrzchnde  zwischen  der  Staats-  und  katholischen 
Kircheugewalt  gebilc|et  hatten  5  und  die  er  bei  dem  An* 
tritte  seiner  Wiirde  yorfand^  in  ihrer  gedeihlichen  £nt« 
wickluug  zu  erhalten.  Statt  dièse  gerechte  Erwartung 
zii  erfiîllen,  welche  er  durch  eine  seiner  Wahl  voraus- 
gegangene  scbriflliche  Versicherung  zu  einem  vollen 
Vertrauen  befestigt  hatte,  setzte  er  sich  mit  Willkiihr 
liber  die  Landesgesetze  hinweg^  verkannte  das  Konig<« 
liche  Ansehen  und  brachte  yerwirrende  Stôrung  in  ge- 
ordnete  Verhaltnisse. 

Da  die  zunachst  auf  Anordnung  der  hochsten  Staats* 
behorden  angewandten ,  und  sodann  auf  unmittelbaren 
Allerhôchsten  Befehl  wiederholten  Versuche,  den  Erz* 
bischof  auf  giitlichem  Wege  iiber  die  Schrauken  seiner 
Amtsbefugnisse  zu  verstândigen  ^  eben  so  fruchtios  ge« 
wesen  sind ,  als  die  Warnungen  liber  die  unvermeid- 
lichen  ernsten  Folgen  seines  fortgesetzten  Widerstrebens 
gcgen  die  bestehenden  Gesetzfe,  derselbe  yielmehr  er« 
klârt  hat,  bei  der  Anwendung  der  von  ihm  aufgestellten 
Gnindsàtze,  wie  bisher^  so  auch  ferner  beharren  zu 
wollen,  zuletzt  auch  sich  nicht  gescheut,  selbst  Schritte 
zur  Aufregung  der  Gemuther  zu  thun:  so  blieb  unter 
diesen  Umstânden  Seiner  Majestat  dem  Konige  ^  indem 
Sie  Sich  ans  Riicksicht  auf  die  bestehenden  freund- 
schaftlichen  Verhaltnisse  mit  dem  papstlichen  Stiihle 
entiialten  wollten,  der  Strenge  der  Gesetze  auf  das 
Verfahren  des  Erzbîschofs  Anwendung  zu  geben,  ^ur 
Wabrung  der  Rechle  Ihrer  Krone,  zur  Abwendung 
verderblicher  Stôrungen  in  dem  Gange  der  Verwaltung 
eines  der  wichtigsten  Theile  der  offentlichen  Angele* 
genheiten,  vorzuglîch  aber  zur  Aufrechthaltung  des  Frie- 
dens  und  der  Eintracht  unter    Ihren   Unterthanen  9  far 

I^ouv.  Série.     Tome  F.  Ee 
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A  cette  fin,  S.  M.  a  daigne  décider ^  par  ordre  du 
15  de  ce  moid,  que  Farchevéque  quitterait  8on  dio- 
cèse et  résiderait  dans. un  endroit  en  dehors  du  dit  dio* 
cèse.  Elle  a  ordonné  que  le  chapitre  métropolitain 
de  Cologne  serait  informé  de  cette  décision  royale,  , 
et  serait  invité  à  prendre,  selon  les  prescriptions  cano- 
niques ,  les  mesures  nécessaires  pour  le  maintien  de  la 
marche  indispensable  des  affaires ,  pendant  l'empêche- 
ment des  fonctions  archiépiscopales;  que  le  chapitre 
adresserait  \  ce  sujet  un  rapport  et  les  demandes  qu'il 
Jugerait  convenables,  directement  au  saint -siège,  qui, 
au  reste,  a  déjà  été  instruit  complètement  de  toute  la 
marche  des  événements. 


Cet  ordre  du  roi  a  déjà  été  exécuté.  S.  M.  compte 
sur  Tassentiment  de  tous  les  hommes  bien  pensants  i  et 
sur  ce  que  l'on  s'abstiendra  de  toute  tentative  d'oppo-. 
sition  à  ses  ordres:  elle  y  compte  d'autant  plus,  que 
jusqu'à  présent  les  bons  sentiments,  l'obéissance  et  la 
confiance  envers  le  gouvernement  ne  se  sont  jamais  dé- 
mentis» 8.  M.  a  donc  l'espoir  fondé  que  cette  mesure, 
qu'elle  a  été  forcée  de  prendre  par  la  conduite  de  l'ar- 
chevêque, sera  envisagée  sous  son  véritable  jour  par 
tous  ses  sujets,  et  ne  sera  troublée  par  rien  de  nature 
à  nécessiter  des  poursuites,  pour  résistance  contre  les 
ordres  souverains  et  pour  violation  des  devoirs  de  fidile 
sujet.  En  même  temps ,  S.  M.  a  daigné,  par  ladite 
ordonnance,  établir  les  dispositions  suivantes: 


1^  Jusqu'au  rétablissement  d'une  administration  ec- 
clésiastique régulière,  que  le  gouvernement  du  roi  s'em- 
pressera de  réorganiser  aussitôt  que  possible,  de  con- 
cert avec  le  siège  apostolique,  les  sujets  catholiques  et 
tous  ceux  que  cela  concerne  doivent  se  conformer  aux 
dispositions  que  le  chapitre  métropolitain  publiera,  pour 
tout  ce  qui  regarde  les  aflEiedres  ecclésiastiques. 
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welclien    Zweck  die   gotilîche  Vorsehung  Ilire   Bemîî-  1837 
hungen  uuausgesetzt  gesegnet   hat,    keiu   anderes  Mîttel 
ûbrig,    als     wenigstens    der    Ausiibung    d^r    amtlichea 
Wirksamkeit  des  genannten  Prâlaten  in  aller  und  jeder 
Bezîehung  ein  Ziel  zu  setzen. 

Zu  dem  Ende  haben  AUerhochstdiesélben  mittekt 
Ordre  vom  15teo  d.  M.  anzirordoen  geruht,  dass  der 
Ërzbischof  seînen  Sprengel  verlasse  und  ausserhalb  des» 
selben  seiiien  Wohnsitz  nehme  ,  das  Metropolitan  -  Ka* 
pitel  zu  Koln  aber  unter  Mittheilung  dieser  Allerhoch- 
sten  Verrûgung  aufgefordert  werde^  nach  den  kanoni« 
schen  Vorschriften  dîejenîgen  Maassregeln  eihzuleiten 
und  zu  treffen,  welche  zur  Aufrechthaltung  des  un- 
entbehrlicben  Gescbaftsganges  erforderlich  und  dem  Zu- 
stande  der  eîngetretenen  Hemmung  des  er^biscbôflichen 
Amtes  angeinessen  sind,  auch  ûber  diesen  Vorgang  an 
den  papstlicben  Stuhl^  vrelcher  yon  dem  Gange  der 
Ëreignîsse  in  voUstandiger  Kenntniss  erhalten  worden 
ist,  mit  den  ihm  geeignet  scheinenden  AntrSgen  zur 
weiteren  Veranlassung  unmittelbar  zu  beric&ten* 

Jener  AUerbôchste  Befehl  ist  bereits  vollzogen  wor* 
den,  und  erwarten  Seine  Majestât  um  so  mehr  die 
Zustimmung  aller  Wohlgesinnten  und  das  Unterbleiben 
)ede8  VersuchSy  sich  den  Ailerbôchsten  Befehlen  entge« 
gen  zu  setzen ,  als  die  bîsherigen  £rfahrungen  des  gu- 
ten  Sinnes ,  Gehorsams  und  Vertrauens  zu  der  berubi- 
geuden  Hoffnung  berecbtigen,  dass  dièse  Maasregel,  zu 
welcher  Seine  Majestât  nur  durcb  das  Benebmen  des 
Erzbischofs  gezwungen  worden  sind ,  in  ibrem  wabren 
Lîchte  von  allen  Unterthanen  werde  erkannt  und  durch 
nicbts  werde  gestôrt  werden ,  was  als  Auflebnung  gegen 
die  Allerbocbsten  Befeble  und  Verletzung  der  Pflichten 
treuer  Untertbanen ,  wiirde  angesehen  und  geriigt  wer- 
den mûssen.  Gleichzeitig  haben  Seine  Majestât  der 
Kouig  mittelst  der  obgedachten  Kabînets- Ordre  zu  be- 
stîmmen  gerubt  : 

1,  Bis  znr  Herstellung  einer  geregelten  kircblichen 
Verwaltung,  welcbe  die  Konigliche  Regierung  sîch 
mit  aller  Sorgfalt  angelegen  seyn  lassen  wird,  so- 
bald  als  môglicb,  unter  Benehmen  mit  dem  pMpst- 
lichen  Stuhle ,  herbeizufuhren ,  haben  die  katholi- 
schen  Unterthanen  und  aile,  die  es  angeht^  in  geist- 
lichen  und  andern  zu    joner  Verwaltung  gehôrigea 

•  Ee2 
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2^  Toute  relation  officielle  avec  Farchevéque  Clë- 
meot-Auguste,  baron  Droste  de  Vischering,  e8t  etfv^e« 
ment  interdite  Si  toutes  les  autorités  temporelles  et  spi- 
rituelles, aux  doyens  9  aux  cur^s  et  gënëralement  à  tous 
les  ecclésiastiques  et  laïques^  sans  distinction  de  rang. 

3^  Si  Farchevéque,  contrairement  à  la  communi- 
cation qui  lui  a  é\é  faite  ^  ce  sujet,  procédait  à  des 
actes  officiels  ou  faisait  des  règlements,  ou  donnait  des 
décisions,  ils  devront  être  regardes  comme  non  avenus 
et  entièrement  sans  e£Fet,  sans  préjudice  des  suites 
qu^une  telle  conduite  pourra  entraîner. 

4^  Celui  qui  contreviendrait  à  la  défense  â*aToir 
des  relations  ^officielles  avec  Parchevéque  (art.  2)»  sera 
passible  d'une  iamende.  qui  pourra  s'élever  jusqu'à  50 
tbalers,  ou  d'un  emprisonnement  qui  ne  pourra  être  d^ 
plus  de  six  semaines,  si  toutefois  les  lois  existantes  ne 
portent  pas ,  suivant  les  circonstances ,  une  peine  plus 
forte  pour  la  transgression  de  la  défense  et  la  désobéis- 
sance aux  ordres  de  l'autorité  suprême. 

Chargés  de  l'exécution  de  cet  ordre  du  roi,  nous 
en  faisons  connaître  publiquement  le  contenu  par  les 
présentes,  afin  qu'il  serve  d'avis  et  de  règle  de  conduite* 

Berlin,  le  15  novembre  1837. 

LES  HIVISTRES. 

des  Cultes, 
Signé:  D'ALTEvsTEor. 

de  la  Justice, 
Signe:  de  Kamptz. 
de  l'Intérieur  et  de  la  Police, 
Signé:  de  Rochow*  . 

VI. 

Lettre  du  ministre  des  cultes  au  chapitre  mé'- 
tropolitain    de  Cologne.      En   date  du   J5  JVb- 

vembre  1837. 

Le  révérend  chapitre  métropolitain  n'ignore  pas  les 
actes  par  lesquels  M.  l'archevêque,  baron  Clément«Au- 
gusle  Droste  de  Vischering,  a  de  plus  en  plus  fourni  au 
gouvernement   des    sujets  de    mécontentement,    et  s'est 
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Angelegenheiten ,    sich    nach   der  zu    erwartenden  1837 
BekanDtmachung  de8  Kapiteh  zu  richten. 

2.  Jeder  Geschâftsyerkebr  mit  dem  Erzbischofe  Cle- 
mens  August  Freîhcrrn  Droste  zu  Vische- 
r  i  D  g  wird  den  Staats  -  und  kirchlichen  Behôrden, 
den  Dekanen,  Pfarrern  und  iiberbaupt  allen  Geîst- 
lichen  und  Laifn,  ohue  Unterscliied  des  Standes 
ernstlicb  untersagt. 

3.  Sollte  der  Erzbiscbof,  der  ibm  deahalb' gemacbten 
Eroffnung  entgegen,  amtliche  Handknigen  vorneh- 
men,  oder  Verfugungen  und  Entscheidun^en  aus^^ 
geben  lassen,  80  sind  dièse,  abgesehen  Von  den 
ein  solcbes  Verfahren  sonst  treffenden  Folgen,  ^k 
nîcbt  gcscbehen  und  vollig  wirkungsloe  zu  betracbten. 

4.  Derjenige,  welcber  dem  Verbot  des  Gescbâftsver- 
kebrs  mit  dem  Erzbiscbof  zuwider  handelt  (2.), 
soll,  in  sofern  auf  seinen  durcb  Uebertretung  des 
Verbots  bewiesenen  Ungeborsam  gegen  die  Befeble 
der  bocbsten  Gewalt,  nacb  den  bestebenden  Ge- 
setzen ,  mît  Riicksicbt  auf  die  Umstande  des  be- 
sonderen  Falles,  nicbt  eine  hartere  Strafe  in  An- 
wendung  zu  bringen  ist,  mit  einer  Gèldbusse  bis 
50  Rtblr.  oder  einer  GeKngnissstrafe  bis  auf  6 
Wochen  belegt  werden; 

Mit  der    Ausfûhrung    der  Allerbôchsten  Ordre   beauf- 
tragt,  macben  wir  den  Infaalt  derselben  hierdurch    zur 
Nachrîcht  und   Acbtung  ôfFentlicb  bekannt* 
Berlin  9   den  15ten  November  18S7. 

Die   Minister 
der  geîstlîcben  Angelegenheiten,  der  Justiz, 

(gez.)  V.  Altensteot.  (g^^O  v.  Ramftz. 

des  Innern  und  der  PoUzei. 
(gez.)  Y,  B.OCHOW. 

Schreiben  des  Ministers   der  geistlichen  y/nge-^ 

legenheiten  an  das    Metropolitan  «-  Kapitel  von 

K'àln.   V.  15.  November  1837. 

Dem  Hochwîirdîgen  Metropolitan  -  Kapitel  sind  die 
Vorgîinge  nicht  fremd  geblie'en^  durcb  welcbc  der 
Herr  Erzbiscbof  Freiherr  Clemens  Aiigust  Droste 
zu  Viscbering   der  Kôniglichen  Regierung  in  immer 
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1837  attire  des  avertissements  sérieux.  <  Il  ne  peut  lui  être 
échappe  que  le  dédain  audacieux  de  ce  prélat  pour  tou- 
tes les  lois  et  ordonnances  du  pays^  dédain  qui  con- 
traste d'une  manière  si  frappante  avec  la  conduite  mo- 
dérée et  légale  de  tous  les  autres  évéques  catholiques; 
que  son  mépris  pour  toutes  les  formes  prescrites ,  ses 
empiétements  sur  lèt  droits  du  souverain,  son  despo- 
tisme intolérable  à  Tégard  des  personnes  que  la  justice 
ne  permettait  pas  d'abandonner  à  sa  discrétion,  devaient 
nécessairement  amener  la  crise  qui  n'a  pu  être  diffé- 
rée ^  presque  jusqu'à  la  dissolution  de  l'ordre  social  et 
la  violation  de  la  sécurité  publique,  que  par  la  patience 
persévérante  et  la  longanimité  sans  exemple  d'un  gouver- 
nement modéré  et  clément*  En  attendant  que  je  puisse 
exposer  longuement  et  complètement  au  révérend  chapi- 
tre métropolitain  ces  divers  griefs,  accompagnés  des  pièces 
ù   l'appui,  je  ne  ferai  que  les  analyser  brièvement  ici. 

En  premier  lieu,  la  conduite  dure  et  dénuée  des 
plus  simples  formes  de  la  politesse,  et  le  despotisme  in- 
tolérable de  M»  l'archevêque  à  l'égard  de  ces  profes- 
seurs de  l'université  de  Bonn  qui,  en  qualité  de  disci- 
ples et  d'amis  du  défunt  professeur  Hermès,  lui  déplai- 
saient et  lui  étaient  suspects,  sont  généralement  connus 
et  ont  été  officiellement  constatés.  Jamais  il  n'est  entré 
dans  les  intentions  du  gouvernement  de  prendre  sous 
sa  protection  la  doctrine  hermésienne,  ni  même  de  s'en 
mêler,  tant  que  la  question  restait  purement  dogmatique. 
]l  en  avait  déjà  donné  antérieurement  une  preuve  pa- 
tente en  appelant  à  cette  université  un  professeur  dis- 
tingué, entièrement  étranger  à  l'école  d'Hermès.  Depuis 
la  publication  du  bref  du  pape  contre  les  écrits  d'Her- 
mès, le  gouvernement  est  resté  fidèle  à  ses  principes  de 
respect  pour  la  liberté  religieuse.  Quoique  le  bref  pa- 
pal du  26  Septembre  1835  ne  lui  e&t  pas  été  officiel- 
lement notifié,  et  qu'en  conséquence  il  pût  être  censé 
en  ignorer  le  contenu,  il  s^empressa  néanmoins  de  veil- 
ler à  ce  que  les  écrits  d'Hermès  ne  servissent  plus  de 
texte  aux  leçons  que  l'on  donnait  à  l'université.  Dans 
cette  intention,  il  a  fait  aux  professeurs  les  injonctions 
les  plus  sérieuses,  injonctions  qui,  pour  autant  que  le 
gouvernement  le  sait,  ont  été  convenablement  respec- 
tées par  les  professeurs, 

Ces  égards  du  gouvernement  et  des  professeurs 
pour  la  décision  du  souverain  pontife  n'ont  pu  apaiser 
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steigendem  Maasse  Anlass  zur  Unzufriedealieit  und  zu  1837 
ernsten  Mahnungen  gegebén  hat.  Es  kann  dem  Kapi- 
tel  nîcht  entgangen  seyn,  dass  die  von  dem  gemâdsig- 
ten  Benehmen  und  gesetziichen  Verfahren  aller  ûbrigen 
katholischen  Landesblschofe  80  sehr  abstechende  Riick- 
sîcbtslosigkeit  jenes  Prâlaten  gegen  die  bestehenden  6e* 
setze  und  Verordnungen ,.  seine  Nîchtacbtung  aller  vor- 
geschrîebenen  und  recbtlich  bestebenden  Formen  und 
Ëinricbtungén ,  seine  Eingriffe  in  die  Laiidesberrlicben  ' 
Redite  und  sein  scbrankenlosés  Einscbreiten  gegen  Per- 
sonen,  welcbe  die  allgemeine'  Gerecbtigkeit  nicbt  er- 
laiibte  y  seiner  Willkiihr  zu  tiberlassen ,  mit  unabweis- 
barer  Notbwendigkeit  die  Krise  berbeifiibren  mussten, 
welche  nur  die  ausbarrende  Geduld  und  grosse  Lang- 
inuth  einer  milden  Regierung,  fast  bis  zur  Auflôsung 
aller  Ordnung  îm  Lande,  }a  bis  zur  Gefabrdung  der 
(iiTentlichen  Ruhe  bat  hinausschieben  konnen. 

Indem  ich  mir  Yorbehalte,  dièse  bescbwerenden 
Umstânde  mit  ihren  Belegen  unverztiglich  Einem  Hoch- 
wùrdîgen  Metropolitan  -  Kapitel  voUstandig  vorzulegen^ 
will  icb  bier  nur  kurz  an  die  erheblicbsten  Punkte  er- 
innern ,   die  dabei  zur  Spracbe  kommen. 

Bekannt  und  urkundlich  festgestellt  ist  zuvorderst 
das  einseitige  und  aile  Form,  wie  scbon  die  Natur  der 
Sacbe  und  die  allgemeine  Gerecbtigkeit  sie  vorschreibt, 
entbebreude  Einschreiten  des  Herrn  Erzbiscbofs  gegen 
jene  Professoren  der  Bonner  Universitât,  welcbe  ihm  als 
Schiiler  und  Freunde  des  verstorbenen  Hermès  miss- 
fdllig  und  verdacbtig  waren.  Niemals  ist  es  der  Regie- 
rung  in  den  Sînn  gekommen ,  wedër  die  Hermesische  , 
Lehre  in  Scbutz  zu  nehmen ,  nocb  tiberbaupt  sich  in 
jene  Angelegenbeit  einzumiscben ,  so  weit  sie  eine  reine 
Lehrirage  ist.  So  wie  sie  davon  scbon  friiber  durch 
die  Beriifung  eines  ausgezeicbueten  Lehrers,  welcber 
jener  Scbule  durcbaus  fremd  war,  einen  offenkundîgen 
Beweis  gegeben;  so  bat  sie  auch  diesen  Grundsatz,  den 
sie  nie  verlassen  wird ,  seit  dem  Erscbeinen  des  p^pst- 
licben  Verbotes  der  Hermesischen  Schrifteii  aufs  un- 
zweideutîgste  bethâtigt.  Ungeacbtet  das  pXpstlicbe  Brève 
Yom  268ten  September  1835  ohne  ailes  Vorwissen  der 
Regîenmg  ergangen  und  derselben  nicbt  offiziell  mitge» 
theilt  war ,  daber  aucb  von  ihr  offiziell  nur  ignorirt 
werden  konnte;    so   ist  nichts  desto  vreuiger   vom  An* 
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tatîon  la  plu8  amicale ,  il  a  obstinément  refuse  de  reoe* 
voir  ces  professeurs  i  de  leur  permettre  de  se  justifier 
oralement,  même  de  lui  montrer  leurs  cahiers  et  de 
recevoir  ses  instructions.  Il  refusa  avec  la  même  opi« 
niâtreté,  dans  une  entrevue  officielle  qui  eut  lieu  pour 
éviter  une  interruption  dans  les  leçons  académiques ,  de 
faire  connaître,  par  ëcrit,  à  ces  professeurs,  quels 
étaient  les  points  de  leur  doctrine  qu'il  blâmait  et  •qu'il 
désirait  voir  modifier.  Il  rejeta  même  la  proposition 
de  faire  surveiller  les  cours  desdits  professeurs  pour 
parvenir  à  établir  des  faits  dont  la  certitude  lui  aurait 
permis  d'adresser  au  gouvernement  des  plaintes  fondées^ 
et  de  demander  Téloignement  des  maîtres  dont  il  re- 
doutait rinfluence.  11  est  au  contraire  notoire,  qu'au 
mépris  de  toutes  les  formes,  il  intervînt  en  défendant 
arbitrairement  les  cours  ^ci^démiques. 

Les  mesures  qu'il  prit  pour  donner  de  la  publicité 
Il  sa  défense  et  pour  la  faire  exécuter,  sa  circulaire 
aux  confesseurs  de  Bonn ,  l'usage  ou  plutôt  l'abus  du 
confessionnal  ou  de  la  chaire,  qu'il  prescrivit  pour  attein- 
dre son  but,  et  les  suites  désastreuses  de  ces  actes  d^ 
plorables,  sont  devenus  si  notoires  qu'il  suffira  de  les 
signaler  sommairement.  La  dissolution  de  la  discipline 
universitaire,  la  déconsidération  des  professeurs,  le  më- 
pris  des  ordonnances  de  l'autorité,  la  dépopulation  de 
conuictorium  j  le  trouble  porté  dans  l'instruction  aca- 
démique aux  dépens  de  tant  de  jeunes  gens  qui  se  for- 
maient pour  le  service  de  l'Eglise:  voilà  quels  en  ont 
été  les  résultats  immédiats.  Mais  les  conséquences  ulté- 
rieures qu'aurait  entraînées  la  tolérance  de  la  part  du 
gouvernement  d'une  pareille  façon  d'agir,  auraient  été 
si  inévitablement  la  destruction  de  toute  éducation  unip- 
versitaire  et  l'anéantissement  de  toute  culture  scientifique, 
qu'il  n'est  presque  Ipas  possible  de  douter  que  l'inten* 
tion  de  l'archevêque  n'ait  été  de  travailler,  autant  que 
cela  dépendait  de  lui,  à  la  ruine  de  l'éducation  uni» 
versitaire  d'Allemagne.  ' 

Ce  n^est  en  effet  qu'en  lui  supposant  cette  inten* 
tlon,  que  Pon  peut  s'expliquer  pourquoi  M.  l'archevê- 
que a  entièrement  négligé  de  s'occuper  de  la  consolida- 
tion dudit  conuictorium  i  établi  par  une  convenlion 
entre  son  prédécesseuret  le  gouvernement,  placé  sous  la 
surveillance    de   l'autorité  ecclésiastique,   et    offrant   au 
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fange  an    von  ihr  dafûr  gesorgt^    dass  die    verbotenen  1887 
Hermesischen     Schriften    auf    der   UniTersitât    besehigt 
W'iirden.    In  diesem  Sinne  sînd  dîe  ernstlichsten  Verfu*- 
gungen  an  dîe  Professoren  ergangen  ,   auch  von  densel- 
ben,  80  weit  der  Regierung  bekannt  ist,  gebâhrend  be- 
achtet  worden*     Allein  dièses  hat  den  Herrn  Erzbîscbof 
nîcht   zu  befriedigen   vermocht.    Trotz  der  freundlicben 
Aufforderuiig,  die  ibm   desbalb  zuging,  ist  er  nicht  ein- 
mal  zii   bewegen   gewesen,    jene   Professoren    vor   sicb 
zu  lassen  und    ihnèn  zu  erlauben,'  sich  vor  ibm  durch 
miindliche    Verantwortung ,    ja   seibst   Vorlegung    ibrer 
Hefte  zu    recbtfertigen ,   oder  seine   Belebrung    dariiber 
zu    empfangen.     Eben   so    bartnackîg    und    eigensinnig 
wies  er ,   in  der  damais ,   um  dîe  Storung  des  akademi- 
scben   Unterricbts    zu   verbindern ,    mit  ihm  gehalteneil 
amtlichen  Besprecbung,  das»  nacb  jener  .Weigerung  um 
so  billigere  Verlangen   zuriick,    ibnen   anderweitig  be* 
kannt  zu  macben,   was   er   an   ibrer  Lebre   zu  tadeln 
finde  und  gebessert   zu  seben  wûnscbe.     Ja,  er  verwarf 
seibst  den  Vorscblag,  sicb   nacb    der   ibm  zustebenden 
Befiignîss^   durcb  Beaufsicbtigung  der  Vorlesungen,  den 
Besitz  von  Tbatsachen   zu  verscbafPen,    auf  welcbe  bin 
er  der  Regierung  seine  Bescbwerden  einreicben  und  die 
Entfernung   )ener   Lebrer  verlangen  konnte.      Vielmebr 
ist  bekannt,  wîe  er,  mît  Nicbtacbtung  aller  vorgescbrie- 
benen  Formen  und   obne  Anfiibrung  irgend  eines  sacb- 
licben   Grundes,  seibst  eingescbritten  ist  und  eîgenmacb- 
tîg  das  Verbot  der  akademiscben   Vorlesungen  verbangt 
hat.     Die  Wege ,  die  er  eingescblagen ,    um  jenem  Ver- 
bote  Oeifentlicbkelt  und    Geltung   zu   verscbalTen,    sein 
Rundscbreiben    an    dîe  Beicbtvâter   zu    Bonn,   der  6e- 
brauch  oder  vielmebr  Missbraucb,  dem  Beicbtstubl  und 
Kanzel  ausgesetzt  waren ,  und  die  verderblicben  Folgen 
dieser    Vorgange   sind   se    offenkundig  gew^orden,   data 
sîe  hier  nur  angedeutet  werden  diirfen.     Die  Auflôsung 
der  Zucbt,  die  Herabwiirdigung  der   Lebrer,    die  Ver- 
spottung  der  Anordnungen  der  Obrigkeit,  dîe  Yerodung 
des  Convictoriums ,    dîe  Storung  des  akademiscben  Un- 
terricbts  fiir    so  viele    zum  Dienste  der  Kircbe   beran- 
reifende  Jiinglînge    —    das   sind    Folgen ,    die  vor    aller 
Augen  llegen.     Allein  die  weiter/OBU^lge  der  Zulassung 
einer  solchen  Handlungsweise  \vu^,  ^  ,4Cl  unvermeidlich 
die  Zerstorung  aller  Universitàts  -  Bildung  und  die  Ver- 
drangung  aller  v^issenschafUichen  Studien  aeyn^  dass  man 
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1887  pouvoir  arcbiëpiecopal  toutes  les  garanties  possibles. 
On  sait  qu'il  traita  de  la  manière  la  plus  dure  l'inspec- 
teur de  cette  institution,  parce  que  ce  dernier  ne  vou- 
lut pas  consentir  à  sortir  des  bornes  de  la  légalité. 

Ce  ne  peut  être  que  dans  les  mêmes  intentions,  et 
pour  poursuivre  le  même  plan  et  réaliser  les  mêmes 
projets,  que  M.  l'arcbevêque  a  bouleversé  de  fond  en 
comble  l'ordre  établi  dans  le  séminaire  archiépiscopal 
par  son  prédécesseur,  de  commun  accord  avec  le  gou- 
vernement, et  dont  une  expérience  de  dix  années  avait 
clairement  prouvé  l'excellence  et  la  sagesse;  qu'il  a 
bouleversé,  dis-je,  cet  ordre  sans  en  donner  la  moindre 
connaissance  au  ministère  de  l'instruction  publique.  Et 
cependant  personne  ne  peut  contester  que,  sans  s'ar- 
rêter ultérieurement  à  la  circonstance  que  nous  venons 
de  mentionner,  l'Etat  y  éprouve  un  dommage  notable, 
lorsque  le  temps  prescrit  pour  le  séjour  dans  le  sémi- 
naire est  porté  d'une  année  à  deux.  Dans  ces  circon- 
stances, il  n'y  a  pas  de  quoi  s'étonner  que  dans  ces 
derniers  jours,  d'après  les  renseignements  parvenus  au 
gouvernement,  l'arcbevêque  ait  mis  hors  d'activité  tous 
les  professeurs  du  séminaire,  sans  m'en  avoir  fait  le 
moindre  rapport. 


Un  second  grief  non  moins  fondé,  c'est  que  M. 
l'archevêque  a  témérairement  violé  les  lois  qui  portent 
que  les  bulles  et  brefs  du  pape,  ainsi  que  les  nouvel- 
les ordonnances  épîscopales,  ne  peuvent  être  exécutes 
et  recevoir  de  force  obligatoire  dans  le  pays  qu'après 
avoir  été  notifiés  au  gouvernement  et  approuvés  par 
lui.  Or,  dans  sa  circulaire  aux  confesseurs  de  Bonn, 
l'archevêque  émet  en  termes  clairs  le  principe  :  que  des 
brefs  de  nature  dogmatique  n'ont  nullement  besoin  de 
l'approbation  du  gouvernement,  et  que  leur  publication 
dûment  faite  à  Rome,  suffit  pour  les  rendre  partout 
obligatoires.  Cette  doctrine  est  en  contradiction  for* 
melle  avec  les  lois  de  la  monarchie,  le  droit  public  et 
la  pratique  de  tous  les  pays  allemands:  pratique  salu- 
taire, non  seulement  pour  assurer  la  sécurité  des  EtatSi 


gouç.  prussien  et  FArchepêq.  de  Cologne.     4A'^ 

kaum  zweîfeln  darf ,  es  sey  mit  jeneni  Verfahren  von  1837 
dem  Erzbîschofe  haiiptsacblich  der  Umsturz  der  deut- 
schen  Universîtats  -  BÛdung ,  80  weit  an  ihm  lag^  be« 
zweckt  worden.  Es  ist  nur  daraus  zu  erklâren ,  wes-* 
halb  der  Herr  Erzbiscbof  den  durch  eîne  TJebereinkunft 
zwiscben  seinem  Aintavorfabr  und  der  Regierung  ge- 
ordneten ,  der  erzbiscbôflîcben  Gewalt  und  geîstlicben 
Aufsicht  jede  bilh'ge  Garantie  gewabrenden  Gescbâfts- 
gang  binsicbtlicb  jenes  Convictoriums  ganzlîcb  unbeachr 
let  liess,  und  den  Inspçctor  desselben  aufs  harteste  be* 
liandelte,  weil  er  in  den  Scbranken  jener  QrdnuDg  ge- 
blieben  war.  Eben  so  kann  es  kaum  anders,  denn  als 
eine  Fortsetzung  desselben  Verfabrens  und  eîne  Yer- 
folgung  desselben  Planes  betracbtet  werden,  wenn  der 
Herr  Erzbiscbof  seitdem  die  yon  seinem  Amtsvorfabr  im 
Einverstandniss  mit  der  Regierung  begriindete^  durch 
zebnjabrige  Erfabrung  bewabrte  Einricbtung  des  erzbi- 
scbôflîcben Priester-Semînars  umgestaltet  bat,  obne  dem 
KonigHcben  Unterricbts-Ministerium  aucb  nur  die  ge* 
rîngste  Kenntniss  davon  zu  geben.  Und  docb  kana 
INiemand  in  Abrede  stellen  »  dass,  abgeseben  von  dem 
ebenerwahnten  Umstande,  der  Staat  dabei  hetbeiligt 
sey,  wenn  die  Zeit  des  vorgescbriebenen  Aufentbaltes 
iin  Seminar  von  einem  Jabre  auf  zwei  verlangert  werde. 
Es  ist  biernacb  nicbt  zu  verwundern,  -wenn  er  in  den 
letzten  Tagen,  nacb  den  der  Regierung  zugekommenen 
Berîcbten,  sammtlicbe  Lebrer  des  Seminars  ausser  Th$« 
tîgkeît  gesetzt  bat,  obne  dass  er  mir  davon  im  Geriiig- 
sten  Anzeige  gemacbt  batte. 

Eine  niciit  gerîngere  Bescbwerde  bat  der  Herr  Erz- 
biscbof   zweitens    dadurcb    begriindet,   dass    er   sich 
iiber  die  Vorscbrift   der  Gesetze,  nacb  welcber   papst- 
licbe  Bullen    und    Breven ,   eben    v^ie    neue  biscbôflicbe 
Verordnungen ,    nur   mit  Vorwîssen    und    Geuebmigung 
der  Regierung  vollziebbar  sind  und  im   Lande  verbind* 
licbe  Kraft    erlangen ,    ganz    riicksicbtslos   binausgesets 
bat.     In    seinem   obenerwahnten    Rundscbreiben    an  di 
Beîchtvater    zu  Bonn  sagt   er  mit  klaren  Worten,   da/ 
Breven    dogmatiscben    Inhalts  der    Staats-Genehmigui 
gar  nicbt  bediirfen,  und  dass  deren  zu  Rom  vollzoge/ 
Publikation  binreicbe ,   um    ibnen   liberall   verbindliclf . 
Anseben  zu  verscbaffen.    Dièse  Bebauptung  veiderspril 
scbnurstracks  den  Gesetzen  der  Monarchie,  dem  Star 
recbte  und  der  Praxis  aller  Deutscheu  L&nder:  eii^ 
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18S7  mais  encore  pour  éviter  de  graves  erreurs  et  des  trou- 
bles dans  le  sein  de  l'Eglise  catholique  du  pays  9  et 
d'autant  plus  nécessaire ,  qu'aux  décisions  même  pure- 
ment doctrinales  se  lient  ^toujours  des  faits  politiques 
et  sociaux  9  et  que  d'ailleurs  ces  décisions  ne  peuvent 
recevoir  ime  pleine  exécution  qu'après  qu'il  aura  étë 
établi  qu'elles  peuvent  se  concilier  avec  les  lois  du  pajs* 
Qvj  s'il  est  de  la  compétence  du  pouvoir  royal 
d'exiger  que  de  pareilles  décisions,  pour  avoir  force 
obligatoire  vis-à-vis  des  sujets  d'un  Etat^  soient  soumi- 
ses à  l'examen  du  gouvernement  9  il  faudra  bien  accor- 
der qu'en  réclamant  ces  droits  qui  lui  appartiennent, 
le  gouvernement  ne  s'immisce  nullement  dans  la  doc- 
trine de  l'Eglise  9  mais  ne  fait  que  veiller  au  maintien 
d^s  conditions  fondamentales  de  l'existence  du  royaume. 
Ajoutons  que  dans  le  cas  dont  il  s'agit^  à  part  le  man- 
que susmentionné  d'une  communication  officielle 9  aucun 
évéque  catholique  de  la  monarchie  ^  et  l'archevêque 
méuie^  ne  s'est  adressé  au  gouvernement  pour  être  au- 
torisé Il  faire  la  publication  du  bref  en  question ,  et 
que  cette  publication  n'a  été  jusqu'à  présent ,  autant 
qu'on  le  sache,  faite  dans  aucun  pays  allemand* 


En  troisième  Heu,  il  faut  attribuer  la  même  ten- 
dance à  ces  dix-huit  articles  dont  les  journaux  ont  tant 
parlé,    et  qui  devaient  être  présentés   et  ont  réellement 
été  présentés  à  tous  les  prêtres  de  l'archidiocèse  de  Co- 
logne admis  à  entendre  les  confessions ,  ainsi  qu'à  d'au- 
tres ecclésiastiques.      La  fixation   d'une  pareille  condi- 
tion est  évidemment  une  nouvelle  ordonnance  qui,  comme 
telle,   ne  peut  se  passer  de  l'approbation  du  souverain. 
En  outre,    pour  la  signature  dont  on  fait  la   con- 
dition d'admission  à  la  dignité  de  confesseur,    elle  lèse 
profondément  les  droits  des  individus  et  mérite  en  con- 
séquence d'être  l'objet  d'un  examen  sérieux.     De   plus, 
e  dix-huitième  article  de  ces   thèses   contient  une   dis- 
tosition  qui  interdit ,   même  en  matière   de    discipline, 
)ut  recours  au   souverain   pour    cause  d'abus  du  pou- 
oir  archiépiscopal  :    disposition    visiblement  en  opposi- 
3n  avec  les  droits  du  souverain ,   tels   qu'ils   sont  re- 
nnus  depuis  des  siècles  dans  tous  les  pays  allemands 
«presque  dans  tous  les  Etats  chrétiens  de  l'Europe. 
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Rechte  uod  einer  Praxis  y  die  nicht  nur  zur  Sicherung  1837 
der  Staatsgewalt  und  zur  Aufrechthaltung  des  allgemei- 
nen  Friedens,  sondern  auch  zur.  Vermeidung  schwere* 
rer  Irrungen  und  Storungen  innerhalb  der  kaiholiscben 
KIrche  des  Landes  heilsam  und  um  so  notbwendiger 
sind,  als  selbst  Ëntscbeidungen  ûber  die  Lebre  fast  im- 
mer  mit  factischen  Verhaltnisseii  zusamnien  hangen, 
uud  gerade,  um  ihnen  die  geforderte  Geltung  zu  ver- 
scbaii'en,  in  der  Ausfiibrung  mit  den  Landesgesetzen 
vereinbarlicb  gemacbt  werden  miissen.  Wenn  es  also 
in  dem  Bereicbe  der  Kôniglicben  Macbt  liegt,  von  der« 
gleicben  Ëntscbeidungen^  hinsicbtlicb  ibrer  verbindlicheQ 
Kraft  fiir  Untertbanen  und  Staatsbeamte  ^  i  Einsicbt  zu 
fordern,  so  ist  das  Besteben  auf  einem  solcben  Rechie 
keinesweges  eine  Einmischung  in  die  Lebre  der  Kirche^ 
welcbe  darin  beriibrt  seyn  kann,  sondern  nur  die  Auf- 
recbthaltung  der  Grundbedingungen  des  Bestebens  des 
Reicbes.  Es  koaimt  aucb  im  vorliegenden  Falle,  ausser 
dem  oben  angedeuteten  Mangel  offizieller  Mittbeilung 
binzu,  dass  kein  katboliscber  Biscbof  der  Monarchie, 
ja  der  Herr  Erzbiscbof  selbst  nicbt^  sicb  an  der  Regie- 
rung  Bebufs  jener  Publikation  gewandt^  und  dass  dièse, 
sovîel  bekannt  geworden  y  auch  in  andern  Deutschen 
Landern  nicbt  stattgefunden  hat. 

Ganz  von  derselben  Art  und  Tendenz  ist  drittens 
die  in  den  offentlicben  Blattern  viel  besprocbene  Auf- 
stellung  von  acbtzebn  Satzen,  welcbe  den  Priestern,  die 
aïs  Beicbtvâter  zugelassen  werden  woUen,  und  anderen 
Geistlicben  der  erzbîscbôflicben  Diocèse  Koln  ak  Be- 
dingung  ibrer  Wirksamkeit  zur  Unterscbrift  von  ibm 
vorgelegt  werden  soUten  und  wirklicb  vorgelegt  wprden 
sind.  Die  Aufstellung  einer  solcben  neuen  Bedingung 
ist  oiTenbar  eine  neue  Verordnung,  welcbe  als  solche 
der  Landesbeirlicben  Genebmigung  bedarf.  Sie  grnft 
ierner  durcb  die  bedingende  Kraft,  welcbe  der  Unter^ 
scbrift  beigelegt  wird,  tief  in  die  Rechte  Einzelner  ein, 
und  bedarf  desbalb  einer  besondern  Beacbtung.  End- 
licb  aber  entbâlt  der  acbtzebnte  Artikel  jener  Tbesen, 
wodurcb  aucb  in  Sacben  der  Disciplin  jeder  Rekurs 
gegen  Missbrauch  der  erzbiscbôflichen  Gewalt  an  deo 
Landesberrn  uubedingt  ausgescblossen  wird,  einen  un- 
mittelbaren  Eiogriif  in  das  Landesberrlicbe  Recht,  wie 
es  in  ailen  Deutschen  Landen  und  fast  allen  chrislli- 
cben  Staaten  Europa's  seit  Jahrhuuderten  besteht. 
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1837  Cependant,  ces  mesures  si  importantes ,  si  critiques, 

si  illc^gales ,    ont  éié  prises   par  l'archevêque ,    sans  qu^il 
daignât  seulement  en  avertir  le  gouvernement. 

En  quatrième  lieu,  ht  conduite  de  M.  Farchevéque 
dans  TafLaire  des  mariages  mixtes  n'est  pas  moins  illé- 
gale; elle  est  même  accompagnée  de  circonstances  en- 
core plus  aggravantes*  Il  sera  nécessaire  de  £aire  lon- 
guement mention  de  ces  dernières  circonstances,  puisque 
M.  l'archevêque  n'a  pas  craint  de  faire  ressortir  prin- 
cipalement, en  passant  toutefois  sous  silence  la  véritable 
situation  des  choses,  ce  grief  comme  étant  la  cause 
principale  des  menaces  que  le  gouvernement  lui  a  fait 
faire,  et  d'agir  ainsi  dans  le  but  d'exciter  les  esprits. 
Cette  conduite  fait  peser  sur  lui  une  responsabilité  d'au- 
tant plus  grave,  que  déjà  en  elle-même  elle  le  rerid 
coupable  d'un  grand  abus  de  la  bonté  et  de  la  faveur 
royale. 

Ce  ne  fut  que  par  suite  de  cette  grâce  et  de  cette 
condescendance,  qu'il  a  cherché  h.  faire  passer  pour  de 
la  faiblesse,  qu'après  lui  avoir  fait  faire  oralement,  au 
nom  du  roi,  les  réprésentations  les  plus  amicales  et  en 
même  temps  les  plus  sérieuses,  Sa  Majesté  a  voulu  que 
les  mêmes  avertissements  lui  fussent  encore  adressés 
par  écrit*  La  clémence,  du  meilleur  des  monarques 
voulait  lui  accorder  un  délai,  pour  qu'il  pût  réfléchir 
aux  conséquences  de  la  ligne  de  conduite  qu'il  avait 
cru  devoir  suivre.  Le  roi  voulait,  en  lui  accordant  la 
permission  de  se  démettre  volontairement  de  ses  fonc- 
tions, lui  donner  les  moyens  de  se  mettre  à  l'abri  du 
châtiment  que  méritait  sa  conduite  antérieure,  et  même 
de  demander  du  temps  pour  solliciter  des  instructions 
du  chef  de  l'Eglise,  temps  qui  lui  aurait  été  indubita- 
blement accordé,  s'il  l'eût  sollicité.  Méconnaissant  avec 
ingratitude  cette  douceur  paternelle,  il  a  cherché  à  ali- 
menter des  haines  reUgieuses  dont  il  lui  était  impossible 
de  calculer  les  suites^  vu  l'irritation  actuelle  des  esprits. 

Des  faits  appuyés  par  des  pièces  officielles  atteste- 
ront d'une  manière  irréfragable  de  quelle  altération  de 
la  vérité  il  s'est  volontairement  rendu  coupable*  Il  suf- 
fira de  rappeler  ici  qu'avant  son  élection,  je  fus  chargé 
de  lui  demander  formellement  s'il  'était  d'intention  d'ac- 
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Eine  80  bedeutende,  so  bedenklîche,  so  gesetzyrU  1887 
drige  Anordnung  ward  aber  von  dem  Herrn  Ërzbischof 
vorgenommen ,   ohne   dass  er   der  Hegierung  auch  nue 
eioe  Anzeige  zu  macben  fiir  gut  befunden  batte. 

Nicbt  minder  gesetzwidrig,  und  mit  nocb  be8chwe« 
renderen  Umstanden  verbunden,  ist  endlich  viertena 
das  Verfabren  des  Herrn  Erzbîschofs  hinsicbtlicb  der 
geniischteu  Ehen  gewesen ,  und  es  muss  dièses  Um8tan« 
des  scbon  bier  um  so  ausfiihrlicber  Erwâhnung  ge- 
8  elle  h  eu ,  als  der  Herr  Erzbiscbof  sich  nicbt  gescbeut 
bat,  diesen  Gegeustand  mit  Verscbweigung  der  yrabren 
^achlage  als  den  eigentUcben  Grund  des  ibm  angedroh- 
teu  Verfabreus  der  Regierung  bervorzubeben ,  und  da^ 
durcb  die  Gemiitber  aufzuregen:  ein  Benehmen,  das 
nui  so  scbwererer  Verantwortlicbkeit  unterliegt,  als 
darin  scbon  an  sicb  ein  grosser  Missbrauch  der  Kônig« 
llcbeu  Gnade  entbalten  ist.  Es  war  nur  Wirkung  die- 
ser  von  ibm  als  Scbwâcbe  ausgelegteu  Gnade  und 
Nacbsicbt,  dass  nach  der  Abweisung  der  freundlicbsten 
und  zugleicb  ernstesten  miindlicben  Vorstelluugen ,  die 
ibm  im  Namen  Sr.  Majestat  des  Kônîgs  selbst  gemacht 
wurdeu,  ibm  nocbmals  eine  scbriftlicbe  Abmabnung  zu* 
geterligt  wurde.  Die  Huld  des  mildesten  Monarcben 
wollte  ibm  nocb  eine  Frist  geben ,  sich  zu  bedenken  : 
sîe  wollte  ibm  den  Ausweg  offen  lassen,  durcb  fîreiwil- 
lige  Einstellung  seiner  AmtstbUtigkeit  allem  Einscbreiten 
wegen  des  Vergangenen  zuyor  zu  kommen^  oder  auch 
sicb  Zeit  zu  erbitten,  um  bei  dem  Oberbaupte  seiner 
Kircbe  Belebrung  zu  sucben,  was  ibm  unbedenklich 
gewâbrt  worden  wâre,  wenn  er  es  verlangt  batte.  In  * 
uudankbarer  Verkennung  dieser  landesvâterlicben  Milde^ 
bat  er  dagegen  nacb  Empfang  dièses  Erlasses  einen  Re« 
ligionsliass  zu  erregen  gesucbt ,  dessen  Folgen  er,  bei 
der  Aufregun^  der  Gegenwart ,  gar  nicbt  berecbnen 
konnle.  Mit  welcber  Entstellung  der  Wabrbeit  er  da- 
bei  zu  Werke  gegangen,  davon  kônnen  urkundlicbe 
Tbatsacben  das  nnwiderleglicbste  Zeugniss  ablegen. 
Hier  geuiigt  es  zu  sagen,  dass  er  vor  der  Wabl,  in 
iiieioem  Auftrage ,  gefragt  wurde ,  ob  er  die  zur  Aus- 
fiibruDg  des  pâpstlicben  Brève  vom  25sten  Marz  1830 
binsicbtlîcb  der  gemiscbten  Eben  von  dem  Erzbischofe 
von  Kohi,  Grafen  Spiegel  zum  Desenberg,  vor- 
geschlagene,  von  des  Kouigs  Majestât  genebmigte  Einî- 
gung  vom  19tenJunius  1834^  v^elcher,  auf  Besprechung 
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1837  cepter  et  de  faire  exécuter  loyalement  la  convention  du 
19  Juin  1834  sur  les  mariages  mixtes^  proposée  par 
Tarchevéque  de  Cologne,  comte  Spiegel  de  Desenberg, 
puis  approuvée  par  Sa  Majesté,  et  à  laquelle,  ta  l'invi- 
tation de  son  respectable  prédécesseur,  les  évéques  de 
Faderborn',  de  Munster  et  de  Trêves  avaient  accédé» 
Il  lui  fut  dit  qu'il  dépendrait  de  sa  déclaration,  relati- 
vement à  cette  convention,  si  Sa  Majesté  consentirait 
ou  non  à  son  élection.  En  réponse  à  cette  demande, 
l'archevêque  déclara  par  écrit:  „qu'il  se  garderait  bien 
,,de  ne  pas  maintenir  cette  convention,  faite  et  exéca- 
„tée  dans  les  quatre  diocèses  dénommés,  en  confor- 
„mité  du  bref  du  pape  Fie  VIII,  et  même,  si  cela  était 
^faisable,  de  Pattaquer,  ou  de  la  renverser,  et  qu'il 
,,1'appliquerait  selon  l'esprit  de  charité  et  de  paix.^ 

Cette  déclaration  a  été  mise  par  moi  sous  lesyeax 
de  Sa  Majesté,  et  acceptée  par  elle  avec  une  pleine 
confiance  en  la  loyauté  et  en  la  bonne  foi  de  celui  dont 
elle  émanait.  Cependant,  l'archevêque  n'a  pas  tenu  la 
promesse  faite  dans  de  pareilles  circonstances-  ;  il  a  violé 
la  parole  donnée  à  son  souverain  et  que  son  souverain 
avait  acceptée  avec  tant  de  confiance.  Cette-  violation 
peut -elle  être  excusée  par  le  prétexte  que  l'archevêque 
n'aurait  pas  connu  alors  la  convention  dont  il  s'agissait 
ou  qu'il  n'aurait  pas  accepté ,  comme  en  formant  partie 
intégrante,  l'instruction  y  annexée,  envoyée  au  vicariat 
général  et  qui  n'en  est  que  le  développement  (et  Tar» 
chevêque  n'a  pas  rougi  d'alléguer  ces  futiles  prétextes)? 
—  C'est  ce  dont  nous  abandonnons  avec  pleine  con- 
fiance la  décision  aux  sentiments  d'équité  et  de  justice 
comme  à  la  conscience  de  la  population  chrétienne. 

S'il  s'est  réellement  trouvé  dans  le  <!!a8  d'avoir  fait 
cette  promesse  par  surprise,  et  sans  connaître  les  pi^ 
ces  auxquelles  elle  se  rapportait,  si  sa  conscience  en 
était  inquiète,  il  pouvait  demander  des  explications  sur 
les  points  en  litige,  comme  en  effet  on  les  lui  a  oflRnv 
tes  spontanément  dans  des  entrevues  ménagées  au  mois 
de  septembre  dernier  pour  lever  tous  les  doutes;  ou  il 
devait  déposer  une  dignité  dont  il  ne  pouvait  plus  rem* 
plir  les  devoirs  sans  blesser  sa  conscience. 

Il  a  trouvé  bon  de  faire  tout  le  contraire.  Il  ne 
lui  suffisait  pas  d'avoir  manqué  à  sa  parole;  il  aafTernii 
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mitjenem  Prâlatett,  die  Bisc^ëib  voti  Paderbora,  Mutf-  1897 
8ter  und  Trier  beigetreten  "waren^:  annehinen  und  au8- 
fiihreii  wolle.  £s  wurde  ibm  gesagt,  dasâ  es  von*  die- 
ser  Erklârung  abhângen  werdejt>b  Seine  iMaJestèit  Sicb 
bewogen  fiihlen  kônnten,  seine  Wahl.suzulaiseD..  Hier- 
auf  niin  bat  der  Herr  Erzbiacfaof  iolgendeiiErkbîruag 
von  sich  gegeben:  ••'!.,  .  »        .  f 

„das8  er  sicb  wobl  buteh'  inreMe  f  jene^^.  gèmâss  detti 

„Breye    vom  Papste    Piua  YII|.    dariibér  getroffene, 

„und  in.den  benanntefi  ' irieT/iSprisngelo!  liir  Yollzie- 

„hung   gekommene   VlereiBbariUig    nicbt   àufr^èbt  .  lu 

^,halten,   oder  gar,  wenn   eolchea  tbunlich  wKre^.ani- 

,,ziigreifen  oder  umznstosseq,.  imd    daas^  et  dieselbe 

,,nacb   dem    Geiste:  der^  Liebe,.   der-  iFnèdfertîgkeit 

„anwenden  vrerde."      ^  .  <    .  . ..     -i     ?   ». 

Dièse  Erklârung  wurde- voit  miriSr.tMaîeatlit  jAem  Kë- 

nige  vorgelegt  und  yon  Allerbdcb8tdmffD8elbeki  aùf  .Treu 

und    Glauben    angenommenw  ;  :  £in    uàter  .aolcberi'  Ua»» 

stânden  gegebenes  Versprecbea    bat  dexr  ErEbischof  nun 

nicbt  gebalten,  ein   mit   solcbem  Vertrauen  . -vom  Lan- 

desherrn  angenom menés  .Wort  bat    er  gébrocben*     Ob 

ein  solcbes  Benehmen  dadurcb  bonne  entscbuUigt  wer* 

den ,    dass    er    die    Convention   dainals    niobt  '  gekannt, 

oder  gar,    dass  er    damit    nicbt  die   auf  jene   Ëinigung 

gegrundete ,   und    darin    als    integrirender   Tbeil.  ;  auge- 

fiihrte  lustruktion    an    das'  General  -  Vicariat^  zu  balten 

versprochen  habe  —   und  beide  nicbtige  .Einvrlînde  bat 

der  Erzbiscbof  sicb  leîder  nicbt  gescbeut  vorzubringen  -*- 

das  kann   bier  dem    allgemeinen  menschlicbeh   Gefiible, 

das  zu  entscbeiden  kann   deni    Gewissen  eîner   cbristli- 

cben  Bevolkerung  rubig  iiberlassen   vrerden.     Fand   er 

sich  wirklicb  in  dem  Falle,   dass  er  jenes  Versprecben 

abgelegt  batte,   obne  die   Aktenstiicke,  auf    die   es  sicb 

bczogy  zu  kennen,  und  fiiblte  er  sicb    dadurcb  im  Oe- 

wt8sen  gedriickt,   so  konnte   er  um  ErlSuterungén  iiber 

bedenklicbe  Punkte  bitten,    wie  sie  ibm  yvirklicb  in  je- 

nen  Besprecbungen  in  dem  verflossenen  Monat  Septem- 

ber   zur   befriedigenden    Losung   allet  von   ibm   vorge- 

brachten  Bedenklicbkeiten ,   von  freien  StiickW  gegeben 

worden,    oder  er  musste   eine  Wurde  niederlegen,    der 

er  oh  ne  Verletzung  seines  Gewissens  nicbt  vorsteben  lu 

diirfen  glaubte.     Allein  von    dem  allen    bat   er   gerade 

das  Gegentheil   getban.      Nicbt    zufrieden   damit  9   jenes 

Versprecheu  nicbt   zu  balten ,    bat  er  vielmebr  die  Re- 
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1887  le  gouyemement  dans  Popinion  quUl  regardait  8a  pro- 
messe comme  obligatoire,  tandis  qu'en  secret  il  excitait 
les  cur^s  qui  venaient  lui  demander  conseil  à  se  mettre 
en  opposition,  non  -  seulement  avec  l'instruction  acceptée 
pariui,  mais  encore  avec  les  lois  du  pays;  quoique 
le  but  principal  et  àvoud  des  dispositions  papales  eût 
6\é  de  remédier,  par  un  sage  tempérament,  au  conflit 
de  ces  lois  avec  la  discipline  plus  sévère  qui  s'était 
introduite  dans  une  partie  du  diocèse  archiépiscopal* 

Depuis  la  publicalioa  de  ce  bref,  il  n'avait  été  de- 
mandé, ni  à  lui  ni  à  aucun  des  autres  évéques,  que 
la  bénédiction  des  mariages  mixtes  fût  admise  indistinc- 
tement et  sans  examen. préalable.  Loin  de  là,  la  déci- 
sioii  de  'chaque  cas  individuel  était  laissée  à  l'arbitrage 
de  l'autorité  ecclésiastique,  avec  cette  seule  restriction 
que  l'admission  ne  devait  pas  dépendre  d'une  promesse 
formelle  des  époux  de  faire  éleve/r  leurs  enfants  dans 
la  religion  catholique,  parce  que  les  lois  ne  permettaient 
pas  qMip  l'on  jexigeât  une  semblable  promesse.  Le  bref 
luiméme  n'exige  pas  une  pareille  promesse  (jsponsid)  ;  il 
se  contente  de  prescrire  des  avertissements  et  des  ga- 
ranties morales  {cautiones)  qui  en  découlent,  dont  Pap- 
préciation  est  laissée  dans  chaque  cas  particulier  au 
curé  ou  au  vicariat  général.  C'est  ainsi  qu'on  Tinter^ 
prétait  dans  l'archi-diocèse  jusqu'à  l'entrée  en  fonctions 
de  M.  l'archevêque  dans  l'été  de  l'année  1835;  c'est  ainsi 
qu'on  l'interprète  encore  en  ce  moment  dans  les  trois 
diocèses  limitrophes. 

L'archevêque  a  donc  forfait  à  sa  parole  et  à  ses 
devoirs;  il  s'est  mis  en  opposition  avec  les  ordonqances 
et  les  lois  existantes;  de  plus,  il  a  non  -  seulement  fait, 
pour  miner  ces  lois  et  les  renverser,  des  tentatives  qu'il 
cherchait  à  cacher  au  gouvernement,  mais  il  a  fortifié 
celui-ci  dans  la  confiance  du  contraire.  Toutes  ces 
allégations  sont  clairement  établies  par  des  pièces  qui, 
par  des  motifs  de  haute  convenance,  ne  peuvent  encore 
être  portées  à  la  connaissance  générale. 

Si  ces  faits  graves  et  criminels,  joints  à  un  cou- 
pable mépris  de  tout  avertissement  et  à  des  déclarations 
écrites  de  l'archevêque,  faites  à  diverses  reprises,  qu'il 
entend  persister  dans  sa  rébellion ,  justifiaient  déjà  seuls 
et  provoquaient  d'une  manière  impérieuse  les  mesures 
que  le  pouvoir  temporel  vient  de  prendre,  il  ne  pou- 
vait pas  non  plus  perdre  de  vue  que  toute  la  conduite 
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gîenmg  in  dem  Glaubeiï  be^tarkt^  dass  eT  dasselbe  al8  1837 
bindend  anerkenne,  wâhrend  er  iin  Stillen  die  bei  ihm 
umRatli  und  £nt8clieidung  einkommenden  Pfarrer  nicht 
aliein  gegen  die  yon  ihm  angenommene  Instruktion, 
sondern  auch  gegen  die  Laodefigesetze  bescliied»  deren 
Conflikt  mit  der  strengeren  Dxscîplîii  eines  Theiles  des 
jetzîgen  Erzstiftes  durch  weise  MiîderuQg  zu  heben,  der 
olTenbare  Zweck  der  papstlicben  Verfiigungen  war.  Es 
war  nach  der  Publikation  jenes  Brève  niemals,.  weder 
an  ihn,  noch  an  einen  der dbrigen  Bischofe  das  An- 
sinnen  ges(ellt,  zuziilassen ,  dass  die  Trammg  geinisch- 
ter  Eben  obne  Unterschîed  und  obne  Priifung  soUe  zu- 
gestanden  -werden:  vielmehr  -war  die  Entscheidung  in 
jedem  einzelnen  Falle  der  geistlicben  Behorde^  jedocb 
mit  der  Bedingung  iiberlassen,  dass  die  Zulassung  nicht  -«^ 

von  dem  Abgeben  eines  formlichen  Versprechens  ùber 
die  Kinder -Erziehung  Seitens  der  Verlobten  a^bhèingig 
gemacht  wiirde»  weil  die  Gesetze  dieseb  nicht  gestatten. 
Das  Brève  selbst  fordert  jenes  Versprechen  (sponsio) 
nicht,  sondern  schreibt  Ërmahnungen  vnd  daraus  ber- 
vorgehende  moralische  Garantieen  (cautiones)  vor^  de- 
ren Erwagung  im  einzelnen  Falle  dem  Pfarrer  oder  dem 
bischoflichen  General -Vicariate  anheim  fâlll.  So  war 
es  in  dem  Erzstifte  bis  zum  Antrilte  der  Amtsfiihriing 
des  Herrn  Erzbischofes  im  Sommer  1834,  so  wird  es 
noch  jetzt  in  den  drei  benachbarten  Sprengeln  gehalten. 


.  Der  Herr  Erzbischof  bat  also  gegen  sein  Wort 
und  gegen  seine  Pfliclit,  gegen  die  bestebenden  Gesetze 
und  Anordnungen  gehandelt,  und  iiber  seine  Versuche, 
dieselben  zu  untergraben  und  umzustiirzen ,  die  Régie* 
rung  nicht  aliein  im  Dunkeln  gehalten^  sondern  viel- 
mehr sie  im  entgegengesetzten  Glauben  bestarkU  Ailes 
dièses  steht  durch  Belage  fest,  die  nur  aus  hoheren 
Rùcksichten  jetzt  nicht  zur  allgemeinen  Kenntniss  ge- 
bracht  werden. 

Wenn  solche  grosse  und  schwere  Thatsachen,  nach 
freventlicher  Zuriickweisung  aller  Abmahnung,  und  nach 
wiederholter  schriftlicher  Erklarung  des  Erzbischofs,  dass 
er  bei  seineni  Verfahren  beharren  wolle,  schon  an  sîch 
die  Einschreitung  der  Landesherrlichen  Macht  gebiete- 
risch  hervorriefen  ;  so  durfte  es  auch  nicht  unbeachtet 
bleiben,   dass    dièse    ganze   Handlungsweise  des  Erzbi- 

Ff  2 
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1837  ile  Tarclieyéque ,  d'après  les  indices  qu^on  ne  saurait 
méconnattre,  se  lie  intimement  aiix  manoevres  et  à  l'in* 
fluence  hostile  de  deux  partis  révolutionnaires  qui  cher- 
chent à  fomenter  les  esprits  et  à  égarer  les  consciences, 
pour  réaliser  leurs  projets  destructeurs ,  d'une  port^ 
immense. 

Voilà  pourquoi  enfin  et  seulement  lorsqu'une  pa- 
reille situation  commençait  à  devenir  intolérable,  et 
que  les  suites  qu'elle  pourrait  avoir  se  présentaient  de 
)Our  en  jour  plus  sérieuses  et  plus  menaçantes,  Sa  Ma- 
jesté s'est  vue  obligée ^  à  son  grand  regret,  de  faire 
usage  de  la  puissance  souveraine  qu'elle  tient  de  Dieu, 
et  à  interposer  son  autorité  pour  élever  une  digue  aa 
mal  qui  était  près  de  déborder  et  pour  mettre  l'arche* 
véque  dans  l'impossibilité  de  faire  servir  ses  fonètioBi 
à  la  ruine  de  l'Etat. 

En  conséquence ,  le  roi  a  fait  signifier  à  Parche- 
véque,  par  ordre  de  cabinet  daté  de  ce  jour,  qu'il  ne 
lui  permet  plus  d'exercer  dans  ses  Etats  les  fonctions 
archiépiscopales.  Le  prélat  a  reçu  l'ordre  de  cesser  tou- 
tes ses  fonctions,  de  quitter  sur-le-champ  le  palais  épis- 
copal  et  son  diocèse ,  et  d'attendre  à  son  domicile  les 
déterminations  ultérieures  de  Sa  Majesté.  Si,  nonobstant 
cette  défense,  il  continuait  à  exercer  ses  fonctions,  tous 
ses  actes  seront  considérés  comme    nuls  et  non  avenus. 


Le  révérend  chapitre  métropolitain  reçoit  par  la 
présente  connaissance  de  cette  décision,  afin  qu'il  prenne, 
dans  les  conjonctures  actuelles,  les  mesures  convenables 
dans  le  cas  d'une  sedes  impedita^  tant  pour  maintenir 
pour  le  moment  l'administration  intérieure  du  diocèse, 
que  pour  préparer ,  par  les  voies  canoniques ,  le  rëta- 
blissement  d'une  administration  ecclésiastique  bien  ré- 
glée. Sa  Majesté  compte  donc  avec  confiance  sar  la 
sagesse  et  la  fidélité  du  révérend  chapitre  métropolitain  ; 
elle  est  persuadée  qu'il  ne  tardera  pas  à  prendre  et  à 
exécuter  les  résolutions  nécessaires ,  à  envoyer,  au  mo* 
yen  de  circulaires,  des  instructions  aux  doyens  et  aux 
curés,  comme  aussi  à  faire  au  souverain  pontife  un 
rapport  de  tout  ce  qui  s'est  passé  et  ù  abandonner  a  sa 
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scbofs ,  nacb  unverkeDnbaren    Sipuren  mit  dem  feindse-  1887 
ligen  Ëinilusse    zweler  revolutionairen   Parteien  zuaaodr 
menhange ,   welche    die   Gemûther    aufzuregen ,  die  Ge- 
wissen  zu  verwîrreo  sucben,  um  ihre  zerstorenden  uad 
weîtgreifenden  Flâne  durchzusetzen. 

So  haben  sicb  denn  endli^h,  hei  der  UnertrSglich- 
keit  eines  solcben  Zustandes,  und  bei  den  imner  ero* 
ster  imd  drohender  werdenden  Folgen  desselben.  Se* 
Konîgl.  Majestât  zu  Ibrem  .grosseo  Bedauern  ^enotbigt 
geseben ,  wenigstens  80  weit ,  mit  der  Ibnen  von  Gott 
yerliebenen  Landesberrlicben  Macbt  einzuscbreiten,  dass 
dem  Uebel  abgebolfen,  upd  der  Erzbiscbof  in  die  Un- 
moglicbkeit  yersetzt  werde,  sein  Amt  zum  Yerderben 
des  Staates  zu  gebraucben.  \ 

Demgemass  haben  des  Kônigs  MajestSt,  in  Folge 
ÂUerbocbster  Kabinels-Ord^Q  vQin  h^ntigen  Tage^  den 
Herrn  jErzbiscbof  bedeuten  Ussen:  dass  Allerb^^cbst- 
dieselben  von  nun  an  die  fernere  Verwaltunjg  seines 
erzbiscboilicben  Amtea  in  Ibrem  Reicbe  nicbt  §}estattèn. 
Der  Prâlat  ist  angewiesen  wordeUi  sicb  aller  dabin  eiii- 
scblagenden  amtlicben  Handlungen  zu  enthalten,  die  erz- 
bischofliche  Wobnung  und  den  .Sprengel  sofortzu  ver- 
lassen ,  und  in  seiner  Heimaîh  die  weiteren  Bestimmun* 
gen  Sr.  Majestât  abziiv^arten.  Sqllte  derselbe,  unge- 
achtet  dièses  Allerbôcbsten  Verbots^  in  der  Ausiibung 
seines  Amts  fortfabren,  so  sind  dessen  Handlungen  als 
ungescbeben  zu  betracbten,  .und  es  soll  ibnen  keine 
Folge  oder  Wirkung  beigelegi;  w.erden., 

Das  Hocbwùrdige  Domkapitel  wird  von  diesem 
Vorgange  biedurcb  in  Kenntniss  gesetzt^  um  bei  der 
nunmebr  eingetretenen  Hindemng  des  erzbiscbofllcben 
Stuhles  diejenigen  kanoniscben  Yerfiigungjen .  zu  treffeo, 
die  dem  Fali  einer  sedes  impedita  angeniessen  und  ge* 
eignet  sind,  sowobl  die  innere  Verwallung  der  Dio- 
cèse augenblicklicb  :  aufrecbt  zu  erbalten,  aïs  aucb  die 
Herstelliiug  eiper  geordneten  kircblicben  Regierung  auf 
kanonischem  Wege  einzuleiten«  . 

Des  Konigs  Majestât  verseben  sich  demnadî  zû 
der  dem  Metropolitan-Domkapitel  beivvojj/ifende^  W-eis;- 
beit ,  Kenntniss  der  yerbâllni8^e  un4  pilicli^rçULfn  ,Ge- 
sinnung,  dass  Dasselbîge  niclit  sâumen  vrerdçi,  das  bier- 
nach  Erforderlicbe  alsbald  zu  bescbliesseo  im'd  in  Aus- 
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1837  sagesse  le  soin  de  prendre  les  mesures  canoniques  ultë- 
rieures. 


Le  président  supérieur  prêtera  au  révérend  chapitre, 
h.  sa  demande  et  pour  l'accomplissement  de  ses  devoirs, 
l'assistance  nécessaire. 

Berlin,  le  15  Novembre  1837. 

Signe:  Altehstos. 

VU. 

Procès  ^  verbal  du  20  Nopembre  1837. 

Cologne,  le  20  Novembre  1837,  à  6  benres 

du  soir. 

En  exécution  des  ordres  de  Sa  Majesté,  du  15 
courant,  et  des  instructions  y  relatives  de  M.  le  mini- 
stre des  cultes,  le  soussigné,  président  supérieur  de  la 
province  du  Rhin,  accompagné  du  président  de  régence 
Ruppenthal,  du  premier  bourgmestre  Steinherger^  et  du 
conseiller  de  régence  Birh^  s'est  rendu  au  palais  archié* 

Îîscopal  pour  faire  à  M«  l'archevêque,  baron  Droste  de 
'^ischertrig^  les  communications  prescrites  par  l'ordre  de 
cabinet  cité  ci -dessus. 

On  présenta  d'abord  \  M.  l'archevêque  la  lettre 
du  31  Octobre  de  la  présente  année,  adressée  au  mi- 
nistre, M.  JD^jiltensteiriy  et  dont  l'original  est  annexé  au 
présent  procès  -  verbal,  et  on  l'invita  Â  déclarer  si  cette 
lettre  était  bien  de  lui,  et  s'il  persistait  dans  son  con- 
tenu, ou  s'il  voulait  le  rétracter  et  déclarer  qu'il  était 
prêt  \  se  soumettre  aux  ordres  du  roi. 


M.  l'archevêque  répondit  qu^il  reconnaissait  la  lettre 
comme  écrite  par  lui,  mai^  qu'il  devait  irrévocablement 
persister  dans  son  contenu. 

,'^n  lui  fit  connaître  alors  que  Sa  Majesté  avait 
ordoYiné  de  lui  annoncer,  par  le  présent  acte,  que  ses 
transgf^ssiohs  continuelles  des  fonctions  archiépiscopales 
et  ses  dispositions  illégales  ayant  porté  préjudice  à  l'au- 
torité souveraine,   et   mis  la  perturbation   dans'  l'ordre 
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fuhrung  zu  bringen,  an  diè  Dekane  und  Pfarrer  mit-  1837 
telst  Umlaufscbreiben    die  notHigen  fiekanntmacbuiigeii 
zu  erlassen,  auch  dem  pâpstlichen  Stuble  iibei?  den  gan* 
zen  Vorgang  Bericht  zu  erstatten  und  deésen  Weisheit 
die  ferneren  kanoniscben  Verfûgungen  anfaeim  zu  stellen. 

Da8  Kônîglicbe  Ober-Prasidium  inrird  dem  Hoch*i; 
wûrdigen  Domkapitel  bei  der  VoUziebuog  dieser  seinec 
Obliegenbeiten  auf  Eriuchen.  den  angemessesen  Bei<* 
stand  leisten. 

Berlin  y   den  l5ten  Nayember  1837. 

{gez.)  T*  Altmsteui • 

vil. 

Protokoll  vont  20sten  Nouember  lg37. 

Yerhandelt  Kôln,  den  20.  Novbr.  1837. 
Abeods  6  Uhr.     ;  ., 

In  Folge  AllerbScbsten  Befebls  Sr.  :  MajekKt.  des 
Konigs,  Tom  15ten  d.  M.,  und  dàrauf  gogniàdete  In* 
struktion  des  Komgl.  Minlfterii  der  geistL  Angelegenhdi- 
ten,  batte  sich  der  unter^eicbnete  Kônig^.  0))er-Prâsi^ 
dent  der  Rbeinprovin^,  in  Begjieitting  dtss  Herrn  Regié- 
rungs-Prâsidenten  Ruppentbal,  des  Ober«Bii]rgermei* 
sters  Steinberget  und  des  Regierungsbaths'  Birkj 
in  die  erzbiscboflicbe  Curie  begeben,  um  dem-Hemà 
Ërzbîscbof,  Freib.  Droste  zu  Vischering,  diejeni- 
gen  £rc5ifnungen  zu  machen,  welcbe  die  aileg^e  Al* 
lerbôcbste  Kabinets  -  Ordre  vorscbreibt.  

Dem  Herrn  Erzbiscbof  -vrurde  zuerst  das  ao-^  deki 
Herrn  Minister  v.  Allenstein  gericfatete ^  dieser  Ver- 
bandluDg  im  Original  beigefiigte  Scbreiben  vbm  3l8ten 
Oktober  d.  J.  mit  der  Aufforderung  vorgelegt,^slcb  dar- 
liber  zu  erklaren,  ob  dasselbe  von  ibm  sey  und  er 
sich  zu  dessen  Inbalt  noch  jetzt  bekenney  oder  dessen 
Inbalt  etwa  zuriicknebmen  und  nacbtraglich  seine  tJn- 
terwerfung  unter  die  Befehle  Sr.  Majestièt''  des-  Kon^ 
aussprechen  wolle.  :    i    :    ..li'. 

Der  Herr  Erzbiscbof  erwiderte  hîerauf;;  dass  êr  das 
Scbreiben  als  von  ibm  verfasst  anerkeni^f^  bei  dessen 
Inbalt  aber  uuwiderruflicb  bebarren  miisse. 

Hierauf  wurde  demselben  die  ErôfiEnung  gemacht, 
dass  Se.  Konigl.  Majestât  befoblen  hHtten,  ibm  kraft 
dieser  Verbandlung  anzukûndigèn ,  vfîe  er  durch  fort- 
gesetzte  Ueberscbreitung  seiner  Amtsbefugnisse  und  durch 
gesetzwidrige  Verfûgungen,   welche  das  Landesherrliche 


456     Actes  concernant  Jea  différends  entre  le 

1837  civil  9  8a  Majesté  était  obligée  de  lui  interdire,  en  vertu 
de  son  pouvoir  souverain,'  Texercice  de  ses  fonctions, 
et  de  l'éloigner  du  diocèse  de  Cologne.  M.  l'archevê- 
que ayant  éié  sommé  de  ée .  soumettre  à  cet  ordre  su- 
préme^  de  suspendre  l'exercice,  de  ses  fonctions,  de  par- 
tir pour  Munster  et  d'y  attendre  les  décisions  ultérieu- 
res de  Sa  Majesté,  dédara  qu'il  ne  pouvait  ni  déposer 
volontairement  sa  charge,  vni  quitter  le  troupeau  à  lui 
confié;  que  dans  les  choses  temporelles  il  respectait  les 
ordres  du  roi,  mais  que  dans  les  points  désignés,  il  ne 
pouvait  les  regarder  comme  obligatoires  pour  lui,  et 
qu'il  ne  céderait  qu'à  la  force. 


Toutes  les  représentations  qui  lui  furent  faites, 
nommément  que  Sa  Majesté  soumettrait  imoiédii^tement 
tonte  l'affaire  au  saint  -  siège  ;.  qu'il  était  lui-même  d'é- 
crire à  Sa  Sainteté,  et  .'qu'il  pouvait  être  certain  que 
sa  lettre  parviendrait  ;  qu'il  pouvait  garantir  les  droits 
de  l'Eglise  et  les  sienS  propres .  par  toute  protestation 
qu'il  jugerait:  convenable;  rien  ne  parvint  à  changer  sa 
résolution,  il  assura  au  contraire  qu'il  y  persistait  inë- 
branlablement. 

En  conséquence,  M.  l'archevêque  fut  prévenu,  con- 
formément à  l'ordre  de  Sa  Majesté,  qu'il  devait  immé- 
diatement partir ,  et  qu'on  emploierait  au  besoin  la  con- 
trainte pour  le  conduire  à  Minden,  ville  qtie  le.  roi 
avait  fixée  provisoirement  pour  sou  séjour:  il  déclara 
qu'il  était  prêt  h.  céder  II  la  force, 

Rien  n'étant  à  ajouter,  le  présent  procès  -  verbal  a 
été  approuvé  et  signé,  après  que  M.  l'archevêque  eut 
prié  qu'on  lui  en  lAÎssût  copie. 

Signé:   Clément  -  Auguste  ,   archevêque  de  Cologne. 
Rtri^rÊatHAL ,  Steinuehger,  de  Bodelschwinob, 

BlAK. 


r-- 
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Ânsehen  gefdlirdet  ùnd  Stôrung  der  burgerllchen  Ord- 1837 
nung  herbeigefûhrt  hâtten,  die  Nothwendigkeît  herbei-  % 
gefiihrt  habe,  ihm,  kraft  Landesberrlicher  MacbtvoU- 
kommenbeît ,  die  Ausiibung  seines  erzbischôflicben  Âm- 
tes  zu  untersagen  und  ibn  ans  der  Kolniscben  Diocèse 
zu  entfernen.  Der  Herr  Erzbiscbôf,  aùfgefordert,  sich 
diesem  Allerhochsten  Befeblazu  fugen ,  seine  Amls^virk- 
sanikeit  einziistellen  und  uacb  Munster  abzureisen ,  um 
dort  die  weiteren  Bescblûsse  Sr.  Majestat  des  Konigs 
zu  erwarten ,  erklarte,  dass  er  das  ihm  anvertraute  Aitit 
weder  freiwillig  nîederlegen,  njocb  auch.  dierihoi  auver- 
traute  Heerde  verlas3eii  diirfe  ;  die'  Befeble  Sr.  Majestat 
des  Konigs  in  weltlichen  Dingen  ebrend,  kô^nne^  er  &îe 
docb  in  den  bezeicbneten  Punktea  nicht  fds  Mudepd 
fiir  sîch  betracbten,  und  pur  der  (îeyralt  weïchen.  .    ' 

Aile  demselben  bierauf  gëroaçhten  yorbaltungen, 
namentlîcb  dass  Se.  Majestat  der  K()nig  dém  pSpstli- 
cben  Stulde  unverziiglich .  die  ganze  Saçbje  vorlegeit  las- 
sen  werde;  dass  es  ibm  freistebe^  selbst  io.  beliebiger 
Weise  an  Se.  Heil.  zu  scbreiben  ;  uad  der  Beforderung 
dièses  Scbreibens  gewiss  seyn  konne  ;  dass  er  die  Recbte 
der  Kircbe  und  seine"  eigenen  durcb  jede  beliebige  Pro- 
testation wabren  konne  ^  vermochten  seinen  yorausge- 
driickten  Eutscbluss  nicbt  zu  ftndern ,  indem  er  viel- 
mebr  versîcberte,  dabei  unerscbiitterlich  zu  beharren. 

Deninacb  wurde  dem  Herrn  Erzbiscbôf,  dem  AI- 
lerbôcbsten  Befeble  gemass  y  eroiFnet,  da8s  er  unyerziig^ 
licb  die  Reise  nacb  Minden,  welcben  Ort  des  Konigs 
Majestat  einstweilen  zu  seinem  Aufeptbalte  bestimmt 
batten,  notbigenfalls  zwaagsweise,  ^utretén  musse ,  und 
erklarte  derselbe  bierauf,  dass  er  bereit  sey,  sicli  in 
dièse  Zwangsniaassregel  zu   fiigen. 

Da  sich  weiter  nicbts  zu  erinnern  fand,  wurde 
dîcsQ  Verhandiung  allseitig  genebmigt  und  voUzôgen, 
nacbdem  der  Herr  Erzbiscbôf  nocb  gebeten  batte,  ihm 
Absclirift  dieser  Verhandiung  mitzutbeilen. 

(gez.)     Clemens  August,  Erzbiscbôf  von  Koln. 

RurrENTHAL.    StEISBERGER.     y*  BodELSCHWINGH.    BlRK. 
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Ti^aité  entre  les  Etats-Unis  de  V Amé- 
rique septentrionale  et  les  Joway 
Indiens,  signé  à  St.  Louis ^  le  23  JVo- 

vembre  1837. 

(Acts  and  Resolutions  passed  at  the  2d  Session  of  the 
25th  Congress  of  the  United  States.      Washingt.  1838. 

Âppend.  p.  31). 

Articles  of  a  Treatv  made  at  the  city  of  St.  Louis^ 
hetween  foshua  Pilcher  ^  thereto  specially  authori'^ 
zed  hy  the  Président  of  the  United  States  j  and 
tliô  Joway  Indians^  hy  their  chiefs  and  delegates. 

Art.  1.  The  Joway  Indians  cède  to  the  United 
States  ail  the  right  and  interest  in  the  land'ceded  by 
the  treaty,  concluded  with  them  and  other  tribes  on 
the  15th  of  July  1830,  which  they  might  be  intitled  to 
claim,  by  virtue  of  the  phraséologie  employed  in  the 
2d  article  of  said  treaty. 

Art.  2.  In  considération  of  the  cession  contained 
in  the  preceding  article,  the  United  States  stipulate  to 
pay  them  2,500  Dollars,  in  horses,  goods  and  présents, 
upon  their  signing  this  Treaty  in  the  city  of  St.  Louis. 

Art.  3.  The  expenses  of  this  negotiation  and  oF 
the  chiefs  and  delegates  signing  this  treaty  and  to  their 
homes  to  be  paîd  by  the  United  States. 

Art.  4.  This  Treaty  to  be  binding  upon  the  con- 
tracting  parties  when  the  same  shall  be  ratified  by  the 
United  States. 

In  witness  whereof  etc. 

St.  Louis,  23  November  1837. 

JOSHUA  PlLCHER, 

United  States  Ind.  Agent 
Signatures  des  Indiens  et  tëmoins. 
(Ratiiié  par   le  Président  des  Etats  -  unis ,    M.  van 
Buren,  le  21  Février  1838). 
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65. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays --Bas 
portant  V extension  des  dispositions 
du  Traité  de  navigation ,  conclu  le 
3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  Ze 
grand-duché  de  Bade,    Rn  date  du 

23  Novembre  1837*  ." 

(Gazette  de  l'Etat  des  Pays  -  Bas.  1837). 

Nous  y  Guillaume,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  des 
Pays-Bas,  prince  d'Orange-Naisau,  gr^nd-duc  de  Luxem- 
bourg,  etc.  .  .     ''      î'».^-     :i'i       .".        -^ 

Vu  le  traite  de  navigation  Gondu  le  SJuin  dèimi^ 
entre  le  royaume  des  Pays-Bas  et  la  Prusse  y  ainsi  que 
notre  arrêté  du  50  Juillet  dernhir  qui  s'y  rapporte  (Érrf- 
zette  de  PEtat,  n9  52);'^ 

Vu  la  convention  ultérieurement  conclue ,  portant^: 
que  les  Etats  riverains  du  Rhin  ,  du  Mein  et  du  Neckjaip 
qui ,  de  leur  câtë,  ont  accordé  à  la  navigation  des  avan,- 
tages  ou  privilèges,  sans  distinction  de  pavillon,  et  qui 
coutinuent  à  les  maintenir  sur  le  même  pîed^  seront 
admis  a  jouir  également  des  avantages  mentionnés  en 
Part.  7,  lettre  B  ;  qu'en  outre  les  dispositions  des  ar- 
ticles 1 — 5  du  susdit  traité  seront  applicables  à  ces  Etatè, 
sauf  l'observation  d'une  pleine  réciprocité  de  leur  part 
envers  les  Pays-Bas  ; 

Sur  la  proposition  de  notre  ministre  des  affaires 
étrangères  du  15  de  ce  mois,  n^  3  ; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées ,  et  desquelles 
il  résulte  que  le  gouvernement  du  grand-duché  de  Bade 
accède  à  la  susdite  convention^  qu'il  s^engageâ  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays  -  Bas, 
quant  aux  articles  1 — 5  du  traité  susinentionné ,  ainsi 
qu'au  maintien ,  sur  le  pied  actuel ,  des  privilèges*  eft 
avantages  accordés  à  la  navigation  sans  distinction-  de 
pavillon,  .  .!  .  »  j 

Avons  arrêté  et  arrêtons  :  '  '  ;  * .     r 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  a^idcHwlf^S  du 
traité   sus -mentionné,   conclu  entre  les  Payë^Bat' ei  la 
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1887Pï*u88e,  seront,  pendant  la  durée  de  son  existence,  éga- 
lement applicables  aux  navires  appartenant  \  des  sujets 
du  grand-duché  de  Bade,  ainsi  qu'ik  leurs  chargemens»    . 

2.  Lesdits  navires  et  chargemens  jouiront  pareille- 
ment  des  avantages  accordés  par  l'art.  7,  lettre  B  du 
susdit  traité,  aux  navires  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  finan- 
ces veilleront  à  l'exécution  du  présent  arrêté,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  VEtat.  ' 

Donné  à'  La  Haye,  le  23  Novembre  1837^  de  no- 
tre règne  le  vingt-quatrième. 

Signe:  Guillaume. 


m. 

Actes  du  chapitre  métropolitain  de 
Cologne,  relativement  aux  différends 
entre  la  cour  de  Rome  et  le  Cabinet 

Prussien. 

(Das  Metropolitan  *  Domkapitel  zu  Coin  in  seinem  Recbte 

oder  Verhalten  desselben  und  seine  Verhandlungen  mit 

dem  Apostolischen  Stuhle  in  der  Erzbischoflichen  Sache. 

Mit  Authentischen  Âktenstiicken.  Coln^  1838). 

I. 

Protocole   de  la  Séance    du   Cliapitrey    du  21 

Novembre  1837* 

Gegenwfirtig  waren  :  der  bocbwiirdigste  Dompropst, 
Herr  Weîhbischof  Freiherr  von  Beyer,  der  hoch- 
wrirdige  Donulecbant,  Herr  General  -  Vikar  Dr.  Hiis- 
gen  und  die  Donikapitularen :  Dr.  Scbweitzer,  Dr. 
Filz,  Dr.  Miiller,  Iven,  Dr.Mîinchen  und  Dr. 
■Weitz. 

In  der  beutigen,  von  dem  Herru  Domprepste,  Frei« 
herm  v.  Beyer,  auf  Âllerbocbste  Veranlassung  su- 
sammenberufnen  Capîtular  -  Versammlung  erschien  der 
Konigl.  Oberprasîdent  der  Rbeinprovinz  Hr.  Freiherr 
V.  Bodelscbwingh  und  eruffnete  den  anwesenden 
Domkapîtularen,  dass  der  Hr.  Erzbiscbof  auf  Allerhoch- 
sten  Befèblaus  dem  Erzbiscboilicben  Sprengel  entfernt 
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iind  in  derAusiibung  seihér  amtlicben  WJrksamkdt  ge»  1887 

hindert  sey ,   nnd   fiigte    die  Âuffordei^iing  lûnzu,    dtm 

nimmehr    das  Kapitel   diejeBigen  Massregeln  einzuleiten 

uiid  zu  treiTen  habe,    virelcfae   zur  ÂufrecbtliaituDg   des 

iiiientbehrlichen  Gestbâftsgaoges    erforderlich   und  «  dem 

Ziistande   der    eingetretenea  Hemmung   des  Erzbiscbôf* 

lichen  Âmtes  angemessen  seyen , 'auch  iiber  diesen  Vof- 

gang  die   geeigneten  Antrage    an    den    pâpstlichen  Stuhl 

zu  richten.  —     Ferner    theiiten    Se.   Hochwoblgeborem 

dem  Domkapitel  die   wichtigen  Grande  auefulirlich  mit, 

w^elche    des  Kônigs  Majestât    zu   diesem  Schritte  gend-^ 

thigt  hatten.     ,  Auf  den  Grund  dieser  Mittheilungen  be- 

schloss    das  Domkapitel   in  Gemassheit.  des  cap,  3.   de 

supplenda   negligentia   praelatqrum    in   6®   (1.  8.), 

von   dem    heutigen   Tage    ab   die  Verwaltung   der  £rz« 

diocèse  nomine  capituli    zu  tiberliebmen   und  zu  fiih* 

ren,  die  desbalb  erforderlichen  Ërlasse  an  dié  Geistlich- 

keît  auszufertîgen ,  an  den  Apostolischen  Stuhl  ûber  die 

Sachenlage  ausfûhrlicli   zu    berichten    und   die  ferneren 

AuordnuDgen    zu   erbitten ,    auch    binnen    der  Zeitfrist 

von  acht  Tagen  nach    yorheriger  Einladiing   aller  Dom- 

kapitularen   zur    Wahl   eines  Kapitular  -  Verwesers  zu 

echreiten. 

Abschrift  gegenwarliger  Verhandlung  ist  dem  Herrn 
Oberpriisidenten  der  Rheinproyinz  mitzutheilen. 

Circulaire  du  chapitre  métropolitain  de  Cologne 
aux  Curés  de  la  diocèse j  du  21  Novembre  1837- 

Nos,    Ecclesiae  Metropolitanae   Coloniensis  Praepo- 
situs ,  Decanus  et  Cauonici  Capitulares 

Ecclesiae   Collegiatae   Aquisgranensis  Praeposito    et 
Canonicis,  Decanis  ruralibus,  Parochis  universoque  Clero 

Salutem  in  Domioo! 
Gravissiniis  ex  causis,  Venerabiles  Fratresl  Reyerendis- 
simus  Archiepiscopus  noster,  Clemena  jiugustus^  Liber 
Baro  de  Droste-yischering^  longius  est  ex  Archidioe- 
cesi  abductus  et  ita ,  quomiuus  ecclesiae  administratio- 
nem  procuret,  impedîtus.  Quare  jam  quum  sedes  Ar- 
chiepiscopalis  quasi  yacet,  ex  juris  in  cap.  Si  Episco^ 
pus.  3.  de  supplend.  négligent,  praeîat.  (1.  8.)  con- 
stiiutu  uornia   Capitulum^  ac  si  sedes  per  mortem 
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1887  pacaretj  in  epirituaUbua  et  temporalibua  miniatrare 
débet.  Quam  itaque  administrationcm  hodie  Nos  sus- 
cepisse,  bisce  Vobis  significamus,  mandantes,  ut  de  «in« 
gulis  negotîis  ecclesiasticis  agendis  lileras  ad  Nos  detiSy 
dooec  aliud  qiiid  secundum  leges  ecclesiasticas  Vobis 
fuerit  praeceptum»  De  tota  causa  praeseo tique  Archi« 
dioecesis  conditione  statim,  ull  decet  et  a  jure  praefini- 
tum  est,  uberius  et  dîligentius  ad  s.  sedem  Aposlolicam, 
cujus  iaterest  Ecclesiarum  provider e  necessitatibus ,  re- 
feremus  Ëamque  humîilime  rogabimus,  ut  Nobis  consu- 
lat et  quae  Sibi  videantur,  ordinet.  Mandata  Aposto- 
lica  brevi  Nobîs  erunt  data,  atque  ea  Vos  pariter,  Fra- 
tres  carissinii,  quietis  fidentibusque  animis  una  Nobis- 
cum  exspectetis,  in  Domino  bortamur,  et  circumapecle 
prudentique  consilio  pro  amore  Dei  curetîs,  De  quid 
Kcdesiae  rebusve  publîcis  oriatur  detrimenti,  neye  £de- 
lium  anîmi  excilentur  yel  sollicilentur. 
'  Coloniae,  21.  Novembris  1837. 
Nomine-  Capituli 

Praeposîtus 
Ca^rolus  Adalbertus  lis.  baro  bk   Betka, 
Yicar.  in  Fontif.  General» 

ra. 

Lettre    du   chapitre  métropolitain    de   Cologne 
adressée  à  la  cour  de   Rome.     En  date   du  22 

Novembre  1837. 

Sanctiaaimh   Pater  ! 

Ad  Sanctitatis  Vestrae  pedes  bumîllime  prOTolvimur, 
dii&cilem,  in  qua  nunc  Archidioecesîs  Coloniensis  yer- 
satur,  condîtîonem  tristes  exposituri,  ac  consilia  et  man- 
data Apostolica  summo,  quo  decet,  obsequio  rogaturi. 
Siquidem  nudius  tertius,  20,  bujus  mensis  Novembris, 
Reverendissimus  Arcbiepiscopus  noster,  Clemens  Augu- 
stus,  Liber  Baro  de  Droste  ex  Vischeringy  Regîae  Suae 
Majestatis  jussu  longîus  ex  Archidioecesi  subito  in  pro- 
"vinciam  patriam  abductus,  ac  ne  porro  Archidioecesis' 
administration em  ullave  in  ea  negotia  ecdesîastica  attin* 
gat,  vetitus  est. 

Heri  summus  provinclae  Rhenanae  Praeses  j  qui 
Confluentiae  rcsidet,  Uhistrissimus  Dominus  Liber  Baro 
de  Bodelschwinghy  ex  speciali  mandato  regio  nobia  ca* 
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pîtulariter  congregatÎ8  rem  y  ut  erat  acta,  enarravit,  et  1887 
literas  ab  Ëxcellentissimo  Domino  ^  Libero  Baroné  de 
jiltensteirij  Mîuistro  Regio ,  qui  administrandis  rebiis 
ecclesiasticîs  praeest,  15.  hujus  mensis  Novembris  de 
Iiac  causa  deque  cousiliis  capiendis  ad  nos  datas  prae- 
legit  et  tradidît.  Quae  literae  breviter  et  concinne  ex- 
planant,  quae  Reverendissimus  Archiepiscopus  noster 
inde  a  siiscepta  Archidioecesis  admiuistratione  in  patrîas 
leges  publicasque  institutîones  peccavisset,  quod  publicae 
tranquillîtati  periculum  comparavisset,  et  quae  demum 
Clementissimo  Régi  nostro  cum  gravissimo  Suo  dolore 
imposita  fnisset  nécessitas,  ut  concredita  Sibi  a  Dec 
potestate  regia  eatenus  saltem  iite^etur,  quatenus  malo 
occurreretur  inipediretnrque  Archiepiscopus^  quominue 
munere  suo  in  rei  publicae  detrimentum  fungeretuf. 
Quîbus  rébus  expositîs  nobis  signîficatur,  exspectare 
Regîam  Suam  Majestatem ,  nos  pro  rerum  cognitione 
nbstra  proque  Justo  fidelique  sensu  sine  mora  ea,  quae 
sint  sede  impedita^  tam  ad  peragenda  praesentia  eccle- 
siae  negotîa,  quani  ad  restituendam  Archidioecesis  se- 
cundum  canones  recte  ordinatam  administrationem,  apte 
et  légitime  instîtuenda  decreturos  et  perfecturos,  atque 
de  universa  re  gesta  Sanctam  Sedem  Apostolicam  edoc- 
turos  fore,  Ejusque  sapientîae,  quae  porro  sint  ex  legî- 
bus  ecclesiasticis  constituenda ,  remissuros* 

Quae  Reverendissimus  Archiepiscopus  noster  in  lo- 
ges patrias  commîserit  et  quibus  ex  causis  Régis  gratia 
exciderit,  ea  inquirere  et  judicare  nostrum  non  est;  id 
tamen  dissîmulare  non  possumus,  ejus  agendi  rationem 
adhuc  non  in  omnibus  nos  probare  potuîsse.  Paucis  fere 
ad  eum  aditus  patebat;  phirîmîs  ac  doctîoribus  perîlio- 
ribusque  viris  diffidere  eommque  consilia  spernere  vîde- 
bhtur,  quum  ipse  vel  ob  solam  jam  aetatem  provectam 
adniinîstrandae  tam  amplae  eîque  minus  notae  dioecesi 
sol  us  vix  sufTicere  posset;  plures  atque  imprimîs  près- 
byteros  jnniores  morosius  et  minus  canonîce  tractabat 
eosque  thesîbus,  quae  non  omnes  cum  doctrinis  ab 
Ecclesia  defînitis  conveniunt,  subscribendis  angebat; 
pluraque  priiis ,  ac  praecîpue  ab  antecessore  pîae  me- 
nioriae  ad  utiiitatem  et  gloriam  Ecclesiae  catholicae  bene 
légitime  et  laboriose  instîtuta  turbare  conabatur,  ita  ut 
ejus  administrandi  ratio  non  aedificandi  studium,  sed 
quasi  destruendi  8peciem  prae  se  ferret,  Quae  pmnia 
non   sine  aceibo  dolore  observavimus  et  ad  Sanctam  Se- 
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tSK  dem  Âpostolicam  conquerentes  jatn  retulissemusy  nisi 
Archipraesulis  auctoritas,  nostra  erga  eum  reverenday 
et  spes  experientîa  edoctum  salubriora  euiu  consilia  sa- 
GUturum  esse  uos  relinuisset. 

Jain  rébus  ita  conslitutis  et  Sede  Arcliiepiscopali 
quasi  vacante,  Iieri  Archidioecesis  administrationem  ex 
Juris  in  cap.  Si  JEpiscopus  3*  de  supplend»  negUg. 
praeL  in  6*  praefinita  norma  suscepimus,  et  id  per 
iitéras  ad  universum  Clerum  Coloniensem  publicarimus, 
exhortantes^  ut  singuli  mandata  Apostolica  quietis  fiden- 
tiblisque  animîs  una  nobiscum  exspectarent  et  circuiii- 
specte  prudeutfque  consilio  pro  aniore  Dei  curarent, 
ne  quid  Eccledae  reive  publicae  oriatur  detrimenli^ 
neye  fidellum  animi  excitentur  vel  soUicitentur ,  Vicarii 
Capitularis  electionem  pariter  intra  octiduum  habeodam 
decrevimus. 

Quod  negollum  gestum ,  jani  Sanctitatem  Yestram, 
Fatrem  universae  Ecclesiae,  non  solum  ut  ratum  babeat 
aed  etîam  in  conditîone  tam  ardua  pobis  brevi  consulat 
et  qUae  Sibi  videantur  ordinet,  humillime  etldevotisaime 
rogamus.  In  ea,  quac  Sauctilas  Veslra  jusserit,  omnium 
animi  sunt  intenli  atque  ea  cunctos  placabunt  publicani- 
que  quietem  confirmabunt.  Universi  enim  summa  ac 
anta  erga  Sanctitatem  Vestram  pietate^  reverentia,  et 
fiducia  perfusi  sunt,  ut  nos  soios  non  superent,  qui  ad 
cineres  nsque  persistimus 

Sanctitatia    Vestrae 
Coloniae  Agrippînae  22.  Novembris  1837. 
Filii  devotissimi  servique   humillimi 
Carolus  Liber  Baro  de  BETER^PraepositusEccLMetropoI. 
Dr.  HiisGEV,  Decanus. 
Dr.  SciiNVEiTZER,  Can.  Cap» 
Dr.  JoANx.  Henr.  FiLZ,  Can.  Cap. 
Dr.  J.  Jos.  MiiiiLER,   Can.  Cap. 
JoAinr.  Jacob  Iyon,  Can.  Cap. 
Dr.  Nie.  MîiiîCHEx,  Can.  Cap. 
Dr.  JoH.  Lamb.  Weitz,  Can.  Cap. 

IV. 

Protocole  de  la  séance  du  cJiapitre^  du  27  -ZVb- 

i^embre   1837' 

Gegenwartig  waren  der  hocbwurdtgste  Herr  Dom* 
propst  und  Weihbischof,  Freiherr  Dr.  von  Beyer,  der 
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liocliwiirdige  Domdechant,  Herr  General-Vikar  Dr.  H  iis-  1887 
gcD,    die  HerreD  Domkapitularen    Dr.  Schweitzer, 
Montpoint,   Dr.  Filz,    Dr.    Mûller,   Iven,   Dr. 
Mù  ne  11  en,   Dr.  Weitz  und  Dr.  Scholz. 

In  der  heuligen  Sitzung  wurde  zuoScbst  die  Wahl 
eines  Erzbisthiims- Verwesers  sede  quasi  vacante  vorge- 
nommen,  Scrutatoren  waren  der  hochwtirdigste  Herr 
Dompropst  und  ausserdem  die  liochwârdigen  Herren 
Dr.  Schweitzer  und  Dr.  Filz.  Hierauf  wurde  zur 
geheimen  Abstimmung  geschritlen  ;  die  Stimnizetlel  wur- 
den  gezablt  und  der  Zabi  der  Stimmenden  gleich  ge- 
fundeii.  Mit  Genebniigung  des  Kapitels  wurden  eie 
erolFuet  niid  die  einstimniige  Wabl  des  Domdecbanten, 
Jobann  Hiisgen,  Doctor  der  Tbeologie  und  beîder 
Recbte,  General  -  Vikar,  Ritter  des  rotben  Adler-Ordens 
III.  Klasse,  zuui  Kapîtular  «Verweser  ward  verkiindigt 
und  derselbe  sofort  nacb  der  Annahme  vôn  dem  ersten 
Scrutator  nacb  kanoniscber  Vorscbriflt  in  seinein  und 
der  mit  ibm  Uebereinstimmehden  Namen  als  erw&blt 
ausgerufen. 

Deni  Herrn  OberprSsidenten  ist  dièses  Wahl-Pro- 
tokoU  eiuzuseuden  und  ein  .  Begleitungsscbreiben  bei- 
zufiigen ,  worin  das  Kapitel  die  Meinung  aussern  wird, 
dass  die  getroffenen  Massregeln  zur  Verwaltong  der  Erz^ 
diozese  w^brend  der  Sedes  impedita  oder  Sedes  vacans 
nacb  kanoniscben  Bestimuiungen  binreicben  bis  zur 
Wiederkebr  einer  geregelten  oberbirtlicben  Verwaltung. 

Sobald  das  landesberrliche  placetuui  eingegangen 
ist ,  wird  die  erforderlicbe  Publikation  ad  clerum  er- 
lassen  werden. 

(Folgen  die  Unterschriften.) 

V. 

Protocole   de    la   séance    du   chapitre  ^     du  31 

Novembre  1837- 

Gegenwartîg  waren  der  bocbwiirdigste  Herr  Dom- 
propst  und  Weibbiscbof,  Freiberr  Y^r*  von  Beyer,  der 
bociiNvurdige  Domdecbant,  Herr  General-Vikar  Dr.  Hiis- 
gen, dîe  Herren  Domkapitularen:  Dr.  Scbweitzer, 
Dr.  Filz,  Dr.  Miiller,  Iven^  Dr.  Miincben  und 
Dr.  Weitz. 

Zuerst    wurde  ein  Scbreiben    des  Hrn.  Oberpr&si- 

Nouv,  Série.     Tome  f.  Gg 
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18S7  denten  der  Rheinprovinz  d.  d.  Coblenz ,  29  November 
1837.  vorgelesen,  wornach  deii  am  27.  d.  M.  einstim- 
mig  zuin  Capitular  Verweser  erwiîblten  Domdechanten 
Hrn.  Dr.  Uûsgen,  die  landesberrlicbe  Genehinigung 
ertheiU  wird. 

£&  wurde  bieraiif  dîe  in  der  Sitzung  y»  27.  No- 
yember  bescldoasene  Publikaiion  des  Erlasses  ad  de- 
rum  auszufiihrén    festgeaetzt. 

(Folgen  die  Unterscbriften). 

VI. 

Lettre  circulaire  du  chapitre  métropolitain  de 
Cologfie  aux  Curés  de  la  diocèse^  du  2  Décerna 

hre  1837. 

No8|  Ecclesiae  Metropolitan ae  Coloniensis,  Praepositus  •  •  • 
Quam  Vobis,  Venera'biles  Fratres  !  21.  m.  p.  nun- 
tiavimus  susceptam  a  Nobîs  Archidioecesis  admioiatratio- 
nem,  quuni  Nos,  ac  si  Sedes  actu  vacaret»  ex  concilii 
Trident,  sess.  24.  cap.  16,  de  réf.  praescripto,  admiui- 
stratori  commiltere  oporteret,  27.  m.  p.  capitulariter 
congregati  Vicarii  Capitularis  electionem  habuimus.  Scru- 
tioio  légitime  iustitiito  schedulae  apertae  unanimia  YOla 
pro^iderunt,  quae  plurimum  Reverendum  et  Eximium 
Domiiiuin  Joannem  H'dagen^  sa.  Tlieologiae  et  utrius^ 
que  Juria  Poctorem ,  Decanum  Nostrum ,  inde  a 
multia  annis  Archidioecesis  sicarium  in  spiritua-^ 
libus  Generafem  et  Ordinis  Aquilae  rubrae  lllae 
claaais  Equitem^  electuin  esse  declararunt  Unanimiter 
electum  coiistituimus  et  pronuntiavimiis  Vicarium  Capi* 
tularein  in  Eiimque  Arcbidioecesis  administrationem  con» 
tulimus.  Quod,  secuto  placito  regio,  hisce  Vobis  notuni 
facimus,  mandantes,  ut  de  singulis  negotiis  ecclesiasticis 
agendis  literas  ad  Eum  detis  debitamque  Ei  exbibeatis 
reve^^eutiam  et  obedieutiam. 

Colouiae,  2.  Decembris  1837. 

Nomîue  Capituli 

Praepositus 

I     Carolus  Adalbehtus  lia.   saro  de  BcTBIly 
Vicar.  ia  Poutif.  GeueraL 
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Lettre   du  chapitre    métropolitain   de  Cologne^ 
adressée  à  la  cour  de  Rome ,  du  I9  Décembre 

1837. 

Sanctissime  Pater  J  î 
Saiictîtati  Vestrae  22»  Novembris  h»  a.  humillimis 
litterîs  nostris  nuntiavinius,  ififra  ocdduum  sasceptae  Ar- 
chîdiocesîs,  Sede  quasi  vacante ,  adniinistrationîs  haben- 
dam  Vicarii  Capitularis  electlonem  dos  decrevlsse..  Ex 
jurîs  eoim  praecepto,  ac  ai  £ede8  per  morUni  vacaret, 
quuni  in  universiim  nobis  agendunii  tum  imprimis  Vî« 
cari u m  Capitularem ,  eumque  ex  gremio  nostro  eligen- 
dum  esse  existimavimus.  Jam  quid  aclum  ait,  iit  San- 
ctitatein  Vestram  devotissîine  i^ferremus^  id.officii  no- 
stri  duximus. 

Ë)usdem  mensîs  Novembrîa  die  27.  capilulariter 
congregati  scrutiniuin  légitime  instituimus  et  per  unanl- 
inia  vota  plurimum  Reverendum  et  Jgximium  domiDum, 
Joanriem  Hiisghn  y  ss.  Theologiae  et  utriùsque  Juria 
Doctorem,  Decanum  nostrum,  Inde  a  multiscaiiuis  Ar*» 
chidioecesis  Coloniensis  Vicarium  in  spiritualibus  Gene« 
ralem  et  Ordinis  Aquilae  rubrae  III.  clasais  Equitem, 
elegimus,  electum  Vicarium  Capitularem  constituimua, 
in  eum  Archidioecesia  administrationem  contulimos  ele- 
ctionem  universo  Clero  Archidioecesia  2»  h»  m*  Decem- 
bris  per  literas  notam  fecimus*  Ex  eo,  quod  unanimes 
Vicarium  Capitularem  elegimua,  piaceat  Sanctitati  Ve- 
strae collîgere.,  quale  sit  commune  nostrum  tuendi  et 
fovendi  Ecclesiae  commodi  studîum  et  quae  ait  nostra 
in  electo  fiducia  posita.  Quum  non  aliud  ante  oculos 
habuissemusy  nisi  ut  Ecclesiae  negotia  bene  gererentur 
et  ut  quîes  publica  conservaretûr ,  ipsi  nobis  congratu- 
lati  sumus ,  quod  nostri  numeri  esset  vir  iste ,  quem 
non  soli  nos  diligimus,  et  quo  non  alius  in  praesenti 
reruin  conditîone  aptior  potuit  administrandae  Archi*- 
dioecesi  praefici.  Per  annos  enim  duodecim  quum  Ar- 
cbidioecesis  Coloniensis  Vicarii  in  spiritualibus  Genera- 
lis  partes  adhuc  explevisset ,  non  modo  singularem  re- 
rum  cognitionem  et  usum  obtinuit ,  sed  et  animî^  leni- 
tate  et  aequitate  sua  apud  universum  Clerum  gratus  factua 
est  et  tam  aetate  sua  profecta ,  quam  morum  caatitate 
et  offîcîi   pietatisque   studio   fideiium    observantiam   sibi 

Gg2 
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1837  concîliavît.  Quare  et  nostram  agendi  rationem  et  con» 
fectam  iliîus  viri  electionci'n  Sanctitati  Vestrae,  coufidi- 
miis,  gralam  acceptamque  fore,  atque  humillime  ad  pc- 
des  Ve9tro8  provoluti  Apostolîcam  petiinus  benedictionem. 
Colonîae  Agrippinae  19.  Decembrîs  1837. 
Ecclesiae  MetropoUtanae  Coloniensis  PraeposituSy 
Decanus  et  Canooici  CapîUilares, 

Nomine  Gapiluli 
Carolus  Adalbehtus  lib.   baro   de  Bbter,  Praeposilus. 


67. 

Traité  entre  les  Royaumes  de  Prusse 
et  de  Hanovre  pour  la  régularisa- 
tion dès  frontières  litigieuses  sur 
les  deux  rives  du  Weser  entre  les 
deux  Etats.  Signé  et  conclu  à  Bûche- 
bourg,  le  25  Novembre  1837. 

(Gesetz-Samml.  fiir    die   Konigl.   PrèiiBsischea  Staateii. 

18df).  Ni-o  4.  V.  15  Februar). 

Staatsvertragi  belreiTend  die  Berichtigiing  der  8lt*eiligen 

Hoheitsgrenze  zwischén  den  KouigrelcheD  PreuMen 

und  Hannover  auf  déni   rechteii    iind   lioken  We« 

aerufer,    ferner  dea  dainit  in  Verbindiing  steben- 

deo  Auatauacb  der  sogeiLanntcn  Mengedùrfer,  aowie 

die  Ueberweisung    der    nach    den   Traktaten    vom 

29.  Mai  und    13.  September  1815.  voo  der  Krone 

Preu68en  der  Krone  Hannover  annoch   su  gewah- 

renden  1654  Seelen.    Vom  25.  November  1837. 

Da  die   zwischén  den  Kronea  Preussen  und  Haor 

nover  unlerm  29.  Mai  und   23.  September  1815.  abge- 

achlossenen  Staatsvertrëge,  soweit  aie  sich  auf  gcgeuaei- 

tige  Abtretung  von  Provinzeu  und  Laudestheilen  besie* 

hen,  bis  auf  die  Ueberweisung   der  Hannover  ia  Bezie* 

hung  auf  die  Niedergrafscbaft  Lingeu  noch  gebûhrenden 

1654  Seelen  ilire    définitive  Erledigung  erhallen  luàben, 

dièse  Ueberweisung  aber  in  Folge   der  vorlfiufig  getrof- 

feneu  Verabredung,   die    gegenseitîge  Konveuieox    hier* 

bei  moglicbst  zu  vereinigeni  mancherlei  Schwierigkeilen 

gefunden,   demniichst   abseiten   Preussens  der  Wunsch 
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zii  erkennen  gegeben  wordeniiSitj  dio  Ihin  obliegende  ISST 
Yerbîndlichkeit  auch  aiif  eitie  •  a^dere  Welse,  wenig- 
stens  theilweise,  als  diircli  wirkltche  Ueberweisuug  von 
Unterthanen  erfûllen  zu  konnen  und  dîeser  Wiinsch 
abseiten  Hannovers  eine  bereitwilHge  Beriicksichtigiing 
erlialten  bat, 

nacbdem  ferner  fur  angemessen  eracbtet  worden 
ist,  die  an  niebreren  Stellen  yerdunkelte  und  streîtige, 
die  Gegeud  bel  dem  Dorfe  Wurgassen,  die  Graftscbaft 
Tecklenburg  und  das  Furstenthum  Osnabruck,  aucb  die 
Grafscbaften  Hoy^  und  Diepholz,  sowie  das  Fârstenthum 
Minden  und  die  Grafscbaft  Revensberg  beriihrende  Ho- 
beitsgrenze  am  recbten  Weserufer  von  dein  Hannover- 
scben  Fiecken  Wiedensahl  und  dem  Preussiachen  Dorfe 
Rosenbagen  an,  sowie  der  vom  s.  g.  Biickebùrger 
Waldtbore  (der  Stelle,  wo  die  Hannoverschen,  Preussi-» 
scben  undLippe-Buckeburgîçcben.Landesgrenzèn  zusam- 
inentreffen)  bis  zu  dem  auf  dem  lînken  Weserufer  be- 
legenen  Grenzsteine  am  Postdamme  von  dem  Hanno- 
verschen  Kircbspiele  Lâr  nach  der  Prçussiscben  Stadt 
Versmold  bericbtigen  zu  lassen,  . 

und  endlîch  zur  Erreicbung  einer  zweckmassigen 
Hobeitsgrenze  als  wiinscbensvverth  anerkannt  ist,  die 
Missverhâltnîsse  binsichtlîcb  der  an  dieser  Grenze  bele- 
genen  s.  g.  Mengedorfer  durcb  Austauscb  zu  beseitigen  ; 

so  sind  zu  dem  £nde  zu  BevoUiaâcbtigten  ernannt: 
KonigUch  Preussîscher  Seits: 

der  Regierungs-Chef-Prasident  Cari   Ricbter   zu 

Minden,    Ritter   des  Rotben    Âdler^Ordens   dritter 

Klasse  mit  der  Schleîfe ,  > 

und  Konîglîcb  Hannoverscber  Sèits: 

der   Regierungsratb  Job  a  nu  Paul  Webner   zu 

Hildesbeîm,  Ritter  de»  Guetpben-Ordeus, 
welcbe ,  nacbdem  sîe  ibre  VolMiacbten  in  gebôriger 
For  m  befunden  und  gegen  einander  aus^ev^ecbselt  ba- 
ben,  unter  Vorbebalt  der  Ratifikation  ihrer  AUerbôcb^ 
8ten  Hofe,  iiber  folgende  Bestimmungen  iibereingekom- 
nien  sind  : 

Art.  1.  In  Ansehung  der  an  der  Grenze  des  Han- 
noverscben  Anfits  Stolzenau  und  des  Preussiscben  Krei« 
ses  Mitiden  belegenen  s.  g.  Mengedorfer 

Ovenstedt, 
Halle , 
Hâvern  ,'■ 
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1837  Glîssen, 

Bruningliorstedt  und 
Westenfeldt 
ist  ein  Austauscli  verabredet  worden,  und  werden  dem* 
nach  zii  voliiger  Landesboheit  abgetreten:- 

a)  an  die  Krone  Preussen: 

KonigILcb   Hannoverscher  Seits   die  Dorfschaf- 
ten  Ovenstedt  und  Hâvern  | 

b)  an  die  Krone  Hannover: 

Konîglicb  Preussîscher   Seits    die  Dorfschaften 
GHasen,  HalLe,  Briiningborstedt  und  Westenfeld. 

Art.  2.  Von  Sr.  Majestat  dem  Kônige  von  Preussen 
vrird  abgetreten  '■  an  die  Krone  Hannover  die  auf  der 
Route  Lemfôrde  nabh  Bohmte  befindlîche  unten  nSher 
bezeichnete,  durcb  das  Dorf  Reinîngen  fîihrende  Cliaus- 
seestrecke,  soweit  solche  das  Kôniglich  Preussische  Ter- 
ritorium  beriibrt,  sanimt  den  dazu  gehOrigen  Gr&ben 
und  Grabenkauten, 

Der  Anfangspunkt  dieser  an  die  Krone  Hannover 
abzutretenden.  Cbausseestrecke ,  ist  von  Lemfôrde  aus, 
durch  die  im  |Jabre  1785.  vereinbarte  und  im  Jahre 
1788.  durcb  Grenzsteine  bezeichnete  Hoheilsgrenze  be- 
stimmt,  und  der  Eudpunkt  ist  die  erste  Briicke  hînter 
der  Briicke  tiber  den  Reininger  Bach  nach  Bohmte  ZU| 
vroselbst  die  vereinbarte  Hoheilsgrenze  wieder  eintritt, 
80  dass  an  jedem  Theile  der  Chausseestrecke  zwischen 
Lemfôrde  und  Bohoite,  ohne  aile  Ausuahme,  die  YoUe 
Landesboheit  der  Krone  Hannover  zusteht. 

Nach  der  durch  die  beiderseitigen  Wegebaïf  ^  Offi- 
ziahren  gemeinschaftlich  vorgenommenen  Verraessuug 
und  angefertigten ,  diesem  Vertrage  beigefijgteo ,  von 
denselhen  attestirten  JK^arte,  betragt  die  Llînge  dieser 
abgctr^tenen  Chausseestrecke  525  Ruthen  4  Fuss  Rhein- 
ISndische  Maasse.  Die  Breite  der  Stresse  in  der  Kappe 
ohne  die  zu  beiden  Seiten  daran  herbu fenden  Chaus- 
secgraben  und  die  Sussersten  Grabenkanten  oder  Sohl- 
bank  betragt  von  dem  Anfangspunkte  auf  der  Grenx- 
Hnie  von  1785  an ,  durch  das  Dorf  Reiningen  bis  sur 
Brùcke  iiber  den  Reininger  Bach  34  Fuss  Rheinllin- 
dischy  und  von  da  an  bis  zu  der  darauf  folgenden  Briicke 
nach  Bohmte  zu  40  Fuss  RheinlSndisch ,  fur  die  daran 
herlaufenden ,  an  die  Krone  Hannover  mit  abgetrete- 
nen    Graben    nebst  Grabenkante    ist   die   Normalbreile 
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von    16  Fuss   Rheinlândisch   auf  jedèr  Seite,   incluMve  1837 
der  Grabenkante   oder  Sohibank,  fast  nirgends  vorhan- 
den,  sondern  es  ist  die  wirklich  abgetretene  Breite,  wîe 
solche    auf   der  Karte    eîngetragen    worden,    sehr  yer- 
schiedenartig. 

Das  zu  beideu  Seiten  dieser  an  die  Krone  Hanno- 
ver  abgetrelenen  Chausseestrecke  befindliche  Territomim 
verbleibt,  ^oweit  es  bisher  zum  Preusslschen  Territo- 
rium  gehort  bat,  nacb  der  iiuten  folgenden  Grenzbe- 
schreibung  der  Krone  Preussen  und  wird  nicht  abge- 
treten. 

Da  die  voile  Landesboheit  iiber  dièse  Chaussée* 
strecke  nunmehr  auf  die  Krone  Hannover  iibergeht^  so 
folgt  daraus  von  selbst,  dass  der  dort  Koniglîcb  Preussî- 
scher  Seits  friiher  angelegte,  seit  dem  !•  Juli  1834.  aber 
vorliiufîg  aufgebobene  Zoll  ganzlîch  hinwegniUt. 

Art.  3.  Die  Koniglîcb  Preusslscber  Seits  nacb  den 
vorslebenden  Artikeln  abzutretenden  Dorfscbaften 

Glissen , 

Briinîngborstedt , 

Westenfeld , 

Halle, 
entbalten  146  bîsber  Kôniglicb  Preussiscbe  Unterthanen, 
dagegen    entbalten    die    von  Hannover  an  Preussen  ab- 
zutretenden  Dorfscbafteu 

Ovenstedt, 

Hâvern , 
100  bisber  Kôniglicb  Hannoverscbe   Unterthanen» 

Da  die  Zabi  der  von  Preussen  an  Hannover  abge* 
tretenen  Untertbanen,  die  von  Hannover  an  Preussen 
abgetreteneu  bîernach  um  46  tibersteigt,  so  soUen  dièse 
auf  die  Preusslscber  Seits  an  Hannover  nocb  zu  iiber- 
w^eisenden,  im  Eingange  dièses  Vertrags  erv^âbnten  1654 
Seelen  abgerecbnet  werden.  Slatt  Ueberw^eisung  der 
biernacb  feblenden  1608  Seelen  macbt  sîcb  die  Krone 
Preussen  verbindlich,  jeden  Kopf  init  einer  Jâhrlicben 
Rente  von  3^  Rtblr*  Preussisch  Courant  zu  reluîren 
und  denigeniass  an  dem  auf  den  1.  Dezember  jeden 
laufenden  Jabres  verabredeten  Terniin  die  Siimme  von 
Fùnftausend  Secbsbundert  acht  und  Ewanzig  Tlialern 
Preussiscb  Courant  jëbrlicb  frei  an  die  Generalkasse  in 
Hannover  zu  zahlen.  '  • 

Die  Ablosung  dieser  Rente  durch  Kapitalisirung  zu 
4  Prozent ,  als  dem  25fach6o  Betrage ,   oder  darch  Ue»      . 
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1837  berweisung  tod  DomaDialgeDillen ,  welche  dîe  Rrone 
Preiissen  im  Kënigreîche  Uannover  dermalen  zu  erhe- 
ben  berechtîgt  ist,  bleibt  einer  fernereo  Verabredung 
vorbehallen* 

Uebrigens  verstebt  es  sich  von  selbst,  dasa  die 
nach  Ausweis  des  in  Absclirift  hier  beigefugten  Proto* 
koHs  vom  23.  Mârz  1830.  yorlâufig  unter  den  beider- 
seiligen  Regicrungen  getroflenen  Verabredurigen,  wegen 
der  einstweiligen  )&hr1ich  von  der  Krone  Preusaen  far 
die  1654  Seelen  zu  zalilenden  Rente  bis  zur  erfolgtea 
Aiiswechseliing  der  Raiifikationen  dièses  Vet-trags,  in 
Krart  bleiben. 

Art.  4.  Seine  Ma^estat  der  Konig  von  Preussen 
und  Seine  Majestat  der  Konig  von  Hannover  leisten 
Verzicht  fiir  Sich,  Ihre  Nachkommen  und  NachTolger 
auf  die  in  den  vorstehenden  Artikeln  1.  und  2.  benann- 
ten  wechselseitig  abzutretenden  Dorfscbaften,  Untertha- 
nen  und  Gebietstheile ,  sammt  den  auf  die  abzutretende 
Laudeshoheit  sich  beziehenden  Rechten ,  und  soll  die 
formliche  v^ediselseitige  Ueberweisung  bald  mogUchst 
und  spatestens  innerhalb  vier  Wochen  nach  der  Aus- 
vrechselung  des  ratifizirten  Vertrags  erfolgen. 

Art.  5.  Die  Hoheitsgrenze  ist  unter  Beriicksichti- 
gung  der  in  den  vorstehenden  Artikeln  1.  und  2.  ver* 
einbarten  vrechselseitigen  Abtretungen  auf  dem  Grenx- 
striche  am  rechten  Weserufer  von  dem  Hannoverschen 
Flecken  Wiedensahl  und  dem  Preussischen  Dorfe  Ro- 
senhagen  (oder  von  dem  s.  g.  Bdckeburger  Waldthorey 
der  Stelle,  wo  die  Grenzen  von  Hannover  y  Preussen 
und  Lippe-Biickeburg  zusammentreiFen)  an,  bis  su  dem 
Grenzsteine  am  Postdamme  von  dem  Hannoverschen 
Kirchspiele  Lâr  nach  der  Preussischen  Stadt  Versmold 
unter  Beriicksichtigung  des  Grundsatzes*  „die  Landes- 
grenze  moglichst  der  Grense  der  Prîvatbesitsungen  fol* 
gen  zu  lassen  ^\  so  bestimmt  worden ,  vrie  die  nacbste* 
hende  Grenzbeschreibung  des  Mehreren  ergicbt.  Zu- 
gleich  ist  verabredet  worden,  dass  auf  den  Punkten, 
wo  die  Hoheitsgrenze  durch  ungetheilte  Marken  und 
Gemeinheiten  fiihrt ,  dieselbe  nach  erfolgter  Theilung, 
soweit  solches  unter  Beriicksichtigung  der  Konvenîens 
der  beiderseitigen  Landesherrschaflen  thunlich  seyn  wird, 
nach  der  Gemeinheits-  und  Markengrenze  abgeSnder 
werden  soll.    Ebenmassig  ist  die  Hoheilsgrense  bei  den 
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Dorfe  Wiirgassen  oder  Wurrigaen,  nach  Maa88gabe  der  1837 
nachfolgenden  GrénzbeschreibuDg  regulirt  worden, 

(Hier  foigt  die  BeschreîbuDg  der  Hoheîtsgrenze 

zwischen  dem  Kônigreiche  Preu«8éti  und  dem 

Kônigreiche  Hannover  auf  dem  rechfen  und 

lînken  Weserufer.) 

Art.  6.    Beide  Âllerbôchste  Kontrahenten    Yerzicb- 

ten    auf    aile    bisherigen    landesboheillichen    Auspriiche 

jenseits  der  Hoheitsgrenze  in  dem  Maasse^    wie    solchei 

der  nunmehr    festgestellten    GreDzbestimmuog   und    dem 

ùbrigcD  InbaUe  dièses  Yertrages    eutspnchf.      Auch  aôU 

die  gegenwartig  erfolgte  Fesistellung   der   Hoheitsgrenze 

gleichzeitîg   mit  der   nach    Artikel  4.  berîihrten  Ueber- 

weisung  und  zwar  bald  thunlichst  und  spatesfens  inner- 

halb  vier  Wochen    nach  der    Auswechseiung  des   rattfi- 

zirten  Yertrages  in  Wirksamkeit  treten. 

Art.  7.  Da  die  jetzt  yereinbarte  Hoheitsgrenze  aïs 
seiche  die  Scheidung  aller  landesherrlichen  Gerechtsame 
uud  Fflichten,  in  sofern  nicht  besondere  Ausnahmen 
desbalb  verabredet  seyn,  oder  auf  besonderen  Rechts- 
verhaltnissen  beruhen  sollten ,  nach  sich  zieht^  so  soll 
aucli  die  Besteuerung  des  Grundeigenthums  in  Zukunft 
der  Landesgrenze  folgen. 

Dieser  Grundsatz  tritt  gleichzeitîg  mit  der  jetzigen 
Grenzbestimmung  in  Wirksamkeit.  Inzwischen  bleibt 
die  Ausgleichung  und  Eutschlîdigung  wegen  der  noch 
zur  Zeit  bestehenden,  durch  den  gegenwSrtigen  Yertrag 
aber  aufgehobenen  Besteuerung  einîger  jenseits  der  Ho«- 
lieitsgrenze  belegenen  Grundstiicke  einem  besonderen 
Steuer  -  Ausgleichungs  *  Recesse  vorbehalten.  Nur  bei 
Abtretung  der  nach  den  Artikeln  1.  und  2.  auszntau- 
schenden  Ortschaften  und  Gebietstheile ,  — -  wobei  eine 
seiche  Ëntschadîgung  nicht .  eintritt  —  findet  hienron 
eine  Ausnahme  Statt.  Et  versteht  sich  jedoch  von 
sclbst,  dass  in  Beziehung  auf  die  Besteuerung  der  ver- 
schiedenen  an  den  Grenzen  belegenen  Grundstiicke 
kùnftighin  diejenigen  Rechte  und  Grundsâtze  Anwen- 
dung  finden  werden,  welche  in  dem  Lande  gelten  ^  in 
dem  die  Grundstùcke  belegen  sind. 

Art.  8.  Die  Rommunikation  auf  denjenigen  We- 
gen,  deren  Mitte  die  Hoheitsgrenze  bildet,  und  die  da- 
her  in  Ansehung  der  Benutzung  gemeinschaftlich  fur 
beide  Landeshoheiten  sind,  soll  Yon  jeder  Steuer-  und 
ZelUAbgabe  befreit  seyn.     Inzwischen  sollea  zur  Ver- 
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ISSft  hiitung  You  Defraudeu  die  Transporte  steuer-  odcr  zoH- 
pflichtiger  Gegenstande  mit  der  amtiicben  Bezéttelung 
Jer  letsten,  auf  einseitigem  Gebiete  belegenen  Steiier- 
oder^ZolisUlle  ——  zu  beurthellen  nach  der  Riditung,  in 
welcher  der  Transport  gefiihrt  wird  —  begleitet  iiud 
dièse  Legitimationen  von  den  zur  Aiisiibung  der  Steuer- 
oder  Zoll-Kontrolle  verpflichteten  i>der  berechtigtén  An- 
gesteliten  des  anderen  Staats  auf  gleicbe  Weise  respek- 
tirt  werden ,  wie  wenn  eine  Steuer-  oder  ZoUstelle  dea 
eîgenen  Staates  die  Legitimationen  ertheilt  hîitte.  Die 
Ertheilung  dieser  Legitimationen  und  die  Ausiibung  der 
Kontrolle  auf  den  genieinschafllichen  Kommunikations- 
strassen  richtet  sicb  im  Falle  der  YerscbiedenUeit  der 
Gesetzgebungen  beider  Slaaten  nach  den  Gesetzen  de8« 
lenigen  Staats,  von  dessen  Behorde  die  Legitimationen 
ausgestellt  vrorden,  oder  dessen  Oebiet  der  Trànaport^ 
seiner  Richtung  nach ,  zulel^  verlassen  bat. 

Solcbe  Grenzbewobner  y  welcbe  auf  den  beregten 
Kommunikationswegen  gewôbnlicbe  ISndliche  Erzeiig- 
nisae  mit  Ausscbluss  aller  Fabrikate  und  der  Màterial» 
waaren  (namentlicb  mit  Ausscbluss  von  Branntwein, 
Zucker ,  Syrup ,  Taback  etc.)  transportiren ,  wegen  der 
Enifernung  von  der  betreffenden  Steuer-  oder  Zollbe- 
burde  aber  ohne  erheblicbe  Belastigung  die  fraglichen 
Legitimationen  sich  zu  verschaiFen  nicbt  im  Stande  sindj 
soUen  zwar  von  der  Verpflicbtung,  dergleichen  Legiti- 
mationen vorzuzeigen,  befreit,  jedocb  schuldig  aeyn, 
liber  die  zu  transportirenden  Gegenstande  erforderlîohen 
Falla  Bescheinigungen  ihrer  Grtsbebùrden  beizubringen. 
£in  solcher  Fall  wird  als  Vorhanden  angenommen, 
wenn  die  nacbste  Amtsstelle  von  dem  Abseudungsorte 
eine  balbe  Meile  entfernt  liegt  und  auch  in  der  Rich- 
tung, weicbe  der  Transport  zu  nehmen  bat,  eine  Amts- 
stelle -nicbt  berubrt  wird.  Auch  kunnen  dieselben  den 
ordnungsmâssigen  Revisîonen  von  Seiten  des  Steuer- 
und  ZoU-  oder  anderer  zur  Verhiitung  von  Defrauden 
gesetzlich  angewiesenen  Angestellten  sich  nicht  entzie- 
hen.  Der  Kommunikationsweg  zwischen  den  Dorfschaf- 
ten  Leese  und  Loccum,  soweit  solcher  nach  der  Grens- 
beschreibung  auf  dem  rechten  Weserufer  Nr.  18.  und 
19*  durch  Koniglich  Preussisches  Gebiet  fiihrty  wird 
ebenfalls  als  ein  genieinschaftUcher  Weg  behandelt. 

-  ,  Auf  den    Kommunikationsweg  zwischen    Buchholz 
und  Schliisselburg,  die  a.  g.  Kogel  -  oder  Marschstraeie, 
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soweit  derselbe  «ni  Jinken  Weserufer  nach  Nr.  4*  und  1837 
5.  der  Grenzbeachreibung  durcli  Këniglich  Hannover-^ 
sches-Gebîet  fûhrt,  .findeii  farden  wechselseitigen  Ver- 
kehr  mit  den  Profdiikten  des  Ackerbaues,  der  Viehzucht 
und  der  Forstwlrtbschaft  die  gleîoh  unten  sub  B.  fok* 
genden  Bestimmungen  wegen  Kommunikation  der  Grenz* 
bewohner  hinaichtlicb  ihrer  ûber  die  Grenze  lî^endén 
Grundstùcke  Anwendung,  obne  dass  es  erforderlich  iat, 
dass  die  Yerkebrenden  dort  einen  yerbundenen  Grund- 
besîtz  haben. 

Die  Transporte  mussen  aber  mit  den  nèimlichen 
Legitimatious  -  Papieren  oder  Ursprungs-Certifikaten  be- 
gleitet  seyn,  die  oben  fiir  die  Benutzung  der  gemein* 
schaftlichen  Wege  vorgeschrieben  sind. 

Auch  soll  den  beiderseitîgen  betreffenden  Verwal- 
tungsbeborden  gestattet  seyn ,  unter  Beracksic^itlgung 
und  Befolgung  der  vorstehenden  leitenden  Grundsatze^ 
nach  Maasgabe  der  gesammelten  Erfabrungen  ûber  die 
nach  der  Oertlichkeit  etwa  wiinschenswerthen  oder  er- 
forderlichen  Modificationen  dieser  in  Ansehung  der  ge- 
meinschaftlicben  Wege  getroffenen  Bestimmungen  dem- 
nachst  sich  zu  vereinbaren. 

Die  Produkte  des  Ackerbaues,  der  Viehzucht  und 
der  Forstwirthschafty  welche  Grenzanwohner  voo  ihrem 
von  der  Landesgrenze  durchschnittenen  und  durch  eine 
und  dieselbe  okonomische  Bewirthschaftung  verbunde- 
lien  Grundbesîtze  beziehen,  sollen  abgabenfrei  in  das 
Gcbief,  in  welchem  sich  die  Sohlstâtte  solcher  Grund- 
sliické'  befindet,  eingefûhrt  werden,  auch  soll  iiberhaupt 
eine  vollig  abgabenfreie  Kommunikation  mît  den  zum 
Betriebe  der  Land  -  oder  Forstwirthschaft  oder  Vieh- 
zucht erforderlichen  Gègenstanden  zwischen  den  ver- 
schiedenen  Theilen  jenes    Grundbesitzes  Statt  finden.    • 

Solche  Grenzanwohner  haben  jedoch,  wenn  es  von 
der  Steuer-  oder  Zollbefaôrde  verlangt  \nrdy  durch  Be- 
scheinigung^n  ihrer  Ortsbehôrde  nachzuweisen,  dass  sie 
jenseits  der  Hoheitsgrenze  Grundstiicke  besitzen ,  und 
konnen  solche  auch  den  ordnungsmèissigen  Revisionen 
von  Seiten  der  Stener-^oder  Zoll  i-  oder  anderer  zur 
Verhiitiing  von  Defrauden  gesetzlich  angewiesenen  An- 
gestellten  sich  nicht  entziehen. 

Fur  die  zu  Pachtzins-,  Zehnt-  und  sonstîgén  Na- 
tural  -  Abgaben  in  dem  jeoseitigen  Landesgebiele  ver- 
pflichteten  beiderseitîgen  ITnterthanen  soll  ebenfails  eine 
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1887  sfeuer  •  und  zollfreie  Aus  •  und  Einfulir  solcher  Ge- 
fôlle,  unter  Beobachtung  dér  toq  den  oberen  Steiier* 
oder  ZoHbehôrden  des  betrelFendeti  Sfaata  erlaêsenen 
oder  noch  zu  erlassenden  KontroU-Vorscbriften  Statt 
findeo.  Dagegen  sind  Jedoch  die  Bewobner  aller  za 
Gâtern  oder  Kolonaten  in  dem  fenseitigen  Landeage* 
biete  gehorigen  Pachthofe  und  HeiierhSuser  unbedingt 
denjenigen  indirekten  Steuern  imd  Zoll  -  Abgaben 
und  sîcfa  darauf  beziebenden  Gesetzen  untemorfen^ 
\Telcbe  in  dem  Lande  gelten,  vrorin  êie  wobnen^  ohne 
da8t  der  Verband  mit  einem  auswSrtigen  Gute  oder 
Kolonate  ibnen  irgend  eine  Befreiung  gewSbren  kann, 

Endlicb  ist  auf  der  nach  Art.  2.  an  die  Krone 
Hannover  abgetretenen  Chausseestrecke  den  an  beiden 
Seiten  vrohnenden  Kôniglich  Preiissischen  Unterthanen 
der  ungettorte  nachbarliche  Verkebr,  ingleichen  auch 
den  KOniglich  Preussischen  Cirilbeamten  und  Militair 
die  freie  Kommunikation  gestattet,  und  soll  Ton  den- 
selben  iiberall  kein  Zoll  *  und  Weggeld  auf  dieser 
Chausseestrecke  erhoben  werden. 

Es  verstebt  Bich  iibrigens  y  on  selbst,  dass  darch 
dièse  Bestimmungen  die  Kôniglich  Hannoversche  Régie* 
rung  in  denjenigen  Anordnungen  nicbt  gebindeit  wer- 
den  kann,  "welcbe  sie  nach  der  ihr  zustebenden  Jusiis- 
und  Polizeîgewalty  so  wie  nach  Anleitung  ibrer  Steuer- 
gesetzgebung  zur  Sicherung  gegen  Steuer  •  und  Zoll- 
Kontraventionen  fiir  nothwendig  hSlt. 

Art.  9.  Da  durch  die  Abtretung  der  Cbausseesirecko 
bei  Reiningen  auch  die  Justiz  «  und  Polizeigewalt  iib^r  die- 
selbe  auf  Hannover  iibergeht,  die  besondere  Lage  die* 
ser  Strecke  aber  zum  Scbutze  der  Ôffentlichen  Sicher» 
heit  und  zur  Yerhiitung  yon  Verbrecben  und  Freyeln 
aller  Art  im  Interesse  beider  Staaten  die  gegeneeitigo 
Zusîcberung  aller  mSglichen  Hiilfe  erheîscht,  so  yvird 
in  dieser  Hinsicht  folgendes  festgesetzt:  Die  beiderseip 
tigen  Regierungen  yerpflichten  sicb,  aile  Verbrechen, 
Freyel  und  Yergehen,  vrelche  ihre  Untertbanen  auf  und 
an  dieser  Chaussée  yeriibt  haben,  sobald  sie  davon 
Kenntniss  erhalten^  nach  den  Gesetzen  des  Inlandes 
untersuchen  und  bestrafen  zu  lassen. 

Die  Kôniglich  Hannoyersche  Regierung  yrird  nach 
erfolgter  Uebergabe  der  Chausseestrecke  die  Ausiibtmg 
der  Gericbtsbarkeit  und  Polizeigewalt  îiber  dieselbe, 
insbesondere  die  Untersuchung  und  Bestrafung  der  dar^ 
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auf  verîibten  Verbiraclien  und  Erevel  einem  mogUdist  18S7 
iiahe  gelegenen  Kdniglich  Hadnoverscheii,  der  KtinigUch 
Preussischen  Regierung  demnaclist  namhaft  zu  maîcLeo* 
den  Amtë  iibertrageU ,  welcliès  dabei  die  iiti  Kdoigreich 
Hannover  gelteQdea>  und.  deèmacbst  auch  auf.  die  be* 
regte  Chau^seestrecke  .anwendbaren.  Gesetse  und  Vor^ 
8chrif(en  zur  QirektioD  eich  wird  dienen  lasaeti* 

Zur  Entdeckung  aller  Frerel  und  Yerbrechen^ 
welche  auf  und  an  dieser  Chauaseestrecke  verùbt  ver* 
dcn  mochlen,  sovrie  ziir  Ergreifùng  der  Verbrecher  und 
Frevler  sollen  die  betderteitigen  bistreffenden  Bebôrden 
sich  die  bereitwillîgfte  Uûlfe  leisten  und  ihre  Unterge* 
benen  anweisen,  bei  Aunibung  ibrer  Diensipflicbt  lede» 
das  gute  Vernehmçn  storende  Reibung*  sorgrâltîg  aiu .  Ter- 
uieiden,  Aucb  T^ird  den.  beiderseitigen  Offizianteii  gé^ 
stattet,  die  auf  friscber  Tbat  betroffenen  Yerbrecber  und 
Frevler  aller  Art,  welcbe  auf  und  an  dieser  Cbaueaee- 
strecke  Verbrechen  und  Frevel  begangen  haben,  entwe- 
der  auf  der  Cbaussee  selbst  unter  Vorbehalt  der  Ab- 
lieferung  an  die  zustandige  Kôuiglich  Hannoverscbe 
Behorde  zu  verbaften»  oder  iunerbalb  einer  hâibea 
Stunde  von  der  Chauêâee  ab  auf  das  jenteitige  Gebîét 
zu  verfolgen  und  dort  ansuhalteo* 

Geschiebt  Jetsteres,  80  sinddîe  Angehallenen  dem 
nacksten  Gerichte  deajenigen  GebiefSi  v^orauf  ihr  £r- 
greifen  erfolgt  ist,  vorzufûhren.  Findet  dièses ,  daas 
das  Yerbrecben  oder  der  Frevel  auf  demftelben  Gebiele 
veriibt  wrorden  »  wo  die  Ergreifùng  des  Verbrecbers 
oder  Frevlers  Statt  gebabt,  oder  ist  Letzterer  ein  Un^ 
tertlian  dièses  Gebiets ,  so  kann  eine  Auslieferung  nîcbt 
verlangt  werden.  Dièse  ist  aber  nicht  zu  verweigern, 
vielmebr  sofort  zu  bewirken ,  .  wenn  der  Verliaftete  in 
dem  Gebiete  des  anderen  Staafs  ein  Yerbrecben  began<- 
gen  bat,  und  entweder  ein  Unterthau  dièses  Gebiets 
oder  ein  einem  dritten    Staate  angeboriger  Fremder  ist. 

Ferner  wird  den  offiziellen  Angaben  der  kompe* 
tenten  eidlicb  verpflicliteten  Offizianten  von  der  zur  Ab^ 
urtbeilung  geeigneten  Behôrde  jener  Glauben  beigeo^et- 
sen ,  welchen  die  Gesetze  den  offiziellen  Angaben  der 
inlandîscben  Beamten  derselben  Klasse  beilegen. 

Den  beiderseitigen  betreffenden  Oinzianten  wird 
gestattet:  auf  denjenigen  Wegen,  deren  Mitte  die  Grense 
bildet,  welche  daher  in  Ansehung  der  Benutzung  ge- 
lueinschafllich   fiir  beide  Landeshoheiten  sind,    Yerbre* 
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18S7  cher  und  Frevler  anzulialten,  (edoch  nur  unter  der  Be« 
dingung  der  soforligen  Àblieferung  KonigUch  Hanuo- 
rersclier  Unterthanen  an  die  zustàndîgeii  KonigUch  Han- 
noverschen  Behiirden,  uod  umgekebrt  Kuniglich  Preiis- 
sischer  Unterthanen  an  die  Kuniglich  Preussischen  >  Be- 
faorden;  Fremde,  d.  h.  eineni  drîlten  Staate  angehOrende 
Unterthanen  9  werden  an  die  konjpetente  BeLorde  des- 
Jenlgen  Staats  abgelîefert,  '  in  dessen- Bezirke  kie  ein  Ver- 
breclien  oder  einen  Frevel  begangen  faabcn.  Im  Uebri- 
gen  finden  die  hinsichtUch  der  Reininger  Chausseestrecke 
getrolFenen  Verabredungen  wegen  der  Verpflicbtung  der 
beiderseîligen  Regierungen,  die  auf  und  atï  jener  Strecke 
begangenen  Verbreehen  und  Frevel  untersuchen  und 
bestrafen  zu  laasen,  ferner  -wegen  Verfolgung  der  auf 
frischer  That  betroffenen  Verbrecber  und  Frevler  und 
«wegen  Konstatirung  eines  Frevels,  sowie  wegen  gegen* 
seitiger  Willfôhrîgkeit  der  beiderseitigen  Offizianten  auch 
auf  die  geineinschaftlichen  Wege,  deren  Mitte  die  Ho- 
heitsgreuze  bildet,  ihre  Anwendung. 

Fiir  die  Unterhaltubg  der  genieinschaftlichen  Wege 
wird  von  den  beiderBeiligen  koinpetenten  Behôrden 
Sorge  zn  tragen  scyn^^welche  sich  àuch  iiber  dasKob- 
kurrenz  -  Yerhâltniss  •  nach  Maasgabe  desjenigeh  »  was 
darunter  biBher  beobachtet  worden,  zu  vereinigen  faabeh. 
.  Die  vorstehenden ,  nur  die  Ausiibung  der  Justix- 
und  Polizeigewall  auf  der  Reininger  Chausseestrecke  and 
den  gemeinsckaftlichen  Wegen  bezielenden  Bestimman- 
gen  beziehen  Bich  iibrigens  nicht  auf  Steuer-  und  ZolU 
Kontraventionen,  in  Ansehuug  deren  eine  gegenseidge 
Rechtshûlfe  durcb  diesen  Yertrag  nicht  zUgeBichert  wird, 
irielmehr  besondere  etwa  zu  treffende  Vereinbarungon 
zur  Auwendung  kommen  werden. 

Uin  die  nachtheiligen  Folgen  einer  Trennung  daa 
Grnndbestandes  von  Kolonaten  durch  die  HoheitsgrenBe 
uiogllchst  zu  beseitigen ,  soll  bei  allen  freiwilligen  oder 
nothwendigen  gerichtlichen ,  oder  von  kompetenten 
ofTeutlichen  Beamten  beschaiTt  werdenden  VerkIîufBa 
von  Kolonaten  oder  8ohl8tdtten  (zu  beurtheilen  nach 
der  Stelle,  wo  der  Haupthof  oder  daa  Hauptwohngo» 
biiude  liegt)  deren  Grundbestand  durch  die  Landes- 
grenze  getrennt  ist,  die  amtliche  Geschafksbetorgung 
sich  allgemein  nach  dem  VerhIîltniMe,  dem  daa  Kolo- 
nat  oder  die  SohlBtlitte  unterworfen  ist,  auch  auf  die  im 
AuBlande  belegenen  untrennbaren  Zubehorungeo  (deren 
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Qualitât  Dach  der  Gesetzgebung  deft  Landes  j  worin  d«r  }g8f 
Haupthof  oder  Ja8  HauptwohngebèLu'de  liegty^zu  beai> 
theilen  ist)  ausdehnen,  wobeî  die .  auswiirtigeti  ^Behôiv 
den  aile  RechtswillfaliriiDg  zur  Errelcfaung  des  'beab^ 
sichtigten  Zweckes  ohne  irgend  einen  Aospruch  auf 
eîgeDe  Kompetenz,  za  leisten  habén  und  wobéi  auch 
im  Falle  eines  eûigetreteDen  KonkursrerfahreDS  die  Be- 
iriedîguDg  der  Glaubiger  lediglicb.  yoa  dem  ffir  daé 
Kolonat  oder  die  Soblstatte  konipetent«n  ■  Gericbte  su 
besorgen  ist.  Zugleich  soU  die  4usitbung  der  Ge» 
ricbtsbarkeit  in  Ausebung  des  igesaâflinfen  Mjpotfaekén^ 
wesens  iiber  die  vorbin  bezeicbneten  untreDnbaren'Zu^ 
behôrungen  lediglich  yan  dem  fîir  das  Kolonat  oder  die 
Soblstatte  zust&ndigen  Ricbter  àusgefaen ,  -  welcber  dabei 
namentlîch  aucl}  soviel  die  Ëintifagung  'der  HypoAeken, 
in  Hypotbekenbûobern  çtc.  betrifit,  -die  fitr  das^Koloî> 
uat  oder  Haiiptgut'  geltenden  Gesetze  und  Vorscbriften 
zu  befolgen  verpflicbtet  ist. 

Inzwiscben  verstebl  es  sick  bierbei  von  selbst,  dass 
Rechte  und  Vorziige  der  nacb  dehi  Gesetzen  des  Lan* 
des ,  worin  die  Grundstiicke  bisber  belegen  gewesen 
sind/  etwa  bereits  gûitig  begiÀindèten  Hypotbekeh  kind 
Privilegîen  bierbei  vom  Riichter.  gebSrig  werden  btf- 
idcksichtigt  werden;  sowie  .ailcb  aus.  -den^  Obigen  Be- 
stimmungen  sidi  ergtebt,  dassï*  selbîgei  auf  s.  g.  tremi* 
bare  Pertinenzen  oder  £rblânderei6n ,  —  vrelcbe  ledig* 
lich  dem  nacb  der  Gesetzgebung  <des  Landes,  worin  sie 
liegen ,  zustândigen  Ricbter  unterworfen  sind  — -  sîcb 
niclit  bezieben.  Uebrigens  sollen  durch  den  nacb  den 
vorstehenden  Bestimmungeu  bezweckten  ungetrenntea 
Yerkauf  der  Kolonate ,  die  in  Ansebung  der  ëffentii- 
cben  Lasten  bestebenden  Verbaltnisse  nîcbt  veranderl: 
werden,  dergestalt,.  dass  aile  auf  den  im  Auslande  be- 
legenen  untrennbaren  Zubeborungen  des  Kolonats  oder 
der  Soblstatte  bafltende  Steuern  und  ôffentlicbe  Lasten 
jeder  Art,  die  riickstândigen ,  wie  die  iaufenden,  selbst 
wahrend  eines  iiber  den  Hof  ausgebrocbenen  Konkur* 
ses  obne  Mangel  entricbtet  und  getragen  werden ,  und 
durcb  den  auswarts  Tor  sich  gebenden  Verkauf .  des 
Kolonats  die  Befugniss,  wegen  jener  Steuern  und  La- 
sten an  die  Grundstncke  selbst,  auf  welchen  sie  baften, 
sicb  zunâchst  und  unmittelbar  zu  halten,  niobl  alterirt 
werden  soll. 

Bei  Privatstreiligkeiten  ûber  die  ak  Hobeitsgrense 


480  Traité  de  limitée  entre 

18S7  aagenoiDiiicnen  Eiofriedigungeii  vou  Grundstâcken  8oI« 
len  tofort  die  beiderseitîgea  betrefferiden  Obrigkeiten 
siisamnieiitreten,  um  dîe  wahre  Landesgreoze  nach  deii 
Bestimmungen  dièses  Vertrags  in  Gewisshéit  zu  sèlxen, 
und  wenn  dièses  geschehen,  den  beiderseitîgen  bethci- 
ligten  Uoterthanen  daniber  das  NëthigiB  erëftoeo,  wor- 
aiif  es  diesen  indess  au  âberlassen  ist ,  ihr  vernoeiut- 
liches  Recht  bei  deiii  Kust&ndigen  Gericfate  au  verfolgeiii. 
Sollte  demniichst  durch  richteriiche  Entscheidung  eiiie 
Yon  der  Territorialgrenae  abweichende  Privatgrenze  be- 
atimnil  werden,  so  bleibt  — -  wie  sicii  obDehin  Ton  aelbst 
versteht  -*-  es  unbeoommeii ,  biemach  dea  Lauf  4er 
Hoheitsgrenze  abzu&odern.,  dafern  solcbes^  der  K.oiive- 
niehz  der  beiderseitîgen  Regierungen  entspfechen  ifriirde. 

Art  10.  Die  laodesherrliche  Jagd  %  und  Fischerei- 
Gerecbtsanie  soUen  durcb  die  Hobeitsgrenze  g&Dzlich 
geschieden  (und  hiernack  wecbselseitîg  abgetreten)  sejrn. 

Jedock  bleibt  die  Anwenduog  dièses  Grundsatzca 
und  die  Ermittelung  ëiner  iiiernàcb  dem  einen  oder  an- 
dern  Staate  etwa  zukôoimenden  einigermaassen  erheb* 
licben  Enlscfa&digung  nocli  ausgesetzt^  und  werden  die 
desfalls  anzukniipfenden  Untërbandlungen  an  die  wegen 
Austauscbes  der  Domanialgefàlle  einzuleitenden  verwitsen. 

Art.  11.  Die  den  beiderseîtigen  Staaten  zuatehen- 
den  Eîgenihumsrechte  der  Domainen  und  Domanial- 
oder  gutsherrlichen  Gerecbtsaine  erleiden  durch  dièse 
Grenz-Regulirung  keine  VerSuderung  unc(  werden  nickt 
mit  abgetreten;  sie  solien  jedoch  bei  den  baldigst  ein- 
zuleitenden Unterbandlungen  nber  den  Austausch  der 
weckselseitig  zu  erhebeuden  Domanialgefôlle  beriicksich- 
tigt  werden. 

Art.  12.  Aile  und  |ede  Rechte  Ton  PriTatpersonen 
und  tLorporationen  y  welcher  Art  sie  auch  seyen,  wer- 
den durch  die  Hoheitslinie  nebst  den  damit  Terbunda* 
nen  Abtretungen  nickt  Terandert,  und  wie  beide  Allw- 
hucbste  Landesherrschaften  denselben  den  gebiihrenden 
rechtlichen  Scbutz  angedeiheu  lassen  woUen,  so  solien 
auch  die  beiderseitigen  Behdrden  in  allen  F&iien  den 
Rechien  auswartiger  Unterthanen  und  Korporationen 
die  sorgfiiltigste  Beriicksichtigung  widmen. 

Art.  13.  Aile  aus  dem  Kommunal-,  Gemeinlieils* 
oder  Marken  -  Verbande  folgende ,  oder  sich  darauf 
beziehende  Rechte  und  PAichlen  solien  auf  keine  Weise 
durch   die   regulirte  Hobeitsgrenze  gekr&nkt   sejm   und 
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werden,  es  môgen  diese  Rechte  nnd  PflicLteD  Eiazel-p  1837 
uen  zusteheû  oder  fur  Gemeiuhelteu  und  soDSti^  KoiV 
poratîouen  bestehen.  Da,  wo  die  Hoheitegreezei  durch 
uoch  ungetbeilte  fiir  die  beiderseitigen  Untel*thanen  ge«  . 
ineinschaftlicbe  Gemôinheitea  odev  Marken  fiihrti  feollen 
die  beiderseitigen  iBehorden  aogewiesen  wçrden',  dereo 
TheiJung  zu  befordern  und  die  Greuze  niiogliciist  60  zu 
vereiubaren,  dasâ  darnacb,  aucb  der  Lauf  dei;  HobeiU<» 
grenze  abgeandert  und  festgestellt  Werdeu  kajaoï.  . 

Art.  14.  Die  auf  den  gegeûseitig  nach  deciArti- 
keln  1.  und  2.  abzutretenden  OrtsCbafteo  und  Lajadear 
gebieten  etwa  hafteodea  LandeescbMldein  werdeo  gegen 
einander  aufgebobeo  uod  verglifibeaj  dergestalt^  dasa 
weder  die  Krone  Hanaover  etwa$  von  den  Preussisçbeni 
noch  die  Krone  Preussên  von  Ha&uoverçoheui.tXiftnxlQS* 
schulden  ùbernimmt,  •::;.:;... 

Art.  15..  Diejçnîgenj  den  wecksel^eitig  zu  iibçrr 
weiseuden  Ortâcbaften  .angehorigen  lodividuen^  yrelcbe 
Kraft  der  Militair*  Ausbebungsgeaetze  dlcb  im  Militaire 
dienste  befinden,  werden  eofort  nach  erfolgter» /Ueb^r-» 
weisung  jeoer  Ortschaften  in  ihr^e  Heimâlb  entlassen 
und  die  namentlicben  Verzeichnitoe  dayon  gegeQfiiei^ 
initgetheilt.  .  ,    .    .:  / 

Art.  16.  Die  Gebè(ude  in  den  nach  Art.  1.  wech* 
selseitig  zu  ûberweieenden  Ortschaften  gehen  au^^.A^m 
Verbaude  der  Brand  -  Assekurationskasse  clés  LjaqdeSi 
dem  sie  bisher  ançehurt  haben,  in  die  betreffende.  Feuei:- 
Yersicherungs - Anstalt  des  Staats  iiber^  an.  den. sie  ab- 
getreten  werden^  jedoch  unbeschadet  der  dabjBi .  dem« 
uaclist  etwa  gesetzlich  oder  verfassungsmassig  einti^eten* 
den  Veranderungen. 

Zu  dem  Ende  sollep  die  behu£gen  Verzi^ichnisse 
liber  die  Versicherungen  sofort  bei  der  Uebeirweîpung 
wechselseitig  ausgeliefert  werdeu,  um  dauach  das  Ër- 
forderlîche  wegen  des  Tags  des  Ueberganges.  hinsicht- 
lich  der  verschiedenen  Rezeptionstermine  und  der  dar- 
aus  eutstandenen  Verpflichtungen  festzustellen.     .    . 

Art.  17.  Die  bîsherigen  kircblichen  und  damit  in 
Verbindung  steheuden  Schulverhâltnisse  in  den  ,wech-  • 
selscitig  zu  iiber\Yçisenden  Ortschaften  soUen  voriaufig 
bis  auf  Aveîtere  Feslsetzung  fortbestehen.  Aucb».  ver- 
bleibt  den  Geisllichen  *,  Schul  -  und  Kinder  -  L^hrern 
der  Genuss  ibrer  Emolumente.  und.sousUgen  (link\iilftii3 
bis   auf  ^ycitere   Bestimmung,.  >  t)i«3elben    soUea.^a)|Qf 

Nouu.  Série.     Tom,   V.  Hh 
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1837  Ausgloldmng  sorgfôltîg  Bedacht  nehmen^  yon  5  zii  5 
Jahren  /u  eîner  allgeineiiien  Révision  schrchen  iind  da- 
bei  jede  Dillerenz  auf  deu  Grund  dièses  Vertrages  und 
der  GFenzregulîniDgs-Verhandhingen  mogUchst  beseitigen. 
Art.  2t.  £s  verpflichten  sich  die  beiderseitigen  Re- 
gieningen  aile  und  iede  Frevel,  vrelchc  yon  ihreti  Un- 
tertbaneii  an  den  nach  Art.  19.  aufziistellenden  Greuz- 
zeîchen  veriibt  werdcn  solUen,  und  jede  Grenzyerriickiing 
nach  deu  Gesetzen  des  Landes,  dessen  Untertban  der 
Angeschuldigte  ist  y  von  den  zustSudigen  Behi^iden  im- 
tersiicben  und  bestrafen  zu  lassen.  Aucb  soll  die  be- 
IrelFende  auswartîge  Bebordey  Falls  dièse  die  Anzcige 
von  dem  begangenen  Frevel  geiiiacbt  bat,  yon  dem 
Resultate  der  eingeleiteten  Untersiicbung  obne  Verzug 
durcb  diejenige  Beborde,  welcbe  die  Untersuchung  ge- 
jubrt  bat,  in  Kenntniss  gesetzt  ^yerden. 
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Exposé  officiel  du  gouvernement 
Prussien  de  sa  conduite  tenue  en- 
vers V Archevêque  de  Cologne  {Droste 
de  Vischering).  En  date  de  Berlin^ 
le  25  Novembre  1837. 

Introduction  historique.  i 

Première  Période  des  mariages  mixtes  jusqu'en  1827. 

Les  usages  et  actes  législatifs  concernant  les  maria- 
ges entre  des  personnes  attachées  au  culte  protestant  et 
celles  qui  proressent  la  religion  catholique,  sont  d'une 
importance  toute  particulière  en  Allemagne.  La  lutte 
séculaire  qu'y  occasionna  i^aveuenient  de  la  roformalion, 
Tut  terminée  p*-  '  euerre  de  trente  ans  par  une  paix 
générale,   m  \  à    I»   *"—«  de  l'Europe  et    fixa 

par   une   l  '^Dce    simultanée    des 

deux  l'elij  4que.    Depuis,    des 

princes  o  Ans   et  protecteurs 

pu  'Wffrf.  •    A  partir 

politiques  que 
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laDdesherrlIclieD    KowniMsmcM   bcgholii^    and   nalcr-  MBB 
schrieben  werden.     Auch  toU  diète  YereiniMrte  Hoheits- 
linle  nacli  der  Ratifikadon   dièses  Vertraget  Juck  cincr 
genauen  Al^renzuog   auf  gc«einsrhaftiicbe  Korteo  9»- 
hùrig  bexeiclmet  werden  ond  swar: 

1)  Auf  allen  TorxogUch  sa  beiBcrkeBdcB  Greazpvftk» 
ten,  namlich  sakhen,  welclie  dcr  Gienzliaie  eine 
Uauptrichtiiog  geben ,  oder  wd^e  eiae  Ycrdwi-^ 
kelung  der  Gienze  sur  Fôlge  iMben  konniCB* 
Hier  ist  die  Grenzliiiie  sa  beicidi—  thiirh 
çelmassîg  bekauene  Grenssleise  tob 
4  bis  6  Fuss  LSnge^  Tcneheii  auf  dcr  eioem  Sciie 
mit  dea  Budlstaben  F.  and  auf  dcr  ■■dcm  mât 
dem  Buclistabcn  H.  undoiitder  oatersesetiteBJak- 
reszahl  1837.,  und  ând  dièse  Stcina  îb  dcr  Ait 
aufzurichteo,  dass  sie  reqpu  2  lUid  3  Fusa  ûi  die 
Erde  gelaDgen. 

2)  Auf  den  nicht  besonderssich  anszeiduieiideB  Grenz- 
punkten  soUen  dagegen  s.  g.  Zwisdiesliufer  oder 
ZwischengrenzsteiDe  yoo  3  bis  ■ûndestens  2  Foss 
Lange,  mit  gleidien  Bochstaben  Tcrsehen,  in 
angemessenen  EntfernQngen  eingesetzt  werdcD}  nm 
die  fortlaufende  zweifelsfreie  Riditung  der  Giîeoie 
zu  bezeicbnen. 

3)  Auch  soli,  vo  das  Lokal  es  gestattel,  lun  ond 
wieder  in  Strecken  too  dnigen  Rotiien  cin  Grenx- 
graben  gemeinschaftlicli  au^worfen  w^en ,  da- 
mir  der  Grenziaaf  in  entspredender  Weise  so 
kennbar  als  môglich  gemacht  werde. 

Die  se  Grenzzeicfaen  soUen  in  die  anzofcrtigeBde 
Grenzkarte  eiogetragen  werden.  Den  beiden  landes- 
herrlichen  Koaunissarîen  bleibt  es  nach  Ratifikation 
dièses  Vertrages  ledîglicfa  îiberlassen,  nack  Torstebender 
Gruodlage  die  Abgrenzong  anzunrdnen  ond  zu  bewerk- 
stelJigeo.  Es  sollen  )edoch  nber  da^enige,  woiobcr  die 
Komraissarien  sich  Tereinigt  kaben  werden,  ood  âber 
die  Liernach  beschaffie  Abgrenzong  gcmeinschaftiich  toII- 
zoeene  Protokolie  aufgenommen  werden. 

Art.  20.     Damit  jeder  Ungewissheil  ober  die  Grenze, 
welche   im  Laufe   do*  Zeit  sidt  bilden  kôonte^    tkon- 
lichst  Torgebeugt    werde,   soUen  die  beidcncilîgeii   b»- 
treffenden  Greozbehorden  genau  auf  die  Grenze 
bei  Imingen  und  Zweifei,    weldM 
tea .  sofort  gegenseitig  Mitihcihnig 

Hh2 
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1837  Aii6g1eîchitng    sorgfâltig  Bédacbt  nehmen^    yoa   5  zu  5 

Jahren  ziieiner  allgemeineo  Révision  schreiten  und  da« 

bel  jede  DifFerenz  aiif  den  Grund  dièses  V^rtrages  und 

derGFenzreguIiruogs-Yerhandlungen  môglîchst  beseitigen. 

Art.  21.     Es  verpflichten  sich  die  beiderseitigen  Re- 

gîeruogen  aile  und  jede  Frevel,   vrelche   Ton  îhren  Un- 

lertbanen  an  den  nach  ArU  19.  aufzustellenden  Greuz- 

zeîchen  vertibt  werden  sollten,  und  jede  Grenzyerruckung 

•  nach  den  Gesetzen   des  Landes,   dessen  Untertban   der 

Angésobùldigte  ist,    von  den  zustlLndijgen  Bebôiden  un- 

tersucben-  und    bestrafen  zu  lassen.      Auch  soll  die  be- 

trefTende   auswarlige  Behôrde,    Falls  dièse   die  Anzeige 

•von>  dent  begangenen   Frevel    gemacht    bat,    von    dem 

Résdltàte    der  eingeleiteten  Untersucbung   obne  Verzug 

•durcb  diejcnige  Beborde,-  welcbe  die  Untersucbung  ge« 

fûbrft  kur,  In-  Kenntbiss  gesetzt  werd^n. 
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ose     ôjfficiel    du     gouvernement 
Prussien   de  sa  conduite  tenue   en- 
vers l'Archevêque  de  Cologne  {Dr oste 
de  Vischering).    En  date  de  Berlin^ 
le  25  Novembre  1837. 

Introduction  historique. 
Première  Période  des  mariages  mixtes  jusqu'en  1827. 

Les  usages  et  actes  législatifs  concernant  les  maria- 
ges entre  des  personnes  attacbëes  au  culte  protestant  et 
celles  qui  professent  la  religion  catbolique,  sont  d'une 
importance  toute  particulière  en  Allemagne.  La  Intte 
séculaire  qu'y  occasionna  l'avènement  de  la  réformation, 
fut  terminée  après  la  guerre  de  trente  ans  par  une  paix 
générale,  qui  reconnut  à  la  face  de  l'Europe  et  fixa 
par  une'  loi  fondamentale  l'existence  simultanée  des 
deux  religions  dans  l'empire  germanique*  Depuis ,  des 
princes  catboliqncs  devinrent  souverains  et  protecteurs 
4e  populations  ^irotestàntes,  et  vice  versât  •  A  partir 
déjà  même  époque,    les  relations  tant   politiques  que 


conduite  tenue  envers  PArcheir>.^4e  Golaghe.     4&i 

Art.  22.  Solhe  vrider  Er^raHen  nackidedRatifika.  tS37 
fîon  dei  Yèrtrags  uber  die  -  Feststellung  des  Hofaeîts^i 
Grenzzeîchen  irgend  eîn  Zweîfel  hexYortreten,  und  sich 
béi  dîeser  Feststqllung  der  î  <]^reD'zzèichen  y  :  naiaeDtkcfaf 
ergeben ,  dass  în  Afif^tigàng  à&€  ^4h>enzbMchreîbliiig 
eîn  Inthum  entstanden  ^  wiire>  sa  sind  diè  betdevseitigè». 
'  Kommîssarîen  zu  defsen-BeSeitîgung  ermaobtigtiii      oti, 

Art.  23.  Qîeser  Vertr^g.soll  ratifizirt^uhd  dîe  R«-r 
tifikationen  bald  môgiiehst  ausge^eohselt  werden^'i.      .'î' 

Zu  Urkuhd  desseb  >  babcn  die  •' beidrâerdgen  Br-i 
vollniachtigten  iht»  unterzeichn^t  lind.  tmt  liuren-Wappeil. 
untet'siegelt* ,  '  .../••       .-i;»  ..  ■•■:;/!  r-,  ,i,.Ti: 

So  gescbeheiiy  Bockebur^  den-  :25.KioTBiiàbec  183i7.: 

(L.  S.)  CARcBiCBmaui  !(!/.:  8.}  jQfiÂv]t.PAuL  WEihrsiiu 

(Les  ratificatLons   de  pe  Triâtë  bot  'âië' échange  âliHaV. 

M.  :.  noefre^'lè  âS4 -laimér.  18^8).  '-i;  'i^y-.^H-i-.ù  {. 


68. 


'chof  von  Coin  Ç 
Vis  cher  ingy,     Vont  %SSten  •  Novem^ 

ber  1837v 

(Pièce  officielle   imprimée   a  Berlin   1838   et  <:oinmuni- 
quée   par  le.  C9,biiiet  Prussien   fiux  cours  ëtrangères). 

GescliiclitUche  EtnleUung. 
Die  erste  Période  dêi  geniisçliten  Ehén  bis'  1827. 

Die  Ges^tzgebung  und  Sitte,  liinsichtlich;der  Ehen 
zwîschen  Christen  évangelischen  und  katholiscbeik  B.e- 
kenntnisses ,  hat  in  Deutschland  .  êine  gapz  eigentbiin»- 
Hche  Bedéutung.i  Der  hundertjltbrige  Kaoïpf,  vrelcber 
hier  auf  die  Keformation  folgte,  endigte  nacb  -^dem 
dreissigjâhrigeti  Kriege  durch  einen  W^ltfrieden ,  der 
das  Nebeneinanderbestehen  beider  Bekehntoisse  im  Deut* 
fichen  Reîche,  als  Reicbsgrundgesetz  und  im  Angesicbt 
Europa's  festsyslUe.  Katholische  Ftirstea.wurden  c^eitdem 
dîe  Landes-  und  Schutzherren  eyangelisclier  Bevolke- 
rungen  und  umgekebrt.  Von  diesem*  Zeit;pi|nkte  an 
darchdrangen  lich  alhn&hlig  immer  melir  die  iVerhalt- 
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1837  socialea  8e  multiplièrent  peu  h  peu  entre  les  adhérents 
des  deux  oonfessions,  sans  que  leurs  droits  ou  leurs 
croyances  eussent  le  moins  du  monde  h.  en  souffrir. 
Néanmoins  les  mariages  entre  catholiques  et  protestants 
no'  furent  nullement  favorisés  ni  d^un  côté  ni  de  Fautre; 
au  contraire,  ils  furent  sévèrement  blftmés,  par  l'auto- 
rité spirituelle;  ce  qui  ne  les  empêcha  pas  de  s'établir 
et  de  se  faire  reconnaître ,  grâce  h.  la  puissante  néces- 
sité des  rapports  mutuels ,  généraux  et  particuliers. 
Dojii ,  vers  la  fin  du  XVIP  siècle ,  il  se  forma  dans  les 
différentes  parties  de  TÂllemagne  des  usages  relatifs  aux 
inariages  mixtes,  qui,  suivant  la  localité,  portaient  un 
caraotàre  distinct.  Dans  les  localités  où  le  nombre  et 
les  droits  des  adhérents  aux  deux  religions  étaient  toul 
h  fait  disproportionnés,  le  clergé  qui  prévalait  cherchait 
h.  imposer  pour  condition  de  la  tolérance  d'un  mariage 
mixte ,  que  les  enfants  à  naître  seraient  élevés  dans  la 
religion  dominante.^  Là  au  contraire  oii  la  population 
était  plus  fondue,  plus  homogène;  là  oh  les  droits 
étaient  plus  égaux,  les  relations  plus  fréquentes  et  plus 
intimes ,  l'action  du  clergé  se  bornait  i  la  persuasion 
et  tout  au  plus  à  une  sourde  résistance*  Les  coutu- 
mes observées  à  ce  sujet  n'étaient  pas^  comme  on  le 
pense  bien,  les  mêmes  dans  tous  les  pays  ;  les  rapports 
divers  formaietit  les  moeurs,  et  d'après  les  moeurs  se 
formait  le  droit.  Si  le  libre  exercice  du  culte  catholi- 
que était  toléré  dans  un  pays  d'où  il  avait  été  exclu 
par  la  paix  de  Westphalie,  la  libre  conclusion  des  ma- 
riages mixtes  en  était  le  complément  ou  la  suite  néces- 
saire. C'est  ainsi  que  fut  conclu  vers  cette  époquer  un 
traité  entre  l'évéque  de  Munster,  Frédéric -Cliretien 
de  Plettenberg  et  le  comte  de  Bentheim^Steinfurth 
par  lequel  ce  dernier  accorda  aux  catholiques  la  pleine 
autorisation  d'exercer  leur  culte.  Presqu'en  même  temps 
des  conventions  semblables  eurent  lieu  dans  les  pro- 
vinces de  Juliers,  Clèves  et  Berg.  Mais  soit  que  d'après 
ces  conventions  ou  d'autres  postérieures,  il  ait  été  dé- 
cidé que  les  enfants  seraient  élevés  selon  leur  sexe  dans 
la  religion  du  père  ou  dans  celle  de  la  mère,  ou  tous 
indistinctement  dans  celle  du  père;  soit  que  les  parents 
fiissent  entièrement  leurs  maîtres  sur  cet  article;  soit 
enfin  que  les  clauses  concernant  ce  point  dans  le  con- 
trat de  mariage  fussent  admissibles  ou  non:  toujours 
est-il  que  le  clergé  ne  pouvait  exiger,  comme  condition 
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nîsse  zwischea  den  Anhangern  der  getreonten  Bekennt-  1837 
nisse^  wie  in  ataatlicheny  so  auch  in  Fainiiien-Bezie* 
hungen ,  und  beides  ohne  BedrohuDg  und  Gelahrdung 
des  kirchlichen  Bestehens  beider  Theile.  Ehen  zwischen 
KathoHken  und  Evaogelischen  wurden  von  beiden  Sei* 
ten  niclit  begiinstigt,  kirchlick  yielmehr  entscbieden  ge- 
missbilligt  :  allein  sie  entstanden  und  verscba£Ëken  8ich 
Geltuog  durch  die  Macht  der  allgem^inen  und  beson- 
dern  Yerbaltuisse ,  und  scbon  gegen  das  Ende  des  sie- 
benzeboten  Jabrhunderts  bîldete  aich  Sîtte  und  Recbt 
dariiber  in  verscbiedenen  Tbeilen  Deutschlands  prllÎQb 
au8.  Wo  Zabi  und  Rechte  der  Bewôbner  ganz  un« 
gleicb  waren,  da  streble  die  herrscbende  Geistlîcbkeil, 
die  Erziebung  der  Kinder  in  der  berrscbenden  Religion 
zur  Bedingung  der  Ebe  zu  macbein.  Wo  sich.dagegen 
die  Bevôlkeriingen  und  deren  Recbte  und  Beziehungen 
lebendiger  durcbdrangen ,  da  trajt  an  die  Stella  jener 
Bedingung  Seitens  der  Geiatlicbkeit  hocbstens  Abmah^ 
uung  und  WidersUreben.  Veranlasaungen  und  nahere 
Bestimmungen  waren  in  Terschiedenen  Landea  bkïrbei 
verscbieden;  die  Verbâltnisse  bildeten  diio  Sitte^'  und 
nacb  ibr  gestaltete  sicb  das  Recbt.  Ward  der  katholi* 
scben  Kircbe  freie  Religionsiibung  in  Landestbeilen  ge» 
stattet,  aus  welcben  der  westphaliscbe  Friede  aie  aus« 
gescblossen  batte,  so  wurde  die  freie  Zulassung  der 
gemiscbten  Eben  die  begleitende  Massregel  oder  notb- 
-wendige  Folge.  80  scbloss  zu  jener  Zeit  der  Bischof 
Ton  Miinster^  Friedricb  Cbk*istian  von  Pletten« 
bergy  einen  Yertrag  mitdem  Grafen  von  Bentheim« 
Steinfurtb,  als  dieser  den  Katboliken  die  freie  Aus- 
iibung  ihres  Gottesdienstes  gestattete.  Gleicbzeitig  tra- 
ten  abnlicbe  Bestimmungen  in  Jiilicb ,  Gleve  und  Berg 
ein.  Mocbte  nun  in  solcben  und  abnlicben  apâleren 
Bestimmungen  Tbeilung  der  Kinder  nacb  dem  Gai^ecbt, 
oder  Erziebung  in  dem  BekénntniÀse  des  VakMy  pder 
voile  Freiheit  der  Eltern  festgesetzt  ii^erdea, .  MOebten 
Ebepakten  ùber  diesen  Punkt  zulSssig  seyn  odanîmcbt: 
immer  bleibt  der  Grundsatz,  dass  die  Geistlickkait-niebla 
von  Landessîtte  oder  Landesrecbi  Verscbiedenes  tls  Be- 
dingung der  Trauung  aufstellen  divfte*  Auch  unter- 
nabm  sie  es  nicbt.  In  diesem  Punkte  trafen  das  be- 
wusste  und  unbewusste  Streben  der  Einzelnen,  und  der 
Zweck  der  biirgerlicben  Gesetzgebung  susammen»  Der 
Einzelne  wollte  seine  geistige  Freiheit  nicht  durch  iiu- 
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1837  de  la  célébration  du  mariage,  rien  de  contraire  ttax-  lois 
ou  aux  usages  du  pajs;  aussi  ne  lefit«il  t^mais.  Dans 
de  telles  transactions^  les  eiFoits  yolontarres  ou  iuvoi 
lontaires  des  particuliers  étaient  d'accord  avec' 'Id^  bttk 
de  la  législation  civile.  Nul  ne  voulait  voir  sa  liberté 
gênée  par  une  viol^nx>e  extérieure ,  dans  iné'  «ctioii 
qu'il  pouvait  accomplir,  sans  porter  préjudice:  à  ^a  vio*» 
yance,  bous  l'égide  des  loiS'  et  dès  moeurs,  ainsi'  que 
l'ont  prouvé  de  nombreux  exemples.  Ndii -'seuleafttfot 
les  protestants,  mais  aussi  les^ catholiques  demafRdâient 
que  cette  liberté  fût  iîxéeirrévocablenfreut;  •  Ilhe'^dépe»^ 
dait  pas  du  gouvernement  de  refuser  éda-intet^ention 
protectrice;  car  aucun  Etat  doiit 'les  sujelsiobt  les' Âiéi* 
mes 'droits  et  sont  de  diverses  comnuimons^^  ne  -j^ouvf 
rait  reinister  longtemps ,  s'il  était  permis-  à  un  clergé 
d'entraver' -la  conclusion  d'un  mariage'  mixte >  pat  dtss 
cobditiônsi 'arbitraires,'  et  tout- à  fait  ojpposées 'aux  lois 
constitutives  de  ce  tnéme  Ëtaté  i)'*      >->    •::     ' 

Dan»  un  semblable  état  de  choses,  Finflueno»  «de 
FBgUse  catholique  sur  ses  adhérents  n'était'  pas  n^céssat* 
remeut  annulée,  ni  même  rendue  plus  difficile;  aii 'con* 
traire,  elle  j  gagnait -une  position  plds  éitiinenteii  <-He* 
fêtée  librs-  du  cercle  de  la  contrainte,  •  elle  fiit'  plaoée 
dans  la  sphère  sans  auidun  doute  plus  élevée  dt  Pin* 
éliieuce  morale;  Aux  clauses  juridique»,  aux  âpres 
censures  de  l'Eglise  succédaient  les  représentations^  -les 
conseils,  la  dissuasion  ; -et  comme  chez  un  peuple  aussi 
religieuT^et  aussi  moral 'que  l'a  toujours- été  le  peuple 
allémààd,  cette  inilueÂce  morale  doit  toujours  execear 
son  empire,  le  clergé  catholique  arriva  !peil  h  peu,  dans 
Ici icouraut  du  XVlII^-siècle,  à  ne  plus  'Voir  dans  cet 
arrangement  une  violation  de  ses  droits^'  L'expérience 
a^ail  -çlémontré  qu'une  interdiction  absolue  ne  pourait 
se  mèùiUeViir  dans  une  population  de  '  croyances  diTev- 
ses;  .aurls  elle  avait  également  •  p'rouvé  que  cette  tolép 
ranos)isie  «menaçait  pas-  Texistence  de  l'EglUe ,  et  que  la 
sitirâtias^pespectire  dès  deux  religions  né  s'en  trouvait 
paS'  seiiiiîbiément  modifiée.  Aussi  leé  codés  de  TAutrU 
che  et  décria  Prusse  ne  pouvaient  manquer  de  s'tippn^ 
prier'  ces  principes. 

C!es  indications  suffiront  pour  faire  compuendre 
combien  toute  cette:  aifaire  se  lie  intimement  à  i'histoive 
du:  développement  moderne  de  l'Allemagne ,  à  sa  logi^ 
{atioD   et  à  leurs  fondements  historiques.     En  .France» 
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8&ern  Zwaqg'^henatntr'wisseiKi'in..  eioeriiManâlungl^^ldiè  1837 
ery  wie  Béifipîele /zeîgleb  y 'obnie'iiV^irlusf  der  Glaubenj»* 
treue  unter-'deni^Schiitïe'deïriSîtie  :und:GeçétiBé}jrorBfeek^ 
nien.  koitnte^i  -SCcherstéllung  idiéserr  jF^eibeit  '«iiedAii^e 
nîcht  alleÎD  deci-SVangeUaché,  .&cxndérn  auel^idersiliatlio* 
lik.  DerStaat  Dàuasïe  diesen-Soliutoige^ahreiiyida«(keÎQ 
5taat  von .  gemîscktèr  <BeYÔlkeBuug^:i:bei  .gleichen*  Bech« 
len  der  in.  ihm\  enthalteoen  .\tnii  /ppliliscH  aqeriiaiinten 
Bekenntnisse  aiif  die  Lange  bestehen  kann ,  weon  die 
Geistlichkeit  des  einen  derselben  das  Recht  bat,  die 
^GliIiessiiDg  èiiocri'gïffiMschten  £bei  voh  eipertswiD^énden 
BeUing4ing:«àbbangigr  zw»mac}iQn^^elcbe-  deto  >ai]ft  sei&en 
Yerbâitn  isseii  i  "«h-Ncfth  vrend^eiti  :  iLerTorge^aDgeBexi- G«- 
seizeti  iwid^trsprîcht.  ^ioBei  leineir.'Solcben'tGestaltùngirdB^ 
Dtn^e  wii^dfr^idié'£inimrkungi{der'  karihblbcben 'iKiiièliè 
àuf'îlïre  Bekei];ner!'>nîc^t  çiotb^eftdigi.aftfgébpbeii)  )0der 
a\iGh'  nur  ^rs6}iw«Hy  viekn'ehD  kéni!vteisie*dad|uveh  einea 
lioberen'<8tàivëp4fnkt-geinimc}ii»iit8ie  wiàrd  ^nadiliqb  W€n^ 
éeni  Gebiete'^llb  Zvrabges'aruii^fSjiohÀeiZwéifel  hôbiai«, 
dies  '  mpralisdien  ^ËMH&ilsBes-  gtNfief eil>:  -aBu  4ie  Stelle -0ÎDer 
jtinstischen.  >Klc«sel  '  iiii4>  i8treilger«  liLÎreheastrafe  jimsate 
Ërmabiiang^i'A'bmplrâuiig,:  Waviniog' tretéii^' liDaiÂ'ùa'bnei 
einetn  &o  eotsobiedenJtAnei^lichtxeligBasenhoi^-  âttlfcbeb 
Volke,  wie  das  Deutsche'  imiDteixigiewdsoii!  iisly-  eineqfi 
solchen  moralischen  Eînflusse  nie  der  Platz  feblen  kann, 
der  ihm  gebiilirf  ;>  so  hoilte'ialliiyâblîg  im  Lauftf  desiacht- 
zehnten  Jabrbiindeirts  ailch'*dîe  katholîscbe,  Gei'stlicbkeît 
auf,  in  jenem  St^ande  *  der^^Sacliepi  -eineni  AngrifE*  auf 
ibre  Stellung  zu  seben;*  -Die  ËrBahrung  'léhlrte^i  dasè 
nicbt  allein  die  Aiifrechtbaltuiig::,de8 'Z^an^à-iVievbotSy 
bei  «ingetreterier -Mischubg  dier  BeyolkeraDg  unitiôglîch, 
sondera  aiicH  das^Besteben  dériKircbê^urekideâ'rneuea 
Slandpunkt  nicbt  gefôbrdet,  das  Verbaltoisi  der  beîden 
Bekenntnisse  eit' einander*' nicbt  wesentlîcb  ^tëi^Ddért 
-vvurde.  Die  grossea  «Gesetzbiicher'  voii  Oestre^b 'me 
von  Preussen  konnten  idaber  kuch  nicbt  anstehen^-  jéùh 
Grundsatze  in  sicb  auùunébmeiu  •  .       ,  . 


Dièse  Andeutungen  werdea  fainreicheiiy  um  *  ansduii- 
licb  zu  macbenty  wie  genau:  dièse  gadze.Angelegek^bieit 
mit  der  Gescbicbte  der  neueren  SotMrickelang  Dteutsch* 
lands ,   mit  seiner  Gesetz^ebuDg  und  deren  Uetorischen 
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VH  A  «imHi*  iiti^  (bux  cominumons  se  termiiia  par  le  ban- 
u»Q<iiM»At  tt«6  protestant»,  et  le  pays  devint  entière* 
i^iU,  ^-làcliolique ;  en  Angleterre ,  au  contraire/  les  ho* 
jtaiiUi^  cessèrent  par  le  rejet  des  ëiëments  catholiques 
VK^  4ài  eorps  social;  tandis  qu'en  AUemagne  uùe  paix 
«Ha-V|M»#ane  confirma  Pexistence  simultanëe  et  le  më- 
laMi^  lies  deux  cultes;  et  les  mariages  mixtes  furent 
b  sceau  que  le  peuple  imprima  sur  ce  traité.  / 

t  »  ^  ■ 

Par  conséquent,  ceux  qui  considèrent  une  affaire 
aussi  délicate  avec  les  idées  en  vogue  dans  d'autres 
\ukyB  j  avec  des  maximes  sévères  et  exclusives,  montrent 
pour  le  moins  une  connaissance  très-superficielle  de 
l'aifaire  elle-même ,'  du  peuple  et  de  l'histoire.  Celui 
surtout  qui  serait  tenté  d'y  prendre  part  activement» 
avec,  ces 'préventions  étrangères,/  celui^à':  ne  se  doute 
pas  quel  travail  gigantesque  !  il  entreprèadriût ,  quelle 
responsabilité  il  ferait  peser  sur  lui..  Il !ee  mettrait  en 
contradiction  flagrante^  !  non  -  seulement  avec  l'esprit  du 
temps,  mais  aussi  avec  :  le:  caractère  dHin^  grand  peuple^ 
avec  l'histoire  de  trois  -  siècles  ; .  ;  il.  risquerait  de  -  rouvrir 
des. plaies  qu'il  serait  sage  "de -laisser  fermées  pour  ne 
point  troubler  la  paix  générale.    ■ 

En  ce  qui  regarde  particulièrement  la  Prusse,  elle 
trouva  l'usage  des  mariages  mixtes,  que  nous  appellerons 
volontiers  l'usage  le  plus  doux  et  le  plus  conciliant,  tel- 
lement établi  en  Silésie  et  dans  ses  anciennes  posses- 
sions dn  Bas-Rhin,  qu'ils  étaient  célébrés  sanè  aucune 
di£Bculté.  Le  code  prussien  adopta  des  dispositions  qui 
convertirent  en  loi  générale  ces  coutumes  locales.  Sous 
le  rapport  de  l'éducation  des  enfants,  un  article  por- 
tait qu'ils  devaient  être  séparés  selon  leur  sexe;  c'est-à- 
dire  que  les  fils  suivaient  la  religion  du  père,  et  les 
filles  celle  de  la  mère.  Ces  dispositions  se  maintinrent 
en  vigueur  jusqu'en  l'année-  1803. 

Cette  division  des  familles  se  trouve  entourée  de 
tant  d'inconvénients,  et  en  beaucoup  de  cas  si  gênante, 
que  la  déclaration  du  2t  novembre  1803  (yoir  Vannexe 
A)  annula,  au  contentement  général,  la  disposition  qui 
l'établissait,  et  des  nouvelles  dispositions  portaient  que 
les  enfants  seraient  élevés  dans  la  religion  du  père: 
aucun   des  deux   conjoints   ne   pouvait   obliger  Tautre, 
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Begrunduag  a^usami^eDhaagt.  laFirankreich  endete  der  1837 
Kampf  der  beîden  Çekeniitnîsse  mit  der  Vertreîbung 
der  Protestai) ten ,  und  Frankreich  ward  ,e!n  durchaus 
katholischer  Staat;.  iii  England  schlo88  der  Kaoïpf  ii^it 
der  Âusstossung  des  romisch  -  kathplîschen  Ëlemçots  aus 
dem  Staatsleben  ;  in  Oeutschlaiid  . bestâtigt^  -ein  europâî- 
scber  Friede  das  NebeDeinanderbe^tehea  aod;  Purch- 
dringen  .beider  Partheien,  und  die  gemischtei^  Eben  wa« 
ren  das  Siegel,  ;Welcbe8  das  Volk  ^a^f  diesen  Vertrag 
driickte. 

Dîejenigqn  daher,  welche  eine  ^  zaï^tjB  Ângelegenheit 
mit  den  Ideen  anderer  Lander  und  mit  der  Scharfe 
starrer  und  au88cl|]ic|88licheir  Grundsatze  anfasaen,  yer- 
raihen  mindestens^  eine  sehr  geringe  ^enntitiss  der  Sache, 
des  Volkes  und  dei:  Ge^chicbte.;  ^  Wen  aber  geltisten 
sollte,  mit  solc:hen  freoiden  Ëlemei^t^fi  scbarf  eiuziigrei- 
feui  der  mochte  yv;ohl  niçht  ahnde^,  i.welch,  ungehéurie^ 
Unternehmen  er  beginntj  und  welch^  schwere  Verant- 
wortliçhkeit  er  auf  sioh  ladet»  E)r  >r$rde  sichin  oflen- 
baren  und  aufregenden  Widerppr^cli  setxen,  nicht  al- 
lein  mit  dem  Qeiste  dfirZeity.  sondern  mit.demCha* 
rakter  eines  grps§en  Volkes  und  mit  der  Geschichté^ 
dreier  Jahrhunderte ,  und  leicbt  konnte  er  Wuxiden 
offuen  f  die  des  gemeinen  Friedeps;  wegen,  besser  :  ge- 
schlossen  bleiben. 

Was  nun  Preussen  insbesondere  betrifiEt  y  so  fand 
esjene  allgemeine  Sitte,  welche  yfiv.  die  mildere  nen- 
nen  kopnen,  in  Schlesien  und  ip  den  .^Itet^en  Besit^un- 
gen  am  Niederrhein  praktisch  so  ausgebildet  vor ,  dass 
gemischte  £hen  ohue  allen  Unterschied  getraut  wurdap. 
Das  Landrecht  schloss  sich  auch  hier  verallgemeinernd 
an  die  ôrtliche  Sitte  und  Praxis  an*  Hinsicfatlich  der 
Kinder  -  Erziehung  war  in  dem6elben  bis  zum  Jahre 
1803  die  Trennung  der  Kinder  nach  dem  Geschlechte 
die  gesetzHche  Vorschrift,  ^so.dass  die  Sôhne  dem  Va- 
ter,  die  Tochter  deJ  Mutter  folgten*  Dièse  Spaltung 
der  Familie  erwies  sich  aber  alsso  unzweckmâssig  und 
in  manchen  Fallen  driickçnd,  dass  die  Deklaration  vom 
2i8ten  November  1803  (Beilage  A.)  jene  Bestimmung 
zur  allgemeinen  Zufriedenheit  aufhob.  Nach  ihr  gilt 
ab  gemeine  Norm,  dass  die  Kinder  in  der  Religion  des 
Vaters  erzogen  werden;  zur  Abweichung  yon  dieser 
Norm  kann  kein  Gatte .  den  andern  durch  Vertrâge 
verpflichten,      Dabei  bleibt  die  Bestimmung   des   AUg. 
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VSSU  ^vc  contrat,  à  contreyefiir  à  ces  prescriptions*'  L&  dis- 
position du  code  gënéràl  {^Allgemeines  Lahdrecktj  t. 
II,  tît.  II;  arf.  78)  subsiste  toujours.  Elle  porte  que  per- 
sonne n'a  lé  droit  dé  s^opposer  à  là' vôlôntë  des  j^a- 
rénts ,  aussi  longtemps  que  ceux-ci  sont  d'accord  au  su- 
jet de  l'instruction  religieuse  de  leurs  enfants. 

■  Voici  donc  comnrent  les  choses  se  pàssètent  dans 
là  pratique;  la  règle  générale  fixé  ce- qui' est  de  droit 
tànt'qùe^la  voldnfé  paternelle  ne  se  prononce-  pas  au- 
trement. Ainsin  cette  règle  lie  absolument  les  fiancés^ 
parcë'-qne  là  puissance  paternelle  nafit  seulement  par  le 
xnafriage.  Le  maintien  de  lai  eondi^quence  de  cette  règle 
était  impérieusement  CôihmaBfd^  par  l'expérience  et- par 


parts  de  OB'  qdë  '  té'  "  clergë  catboliqii< 
vîr  des  contiratS'de  njlariftge'pdur  faire-  de  là:  «laUse 
c6 active  SUT  TédAcàtioii  des  enfânttf,  làf  '  règle  =  décisÎYe 
des  procédés  de'PEglise  à  iMj^arâ  dés 'mariages  inbtfes, 
et  cela  au -diépris  dé^ -tiijÉûCimés  fôfàdftùi^tales  de  la  lé- 
gi^iitîôn  et 'dès  tisagéis  en  ÀHémag^é;  ^  Par  là  j  les  rap-» 
i[)ort8  entre  les  deux  Eglises  ÎEkuf aient  été  détruits,  uk!i 
élément  hétérogène^  jeté  daiis  le  déveloi^pement  dé'  la 
nationalité  allemande  y  la  liberté  dé  conscience  detf' par- 
ticuliers se  serait  vue  frustrée  de  ses  garanties ,  le-  tout 
laù'  préjudice-  de  l'Etat.  La  décision  définitive  du  mode 
d'élever  led  enfants  doit  émaner  dé  la  volonté  libres  des 
'parents.  Toute  promesse  faite  au  clergé  catholique 
pour  l'amener  4  célébrer  le  mariage  e^t  incompatible 
aSréc*  cette  libertés  Ainsi  lés  taisons  les  plus  gravéis  et 
les' plus -sérieuses  s'opposent  à  de  semblables  transactions. 

Au  contraire,  aussitôt  que  l'union  intime  des  époux 
s'est  fdrmée  piar  l'hymen  et  a  été  bénie  par  des  entants^,  ' 
laf  règle  juridique  cède  le  pas  à  la  volonté  dé  la  fa- 
ihille';'  mais  l'Etat -ne  peut  considérer  comme  organe  de 
cette  même  famille  que  le  père  qui  en' est  le  chef;  perw 
sonne  ne  peut  loi  demander  compté  de  sa  décision: 
elle  doit  donc^  en  droit,  être  considérée  comme  libre-' 
ment  faite. 

Mais,  quoique  la  loi  protège  ,du'  commencement 
jusqu'à  la  fin  la  liberté  du  particulier  dans  des  actes 
aussi  sacrés  y  néanriioins  le  gouvernement  est  bien 
éloigné  de  vouloir  recommander  les  mariages  mixtes. 
Cela  sort  tout  à  fait  de  ses  attributions.     Du  reste,    les 
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Landrechts  (Th.  IL  Tit  2.   ^.  784)^   d^ss  Niemand  das  1837 
Recht  hat^    den  Eltern  zp  wîderspreclien  y   80  lange  sie 
iiber  dea  Ëeligioas  -  Unterricht  einig  aind.    .         :  '. 


1 


Praktîsch  stellt  sich  die  jSaehe  hiemach  fbigender- 
niassen:  die  allgemeine  Norm  spricht  aus^  wasHech^ 
tens    sey,   wo    der   vâterliche  Wille   nicht   aaderweitîg  . 

bestimmend  eioiritt.  Die  Verlobtën  bind'et. ialâd  jien# 
Norni  unbediugt^  da.  die  yâtéiiiche  Gewalt  erst  durch 
die  Ehe  entsteht.  Das  Festhalteo  dieser  Folge  aujB.j^- 
oem  Grundsatze  Y^urde  abei'  auch  diirch  die  ËrfahrMng 
und  die  M'ichtigsteo  Riicksiçbten  geboten.  DenneaiiVar 
unyerkennbar  und  gab  Aolass  zu  den  lautesten.  KJageu 
und  Beschwèrden.y  dass  die  katbolîsclie  Geistljichkeit 
sich  der  Ëhepakten  bedienen  wollte,  um  gegeu  die.  obeu 
entwickelte  Grundansicht  der  deutsqhen  Gesetzgebung 
und  Sitte  die  Zwangsklausel  der  KJnder-£rziehuAg  zur 
enlscheidenden  Normfûr  die  kii:chliche  Behandlun^  ei- 
uer  gemischten  Ehe  za  machen»  Dadurch  wûrde  da8~ 
ganze  Verhàltniss^  belder  Kirchen  verriickt,  ein  fremdes 
Elément  in'  die  deutscbe  Entlv^icklung  hiùeingeworfeii, 
die  geislîge  Freifaeit  der  Einzelnen  unbefugt  beschriinkt, 
der  Staat  gefahrdet  worden  seyn.  Die  définitive  Ent- 
scheidung  ùber  jenen  Punkt  soll  das  freie  Werjc  4er 
Eltern  8eyn.  Dainit  ist  uxïyereinbar,  dass  die  Abgabe 
eines  Versprechens  iiber  jenen  Pankt  die  Bedingung  dçr 
gûiistigen  Behandiung  der  Ehe  Seitens  der  katholischen 
Geistlichkeit  sey.  Eioer  solchen  Bedingung.  mde-^seUcrn 
sich  ernste  und  schwere  Bçdenken.    . 

Sobald  sicb  dagegen  das  înnige  ^usammenleben  der 
Gatten  durch  die  Ehe  gebildet  bat  tind  durch- Kinder 
gesegnet  ist ,  so  tritt  die  gesetzliche  Norm  hinter  den 
Familienwillen  zuriick  ;  Organ  dièses  Willens  kaun  dem 
Slaale  aber  nur  das  Haupt  der  Familie,  der  Vater  seyn  ; 
er  ist  Niemandeni  Rechenschaft  scbuidig  iiber  seine  Ent- 
echeidung,  aber  sie  bleibt  reçbtlich  inuiier  eine  freie» 

Indem  das  Gesetz  dergestalt  von  Anfang  bis  zu 
Ende  die  Freiheit  des  Einzelnen  in  jenem:heiligen  Ver- 
haltnisse  schiitzt,  ist  die  Regierung  weit  entfernt,  ge- 
uiischte  Ehen  empfehlen  zu  woUen.  Das  liegt  g&izlicli 
ausser  ihrem    Gebiete,      Keinett.!  Gesetzgeber    konneu 
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1837  raisons  qui  s^opposent  généralement  à  ces  sortes  d'union 
ne  peuvent  être  cachées  à  aucun  législateur.  11  ne 
s'opposera  donc  pas  h.  ce  qu'on  fasse  ressortir  le  vice 
et  le  danger  qui  peuvent  eu  résulter  sous  le  point  de 
vue  religieux.  La  condition  même  que  ces  mariages 
soient  précédés  de  conseils  dissuasifs  de  la  part  du 
clergé ,  n'est  en  contradiction  formelle  avec  la  loi ,  que 
lorsque  l'£glise  outre -passe  cette  limite*  De  cette  fa- 
çon, si  la  législation  de  la  Prusse  s'accommodait  et  ae 
réunissait  à  l'histoire  et  II  l'usage  des  peuples,  les  peu- 
ples h,  leur  tour  reconnaissaient  comme  sage  et  raison- 
nable la  manière  dont  elle  avait  fixé  un  état  de  choses 
produit  par  les  grands  événements  du  monde  et  par  le 
mélange  plus  intime  des  rapports  entre  les  populations 
elles  -  mêmes. 

La  paix  européennne  de  1815,  qui  ayait  établi 
comme  loi  générale  l'égalité  des  droits  des  deux  confes- 
sions dans  tous  les  pays  de  la  confédération  germani- 
que, agrandit  aussi  les  possessions  de  la  Prusse  en  West- 
phalie  et  sur  le  Rhin.  Outre  les  anciens  évêcfaés  de 
Âlûnster  et  de  Paderborn,  qui  lui  avaient  été  assignés 
dans  l'année  1803 ,  elle  eut  encore  les  archevêché  de 
Cologne  et  de  Trêves.  Dans  ces  pays ,  la  domination 
étrangère  avait  déjà  fait  cesser  durant  les  dernières  g^ 
uérations  le  règne  exclusif  du  culte  catholique.  La 
réunion  de  ces  contrées  en  une  seule  province  avec  des 
parties  plus  anciennes  de  la  .  monarchie ,  presque  entiè- 
rement protestantes,  l'homogénéité  produite  par  la  lan- 
gue,  les  moeurs,  l'éducation,  la  littérature ,  la  législa- 
tion, avaient  singulièrement  mélangé  la  population  au 
bout  d'une  dizaine  d'années.  Sous  le  rapport  des  ma- 
riages mixtes ,  il .  y  avait  un  système  sévère  et  un  sy- 
stème modéré  qui  se  trouvaient  en  présence.  Pendant 
le  règne  de  Napoléon,  le  cardinal  légat  Caprara,  qui 
se  trouvait  à  Paris,  avait  cherché  à  abolir  le  système 
modéré  au  profit  du  système  sévère;  mais  l'autorité 
épiscopale  elle-même,  sans  en  avoir  été  aucunement  re- 
quise par  le  gouvernement  français,  rétablit  aussitôt  les 
choses  dans  leur  ancien  état.  Comme  il  régnait  une 
parfaite  égalité  de  rapports ,  l'usage  libéral  cherchait 
alors  à  s'étendre  dans  les  localités  voisines,  où  avait 
existé  îusqu'alors  le  système  plus  sévère.  Le  pouvoir 
ecclésiastique  crut  devoir  résister  ii  cette  extension,  tan- 
dis que  l'opinion  publique  qui  lui  était  opposée  deman- 
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ausserdem  die  Grûnde  verborgen  seyn,  vrelche  denèel- ]B37 
ben  im  Allgemeinen  entgegensteben.  Sîe  vrird  sich  ako 
auch  Belehrungen  ûber  die  Gefahren  geitiiscbter  Ehen 
vom  kirchlichen  und  religiôsen  Standpunkte  aus  gar 
iiicht  entgegeiisetzen ,  ja  selbst  die  Bedingung  geistlicher 
Ërniahnung  und  AbmahnuDg  "widerstrebl  dem  Gesetze 
iiîcht,  80  laDge  die  Kirche  sich  innerhalb  der  Schran* 
ken  derselben  hait* 

Wenn  sicb  auf  dièse  Weise  die  Gesetzgebung 
Preussens  an  Gescbichte  und  Sitte  der  Bevolkerung  an* 
scliloss^  so  eikannte  dièse  auch  wiederum  in.  ihr  eiiie 
weise  und  billige  Festslellung  der  im  Bewusstsein  le* 
beuden,  durch  Weltereignisse  und  die  Durchdringung 
der  Verhdltnisse  hervorgebrachten  Zustande* 

Der  europaische  Friede  von  1815,  welcher  in  den 
deulschen  Bundesstaaten  die  Gleicbbeit  der  Recbte  bei- 
der  Bekenntnisse  zum  allgemeinen  Gesetze  niachte,  er- 
weiterte  Preussens  Besitzungen  in  Westphalen  und  am 
Rhein,  abgesehen  von  den  ihm  bereits  durch  den 
Keichs-Deputations-Hauptschluss  von  1803  iiberwie- 
sen  gewesenen  Stiftern  Munster  und  Paderborn  etc., 
auch  durch  die  ehemaligen  Erzstifter  'Koln  und  Trier. 
Bereils  uuter  der  Fremdherrschaft  batte  auch  hier  in 
dem  letzten  Menschenalter  die  Ausschliesslichkeit  katho- 
lischer  Bevolkerung  und  katholischen  Gottesdienstes  auf- 
gehort.  Die  Verbindung  mit  den  benachbarten  âltern, 
liberwiegend  evangelischen  Theilen  der  Monarchie  zu 
£iner  Provinz,  und  die  gegenseitige  Durchdringung  des 
gemeinsamen  deutschen  Lebens  durch  Sprache,  Sitte, 
Ërziehung,  Litteratur  und  Verfassung  batte  seitdem, 
nach  Verlauf  eines  Jahrzehends,  jene  Bevolkerung  we- 
sentlich  zu  eîner  gemischten  gestaltet.  Hinsichtlich  der 
gemischteu  £hen  standen  sich  die  strenge  und  die  çiilde 
Disciplin  schroff  gegeniiber*  EingrifPe  in  dièse,  um  sie 
auf  jene  zurûckzufiihren,  vraren  unter  Napoléon  vom 
Kardinal  - Legaten  Caprara  von  Paris  aus  versucht» 
aber  vou  der  bischôflichen  Macht  ohne  irgend  eine  Auf- 
forderung  der  Regiernng  sogleich  wieder  abgeschafft 
worden.  Bei  wesentlicher  Gleichheit  der  Verhâltnisse 
stiebte  nun  die  freie  Sitte,  sich  auf  die  anstossenden 
Ortschaften  und  Landstriche  auszudehnen,  in  w^elchen 
ilie  strenge  Sitte  bisher  bestanden  batte.  Die  geistliche 
Gevvalt  glaubte  sich   dagegen   strâuben  zu  uiissen  ]    die 
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1837  dait  de  son  oâto  pourquoi,  par  exemple,  \  Cologne  l'on 
ne  voulait*  pas  bënirjun  mariage  mixte' sans  un  engage- 
ment préalable  relativetnent  \  Fdducation  religieuse  des 
cufants,  tandis:  que  dans  l'arrondissement  voisin ,  de 
Dusscldorf,  ce  mariage  avait  lieu  sans  aucune  difficultë 
et  sans  aucune  condition^  '  ''Pourquoi^  demandait-on,  lé 
même  évéque  ne  veut -il  pas  permettre  sur  un  cûtë  du 
Rhin,  dans  la  même  province  et  dans  les  mêmes  cas, 
ce  qu'il -souiFrej  sans  opposition  aucune,  iwv  l'autre  rive, 
et  auquel  'sujet  il  a  repoûsid  l'intervention  de  la  tloini» 
nation  étrangère  elle-même?" 

Ge  furent  ces  circonstances  qui  provoquèrent-  la 
déclaration  <  du  cabinet  du  17  août  i^2S  >  (aniiexe  S). 
L'ordonnance  de  1803  fut  étendue  par  elle  également 
aux  provinces  de  l'ouest.  Dans  cette  déclaration  ^  on 
parle  comme  d'un  abus  de  ce  que  dan9  certains  en- 
droits on  exigeait  des  fiancés  uùe  promesse  avant  de 
procéder  à  la  célébration  du  mariage,  tandis  que  les 
fiancés  ne  peuvent  aucunement  faire  une  telle  promesse. 

Sans  aucun  doute  le  'sens  de  cette  disposition  ne 
pouvait  être  autre  que  cé1ui«-ci:  que  la 'prestation  d'une 
promesse  relativement  à  l'éducation  des  «nfantff-ne  de- 
vait pas  être  du  côté  catholique  une  condition  indispen- 
sable de  la  bénédiction  du  mariage,  c'est-à-dire 'que 
cette  solennité  eût  lieu  moyennant  promesse,  et  fût -re- 
fusée dans  le  cas  contraire. 

Bientôt  après  l'apparition  de  cette  déclaration ,  une 
partie  du  clergé  catholique'  manifesta  l'intention  de.  l'é« 
luder.  A  la  vérité,  il  lï^exigeait  plus  de  promesse 
solennelle;  il  refusait  la  bénédiction  nuptiale  sans  autre 
forme  de  procès,  si  cette  même  promesse  n'avait  pas 
été  offerte  et  faite  volontairement* 

Une  telle  évasion  ne  pouvait  pas  être  tolérée  dans 
un  Etat  basé  principalement  sur  le  respect  des  lois. 
Encore  moins  cela  pouvait -il  être  permis  dans  Fintérêl 
de  la  chose  même.  Bien  que  le  gouvernement  n'enten- 
dît pas  s'opposer  \  l'influence  morale  d'un  prédicateur, 
d'un  confesseur  qui  voulaient  emi)êcher  la  formation 
d'unions  semblables,  tant  que  la  limite  de  leurs  attri- 
butions n'était  pas  dépassée ,  il  ne  pouvait  admettre 
qu'un  pouvoir  quelconque  s'insurge/It  contre  la  loif 
moyennant  des  clauses  juridiques  et  la  contrainte»  en 
séparant  de   cette  façon   une  partie   de   la  province  de 
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entgegeogesetzte  offentliclie  Meinung  brachte  ihrerseits  1837 
vor:  warum  z.  B.  in  Koln  eine  gemîschte  Ehe  ohne 
vorangegangenes  Versprechen  wegen  der  Kinder- Erzie* 
hung  nicht  zugelassen  werde ,  wahrend  dieselbe  im  an- 
grenzenden  Diisseldorfer  Bezirk  ohue  aile  Bedingung 
und  Schwierigkeit  stattfinde?  weshalb  derselbe  Bischof 
auf  der  einen  Seite  des  Rheines  ^  in  derselben  Provinz« 
unier  ganz  ahnlichen  Verbal tuissen ,  das  nicht  gestatten 
konne^  was  er  auf  dem  andern  Ufer  unbedenldich  zu- 
la8se ,  ja  wogegen  er  die  ËingrifEe  der  FremdherrscbaJPI 
selbst  zuriickgewiesen  habe? 

£5  waren  dièse  Uoistande,  welcbe  die  Kabinets* 
Ordre  vom  17ten  Augiist  1825  hervorriefen  (Beilage  B.)* 
Die  Déclaration  von  1803  wird  dadurch  auch  auf  die 
westlichen  Provinzen  ausgedehnt.  £s  wird  in  ibr  als 
Missbrauch  gerûgt,  daes  hier  und  da  den  Verlôbten 
eiii  Versprechen  als  Bedingung  der  Trauung  abgefor- 
dert  werde ,  da  docb  Verlobte  dasselbe  nicht  geben 
diirfen. 

Offenbar  konnte  der  Sinn  dieser  Verordnung  kein 
anderer  seyn  als  dieser,  dass  die*  Abgabe  eines  Ver- 
sprechens  iiber  die  katholische  Kinder  -  Erziehung  nicht 
die  Bedingung  der  Einsegnung  Seitens  der  katholischen 
Geistlichkeit  seyn  sûlie,  so  dass  dieselbe  gewâhrt  werde, 
wenn  ein  solches  Versprechen  geleistet  :  verweigert, 
-wenn  es  nicht  gegeben  ware. 

Bald  nach .  Erscheinung  dieser  Verfiigung  zeigte 
sich  uun  bei  eiueni  Theile  der  katholischen  Geistlichkeit 
die  Absicht,  das  Gesetz  dadurch  zu  umgehen,  dass  zwar 
kein  feierliches  Versprechen  mehr  gefordert,  die 
Trauung  jedoch  ohne  weitere  Erklârung  verweigert 
w urdc ,  wenn  dasselbe  nicht  freiwillig  angeboten 
und  geleistet  war. 

Eiu  solches  Umgehen  konnte  schon  an  sich  ia 
einein  auf  die  Achtung  gegen  die  Gesetze  gegriindetea 
Slaale  nicht  geduldet  werden.  Noch  wenîger  war  es 
der  Sache  nach  zulassig.  Wie  jeder  moralische  Ein- 
lluss  des  Erziehers,  des  Predigers,  des  Beichtvaters  zur 
Hinderung  solcher  Verbindungen  innerhalb  der  Schran- 
kcu  geislliclier  Krmahnung  von  der  Regierung  unan- 
ge[ucliteu  bleiben  durfte^  so  konnte  sie  nicht  zugeben, 
dass  irgcnd  eine  Macht  mit  juristischen  Klauseln  und 
Zwang  sich  dem  Gesetze  entgegenstelie,  und  so  einen 
'L'hcil    der   Provinz  von   dem   andern,    eine  Halfte    des 
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1837  l'autre ,  une  moitié  du  peuple  de  l'autre ,  et  posant  un 
mur  d'airain  entre  le  pays  du  Rhin  et  le  reste  de  la 
monarchie.  Le  gouvernement  le  devait  non -seulement 
a  lui-même^  mais  aussi  aux  populations  protestantes  et 
catholiques.  Bieutdt  aussi  les  rdciamations  les  plus  vjp 
ves  et  les  plus  multipliées  s'élevèrent  contre  cette  ma- 
nière de  procéder  du  clergé.  L'autorité  commença  alors 
par  inviter  les  évéques  à  remédier  à  cet  inconvénient, 
en  introduisant  la  pratique  modérée  dans  toute  l'éten- 
due de  leur  diocèse.  Les  évéques  ne  pouvaient 
nier  que  par  l'iuÛuence  des  événements  et  des  relations, 
leur  pays  ,  jadis  exclusivement  catholique ,  se  trouvait 
placé  dans  la  même  situation  que  les  pays  voisins  où 
s'était  introduite  la  tolérance.  Mais  ils  déclarèrei^  en 
même  temps  que  la  tolérance  qu'on  exigeait  d'eux  et  qu'on 
basait  sur  celle  exercée  dans  les  Etats  voisins,  avait 
besoin,  comme  aussi  dans  ces  derniers,  d'une  déclara* 
tion  spéciale  du  saint -père,  telle  que  l'extension  des 
dispositions  bénédictines  (c'est-à-dire,  de  la  validité  de 
la  soi-disant  assistance  passive  du  curé  catholique 
dans  les  mariages  mixtes,  telle  qu'elle  avait  été  accor- 
dée par  Benoît  XIV  en  faveur  de  la  Hollande)  qui 
avait  eu  lieu  pour  Juliers,  Clèves  et  Berg,  sous  Pie  YI, 
Tant  qu'une  telle  autorisation  papale  n'aurait  pas  eu 
lieu,  on  ne  pourrait  exiger  des  curés  catholiques,  dans 
les  cantons  précités ,  que  les  proclamations  dans  l'église 
et  les  dimisfiioraleSf  comme  statu  quo  légal. 

Le  gouvernement  reçut  cette  déclaration  franche 
et  consciencieuse  des  évéques  avec  l'indulgence  qu'il  n'a 
jamais  refusée  à  des  scrupules  religieux.  Il  ne  pouvait 
pourtant  regarder  cette  déclaration  comme  un  motif  suffi- 
sant pour  changer  sa  législation,  basée  sur  l'usage  régnant 
en  Allemagne,  et  sur  l'égalité  des  rapports  sociaux.  Tout 
en  communiquant  aux  évéques  sa  résolution  invariable 
à  cet  égard ,  il  leur  laissait  la  liberté  de  porter  leurs 
scrupules  devant  le  chef  de  l'Eglise.  Il  leur  promit  de 
les  y  appuyer  ainsi  que  de  se  contenter  dudit  siuiu 
(juOy  en  attendant  la  décision  papale,  décision  qu'il  espé- 
rait devoir  être  prompte  .et  satisfaisante. 

*  Les    évéques   acceptèrent    cette    offre  avec  joie   et 

reconnaissance.    Chacun  d'eux  rédigea  une  demande  au 
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Volks  YOD  der  anderen ,  das  Rlieînland  von  der  ûbri-  1837 
gen  Monarchie  diirch  eine  eherne  Mauer  treDne.  Dies 
festzuhallen  war  sîe  der  kalholischen  und  der  evangeli'' 
8chen  Bevulkerung,  wie  slcli  selbst  schuldig.  Auch  wiir- 
den  bald  die  vîelfachsten  und  beftigsten  Klagen  gegen 
jenes  Verfabren  der  Geistlîcfakeit  laut.  Die  Regierung 
ging  also  ziierst  die  Bîscbofe  an ,  diesem  Mîssstande 
durcli  Auedehnung  der  milderen  Praxis  auf  den  Ge- 
sammt-Umfang  ibrer  Sprengel  abzubelfen.  Dièse  konn<* 
tea  Dun  allerdings  nicht  in  Abrede  stellen^  dass  die 
Macbt  der  Weltbegebenbeiten  und  Verbâltnisse  jene 
einst  ausscbliesslich  katholischen  Landestheile  ^esent- 
lich  in  dieselbe  Lage  gesetzt,  durcb  welche  siçh  m  den 
benacbbarten  Landstrichen  die  lûildere  Sitte  friiher  ge- 
biidet.  Dagegen  erklarten  sie  aber  zugleich^  dass  die 
auf  Grand  dieser  Gleicbbeît  angesprocbene  Gleichstel- 
lung  der  kircblicben  Bebandlung^  eines  afanlichen  papst- 
lichen  Erlasses  bedûrfen  wiirde,  Y^ie  die.  Ausdehnung 
der  benedictiniscben  Verfiigungen  —  d.  h  der  urspriing- 
lich  von  Benedict  XIV.  fiir  Holland  eingerâumten 
Stattbafligkelt  der  sogenannten  passiven  Assistenz  des 
kalholischen  Pfarrers  bei  gemiscbten  £hen  —  auf  Jit- 
lich,  Cleve  und  Berg,  welche  unter  Pius  VI.  erfolgt 
sei.  Bis  zu  einer  solchen  pâpstlicheu  Erklarung  kônne 
als  rechtlicher  Status  que  in  jenen'  Bezirken  nus  die 
Zulassung  des  kircblicben  Aufgebots  (proclaniationes) 
und  der  Losscbeîne  (dimîssoriales)  von  den  katholischen 
Pfarrern  gefordert   werden. 

Die  Regierung  nabm  dièse  offenen  und  gew^issen* 
haflen  Ërklarungen  der  Bischôfe  mit  derjenigen  Milde 
und  Billigkeit  auf,  welche  sie  Gewissens-Riicksichten 
nie  versagt  bat.  .  Sie  konnte  sie  jedocb  nicht  als  einen 
bewegenden  Grund  ansehen,  ihre  auf  die  vorherrschende 
deutscbe  Sitte  und  die  zu  Tage  liegende  Gleichheit  der 
Verbâltnisse  gegriindete  Gesetzgebung  zu  andern.  In* 
dc/n  sie  also  in  dieser  Beziehung  den  gedachten  Bi- 
scliùfeu  ibren  unwandelbaren  Beschluss  mittheilte,  stellte 
sie  ilinen  frci,  sich  mit  ibren  Bedenken  an  das  Ober- 
liaupt  der  Rirche  zu  v^renden ,  und  versprach  ihnen, 
dièse  Eiugaben  zu  untersttitzen,  auch  sich,  in  Erwar- 
tuug  einer  baldigen  und  befriedigenden  papstlichen  Ent* 
scheidung,  bis  dahin  mit  jenem  Status  quo  zu  begniigen. 

Die  Bischcife  ergriiFeii  mit  dankbarer  Freude  diè- 
ses Anerbieten.     Jeder   von   ihnen   fasste   eine  Eingabe 
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1837  pape   dans  ce  sens ,    et  la  remit  au  gouvernement  pour 
son  expddhion  ultërieure,  dans  le  printemps  de  1828. 

C'est  ainsi  que  se  termina  la  première  ëpoque  du 
développement  de  cette  affaire.  Un  juge  impartial  trou- 
vera la  conduite  du  gouvernement  et  des  évéques  éga- 
lement honorable*  Il  reconnaîtra  dans  ces  discussions 
et  explications  réciproques  cet  esprit  de  confiance  et  de 
coopération  paisible  qui  caractérise  les  rapports  mutuels 
des  deux  croyances  en  Allemagne.  C'est  à  cet  esprit 
qu'elle  doit  le  repos  si  longtemps  désiré  après  tant  de 
luttes  sanglantes  ;  c'est  à  lui  qu'elle  doit  sa  prospérité 
croissante,  et  sa  conservation  semble  liée  étroitement  Ik 
son  bonheur. 

Deuxième     Période. 
1828  —  1834. 

La  deuxième  époque  comprend  les  négociations 
avec  Rome.  Elles  commencèrent  dans  le  mois  de  mai 
1828,  [>ar  suite  des  lettres  des  évéques  citées  ci-dessus. 
Le  pape  alors  régnant,  Léon  XII,  avait  déjà  déclaré, 
dès  l'année  1827,  sur  une  exposition  verbale  qu^on  lui 
avait  faîte  de  la  situation  des  choses,  que,  pourvu  qu^on 
ne  vouli\t  pas  borner  davantage  le  pouvoir  ecclésiasti- 
que, il  serait  disposé  à  faire  cesser  ce  conflit  par  un 
acte  d'omnipotence  papale;  mais  sous  la  condition  que 
les  évoques  lui  feraient  parvenir,  dans  ce  sens,  leurs 
représentations  et  leurs  voeux.  Le  saint -père  connais- 
sait la  situation  particulière  de  l'Allemagne  par  lui-même 
et  par  une  longue  expérience.  Son  opinion  prononcée 
était  que  la  barrière  opposée  aux  mariages  mixtes  par 
la  pratique  du  pays  exclusivement  catholique ,  pouyait 
être  levée  dans  cette  contrée  sans  aucun  danger  pour 
r£glise,    et  même  à  son  avantage. 

Ses  intentions  étaient  tout  à  fait  d'accord  avec  les 
assurances  confidentielles  que  le  gouvernement  du  roi 
avait  reçues  de  la  cour  de  Rome  sous  Pie  VII  ^  tant 
fors  des  négociations  sur  la  bulle  de  circonscription  (de 
salute  animarurriy  1820-21),  qu'à  l'occasion  du  sé- 
jour de  Sa  Majesté  le  roi  à  Rome,  à  la  fin  de  l'année 
1822,  peu  de  temps  avant  la  mort  de  ce  pape.  La 
persuasion    quç    cette    irrégularité    disparaîtrait    d'elle^ 
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an  den  Fapst  in  jenem  Sînne  ab ,  und  îibergab  sîe  der  1837 
liegierung  zu  weiterer  Veranlà«8ung  im  Friihjabr  1828. 
So  schloss  die  erste  £poche  in  der  Ëntwiekliing 
dieser  Angelegenheit.  Der  impartheiiscbe  Beurtheîler 
vrîrd  das  Benehmen  der  Regierung  imd  der  Bischëfe 
gleich  ehrenvoll  finden.  Er  wird  in  den  gegenseitîgen 
Erorterungen  und  Erklârungen  Jenen  Geist  des  fried- 
lîchen  Vertraiiens  und  Zusammenwiykens  erkennén^ 
welcher  dem  Verbaltnisse  der  beîden  BekieHbtnîsée^  in 
Deutscbland  eigentliiinilich  ist:  einén  Geistj'  in  dem 
Dcutschland  die  langersebnte  Rtibe  nacb  blufigén  KSmpfeii 
gefunden,  dem  es  vielfache  Segnuilgen  verdai^kf^  iind 
dessen  Erhaltung  mit  seinem  Woble  aufs  engste  ziisam* 
menbangt.  .  •■ 

Zweite    Période. 
1828  —  1834. 

Dîe  zweite  Epocbe  umfasst  îdte  Unterbandlungen 
mit  Rom.  Sie  begannen  im  Mai  1828  auf  den  Grund 
der  oben  gedacbten  bîscbollicbeh  '■  Scbreiben.  '  Eher  da-* 
malige  Papst  Léo  XII.  batte. bereits  im  Jabre  1^27  auf 
Yorlaufige  miindlicbe  Darlegqng  jener  VerbaUnifese  «ge- 
aussert ,  dass ,  wenn  keine  weitern  Einscbrânkungeii 
6tattfanden,  er  jenem  Conflict  durcb  eine  .Han^luhg 
papstlicber  Macbtvollkommenbeit  abzubelfen  g^nfeigt  téy^ 
uDler  der  Bedingung,  dass  ibm  entsprecbeDde  Vorstel* 
Inngen  und  Wùnscbe  von  Seiten  der  Biscbofe  zukom- 
men  wiirden.  Er  kannte  die  eigentbtimlicben  Zustande 
T3cutscblands  aus  eigener  Anscbauung  und  langer  Er- 
fabrung ,  und  es  war  seine  ausgesprocbene  Ansicbt,  dass 
die  Sclieidewand,  welcbe  die  Praxis  ausscbliesslicb  ka* 
tboliscber  Lander  den  gemiscbten  Eben  entgegertstelle^ 
dort  obne  aile  Gefabr^  ja  zum  Vortbeile  der  Kircbe 
konne  weggenommen    werden.  / 

Die8e  Ansicbten  waren  ganz  im  Ernklan^e  ndt  den 
vertraulicbcn  Zusagen,  welcbe  die  Kônfîgliclic  Regî«rnng 
Seitens  des  piipstlicben  Hofes  unter  P  i  us  VIL ,  sow^bl 
bci  deu  Unterbandlungen  liber  dîe  Circuniïscriptidns-i 
Bulle  De  sainte  animarum  (1820  und  1821),  als  auch 
bei  Gclegenbeit  des  Aufentbaltes  Sr.  Maj estai  des  Kô- 
nigs  in  Rom  am  Ende  des  Jabres  1822,  kurz  vor  dem 
Tode  jeues  Papstes  erbalten  batte.  Nur  die  Voraus- 
selzung,    dass    jeno   Unregelmassigkeit    von.-selbst    ver* 
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1637  même  ^  avait  seule  empêché  qu'à  cette  époque  on  ne  fit 
usage  des  promesses  obtenues* 

La  position  du  gouTernement  du  roi  était  donc 
aussi  simple  que  favorable.  Le  gouvernement  s'appuyait 
d'abord  sur  les  premières  communications  et  sur  les 
représentations  actuelles  des  évêquès,  qui  priaient  de 
la  manière  la  plus  pressante  qu'on  viot  à  leur  secours 
par  la  levée  du  conflit  insoutenable  dans  lequel  ils 
étaient  tombés.  Il  ajouta  de  son  calé  l'exposition 
franche  et  loyale  des  lois  du  pays,  et  la  preuve  de  leur 
jiécessité  ainsi  que  de  leur  équité  dans  une  monarchie 
telle  que  la  Prusse.  Tout  en  faisant  abstraction  des 
vues  personnelles  du  monarque  et  des  lois  promulguées 
par  lui,  il  démontrait  qu'il  serait  impossible  de  conser- 
ver deux  usages  difTérents  dans  des  circonstances  absolu- 
ment semblables,  et  surtout  de  substituer  à  la  tolérance 
modérée  la  discipline  sévère.  Ce  fut  sur  ces  motifs 
qu'il  fonda  sa  ferme  déclaration  de  ne  vouloir  souffrir 
âucUne  déviation  des  dispositions  légales,  aucune  con- 
trainte de  promesses 9  aucun  changement  dans  la  disci- 
pline modérée  qui  dominait  dans  une  grande  partie  du 
pays  sans  aucun  danger  pour  l'Eglise  catholique.  Du 
reste,  le  gouvernement  se  déclara  prêt,  sous  le  rapport 
de  la  forme  à  donner  à  la  décision  demandée  au  pape^ 
d'avoir  égard  dans  tout  ce  qui  était  équitable  à  la  po« 
sition  toute  particulière   du  chef  de  l'Eglise. 

Ces  maximes  et  ces  demandes  furent  à  cette  épo- 
que articulées  de  vive  voix,  exprimées  et  développées 
par  écrit. 

Léon  XII  mourut  l'année  suivante,  sans  avoir  eu 
le  temps  de  réaliser  ses  vues  paisibles  et  conciliantes. 
Mais  son  successeur,  Pie  VIII,  reprit  les  négociationSi 
et  nomma,  pour  les  suivre  diplomatiquement,  d'après  la 
demande  du  gouvernement  du  roi,  le  cardinal  Capellari, 
aujourd'hui  pape  régnant,  sous  le  nom  de  Grégoire  XVI, 
et  qui  déjà  à  cette  époque  s'était  acquis  une  réputation 
bien  fondée  par  ses  négociations  sur  le  concordat  avec 
la  Hollande. 

.  Le  fruit  de  ces  négociations  '^furent  le  bref  de  Pie 
VIII  aux  quatre  éviîques,  du  25  mars  1830,  et  l'in- 
struction du  cardinal  Albani  aux  m^mes  évoques,  du  27 
du  même   mois  {annexes   C-D).     La   dernière    u'ëlait 
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schwiuden  wûr(}6,rhatte  damais,  yon  jenen  Zusagen  kel-^  1837 
nen  Gebrauch  miiçben  laaisen*        j  . 

Die  StelluDg  der.  Konigliche^  iRegierung  war  also 
eiae  eben  so  eiAf$cbe  als  giiiistige^  Die  Regierung  Atutzfe 
sich  zuYorderst  auf  die  friiheren  Mittheilungea  tind  auf 
die  gegenwartigeHii  VoretelluDgen  der.Qîschofe,  die  aufs 
dringeudste  baten ,  ihnen  durch  Aufhebung  des  ganz 
iinhalibareki  Cônflicts,  in  dea  sie  gefaihen  -waren ,  zu 
Hiilfe  zu  kommeo.  Sie  fiigte  ilirbrséits  die  offene  ùod 
iinuuiwundene  Darleguog  der  Landesgesetze  fainzu,  und 
die  NachweisuDg.ihr^c  Nothweudigkeit  wie  ihrer  BilUg- 
keit  in  eiuer  Mobarchie^  wie  die  Freùssisclie.  Sie  zeigte, 
wie  ausscrdem,  gaiUB  abgeseh^i  Von  der  perskpntichen 
Ansicht  des  Monarcben  und  den  vôn  ihm  ausgegangenen 
Gesetzen^  es  uaniôglick  seyn  wurde^bei  wesentlich 
gleichen  Verhaltnîssen  eine  doppelte  Sitte  <  zu  jerhalten^ 
oder  gar  die  mildere  Disciplin  auf  die  strengere  £urùck-> 
zufûhreD.  Auf  dièse  Griiade  stutzte  sich  also  die  feste 
Erklârungy  keiu  Umgefaen  fenerw  gesetzlichen  ^  Besdm* 
niuDgen ,  kein  Auflegen  eines  Zwangvet*6prechen8,  l^ine 
Verkûnimerung  der  in  eineni  grossen  Theile  des  Lan<« 
des  herrschenden ,  oline  alla  QeûLhrdung  der  katboli- 
schen  Kircbe  bestehenden  làilderen  Disciplin  dulden 
zu  wollen.  Im  Uebrigen  erklarte  die  Regierung  sich 
bereit,  binsiobtlich  der  Form.  ^es  gewiinschten  Erlasses 
die  eigenthùmliche  Stellung  des  Papstes  auf  jede  billig^ 
Weise  zu  beriicksîchtigen. 

Dièse  Gruodsatze  und  Forderungen  wurden  damais 
mundlich  uud  scbriftlich  ausgesprochen   und  ausgefdhrt* 

Léo  XII.  starb  im  folgenden  Jahre,  ehè  er  seine 
friedlichen  uud  versohnlichen  Absîchten  batte  verwirk- 
lichen  konnen.  Sein  Nachfolger  PiusVIlI.  nahm  aber 
die  Verhaudlung  wieder  auf  und  ernannte  zu  deren  dî- 
plomatiscber  Fûhruog,  auf  den  ausgesprocbeneo  Wunsch 
der  KônigHchen  Regierung,  den  Kardinal  Cap^peUarij 
den  jetzl  rcgierenden  Fapst  Gregorius  XVI^  welcher 
sclion  damais  durch  dieUnterhaodluDgen  iiber  das  Kan- 
kordat  mit  HoUand  sich  einen  wohlbegrÛBdeten  Ruhra 
erworben  batte.  s-     - 

Die  Frucbt  dieser  Unterhandluogen  war  das  Brève 
Pius  VIII.  an  die  vier  Bischtife  Yom  25sten  MSrs 
1830 ,  uud  die  Instruktion  an  dîeselben  vom  Kardinal 
Aibani  vom  27steu  desselben  Monats  (Beilagen  C«  .und 
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1837  destînëe  que  pour  l'usage 'secret  et  la'dîrtiction  per^eb- 
nelle  des  ëréques,  et  la  cour  de  Rï>Aié  avait  demandé 
confidentiellement  et  obtenu  qiie  cette  instructron  ne 
JFftt  pas  rendue  publique.  Aussi  ne  fut  «elle  pas  fen- 
due publique;  cependant  elle  a  parU'  depuis  dans-  le 
Journal  historique  et  littéraire  dé  iLiégè. 

•  ■  »»  • 

-Ces  deux  actes  sont  vëdigés  avec  là  plus  grande 
précaution  et  devaient.  Fétre.  Rome  n^a  Jamais  reconnu 
aux  ëvéques  le  droit  de  permettre  les  mariages-  mixtes. 
Les  ëvéques  allemands  se  sont  attribué  ce  droit  eux^ 
mêmes  depuis  le  XVII®  siècle,  parce  qu'ils  reconnortot, 
dès  lors,  rimpossibilitë .  d'en  agir  autrement.  Le  sainte 
siège  ne  leur  a  jamais  expressément  interdit  d'agir  con» 
tre  cet  usage,  qui^  de  cette  façon,  s'est  prolonge  sans 
trouble  pendant  un  siècle  et  demi.  Rome  a  encore 
moins  reconnu  la  coutume  usitée  relativement  II  la  b^ 
nédiction  des  mariages  mixtes.  Cette  coutume  est  fort 
peu  controversée  là  où  les  mariages  mixtes  sont  sur  un 
pied  d'égalité;  et  les  diverses  contrées  de  l'Allemagne 
ne  diffèrent  que  dans  la  distinction  des  cas  dans  les- 
quels la  bénédiction  nuptiale  doit  être  accordée  ou  re- 
fusée. Cette  sage  conduite  du  saint -siège  était  donc 
tout  à  fait  analogue  à  la  position  qu'il  avait  prise  lors 
de  la  paix  de  Westpbalie.  Sans  doute,  il  n'en  avait 
pas  reconnu  les  dispositions,  puisqu'au  contraire,  il 
avait  fait  une  pretestation  conçue  en  termes  généraux^ 
ainsi  qu'il  en  a  usé  de  notre  temps  contre  -le'  grand 
traité  de  paix  européenne  conclu  à  Vienne.  Mais  il 
avait  aussi  peu  défendu  ou  méconnu  ce  qui  j  avait  été 
établi  et  ce  qui  existait  en  réalité» 


.  I  • 


Ces  points  ne  pouvaient,  par  conséquent,  élre  ni 
expressément  accordé^  ni  expressément  défendus  »dan8 
le  bref,  dont  il  s'agît.  La'  mëmcicbose  devait  nécessai- 
rement'avoir  lieu  relativement  au  point  capital  dans  Ja 
pratique  dont  il  était  ici  question;  c'est-à-dire,  l'admis- 
sion des  bénédictions  nuptiales  des  mariages  mixtes 
dans  les  pays  entièrement  catholiques  du  tthini  et  de 
Westpbalie,  même  saAs  là  préstation  de  la  promesse 
relative  à  l'éducation  des  enfants,  que  les  fiancés  «sont 
incapables  de  donner ,  et  qu'il  est  expressément  défendu 
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D'.).  Dîe  letztere  wWr  nùt  znr  geheîmén  Vféîsiittg  tiiicl  ifeât 
personlichen  Belehnnîg  der  Bisébôfe  béstimd^t ,  imd 
der  romische  Hof  hatle .  vertraulich  die  Zii'èà^e'gefor* 
dert  undeAkltetil^  das»  sié  Àiclit  verô^ffeniiHfcht  Vv^rden 
solle,  Sîe  vrard  daher  aach'  ép^terhih  iîicht'^bèk^nnt 
gèmacbt ,  ist  jédbch  Beîtdem  in  dem  Joifiilkr  d\é-  Liège 
erschienen.  '  ;  *    '^'         - 

Beide  MLtendtficke  sînd  mit  det  kusserstètf  Vofi 
sîcht  geïaéit,' ùnd  mu88ten  é^  ^evn,''  K^^  filiti  hfti  dën 
Bischofen  daé 'Recht  fùerkàhhr/gèîhrrfdble^'Éhéti'' iW^^^ 
Lissen  V  die  déaUcbU  'BîdébBfe  babénf-eé^  sféfa'at^  iéVA^ 
znerkannt  iséil  dem  Ï7tén 'JîabrbtiDderti' tfeil^sië  dî«'Uiii- 
nioglichkeit  einsabeiï'rianders  îzii  baàdelb,  dnd  Rom 'bat 
ihûen  nie  ausdrticklicb  untérsagl ,  ge^  dièse  Sîttë>*'ft 
verfabren,  die  àuf  solcbe  Art' 'éich"  Cïnër'*:ungéàf9rtéô 
Fortdauer'  \v*âhi*etid  andéiHbàlb  Hii^d^rt  Jabrè  ^'n -iiri- 
freiien  gebàbt,  Noch  wenîger  btft'Rbm  )e'aîé"SîttB'dè* 
Traïuing  bei  gèmîscbfén'  Ehen  '  anei*kannt','"^'#eldie  în 
Deulscbland,  da  wp  gémîscbté'.Eheb  aiif 'Gléicbbeît  be*- 
slelien,  eben  80  nnbeslritteA  is^,  uhd  riiir  darin  in  ver- 
scbiedenen  Tbeilen  Deutschlands  verschteden,  in  Vi^el- 
cben  Fâllen  die  Traiiung  geleistet  wérden  kànn-oder 
nîclit.  Dièses  weîse  Verfabren  des  papslUchen  Stubles 
war  also  ganz  analog  der  Stellung,  welchè  dcrselbé  zu 
dcm  westpbaliscben  Frieden  genommen  liatte;  Aller*' 
dings  balte  er  dessen  Bestimmàngen  nicbt  anerkannf, 
vîelmebr  dagegen  eine  tillgeméin  gefasste  Protestation 
eiugelegt  —  ,eben  wie  zu  unserer  Zeît  gegen  den  gro- 
ssen  europaiscben  Friedensakt  von  Wîen  — -  allein  eben- 
sowenig  halte  er  jemals  dasjenige  rerboten  oder  verkattnt, 
was  dadurch  festgestellt,  în  der  Wirklicbkeit  bejgtîindet 
war.  So  diirflen  denn  aucb  jene  Punkté  im  Brevé^  ében-  • 
sowenig  ausdrticklicb  zugestanden  /  als  verbotén  werden, 
Da9seli3e  niussle  offenb'ar  aucb  stattfinden  bînsicblièb  des 
praktiscben  Hauptputiktes,  um  den  es  sîcb  bieîr' bàri- 
delte:  die  Zulassnng  der  Trauung  în  den  frubei*  iaus- 
schliesslicb  katbolîschen  Liaudestbeilen  am  Rbéih  und  în 
Weslplialen,  aucb  ohne  die  Leîstung  des' Versprecbens 
wegen  der  Riiider-Erzîehung,  vj^élches  diè  Verfobten 
unfahig  sind  zu  geben  hjnd  welcbes  den  Geismcben 
aiîsdnicklich  verboten  ist,  zu  verlstngen.  Es  gëfatigtiâ 
t!('r  llei^ierung ,  dass  dièses  feîerlicbe  Verspreche^'  im 
Brève  niclit  als  Bedingung  aufgestellt  wurde.  Ein  Blkk 
auf  beide  Akteusliicke  wird  zeigei)',    dass   dieser  ZWeck 
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1837  au  clergé  tl'exîger.  Il  suffisait  au  gouyera,ement  que  cette 
promesse,  -solennelle  ne  fût  pas  exigée  xQpnme  condition 
dans  le  bref.  .... 

. IJn  coup  d'oeil, sur  les  jdeux .  actes,  mopt^era  que 
ce  but ,  est  complètement  atteint.  il  nfest  nulle  part 
question  4!^"®  promesse  solennelle  {âponsio)^  mais  seu- 
lement de  dissuasion,  de  conseils,  de  garantie,  moraJTe 
(cautiprtes).  Sans .  çelaf , ,  1^,  bi*ef  n'aurait  jamais  pu  être 
accepte:  par  la  légation  ^prussiennes,  -c^  qui  résulte  i^yi- 
demment ,  des  .  faits  et  des  circonstances,  r^l^^s  plus .  haut. 
Si;  ce  buf.nWait  .pu.  être,  atteint,  ,1c!  conflit  qui  ayaif 
provoque  la  i^gpciation  aurait  trouve  une .  nouvelle 
force,  e|t  l'état  de£|. choses^  que  les  évoques ^  reconuai^,- 
§aient  à  l'unfinimitë  ne  pouvoir  jurer,  aurait  encore 
en) pire.  Le  bref  se  çeràit  trouvé  en  .conti;adiction  avep 
]iii-ip4mé.  Il  n'ai^r^it  ps^s  eu  un  caractère  adoucissaot 
et  conciliant;  et  il  es^  cependant  asjsez  clairement  4it 
dans  le  bref,  aussi  bien  que  dans  l'instruction,  que  le 
but  est  d'adoucir  et  de  concilier. 

Le  gouvernement  du  roi  a  d'ailleurs  en  sa  pos- 
session d'importantes  preuves  que  des  deux  côtés  il 
n'y  avait  pas  la  moindre  erreur  ou  illusion  sur  ce  qiii 
depaià  arriver  ou  sur  ce  qui  arriverait  dans  la  pra- 
tique. Gar  si  l'on  avait  voulu  agir  moins  francbement, 
on  aurait  pu  profiter  de  l'expérience  des  derniers  cent 
ans ,  et  se  borner  à  demander  et  à  accorder  purement 
et  simplement  l'extension  de  la  bénédictina  pour  toute 
la  province.  Appuyée  sur  elle,  la  pratique  modérée  se 
serait  étendue  paisiblement  et  partout  à  la  satisfaction 
générale.  Mais  le  point  de  vue  élevé  où  se  trouvait  la 
question,  la  dignité  du  gouvernement,  l'esprit  de  fran- 
chise et  de  loyauté  qui  s'était  établi  entre  le  gouverne- 
ment du  roi  et  le  saint-isiége ,  lors  des  négociations  re- 
latives à  la  bulle  de  circonscription  et  à  son  exécution, 
tout  se  réunissait  pour  faire  dédaigner  une  telle  marche. 
Ce  qu'on  voulait  était  évidemment  nécessaire,  admissible, 
et  sans  danger:  quant  à  la  forme,  toute  liberté  avait 
été  accordée  dès  le  principe. 

De  son  côté,  le  gouvernement  du  roi  ne  mécon- 
naissait nullement  les  grandes  et  importantes  concessions 
que  le  saint-siége  lui  avait  faites  dans  les  actes  sus- 
éuoncés.  Mais  il  semblait  rationnel  que,  précisément  à 
cause  de  ces  concessions,  quelques  autres  points  liti- 
gieux  fussent   également   modifiés  dans   le  même  sena* 
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vollstaDdlg  erreicht  ist.  Es  ist  DÎrgends  von  einem  ïSSIf. 
feierlichen  Versprechen  (sponsîo),  sondern.  nur  von  £r<^. 
niahnuDgen,  Abmahnungen,  moralÎ8chen.GaraQtîeen-(cau- 
tiones)  die  Rede.  Dass  ohne  dièses  das  Brève  auch.  nie 
von  der  Gesandtschaft  hatte  angenommen  werden  kpn- 
nen  ;  ergiebt  sicb  aus  den  oben  dargelegten  tbatsach- 
licben  Umstanden  von  selbst.  W^nn  jenes  nicbt  «r- 
reîcht  worden  ware ,  so  batte  Ja  gerade  der  Conâîct^ 
der  die  Unterbandlung  bervorgerufen ,  eine  neue  Ver- 
starkung  erhalten,  so  wie  der  faktischQ  .Zustand^  desr- 
seu  Unbaltbarkeit  die  Biscbôfe  einstûninig  anerkannteoy 
nocb  verscbliinniert  worden  "vvârcjrf  .:Painit  .war.^  auch. 
das  Brève  in  Widerspruch  mit  sîch  selbst  geratbeq* 
£s  batte  keinen  mildernden  iind  veraojbnlichen  Çhi^rak*. 
ter  gehabt ,  und  dass  es  milderni  und  versuhnen ,  vnll^ 
wird  klar  geniig  im  Brève,  vifie  in  der  lustriiktîon  ge- 
sagt.  Dass  iiberbaupt  von  beiden  Seiten  nicbt  die  ge- 
ringste  Unklarbeît  oder  Tauschung  obwaltete,  xiber  das, 
was  in  der  Praxis  gescbeben  musste  oder  gescbeben 
w  ù  r  d  e  ^  dariiber  besitzt  die  Kôniglicbe  Regierung  sebr 
wichtige  Beweise.  Hatte  man  weoiger  offen  verfahren 
wollen ,  so  wiirde  es  nacb  der  Erfabrung  der  letzten 
bundert  Jabre  allerdings  geniigt  baben,  einfach  die  Aus*. 
debnung  der  Benedictina  auf  die  ganze  Provinz  zu  ver-i 
langen  und  zu  ertbeilen  :  auf  dièse  bin  batte  sicb  al--^ 
lentbalben  die  nicbt  angefocbtene  milde  Praxis  gebildet^ 
zu  beiderseitiger  Zufriedenbeit  und  Berubigung.  Es 
scbien  aber  dem  auerkannten  Standpunkt  und  der  Wiirde. 
der  Regierung  y  so  wie  dem  Geiste  der  OiTenbeit  und 
Aufricbtigkeit  des  Verbaltnisses  angemessen,  welcbes 
«  sicb  zwîscben  der  Koniglicben  Regierung  und  Rom, 
durcb  die  Unterbandiungen  iiber  die  CircumscriptîoAQ- 
bulle  und  durcb  deren  Ausfûbrung  gebildet  batte,  einen 
solcben  Weg  zu  verscbmâben.  Die  Notbwendigkeit, 
Zuliissigkeît  und  Gefabrlosigkeit  der  Sacbe  lag  zu  klar 
vor:  die  Freibeit  in  der  Form  vyar  von  vorn  herein 
zugegeben. 

Die  Kôniglicbe  Regierung  verkannte  auch  keînes- 
wegs  die  grossen  und  bedeutenden  Zugestandnisse,  wel- 
che  der  romiscbe  Hof  in  jenen  Ausfertigungen  gemacbt 
liattc.  Es  scbien  jedocb  eben  desbalb  dem  dadurch 
feslgeslelUeii ,  auerkannten  oder  zugelassenen  Verbâlt- 
iiisse  gcmdsser,    dass   eiuige  andere  Punkte  in  gleichem 
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1SS7  Tels  dont,  par  exemple.^  les  formulaires  clés  brefs  de 
dispense  qiii  doivent  être  demandes  par  une  supplique^ 
quand  il  se  rencontre  chez  des  fiancés  de  différentes 
confessions  des  etnpécliements  de  mariages  réservés, 
comme' pour  les  affinités  et  les  parentés  à  certains  de- 
grés. On  craignait  en  outre  que  quelques  espressions 
dure»  né  fissent  un  effet  fâcheux  sur  l'esprit  de  la  pp- 
ptiiatîott  protestante^  tandis  qu'un  des  objets  des  négo-' 
ciatîons  était,  àu  contraire,  de  la  tranquilliser.  Enfin, 
dahs  y^ffaîre-  prlnbipale  -elle-même,  le  gouvernement  n'a- 
vait nullement  atteint  le  but  qu'il  avait  espéré,  c'est-à- 
dîrë,  là  parfaite  égalité  -  de  la  nouvelle  pratique  avec 
l'ancienne ,  comme,  elle  e^^istCs  depuis  un  temps  immé- 
morial, par-ci  par-là  dans  les  provinces  de  l'ouest,  dans 
là- partie  orientale  de  la  monarchie,  et  dans-  beaucoup 
d'autres  contrées  de  l'ÂlklJâiagne.  On  avait  ouvertement 
ordonné  un  examen  de  la  fiancée,  c'est-à-dire,  un  exa- 
men spirituel  de  la  fiancée  avant  la  bénédiction  nuptiale  ; 
dans  le  cas  oii  le  futur  est  catholique,  la  loi  civile  dispense 
d'une  pai*eille  sollicitude  de  l'Eglise.  Il  devait  cependant 
dépendre  du  résultat  de  cet  examen  si  la  bénédiction  nup- 
tiale serait  accordée  ou  refusée.  L'ancienne  pratique  mo- 
dérée ne  connaît  pas  cette  fonnalité.  Ce  fut  à  cause  de  ces 
motifs  évidents  que  l'ou  renvoya  l'année  suivante  les  diffé- 
rentes expéditions  à  la  cour  de  Rome,  et  qu'on  exprima 
le  voeu  que  l'on  voulût  bien  prendre  en  considération 
les  points  en  litige  indiqués  plus  haut,  et  quelques  au- 
tres semblables.  Cette  demanda  donna  lieu  à  de  nou- 
velles discussions','  qui  demeurèrent  néanmoins  sans  ré- 
sultat. Au  commencement  de  l'année  1834,  on  rendit 
enfin  à  la  légation  prussienne  les  anciennes  expéditions 
avec  la  déclaration  verbale  du  pape  régnant,  portant: 
que  8a  Sainteté  ne  pouvait  prendre  sur  sa  conscience 
d'jr  faire  aucun  changement,  et  qu'elle  désirait  que  ces 
aictes  fussent  soumis  aux  évéques,  u  qui  on  s'en  remet- 
trait pour  l'exécution. 

Le  gouvernement  du  roi  y  donna  son  assentiment, 
et  ce  iut  dans  de  telles  circonstances  que  commença  la 
troisième  période,  celle  de  l'exéculion. 
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Slnne   gemîldert  wiirdeii,    zum  Beispiel  die  Formulare  1837 
der  rômischen  Dispensbreven ,  welche    erbeten    'werden 
iimssen,  wenn  bei  eiiiem  Brautpaar  gemischten  Bekennt- 
iiisses    eia    reservirtes  Ehehinderniss    —    i/vîe    das    der 
Schwagerschaft ,   oder  lelblichen  Vetterschaft  —  obwaU 
tet.      Ausserdein    befûrchtete    man ,    einîge   harte    Aus- 
driicke   mochten  einen   verletzenden  Ëindruck   "bei   der 
evangelischen    Bevolkening   hervorbrlngen ,    welche   zu 
beruhigen   auch   einer   der   Zwecke   der  Unterhandlung 
war.     £ndlîch  aber  war    in    der  Hauptsache  selbst  kei- 
neswegs    erreicht,    was     die   Regîerung    gehofft    hatte  : 
eîne  vollstandîge  Gleichstellung  der  neuen  Praxis  mit  der 
alten,  wîe  sie  hier  luid  da  in  jenen  westlichen  Lande»- 
thcilen ,    und    aueserdem    in    den    ostlicben    Provinzen 
iind    vielen   anderen  Theilen    Deutschlands    unvordenk- 
lich  besteht.     Offenbar   war   ein  Braut- Examen  vorge- 
schrieben,    d.  h.  eine   geislliche  Priifung  der  Braut  vor 
der  Trauung:    wo  der  Brautigam  der  katbolische  Theil 
Î8t ,    veranlasst    das    burgeriiche    Gesetz    wenîgstens    zu 
keiner  weitern  kircbllcben  Fûrsorge.     Gerade  yon  dem 
Ergebnisse    jener  Priifung  sollte   es  ofienbar   abhangen^ 
ob  die  Trauung    zulâssig   befunden   werde    ojer   nîcht. 
Die    altère    gemilderte  Praxis   kennt  dièse  Formlîchkeit 
uicht.       Aus   diesen    einleucbtenden    Griinden    wurden 
jene  Ausfertigungen  im  folgenden  Jahre  dem  rômischen 
Hofe  mit  dem  Ausdrucke  des  Wunsches  zuriickgegeben, 
dass   auf   die    Erledigung    der    oben    angedeuteten    und 
abnlicher  Punkte   Riicksicht   moge    genommen    werden. 
Dièse  Forderung  bildete    den   Gegenstand   weiterer  Er- 
orterungen,    die  jedocb    ohne  Ergebnîss    blieben.      Im 
Anfange  des  Jabres  1834.  wurden  endlicb  der  Gesandt- 
schaft  die  alten  Ausfertigungen  mit  der  miindlîcben  £r- 
kliirung  des  regiereùden  Papstes  wieder  zugestellt:  dass 
Seine  Heih'gkeit  Sich  im  Gewissen  nicht  ermachtigt  hal- 
ten  kùnne,   irgend  eine  Aenderung  in  denselben  vorzu- 
neliinen.     Der  ausgesprocbene  Wunsch  des  Papstes  ging 
deshalb    dahiu,    sie    moditen    den   Biscbufen    vorgelegt 
und  zur  Ausfiihrung  iibergeben  werden. 

Dièses  ward  auch  von  der  Koniglîchen  Regierung 
besclilossen ,  und  damit  eroffnete  sicb  fiir  dièse  Angelè- 
genhcit  die  dritte  Période ,  die   der  Ausfiihrung. 
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1837  Troisième  Période. 

1834  —  1835. 

Le  gouvernement  ayant  renoncé  à  l'Idée  de  vouloir 
obtenir  davantage  pour  protéger  ses  sujets  protestants, 
maintenir  la  liberté  religieuse  de  tous,  et  pour  tranquil- 
lise!: les  esprits,  il  ne  devait  plus  désormais  envisager 
l'affaire  que  sous  le  point  de  vue  pratique  et  tout  sim- 
ple, qui  pouvait  se  résumer  ainsi,  savoir: 

^  ,^Si  les  évéques  pouvaient  se  croire  autorisés  par 
lesdites  expéditions  du  saint-père^  à  étendre  la  pratique 
modérée,  dont  jouissait  le  reste  de  la  monafcbie,  aux 
parties  de  leurs  diocèses  dans  lesquelles  ils  avaient  hé- 
sité jusqu'alors  \  l'introduire." 

Telle  était  la  question  que  l'on  résolut  de  sou- 
mettre aux  évéques,  en  leur  communiquant  les  expé- 
ditions de  la  cour  de  Rome*  Dans  cette  intention  on 
appela  d'abord  à  Berlin  le  comte  de  Spiegel  de  De- 
senbergj  archevêque  de  Cologne,  conseiller  intime  du 
roi  et  membre  du  conseil  d'Etat.'  C'était  évidemment 
le  premier  pas  que  l'on  avait  à  faire. 

Ce  prélat  distingué  répondit  sur-le-champ  à  l'ap- 
pel qui  lui  avait  été  fait,  et  comme  il  avait  déjà  mû- 
rement réfléchi  sur  cette  affaire  à  Cologne,  il  se  char- 
gea aussitôt  avec  l'activité  et  la  pénétration  qui  lui  étaient 
propres,  de  répondre  à  cette  question.  Il  déclara  au 
gouvernement  : 

„Que,  d'après  son  intime  et  consciencieuse  convic- 
tion, on  pouvait  essentiellement  introduire  partout  une 
pratique  plus  tolérante,  parce  que  les  formalités  et  les  ex- 
hortations prescrites  par  le  bref  n'avaient  pas  pour  ob- 
jet l'exigence  de  la  promesse  par  les  fiancés,  seul  point 
sur  lequel  l'ancienne  Qputume  était  en  contradiction  avec 
les  lois  du  pays." 

D'après  cette  déclaration,  il  fut  conclu  entre  le 
gouvernement  et  l'archevêque  une  convention  qui  con- 
tenait la  base  de  la  nouvelle  pratique.  Naturellement 
cette  convention  n'était  pas  destinée  à  la  publicité  ;  mais 
comme  elle  a  été  divulguée  par  une  autre  voie,  elle 
peut  être  communiquée  ici  sans  inconvénient  {annexe  E). 
La  simple  lecture  de  cette  pièce  suffira  pour  réfuter  les 
bruits  calomnieux  qu'ont  répandus  sur  son  contenu 
certains  journaux  fanatiques.     Au  contraire,    elle  peut 
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Dritte   Période.  1837 

1834—1835. 

Iildcin  die  Regîerung   von   dem  Gedanken  abstand, 

ein  Mehreres    ziim  Schiitze   ihrer    evangelischen  Unter- 

thaneii,  zur^ewabrung  der  Gewissensfreiheît  aller,  und 

ziir  Benihigung  der  Gemùther  zu  erhalten,  trat  fur  sîe 

olî'eiibar  der  ganz  eînfache  praktiscbe  Gesicbtspunkt  eîn  : 

ob   die  Bischcife    durcb    die    gedacbten    papstlîchea 

Erlasse  sich  bewogen  finden  konnten ,    die  niildere 

Praxis,     welcbe    in    der    ûbrigen    Monarchie    be- 

ëtehl,    auch    in  denjenigen  Theilen    ihrer  Sprengel 

ins  Leben  treten  zu  lassen,    in    welche    sie  bîsher 

Bedeiiken  getragen,  8Îe  allgemein  einzufiihren? 

Es  war  dies  die  Frage,  welche  inan  den  Bischofen  vor- 

zulegen  sich  entschloss,    indeni    man    ibnen    die    romi- 

schen  Aiisferligungen  vorlegte.     Zu  dem  Zwecke  wurde 

zuvorderst  der  Erzbiscbof  von  Koln,   Graf  von  Spie- 

gel    zum   Desenberg,    Koniglicher  Wirklicher    Ge- 

beiiner  Rath  und  Mitglied  des  Staatsraths,    nacb  Berlin 

berufen.       Offenbar    war   dies    in  jeder  Beziehung  der 

Schritt,  der  gescbeben  musste. 

Jener  ausgezeichnete  Pralat  folgte  sogleîch  dem  au 
ihn  ergangenen  Rufe,  uud  unterzog  sich,  nachdem  er 
schon  in  Koln  die  Angelegenheit  reillich  erwogen,  der 
BeanlwortuDg  jener  Frage  mit  <ler  ihm  eignen  Thâtîg- 
keit  und  Einsicbl.     Er    erklârle  der  Regierung: 

seiner    gewissenbaften    Ueberzeugung    nach    kcinne 

i  m  W  e  s  e  n  1 1  i  c  h  e  n   jetzt  eine   gemilderte  Praxis 

durchgangîg  eingefîihrt  werden,  indeni  die  ini  Brève 

vorgeschriebenen    Formen    und    Ermahnungen    von 

der    Forderung    des    Versprechens    der    Verlobten 

absehen  ,  welcher  Punkt  aliein  den  offenbaren  Wi- 

derspruch    der   alten  Silte   mit    dem  Landesgesetze 

verursache. 

Aiif  dièse  Erklarung  hin  wurde  eine  Ilebereinkunft 

zwiscben    der    Regierung   und    dem    Erzbischofe    abge- 

schlossen,  welche  die  Grundlage  der  ueuen  Praxis  ent- 

hiiU.      Sie    war   nalùrlich    niçht   fiir    die  Oeffentlichkeit 

bestimmt^  aliein  da  sie  anderweitig  dazu  gelangt  ist,  80 

kanu  sie  hier  uubedeuklich  mitgetheilt  werden  (Beilage 

E.).     Die  Durchlesung  dièses  Aktenstiicks   wird  hinrei- 

cheu  y   die  verleumderischen   Geriichte    gewisser  fanati- 

scher   Bliitter   liber    ihren  Inhalt   zu    vfiâerlegen.      Sîe 
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KJ37  ^^*'®  regardée  comme  un  monument  de  l'esprit  dont  il 
a  éié  question  lAws  haut,  de  cet  esprit  de  justice,  de 
conciliation    et   de    haute  estime  pour  la  religion;    ainsi 

3ue  comme  une  preuve  des  efforts  sincères  et  mutuels 
e  l'Etat  et  de  l'Eglise  catholique,  pour  maintenir  les 
principes  de  paix  et  de  tolérance  dans  lesquels  l'Alle- 
magne a  trouvé  sou  repos  et  sa  gloire. 


Ce  fut  en  conséquence  de  cet  esprit  qu'on  laissa 
\  l'archevêque  le  soin  de  rédiger  à  sa  guise  les  articles 
concernant  l'explication  et  l'application  du  bref  papal. 
Dans    ses    sentiments    d'équité,    le    gouvernement   n'ac- 

3iiile8ça  pas  seulement  aux  voeux  de  Tarchevéque  ;  mais 
ans  les  articles  13  et  14,  il  alla  encore  amicalement  au- 
devant  de  ses  désirs,  relativement  \  ces  deux  points. 

Aussitôt  que  le  roi  eut  approuvé  cette  convention, 
l'archevêque  se  rendît  auprès  de  ses  suifragants,  les  évo- 
ques de  Paderborn ,  de  Munster  et  de  Trêves ,  pour 
leur  soumettre  la  solution  de  ces  difficultés  si  ardem- 
ment désirée  par  tout  le  monde.  Tous  ces  dignes  pré- 
lats se  réunirent  successivement,  après  mûre  réflexion, 
aux  vues  de  l'archevêque,  avec  une  conviction  aussi 
entière  que  libre. 

Le  gouvernement  resta  complètement  étranger  aux 
délibérations  de  ces  évêques ,  et  tout  ce  qu'on  a  rap- 
porté de  conférences  tenues  a  Coblentz  à  ce  sujet,  est 
une  pure  invention  du  Journal  historique  et  litt^ 
raire  de  Liège  et  de  ses  fanatiques  amis  et  corre- 
spondants. Vers  le  mois  d'août,  l'archevêque  envoya  à 
Berlin  l'adhésion  des  trois  évêques.  Cette  convention 
fut  immédiatement  exécutée  des  deux  côtés.  Pendant 
que  le  gouvernement  faisait  les  préparatifs  nécessaires 
pour  prendre  les  mesures  d'exécution  qui  leur  avaient 
été  promises,  les  quatre  prélats  publièrent  dans  les  ibê- 
mes  termes: 

1^  Une  circulaire  aux  ciu^és  de  leurs  dlocèces  en 
leur  communiquant  le  bref  {annexe  F); 

2^  L'instruction  aux  vicaires  généraux  pour  répon- 
dre aux  questions  des  curés  ou  aux  plaintes  de  toute 
nature  qui  pourraient  s'élever  {annexe  G). 

La  teneur  et  le  but  de  ces  documents  sont  telle- 
ment bien  exprimés  et  expliqués  dans  la  convention 
(art.  1  —  7),    qu'il    serait  tout   à  fait  superflu  d'ajouter 
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mag  wohl  umgekebrt  ein  e}irenwei*the8  Denkmal  des  1837 
Geîstes  heissen^  von  dem  oben  die  Rede  gQwesen:  je- 
nes  Geîstes  der  gegenseitîgen  AnerkennuDg  und  der  ho- 
hen  Achtung  vor  dem  Glauben,  als  eîner  Angelege'nheit 
des  Gewîssens,  so  wîe  des  redlicben  Bestrebens  zwi- 
schen  dem  Staate  und  der  katbolîscben  Kîrche  das  Ver- 
baltuiss  des  Friedens  und  der  Duldung  zu  erbalteo^' 
worin  Deutscbland  seine  Rube  und  seinen  Ruhm  ge- 
funden  bat. 

Nach  diesem  Geisie  wurde  die  Fassung,  der  die 
Auslegung  und  Anwendung  des  papstlicben  Brève  be- 
trefTenden  Artikel  ganz  dem  Erzbiscbofe  iiberlassen  ; 
durcb  den  13ten  und  14ten  Artikel  folgte  die  Regieriing 
in  ihrem  billigen  Sinne  nicbt  sowobl  den  von  jeneai 
Prâlaten  geausserten  Wûnschen  ^  als  sie  ibm  vîelmehr  in 
dem  eînen  und  andern  Punkte  freundlich  entgegen  kam* 

Sobald  des  Kônigs  Majestàt  dièse  Uebereinkunft 
genebmigt,  begab  sicb  der  Erzbîscbof  zu  seinen  Suffra- 
ganen,  den  Bischofen  von  Paderborn^  Miinster  und 
Trier,  um  diesen  die  von  allen  sehnlicbst  gev^iinschte  Lô- 
sung  der  bestebenden  Schwierigkeiten  vorzulegen.  Aile 
dièse  wiirdîgen  Biscbôfe  scblossen  sicb  nacb  reiflicber 
Ueberlegung  der  Reibe  nacb  mit  eben  so  voiler  ala 
freier  Ueberzeugung  dem  Erzbiscbofe  an. 

Die  Regierung  blieb  diesen  biscbSflicben  Beratbun*  ^ 
gen  durcbaus  fremd ,  und  was  von  Coblenzer  Konfe- 
renzen  in  dieser  Beziebung  gesagt  vvorden^  ist  eine 
reine  Erdicbtuug  des  Journal  de  Liège  und  seîner  fa« 
natiscben  Korrespondenlen  und  Freunde.  Der  Erz- 
biscbof  sandte  im  August  die  Anerkennung  der  drei 
Bîscliofe  nacb  Berlin  ein.  Die  Uebereinkunft  trat  so- 
gleich  von  beiden  Seiten  ins  Leben.  Wabrend  von 
der  Regierung  die  notbwendîgen  Einleitungen  getroffen 
wurden,  um  die  dçn  Biscbofen  zugesagten  Maassregein 
der  Aiisfûhrung  zuzufiibreny  erliessen  di^  vier  Biscbôfe 
gleicblaulend  : 

erstlicb  das  Rundscbreiben    an    ibre  Pfarrer  bei 
Mittheilung  des  Brève  (BeUage  F.), 

zweitens  die  Weisung   an  die  General- Vikarîate, 
zum  Bescbeiden    der  Pfarrer  bei  Anfragen   oder 
bei  Bescbwerden  (Beilage  G.). 
Inhalt   und  Zweck    dieser  Erlasse    sind    in   der  Ueber- 
einkunft (Artikel   1  —  7)  so   bestimmt  und  ûberzeugend 
erortert,  dass  es  unnotbig  seyn  vriirde,    etwas  dariiber 

I^ouu,  Série,     Tome  T.  Kk 
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1837  quelque  chose  \  ce  sujet.  Ainsi  fut  rc^alhée,  verâ'  le  milieu 
del'annde  1834,  cette  mesure  de  conciliation  et  de  paix. 
Elle  fut  suivie  de  demandes  de  la  part  des  curés,  de  plaintes 
de  la  part  des  parties,  et  de  décisions,  absolument  comme 
on  l'avait  prévu.  Mais  dans  tout  Tespace  de  temps  com-. 
pris  entre  cette  époque  et  la  mort  de  l'archeyéquç^  sur- 
Tenue  en  juillet  1835,  il  n'y  eut  pas  un  seul  exemple 
de  résistance  de  la  part  des  curés  contre  les  évéques 
et  leurs  vicaires  généraux.  Après  ce  décès,  la  cODYen- 
tion  continua  encore  un  an  h.  s'exécuter  sans  troubloi 
tant  dans  Farchevéché  que  dans  les  trois  évéchés.  Ce- 
pendant, déjà  vers  ce  temps,  il  se  manifesta  chez  des 
hommes  estimables  quelques  scrupules  sur  la  nouyelle 
pratique  établie,  parce  qu'ils  ne  la  regardaient  pas 
comme  d'accord  avec  le  bref.  Mais  ces  scrupules  pro- 
venaient en  majeure  partie  de  ce  que  ces  '  personnea 
n'avaient  connaissance  ni  de  la  convention  ni  de  l'in- 
struction, et  méconnaissaient  le  véritable  sens  de  la 
pratique  introduite.  Si  l'archevêque  de  Spiegel  ne 
fût  pas  mort  avant  d'avoir  fait  son  rapport  à  la  cour 
de  Rome,  et  avant  la  publicité  qui  ei\t  été  la  suite 
probable  de  cette  démarche,  ces  malentendus,  ainsi  que 
plusieurs  autres,  eussent  été  évités.  Mais  ce  qui  était 
tout  à  fait  distinct  de  ces  malentendus  et  qui  n'était  pas 
excusable  par  eux,  c'étaient  les  attaques  de  quelques 
fanatiques  qui  avaient  leur  centre  et  leur  écho  dans  le 
Jaurnal  historique  et  littéraire  de  Liège.  C'est  par 
eux  que  commencèrent  les  trames  dont  les  fils  sont 
bien  connus  du  gouvernement  du  roi.  Il  suffit  de  dire 
que  le  centre  de  ces  trames  n'était  pas  en  Allemagne, 
et  qu'elles  eurent  leur  point  d'appui  en  France  et  en 
Belgique.  Un  clergé  qui  ne  comprend  rien  aux  rap- 
ports et  à  la  position  intellectuelle  des  Allemands  i  qui 
hait  et  attaque  ouvertement  l'Allemagne  et  la  Prusse; 
ce  clergé,  joint  à  un  certain  nombre  de  meneurs  fana- 
tiques, se  mit  en  tête  d'exciter  le  mécontentement  des 
catholiques  de  la  Prusse,  et  même  de  les  appeler  à  la 
révolte.  Ils  profitèrent  de  l'aifaire  des  mariages  mixtes, 
en  cherchant  à  couvrir  leur  ignorance  de  toute  l'affaire 
par  des  mensonges  et  des  documents  falsifiés. 

Du  reste ,  cette  attaque  ne  fit  aucune  impression 
sur  les  évéques  et  les  vicaires  généraux  au  sujet  de 
l'explication  et  de  l'application  du  bref  papal  accepM 
par  eux. 
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hînztizufugen.      So   trat   denn  noch  im  Latife  des  Jah-  1837 
res  1834  jene  Maassregel  der  Versëhnung  und  des  Frie- 
dans    in    die  Wirklicbkeit.     Es    erfolgten  Anfragen    der 
Pfarrer^  Beschwerden  der  Partheien,  Bescbeide,  gerade 
wie  es  vorher  geschehen  war.     Allein  jqicht  ein  eînziger 
Fall    des    Widerstands    Seitens    der  Pfarrer    trat    den 
Biscliofen    und  ihren  General  -  Vicariaten   eatgegen  ,    in 
dein  ganzen  Zeîtraume,  der  bis  zum  Ableben  des  £rz- 
biscbofs  im  Julîus  1835  verfloss.      Nach  diesem  Todes- 
fall   daiierte    ebenfalls    die  Ausfdbrung    noch    eIn    Jahr 
iingeslort  fort,  sowobl  im'Erzstifte  als  in  den  dreî  Ëistbii- 
mern.     Doch  wurden  damais,  grossentbeils  aus  Unkennt- 
niss  der  Uebereinkuntt  und  Instruction,    und  des  wab- 
ren   Sinnes    der    eingefdbrten  Praxis,    einîge  Bedenken 
achtungswertber  Manner  kund,    als   sey   dièse  letztere 
mit  dem  Brève  nicbt  iibereinstimmeiid.    WîLre  der  £rz- 
biscbof  von  Spiegél   nicbt   vor  Abfassung  seines  Be- 
richtes  an  den  Papst  und  vor  der  damît  wabrscbeinlicb 
verbundenen    weiteren   Verôfifentlicbung   gestorben^    so 
wiirden  dièse  und    andere  Missverstlindmsse   nicbt   em- 
getreten  seyn,     Ganz  verscbieden  abèr  von  diesen  Miss- 
verstandnissen,    und    dadurch   nicbt   entscbuldigt  waren 
die    AngrîfTe    einiger  '  Fanatiker,    die    ihren  Mitteipunkt 
und  ibr  Echo  im  Journal  de  Liège   fanden.      Durch  sîe 
begannen  die  Umtriebe,  deren  Faden  die  Konigliche  Régies- 
ruDg  kennt.     Es  geniigt  hier  zu  sagen,  dass  ibr  Mittei- 
punkt nicbt  in  Deutscbland  war,  und  dass  sie  in  Frank- 
reicb  und  Belgien  ihren  Stiitzpunkt  hatten.      Ein   Rle- 
rus  ,  der  nichts  von  deutscben  Verbâltnissen   und  deut- 
seber  Bildung  begreift,  Deutscbland  und  Preussen  hasst 
und    oiTen    anfeindet,    und  eine  Zabi  fanatischcr  Um- 
triebler   woUten    die  Ratboliken    Preussens    zur   Unzu- 
friedenbeit,  unbekiimmert ,  ob  dièse  bis  zur  Empôrung^ 
angefacbt  werden  konnte,  aufrufen,  und  benutzten  fur 
ibren    Zweck   die  Angelegenbeit    der   gemischten   Ehen^ 
in  dem  sle  ilire  Unkenntniss   der  Sacblage    durch  Lûgen 
und  YeiTdIscbte  Aktensiiitke  zu  verbergen  suchten. 


Bei  den  Biscbofen  und  General  -  Vicariaten  machte 
dieser  AngriiT  auf  die  von  ibnen  angenommene  Ausle- 
guDg    und    Anwendung    des   pSpstlichen   Brève    keinen 

Eiudruck. 
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1837  Et  ea  eiFet,    une   fols   que    l'on    ëtait   d'accord  sur 

ce  point  (et  ceci  n'a  jamais  ëlé  contredit  en  Allemagne) 
qu'en, tout  cas  le  bref  du  pape  ne  pouvait  être  compris 
et  applique  de  manière  qu'aucune  b.enédiction  d'un  ma- 
riage mixte  ne  ])ût  avoir  lieu ,  il  devient  tris  -  facile  à 
démontrer  que  d'après  le  bref  aussi  bien  que  d'après 
l'instruction,  la  règle  selon  laquelle  peut  avoir  lieu  dans 
quelques  cas  la  bénédiction  nuptiale ,  doit  dans  d'autres 
cas  se  borner  à  l'assistance  passive ,  et  non  s'étendre 
jusqu'à  de^nander  la  promesse  préalable  sur  l'éducation 
religieuse  des  enfants.  Au  cbntraire,  à  la  place  de  ce 
moyen  matériel  y  on  substitue  avantageusement  l'examen 
moral  et  religieux  de  la  fiancée ,  examen  calculé  sur  les 
moeurs  allemandes,  et  sur  la  position  élevée  où  se 
trouve  la  population  catholique  de  l'Allemagne^ 

L'examen  de  la  fiancéç  et  la  décision  à  prendt*e 
en  conséquence  :  si  la  bénédictioh  catholique  devait  avoir 
lieu  ou  si  seulement  les  dîmissoriales  devaient  étrç  don- 
nées,  cette  question  reste  abandonnée  à  la  conscience 
des  curés  et  des  évéques,  conformément  à  l'instruction 
de  1834.  Les  populations  des  deux  religions  se  tran- 
quillisèrent en  voyant  qu'on  suivait  une  voie  si  digne 
et  si  équitable.  L'Eglise  catholique  n'avait  aucune  rai- 
son de  s'inquiéter  des  suites,  cogime  l'expérience  l'a. 
démontré. 

Cette  pratique  demeura  donc  en  vigueur  dans  la 
province  de.  Cologne  jusque  dans  Tété  de  l'année  1836, 
c'est-à-dire  jusqu^au  moment  où  le  baron  Clément-Au- 
guste de  Droste  de  Viachering  ^  évéque  suppléant 
de  Munster ,  fut  promu  à  la  dignité  archiépiscopale. 

L'évéque  de  Trêves,  nommément^  ne  trouva  non- 
seulement  rien  à  changer  jusqu'à  sa  mort  à  la  pratique 
acceptée  et  introduite  librement  par  lui^  mais  il*  était 
tellement  pénétré  de  sa  nécessité,  tellement  persuadé 
qu'elle  ne  pouvait  P^s  devenir  dangereuse  à  l'Eglise, 
qu'il  se  prononça  de  la  manière  la  plus  solennelle  à  ce 
sujet  dans  un  rapport  au  chef  de  son  Eglise.  Il  dit 
dans  cet  écrit  remarquable  {annexe  H),  qu'il  lui  fait 
connaître  sa  conviction  quelques  minutes  après  avoir 
reçu  le  corps  du  Seigneur  et  au  moment  de  quitter 
cette  terre. 

Mais  ce  digne  évéque  vécut  encore ,  quoique  ex- 
trêmement épuisé  9  pendant  six  semaines. 
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Und  offenbar,  sobald  man  dariïber  eînverstanden  1837 
war,  —  «und  dies  hat  niëmand  in  Deutschland  in  Ab- 
rede  gestellt^  —  dass  jedenfalls  das  pâpstliche  Brève 
nicht  8  0  verslanden  und  angewandt  werden  konne^ 
dass  ùberhaupt  gar  keîno  Trauung  einer  gemîschten 
£he  stattfînde,  so  istes  sehr  leicbt  zu  zeigen,  dass 
nacli  dem  Brève  wie  nach  der  Instrtiçlîon,  die  Norm, 
iiach  welcher  in  einigen  Fallen  diesé  Einsegnung  statt- 
finden  solî,  in  andern  nur  die  passive  Assistenz,  nicht 
das  vorgangîge  Versprecben  der  Kinder  -  Erziehung  seyn 
kann.  Vîelmebr  tritt  an  die  Stelle  dièses  èîusséren 
Schutzmittels  die,  auf  die  deutscben  Verhliltnisse  und 
den  hoheren  Standpunkt  der  deutscben  katholischen 
Bevolkerung  berechnete  Prûfung  des  sittlicben  und  re- 
ligîosen  Zustandes  iui  Brautexamen. 

Die  Abbaltung  des  Brautexamens  und  die  danach 
zu  erlhellende  Entscheîdung:  ob  die  katboliscbe  Trau- 
iing  stattfinden  oder  nur  die  Dimissorialen  gegeben  wer- 
den kcinnen?  blîeb  dem  Gewissen  der  Pfari'er  und  Bi- 
schofe,  nach  Maassgabe  der  Instruction  von  1834  iiber- 
lassen.  Die  Bevolkerungen  von  beiderlei  Confession 
beruhîglen  sich  bei  dem  Anblicke  eînes  wurdigen,  billi- 
gen  Veifabrens.  Die  katholische  Rirche  batte  keinen 
Grimd,  iiber  die  Folgen  besorgt  zu  seyn,  wie  die  Er- 
fahrung  zeigte. 

Die  Praxis  blieb  aiso  in  der  KÔlner  Provinz  unge- 
stort  bis  zum  Sommer  des  Jabres  1836,  namlich  bis 
znm  Eintritte  des  bisherigen  Weibbischofs  von  Miinster, 
Freiherrn  Clemens  August  yonDroste  zuVi- 
8  cher  in  g  in  die  erzbîschoflicfae  Wurde. 

Der  Bischof  von  Trier  bat  namentlicb  bis  zu  seinem 
Ende  nicht  allein  keinen  Anlass  gefunden,  irgend  etwas 
an  der  von  ihm  freiwillig  angenommenen  und  eînge- 
fiihrten  Praxis  zu  andern ,  sondem  er  bat  vîelmebr 
seine  Ueberzeugung  von  der  Nothwendigkeit  derselben, 
und  wîe  die  Kircbe  dadurch  nicbt  bedroht  werde ,  auf 
die  feîerlichste  Weise  in  eînem  Bericbte  an  das  Ober- 
haupt  seiiier  Kircbe  ausgesprocben.  Er  sagt  in  diesem 
nierkwiirdigen  Schreiben  (Beilage  H.),  dass  er  seine 
Ueberzeugung  an  dem  Tage  ausspreche,  an  welchem 
cr  den  Leib  des  Herru  genossen,  im  BegriiT  aus  dieser 
Zeillîchkeit  abzuscheiden. 

Der  wiirdige  Bischof  lebte  aber,  obwobi  in  der 
ausserslen  Erscbopfung,  noch  scchs  Wochen. 


•  \ 
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1837  Si  maintenant  il  a  paru  après  sa  mort  une  lettre 
de  lui  au  pape,  non  pas  écrite  ^  mais  seulement  signée 
de  sa  main ,  datëe  du  jour  de  sa  mort ,  et  qui  exprime 
des  scrupules  de  conscience  sur  ce  qui  avait  été  fait 
relativement  aux  mariages  mixtes,  on  peut  hardiment 
laisser  aux  hommes  justes  et  impartiaux  le  soin  de  ju- 
ger si  Ton  doit  ajouter  foi  II  un  tel  acte  plutôt  qu'à 
toute  sa  vie  et  II  une  dëclaration  solennelle  et  explicite, 
faite  en  face  de  la  mort,  mais  avec  toute  sa  connais- 
sance ,  et  en  se  livrant  à  l'action  la  plus  sainte.  En 
supposant  que  ce  second  ëcrît  n'ait  pas  été  arracha  au 
moribond  dans  les  angoisses  de  la  mort,  ses  scrupules 
s'expliqueraient  encore  par  l'application  qu'il  a  faite 
de  l'article  de  l'instruction  relatif  aux  relevailles  des  ac- 
couchées, qu'il  paraît  avoir  compris  comme  une  admis- 
sion absolue  et  forcëe  de  cet  acte.  On  verra  par  la 
suite  de  cet  expose,  combien  peu  une  telle  interprétap 
tion  entrait  dans  les  idées  du  gouvernement. 


Quat rième    Période. 
1836—1837. 

En  nommant  un  nouveau  titulaire  au  sl^ge  archî^ 
piscopal,  nomination  à  laquelle  il  concourut  avec  le 
chapitre,  suivant  des  formalités  convenues  particulière- 
ment entre  lui  et  le  saint -siëge,  le  gouvernement  avait 
surtout  en  vue  de  mettre  à  la  tête  de  cet  important 
ëvéché  un  prélat  distingué  par  la  sévérité  de  %^s  maxi- 
mes religieuses,  par  sa  piété  personnelle,  et  par  son 
expérience  dans  les  affaires  ecclésiastiques. 

L'évéque  suppléant  de  Munster  paraissait ,  \  plu- 
sieurs égards,  plus  que  tout  autre  capable  d'occuper  ce 
siège.  Ses  efforts  en  faveur  des  institutions  pieuses  des 
soeurs  de  la  Charité,  et  sa  piété  personnelle  devaient 
le  recommander  pour  être  ù  la  tête  du  premier  siëge 
épiscopal  de  l'ouest  de  la  monarchie,  aux  yeux  d'un 
gouvernement  qui  regarde  comme  son  plus  beau  privi- 
lège, comme  son  devoir  le  plus  sacré,  de  favoriser  ou- 
vertement et  sans  crainte  les  progrès  de  la  religion  et 
de  la  vie  chrétienne  chez  ses  sujets,  sans  distinction  de 
confession.     A  la  vérité,    il  ne  lui  échappa  point  que 
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Wenu  nuD  nach  seinem  Tode  eîn  ûbrigens  yon  1837 
iiim  nicht  geschricibenes^  sondern  nur  unter- 
zeichnetes  Schreiben  au  den  Papst,  von  seinem  To- 
de5tage  gestellt ,  zum  Vorschein  gekommen  ist,  \?elche8 
seine  Gewissensscrupel  ùber  das  hinsichtlich  der  gé- 
mîscliten  Ehen  Getkane  ausdriickt,  so  kann  déni  Ur- 
theile  der  VerstèîDdigen  und  U^^artbeiischen  iiberlassçn 
werden  zu  beurtbeilen,  ob  einem  solchen  Ausdruck 
mehr  zu  glauben  sey,  als  seinem  ganzen  Leben,  und 
der  mit  der  Berufung  auf  die  heiligste  Handlung  yer- 
siegelten,  im  Angesîchte  des  Todes,  aber  noch  bei  voi- 
ler Besinnung,  niedergelegten ,  feierlicben  und  ausfiihr- 
lichen  Erklârung.  Angenommen,  dass  jenes  zweite 
Schreiben  dem  Sterbenden  nicht  in  der  Todesangst  ab- 
gclockt  sey,  liessen  sich  seine  Scrupel  ans  der  von  ihm 
befolgten  Anwenduug  des  Artîkels  der  Instruction  iiber 
die  Aussegnung  der  Wochnerinnen  erklaren  ^  wielcfae 
cr  aïs  cine  ganz  unbediugte  und  zwingende  Zulassung 
jenes  Aktes  verstanden  zu  haben  scheint.  Wie  vrenîg 
die  Regîerung  eine  solche  Auslegung  im  Sinne  gehabt, 
wird  sich  aus  dem  Verfolge  der  Erzâhlung  ergeben. 

Vierte   Période. 
1836  —  1837. 

Die  Regierung  ging,  bei  Wiederbesetzung  des  erz- 
bischuOichen  Stuhles,  wobei  sie  mit  dem  Kapitel  in 
einer  zwischen  ihr  und  dem  papstlichen  Stuhle  naher 
verabredeten  Weise  concurrirt^  von  dem  Wunsche  aus, 
dem  grossen  und  wichtigen  Erzstifte  einen  durch  streng 
relîgîose  Gruodsatze,  personliche  Frommigkeit  und  kirch- 
liclie  Krfahrung  anerkannt  hochgéstellten  Geistlichen  zu 
geben. 

Der  Wcihbischof  von  Miinster  schien  dazu  in  man- 
clier  Hinsicht  vorzugsweise  geeignet.  Seine  Bemiihun- 
gen  fiir  die  Forderung  der  frommen  Anstalten  der  barm- 
herzîgeu  Schwestern ,  und  seine  personliche  Frommig- 
keit nnisslen  ihn  empfehlungswerth  fiir  das  erste  katho- 
lische  Bisthum  der  westlichen  Monarchie  in  den  Augen 
eiiier  Regierung  erscheinen  lassen,  welche  furchtlos  und 
klar  die  Ford  rung  christlichen  Glaubens  und  Lebens 
bei  ihrcn  Unterthanen ,  ohne  Unterschied  des  Bekennt- 
Disses,  fiir  ihr  schonstes  Vorrecht,  fur  ihre  heiligste 
Pilicht  achlet.     Wohl  entgîng  es  ihr  nicht ,   dass   dieser 
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1837  ce  prëlat  avait  donne  précédemment  des  preuves 'd'ob- 
stinatiou  et  d'arrogance  sacerdotale,  et  avait  causé  par 
là  de  grands  embarras  et  de  grands  travaux  à  l'admi- 
nistration. Mais  précisément,  cette  conduite  lui  avait 
nui  chez  ses  propres  coreligionnaires ,  dont  un  grand 
nombre  et  des  plus  estimables  le  regardaient,  à  cause 
de  cela,  comme  un  homme  peu  capable  de  gouverner 
des  hommes  et  de  se  trouver  à  la  tête  des  affaires,  tan- 
dis que  d'autres,  en  plus  petit  nombre,. le  proclamaient 
hautement  pour  un  fanatique.  D'un  autre  câté  on  avait 
l'espoir  fondé  qu'un  âge  plus  mûr,  une  piété  pratique 
et  l'exercice  de  la  charité  chrétienne  lui  feraient  tenir 
une  conduite  moins  opiniâtre  et  moins  embarrassée. 
Sans  doute,  un  gouvernement  qui  n'aurait  songé  qu'à 
se  rendre  l'administration  facile,  qui  n'aurait  cherché 
que  la  popularité  du  moment,  aurait  immanquablement 
cédé  à  ces  considérations  qu'il  avait,  au  reste  recon- 
nues et  approfondies:  mais  celui  de  Prusse  était  d'un 
autre  sentiment.  Il  savait  qu'il  ne  demandait  au  nou- 
vel archevêque  rien  de  déraisonnable,  aucun  sacrifice 
de  ses  propres  convictions,  aucun  rétrécissement  du 
cercle  légal  de  ses  attributions  ecclésiastiques.  Pour- 
quoi alors  ne  paç  asseoir  sur  le  siège  archiépiscopal 
même  le  catholique  le  plus  rigide,  si  sa  pieté  et  soa 
expérience  personnelle  semblent  lui  mériter  la  préfé- 
rence ?  Le  gouvernement  devait-il  croire  qu'une  ferveur 
religieuse ,  poussée  même  jusqu'à  l'ascétisme  ,  lui  fouiv 
nirait  moins  de  garanties  qu'une  direction  d'esprit  moins 
tournée  vers  l'Eglise,  et  des  sentiments  et  un  caractère 
moins  sévères?  Il  se  décida  donc  à  offrir  à  ce  prélat  la 
recommandation  royale  auprès  du  chapitre  auquel  il 
était  étranger,  en  lui  confiant  ses  motifs,  et  ce  qu'A 
attendait  de  lui. 

Cette  ouverture  portait  visiblement  ce  cachet  de 
confiance  qui  est  propre  aux  gouvernements  allemands* 
L'abus  de  cette  confiance  et  les  suites  sérieuses  qu'il  a 
eues,  ont  déjà  forcé  le  gouvernement  de  parler  des  do- 
cuments qui  ont  été  échangés  à  cette  occasion.  On  les 
donne  ici  en  entier  avec  d'autant  moins  d'hésitation 
{annexes  I.  K.). 

Un  ami  intime  de  l'archevêque,  le  savant  et  pieux 
chanoine  Schmulling ^  à  Miinster,  fut  choisi  par  le 
ministre    des  affaires   ecclésiastiques   pour  soumettre   à 
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Pralat  frîiher  Beweise  von  Eigensinn  und  yon  priester-  1837 
lîcher  Anmassung  gegebeQ ,  und  den  StaatsbehOrdeo  da- 
durch  yiele  Mîihe  und  Arbeît  veriirsacht  hatte.  Jenes 
Verfahren  batte  ibni  aber  selbst  bei  seinen  eîgenen 
Glaubensgenossen  gescbadet,/  deren  vîele  und  achtbare 
ihn  deslialb  fur  einen  zur  Bebandlung  der  Menscben 
und  Fûhrung  der  Gescbâfte  wenig  braucbbaren  Mann, 
niebrere  gradezu  fiir  einen  Fapatiker  hielten  urrd  er- 
klarlen.  Dagegen  stellte  sich  aie  gegrundete  Annabme, 
es  lasse  ein  gereifltes  Alter,  praktiscbe  Frommigkeit  und 
Uebung  cbristlîcber  Liebe  hoffen ,  dass  er  jetzt  sich 
im  Amte  weoîgér  starr  und  befangen  benebmen  werde. 
Allerdings  wtirde  eîne  nur  auf  die  Leichtigkeit  der 
Verwaltung  bedacbte,  und  nach  der  Popularitât  des 
Augenblîcks  strebende  Regierung  bei  solchen  Uinstiinden, 
die  klar  erkannt  und  ins  Auge  gefasst  wurden,  keînen 
Augcnblick  angestanden  baben ,  jenen  Gedanken  fabren 
zii  lassen.  Die  Preussiscbe  Regierung  dacbte  anders. 
Sîe  war  sich  bewusst,  nicbts  Unbilliges  von  dem  neuen 
Erzbischof  zu  verlangen,  keine  AufopFerung  eîgener 
Ueberzeugung,  keine  Ëinengung  seiner  gesetzljch  aner- 
kannten  geistiicben  Wirksainkeit.  Warum  sollte  also 
selbst  dem  strengsten  Katboliken  nicbt  der  erzbiscbSf* 
liclie  Stubl  eingeraumt  werden,  vrenn  seine  Frommig- 
keit und  geistlicbe  Erfabrung  ihn  dazi^  vorzugsweise  zu 
bestimmen  schien  ?  Sollte  die  Regierung  etwa  anneh- 
men ,  dass  eine  entschiedene ,  Ja  ascetische  kircbliche 
Frommîgkeit  ihr  wenîger  Garantie  biete,  aïs  eine  min- 
der  kirciiHch  erscheinende  Ricbtung,  ein  weniger  stren- 
ger  Siiin  und  Charakter?  Sie  entschloss  sich ,  ihm  die 
Koniglicbe  Empfehlung  an  das  Kapitel ,  dem  er  freipd 
war,  anzqbieten,  mît  einer  Erôilnung  îbrer  Beweg-  • 
griinde  und  ihrer  Erwartungen. 

Dîese  ErolTnung  sollte  ganz  den  Cliarakter  des 
Vertrauens  |  tragen  ,  welcher  deutschen  R«gîerungen  eî- 
gen  ist.  Der  Missbrauch  dièses  Vertrauens  und  die 
ernsten  Folgen  desselben,  haben  die  Regierung  gezwun- 
gen ,  bcreits  von  den  dabei  gewechselten  Aktenstiicken 
zu  reden.  Sie  werden  um  so  unbedenklichef  hier  in 
ihrem  ganzen  Umfange  gegeben.     (Beiiagen  I.K.). 

Ein  vertrauterFreund  des  Erzbischofs,  der  gelehrte 
iiud  fromme  Domkapitular  Schmîilling  in  Miinster, 
wiirde  von  dem  Ministerium  der  geistlichen  Angelegen- 
heiten  ausersehen ,   um  dem  Weihbischof  die  Ansichten 
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1837  r^véque  suppléant  les  vues  du  gouverDement,  et  en  re- 
cevoir une  déclaration  aussi  franche  que  confidentielle* 
Dans  la  lettre  du  ministère,  du  28  août  1835  (anr 
nexe  I),  on  voit  de  la  manière  la  plus  claire  les  deux 
tendances  principales  du  gouvernement  du  roi^  des- 
quelles il  a  été  question  plus  haut,  ainsi  que  le  carac- 
tère personnel  du  ministre  sous  la  direction  duquel, 
depuis  le  retour  de  la  paix,  la  réputation  des  établis- 
sements d'éducation  de  la  monarchie  s'est  répandue  dans 
toute  l'Europe.  Ces  deux  tendances  sont  une  haute 
estime  pour  la  piété,  quel  que  soit  l'habit  sous  lequel 
elle  se  montre,  et  en  retour  la  confiance  en  une  admi- 
nistration sage  et  bienveillante.  Peraotnne.  ne  lira  cet 
écrit  remarquable  sans  approuver  pleinement  de  tels 
motifs.  Un  pareil  langage  est  certainement,  pour  un 
esprit  non  prévenu ,  la  meilleure  réponse  aux  attaques 
par  lesquelles  l'ignorance,  un  zèle  aveugle  et  une  mé- 
chanceté calculée  ont  calomnié  le  gouvernement  du  roi^ 
ont  rendu  suspects  les  ecclésiastiques  les  plus  considérés, 
les  plus  éclairés  et  les  plus  pieux ,  et  ont  diffamé  la 
population.  En  même  t^mps  ce  langage  pourra  aussi 
donner,  et  donnera  aux  pays  étrangers  la  mesure  du 
liaut  degré  de  moralité  de  TEglise  catholique  en  Alle- 
magne ,  Eglise  \  laquelle  on  s'adresse  avec  tant  de  con- 
fiance ,  à  laquelle  quelques  fanatiques  belges ,  dont 
l'ignorance  n'est  surpassée  peut-être  que  par  leurs  senti- 
ments et  leurs  manières  d'agir  révolutionnaires,  croient 
devoir  tantdt  donner  des  enseignements,  tantât  des  té- 
moignages de  pitié,  tantôt  des  marques  de  mépris* 

L'Europe  serait  heureuse  si  des  rapports  et  des 
prévisions,  tels  qu'on  les  énonce  ici,  lui  étaient  ^pli- 
cables  dans  toutes  ses  parties  !  Que  TAUemagne  donc 
se  félicite,  puisque  chez  elle  il  en  est  ainsi  généralement* 

Le  ministre  demande  dans  sa  missive  une  entière 
certitude  sur  les  grandes  difficultés  d'un  point  que 
l'amour  de  la  paix  et  la  raison  venaient  d'accommoder 
dans  l'Eglise  et  dans  l'Etat.  Il  pouvait  supposer  qu* 
une  mesure  adoptée  déjà  depuis  plus  d'un  an,  relati- 
vement à  l'aiTaire  dont  il  a  été  déjà  tant  question  ,  ne 
serait  plus  restée  inconnue  au  frère  de  Pévéque  de 
Munster. 

Cependant,  pour  éviter  toute  incertitude,  le  mini- 
stre désigne  de  la  manière  la  plus  précise  la  clause  re« 
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der  RegieruDg  yorzulegen  und    von  îhm    eine   eben  so  1837 
olTene  als  vertrauliche  Erklârung  zu  erhalten. 

In  der  Zuschrift  des  Minîsterîums  vom  28sten  Au- 
gust    1835  (Beilage  I.)    sprechen   sîch    aufs    klarste   die 
zwei  oben    angedeuteten  Haupt-Tendenzen  der  Konigl. 
Regîerung,  80  wle  die  Personlicbkeit  des  Ministers  aus, 
unter    dessen    Leitung,    seit    HeratelluDg    des   Friedens, 
der  Nanie   der  Bildungs  -  Anstalten   der  Monarchie    sicli 
ûber    ganz   Europa   verbreitet  hat:    bohe   Achtung    vor 
Frommigkeit,  in  welcbein  Gewande  sie  sîcli  zeîgt,  ,und 
das  Yertrauen  auf  Erwiederung  offener  und  zutrauens- 
Yoller  Bebandlung.     Niemand  wîrd  .dièses  merkwiirdîge 
Scbreîben  ohne  die  voUste  Anèrkennung  solcber  Motive 
lesen.      Eine    solcbe  Spracbe   ist   gewiss  fiir  den  unbe- 
fangenen  Sinn  die  beste  Antwort  auf  die  Angriffe,  wo- 
mit  Unwisseuheit ,     blinder  Eifer  und  absichtlicbe  Bos- 
heit   die  Konigliche  Regierung  verunglimpft ,    die  ange- 
sehensten,  erleucbtetsten  und  frommsten  Geistlichen  ver- 
dachtigt,  die  BevolkeruDg  verlaumdet  haben.     Sie  kann 
und  wird  ziigleicb    dem  Auslande   den  Maassstab  geben 
fiir  den  hohen  sittlichen  Stand   der  katbolischen  Kirche 
Deutscblands  ^    an   welchen    ein   solches  Yertrauen   sich 
w^endet,  der  Kirche,  "Welcher  Belgische  Fanatiker,    de- 
ren  Unwissenheit    vielleicht  nur  noch    von    ihrer  revo- 
lutionairen    Gesinnung  und  Handlungsweise  ûbertroffen 
wird ,  bald  ihre  Belehrung ,  bald  ihr  Mitleid^  bald  ibre 
Verachtung  ausdriicken  zu  diirfen  glauben. 


Gliicklich  wïïrde  Europa  seyn,  w^aren  solche  Ver- 
baUnîsse,  solche  Voraussetzungen ,  wie  sie  hier  sîch 
aussprechen,  in  allen  seinen  Theilen  anwendbar!  Gluck- 
lich  ist  Deutschlandy  dass  sie  es  im  Allgemeinen  wirk- 
llch  sind.  ^ 

Der  Minister  verlangt  voile  Gew^îssheît  ûber 
den  neiiesten  und  schwierigsten  Funkt,  welchen  Frîe- 
densliebe  und  Weisheit  in  Kirche  und  Staat  so  eben 
vennitlelt  hatten.  Er  durfte  voraussetzen ,  dass  dem 
Bruder  des  Bischofs  von  Miinster  eine  vor  Jahr  und 
Tag  getrolTene  Maassregel  hinsichtlich  dieser  viel  be- 
sprochenen  Angelegenheit  nicht  unbekannt  geblieben  sey. 

Jedoch,  um  keiner  Ungew^îssheit  Raum  zu  geben, 
bezeichnet   er  die  Uebereinkunft  hinsichtlich   der  Aus- 
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18371ative  }k  rcxécution  du  bref,  et  charge  ensuite  son  con- 
fidcut  d^adresser  à  Févéque  suppléant  la  question 
suivante  : 

„S'il  avait  bien  Fintentîon,  comme  dvégue  futur 
A\\xï  de  ces  diocèses,  non -seulement  de  ne  pas  attaquer 
ou  annuler  la  convention  du  19  juin  1834,  mais  plu- 
tôt de  s^appliquer  }i  la  maintenir  ;  s'il  voulait  promet- 
tre de  l'accepter  conformément  à  Fesprit  de  conciliation 
qui  l'avait   suggérée?" 

Dans  sa  réponse  du  5  septembre  {annexe  K),  Par^ 
chevéque ,  au  sujet  du  point  en  question ,    affirme  : 

,,Qu'il  se  gardera  bien  de  ne  pas  maintenir,  et  en* 
„core  moins,  en  supposant  que  cela  puisse  se  faire, 
,,d'attaquer  ou  de  renverser  la  convention  faite  sur  ce 
„point ,  en  conformité  au  bref  du  pape  Pie  VIII ,  con- 
„vention  déjà  en  pleine  exécution  dans  les  quatre  dio* 
„cèscs;  et  qu'au  contraire,  il  l'appliquera  d'après  Fesprit 
„de  charité  et  de  paix." 


En  comparant  les  termes  de  cette  promesse  avec  la 
question  qui  l'avait  provoquée,  le  lecteur  non  provenu 
n'y  verra  qu'un  effort  sincère  pour  ne  pas  laisser  au 
ministère  le  moindre  doute  que  Farchevéque  n'en  ait 
parfaitement  bien  compris  le  sens  et  la  signification. 

En  effet,  c'est  justement  cette  convention  désignée 
par  sa  date  et  par  son  origine,  c'est  cette  même  trans- 
action de  la  puissance  spirituelle  et  temporelle  qui  avait 
été  mise  en  vigueur  dans  les  quatre  diocèses,  au  sujet 
de  laquelle  l'archevêque  donne  sa  promesse.  Et  quelle 
promesse  solennelle!  Loin  de  contrarier  en  rien  l'exé- 
cution de  cette  convention,  il  veut  plutôt  l'appliquer 
dans  un  esprit  de  charité  et   de  paix. 

Aussi  cette  déclaration  fut-elle  régardée  comme  suf- 
fisante. Sa  Majesté ,  après  en  avoir  pris  connaissance, 
ordonna  que  l'on  désignât  Févêque  suppléant  au  choix 
du  chapitre  métropolitain  ,  en  lui  faisant  entendre  que 
cette  élection  serait  agréable  au  gouvernement.  Il  fut 
élu  <\  l'unanimité. 

L'archevêque  a  déclaré  plus  tard  (et  l'on  ne  met 
pas  sa  parole  en  doute)  qu'a  cette  époque  il  ne  con- 
naissait nullement  la   couveulion. 
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fuhruDg  des  Brève,  aufs   Bestîm inteste,    und  trâgt  dem  I8S7 
Vertrauten  dann  auf,  an  den  Weihbischof^ie  Frage  2u 
richten  : 

ob  er,  aïs  kûuftiger  Çiscliof  einer   jener  Dîocesen, 
DÎcht  allein  jenes  Uebereinkommen  vom  19teu  Juni 
1834  nicht  angreîfen  oder  umstossen^  sondern  viel«, 
mehr  solches  aufrecht  zu    erhalten  ,   und  nach  deniyi. 
Geîste  der  Versohnung,    der  es  eingegeben,   anzii- 
nehmen  bereît  und  beflissen  seyn  werde? 
Der  Erzbîschof,  in  seiner  Anlwort  vom  5ten  September,      ^ 
(Beilage  K.)   versichert    in    Bezîehung   auf   den    Punkt^ 
der  hier  erorlerl  wird,.  Folgendes: 

jjdass    er    sîch    wohl    hûten    wei'de,    jene, 

^^gemass   dem    Brève   vom  Papst  Pius  VIII., 

ji^darûbérgetroffene    und    in  den   genann- 

,,t  envier    Sprengeln   zur  Vollziehu  ng  ge- 

,;kommene    Vereinbarung    nicht  aufrecht 

,,zu  h  al  te  n,  oder  gar,  wenn  solches  thun- 

,,lich  ware,    anzugreifen  oder   amzustos- 

,,sen,     und    dass    er     dieselbe    nach    dem 

,,Geiste    der    Liebe,    der   Friedfertigkeit, 

,,anwenden    werde." 

Die  Yergleîchung   der    Fassung  dièses  Versprechens  mit 

jener  Frage  zeigt  dem  unbefangenen  Léser  nur  das  red- 

liclie    Streben,    dem   Ministerium   nicht   den    geringsten 

Zweîfel  iibrig  zu   lassen,   dass  der  £rzbischof  den  Sinn 

und  die  Bedeutung  desselben  vollkommen  verstanden. 

Es  ist  ja  jene  nach  Zeit  und  Entstehung  angege« 
bene  IJeb.ereinkuoft,  es  ist  die  in  den  vier  Sprengeln 
zur  Vollzîehung  gediehene,  ins  Leben  getretene  Verein- 
barung der  landesherrlichen  und  bischoflichen  Gew^alt, 
liber  welche  der  Pralat  sein  Versprechen  abgiebt.  Und 
v^^elch  feierlîches  Versprechen!  entfernt  davon,  dieser 
Vereinbarung  entgegen  zu  wirken,  will  er  sie  vielmehr  im 
Geisle  der  Liebe,   der  Friedfertigkeit  a'nwenden. 

DIese  Erklàrung  befriedigte.  Des  Kônigs  MajestSt 
befabl ,  anf  Einsicht  derselben,  den  Weihbischof  dem 
Kapitel  des  Erzstiftes  mît  dem  Bedeuten  zu  nennen, 
dass  die  Regîerung  gegen  dessen  Wahi  nichts  einzuwen- 
den  haben  wiirde.    Er  w^ard  einstimmîg  gewShlt. 

Der  Erzbischof  hat  nachher  erklârt  (und  sein  Worl 
w'ird  niclit  m  Zweifel  gezogen):  er  habe  damais  jene 
IJebereinkunft    nicht   gekannt. 
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18S7  Personne   de   ceux  qui  ont  lu    une  promesse  aussi 

solennelle  sur  un  point  aussi  grave,  sur  une  questioo* 
aussi  importante ,  faite  par  les  premièrea  autorités  de 
l'Etat,  ne  s'attendait  à  pareille  déclaration.  Mais  quelle 
conclusion  l'archevêque  devait -il  tirer  de  cette  circon- 
stance lorsque,  par  son  entrée  eu  fonctions,  il  avait  eu 
connaissance  de  l'instruction? 

D'après  le  sentiment  général  des  hommes  et  d'après 
le  droit  commun,  celui  qui  a  fait  inconsidérément  une 
promesse  que  l'on  a  acceptée  comme  ayant  été  faite  en 
parfaite  connaissance  de  cause,  est  obligé  de  la  tenir 
ou  de  rendre  ce  qui  lui  a  été  confié  en  vertu  de  celte 
même  promesse.  L'objection  qui  consiste  en  ce  que 
l'obligation  de  garder  le  secret  n'aurait  pas  permis  à 
l'évéque  suppléant  de  demander  à  son  frère,  i'évéque 
de  Munster,  communication  des  pièces  officielles,  n^est 
d'aucune  valeur.  Car,  en  supposant  que  ce  soit  ce 
scrupule  qui  eût  arrêté  l'évéque  suppléant,  qu'est-ce 
qui  pouvait ,  qu'est-ce  qui  devait  l'empêcher  de .  deman- 
der au  ministre  lui  -  même  qui  lui  avait  adressé  la 
question,  communication  de  ces  pièces?  L'affaire  ëtait* 
elle  donc  tellement  pressée  qu'elle  rendit  impossible  un 
délai  de  huit  jours,  pendant  lequel  on  aurait  pu  faci- 
lement demander  et  obtenir  cette   communication? 

Et  cependant,  on  a  fait  réellement  valoir  cette  cir- 
constance comme  autorisant  l'archevêque  à  ne  pas  se 
croire  lié  par  sa  promesse.  Ainsi  le  gouvernement  de- 
vait porter  la  faute  de  la  conduite  inconsidérée  de  èe 
prélat  :  les  lois ,  le  droit  en  vigueur  devaient  s'incliner 
devant  Parchevêque ,  parce  qu'il  avait  promis  de  mettre 
è  exécution  ce  qu'il  n'avait  pas  connu  !  Tout  inadmis- 
sible, incompréhensible  et  blessante  que  puisse  être  une 
telle  prétention,  elle  n'est  pourtant  pas  difficile  à  dévoiler* 

Il  suffît  de  prétexter  la  sainteté  de  la  consciencei 
pour  qu'un  gouvernement  tel  que  celui  de  la  Prusse 
n'exige  jamais  l'exécution  d'une  promesse  irréfléchie. 
Celui  qui,  par  sa  faute,  se  serai^  mis  dans  un  tel  cas, 
aurait  encore  la  facilité  d'échapper  aux  suites  natureUes 
et  légales  d'une  telle  précipitation,  en  sollicitaDt  par 
une  déclaration  franche,  quoique  tardive,  l'indulgenoe 
du  gouvernement  pour  les  embarras  qu'il  lui  aura  susci- 
tés et  pour  le  dommage  peut-être  irréparable  qu'il  lui 
aura  causé.    Il  n'aura  qu'à    demander  la  perœissioa  de 
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GewÎ88  erwartet  Aies  Nietnand ,  der  jeoe  feijgrliche  1837 
Zusage  iiber  einen  80  wicbtigén  Punkt,  auf  eine  so 
ernsle  von  der*  hôchsten  BehCrde  gestellte  Aofrage  ge- 
lesen.  Allein  welche  Folgerung  Latte  der  Erzbiechof 
ans  dieseni  Umstande  ziehen  soUen,  als  er  im  Amte 
die  Instruktion  kennen  lernte? 

Im  allgemeinen  Gefuhle  der  Menschen  "wie  im  ge* 
meinen  Rechte  steht.  fest,  dass,  wer  iinbedaclit^r  Weise 
eîn  Versprecben  gegeben,  das  als  mit  biureicbender 
Sachkenntniss  abgelegt  aiigenommen  wordei) ,  dasselbe 
zu  halten ,  oder  das  ihm  daraiif  Anvertraiite  zurâckzu- 
geben  verpflichtet  ist.  Nicbtig  ist  der  Einwand ,  die 
Pilicbt ,  das  Geheimnîss  zu  bewabren,  babe  es  dem 
Weihbiscbof  nîcbt  erlanbt,  den  Bischof  von  Munster, 
seînen  Bruder,  um  Mittbeilung  jener  Aktenstiicke  zu 
ersuchen.  Zugegeben,  jene  Bedenklîcbkeit  babe  den 
Weibbiscbof  davon  abgebalten,  was  konnte/  was  durfte 
ihn  abballeu  ,  den  Minister  selbst,  der  ihm  die  Frage 
gestèllt,  um  jene  Mittbeilung  zu  bitten?  Wo  war  die 
Ëile,  die  einen  Aufschub  von  acbt  Tagen  unmôglich 
gemacbt  batte,  in  welcber  Zeit  die  Mittbeilung  erbeten 
und  erlangt  werden  konnte? 

Wirklicb  ist  )ener  Umstand  als  ein  GnincI  geltend 
gemacbt,  wesbalb  der  £rzbiscbof  sicb  nicbt  an  |ene 
Zusage  gebunden  acbten  diirfe.  Die  Regierung  soUte 
also  blernacb  die  Scbuld  seiner  eigenen  Unbedacbtsam- 
keit  tragen:  die  Gesetze,  das  bestebende  Recbt  sicb  vor 
dem  Erzbîschof  beugen,  weil  er  versprocben  batte,  es 
in  Anwendung  zu  bringen,  obne  es  gekannt  zu  babenl  « 
Unziilassig,  unbegreiflicb  und  verletzend,  wie  eine  solcbe 
Anmassung  seyn  mag^  so  ist  es  docb  nicbt  dièses,  was 
aufzudecken  scbwer  wîrd. 

Ein  unûberlegtes  Versprecben  zu  balten,  vrîtd  eine 
Regierung,  wie  die  Preussens,  nie  fordern ,  wenn  die 
Heih'gkeit  des  Gewissens  aucb  nur  vorgescbiitzt  wird. 
Leicbt  ist  es  iir  den , .  welcber  sicb  in  einen  solcben 
Fall  gesetzt,  die  Nacbsicbt  der  Regierung  fur  die  da- 
durcb  iiber  sie  gebrachte  Ungelegenbeit,  ja  vielleicbt  far 
schwer  gnt  zu  macbenden  Scbaden  zu  verlangen,  nnd 
dnrcli  olïene ,  wenn  auch  spiite,  Erklarung  den  recbt- 
lichcn  uud  natiirlicben  Folgen  eîner  soIcbén'Ueberei- 
lung  zu  eutgeben.    Er  darf  nur   bitten ,    das  Amt  nie- 
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1837  déposer  rolfice  qui  ne  .  lui  a  été  conféré  que  sous  la 
condhion  susénoncëe.  On  regrettera  un  pareil  événe* 
ment ,  mais  personne  ne  se  livrera  à  de  pénibles  aûp* 
positions. 

Mais  il  en  est  tout  autrement  des  vains  prétextes 
auxquels  l'archevêque  a  été  poussé  par  sa  position  in- 
soutenable, par  des  conseils  perfides ,  des  insinuations 
pernicieuses,  ou  par  une  obstination  passionnée.  Qu'au- 
raient dit  les  amis  de  Parchevéque ,  si  le  gouvernement^ 
quand  il  reçut  la  déclaration  de  ce  prélat  avant  son 
entrée  en  fonctions,  avait  émis  des  doutes  sur  sa  sin-- 
cérité?  Ou  si  le  gouvernement  avait  fait  cette  question: 
„Le  prélat  désigné  pour  le  siège  archiépiscopal,  après 
avoir  promis  qu'il  s'engage  à  accepter  et  à  appliquer 
dans*  les  quatre  diocèses  la  convention  conclue  le  19 
juin  1834 ,  conformément  au  bref  de  Fie  VIII^  approu* 
vée  par  le  roi  et  déjà  appliquée  dans  les  dits  diocèses, 
ne  déclarera- 1 -il  pas  plus  tard  n'avoir  rien  promis» 
parce  qu'il  aura  trouvé  dans  la  suite  que  cette  même 
convention  et  la  pratique  légale  qui  en  est  la  consé- 
quence, ne  sont  p^iSj  à  son  avis»  dans  tous  les  points 
conjonnes  au  bref? 

N 

Avec  quelles  protestations,  quelle  indignation,  quel 
mépris  n'aurait-on  pasTepoussé  de  tels  doutes,  de  telles 
suppositions  ?  Le  gouvernement  lui  -  même  ne  poQvait 
croire  à  la  possibilité  d'un  tel  subterfuge  chez  un  ecclé- 
siastique,  chez  un  évéque,  chez  un  chrétien  renommé 
pour  sa  sévère  piété. 

Néanmoins  bientôt  après  l'entrée  en  fonctions  de 
l'archevêque ,  dans  l'été  de  1836 ,  il  s'éleva  de  tous 
çdtés  des  plaintes  et  des  réclamations  de  la  part  de  la 
population  protestante  et  des  autorités  constituées,  sur 
la  conduite  sans  ménagements  de  ce  prélat,  et  sur  son 
refus  d'explications  verbales  ou  écrites.  En  même  temps 
quelques  curés  connus  comme  zélateurs  commencèrent 
à  prendre  un  ton  tout  a  fait  nouveau,  à  faire  des  dif- 
ficultés ,  à  s'arroger  des  droits  qui  étaient  restés  incon« 
nus  jusque-là.  C'est  ainsi  que  s'élevèrent  aussi  les 
plaintes  relatives  aux  refus  de  bénir  des  unions  mixtes 
et  de  faire  les  rele vailles  des  accouchées. 

Le  président  supérieur  de  la  province  du  Rhin 
crut  que  ce  qu'il  y  aurait  à  faire   de    plus    convenable 
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derlegen  zu    diirfeti,   zu  welchem  ,er    unter  jener  Yqi;'*  16S87 
aussetzung  berufen  wurde.    Man  wird  daa  .V^rge^Mleoe 
bedaueru,  allein  Niemand  wird  .«ich  scbaterzlicben  Vor-^ 
aussetzungen  hingeben.  j,'- 

Ganz  anders  ist  es  mit  geWissen  Aus^acbleo^  zui 
welchen  die  Unhaltbarkeit  seioer  Stellung,  treujoser 
Rath,  verderblicbe  Eioflusterungeo ,  oder  leidenscbaft-  ^ 
llcher  Ëigensinn  den  Erzbiscbof  getrîeben  hi^beti.  Waq 
hatten  wohl  die  Freunde  des  Ersibiscfaofs  gesagt,  Mrenn 
die  Regierung,  als  sie  jene  ErklSriing  var.^em  Antrilté 
seines  Aintes  erbielt,  einen  Zweifel  an  der  Aufrichtig- 
keit  derselben  geaussert?  wenn  sie  die  Frage  aufgewor* 
fen  hlitte,  ob  vielleicht  der  zum  Erzbischofe  aùserse- 
hene  Pralat  mit  der  Zusage  : 

,,die  gemâss  dem  Brève  Pi  us  VIII.  am  19ten  Juni 

1834   abgeschlossene  ^    vom   Konig   genebmigte,    in 

den  vier  Sprengeln  ins  Leben   getretene  Ueberein- 

kunft  anzunehmen  und  anzuwenden/' 
sp'dterhin  erklaren  werde ,  nicbts  versprochen  zq  ba- 
ben,  da  er  nacbber  gefunden,  jene  Uebereinkunft  und 
die  daraus  entsprungeue  recbtsgiiltîge  Praxis  sey,  nacb 
seiner  Ansicht ,  dem  Brève  nie  ht  in  allen  Punkten 
g  en)  a  s  s? 

Mit  welcben  Betbeuerungen  mit  welchem  Unwil- 
len ,  mit  welcber  Verachtung  wiirden  solcbe  Zv^eifel, 
solche  Voraussetzungen  abgewiesen  seyn!  Die  Regie- 
rung  durfte  auch  eine  solcbe  Ausflucbt  gar  nicht  fiir 
mogiich  halten  bei  einem  Geistlicben,  bei  einem  Bî- 
scbof,  bei  einem  fiir  seine  streuge  Frômmigkeit  geprie- 
senen  Christen, 

Bald  jedoch  nach  dem  Amtsantritte  des  JErzbiscbofs 
im  Sommer  1836  erboben  sicb  von  allen  Seiten  laute 
Klageii  und  Bescbwerden  der  evangellschen  Bevolke- 
rung  iind  der  Landesbehorden  iiber  dessen  niicksicbts- 
loses  Verfahren,  und  die  Ablehnung  jeder  miindlicben 
ocJcr  schriftlicben  Verstandigung.  Zu  gleicher  Zeit  be- 
gannen  cinige  Pfarrer,  die  als  Eiferer  bekànnt  v^aren, 
einen  ganz  neuen  Ton  anzustimmen,  und  Schwierigkei- 
ten  zu  macben ,  Recbte  anzusprechen ,  die  man  bisber 
nicht  gekannt  batte.  So  kamen  denn  auch  binsîchtlich 
der  gemischten  Ehen  die  Klagen  abge\?iesener  Braut- 
paarc  und   nicht  ausgesegneter  Wocbnerinncn  vor. 

Der  Ober-Prasident  der  Rheinprovinz  glaubte,  es 
werJe    ani  passendsten   seyn,  dem  Erzbischof  Gelegen- 

Sonv.  Série.      Tom,   V,  IjÏ 
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18St  serait  de  donner  à  l'archevêque  Foccaslon  de  se  pro- 
noncer sur  ceF  point  avec  calme  et  sans  passion.  A  cet 
effet ,  on  profita ,  comme  de  la  circonstance  la  plus  ap« 
propriée,  du  conflit  pendant  entre  lui  et  ledit  admini- 
strateur ,  M.  de  Bodelsachwingh ,  ou  la  Validité  de  la 
convention  se  trouvait  en  question,  pour  donner  occa- 
sion au  prélat  de  se  prononcer  par  écrit  et  sous  la 
forme  d'une  instruction,  envers  un  ecclésiastique  haut 
_  placé,  M.  Claessen ,  doyen  du  chapitre  d'Aîx  -  la  -  Cha- 
pelle. Ce  qui  fut  fait.  L'instruction  demandée  fut  don- 
née, et  elle  se  trouve  cl -jointe  dans  toute  sa  teneur 
{annexe  L).  Dans  cet  écrit ,  l'archevêque  s'en  ragjporte 
entièrement  à  l'Instruction  de  1834  en  question ,  et  la 
regarde  comme  base  légale  de  la  conduite  à  tenir.  Re- 
marquons que  l'archevêque  lui-même  déclare  ici  (dans 
l'introduction)  : 

„Que  la  convention  de  1834  avait  été  conclue  con" 
Jormément  au  brej  papal  de  1830,  et  pour  en  faci- 
liter l'application," 

Bientôt  nous  verrons  l'archevêque  lui-même  met- 
tre en  doute  ce  qu'il  affirme  ici.  Il  argumente  en  ou- 
tre ouvertement  contre  une  demande  qui  lui  a  été 
adressée  9  et  indique  de  quelle  manière  seulement  il 
peut  interpréter  l'article  11  de  cette  instruction.  Aucun 
praticien  ne  lira  (cette  pièce  sans  ê''*e  persuadé  que^ 
pour  l'archevêque,  il  ne  s'agissait  nullement,  pratique- 
ment parlant  9  de  savoir  s'il  était  lié  ou  non  à  l'in- 
struction; mais  seulement  s'il  ne  pourrait  pas  l'intef- 
))réter  autrement  qu'en  s'appuyant  sur  le  texte  on  vou- 
drait le  lui  demander. 

N'aurait -il  pas  été  bien  plus  naturel^  que  l'arche- 
vêque se  fÀt  expliqué  avec  franchise  envers  le  ministre 
dès  le  commencement? 

En  agissant  ainsi  ouvertement,  en  adoptant  une 
interprétation  pratique  de  Vinsruction  l'affaire  n'aurait 
éprouvé  aucune  difficulté. 

Toute  convention,  basée  sur  la  bonne  foi,  doit  na- 
turellement pouvoir  être  interprétée  avec  l'équité  et 
l'extension  inhérentes  à  la  nature  de  l'affaire,  et  tout 
particulièrement  dans  une  affaire  aussi  délicate  que  celle 
des  mariages  mixtes.  L'archevêque  pouvait  dont  comp- 
ter en  toute  sûreté  que  rien  n'était  plus  éloigné  d'un 
gouvernement  comme  celui  de  la  Prusse ,  que  de  vou- 
loir violenter*  la  conscience  d'un  évêque  en    tout  ce  qui 
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heît  zu  geben ,  sich  tiber  diesen  Punkt  aiif  eine  leiden-  1837 
schaftslose  Weîse  auszusprechen.  Als  geeignetste  Form 
ergab  sich  zu  diesem  Behuf,  ihn  zu  ersucheû,  iiber  die 
zwiscliea  ihm  und  dem  Ober-Prasidenten  det  Provinz^ 
Herrn  von  Bodelschwîngh,  obschwebende  Ange- 
legenheit,  wobei  dîe  GiiUigkeit  der  Instruktion  zur 
Frage  kam  y  gegen  einen  hochgestelilen  Geistlichen»  den 
Domprobst  Claessen  ^in  Aachen^  schriftlich  in  Form 
einer  Anweisung  sich  zu  aussern.  Dies  geschah.  Die 
Weisung  erfolgte  und  Hegt^  ihrem  ganzçn  Inhalte  nach, 
heî.  In  diesem  Schreiben  beruft  sich  der  Erzl^ischof 
olFenbar  auf  die  fragliche  Instruktion  von  1834,  als  auf 
die  rechtliche  Basis  des  zu  beobachtenden  Verfahrens. 
£8  niuss  hierbeî  bemerkt  werden,  dass  der  Erzbischof 
hier  selbst  erklart  (im   Eingange): 

„die  Uebereinkunflt  von  183.4  sey  abgeschlossen  in 
^Gemâssheit  und  zur  Erleichterung  der  Ausfiih- 
„rung  des  pâpstlichen  Brève  von  1830.^ 
Wir  werden  ihn  dies  bald  offenbar  in  Zvreifel  ziehen 
sehen.  Hier  aber  argumentirt  ausserdem  der  Erzbischof 
ganz  unumwunden  gegen  die  Zulâssîgkeit  eines  ihm  ge» 
niachten  Ansinnens  und  giebt  an,  auf  welche  Weise  er 
allein  den  ^.11.  derselben  Instruktion  verstefaen  kënne. 
Keîn  Geschaftsmann  wird  dies  Aktenstiick  lesen,  ohne 
die  Ueberzeugung  zu  gewinnen^  es  handle  sich  beim 
Erzbischof  praktisch  gar  nicht  darum^  ob  er  an  die 
Instruktion  gebunden  sey  oder  nicht,  sondern  nur  dar- 
um,  dass  er  sie  nicht  so  auslegen  konne,  aïs  man,  auf 
die  Worte  derselben  gestiitzt,  von  ihm  etMra  verlan* 
gen  jmôchte. 

Wie  natiirlich  ware  es  gewesen,  dass  er  hîer- 
iiber  sich  von  Anfang  an  offen  gegen  den  Minister  er* 
klart  hatte! 

Die  Frage  der  praktischen  Auslegung  det  In- 
struktion hatte  uberhaupt  bel  einem  solchen  offeneii 
Verfahren  gar  keine  Schvrierîgkeit. 

Jede  auf  Treu  und  Glauben  geschlossene  Einigung 
muss  natiirlich  mit  derjenîgen  Weîte  und  Billigkeit  aus- 
gelegt  werden  konnen,  welche  in  der  Natur  der  Sache 
begriindet  ist ,  ganz  besonders  aber  in  einer  sd  zartell 
Angelegenheit,  wie  die  der  gemischten  Ehen.  Gewisfl 
dlirTte  der  Erzbischof  darauf  rechnen  ,  daSs  ûiHBr  Re- 
gieruug  wie  der  Preussîschen  nichts  ferner  sey,  als  .in 
dem  was  innerhalb  der  Grenzen  einer  verniinfligen  und 

1X2 
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18S7  se  trouverait  restreint  dans  les  bornes  d'une  interprëla- 
tion  raisonnable  et  loyale.  AGn  d'engager  Tarchevéque 
à  adopter  sur  ce  point,  ainsi  que  sur  d'autres ,  une 
marche  amicale  et  plus  en  rapport  avec  rharmonie 
existant  jusque-là  entre  le  ministère  des  cultes  et  les 
ëvéqucs  catholiques,  et  pour  l'empêcher  de  s'avancer 
davantage  dans  la  voie  irréguHère  qu'il  suivait ,  le  mi* 
nistre,  avant  d'agir  oiïïcielleinent ,  adressa  au  prëlat  une 
lettre  conGdentielle  par  laquelle  il  l'invita  en  termes  gë- 
nëraux  à  maintenir  la  paix.  Cet  homme  d'Etat  crut 
que  le  moyen  le  plus  sûr  de  préserver  l'archevêque  de 
tout  faux  pas,  serait  de  lui  faire  sentir  la  convenance 
et  la  nécessite  de  ne  pas  blesser  la  confiance  délicate 
qu'on  lui  avait  montrée,  et  encore  moins  d'en  abuser. 
Dans  sa  réponse  du  1er  mars  de  la  même  année,  a  cet 
écrit  qui  l'exhortait  à  la  paix,  l'archevêque  dit  entre 
autres  choses  ce  qui  suit: 

„Quant  à  l'amour  de  la  paix,  personne  certes  n*en 
est  plus  pénétré  que  moi;  mais  si  M.  le  président  su* 
périeur  n'est  pas  encore  content  de  ce  qui  a  été  ac- 
cordé dans  la  convention  en  question^  et  s'il  demande 
encore  de  nouvelles  concessions,  quand  je  déclare  qu'en 
qualité  d'autorité  catholique,  je  ne  puis  dans  cette  affaire 
toute  spirituelle  faire  de  concessions  qui  passeraient 
ou  pourraient  passer  les  bornes  de  cette  convention^ 
parce  que  je  ne  pourrais  pas  en  répondre  devant  Dieu, 
notre  juge  à  tous;  alors  je  ne  conçois  pas  qu'on  puisse 
me  dire  avec    raison  que  c'est  moi  qui  trouble  la  paix. 


„J'étai8  loin  de  m'attendre  que  l'on  exigerait  en- 
core de  moi  des  choses  qui  passeraient  les  bornes  de 
cette  convention ,  et  que  ces  exigences  donneraient  lieu 
de  me  considérer  comme  perturbateur.  Votre  Excel- 
lence m'a  fait  demander  précédemment  si  je  voulais 
.maintenir  la  convention  concernant  les  mariages  mixtes, 
convention  qu'elle  m'a  dît  étre^  conclue  conformément 
au  bref  de  Pie  Vlll,  V.  E.  voulait  que  cette  affaire 
fi\t  traitée  de  la  manière  la  plus  conGdentielle;  je  ne 
pouvais  donc  à  cette  époque  en  conférer  même  avec 
mon  frère^  Tévêque  de  Miinster. 
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billîgeu  Auslegung  lîegt,  dem  Gewîsfien  eines  Biscliofs  1837 
Gewalt  aiizuthun.  Und  nun  hierin  tind  m  landern 
runktén  den  Erzbiscbof  zii  eiiiem  freundlichên,  dcfti  bi8<- 
lierigen  VerbaUnissen  des  geistlichen  Ministeriums  zu 
den  kaibolisclien  Biscbofen  gemasseo  Verfahren-  zii  fiib- 
ren ,  und  ihii  von  weitereni  fornilosen  Vorschreîten  ab- 
znbalten,  rîcbtete  der  Minister,  ehe  er  in  jener  Ange» 
legenbeit  oiliziell  yerfûgte,  ein  vertraulicbes  Schreibeh 
an  den  Pralatén,  worin  er  im  Allgemeinen  ihn  zum 
l'Viedcn  ermabnte,  Dieser  Staatsmann  glaubte,  das 
sicberste  Mitlel,  deo  Erzbiscbof  vor  falsclien  Schrltten 
zu  Avarnen ,  wiirde  die  Andeutung  der  inneren  Notb^ 
wendigkeit  «eyn ,  bewiesenes  zartes  Vertrauen  nîdit  zu 
verletzen  ,  vielwenîger  zu  missbraucbeiu  In«  der  Ajit- 
>vort  nun  auf  dièse  ErmabnuDg  zum  Frieden,  sâgt  der 
Erzbiscbof  unterm  Islen  Miirz  d,  J,  Folgendes  : 

„wa8  meine  Friedensliebe  betrifTt,  so  kann  zuver- 
lassig  keîner  mebr  als  ich  den  Frieden  lieben  ; 
-wenn  aber  der  Herr  Ober  -  Pràsident  nicht  einmal 
mit  dem  zufrieden  ^àr ,  was  in  derbewuss- 
ten  Ueberêinkunft  zugestanden  ist ,  tind  nocb 
neue  Zugestandnisse  forderte,  und  ich  dann  ab 
katboliscbe  Kirchenobrigkeit  in  dieser  kirchliçheii 
Angelegenbeit  erklare,  dass  icb  Zngestlîkitlnîsse, 
welcbe  iiber  die  Grenze  jener  Ueberêin- 
kunft binausgehen  oder  binausgehen  wiirden, 
nicht  machen  dûrfe,  weil  ich  solches  vor  Gott,  der 
unser  aller  Richter  sey,  nicht  wiirde  veranlworlen 
kounen,  so  begreife  ich  nicht,  wie  man  mit  Grund 
sagen  konne  :  ich  sey  der  Friedensstôrer." 

Dass  noch  ûber  die  Grenzen  jener  Uebereîn- 
kunft  hînaus  Forderungen  wûrden  gemacht  vrer- 
den  ,  und  solche  Gelegenheit  geben  wûrden^  mich 
als  Friedensstorer  zu  betrachten,  ko nn te  icb  nicht 
erwarlen.  Ew.  Excellenz  liessen  mich  friiher  fra- 
gen ,  ob  ich  fest  halten  \rûrde  an  der  bewussten 
Ueberêinkunft,  die  gemischteti  Ehen  betreffënd,  und 
bezeichneten  dièse  Ueberêinkunft  als  in  Gemass- 
heit  des  Brevevon  Pi  us  VIII.  abgeschlossen. 
Ew.  Excellenz  wollten  die  jSache  im  engsten  Ver- 
trauen bchandelt  wisseu,  ich  durfte  aiso  damais  auch 
nicht  einmal  mît  meineni  Bruder,  dem  Bischof  von 
Mùusler,   dariiber  redeii. 
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lo37  ,yDan8  cette  position  {e  n'ai  pu  connattre  l'acte  par 

moi  -  même  ;  du  reste  je  n'en  avais  pas  besoin ,  l'indi- 
cation qiril  s'ëlait  conclu  conformément  au  bref  de 
Pie  y 211  tftait  ma  garantie;  cela  devait  me  8u£Brey 
parce  que,  dans  les  affaires  Spirituelles^  je  dois  obéis- 
sance au  chef  de  TEglise.  C^est  ce  qui  m'engagea  à 
déclarer  y  en  me  servant  a  dessein  des  mêmes  termes, 
'^que  je  m'en  tiendrais  à  la  convention  conclue  confor^ 
mément  au  bref  du  pape."  Je  devais  donc  alors  avoir 
la  conviction  que,  relativement  aux  mariages  mix^ 
tes  y  tout  était  réglé;  et  quand  plus  tard,  et  seulement 
ici,  j'eus  vu  la  convention,  et  que  j'eus  pu  juger  dans 
quelle  proportion  les  concessions  avaient  été  faites  du 
côté  catholiaue ,  ma  persuasion  à  ce  sujet  dut  ao^ 
quérir  la  plus  grande  Jorce. 


,,Mais  V.  E.  paraît  vouloir  interpréter  ma  déclara- 
iition  qu'il  m'était  impossible  d'outrepasser  les  bornes 
i,de  la  convention/'  comme  si  j'avais  prétendu  par  là 
porter  cette  a£Paîre  sur  le  point  culminant  de  la  discorde  ; 
tandis  que  je  u  ai  fait  autre  chose  que  déclarer  vouloir 
maintenir  la  position  où  ladite  convention  a  placé  les 
choses/ 


Cette  réponse  prouve  deux  choses:  D'abord  oa  y 
aperçoit  que  Tarchevéque  croit  qu'il  lui  est  possible 
d'éluder  sa  promesse  II  volonté,  pour  peu  qu'il  ne  la 
trouve  pas  conforme  au  bref  du  pape;  car  il  dit  n'avoir 
promis  de  s'assujettir  qu'à  une  convention  conforme  au 
bref  du  pape,  et  cela  sans  connattre  la  convention  en 
question.  Celui  qui  se  permet  un  tel  subterfuge  de- 
vrait au  moins  se  rappeler  que ,  lui  -  même ,  avait  dé» 
signé  quinze  jours  auparavant  cette  convention  de  1834, 
dont  l'instruction  est  une  partie  essentielle,  comme  coa^ 
due  conformément  au  bref* 

Secondement,  jusqu'à  présent,  l'archevêque  ne  dit 
encore  en  aucune  façon  qu'il  ne  trouve  pas  rinstructioa 
en  conformité  avec  le  bref,  ou  qu'il  ne  veut  pas  la 
maintenir.  Au  contraire,  tout  lecteur  non  prévenu  verra 
précisément  le  contraire  dans  la  lettre  de  ce  prélat,  puis- 
cpi'il  proteste  ne  pas  votdoir  aller  au  delà  de  la  con- 
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In  dieser  La^e   konnt^  icfa^amaUsdie.Uebevr  f@9? 

eÎDkunft   selbst  sieht   einsehen^    63    beâutfte  aber 

auch  dieser  Einsicht  fur  mich  nicht  ;  denn  die  Be- 

zeichnung:  ,,in  Gemèîssbdit  des  Btny^yon  Pi  us 

VIII."  biirgte  mir  dafiiri  dass  ich  dari^.  feMb^dien 

miisse,   vreil  ich   inl  Kircblicheb   deai:   Oberhaupte 

der  Kircbe  Gehorsam   scbuldig  Iwio  : .  Icb -ei*klârte 

deshalb  und  zwar   ^oblbedacht^rûabea:  di^  Wortç 

gebrauchend:   „ich   -wûrde   an    deir  .geDiâss- deiiii 

papstlichen   Brève   getroffenen  UebercànkiapA  A^9Ax 

lialten."    Jch  imisste  doch  .  wohl  die  Uebeszeugj^ifî; 

baben»  dass  aun'inHinsicht  dec.gemisiob^^ 

£hen  ailes  abgemacbt  sey,  il«d  a^  mlr  nw^ 

her,    und  zwar   erst   bier,.  die   Ueberîéinkunfti,;9fi 

Gesicbt  kam,  und  ich  sab^in  w/ricbisni  MaaséekM* 

tbolischer    Seits    Zugéstândnisse  <  gemacbt    Vraren^ 

musste   dièse   meine     Ueb6l?ze-u;^i»g::di9 

grosste  Festigkeiti  gewinneOf  ;  /..iî.  ;,  !     ., 

,y£w.  Ëxcellenz  sdieinen  ,sun:  ineio«  oju^    er- 

wabnte  Erklârung  — ^.  nicbt  âber  die    Gre»fie&  dif^ 

ser  Uebjereinkunft  hinauageben   zn  kënoeo'-  -«r*'  .s# 

bezeicbnen    zu.woUen/  als  habe   icb   disdAârcb..  4Jf 

Sache   auf   den   Culmibatibnspunkt   des  Zfwi«apalfi 

gestellt;    ich    habe  aber   hichts   erklarty  âU:    d^ti) 

Standpunkt     festfaalten    zu     woll^ln  ^  ,aU)F 

welchen  die  bewuss.te  Uebereinkunft  41$ 

Sache    gestellt   bat."..  r,  . 

Dièse  Antwort  zeigt  zweierlei*    Zuerst  blitiit  ^erdings 

die  Ansicht   durcb,   dem  gegebenen   Versprecben  konne 

er  entschliipfen 9   wenn    er   die  Instruktiop  aicht  dem 

papstlichen   Brève  gemèUs   finde ,   denn  efc  habe  •  eigenf- 

lich   Dur    eine    dem   Brève  gem&sse    Uébereinkunft.  %yL 

halten    versprocben  y  und   zw.ar    obne    dile  fii^agUcbe..  »u 

kennen.     Wer    eine    solche  Ausflucbt  sich   erlaubty.  d^r 

sollte  sich  doch  erinnert  baben,   dass  er  selbst  vierzehn 

Tage  vorher  die  Uebereinkunft  VOU:  1834,*  uoh  welcher 

jeue  Inslruktiou  ein  wesentlicber  Theil  ist ,.Ais:j9,in  .Ge- 

niassheit  des  Brevets  gescblossen"  bezeichneft. batte* 

Jedoch  sagt  er  noch  jetzt  keinesweges,  er .  fiode .  dié' 
Instruktion  dem  Brève  nicht  gemâss,  oder'er  v^olle  sie 
nicht  halten.  Vielmehr  wird  jeder  unbefangene- Léser 
ans  seiuein  Schreiben  das  Gegeatheil  gescblossen  baben, 
da  der  Erzbischof  betheuert,  nicht  iiberdie  Ue^ 
bereiukuuit     hinausgehcn    zu    kounen^     aber 
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\SKt  v^ntion;  mais  vouloir  auêêi  maintenir  la  position 
ôà  ladite  conifentioft  a  placé  t^àffaire. 


I  » 


Ce  c[ui  VAak  passé  avait  fait  comprendre  au  mL- 
niétrê  la  nëctssitëi  d'eaifiloyer  la  plus  grande  prudence. 
Peut- être I  malgré  les '  gënëralités  de  ces  expressions, 
gardait- on' en-  réserve  le  prétexte  que  d^âutres  diffé- 
rences de  la  pratique  légale  en  vigueur  jusque-là  et 
obêervées  par  révéque^  avaient  été  passées  sous  silence, 
parce  qu'il  n'en  avait  pas  été  immédiatement  question? 
Peut  •  être  devait  -  on  croire  que  cela  ttVait  été  fait  ex- 
pris- pour  -soustraire  aux  regards  du  gouvemeinent  sa 
pratique  opposée  et  illégale,  la  manière  dont  il 
Avait  annulé  le  contenu  essentiel  de  l'instruction  et 
détruit  son  but',- et  pour  maintenir  aussi  longtemps  que 
possiMe  lé  '  gouvernefitient  dans  ^la  ^  croyance  que  l'in- 
struction 'était  réellement  la  base  légale  de  la  conduite 
de  l'archevêque  8  ^       ;   . 

Sans  admettre  la '^possibilité  de  telles  suppositions, 
et  encore 'moins  sans  les) >éiioncery  le  ministre  crut  néan- 
moins devoir- faire  savoir  ii  l'archevêque,  par  la  dé- 
pêche du: '13  mars  de  la  même  année,  dans  laquelle  il 
donna  sa  décision  conciliatoire  sur  le  point  en  question 
(mjn.  M),  sdvoir:^'que  le  gouvernement  comprenait  les 
termes  de  la  lettre  adressée  aii  doyen  Claessen^  en  ce 
sens  que  l'archevêque  était  résolu  a  s*en  tenir  conscien- 
cieusement et  selon  son  devoir  à  l'instruction  relative  à 
l'exécution    dit  bref." 

Ce  r^scrit  ne  fut  pas  suivi  de  réponse.  Aussi  n'en 
était -il  pas  absolument  besoin  dans  le  cas  que  l'arche- 
vêque se  trouvât  dans  la  pratique  en  rapport  avec  l'in- 
struction de  la  manière'  que  devait  le  supposer  le  mi- 
nistre. Mais  en  tout  cas,  les  notions  les  plus  simples 
des  affaires  '  et  du  devoir ,  pour  ne  pas  dire  de  l'hon* 
neur,  exigeaient  de  l'archevêque  qu'il  tirât  le  ministre 
de  son  eiriaur,  si , toutefois  il  s'y  trouvait. 

Le  '  silence  était  donc  nécessairement  ici  la  dén^a- 
tion  d'unetelle  hypothèse,  et  l'affirmation  de  la  suppo- 
sition contraire.  C'est  en  effet  ainsi  qu'on  interpréta 
ce  silence. 

Mais ,  chose  étrange  !  les  plaintes  des  autorité  et 
des  parties  intéressées  n'en  continuèrent  pas  moins.  Il 
y  a  plus;   la  feuille  si  souvent  citée,   le    fameux  Jour-- 
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auch   derf  StavtàApiinkî  fé^tïiarren  Vu  V«^ 
aiif   nvelcbed!  di^  'b^i9W'ti88te    Uebe^rei  n-k^ufif  t 
dîe  Satohe  gestellt  Imt.  .:.•>>    .  ;•  i 

:>•  Das  VorhergegHDgene  batte  Jedodi  den  Mipister 
mil  .die  Nothwêndigkeit  grosser  Vorsicht  i^iifiiiei^sain 
gcmacht.  War  vîèiltsichl,  trotk  der  Allgemeinlieit  jener 
Aeusserungen  ,  der  Vorwand  im  Hiotergrunde ,  .  andeif*-  , 
^veîtîge  Verschiedenbeiten  der  Tom  Ërzbiscbof  beobacli*- 
teten  und  der  bîéb'érigen  gesètzlicben  Traxîs  sejen  mit 
Stillschweigen  tibergangen^  weil  von  ibnen  linfriitidlbér 
Iceioe  Rede  gewesen;?  oder  soBteinan' gak*!glQikbeny  diét 
sey  absicbtUcb  gescbebett-,  um  seine  entgégéngeftetsife, 
tingesetzlicbe  Praxi»v'die  Aufhebung  des  •wesQntHdbén 
•Inhahs  der  Instruktion ,  die  Vernicbtung  iHrès  'ZWetikei^ 
dem  Auge  der  Regierung  zu- entziehen',  irnd  dtesd  iêb 
lange  als  môglich  în  dem-Glaubeti  zir<erbalten,  dî«' gcii 
setzliche  Instruktion  sey  wirklicb  die  ytnfi  £rzbiscb<lf 
anerkannte  recbtlicbe  Basis  seines  Verfahrens?   ''1 

Ohne  sicb  solcbe  moglîcbe  VûraussettstiDgeQiBU  ei^* 
lauben,  viel  wentger  ibnen  Wortê  'tsu-  ^eben:4')3cltfiibte 
-der  Minister  —  id  dem  Ërlassë  :vom>  tlten  MâttZfidr'';!^ 
(Beîlage  M.)  zugleicb  mit  der  vefaiIttelAden  '4iind>  ivee^ 
sôhnlîchen  Entscbeiduiig  ûber  deii^  #rag|lichen*'Punkt) 
dem  Erzbîschof  andeuten  zu  miissén  :  «r  versteb^'  jcniè 
Aeusserungen  in  dem  Scbreiben  an  •  dèn  Dompropst 
Claessen  entschieden  so,  dass  der-Erz^iichof  „0tlt* 
ecblossen  sey ,  •  sicb  gewissenbaft  und  pflichtnoâssig  an 
die  Instruktion,  wegen  Ausfiihrnng  des  pâpstlicben  Brève, 
zu  ballen."  ■     .  .      ..      ^• 

Auf  diesen  Erlàss  folgte  keioé  Antworf.-  Es  be- 
durfte  auch  ofPenbar  dérselben  nicbt ,  falls  der  Erz- 
bischof  sicb  praktiscb  in  dem  Verballaisse  'Zur  Insruk- 
tion  befand,  das  der  Staats-Ministev  voraiissetzeii  mnsstéL 
Allerdings  aber  forderten  scbon  die- allergewohnlîchst^ 
BegrifFe  von  Gescbà'fteh  und  von  PHicfat,  àm  nîébt  zu 
sageu  von  Elire,  den-  Minister  aus  seinem  Irrtbam  zu 
reissen ,  wenn  er  sicb  in  eînem  solcben  befand.  Dies 
Stillschweigen  war  aiso  hier  notbwendîg  die  Abweisung 
einer  solcben  Annabme,  ^ie  Ëestarkung  in  der  entge- 
gengesetzlen.     So  ward  es  aucb  genommen. 

Allein  seltsamer  Weise  dauerten  die  Klagen  der 
liandesbchorden,  die  Bescbwerden  der  Betbeiligten  fort. 
Ja,  das  schon  oft  genannte  beriichtigte  Blatt,*  welcbes 
sich  des  Erzbischofs  aufs  warmste  aimahni,  das  Journal 
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1837  nal  historique  et  littéraire  de  Liège ,  qui  soutenait 
chaudement  TarcheTéque ,.  disait  publiquement:  ^^que  les 
fidèles  devaient  se  rassurer;  que  l'archevêque  a.vût 
trompe  le  ministère;  que  ce  dernier  ayant  exigé  de  lui 
avant  son  ëiection  une  déclaration  relative  à  l'instruction 
de  1834  (dont  cette  feuille  communiquait  une  préten- 
due copie,  tronquée  en  beaucoup  d'endroits),  Tarche- 
véque  s'était  contenté  de  promettre  quHl  tacceptaii 
seulement  en  tant  qWelîe  se  trouverait  d^aacord 
auec  le  bref  de  Pie  Vlll;  que  le  gouvernement 
s'en  étant  contenté,  s'était  trouvé  pris  dans  ses  propim 
filets.  Cette  feuiUe  vante  ensuite  le  savoir  «-  faire  du 
pieux  prélat  d*une  façon  qui  doit  être  fort  pénible 
même  à  celui  qui  en  était  l'objet,  puis-qu'elle  rappeU^y 
du  moins  en  Allemagne,  une  qualification  qu'une  signi- 
fication historique  a  maintenue  dans  les  dictionnaires 
de  tous  les  peuples. 

Plusieurs  autres  voix  se  firent  entendre  même  en 
Allemagne,  sinon  aussi  ouvertement,  du  moins  dans  le 
même  sens.  Le  silence  plein  de  ménagement  et  la  lon- 
ganimité du  gouvernement  commencèrent  a  paraître  ex- 
traordinaires aux  bons  et  raisonnables  citoyens  des  deoz 
confessions,  et  à  encourager  les  gens  déraisonnables  et 
les  zélateurs  aveugles.  La  rétractation  de  l'évêque  de 
Trêves  fut  l'objet  de  maintes  controverses.  Le  gouver- 
nement dut  intervenir  dans  cette  affaire  par  une  dtfct 
sion.  On  appela  confidentiellement  l'attention  de  lu 
cour  de  Rome  sur  la  conduite  illégale  de  Parchevêque 
et  sur  les  inévitables  et  tristes  suites  de  ses  rapports 
avec  la  faculté  de  Bonn  (mai  et  juin  de  la  même  an- 
née ;)  mais  il  parut  que  le  saint  -  siège  crut  devoir  s^en 
remettre  en  tout  à  la  sagesse  et  à  la  conscience  de 
l'archevêque,  Le  gouvernement  résolut  en  conséquence 
de  s'adresser  directement  à  ce  dernier,  avec  la  ferme 
volonté  d'obtenir  une  déclaration  décisive  et  de  mener 
de  concert  avec  lui  cette  affaire  vers  sa  solution. 

Cinquième  Période, 
Septembre    et    Octobre     1837. 

Afin  d'éviter  toute  collision  et  toute  irritation,  on 
fit  soumettre  a  Tarchevêque,  en  septembre  de  la  même 
année,  avec  une  franchise  et  une  bienveillance  que  l'ar- 
chevêque   a    reconnues    luimême,   la   nécessité    d'avoir 
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de  Liège ,  sagte  o£Eéntlich  :  dia  Glâubigen  soUen  unbe^  188T 
8orgt  seyn  'y  .  d^r.  Erzbischof  habe  das  Ministeritim  hib* 
tergangeo,  denn  indem  dièses/ ihm  vor  der  Wahl  eine 
Ërklèîrung,  binsîcbtlich  der  iDstruktion  von  1834  abge- 
fordert  (von  w.elcher  )ene  Zeitschrift  eine  vielfach^.ent- 
stellte  angebjiche.  Abschrift  outtheilte),  babe  er  6ich  be- 
gnûgt  zu  v.ersprecben,  dass  er  sie  in  80  weitaii^ 
nebme,  als  sie  mit  dem  Brève  Fins  VIIL  iiber- 
einstimme.  Das  Ministerium  habe  sich  damit  zu- 
frieden  gegeben ,  und  êey  so  in  4einem.  eigènen  Netze 
gefangen.  Dièse  ^ugheit  des  frommen  Pralalen:  wird 
alsdann  aiif  eine  Weise  geruhmt,  die  ihm  aeibst .  gewièi 
sehr  peinlicb  gewesen  seyn  mucySy  denn  sie  erinnert^ 
v^enigstens  in  DeuUcbland,  Jeden  ;  unwillkiirlidi  an  eîité 
Bezeîchnung ,  die  eine  w^eltgeschichtlicbe  Bedeulung*  in 
den  W6rterbûchetn  aller  Vôlkei  «nthalten  bat.  - 

Weniger  unumwundeA^  aber,  in  gleicbem.  Sinne 
warden  andere;  Stimmen ,  selbst  in/Dehtsobland  reg«. 
Das  rucksicbtsvoUe  schonende  Schweigen ,  .  die  .Ltag* 
niuth  der  Regiemng  fing  an ,  die  Gutgesinnten  -und 
Verstaudigen  brider  Bekenntnisse  stutzig  zu  maçben^ 
die  Uuverstandigen  und  blinden  Eiferer  zu  ermuthigen.  . 
Der  Wlderruf.  des  Bischoli»  vôti.  Trier  ward.  vielfàch 
besprocben.  Die  Regierung  jnuflste  die  Sacbe.  zur.  £ht* 
scheidung  britigen,  Der  i^omiscbe  Hof  wurde  '  aùfmerk- 
sam  gemacht  auf  das  gesetzwidrîge  Verfabren'  des  £rz- 
bischofs  und  dessen  unvermeidlicbe  ernste  Folgen  in 
den  Verbaltnissen  zur  Bonn'er  Fakaltât  (Ma^  und  Ju- 
nius  d.  J.);  es  schien  aber,  als.  glati be  derselbe,  der 
Welsheit  und  Gewissenbaftigkeit  des  Erzbiscbofs  die 
Sache  ùberlassen  zu  niiissen.  Die  Regîerung  beschloss 
also ,  sîch  an  diesen  selbst  mit  dem  festen  WiUen  zu 
weudeu,  eine  entscbeidende  Erklarung  von  ibnl  zu  er- 
halten  und  die  Sache  mit  ihm  endlich  zum  Abschlusa  zu 
briiigen. 

Funfte  Période. 
September  und  October  1837. 

Um  jede  persônliche  Reibung  und^  Aufregùng  zu 
vermcideii ,  wurde  dem  Erzbischof  im  September  d.  J. 
mit  eiuer  OiTenheit  und  Freundlicbkeit ,  die  er  selbst 
auerkaunt  bat;    durcb   den   eigens  von  des  Konigs  Ma* 
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18ST  toujours  devant  les  yeux  iluiis  tous  ses  rapports  -  avec 
r£tQt,  Pbrdre  légal  existant.  On  chargea  de  celte  com- 
munication le  comte  de  Stolberg  -  PFernigerode^  à 
cette  rfpoque,  président  de  la  régence  de  Dusséldorf, 
aufourd'tiui  président  s^ipérieur  de  la  province  de  Saxe, 
et  que  le  roi  nomma  plënipotentiaire  à  cet  effet.  On 
fit  connaître  en  même  temps  au  prélat  la  bonne  Tolontë 
du  gouvernement,  d'aller,  dès  qu^il  aurait  reconnu  un 
tel  devoir,  non-seulement  au-devont  de  toutes  ses  plain- 
tes produites  dans  les  voies  légales,  mais  encore^  de 
toùs' les  désirs  raisonnables  qu'il  exprimerait  à  cet  égard. 
On  prouvera  complètement  au  lecteur,  dans  la  seconde 
partie,  de  ce  mémoire ,  jusqu'à  quel  point  s'étendait  la 
longanimité  du  gouvernement.  Qu'il  suffise  de  dire  ici 
ï{i\e  les  difficultés  imprévues  que  souleva  l'arobevéque 
dans  ses  rapports  avec  l'université ,  décidèrent  le  coniH- 
missaire  royal  à  inviter  à  prendre  part  aux  conférences 
le  ministre  de  Sa  Majesté  pris  le  saint -siège,  qui  lui 
avait  apporté  à  Dusseldorf  les  ordres  du  roi.  La  dis- 
cussion qui  s'ensuivit  se  trouve  entièrement  exposée 
dans  un  projet  de  lettre  à  l'arcbevéque,  ci -jointe  comme 
une  pièce  remarquable  {annexe  N.).  La  demande  que 
l'on  fit  au  prélat  de  faire  une  déclaration  relativement 
à  l'instruction  y  fut  fondée  sur  les  communications  géné- 
ralement connues  et  sur  les  bruits  dont  il  a. été  que- 
stion plus  haut,  sans  cependant  émettre  des  doutes  sur 
la  sincérité  du  prélat. 

Comme  on  s'attendait  à  une  déclaration  satisfai- 
sante, on  toucha  avec  une  prévenance  empressée  les 
points  sur  lesquels  l'archevêque  avait  manifesté  des 
scrupules,  fait  des  plaintes  ou  émis  des  voeux.  La 
bonté  du  plus  juste  des  monarques  avait  décidé  d'a- 
vance d'accorder  à  ces  scrupules  et  à  ces  voeux  tout 
ce  qui  était  permis  et  possible.  Ces  voeux  ne  concer- 
naient, abstraction  faite  du  point  relatif  à  la  marche 
des  aflaîres,  que  le  paragraphe  il  de  l'instruction  sur 
les  rclcvailles  des  accouchées,  article  relativement  au- 
quel ou  a  mentionné  plus  haut  les  actes  officiels  D'a^ 
près  l'aveu  même  de  l'archevêque,  la  déclaration  sans 
restriction  du  gouvernement  sur  l'admissibilité  de  cette 
interprétation ,  et  la  promesse  de  faciliter  les  relations, 
surpassèrent  toute  son  attente.  Rien  ne  parut  devoir 
s'opposer  dès  lers  à  une  réponse  franche  et  satisfaisante.  * 
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je8tat  dazu  Bevollmachtigten,  den  damaligen  Regierun'gs-  IBST 
Prasidenten  iii  Dîisseldorf,  Jetzigen  Ober  -  PrSsîdenten 
der  Provinz  Sachiseii ,  Grafen  zu' Sto  llberg-Wer- 
ningerode,  die  JVolli wendigkeît  dargelegt,  in  atteti 
Bezîehungeo  zuni  Staate  die  bestehende  gesetzlichts  Ord* 
nung  vor  Augen  zii  habeav  Zugleich  wurde  ihm  dite 
Bereitwilligkeit  der  Regierung .  ausgesprochen ,  sobald 
er  dièse  Pflicht  aberkannt,  allen  Yon  ihm  gesetzlîch 
vorgebracliten  Beschwerden,  ja  allen  billîgen  Wiinsclieii 
liinsicbtlich  deriselben  gern  entgegen  zu  komméD.  'Wel^* 
chen  weitern  Uitifang  dièse  Langmuth  batte,  wird  iil 
dem  zweiten  Theile  dieser  DeLkschrift  dem  Léser  ToiU 
stâudig  vor  Augen  gelegt  werden.  Hier  reicht  e0  hin» 
zu  erwâhoen,  dass  die  unvorhergesehenen  Schwierig* 
keiten^  welche  der  Erzbîschof  in  den  Universitâls-*yer- 
bâltnissen  macfate  ,  den  Kônigl.  Commissarius  bewogeui 
den  Gesandten  Sr.  Majestât  am  pâpstlicben  Hofe ,  weW 
cber  ihm  die  Befehle  des  Konigs  nach  Diisseldorf  âber- 
bracht  batte,  zur  Theilnabme  an  den  Konferenzen  ein« 
zuladen.  Die  hier  zur  Spracbe  kommende  Ërôrterung 
ist  ganz  in  dem  Umfange  des  Entwurfs  eines  Schrei- 
bens  an  den  Erzbischof  begrifiPen,  welcher  als  denk- 
wiirdiges  Aktenstûck  beiliegt.  (Beilage  N.).  Die  Forde- 
rung  einer  £rklârung  des  Ërzbîschofs  binsîchtlich  der 
Instruktion  wurde,  ohne  einen  Zweifel  an  der  Auf* 
richtigkeit  des  Prâlaten  laut  werden  zu  lassen,  auf  die 
oiFenkundigen  Mittheilungen  und  Geriichte  begriindet^ 
von  deneu  oben  die  Rede  gewesen.  ^ 

■ 

Es  wurden,  in  Voraussetznng  einer  befrîedigenden 
Erklarung  hieriiber»  mit  zuvorkommender  Bereitwillig* 
keit  diejenigen  Punkte  beriihrt,  ûber  welche  der  Erz- 
bischof Bedenken  geaussert,  Beschwerden  oder  Wiin- 
sche  vorgebracht.  Die  Milde  des  gerechlesten  Monar^ 
chen  batte  im  Voraus  genebmigt,  daM  ailes,  wâs  in 
dîesen  Bedenken  und  Wiinschen  zulâssig  und  roôglich 
schien,  beriicksichtigt  werden  soUte.  8ie  betrafen,  den 
Punkt  wegen  des  Geschaftsgangek  abgerechnet,  nur  den 
$.  11.  der  Instruction  von  der  Aussegnung  der  Wiich* 
nerinnen ,  ûber  den  oben  die  Aktenstiicke  beigebracht 
sind.  Die  unbedingte  Erklarung  iiber  die  Zulassîgkeil 
)ener  Ausiegung,  und  die  Zusicherung  iiber  den  von 
ihm  gewiinschten  Geschîirtsgang,  ubertraf,  nach  aeinei 
Aeusserung,   aile  Erwartungen  des  Erzbiscbob.  ^    Eioer 
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Le  projet  de  lettre  ainsi  discut<$ .  et  convenu  fut 
rëdig<S  et  signe.  Mais  quel  ne  fut  pas  Fetonnement  du 
commissaire  royal,  lorsque  Parclie^éque  lut  renvoya  la 
lettre  avec  la  déclaration:  qu'il  ne  pourrait  donner  son 
assentiment  qu'autant  que  la  promesse  exigée  de  lui 
d'exécuter  rinstruction  de  1834,  fût  modifiée  par  Tin- 
tercalation  des  mots  :  gonvokmeiuvt  au  bref.  Chacun 
comprendra  facilement  que  tout  ce  qui  avait  étë  dit 
jusqu'alors  par  l'archevêque  se  trouvait  par  1^  annulé 
QU  du  moins  remis  en  question;  précisément  pour  cette 
cause,  il  importait  d'obtenir  de  lui  la  déclaration  ex- 
plicite qu'il  trouvait  bien  réellement  l'instruction  con- 
forme au  bref.  C'est  ainsi  que  l'avait  trouvée  son  pré* 
décesseur,  que  l'avaient  trouvée  les  évéques  et  leur 
clergé;  c'est  ainsi  que  l'avait  trouvée  l'archevêque  lui- 
mtîme,  d'après  la  seule  interpétation  possible  des  décla- 
rations qu'il  avait  faites  jusque-là. 

Il  était  de  toute,  impossibilité  de  faire  une  rëponse 
évasive  à  cette  question.  L'archevêque  déclara  que  sur 
d'autres  points ,  il  ne  trouvait  nullement^  l'instruction 
conforme  au  bref.  On  lui  répliqua  que  l'on  n'y  voyait 
d*autte  non  conformité  que  celle  du  paragraphe  11,  la- 
quelle encore ,  de  son  propre  aveu ,  avait  disparu  ; 
qu'au  surplus,  à  celte  époque,  il  n'y  avait  pas  eu  de 
motif  de  parler  des  autres  points  non  conformes.  Ije 
réécrit  ministériel  du  31  mars  1837,  qui  exprimait  la 
certitude  du  gouvernement  sur  l'accord  enfin  établi,  pa- 
raissait entièrement  oublié;  il  n'avait  nullement  produit 
la  conviction  que  le  silence  gardé  après  une  telle  décla- 
ration renfermait  l'entière  acceptation  de  cette  suppoei* 
tion  bienveillante. 


'      ■  : 


« 

Vivement  pressé  d'indiquer  les  autres  points  non 
conformes  de  l'instruction,  l'archevêque  fit  la  dédarap 
tion  remarquable  qui  suit: 

^.Qu'il  trouvait  que  F  autorisation  donnée  par 
rinstruction  ,  de  bénir  les  mariages  mixtes ,  eans 
avoir  exigé  la  promesse  préalable  de  faire  ilen^r 
les  enfants  à  naître  dans  la  religion  catholique^ 
était  en  contradiction  manifeste  avec  le  bref  :   que^ 
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ganz    uDumwundenen  ,   anerkennenden.Aotwûrt  auF  eih;  I8S7 
solches  Schreiben  8chîen  nichts  entgégenzustehen*'     . 

Der  so  besprochene  und  yerabredete  ËDtwurf  ward 
vollzogen.  Wie  gross  war  jedoch  das  Erstaunen  des 
Koiiiglichen  Commissarius,  als  der  Erzbischof  das  Sirhrei- 
beii  zurûcksandte^  mit  der  £rklaruDg:  er  konne  sich 
iiicht  bestîminend  darauf  aussprecfaen^  wenn  nicht  das 
ihm  abgeforderte  Versprechen,  die  Instruktion  von  1834 
auszufiihren,  durch  die  eiazuschîebenden  Worte: 

g  e  m  a  s  s  d  e  m  B  r  e  y  e 
inodifizirt  werde.  Leîcht  war  es  Jedem ,  einzusehen, 
dass  hierdurch  tom  Erzbischof,  nach  dessen  iriiherer 
AeussemiDg,  ailes  Gesagte  wieder  aufgelioben  oder  min- 
destens  in  Frage  gestellt  wurde.  Gerade  darum  han- 
delte  es  sich ,  von  ihm ,  nach  diesen  Aeusserungen  ^  die 
uiiumwundene  Erklâruog  zu  erhalten,  dass  er  wirklich 
die  gedachte  Instruktion  dem  Brève  gemass  finde.  ^  So 
batte  sie  sein  Vorfahr,  hatten  sie  die  ùbrigen  Bischofe, 
80  ihre  Geistlichkeit  gefunden:  dafiii:  hatte  er  sie  nach 
der  allein  zulâssigen  Auslegung  seiner  bisherigen  Erkla* 
riingen  seibst  gehalten.  .^ 

Auf  dièse  Vorstellung  gab  es  keine  ausweichende 
Antwort,  Der  Eratbischof  erkiarte ,  -  er  finde  die  In- 
struktion keineswegs  in  andern  Punkten  dem  Brève  ge- 
mass. Ihm  ward  entgegnet,  dass  man  von  keiner  Ver- 
schiedenheit  der  Ansicht  etwas  wisse,  aïs  von  der  iiber 
^.  11.,  die  nach  seiner  eigenen  dankbaren  Anerkennung 
erledigt  %ej.  Von  anderen  Verschiedenheiten ,  wurde 
entgegnet,  sey  damais  keine  Veranlassung  gewesen  zu 
reden.  Der  Ministerial-Erlass  vom  l3ten  Mârz  1B37, 
welcher  deo  Glauben  der  Regierung  an  das  EinverstSnd- 
niss  iiber  diesen  Punkt  ausdriickte,  schién  ganz  verges- 
sen  :  er  hatte  keineswegs  den  Eindruck  gemacht,  das« 
Stiiischweigen  auf  eine  solche  Erklârutig  die  voile  Aq- 
erkeiinuiig  jener  freundlichen  Voraussetzang  in  êidi 
schliesse. 

Gedrangt,  die  andern  Difierenzpunkte  anzugeben, 
gab  nuu  der  Erzbischof  folgende  merkwiirdige  Erklli- 
rung  von  sich  : 

„er  finde  die  von  der  Instruktion  ange-^ 
„uommene  Zulassung  katholischer  Trau^ 
„uDg,  ohne  ein  vorher  von  den  Verlob- 
9,ten  gegebenes  Versprechen  d«r  katfao- 
^^lischen  Erziehùng  der  Kinder,  mit  dem 
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1837  par  conséquent ,  il  avait  posé  aux  curés  la  règle 
de  ne  jamais  bénir  de  pareilles  unions ,  si  la  pro^ 
messe  exigée  n'avait  pas  été  Jaite^ 


Il  n'est  pas  besoin  de  détailler  au  lecteur  qui  a 
suivi  cet  exposé,  quels  furent  i'étonnéfnent  et  le  YÎf  re^ 
gret  que  dut  exprimer  la  réponse  qu'on  lui  fit/  On 
lui  prouva  par  des  raisons  sans  réplique,  combien  une 
telle  manière  d'agir  était  non-seulement  incompatible 
avec  sa  promesse  et  avec  la  confiance  du  gouvernement 
qui  en  avait  élé  la  suite,  mais  encore  en  contradictiou 
ilagrante  avec  le  bref  lui-même  et  le  but  qu'il  voulait 
atteindre,  ainsi  qu'avec  les  lois  du; pays  et  la  pratique 
fondée  sur  elles,  qu'il  avait  trouvée  en  vigueur*. 

L'archevêque  ayant  déclaré  qu'il  ne  voulait,  ni  ne 
pouvait  renoncer  à  sa  conduite  illégale,  on  lui -fit  sa- 
voir de  la  manière  la  plus  délicate: 

„Qu'en  ce  cas,  lui-même  (l'archevêque)  devrait  au 
moins ,  comme  Sa  Majesté  s'y  attendait ,  se  démettre 
de  ses  fonctions,  puisqu'il  n'en  avait  été  revêtu  que 
dans  une  supposition  que  le  roi  avait  dû.  croire  fondée." 

On  ajouta  que  la  ferme  et  immuable  résolution  du 
roi  était  d'agjr  dans  tous  les  cas  dans  cette  supposition* 

Frappé  de  cette  résolution,  l'archevêque  demanda 
avec  instance  que  l'on  voulût  bien  lui  soumettre  une 
autre  formule  de  déclaration  qui  fût  moins  incompati- 
ble avec  les  scrupules  qu'il  avait  manifestés  précédem- 
ment. Voici  la  réponse  simple  et  précise  qui  lui. fut 
faite  dans  l'esprit  de  l'ordre  du  roi:  „I1  est  difficile,  si« 
non  impossible  de  trouver  une  telle  formule,  quisque 
la  conviction  ferme  et  sincère  de  l'archevêque  se  trouve 
opposée  à  une  conviction  non  moins  ferme  et  non 
moins  sincère,  appuyée  en  outre  sur  le  sens  clair  des 
lois  du  pays." 

Néanmoins,  sur  les  réclamations  réitérées  du  pré* 
lat,  on  essaya  la  possibilité  de  lever  ses  scrupules  par 
rintercalation  des  mots  sur  lesquels  il  insistait.  On 
proposa  donc  que  la  déclaration  en  question,  nonob- 
stant; les  circonstances  impérieuses,  porterait  la'  pro- 
messe de  la. part  de  l'archevêque: 

QiiHl  laisserait  subsister  la  pratique  établie  con- 
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^,Breve    in     offenbarem    Widerspraehe:  1897 

jydaber    habe    er  denn  •  auch  Yorkommen* 

,,den  Failes  iiiimer  die  Pf arrer  dahia.  in« 

„8truirtj    die  Trauung   nie   zu  gowâhren, 

,,wenn  ein  solches  Versprechen  nîcht  ab* 

ngegeben  se  y." 

Es  bedarf  fiir  den  Léser   de^  yorstehenden  aktenmSssi- 

gen  Darstellung  keiner  weitern  Ausfahrung,   wie  ihm 

hier  au  f  mit   dem  aufrichtigen  Ausdvuck  schmerzlîcbsten 

Befremdens  geantwortet  wurde*     Es  ward  ibm  mU  un- 

^îderleglichen   Grûnden    vorgebalten,    wie   ein   solches 

Verfabren    nîcht   allein   mit  dem  Versprechen  und  dem 

dadurch  begriindeten  Glauben    der  Regierung  unverein- 

bar  seji   sondern  auch  offenbar  mit  dem  Brève  selbst 

und  dessen  Zweck,  so  wie  mit  den  Landesgesetzen  und 

der  von  ihm  vorgefundenen  (zechtlich  begriindeten)  Pra-^ 

xis  im  ofiPenbarsten  Widerstreit  stehe. 

Aïs  der  Prâlat  erklarte,  von   diesem    seinen  unge- 

setzlicben  Verfabren   nicht  abgebeu   zu  wollen   und  zu 

konnen,  wurde  ibm  auf  die  zarteste  Weise  angedeutet: 

wie    des  Kônigs  MajestèLt   alsdann    zum  Mindesten 

erwarten  miisse,   er  werde  selbst  die  Nothwendig- 

keit  einsehen,   sein  Amt  niederzulegeh ,    da    er  zu 

deniseibeu  nur    unter  einer  Voraussétzung  zugelas- 

seu  sey,  zu  welcher  er  den  Kônig  berechtigt  habe. 

Es  wurde  hinzugefdgt,  dass  es  der  feste  und  ausgespro- 

chene  Entscbluss  Sr.  Majest&t  sey ,    nacb  dieser  Erwar- 

tung  in  jedeni  Falle  zu  bandeln. 

Durch  dièse  Erklarung  betroffen,  Susserte  der  Erz- 
bischof  den  dringenden  Wunsch,  man  môge  ihm  eine 
andere  Erklarungsformel  vorlegen,  welche  mit  seinem 
vorlier  geausserten  Bedenken  weniger  unvereinbar  sey. 
Die  Erwiederung  bierauf  war,  im  Geiste  des  Konigli- 
cben  Auftrags ,  einfach  dièse  ^  eine  solche  aufzufinden 
êcheine  schwer,  wo  nicht  unmoglicb,  da  der  mit  so 
grosser  Bestimmtheit  ausgesprochnen  Ueberzeugung  des 
Erzbischofs  eine  nicht  minder  bestimmte  und  aufrchtige 
gegeDiiberstehe ,  binter  welcher  aber  noch  dazu  der  klare 
Siim  der  Landesgesetze  stande. 

Auf  wiederholles  Verlangen  wurde  jedoch  versucht, 
ob  die  Kinfiigung  der  von  dem  Erzbîschof  festgehalte- 
nen  Worte  vielleîcht  seine  Bedenken  beschwichtigen 
konnten.  Es  wurde  also  vorgeschlagen ,  dass  die  frag- 
liche  Erklarung  dahin  lauten  bonne ,  Jener  swiugenden 

Nouv.  Série,     Tom.   V.  Mm 
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1837  formément  au  bref  et. a  Tinêtructioii  de  1834^  adressée 
au  vicai'jat  glanerai  ^  et  qu'il  ne  changerait  rien  à  la 
warchè  adoptée  en  con8ét[ueuce  pour  les  affaires." 

Après  une  courte  hésitation ,  TarcK^véque  déclara 
que,  moyennant  cette  rédaction,  il  se  trouvait  en  état 
de  répondre  affirmativement  à  la  lettre  par  laquelle  on 
là  lui.avak  fait  coudaître.  Toutes  les  difficultés  parais- 
saient '  aplanies^  tous  les  scrupules  levée  :  une  négociation 
difficile. et  affligeante  semblait  avoir  été  :coUFonnée  au 
dernier  moment  pas.iuu  heureux  accord. 

';  /,      ..  ''       '■ .  ;    .•     . 

La  lettre,  ainsi  modifiée,  fut  prc^ntée  le Jendei- 
main  à  l'archevêque,  afin  de  recevoir  la  déclaration  ap* 
probative  de  :soik  contenu»  Four  rendre  à  l'avenir  tout 
malentendu  impossible;^  on  y  ajouta. .  un  court  procèa* 
verbal  sur  les  .points,  ressentiels  deMa- dernière  confé- 
rence. On  y  fit  .la' uemàrque  expresse  que  l'on  n'avait 
pas  le  moindre  doute  .que  l'archevêque  pût  avoir  au- 
trement nompris  la  formule.;appr6uvée;  mais  qu'on 'avait 
employé  ce  moyen  pour  jcouvrlr  seulement  la  responsa* 
bilité  deé  commissaires.  Afin  de  compléter  lesi  ;  pièces, 
nous  y  joindrons  également  «elle-ci  (annexe  0.)« 

Peu  d'heures  après,  le  procès-verbal,  iet  la  lettre 
furent  renvoyéis.  Saiisi  opposer  le  moindre  raisonne- 
ment contre  l'exactitude  de  l'exposé  fait  dans  le  pro- 
cès-verbal ,  tout.,  en .  i^^eeonnaissant  même  expressément 
les  sentiments  qui  le  .dictaient ,^  l'archevêque  déclarait 
qu'il  se  trouvait  hôra  d'état  de  donner  l'approbation 
désirée.  •  Il  ajouta  que ,  si  sa  précédente  proposition  ne 
paraissait  pas  suffisante,  il  souhaitait  que.. l'on  voulût 
bien  le  dispenser  à  l'avenir  de  recevoir  toute  explica- 
tion verbale  ou  écrite.  C'est  ce  que  constate  cette  pièce 
elle-même  {annexe  P.), 

Deuxième    Partie. 

udjffaire  du  Professeur  Hermès  et  rapports  de 
l^jérchevêque  de  Cologne at^ec  P  Université  de  Bonn. 

Les  universités  de  l'Allemagne  présentent  la  même 
particularité  caractéristique  du  peuple  et  des  Etats  alle- 
mands, dans  Texistence  légale  simultanée  des  deux  re- 
ligions qui  se  partagent  la  nation,    et   dans   la  fixation 
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Uoislande  unbeschadet,  dass  der  ErEbîschof  verspreche:  1837 
die  geinh'ss  deni  Brève  und  der  Instruktion  an  das 
General- Vikarîat   von  1834  festgestellte  Praxis  be- 
stehen  zu  lassen,   und  in  dem  dadurch  festge- 
stellten  Geschaftsgange  nichts  zu  andern. 
Nach    kurzem  Bedenken    erklârte    der   Ërzbischof,   >bei 
dieser  Fassung  konne  er  auf  das  Schreiben  einstîmménd 
aiitworteu.     Aile  Schwierigkeiten  scbienen  gehobeu,  aile 
Bedenken  beseitigt:    eine  scbwere  und  betrûbende  Ver- 
liandlung  scbien  im  letzlen  Augenblicke  nocb  mit  einem 
gliicklicben  Einv-^rstandnisse  gèkrônt  zu  seyn. 

Das  bîeruach  veranderte  Scbreiben  wurde  am  foU 
genden  Tage  dem  Erzbischof  zugestellt,  bebufs  jener 
einstimmenden  Ërklarung  auf  dessen  Inbalt.  Um  jedes 
IMissverstandniss  fur  immer  unmoglicb  zu  macben,  wurde 
ein  kurzes  Protokoll  ûber  die  leîtenden  Punkte  der 
letzten  Besprecbung  mit  dem  aosdriicklichen  Bcmerken 
beigelegt ,  es  soUe  damit  nicht  im  geringsten  ein  Zwei-» 
fel  ausgedrûckt  seyn ,  aïs  ob  der  Erzbiscbof  die  von 
ihm  genebmigte  Formel  anders  verstanden  habe,  son* 
dern  nur  die  eigene  Verantwortlicbkeit  gedeckt  werden* 
Zur  Volistândigkeit  der  Akten  liegt  auch  dièses  beié 
(Beilage  0.). 

Nacb  wenigen  Stuuded  kamen  Protokoll  und  Schrei* 
ben  zuriick.  Obne  irgend  etwas  gegen  die  Genauigkeit 
der  in  jenen  entbaltenen  Darstellung  einzuwenden ,  ja 
mit  ausdrùcklicker  Anerkennung  der  Andicht,  wovon 
diesel be  ausgebe ,  ward  nicht  allein  erklatt^  dass  der 
Erzbischof  die  gewiinscble  Erwiederung  zu  geben  sîch 
ausser  Stande  sehe  ,  sondern  hinzugefiigt ,  dass,  wenn 
sein  friiherer  Vorschlag  nicht  geniige,  er  mit  allen  wei- 
teren  miindlichen  und  schrifllichen.  EtÔrterUngen,  ver- 
schont  zu  bleiben-  wiinsche.  Das  Aktenstiick  selbst 
(Beilage  P.)  beurkundet  ailes  dièses* 

Zweîter    Theîl. 

Die  Hermesische  Angelegenheit   und  das  Ver-^ 
hcillniss  des  Erzbischof  s   zur  Bonnet  FahultàU 

Deutschiands  Universitaten  bilden  eine  eben  'So  cba- 
rakteristische  Eigenthiimlicbkeit  des  deutscben  Volkes 
und  der  deutscben  Staaten  als  das  recbtlich  anerkannte 
gleiche  Nebeneinanderbestelifu  der  beiden  Bekenutnisse, 
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1837  des  usages  et  des  lois  sur  les  mariages  mixtes ,  qui  s'y 
trouve  étroitement  liée.  En  conséquence,  il  ëtait  pres-^ 
que  impossible  que  dans  les  attaques  que  l'archevêque 
dirigeait  contre  les  relations  légalement  établies  entre 
l'Etat  et  l'Eglise  catholique,  il  ne  vînt  à  toucher  égale- 
ment les  rapports  existant  entre  l'autorité  épiscopale  et 
l'université.  Sans  doute,  grâce  à  la  sollicitude  du  gou- 
vernement, et  aux  sentiments  éclairés  des  évéques  et 
des  chapitres  catholiques,  ces  rapports  avaient  ét^  basés 
en  Prusse  sur  des  principes  tellement  justes  et  si  clai- 
rement établis,  qu'il  paraissait  presque  aussi  diffidié  de 
ue  pas  les  connaître,  que  de  vouloir  les  reiiTerser. 
Les  statuts  de  l'université  de  Bonn ,  dont  la  psEttie  re« 
lative  à  ces  rapports  se  trouve  parmi  les  annexes  (B)| 
suffiraient  seuls  pour  en  donner  une  preuve  autlientique* 
L'idée  fondamentale  de  toutes  ces  dispositions  est  très* 
simple.  L'Etat  doit,  noa  parce  qu'il  se  défie  de  l'Eglise 
catholique  et  lui  est  hostUe,  mais  justement  parce  qu'il 
a  reconnu  son  efficacité  et  qu'il  veut  sincèrement  pro- 
téger son  existence»  attacher  une  grande  importance  à 
ce  que  les  jeunes  gens  destinés  à  l'enseignement  dans 
cette  Eglise,  reçoivent,  avant  d'être  livrés  exclusive- 
ment à  l'éducation  ecclésiastique,  une  éducation  gén^ 
raie  qui  les  fasse  participer  II  la  haute  instruction  de 
la  nation.  Le  but  de  ces  dispositions  est  tout  i  fiiit 
d'accord  avec  les  besibins  et  les  vues  de  l'épiscopat  de 
l'Eglise  catholique  en  Allemagne.,  Les  évéques  savent 
fort  bien  qu'une  telle  éducation  peut  seule  engager  leurs 
ecclésiastiques  à  exercer  une  influence  salutaire  et  fruc- 
tueuse sur  leurs  coreligionnaires  et  concitoyens,  et  à 
s'assurer  la  place  qui  leur  est  due  dans  la  littérature 
et  la  société.  L'éducation  nationale  commence  par  les 
collèges  (gymnasien),  et  se  termine  par  l'université. 
Dans  ces  deux  stations,  l'influence  épiscopale  veille  con- 
stamment. Dans  les  collèges,  elle  agit  directement  sous 
le  rapport  de  l'instruction  religieuse ,  et  indirectement 
pour  ce  qui  concerne  les  autres  branches  de  l'instruc- 
tion, dirigée  et  surveillée,  d'ailleurs,  par  les  conseillers 
de  régence  chargés  de  l'inspection  des  écoles,  et  qui  sont 
catholiques.  Dans  les  universités,  elle  dirige  toute  l'édu- 
cation théologique.  L'Etat  nomme  aux  emplois  de  pro- 
fesseurs- d'université;  l'archevêque  a  le  t^eto  contre 
ceux  qu'il  ne  juge  pas  dignes,  par  leurs  doctrines 
ou  leur  conduite,    de   ces   fonctions   élevées.     Ce   ueto 
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în  welche  dîe  Nation  kîrchlîcli  zerfàlll^  und  dte  Fest-  1837 
stelhing  ven  Sitte  und  Redit  bei  den  gemischten  Ehen, 
welche  damit  auf  das  genaueste  zusaminenfaângt.  Es. 
konnte  also  kaum  feblen^  dass  bei  einem  entschiedenen  An- 
kampfen  gegen  die  rechtlich  bestehenden  Verhâltnisse 
des  Staats  zur  katholischeu  Kirche  Seitens  des  Ërz- 
bischofs  von  Koln ,  auch  das  Verb&ltniss  der  biscbofli- 
chen  Macbt  zur  Universitat  beriibrt  wurde.  Allerdings 
war  auch  dièses  Verhaltniss  în  Preussen  friih  durch*die 
Fiirsorge  der  Regîerung  und  die  wissenscbaftlicbe  6e- 
sinnung  der  katholîchen  Bischofe  und  Kapitel  nacb  so 
gerechten  Grundsatzen  festgesteilt  ynd  so  klar  bestiminty 
dass  es  eben  so  scbwer  scbîen ,  dasselbe  nîcht  zu  ken- 
nen  als  es  umstiirzen  zu  wollen.  Dîe  Statuten  der 
Bonner  Universîtât ,  deren  bierher  gebôriger  Abscbnîtt 
sîch  unter  den  Beilagen  (R.)  findet,  wiirden  geniigen, 
dîes  urkundlich  darzulegen.  Dîe  Grundîdee  aller  jener 
Anordnungen  îst  sebr  eînfacb.  Der  Staat  muss,  nicbt 
weil  er  der  katbolischen  Kirche  misstraue  und  sie  be- 
feiiide  ,  sondern  v?eil  er  sie  in  ibrer  Wiiksamkeit  an- 
erkannt  bat  und  redlîcb  in  ihrem  Bestehen  schiitzen 
wîll ,  einen  grossen  Wertb  darauf  legen ,  dass  die 
nir  das  Lebramt  dieser  Kirche  bestimmten  Jânglinge, 
che  sie  der  ausschlîesslich  kircblichen  Erziehung  iiber- 
gcben  werden ,  eîne  allgemeine  Erziehung  enipfangen 
und  sicli  der  hôliern  Bildung  der  Nation  tbeilbaftig  ma- 
cben.  Hierîn  trîiFt  der  Zweck  der  Anordnungen  ganz 
mît  den  Bediirfnîssen  und  Ansichten  des  Episcopats  der 
katbolischen  Kirche  in  Deutschland  zusammen,  welches 
weîss ,  dass  eîne  solcbe  Erziehung  und  Bildung  allein 
ihre  Geîstlîchen  befabigt,  auf  dîe  Glaubensgenossen  und 
Mitbiirger  weîse  und  erPolgreich  eînzuwirken ,  und  sich 
den  gebiihrenden  Platz  in  der  Gesellscbaft  und  Littera- 
tiir  zu  sicbern.  Die  bohere  nationale  Erziehung  be- 
ginnt  mit  dem  Gymnasium  und  endigt  mit  der  Univer- 
sîl.'it.  In  beiden  Stadien  stebt  der  bischofliche  Eînfluss 
wachend  und  bewahrend  zur  Seite:  im  Gymnasium, 
iiMinîltelbar  binsîchllich  des  Religions-Unterrichts,  mit^ 
telbar  fiir  den  iibrigen ,  welchen  ausserdem  katholische 
Scbulratbe  leiten  und  beaufsichtigen  ;  auf  der  Universi* 
tat  fiir  die  gesammte  theologische  Ausbildnng.  Der 
Staat  crncnnt  die  Universitatlebrer,  der  Erzbîschof  bat 
eiii  Veto  gegen  diejenigen,  welche  er  durch  Lehre  oder 
Leben  dièses  bolien  Amtes  nîcht  wiirdig  erachtet.     Die- 
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1837  peut  être  exerce  avant  et  après  la  nomination.  L'ar- 
chevêque n'ayant  pas  le  droit  de  nommer  des  profes- 
seurs à  une  chaire  d'université,  n'a  pas  non  plus  celui  de 
les  révoquer;  mais,  ainsi  qu'il  a  le  droit  de  s'opposer 
à  leur  nomination  par  des  raisons  motivées,  il  a  éga- 
lement celui  de  demander  leur  suspension  et  leur  de- 
stitution. Au  contraire,  son  pouvoir  positif  commence 
lorsque  Jes  jeunes  gens  qui  se  dévouent  à  l'état  ecclé- 
siastique, quittent  l'université  pour  entrer  au  séminaire, 
comme  c'est  l'usage  général  eu  Allemagne.  Ici  la  posi- 
tion est  tout  à  fait  inverse.  L'évéque  nomme  et  iré- 
voque;  le  gouvernement  ne  se  réserve  que  son  droit 
d'approuver  la  nomination,  afin  d'avoir  des  garanties 
sous  le  rapport  politique.  Il  ne  s'enquiert  nullement 
des  motifs  d'une  révocation,  à  moins  qu'il  ne  se  soit 
élevé  une  plainte  contre  l'abus  du  pouvoir  épiscopaL 

Ces  rapports  entre  l'Etat  et  l'Eglise  paraîtront  rai- 
sonnables à  tous  ceux  qui  ne  voudront  pas  voir  dé- 
truire toutes  les  institutions  de  l'Allemagne;  sans  doute, 
il  n'en  est  pas  ainsi  hors  de  l'Allemagne;  mais  les  peu- 
ples et  les  gouvernements  allemands  doivent-ils  en  rou- 
gir? Les  évéques  catholiques  de  l'Allemagne  doivent- 
ils  en  concevoir  des  craintes? 

L'instruction  populaire  est  basée  en  Allemagne,  et 
surtout  en  Prusse ,  sur  les  mêmes  maximes.  Les  éco- 
les primaires  sont  sous  la  direction  et  la  sourveillance 
des  ecclésiastiques  de  leur  confession.  Pour  former  les 
instituteurs,  l'Etat  a  fondé  de  grands  établissements  où 
'  l'instruction  religieuse  est  confiée ,  comme  dans  les  col- 
lèges, à  l'autorité  ecclésiastique,  qui  a  eu  outre  le  droit 
d'examen  pour  toutes  les  autres  branches  d'étude  dans 
ces  séminaires. 

Revenons  aux  universités.  Il  était. nécessaire,  pour 
celle  de  Bonn  en  particulier ,  de  s'entendre  relativement 
au  convictorium.  C'est  un  établissement  destiné  pour 
environ  soi^çante-dix  étudiants  catholiques  qui  vivent 
ensemble ,  et  qui ,  sous  ce  rapport  comme  sous  celui 
des  études  «  se  trouvent  sous  la  surveillance  spéciale 
ecclésiastique.  On  voulait,  par  là,  donner  un  secours 
aux  jeunes  gens  peu  favorisés  par  la  fortune ,  et  faci- 
liter en  même  temps  leur  préparation  morale  et  reli- 
gieuse pour  la  vie  ecclésiastique.  Cet  établissement  phi- 
lapthropique    est   l'oeuvre  des    soins    réunis  du  gouver- 
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ses  Veto  gllt  vor  der  AnsteUuug-.uokfl  >nacli  derselben.  1837 
So  Avie  der  Erzbischof  die  Frofessoren  an  dei:  Staâts- 
Universitat  nicht  «rnennt, .  so  kapn  ,  er.  sie  aiich.  nicht 
absetzen  :  aber  so  wie  er  gegen.âhre  EruennuDg  eiue  auf 
Grûnde  gestùtzte  Einsprache  zu  liiachen  das.  Kecbt  hat^ 
eben  so  kann  er  durcb  eioe  abnlkhe  Eiogabe  auf  die 
ËinstelluDg  ihrer  amtUcbei»  Wirksamkeîi  oder  Absetzung 
antragen.  Seine  positive  Gewalt  dagegen  tritt  ein,  wenn 
nach  der  Universitàt ,  wie  es  allgenieilie  deiitsche  Sitte 
ist,  die  kûnfugen  Priester  ins  bischofliche  Seminar  iiber- 
gehen.  Hier  ist  das  Verhaltms3'<  umgekebrL.  Der  Bi« 
schof  stellt  an  und  enllasst,  die  Hegierung  bebalt  sich 
nur  ihr  allgemeines  GenehmiguDgsredit.  der  Aostellung 
vor,  dainit  sie  in  politiscber  (Be^iehiing  gàaz  iberubigf 
seyn  konne.  Von  det  Entlas&ang.  niinmt %  sie ,  ausser 
iui  Falle  einer^  Bescbwerde  Wf^geaJVliasbdraucbider  .bi- 
schollichen  Gewalt ,  keine  lieuntuiss.     ?."... 

Dièses  Verhaltniss  musia'  jedeok  .  biilîg  und.  gérechk 
ersclieiuen,  der  ùberbaupt . oicht -  aUe  ';deutscbeQ  .2ii]ka$ânde 
vertilgen  will.  .  Allerdiugs  îst(<!^'o]clit  so  ausserDeutsch- 
land  :  alleiu  liaben  DeuCsohlandscyQUui^  uod  Regierun- 
gen  slcli  dessen  zu  scbâmea?  /ûder.)I>i(Ul6cblaoids  katbo- 
lische  BiscUofe  sich  davor  zu>fiirobtèoi?>]> .    .•■■/\. 

Nacb  abnlicben  GrundsaCz^n  .  ièt  iibplgenis  :  auch  der 
Volks-Uuterricbt  in  Deutacblat>â^  •  undi  ;  nfuneuUicib  in 
Freussen  geordnet.  Die  Volkssôbulen.stebe^i tinter  der 
Leitung  uud  AuTsicht.  der  Geisllîchkeil;  ibresr.iBekenBt'r 
iiisses:  fiir  die  Bildung  derl  litbcer  Ân'Aknen  bat  der 
Staat  grosse  Anstalten  gegriiiidet.»  i^j^obei.  d^i^  He)igiQU$- 
lliUcrriclit,  .Avie  bei  den  Gymuiaaieny!tini'4efi{/i{iindeli.i 
der  geisllicben  Beborde  ist^  d^en  Pru£iuigy,  aucb..  der. 
gaiize  ùbrige  Uulerricht,  in  jenen  Seniimarien  offen  liegt.^ 

Uni  zu  den  Uuiversitaten  zurtickzukobren  ^  sp  wat 
fiir  Bonn  nocb  eine  nabere  Verstandiguug  biiksicUtlicb. 
des  Convicloriums  notbig.  Dies:  ist.. tine  Anstalt  fiir 
otwa  sicbzig  katbolîscbe  Studirende,  welcbe  ein  gemein- 
sanies  Leben  fiibren  und  dabei,  eben  wie  in  ibren  Stu» 
dicn ,  unter  besonderer  priesterlicher  BeaufsicSitigung 
slcben.  Es  sollte  damit  eine  Untersttiuuog  fiir  die 
DarRigcrn  gegeben,  und  die  sittlicb -religîoseï  •Vt>rbe* 
reituug  zum  priesterlicben  Lebeu  erleicbtert  werden. 
Dièse  wobltbatige  Anstalt  ist  das  Werk  der  vei'einieo 
Surgc  der  Kcgieruiig  uud  des  eisteu  Erzbiscbofs  des 
liergeslelllen  Erzstiftes  Koln.  :  . 
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18S7  nemeot  et  du  premier  archevêque  du  siège  rétabli  de 
Cologne.  '' 

Diaprés  sa  nature,'  cette  institution  est  une  branche 
de  Funiversitë,  mais  avec  un  but  particulier  d'ëduca- 
tion  ecclésiastique.  •  Elle  ne  peut  donc  subsister  sans 
une  coopération  franche  et  bienveillante  du  pouvoir  de 
l'£tat  et  de  celui  de  Parchevéque,  à  l'union  desquels 
elle  doit  seule  sa  création. 

Dans  le  règlement  établi  à  ce  sujet ,  on  cherche- 
rait vainement  un  seul  point  oii  Ton  n'eût  pas  assuré 
au  pouvoir  archiépiscopal  toute  son  influence.  Dans 
tout  ce  qui  concerne  le  choix  des  directeurs,  la  récep- 
tion ou  le  renvoi  des  élèves ,  le  choix  des  livres  et  des 
leçons,  le  régime  intérieur,  etc.,  l'archevêque  a  le  àtoH 
de  mettre,  opposition  à  ce  qui  a  été  prescrit  par  la 
commission  du  gouvernement,  par  la  faculté,  ou  par 
le  doyen.  Dans  beaucoup  de  cas,  c'est  à  lui  qu'appar- 
tient uniquement  la  décision,  et  le  gouvernement  ne 
s'est  réservé  que  le  droit  d'accorder  ou  de  refuser  son 
approbation.  La  solution  de  la  question  de  savoir  si 
Tun  ou  l'autre  point  est  soumis  plutdt  à  l'autorité  di- 
recte de  l'archevêque  qu'à  son  opposition  légale,  on  a 
cherché  avec  équité  et  avec  une  mutuelle  confiance,  k 
la  résoudre  d'après  les  principes  indiqués  plu»  haut* 

Une  expéribnoe  de  plusieurs  années  précéda  cet 
accord;  et  ni  avant,  ni  après,  il  ne  s'éleva  à  ce  sujet 
aucune  plainte  ni  aucun  embarras.  Qui  voudrait  sou- 
tenir qu'en  traitant  ainsi  l'éducation  publique,  l'Eglise 
catholique  fût  dans  la  servitude,  et  qu'une  telle  l^isla- 
tîon  mixte  fût  une  humiliation  pour  elle!  .Ne  devrait- 
on  pas,  au  contraire,  reconnaître  combien  il  reste  en- 
core à  faire  pour  le  développement  intellectuel  et  la 
législation  chez  d'autres  peuples  très-haut  placés,  avant 
de  pouvoir  parvenir  à  une  harmonie  aussi  complète  du 
pouvoir    et  de  l'intelligence? 


Tels  étaient  les  rapports  dans  lesquels  entra  le 
nouvel  archevêque.  Il  devait,  ou  du  moins  il  aurait 
dû  les  connaître.  Les  trouvât-il  contraires  à  sa  con- 
viction et  à  sa  conscience,  il  devait  refuser  la  dignité 
qui  lui  était  offerte.  Si,  ce  qui  serait  assez  étrange, 
cette  résipiscence  ne  lui  fût  -venue  qu'après  l'élection, 
dans  ce  cas,  se  conduite  ne  pouvait  être  douteuse.     En 
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Ihrer  Natur  nach  ist  aie  ein  Zweig  der  Univéra- 
tatsbildungy  jedoch  mît  besonderem  geistUchen  Erzie- 
hungszvvecke.  OiFenbàr  kann  aie  also  nur  duiKh  ein 
ÎDiiiges  uod  freundschaFtliches  ZusammenwirkeD  der 
Staats-  und  der  bischoflichen  Gewalt  besteben^  so  wie 
sie  daraus  allein  bervorgegangen  ist. 

Vergebens  wiirde  man  in  dea  dadurçh  festgestelU 
ten  Bestiinmungen  eînen  Punkt  sac^en^ 'wobei- der  erz* 
bischoflîchen  Gewalt  nicht  ibr  Einfluss  gesichert  ware. 
Bei  Anstellting  des*  Vorstandes^  Aiifnahme  iind  Auswei^ 
8ung  der  Gonvictualen ,  Wabl  der  Lebrbiicher  und  Vorn 
lesungeD,  Haiisorduung  und  dergleicben  bat  der  Erz- 
bîschof  entweder  eîne  Einspracbe,  dein  Regierungs-Be* 
vollmacbtigten ,  oder  der  Fakultat ,  oder  dem  Praaes 
gegeniiber  ;  oder  er  bat  die  unmittelbare  Bestîmmung, 
und  die  Regierung  bebalt  sicb  nur  die  allgemeine  laii- 
desberrlicbe  Genebmigung  vor.  Die  Losung  der  Frage, 
ob  der  eine  oder  der  andere  Punkt  mebr  durcb  posi- 
tives Ëingreifen  des  Erzbiscbofs»  oder  durcb  seine  recbt- 
lîcbe  Einspracbe  zu  bestimmen  sey,  bat  man  nacb  den 
oben  angedeuteten  Grundsatzen  mit  Billigkeit  und  ge- 
genseitigem  Vertrauen  zu  finden  gesucbt. 

Jener  Eiuigung  ging  eine  mebr)âhrige  Erfabrung  Tor- 
ber ,  und  weder  vor  noch  nachber  ist  eine  Bescbwerde 
oder  ein  Uebelstand  dagegen  zur  Spracbe  gekommen. 
Wer  konnte  bei  solcber  Bebandlung  der  Erziebungs- 
Angelegenbeiten  sagen,  die  katbolicbe  Kircbe  sey  in 
der  Knechtscbaft  desStaates,  und  eine  solcbe  gemischte 
Gesetzgebung  sey  eine  Erniedrigung  fiir  sie?  SoUte 
man  nicht  vielmebr  auf  der  andern  Seite  anzuerkennen 
liaben ,  wie  viele  und  wie  grosse  Scbritte  die  geistige 
Entwicklung  und  Gesetzgebung  anderer  und  sebr  bock 
stebender  Volker  noch  zu  macben  hat,  ebe  sie  zu  ei- 
nem  solcben  innîgen  Zusammenwirken  von  Kraft  und 
Einsicbt  gelangen  kann  ? 

So  und  solcber  Art  waren  die  recbtlicben  Verbâlt- 
nisse,  in  welcbe  der  neue  Erzbiscbof  eintrat»  Er  musste 
und  sollte  sie  mindestens  kennen:  fand  er  sie  seinem 
Gewissen  und  seiner  Ueberzeugung  zuwider,  so  musste 
er  das  îhm  dargebotene  Amt  ausschlagen^  kam  tr  zu 
dieserErkenntnîss  seltsamer  Weise  erst  nacb  der  Wabl, 
so  konnte  aucb  da  sein  Verfabren  nicht  zweifelbaft  bleiben. 
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1837  supposant  quUl  ei\t  rencontre^  dans  ces  arrangements  et 
dans  cette  organisation  quelque  chose  de  défectueux, 
queitpie  chose  qui  ne  fût  pas  tout  à  fait  conforme  au 
bût  y  quelque  chose  de  gênant  ou  même  de  blessant 
pour  lui,  la  voie  des  représentations  lui  restait  toujours 
ouverte  auprès  du  ministère.  N'était -il  pas  content  de 
l'accueil  de  ces  remontrances,  il  était  libre  d'en  addres* 
ser  directement  ses  .plaintes  au  souverain.  Les  princip 
pes  que  le  gouvernement  avait  reconnus  dans  ce  qui 
existait,  ou  plutôt  qu'il  avait  posés  lui-même,  suffisaient 
pour  assurer  un  accueil  a  toutes  les. demandés  équità^ 
blés.  Même,  en  supposant  que  l'archevêque  ait  eu  ré* 
ellement  des  motifs  fondés  pour  s'opposer ,  il  devait, 
avant  tout,  reconnaître  et  respecter  ce  qui  était  ëtablii 
et  s'y  conformer  jusqu'à  ce  que  des  modifications  y  eus* 
sent  été  légalement  apportées. 

Après  ce  simple  exj>osé,  et  ce  tracé  historique,  il 
eufCra  de  connaître  les  faits  suivants  pour  se  convain- 
cre que  la  conduite  de  l'archevêque  a  été  telle  en  tout 
point  qu'elle  a  été  exposée  dans  la  première  partie  de 
ce  mémoire,  relativement  aux  mariages  mixtes. 


Depuis  l'année  1820,  le  célèbre  théologien  catboli* 
que,  Uermès,  professait  à  l'université  de  Bouu.  Le 
comte  de  Spiegel  qui  occupa,  peu  d'années  après,  le 
siège  archiépiscopal,  approuva  les  ellorts  de  ce  profes- 
seur, qui  cherchait  ix  relever  l'éducation  du  clergé, -édu- 
cation extrêmement  négligée  lors  de  la  domination  fran- 
<;aîse,  sous  le  rapport  moral,  scientifique  et  religieux. 
11  usa  même  de  toute  son  influence  pour  en  assurer  le 
succès.  Les  autres  évêques  des  contrées  rhénanes  et 
de  la  Westphalie  l'aidèrent  aussi  dans  cette  entreprise. 
Aucun  d'eux  Ji'eut  jamais  le  moindre  doute  sur  l'ortho- 
doxie dé  la  doctrine  du  professeur  Hermès  et  des  ec- 
clésiastiques formés  pAr  lui. 


Cependant,  les  vues  philosophiques  et  le  mérite  de 
la  méthode  ayant  donué  lieu  a  des  jugements  divers 
dans  le  monde  littéraire,  le  ministre  de  l'instruction 
publique  pensa  qu'il  était  convenable  et  même  de  son 
devoir  de  nommer,  ù  côté  cCIIernièa^  le  firofesseur 
Klce.y  qui  appartenait  à  une  école  dill'érente,  relative- 
ment ?i    la  manière  scieulilique  de  traiter  de    la  tliéolu- 
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Angenommen,  er  halte  in  diesen.  Anor^nungen  updllin- 188|7 
richtunngen  hier  «xid  da  Mangelhafles,  iiicht  gaaz  ;^weck-^ 
mâssiges,  ja  H^mmeodes  oder:,gar  ihn:  Yerletzqodi^s.  ^e^ 
funden,  so  blîeb  ^ihm  der  Weg  von  Yorstellupgçi^  b^m 
INlinisterinni  olFen  :  war  er  mit  deren  Aufnahme  nijC]^ 
zufrieden,  sp  ^tand  ihm  frei ,  ^nmittelbar  beirQ^L^i^ 
desherrn  seine  Beschwerdeo  ^nzi|briDge;L».  Die  G]riwdr 
5atze,  welche  die  RegieruDg  in  dem  Bestebe^en.  a^eI^ 
kannt,  oder  vieimehr  grosaenthçils  selbst  dario',i)^^erh 
gelegt,  geniigten,  um  Grùnde  und,  Oehor  fiir'allfîs.fiîUi^e 
zu  finden»  Aber  selbst  wenn  er  8olche  gegriindf^t^  Aj^S'r 
stellungen  gehabt  hâtte^  80  war  er  den  besteheaden 
ËinrichtungeD  Anerkennung  und  Nachfolge  schuidjg,.  bis 
sie  auf  geselzlichem  Wege  eine  Abanderuog  erfala:Q^ 
hatten. 

Nach  dieser  einfachen  Darslelhing  und  geschichtli- 
clien  Andeutung  geniigt  es,  folgende  Thatsacheu  zu  ken- 
nen,  um  die  voUstaudige  Idenlitat  des  Verfahrens  des 
Erzbischofs  in  diesen  Verhaltnissen  mit  denijenigen  ein- 
zusehen,  weldies  der  erste  Theil  der  Denkschrift  in 
Beziebung  auf  die  gemischten  Ehen  beleuchtet  Qnd  ur- 
kundlich  vor  allen  Augen  dargelegt  bat. 

Seit  1820  lebrte  der  berûbmte  kathoHsche  Theolog 
H  e  r  m  e  s  an  der  Friedrich  -  Wilbelms  -  Universital  zu 
Bonn.  Der  Graf  von  Spiegel,  welcher  wenîge  J&lire 
daraiif  den  çrzbisçhoilichen  Stuhl  bestieg,  schenkte  dep 
Bemiibungen  jenes  INIannes  fur  die  Hebung  der  wdh- 
rcnd  der  franzosiecben  Herrscbaft  unglaublich  vernach- 
lassiglen  wissenschaftiichen ,  religiosen  und  sittlichen 
Bildiing  der  Geistlicbkeit  einen  so  grossen  Beifall,  dass 
er  den  ganzen  ibm  zustehenden  £inilus8  anwandte,  um 
jene  Beiniihungen  zu  fordern.  Die  iibrigen  BJschofe 
von  Kheinlaud  und  Westphalen  standen  ibm  hierbei 
zur  Seile  :  von  keineni  von  ibiien  vvrard  ein  Zweifel 
liber  die  liichligkeit  der  Lebre  des  Professer  Hernies 
und  der  von  ihni  gebiJdeten  Maiiuer  laut. 

Da  jeducb  iiber  den  pbilosopbiscben  Gehalt  und 
den  VVerlli  der  INIetbode  sicb  litterarisch  eîne  Verscbie- 
denlicil  des  Urtbeils  kund  gab,  so  eracblete  das  Ku- 
nigliche  ]Ministeriun\  es  fiir  angemessen,  ja  fiir  Pilicht, 
Jieben  Hermès  deii  Professor  K 1  e  e  anzustellen,  wel- 
clier  oilenkiindig  einer  andern  Ricbtung  in  der  w^issen- 
scbafilicben  Bebandlung  der  Théologie  uud  einer  andern 
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1887  gîe.  L^archevéque  ne  cacha  pas  la  pnSférence  marquée 
qu'il  donnait  à  la  méthode  d'Hermès;  mais  comme  il 
n'avait  rien  ^  objecter  contre  l'ortbodoxie  du  professeur 
Klee,  on  procéda  \  la  nomination  de  ce  dernier.  Her- 
mès mourut  dans  l'année  1831.  Néanmoins,  à  l'excep- 
tion du  professeur  Klee,  l'enseignement  dogmatique  et 
moral  de  l'université  demeura  entre  les  mains  de  ses 
disciples  et  amis.  La  majorité  de  la  faculté  catholique 
de  Breslau,  de  la  faculté  de  Munster,  des  séminaires 
épiscopaux  de  toute  la  monarchie,  appartenait  \  la  même 
école;  un  grand  nombre  de  chanoines  et  plusieurs  mil- 
liers de  curés  en  étaient  sortis.  Selon  l'opinion  publi- 
que^ leur  action  pastorale  est  en  général  exemplaire  et 
vivifiante,  et  est  reconnue  comme  telle  par  leurs  pa- 
roissiens. 


Il  était  donc  tout  simple  que  le  bref  papal  du  26  ' 
septembre  1835,  condamnant  les  écrits  d'Hermès  et  qui 
fut  connu  vers  la  fin  de  l'année,  produisit  une  grande 
effervescence  parmi  le  clergé  catholique.  Le  gouverne- 
ment n'avait  pas  été  en  mesure  de  calmer  cette  agita- 
tion par  des  communications  et  des  moyens  préparatoi- 
res et  accommodants;  car  il  n'avait  eu  aucune  connais- 
sance de  cette  importante  démarche,  premier  pas  déci- 
sif du  chef  de  TEglise  pour  arrêter  le  développement  de 
la  science  catholique  en  Allemagne.  La  seule  chose 
qu'il  pût  faire,  c'était  de  s'abstenir  de  toute  publication 
ofTiciclle.  Aucun  des  évéques  catholiques,  sans  l'avis  et 
l'approbation  desquels  une  telle  publication  ne  pouvait 
naturellement  avoir  lieu,  ne  la  réclama  lorsque  Pexi- 
stence  du  bref  fut  généralement  connue.  Au  contraire, 
le  gouvernement  reçut  de  plusieurs  évéques  et  hauts 
dignitaires  ecclésiastiques ,  tant  de  la  monarchie  que 
des  Etats  voisins ,  des  observations  graves  sur  le  bref. 
8a  rédaction  trouva  tant  de  défaveur  parmi  les  catholi- 
ques allemands,  que  même  plusieurs  adversaires  du 
système  d'Hermès ,  avec  tout  le  respect  d&  au  chef  de 
l'EgUse,  exprimèrent  le  regret  de  ce  qu'X  la  véritë  le 
bref  condamnait  clairement  les  écrits  d'Hermès,  mais 
qu'il  n'indiquait  pas  ménie  quelles  étaient  les  doctrines 
condamnées.  Le  bref,  a  ce  qu'il  paraît,  n'a  été  publié 
ni  en  Bavière,  ni  eu  Autriche,  ni  ailleurs  en  Allemagne. 
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Schulo  angeborle.  Der  Erzbîscliof  verlieWte  nîclit,  wel-  1837  . 
chen  enlschiedenen  Vorzug  er  der  Hermesischen  Mé- 
thode gab ,  alleio  da  er  gegen  die  Katbolizitat  des  Pro- 
fesser Klee  nicbts  einziiweiiden  fand ,  8o  erfolgte  des- 
sen  Aiistelhing.  Hennés  selbst  starb  im  Jahre  1831. 
Die  dogmatischeii  und  moralischen  Vorlesungen  auf  der 
Universitat  blieben  jedocb  ,  mit  Ausnahme  ded  zuletzt 
genauntea  Lehrers,  in  den  Handen  seîner  Scbiiler  und 
Freunde.  Die  Mebrheit  der  katholiscben  Fakulttit  Bres* 
lau,  der  Fakultat  in  Munster,  der  bîschoflichen  8e- 
inînare  der  gauzen  Monarcbîe  geborten  derselben  Scbule  . 
an  :  eine  grosse  Zalil  der  Kapitulare  und  mebtere 
tausend  Pfarr-Getstliche  waren  aus  ibr  bervorgegangém 
Nacb  der  offentlicben  Stimine  ist  ibr  praktiscbes  Wir- 
ken  im  Seelsorger-Amt  im  Allgemeinen  musterbaft  und 
belebendy  und  wird  aïs  solcbes  ton  den  Gemeinden  an- 
erkannt. 

Als  daber  das  papstllcbe  Verdammungsbre?e  der 
Hermesiscben  Scbriften  vom  268ten  September  1835 
erscbien  und  zu  En  de  des  Jahres  dort  bekannt  ward, 
niusste  notliwendîg  eine  grosse  Aufregung  in  der  katho- 
liscben Geistlicbkeit  entsteben.  Die  Regierung  war  nicht 
im  Stande  gewesen,  durcb  vorbereitende  und  vermit- 
telnde  Maassregeln  und  Mittbeilungen  dièse  Aufregung 
zu  niildern,  denn  es  war  ibr  durcbaus  keine  Kunde 
von  diesem  grossen  Scbritte,  dem  ersten  entscbiedenen 
Ëingreîfeii  der  obersten  Kircbengewalt  in  die  Entwick- 
hmg  der  neueren  katboliscben  Wissenscbaft  in  Deutsch- 
land  gegeben  worden.  Das  Einzige,  Was  sie  tbun  konnte, 
war,  sich  jeder  amtlicben  Veroifentlicbung  zu  entbal- 
ten.  Keiiier  der  katboliscben  Landesbiscbofe,  obne  de- 
ren  Urtbeil  und  Zustimniung  eine  solcbe  Bekanntma- 
cluing  natiirlicb  nie  Statt  findet,  sucbte  darum  bei  der 
Regierung  nacb,  als  das  Daseyn  Jeues  Brève  allgemein 
bekannt  geworden  war.  Von  mebreren  angesebeneo 
Biscliofeu  und  Wiirdentragern  der  katboliscben  Kirche 
innerlialb  und  ausserbalb  der  Monarcbie  gingen  viel- 
inebr  bedenklicbe  Aeusserungen  ûber  das  Brève  'eîn, 
dessen  Fassung  mit  einer  solcben  Ungunst  von  den  Ka- 
tholiken  in  Deutscliland  aufgenommen  wurde,  dass  selbst 
verscbiedcne  Gegner  des  Hermesischen  Systems  mit 
aller  Ehrerbietung  gegen  das  Kirchenoberbaupt  sich  in 
diescm  Sinne  vernebmen  liessen,  und  ibr  Bedauem 
ausdnickten,    dass    alierdings   das   VerdammungsartheS 
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jNIals  il  devint  bientôt  l'objet  de  vives  discus- 
sions daps  les  feuilles  publiques,» et  de  controve|*se8  dans 
les  (écrits  des  savants.  Evidemment,  une  mesure  provi- 
soire devait  i^lrc  prise  relativement  aux  leçons  dans  les 
fapultés  de  thc^ologie.  Ainsi,  on  siguifia  aux  profes- 
seurs, avant  le  commencement  du  semestre  •  d'dtë  ■  de 
1836 ,  que  le  gouvernement  s'attendait  à  ce  qu'ils  évi- 
tassent, dans  leurs  cours,  tout  ce  qui  serait  contraire  au 
bref  de  condamnation  prononcé  par  le  chef  de  leur 
Kglise.  Cette  attente  du  gouvernement  ne  fut  pas  trom- 
pée. Tous  les  professeurs  formes  par  Hermès  donn&- 
]:ent  l^urs  déclarations  avec  l'empressement  que  l'on 
pouvait  attendre  de  ces  dignes  disciples  de  la  foL  Les 
écrits  <ï Hermès  disparurent  des  cours.  Jamais  Tauto- 
rilé  épiscopale  ne  se  plaignit  au  gouvernement  que  ces 
hommes  eussent  contrevenu  au  contenu  du  bref  .par  la 
substance  niclme  de  leurs  leçons.  Le  nouvel  archevê- 
que s'abstint  de  toute  observation^  quand  ou  lui  envoya 
la  liste  des  diirérents  cours  qui  devaient  être  professés 
à  l'université  de  Bonn  pendant  l'hiver  de  1836-37.  Ils 
curent  donc  lieu  comme  ù  l'ordinaire,  sans  être  au- 
cunement troublés.  . 


Mais  vers  le  milieu  du  semestre  d'hiver,  le  12  jan- 
vier 1837,  Tarchevdque  adressa  une  circulaire  K  tous 
les  confesseurs  de  la  ville  de  Bonn,  par  laquelle  il  leur 
donnait  ses  instructions  sur  les  réponses  a  faire,  si  pen- 
dant la  confession  on  leur  adressait  des  questions  rela- 
tivement aux  écrits  d'Hermès.  Cette  pièce  se  trouve 
ci -jointe  {annexe  Q).  L'archevêque  a  donc  encouru 
le  reproche  d'avoir  rendu  obligatoire  le  bref  apostoli- 
que ,  sans  en  avoir  obtenu  préalablement  l'approbation 
royale,  sans  Tavoir  même  réclamée  du  gouvernement 
du  roi.  Cette  contravention  contre  les  lois  de  la  mo- 
narchie, conformes  a  celles  de  toute  l'Allemagne  et  de 
presque  tous  les  l'tals  chrétiens,  se  trouve  encore  ag- 
gravée par  le  fait   que   Tarchevêquc  lui-même  cite  ces 


conduite  tenue  envers  t^JtncJiev»  de  Cologne.     SH^: 

lier.  HermeisischeQ  Scbrifteii  im  BreVe  klar  ausge-  lâSf 
spi'ocheii ,  sonst  aber  schy? er  daraus  zu  entuehmen  sey, 
welclie  Leliren  eigentlich  verdaminl  seyen?  Wedep  ia 
Bayern,  nocli  in  Oesterreicli ,  ûoch  irgeudwo  sonst  in 
Deiilschlaud,  ward  das  Brève,  so  yiel  bekaiiut  ist,  pu* 
blizirt.  ;'  ..  /• 

Iiidessen .  t^vard  es  bald  der  GegenMaud  lebhaft^i: 
BesprecliUDgen  id  den.  ciiTeDUicheii  BièHtero  uud  des 
8tieitçs  in  g.elebrten  AbbandluugeD.  OiTe^bai;  war 
also  eine  voiLaufigë  Maassregel  ïiinsicbtlich  deriYorler 
suiigeu  der  tbeologiscben  FakidlèitQii  notbwendig*.  £8 
>viirde  desbalb  ik<fbou  Yor  £rôffîiung  der  VorlesuQgeXi 
des  Soinnierbalbeulahres  1836  den  Frofessoren  bedeutel» 
wie  die  Begief  ung  erwarte ,  da^s  aie  in  ibren:  Vprtrë- 
gen  ailes  veroieideii  wiirden^  was  dem  oiFeokundigen 
Verdammungsurtheile  des  Oberbaupfces  ibrer  Kirthe  ent- 
gegen  sey.  Dieser  Krwartung  kanieo  die  Zusagen'  samint-* 
licher  von  Hermès  gebildeten  Lebrer  mit  derJBereit- 
wiiligkeit  eutgegen,  die  sicb  von  ibnen  als  redlicben 
iind  wiirdigeu  JMannern  und  Jiingera  der  Wissenscbaft 
erwarlen  liess.  Die  Hermesischen  Scbriften  ver- 
scbwanden  aus  den  Yprlesungen.  Dariiber,  dass  jene 
iMduner  dennocb,  durcb  den  lobait  ilirer  Vortrâge  seîbst, 
dem  Verbote  des  Brève  eutgegengebandelt.  batten ,  kam 
der  Regierung  von  keiner  biscboflicben  Bebôrde  ^ie 
geringsle  Bescbwerde  zu.  Der  neue  Erzbiscbof  ent- 
iiiell  sicb  aller  Bemerkungen,  als  ibip  das  Verzeicbnisa 
der  Vorlesungen  zugesandt  wurde,  die  im  Winter  18^ 
auf  der  Bonner  Universitat  gebalten  werden  sqllten. 
So  fan  den  dièse  denn  aucb    wie    bisber  ungestort  Statt* 

AUein  unterm  12ten  Januar  1837  in  der  Mitte .  des 
Winltirbalbenjabres  erliess  der  Erzbiscbof.  ein  Rund»^ 
scbreiben  an  die  Beicbtvater  der  Stadt  Bo^n,  worin  çij 
sie  anvveist ,  welcbe  Antwort  sie  bei  Fragen  wegen  deir 
liermesiscben  Biicber  im  Beicbtstuble  zu  geben  ba- 
bcn.  Dies  Aktenstiick  lîegt  in  dem  Anbange  vor  (Bei- 
lage  {).),  Gegen  den  Erzbiscbof  gebt  daraus  bervor, 
dass  er  das  apostoliscbe  Brève  als  verpilicbtend  ange- 
fiilirt,  obne  dass  dasselbe  die  Koniglicbe  Genehmigung 
erballcn  ,  ja  nur  daraiif  bei  der  Regierung  angelragen 
war.  Dièses  Vergeben  gegen.  die  Gesetze  der  Monar- 
cbic ,  welcbe  mit  dem  in  gauz  Deutscbland  und  (ast 
allen  cbrisilicbeu  Slaateu  bestebendeu  Redite  iibeireiu* 
i^tinlnleu,    ^vird  dadurcb    uoch  grôsser  ^    dass    der  Erz« 
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1837  lois  j  mais  seulement  pour  déclarer  qu'il  ne  se  croit 
l>oiot  \\é  par  elles.  Ceci  suffit  pour  dëmontrer  la  na- 
ture et  la  culpabilitë  de  sa  conduite.  S'il  était  nëces* 
saîre  de  Juslifier  ces  lois  de  tous  les  Etats  européens 
civilises,  et  de  développer  leur  avantage  et  leur  néces- 
site pour  l'ordre  public,  il  serait  facile  de  prouTer 
qu'elles  n'empiètent  nullement  sur  le  terrain  sacré  des 
croyances  de  l'Eglise  catholique,  et  l'on  comprend  tout 
d'abord  que  l'Etat  ne  peut  pas  le  vouloir,  puisqu'il  n'en 
a  pas  le  droit.  Mais  on  ne  saurait  en  même  temps 
exiger  de  l'Etat  qu'il  regarde  comme  impossible  que, 
dans  les  dispositions  concernant  des  points  religieux  et 
des  doctrines,  il  rte  se  rencontre  des  prétentions  qui 
attaquent  et  qui  violent  les  lois  du  pays,  ainsi  que  les 
droits  bien  acquis  des  particuliers.  Le  but  et  l'esprit 
de  ces  lois  est  donc  de  s'en  enquérir,  et  de  fixer  ainsi 
la  possibilité  d'accorder  force  obligatoire  aux  breb 
du  pape» 


Cette  circulaire  de  l'archevêque  reçut  en  partie  son 
exécution  d'une  manière  à  faire  naître  les  plus  graves 
réflexions;  puisque,  selon  les  dépositions  de  plusieurs 
étudiants,  différents  confesseurs  prirent  l'inîtiatiye  pour 
faire  connaître  à  leurs  pénitents  la  défense  de  Parche- 
vèque ,    et  pour  leur  en   recommander  l'observance. 

Qui  ne  comprend  pas  qu'un  tel  usage  de  la  con- 
fession peut  donner  lieu  aux  plus  grands  abus?  Nous 
n'en  parlerons  pas  ici,  afin  d'éviter  jusqu'à  l'apparence 
de  vouloir  pénétrer  dans  ces  mystères.  Mais  commeut 
les  élèves  et  les  auditeurs  pouvaient  -  ils  (uger  quelles 
leçons  contenaient  les  doctrines  erronées  d'Hermès?  fai- 
sait -  on  bien  de  détruire  ainsi  la  confiance  des  étudiants 
en  leurs  professeurs,  sans  fournir  \  ces  derniers  l'occa- 
sion de  s'expliquer  et  de  se  justifier? 


Bientôt  après ,  conformément  aux  statuts ,  on  sou- 
mit à  l'archevêque  le  programme  des  cours  qui  de- 
vaient être  professés  pendant  le  semestre  d'été  de   1857. 

Personne  ne  peut  mettre  en  doute,   que  les  statuts 
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biecliof  seibst  dasselbe  erwSfant  ^  tiber  iiuif  um  zii  sa-  1837 
gen ,  das8  er  sich  dadurch  nicht  gebuiiden  balte.  Dies 
geniigt,  um  die  Natur  und  Schuld  seines  Verfabrens 
festzuslellen.  Konnte  es  dièses  Ortes  seyn,  Jene  Ge* 
seize  des  gebildeten  europâischen  Staatensysteins  £11 
rechtfertigen  und  ihre  Vortheile  fur  das  allgemeioe  Beste^ 
ihre  Nothwendigkeit  zu  entwickela;  so  wiirde  es  leicbt 
seyn  zu  zeigeo,  vrie  dadurch  keîn  £ingriff  in  das  in« 
iierc  Glaubensgebiet  der  katboliscben  Kirche  ausgeiibt 
wird,  da  es  sich'^on  selbst  verstebt,  dass  der  Staat 
dies  nicht  wollen  kann,  weil  er  dazu  kein  Aecht  bat» 
Allein  es  darf  ihm  nicht  zugemiilbet  werden,  es  liir 
iininoglich  zu  balten,  dass  selbst  in  Verfugungen  tiber 
Glaubenspuukte  und  Lebre,  aucb  Aeusserungen  yoiv 
kommen  kënnten ,  welcbe  die  Gesetzè  des  Landes  und 
woblerworbene  Redite  Einzelner  in  demselben  kranken 
und  angreifen  diirften.  Dies  zu  ermitteln  und  dadurclt 
die  Moglichkeit  u«.d  die  Art  und  Weise  festzusetzen^ 
in  welcher  den  papstlichen  Verfiigungen'  Terbindende 
Kraft  im  Staate  zuzuerkennen  sey,  ist  der  Zweck  und 
Siun  jener  Gesetze. 

Dièse  Verfiigung  des  Erzbischofs  if^urde,  wie  es 
scheint,  zum  Theil  auf  eine  Weise  ausgefiihrt,  welcbe 
die  grossten  Bedenken  zu  erwecken  geeignet  ist,  indem^ 
den  Aussagen  von  Studirenden  tiacb ,  mehrere  Beicbt» 
vîiter  die  Initiative  ergriffen,  um  das  Verbot  des  Erzbi*' 
schoFs  ihren  Beîchtsôhnen  bekannt  zu  machen  und  des^ 
sen  Beobachtung  eînzuscharfen. 

Wer  siebt  nicht  ein,  dass  ein  solcher  Qebrauch  des 
beichtvaterlicben  Amtes  zu  weitgreifenden  Missbrauchen 
tiihren  kann?  Allein  hier  soll  davon  ganz  abgeseben 
werden,  damit  auch  nicht  dem  Scheine  Raum  gegeben 
vsrerde  ,  als  wolle  man  in  jene  Gebeimnise  eîndringen. 
Aber  wie  sollten  die  Schûler  und  Zuhôrer  beurtheilen^ 
wciche  Vorlesungen  Hermesische  Irrlebren  enthiel- 
ten?  Und  war  es  recht,  durch  jene  Maasregel  das 
ganze  Verlialtniss  zwischen  Professoren  und  Zuburern^ 
zvviscben  Lelirern  und  Schulern  aufzuheben  und  zu 
zerstoren,  ohne  jenen  die  Gelegenheit  gegeben  zu  ha* 
bcn,   sich  zu  rechtfertigen,  sich  zu  erklaren  ? 

Bald  darauf  vvurde,  den  Statuten  gemass,  dem  Erz-> 
biscbofe  das  Verzeichniss  der  Vorlesungen  fiir  das 
Sommerhalbejahr  1837  vorgelegt. 

Es  kann  von  Niemandem  in  Zvreifel  gesogen  vrer- 

I^ouu,  Série*     Tome  F»  Nn 
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1837  n'accordent  h.  TarchêTéque  le  droit  d'exiger  en  tout 
temps  que  Ton  remédie  aux  leçons  ^  s'il  s'aperçoit, 
comme  ses  privilèges  lui  en  donnent  Foccasion,  que 
dans  l'une  ou  Fautre  de  ces  leçons  on  a  blesse  les 
doctrines  de  TEglise  catholique ,  ou  qu'en  général  il  y 
a  eu  scandale.  Mais  on  ne  peut  non  plus  mettre  en 
doute ,  que  ce  droit  de  l'archevêque  ne  soit  inséparable 
de  l'obligation  d'en  donner  connaissance  au  ministère, 
qui,  après  avoir  constaté  les  faits,  est  ainsi  mis  à  même 
d'agir  selon  le  voeu  de  l'autorité  ecclésiastique.  Cela 
se  trouve  positivement  et  littéralement  énoncé  dans  la 
section  des  statuts  de  l'université  de  Bonn  (annexe  H* 
art,  40«  Cette  marche  prescrite  était  obligatoire  pour 
l'archevêque.  Sa  convenance  résulte  de  la  position  du 
gouvernement  envers  le  pouvoir  ecclésiastique,  et  de  la 
nécessité  de  garantir  les  professeurs  nommés  par  le  roi, 
de  condamnations  informes,  et  par  conséquent  arbitrai- 
res. C'est  probablement  pour  la  méu^e  raison  que  Ton 
a  évité  dans  les  statuts  de  la  faculté  de  Bonn ,  une  ex- 
pression contenue  dans  l'ordonnance  de  Frédéric  II,  sur 
la  faculté  de  Breslau.  Cette  ordonnance  portait:  ^'que 
le  programme  des  leçons  serait  soumis  à  l'examen  et 
à  ^approbation  de  Tévéque."  En  réalité,  cette  expres- 
sion et  à  l'approbation  j  ne  donne  au  prince  -  ëvéque 
de  Breslau,  ainsi  qu'à  l'arclievéque  de  Cologne,  d'autre 
droit  que  celui  qu'ils  possédaient  déjà.  Ce  dernier,  re- 
lativement à  l'université  de  Bonn,  n'a  évidemment  pas 
besoin  d'une  communication  du  programme  des  leçous 
pour  exercer  son  droit  à  l'égard  d'un  professeur  quel- 
conque mentionné  dans  le  programme.  Elle  ne  lui  ap- 
prend rien  sur  telle  doctrine  du  professeur,  qui  puisse 
encourir  son  blâme.  Mais  cette  communication  le  met 
en  état  de  juger,  si  en  effet  on  n'a  pas  choisi  pour  les 
enseigner  dans  l'académie,  des  objets  inutiles  ou  con- 
traires au  but,  et  si  on  se  propose  pour  le  semestre 
suivant  de  faire  tous  les  cours  qui,  d'après  son  avis» 
seraient  utiles  ou  désirables.  C'est  pour  ce  motif  que 
dans  les  statuts  de  la  faculté  de  Bonn ,  on  a  inséra 
cette  clause,  que  les  professeurs  devront  obtempérer, 
autant  que  possible^  aux  observations  de  Tarchevéque. 
Car  celui-ci  pourrait  désirer  qu'un  cours  qu'il  cherche- 
rait en  vain  dans  le  programme  fùl  tenu;  il  pourrait 
vouloir  y  opérer  un  changement  dans  la  forme  ou  dans 
son    étendue,    sans    qu'avec    la    meilleure    volonlë    du 
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den  ,  dass  uach  '  deo  Statuten  dem  Erzbischofe  iii  Be-  1^87 
ziehiiDg  auf  die  Vo/lesungen  zii  jeder  Zeit  das  Recjbl 
zusteht,  Abhûlfe  zu  forderD,  wenn  er,  wozu  seioe  6^ 
fugnisse  ihm  mehrfache  Gelegeuheit  gebeo ,  iu  Erfah» 
ruDg  gebracht,  dass  in  einer  oder  oiehreren  derselhjsn 
den  Lehren  der  katbolîscben  Kirche  zu  oabe  getreteo^, 
oder  ùberhaupt  ein  Aergeroiss  gegeben  werde.  Allein 
eben  80  klar  ist  es  aucli,  dass  dièse  BefugniiS  UDzeiv 
trennllch  ist  von  der  Pflîcht,  eine  Anzeige  an.  das  Mi- 
nisterium  zu  macben ,  \yelche  dasselbe  in  Stand  setze, 
nacbdem  der  Thatbesland  festgestellt,  seinem  Verlangen 
geniass,  einzuscbreiten.  Die  Worte  des  im  Anb^inge 
abgedruckten  Abschnittes  der  Statuten  der  UniyersitHl 
(Beilage  R.)  sagen  dies  (im  $•  4.)  ganz  unumwunden. 
Der  vorgeschriebene  Gescbaftsgang  war  bindend  fiir  den 
Erzbiscbof,  und  das  Natûrlicbe  und  Zweckmassige  des- 
selben  ergiebt  sich  ausserdem  auPs  Klarste  aus  der 
oben  angedeuteten  Gruudîdee  des  Verhëltnisses  der 
Staatsregierung  zur  geisllichen  Gewalt,  und  aut  der 
Nothwendigkeit ,  Lehrér  der  Universitëti  die  durcb  Kd-. 
nigliche  Ernennung  ibr  Ami  bekleîden,  Yor<  formlosem 
und  aUo  willkûbrlicbem  Verdammen  zu  tchiitzen»  Aua 
diesem  Grunde  ist  auch  wobl  in  den  Statuten  der  Bon- 
ner  Fakultat  der  Ausdruck  yermieden,  wekhen  die 
Verordûung  Friedricb's  IL  liber  die  Breslauer  Fa- 
kultat entbàlt:  dass  der  Lektionskatalog  dem  Biscbof 
zur  Einsicbt  und  Approbation,  vorgelegt  werden 
selle.  Denn  dieser  Ausdruck  „und  Approbation** 
gîebt  dem  Fûrstbîscbof  kein  Recbt,  was  er,  und  mit 
ihm  der  Erzbiscbof  von  Koln  fiir  Bonn,  nicfat  bereits 
basasse:  offenbai^bedarf  er  ja  der  Mittbeilung  des  Yer^ 
zeichnisses  der  Vorlesungen  nîcht,  um  das  ibm  zuer- 
kannte  Recbt  gegen  irgend  einen  der  darin  genannten 
Lebrer  geltend  zu  macben.  Er  erfiihrt  auch  durcb  dièse 
Mittbeilung  nicbt  das  Geringste  tiber  dasjenige,  was  in 
der  Lehre  jener  Mïnner  seiner  Missèiliigung  unterliegen 
mochte.  Wobl  aber  setzt  aie  ibni»  Stand/  zu  Jbeur- 
tbeilen ,  ob  wirklich  keine  unniitzen  oder  zweckwidri- 
gen  Gegenstânde  der  àkademiscben  Vorlesungen  gewfibll 
wordeii  ,  vielmebr  àHe  diejenigen  gehalten  werden  sol 
len ,  welcbe,  nacb  seiner  Ansicht,  in  dem  bevorsteben^ 
den  Halhenjahre  fur  die  der  Tbeologie  Beilisseneii'  nO^ 
thig  oder  wùnscbenswertb  sind.  Daber  ist  auch  in  den 
BoDuer  Statuten  hinzugesetzt ,   dase  die  Profesaoren  4f6 

Nn  2 
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1837  moncle ,  il  FAt  possible  de  Texëciiter  dans  le  semestre 
suivant  L'expression  cilée  plus  haut  a  toujours  éïi 
comprise  ainsi  II  Breslau.  Son  omission  n'a  donc  rien 
change  dans  Tintention  principale  du  roi,  qui, voulait 
que  Tarehevéque  de  Cologne  eut,  sous  ce  rapport  «  les 
mêmes  droits  que  le  prince  -  évéque  de  Breslau».  Mais 
les  statuts  de  Tuniversitë  de  Bonn  indiquent  bien  plus 
clairement  la  marche  l^gale^  suivre,  en  vertu  de  la- 
quelle l'archevêque,  au  lieu  de  décider  lui-même,  doit» 
par  une  demande  motivëe,  en  rëfërer  au  ministère,  qui 
certes  ne  peut  refuser  de  remédier  à  toute  plainte 
fondée. 


Mais  que  fit  Parchevéque?  En  renvoyant  le  pro- 
gramme des  leçons  le  31  janvier  1837,  il  s^exprima 
ainsi  sur  les  leçons  d'un  des  professeurs  qui  n'ap- 
partenait pas,  du  reste,  à  l'école  A^ Hermès  i 

''Qu'il  lui  était  impossible  d'approuver  les  leçons  de 
ce  professeur ,  attendu  qu'il  ne  traitatt  la  sainte  parole 
ni  avec  la  vénération  qui  lui  est  due ,  ni  en  confort 
mité  avec  le  dogme." 

Sous  le  rapport  des  leçons  faites  par  les  disciples 
et  amis  d^Hermèa^  il  se  contente  des  deux  réflexions 
suivantes  : 

''Qu'il  ne  peut  se  prononcer  jusqu'à  ce  qu'on  lui 
ait  indiqué  les  livres  d'après  lesquels  il»  professaient  $^  et 

"Qu'il  n'a  pas  de  remarque  à  faire,  si  les  leçons 
se  bornent  aux  objets  indiqués/' 

Sur  de  telles  observations,  Ton  ne  pouvait  certai- 
nement procéder  d'aucune  manière  contre  cea  profes- 
seurs. Elles  ne  purent  être  regardées  que  comme  des 
symptômes  de  sentiments  hostiles,  et  comme  des  pr^ 
cursenrs  de  plaintes  à  former  contre  eux.  On  ne  pou- 
vait éloigner  ces  professeurs  de  leurs  chaires  qu'autant 
que  des  plaintes  fussent  parvenues  régulièrement  au 
gouvernement,  et  qu'elles  fussent  suffisamment  motivées. 

Mais  celui-ci  attendit  en  vain  l'exposé  des  plaintes 
que  les  précédentes  observations  de  l'archevêque  parais- 
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Erzbîschors  Bemerkungen  oacb  M6glicLkeit  beach-  1887 
ten  sollen.  Der  £rzbi«clio(  kounte  ja  eine  VoHesuagy 
die  er  yennbst ,  gehaltea  zu  sehen  Mriiuschen,  er  konote 
eÎDe  VerapderuDg  in  Form  oder  Umfang  verlaiigeo/  qnd 
doch  ware  es  bei  dem  besten  Willeo  nicbt  itiogUcbi 
dièses  in  dem  nâcbslen  Halbenjahre  ins  W>rk.zu  sftzen. 
Auf  dièse  Weise  ist  auch  )eiier  Auadruck  io  Breslau 
iinmer  verstanden  worden.  Seine  Weglassiing  bat  also 
nichts  in  der  vom  Konige  festgestellten  Hauptaiisicbt 
geaiidert  ^  dass  dem  Erzbischof  w^^Uicb  dieselben  Be- 
(iiguisse  zuerkannt  verden  sollen,  welche  dem  Fiirst- 
biscbof  von  Breslau  ii^  dieser  Hinsicbt  zusjtehen,.  AUeio 
4)1  rch  die  in .  den  Bonner  Statuten  -  gewfiblt^  Fassung 
wird  noch  bestjmmter  auf  ,den  ordnuingsmâssigeo  Ger 
schaftsgang  hingewiesen  y  wonaçh  der  Er^bi^icliof;}  statt 
selbst  eînzuscbreiten ,  von  dem  Ministerium  durch  eine 
mit  Griiujden  upterstiitzte  Beschwecde  die  Abbiilfe  ver«> 
langen  soll,  dié  ibm  dasselbe  nicbt  vei:w6Îgérn  kann. 

Was'tbat   ntin   aber    àer  Ërzbtschofr     Vbn   tien 

Vorlesungen  eines  det  Frbfesséren,    dér  itbrlgens  nicbt 

zu  der  Hermesiscben  Sclbule  gebôrte'i  Sùsserte  er  bei 

Riicksendung  des  Verzeichnisses  am  31slen  Januar  1837: 

,,ér    ktinne    deséen  Votlésungen    nlçhl   fli|^^rol>ireny 

weil  er  das  taeilige  Wdrf  Cottes  nicfat  i^mef*,  wë«- 

der    mît    der   gebiihrenden    Ehrerbietàiig   noch   In 

Gieîcbformigkeit  mit  dem  Dogma  bebandle." 

In   Beziebung    auf  die  Vorletoungen    der   Sckiiler   und 

Freunde   von   Hermès  begniigte  '  er  sich  mit  .folgenden 

zwei  Bemerkungen: 

,,er  konne  sich  nicht  Sussern,  bis  ihm  /die  Biicher 
y,angegeben  wareUf  nacb  iwelcben  aie  lesen  wiir* 
„den"    und  / 

,,er  habe  nicbts  zu  erinoecny .  sofera  die  Vorlesung 
„nur  das  sey,  was  sie  > ankiindîge.'* 
Offenbar  konnte  auf  solche  Ausspriiche  hin  niobts  g^gen 
îene  Manner  verfugt  werden.  8ie  konottttb  niir  als 
Anzeîchen  feiudlicher  Gesinnung  des  Erzbischofs  und 
Vorlaufer  von  Bescbwérden  gegen  dieselben  geltao.  Erat 
wenn  dièse  von  ibm  ordnungsm&ssig  vorgelegt  und  béi» 
griindet  waren ,  durften  )ene  Professorén  von  ihren 
Lebrstîihlen  entfernt  werden, 

Der   Erzbischof   liess  aber   vergebans  auf  die  An* 
zeige  warlen,   welche  jene  Bemerkungen  amukiindigen 
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1897  «aient  annoncer.  Il  devait  importer  au  gonvemement  d'ë- 
Titer  tout  conflit;  il  youlait  donc  dissuader  l'archevêque 
de  prendra  une  voie  qui  ne  pouvait  conduire  \  bonne 
fin  ;  en  conséquence  il  chargea  le  curateur  de  Tunlver- 
Ati  d'avoir  une  conférence  avec  la  prélat ,  afin  de  le 
•décider  ou  h.  énoncer  régulièrement  ses  objectiona»  ou 
h.  ne  pas  entraver  les  leçons  des  professeurs» 


I- 


L*archevéque  fut  donc  prié,  dans  le  courant  dé  té* 
vrier,  d'assigner  un  Jour  pour  une'  telle  conférence. 
Après  un  long  retard ,  il  fixa  le  19  mars.  Suivant  le 
rapport .  officiel ,  le  curateur ,  après  avoir  développé  au 
prélat  les  motifs  qui  rendaient  sa  manière^  de  procéder 
inadmissible,  lui  fit  les  trois  propositions  suivantes* 

La  première  était,  de  citer  devant  lui  les  profe^ 
seurs  suspects  d'enseigner  les  doctrines  erronées  dllèiy 
mes  9  afin  de  s'assurer  par  lui  «-même  ^l'ieurs  opinioiis 
catholiques  étaient  ou  non  orthodoxes,    ' 

■  ■  ■'  ■  -  ■   ■  .    ' . 

L'archevtoue  répondit  «.qu'il  ne  .voulait  '  ayoir  au- 
cune relation;  directe  avec  ces  bomm^^  avant  que  l'af- 
faire ne  fût  arrangée. 

.  En  isecond  lieu  j  on-  lui  proposa  de  recevoir  dé  ces 
professeurs  une  déclaration  écrite  sur  les  points  en 
question.  Cette  proposition  fut  également  rejetée.  On 
lui  indiqua  encore,  comme  moyen  possible  d'atteindre 
son  but,  de  faire  surveiller  les  leçons  dans  le  convicto- 
rium  par  des  commissaires,  ou  de  vouloir  bien  dé- 
signer lui-même  le  livre  sur  lequel  on  pourrait  baser 
les  leçons  N'ayant  pas  consenti  davantage  II  ce  con- 
seil, on  pensa  qu'il  ne  restait  plus  qu'une  dernière  pro* 
positiod  à  faire,  savoir  xelle  qu'il  prit  la  peine  d'indi- 
quer lui-même  les  points  «n  litige,  et  qu'il  les  soumtt 
aux  professeurs.  C'est  ce  qui  fut  promisy  ■  mais  sans 
fixer  le  temps.  Sans  doute  les  dix -huit  thèses  dont  il 
va  être  question,  avaient  pour  but  de  satisfaire  à  cette 
promesse;  mais  il  est  bon  de  faire  observer  d'avance 
que  l'archevêque  ne  les  a  pas  soumises  aux  professeurs; 
qu'il  n'a  pas  donné  avis  au  gouvernement  dé  leur  exi- 
stence et   de   ce  qu'il  comptutt  en  faire,   et  qu^ellea  ne 
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tchîenen.  Da  der  Regierung  fedoch  daran  Hegén  muftste,  183f 
dass  }ede  VerwickluDg  yermieden  \^erdey  iind  da  aie 
den  Erzbischof  vor  der  Verfolgiing  eines  Weges  war- 
iien  wollte,  der  zum  schlimmen  AusgaDg  fiihreD  musste: 
80  ward  der  Kurator  der  UDiversitlît  beauftragt,  eine 
Konferenz  mît  dem  Erzbischof  zu  halten^  uiA  ihn  zu 
bewegen ,  seine  Einweiidiingen  eDtweder  oi'ânuiigt- 
massig  auszusprechen,  oder  den  Vorlesungen  jener  M&i'- 
ner  nicbts  in  den  Weg  zu  legen. 

Der  Erzbischof  -wurde  daber  im  Februar  ersucbr, 
dîe  Zeit  fur  eine  solcbe  Konfbrenz  anzabéraumen.  Nàch 
langera  Zaudern  setzte  er  sie  auf  den  19teii  Mârz  fest. 
JVach  dem  amtUcben  Bericbte  des  Kurators  wurden  ibm 
bierin,  nach  Aiiseînaudersetzung  der  Grunde, 'Mrelcbe 
scîn  bisheriges  Verfabren  unzulassig  macbten,  folgende 
drei  Vorscblage  vorgelegt.  '' 

Der  erste  Mrar:  er  môge  die  der  Herme-siBcben 
Irrthiimer  verdâcbtigen  Professoren  vor  sich  lassen  ^  d»- 
mît  er  sich  dadurch  die  Ueberzeugung  '  Yon  ibrei*  Scfak 
katholîschen  Gesînniiug  oder  dèm  Gegentheîle  ierscbaf- 
fen  konnte. 

Der  Erzbischof  erldarte,  er  vrolle  mit  jénen  MSî^ 
nern  in  keine  perst^nlicbe  Beriihrung  trë^ény  bis  die 
Sache  ausgeglîchen  sey.  '  'i 


Es  ward  nun  vorgeschlagen  :  er  môge  éine  schrifl- 
liche  Erklarung  jener  Lehrer  iiber^die  in  Frage  steben- 
den  Piinkte  annehmen.  Auch  dieser  VorscMajg  ward 
zuruckgeNviesen.  Endlich  wurde  noch  angedeutet,  dass 
des  Erzbischofs  Zweck  yielleicht  dadurch' kOnne  er- 
rciclit  werden  ,  dass  er  die  Vorïesfingen  ini  Conyicro- 
rium  diirch  Kommissarîen  beaufsichtigen  lasse  oder  ein 
ztiverliissiges  Lehrbnch  angebe.  Da  «er  aticfa  bierauf 
nîcht  eînging,  so  schien  nicbts  iîbrig  zu  bleiben  als  der 
Vorschlag  :  er  muge  selbst  ohne  Verzug  dièse  Funkte 
aiisheben  und  jenen  Professoren  rorlegéti.  -  Dîes  vrurde 
versprochen,  obwohl  ohne  féstê  Zeitbestimil^lig.  Qhne 
Zweifel  hatten  dîe  achtzehn  Thesen,  YoiV  denèn  gîeSch 
die  Kede  seyn  wird,  den  Zweek ,  jenèr  Zbstfgé'ta  ge- 
niigen  :  allein  es  muss  hier  im  Voraus  b€iii\st4Lt  ^ttàtti^ 
dass  der  Erzbîscliof  sie  weder  den  Professoren  vorgelegt, 
noch  der  Regierung  auch  nur  Anzeige  '  von  ihrem  Da- 
seyn  und  von  seinem  Verfabren  in  Beziehuog  aaf  die- 
selben  gemacht  bat,  und  dass  sie  "diaaer  erêt  gege*»  £nde 
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1837  furent  conuiies  que  vers  la  fin  de  mai  ^  par  conaëquent 
longtemps  après  Touverture  du  semestre  académique. 
Il    serait    dilTîcile    d'imaginer   d'autres  proposilioas 

3ui  eussent  mis  le  gouvernement  du  roi  en  ëtat  d'agir 
ans  le  sens  de  l'archevêque.  Ce  dernier  lui-même  n'en 
fit  aucune  non  plus,  quoiqu'on  lui  eût  fait  connattre 
que,  s'il  négligeait  une  démarche  de  ce  genre.,  le  gou- 
vernement ne  pourrait  agir  sans  commettre  la  plus 
criante  injustice  et  sans  nuire  \  sa  considération.  Les 
professeurs  de  leur  calé  étaient  tellement  prêts  ii  don- 
per  au  prélat  toute  satisfaction  désirable,  que  MM. 
Achterfeldy  Braun  et  Vogehang  offrirent  de  soumettra 
à  Pexamen  de  Tarchevêque  les  cahiers  de  leurs  leçonSi 
91  cel|ii-:ci  1q  demandait. 

Mais  les  vacances  de  Pâques  arrivèrent  sans  qu'il 
f&t  fait  aucune  communication.  On  apprit  cependant 
bientôt  que  l'archevêque  avait  écrit  à  quelques  étudiants 
que  tous  ceux  qui  suivaient  les  cours  de  théologie  ne 
devaient  recevoir  d'autres  leçons  que  celles  du  profes- 
seur Klee  sur  la  théologie,  et  celles  du  docteur  WaU 
ter  sur  le  droit  canon. 

L'irritation  des  esprits  relativement  aux  affaires 
thcologiques  augmenta  considérablement.  Une  polémi- 
que violente  sur  Hermès  et  sur  le  bref  éclata  souvent 
même  dans  les  lieux  publics.  Le  gouvernement  dut  ré« 
primer  ce  désordre.  11  dut  faire  voir  en  même  temps, 
par  un  acte  solennel,  que,  tout  en  voulant  qiaintenir 
les- lois,  il  n'avait  pas  la  moindre  intention  de  s'im- 
miscer daps  les  querelles  religieuses  de  TEgUse  catho- 
lique, et  que  ce  n'était  que  par  suite  de  l'entêment  de 
l'archevêque,  et  de  sa  conduite  illégale,  qu'il  sa  fron-' 
vait  dans  l'impossibilité  de  parvenir  à  qn  arrangement 

Pour  doqner  au  prélat  la  facilité  de  rentrer  dans 
la  voie  légale,  et  pour  dter  tout  prétexte  d'empiétements 
ultérieurs,  on  invita,  par  un  ordre  émané  du  miniatère 
des  cultes»  le  21  avril,  tous  les  professeurs  de  la  fa- 
culté de  théologie ,  et  en  outre  MM.  les  professeurs 
Walter  et  TVindischmann  \  prendre  connaisaance 
des  dispositions  du  ministère  à  ce  sujet.  Us  signèrent  en 
comniun  un  acte  (annexe  S)  par  lequel  ils  prirent  Foh- 
ligatiQn  formelle  de  s'abstenir  de  toute  participution  de 
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Mai,  also  lange  nach  Anfang  des  akademiscben  Halben- 18S7 
jatires  ,  bekannt  wurden.  x 

Es  wiirde  schwer  seyn,  vreitere  YorscUSee  nu»* 
zudeiiken,  wodurch  die  &ouîglîche  Regierung  la  den 
Stand  gesetzt  werden  konnte,  im  Sinne  des  Erzbiscfaofo 
zii  handeln.  £r  selbst  macbte  gar  keloeb  Vorscblag, 
obwohl  ihm  klar.  ausgesprocben  wurde ,  dass  ohoe  ir» 
gend  einen  Scbritt  dieser  Art  die  Regierung,  ."woUle  aie 
nicht  die  scbreiendste:  Ungerecbtigkeit  begeben  u&d<ihr 
Ausebeu  aiifs  Spiel  Setzen,  nicbt  fiir.ibn  einscbreiltB 
konne.  Jene  Lehrer  .waren  ibrerseits  so  bereil^  ihm 
jede  niogliche  Genugtbuung  zu  geben,  dass  die  Herren 
Achterfeldt,  Braun  undVogelsang  sicb  aus- 
drùcklich  erbolen,  ibre  Hefte  deni  Erzbiscbof  zur  Ein* 
sicbt  vorzulegèn,  wenn  er  es  von  ibnen  verlangeh  wûrde* 

AUein  die  Osterferien  traten  ein ,  obne  dass  irgend 
eine  Mitlbeihing  erfolgt  ware.  Wdbl  aber  ward  be- 
kannt, dass  der  Erzbiscbof  einigen  Stadirebden  gescbrie^ 
beu,  es  diirften  voa  den  der  Tbeolôgie  Beflissenen  kelnè 
andere  .Vorlesiingen  gebort  werden»  i\&  die  tbeolbgi- 
scben  des  Frofessor  Klee,  und  die  kircbenrecbtlicfaen 
des  Professer  WalteR  . 

Die  Aiifregiing  dér  Gemutber  ûber  die  tlieoldgi^ 
scben  Angelegenbeilen.  nahm  bedeutend  zu.  Eine  hef^ 
lige  Polemik  iiber  Hernies  und.  das  Brève  wurde  so^ 
gar  an  offentlicben  Orten  vielfaltig  betrieben.  Die  Re« 
gierung  niusste  dieseni  Uofug  steuern.  Sie  musste  zu- 
gleic)!  durcb  einen  eigenen  iPeierlichen  Akt  zeigen,  dass, 
indem  sie  die  Gesetze  aufrecbt  .bielte,  sie  im  Gering- 
sten  niclit  gesounen  sej  j^  sieb  in  Glaubensstreiligkeiten 
der  katbolischen  K.irche  zu  miscben,  und  dass  sie  nur 
durcb  den  Eigensinn  des  Erzbiscbofs  und  die  Gesetzwif* 
drigkeit  seines  Verfabrens  in  die  Unmoglidikeit  ver* 
selzt  worden ,  mit  dem  Erzbischofe  selbst  die  Jingele- 
genbeit  zu  ordneo. 

Um  diesem  die  Betretung  des  gesetzlichen  Weges 
zu  erleicliiern,  und  jeden  Yorvrand  zu  weiteren  eigeb* 
jiiachligeu  Einscbreitqngen  zu  nebmen,  vrurden  anf  Be* 
l'ehl  des  geistlicben  Ministeriums,  am  21sten  April  sauim^ 
liche  Professoren  der  katboliscb  -  tbeologischei^  Fakultlit 
und  ausserdem  die  Professoren  Herren  W  al  ter  und 
W  i  n  d  i  s  c  b  m  a  n  u  eingeladen ,  die  desfallsigen  Verfii- 
guugen  des  Miuisteriums  zu  vernebmen.  Sie  unterseieb^ 
neten  sammlUch  eine  Urkunde  (Beilag«  S.) ,  weloM  M 
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1837  cette  polëmique,  ^tant  (ce  sont  les  paroles  du  ministre) 
à  cause  du  respect  particulier  du  au  siège  aposto- 
lique par  ceux  qui  en  dépendent  ^  qu'à  cause  du 
devoir  qui  leur  est  impose  de  cultiver  Pesprit  re* 
ligieux  de  la  jeunesse!^  Evidemment  y  le  gouyerne- 
ment  avait  ëpuisë  tout  ce  qu'il  était  possible  de  faire  de 
son  cAté.  On  attendait  impatiemment,  et  pourtant  arec 
confiance  )  une  communication  de  l'archevêque  sur  ses 
demandes  et  ses  griefs.  Du  reste,  celui-ci  n'aTait  pa 
ignorer  tout  ce  qui  avait  ëtë  prépare  et  fait  avec  la 
plus  grande  publicité  depuis  la  conférence  du  19  mari. 


Mais  lorsque,  immédiatement  avant  rouvertnre<diBS 
cours,  on  dut^  d'après  les  statuts,  fixer  aux  él&ves  du 
oonuictorium  les  leçons  .du  nouveau  semestre,  la  plû*- 
part  d'entre  eux  déclarèrent  qu'ils  devaient  s'eà'  tenir  It 
la  décision  de  l'archevêque.  Il  s'agissait  dotic  ici  de 
maintenir  la  discipline,  l'autorité  des  lois  et'xelle  do 
gouvernement.  L'obéissance  aux  supérieure  cddésiotti* 
ques  et  aux  professeurs  fut  posée  à  tous  comme  coo- 
ilition  de  leur  séjour  datis  l'établissement.  Il  en  advint 
que  de  soixante-dîx  qu'ils  étaient,  plus  de  soixante  aor- 
tirent  successivement:  perte  sensible  pour  l'Eglise  qui 
avait  besoin  de  se  recruter,  et  position  cruelle  pour  les 
jeunes  gens  qui  se  virent  ainsi  arrachés  de  leur  car^ 
rière.  Beaucoup  d'étudiants  quittèrent  l'université;  les 
cours  devinrent  déserts. 

.  Llnrchevêque  devait  prévoir  ces  suites;  elles •  ne 
furent  pas  non  plus  cachées  au  saint -siège.  Mais,  de- 
mandera-t-on ,  quel  peut  avoir  été  le  motif  de  cette 
conduite  inexplicable  du  prélat?  On  ne  peut  rdisonna- 
blbment  admettre  que  l'archevêque  ait  eu  en  vufr  de 
nuire  à  son  Eglise;  un  simple  entêtement  ne  saurait 
que  difficilement  aveugler  h,  ce  point.  Son  bat  n'a 
donc  pu  être  que- celui  de  détruire,  par  une  opposition 
opiniâtre,  le  convictoriatn  et  la  faculté  catholique,  et 
amener  autant  qu'il  était  en  lui  la  dissolution  de  l'uni- 
versité de  Bonn.  Il  était  si  facile  en  suivant  la  mar^ 
che  régulière  d'atteindre  le  véritable  but  de  l'Eglise; 
mais  il  était  impossible  d'obtenir  la  moindre  chose  dans 
la  voie  suivie.  11  faut  en  conclure  que  le  butprinct 
iml,  celui  que  l'on  voulait  atteindre  à  tout  prix,  i-diait 
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aufs  Bestiminteste  yerpAîchtete  /  sicb  a11«r^Jene>  Po1émik'18$7 

betreffenden  Handlungeo  va  enthalren, .  '  i.  - 

„80wohl   (wie    es    mit-  den'  Worlen    des-  Ministers 

y,heÎ88t)   der  besondern  Ehrerbietung  wegen,    weU 

„che  diejenigen ,  die  es  angebt,   dem  apostoUschen 

9,Stiihle  scbiHdî^  éînd,  als  wegen  ilArer  Obli^inheit, 

„den  kirchlicbenSinn  der  Jngend'  sn  pHegèn^^   ' 

Die  Regîerung  hatte  n un  oiFenbav  ailes  erschôpft,  ^as 

von  ihrer  Seite  gesêbebén  konûtêb  ■  MàO'^'cirwaif^té  mit 

Ungeduld,  aber- dooh  mit  Zayèrsicht,  «eiliè' Mittheifttiig 

des  Erzbiscbofs  tibèr  seipé  F'orderuDgen'  titld  'Beach^rei^- 

den.     Uebrigetfs  koprite  ='ihm  das   seif  der  Koivftirdiiz 

vom  19tén  MâP2  Vorbéreîtete  nttd  mit  aller  OejSémlicb- 

keit  Gescbeberié  hicÀt'nnb^annt'  gébliebeii")BeynJ:f":"'> 

Als  niih  Uni»{ltelbÉr,vor^em^A^fan|b.dër  1^or(^g^ 

den   Alum'nen  .  Jes"  Gônvictôritims'-  irWsdliriftsnbiiSftig   die 

Vorlesungen   fur  daé   heue  SenMèîeF 'bestiirtmtiHrerdén 

soIUen  ,    efrklSrtett   die  M eistiln  y'  -  '-  dasè  '  sîe'  ^  sicb  an  {etie 

Knt«cheîdung  des  Brzbîscbofs  baltên  ihtïdstéQ.'=  Hier  galt 

es 'Aufréôlithaltung  dér  Zuebty  der*  OedMné',  -dès  Atisé- 

bens   der   Regieriin^.*'  Der  ScfbbilBani  gëg^n  "die  geisl- 

Hcben  Oberen  und'Lebfer'der  Anslah  Viftdtf  Allifn-  tils 

Beâingung  des  Bleibéns  in  d^Mfel^ngëétéitrj'  Die  Folge 

war,    dass  Y<m -Siebzig  nacH''«md  >liêt^  Inëbr  «t»'9eêb- 

zrg  austrateh:  elÂ'scbwerer^V^rttfst^firr  die  Kîrcfce,  trél- 

che  des  Nacbwucbses  sebr  bedarf,  uiid  ^ifr  halté^'Loos 

fur  die  jungeu' Mabnér,    '^leh«''««'è'iaU»  ihref  Làufbabn 

gerîssen  \*rardeii.  '  Vîele  Shtdëriliêti'i  vérKéMeif  dla  Uni- 

versîtSt:  die  LebrsSle  yerOdefètr.  •■'•»'        ■•  /•  »" 

Dièse  Folgen  'misste  der  E!i^^bli^hàf'' vôraiissehen: 
sîe  vrurden  auch  jdehi  pS|^s(Hcli^n-8ttlbie>'h{ehr  verheblt. 
Wenn  man  sich  nOfh  'frà^t/*'^elAeé*"àër  'bew^gende 
Grund  einer  so  ûherklërlitben'IférB^lHngsireiMe' 'des  Erz- 
biscbofs war,  so  scheint  klar,  dass,  da  nicbt  angenom- 
men  werden  darf,  es  sey  der  Zweck  des  Erzbiscbofs 
gewesen  ,  seiner  Rirçbe  einen  Scbaden  zuzufngen  ,  und 
da  blosser  EigensiAn  alléid  èch'wcIrKèh'  '  sO  yerbtenden 
kann  ,  sein  Zt'elpnnkt'  riur  dieàer  geweifeh  seyn  kOfinb, 
diircb  starren  Widerstand  die  katbolîscbe  FakultSt  und 
das  Convictorlum  tu  zerstôren  und  die  Auflôsnng'der 
Bon  Der  Universitâty  als  solcber,  so  vie!  ah  ifaîin  lag, 
herbeizufiihren.  Es  war  so  leicbt»  den  eigenijicben 
Zweck  der  Kirebe  zu  erreicben  ia,  der  Form  des  be- 
stehenden  Gescbâftsganges:  es  war  so  «nmOglicbi  ^irgend 
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1837  le  renversement  de«  dubliasements  exiaunts.  Il  '  est 
JiCficîle  de  comprendre,  qu'un  pareil  projet  ait  pu  étro 
celui  d'un  ëvéque  allemand. 


De  son  cAttf,  racqhevëque  soumit  ces  dixha.it  tlii- 
ses  à  la  signature  dei  prêtres,  qui  demandèrjBnt  à  être 
aulorisés  à  confesser  i  âinéi  qu'à  différents  autjrea -ecclé- 
siastiques neuvellemeql.prdonnëi*  Le  gouvernement  en 
eut  connaissance  yers:  la  fia  djs.  msj  par  des  exemplaires 
envoyas  à 'quelques  eccl^astiqiies  de. Bonn.  Les  aeiae 
premières  de  ces  thèses . avaient:  évidemment  pour.ob* 
)et.  unct  déclaration  sur  îles  doctrines  que  Farobevdque 
croyait,  menacées  par  les.  écrits  d^Hernîèê^  Cet^  foie 
était-elle  la  plus.  coAv.eiiàbia  pour  arriver  \  l'exécution 
de  l'arrêt,  de  condamnation  pi^ononcé*  par  le.cbef.  de 
l'Eglise?  L'arobevéque I  dans  j'exppsition  de  ces  dof- 
trines.9  s'estril  tenu  dans  lalimite.de  $eè  pouvoir?  M'a^ 
t-il  pas*  dépassé  les  bornes  fixées  par  l'Eglise?  Eâfin 
toutes:  c^  thèses  théologiques  soat*elljQa  :  posées.  4®/ nm- 
nière  que.  leur  acceptution  comme  .dogiue.  pui|se>.<tr^ 
exigée  sans  violenter :.}esi consciences !?,...  Ce  :Sont  là;dea 
question»  q.i|?il  ine  nous  appartient  pas^^'c^^uu^in^r,  |i{Iai% 
commepï  un  .gouverufim? nt  auraitril  p|i  (:to)éi;er  la,  (dix- 
huitième  tbèse.,  qui:  impose  aux  eccMsiasUquef  .Ijbl  i|é* 
claration  suivaiitJB;^  ..:.';'  /       '      ,'., 

..fyJe'  voue  etr.pi^Qmetsjrespectet^  obéissance  .à.  n»ffn 
varcbev^qoe,;  ppur.  tput  ce.  qui  regard^ .la  doctrine 
„et  la  discipline  I  sav^  auçqne  re^iction.  mentfJe; 
9,et  je  confessa  qiie  d'après  ■  .règle  de  la  hiënur- 
,,chie  cathoUque,:  )ç;  ne  puis  ni  ne  dois  appeler  de 
^la  décision  4c ,  JL'arcbevéque'i  à  personne  .^utve 
9,qu'au  pape ,  coyoiBpe  chef  de  to^te  f EgÙie"  *},.  ,  , 


ii 


Quel  est  le  gouvernement  qui.  puisse  tolérer^   dans 
l'intérêt  de  sa  propre  conservation  et  de   la  protection 

*)  Spondeo  ac  promitto  archiepiscopo  meo  reTerentian  et  olw- 
dientiam  in  omnibaf  quae  ad  doctrinam  et  disclplinan  spe* 
ctant ,  fine  omnî  reatrlctlone  mental!  ;  meqne  ad  aKhiepia«wpl 
inei  judicio  secundam  tilerarchiae  catholicae  ordinem  ad  — 
minem  uiil  ad  papam,  totiuf  Kccteaiae  capet  pruvocare 
et  del>erè  coafifeor.  .,,•'- 
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etwas  dafur  aiiszuricfaten  auf  dem  ciiogesdilageneii  W^ige  :  1887= 
wie  ist  dîes    zii   erklaren ,   als  eben  dadurch,    da8f   der 
hobere,  um  jcdea  Preis  zu  erkaiifende  Zweck  der  Um- 
stiirz  der  besiebendeti  Anstalten    >var?     Es   ist   sçbwer^ 
dies  als  Plan  eînes  deutscben  BIscbofs  zu  begreifen; 

Selnerseits  legte  mm  der  Ërzbiscbof  deojenigeii 
Prîestern,  welche  um  Zulassung  zur  Ausiibutig  des 
Belchtvat craints  nacbsucbteiiy  upd  andern  nicht  naher  be- 
zeichneteii,  wie  verlautet  den  NeugeweihteD»  fene  acbt- 
zehn  Thesen  zur  Unterschrift  vor,  von  welçhen  die 
Regierung  gegea  £nde  Mai  durch  die  nach  Bonn  an 
eînige  Geistliche  gesandten .  Exemplare  Kennttiiss  erhielU 
Die  ersten  secbszehn  dieter  Tbesen  habeu  offenbar  den. 
Zweck,  tbeologiscbe  Lebren  auszusprecben,  welche  der 
Ërzbiscbof  durck  die  Hermesischen  Schriften  gefâhrdet 
glaubte,  Ob  dieser  Weg,  das  Verdammungs  -  Urtheil 
des  K^irchen  -  Oberhaupts  zur  VoUziehung  zu  briogen» 
der  richtîge  war?  ob  der  Erzbiscbof  sick  in  dem  Aus- 
druck  jener  Lehren  innerfaalb  semer  Befugnisse  gebal« 
ten ,  und  nicbt  iiber  das  von  der  Kirche  vorgesçfarie* 
bene  Maass  der  kathoHschen  I^ehrbesliminungen  hin- 
aiisgegangen?  Ob  endlich  aile  theologischen  Lehrsâtze 
se  ausgesprocben  sînd ,  dass  ihre  Anerkennung  als  ail-  % 
getneine  Kirchenlehre  ohne  Gewissenszwang.  gefordert 
werden  kann  ?  Dies  sînd  Fragen ,  die  hier  ganz  uner* 
ortert  bleiben  miissen.  AUein  wie  konnte  irgend  eine 
Regîerung  die  achtzehnte  Thèse  dulden^  welche  den 
Geistlichen  folgende  £rklarung  auflegt: 

,,ich  verspreche  und  gelobe  meinem  Erzbischof  in 
,,allem  ,  was  sich  auf  Lehre  und  Disciplin  bezieht, 
„Ehrerbietung  und  Gehorsam,  ohne  allen  inneren 
„Vorbehalt,  und  bekenne,  dass  ich  von  der  Ent- 
,,8cheidung  meines  Erzbisehofs  nach  der  Ordnung 
,,der  katholischen  Hiérarchie  an  Niemand,  aïs  an  den 
„Papst,  als  Haupt  der  ganzen  Kirche ,  proyociren 
,,kann  und  soll"*), 
Welche  Regierung  darf  dulden,  nach  den  Pflichten,  die 
sie  ihrer  eignen  Erhaltung  und   dem  Schutze  jedes  Un- 


*)  Spondeo  ac  promîtto  Arcfiiepiscopo  meo  reTerentism  et  obe- 
dientiam  îq  omnibus,  qaae  ad  doctrinam  et  disciplinam  spe> 
ctant,  sine  omni  restricdone  mentall;  meqoe  ab  Arcbiepiscopi 
mei  judicio  secundnm  Hierarchiae  Catholicae  ordiaeni  ad  Fa* 
pam,  totîus  Ecclesiae  capot,  proTOcare  poise  et  debere  confiteor. 
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1837  qii^fl  doit  à  tous  ses  sujets ,  que  daiis  des  affaires,  de 
discipline,  selon  l'acception  la  plus  large  du  mot»  il 
soit  fait  abjuration  du  droit  du  souyerain  d'intervenir 
conformément  aux  lois^  lorsqu'il  y  a  violation  de  Tau- 
torilé  temporelle,  ou  des  droits  des  particuliers  qui  de« 
mandent  protection?  Il  est  de  uotoriëtë  que  lea  appels 
contre  d'abus  sont  en  vigueur  et  non  contestes  en  France 
et  en  Allemagne,  d'après  les  premiers  principes  du  droit 
public.  Déjà,  à  Fëpoque  du  concile  de  Trente,  ils  ont 
été  reconnus  par  les  théologiens  et  les  jurisconsullet 
catholiques  les  plus  ardents,  comme  attribut  incontestable 
de  Tautoritë  civile.  Le  maintien  de  ce  droit  est  évU 
déminent  aussi  nécessaire  pour  le  bien  de  l'Etat  que 
pour  celui  des  particuliers.      Serait«il  donc  impossible 

3u'un  archevêque  exigeftt  du  clergé  qui  lui  est  subor* 
onné,  quelque  chose  qui  mtt  en  danger  la  sûrettf  de 
l'Etat,  qui  fût  préjudiciable  à  la  fidélité  du  sujet,  an 
serment  du  fonctionnaire ,  tel  que  l'est  un  professeur 
royal?  11  ne  semblerait  pas  que  ce  qui  se  passe  soit 
de  nature  à  présenter  une  pareille  supposition  conune 
tout  II  fait  inadmissible. 

Des  amis  bienveillants  de  l'archevêque,  qui  ne  le 
voyaient  pas  en  état  de  Justifier  sa  conduite  envers  le 
gouvernement,  crurent  pouvoir  l'excuser  en  allëguant 
son  ignorance  des  affaires,  et  l'embarras  dans  lequel  il 
s'était  trouvé  par  suite  de  la  défense  II  lui  faite  de  s'ap- 
puyer sur  le  bref  de  condamnation,  comme  il  Tavait 
fait  dans  son  instruction  du  12  janvier.  Assurément 
ces  deux  excuses  étaient  très-faibles.  On  avait  fourni 
Il  l'archevêque  l'occasion  de  prendre  connaissance  du 
règlement  administratif;  on  avait  même  fait,  avec  ton« 
tes  les  prévenances  possibles,  toutes  les  propositions 
imaginables  pour  le  ramener  dans  la  voie  légale* 

Pour  ce  qui  concerne  le  bref  du  pape,  les  motifii 
qui  en  avaient  empêché  \a  publication  ont  déjà  été  in- 
diqués. Mais  si  l'archevêque  avait  cru  nécessaire  Pexé- 
cution  de  ce  bref,  il  n'aurait  eu  qu'à  développer  au 
gouvernement  les  motifs  sur  lesquels  il  se  fondait  pour 
demander  que  force  de  loi  lui  fût  donnée.  Mais  Q 
n'en  a  jamais  fait  la  demande;  il  n'en  a  été  nullement 
question  dans  tout  le  cours  des  négociations  infructueu- 
ses qu'on  fera  connaître  tout  à  l'heure;  aucun  ëvéque 
n'en  a  parlé;    et  dans  la  conférence   du    19  Mars,   fl 
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tertlmnen  schuldig  ist ,  dass  in  Sachen  der  Discipllo,  1837 
im  unbeschraukten  Sinne  des  Wortes^  jeoes  Recht  ,dea 
Landesherrn  abgeschworen  werde,  gegeo  VerletzuAg  der 
weltlichen  Machk  oder  der  Redite  des  Einzelnen,  weiin 
er  bei  ibr  Hulfe  sucht ,  4iach  Maassgabe  der  Laodesge- 
setze  einzuscbreiten  ?  Es  ist  bekannt,  dass  die  Appel» 
latîoueii  gegea  Missbraucb  geîstlictier  Gewalt  nicht  al» 
leio  In  Frankreich  und  Deutschland  durch  die  ersteo 
Grundsâtze  des  Staatsrechts  ia  jungestôrter  Praxis  be« 
steben ,  sondera  scbon  zur  Zeit  des  Tridentinischeii 
Conciis  von  mebreren  der  eîfrigsten  katholiscben  Theo- 
logen  und  Kecbtsgelebrten  als  unumstosslicbes  Rdcht  der 
Obrlgkeit  bezeichnet  worden  sind*  Die  Aufreclithaltuii^ 
dieser  Befuguîss  ist  auck  ofTenbar  fîir  die  Woblfahrt 
des  Staates  wie  des  Einzelnen  nothwendig.  Sollte  e$ 
uumoglicb  seyu  j  dass  ein  Erzbiscbof  der  ihm  unterge* 
benen  Prlesterscbaft  etwas  ziimuthe,  was  die  Sicberbeit 
des  Staates  gefabrde,  was  die  Treue  des  Unterhanen, 
den  Eid  des  Beaniten  —  vrie  es  eln  Koniglicber  Pro- 
fessor  ist  —  beeintracbtige?  Es  scheînt  nicbt,  dass  die 
gegenwartigen  Vorgange  geeîgnet  sind,  eiue  solche  Vor- 
aussetzung  als  ganz  yerwerflich  darzustellen. 

Woblmeinende  Freunde  des  Erzbiscbofs,  die  sich 
nicht  im  Stande  saben,  das  von  ibm  gegen  die  Regie« 
rung  beobacbtete  Yerfabren  zu  rechtfertigen  ^  glaubten 
es  mit  seiner  Unkenntniss  des  Gescbâftsganges  und  mit 
der  Verlegenbeit  entscbuldigen  zu  kônneni  ib  welche 
er  dadurcb  geratben  sey ,  dass  ihm  nicht  érlaubt  wor- 
deu,  sich  auf  das  papstliche  Verdammungs- Brève  zu 
berufen,  wie  er  in  seiner  Instruktion  vom  12ten  Januar 
gelhan  balle.  Allerdings  waren  beide  Entschuldigungs- 
griinde  sebr  schw^ach.  Denn  es  v^ar  dem  Erzbiscbof 
jede  Gelegenheit  gegeben,  sich  mit  dem  Geschâftsgange, 
namentlicb  in  diesem  Punkte,  bekannt  zu  niachen  :  )a 
inau  war  ibm  aufs  bereitwilHgste  durch  jeden  uur  er* 
sinnlicbeii  Vorschlag  eutgegengekonimen ,  um  ihn  auf 
den  gesetzlicben  Weg  zunickzufîibren.  Was  das  papst- 
liche Brève  betrîlFt,  so  sind  bereits  oben  die  Griinde 
angedeutet,  welche  eine  oiFentliche  Bekanntmachung 
desselben  verhindert  hatteh.  AUein  weun  der  Erz- 
biscliof  die  Berufung  auf  das  Brève  fur  seine  Wirksam- 
keit  iiulbvvendig  bielt,  so  batte  er  }a  die  Griinde,-  )enem 
Brève  im  Staale  verbindlicfae  Kraft  zuzuerkennen ,  der 
Kôniglicheu  Regieiung  our  eDtwickelo  dùrfen»     Er  bat 
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1837  a  même  déclaré  qu'il  nWait  pas  le  moindre  besoin  du 
bref  pour  motiver  sa  défense  des  cours.  Cependant, 
quelque  faibles  que  fussent  ces  excuses,  le  gouyeme» 
meiit  ne  voulait  rien  négliger  pour  combler  la  mesure 
de  sa  longanimité.  Dès  le  mois  de  juillet,  des  amis  et 
des  hommes  haut  placés  sollicitèrent  l'archevêque  d'une 
manière  aussi  énergique  que  bienveillante  de  rentrer 
dans  la  voie  légale,  et  d'adresser  ses  voeux  et  ses  grieb 
au  gouvernement.  Mais^  au  lieu  de  suivre  ces  conseils, 
l'archevêque  transforma  l'affaire  en  une  question  de 
principes*  Il  déclara  qu'il  ne  se  plaignait  pas  de  quel* 
ques  détails  de  l'exécution  et  de  l'application  dea  lois, 
mais  de  ce  que  ces  lois  elles-mêmes  étaient  incompati- 
bles avec  les  droits  et  les  libertés  de  l'Eglise.  Il  est 
inutile  de  remarquer  que  de  cette  manière  on  n'arriva 
h.  aucun  arrangement  praticable. 


Cependant,  comme  peu  après  il  s'offrit  une  occa- 
sion favorable  pour  lui  adresser  les  conimunicatidna  les 
plus  confidentielles  et  les  plus  poessantes ,  pour  lui.  re- 
montrer que  sa  manière  d'agir  était  inadmissible  et 
inexécutable ,  on  eut  recours  à  cette  voie ,  afin  de  lui 
prouver  la  bonne  volonté  du  gouvernement  da  s'enten- 
dre avec  lui  sur  les  différends  survenus.  Lorsqu'on 
eut  tout  lieu  d'espérer  que  l'archevêque  en  serait  bien 
persuadé,  on  lui  envoya ,  vers  le  milieu  du  mois  de 
septembre,  le  comte  Antoine  de  Stolberg ^  président 
de  régence  et  ami  personnel  du  prélat ,  et  qui  avait 
été  muni  y  à  cet  effet  ^  de  pleins  pouvoirs  comme  com- 
missaire du  roi. 

Ainsi  que  nous  l'avons  déjà  dit  dans  la  première 
partie,  le  commissaire  royal  eut  \  lutter,  dans  ses  pre- 
mières cenférences  sur  ces  questions,  contre  de  nou- 
velles exigences  et  de  nouvelles  difficultés  de  la  part  de 
l'archevêque.  Le  miuistre  du  roi  près  la  cour  de  Rome, 
qui  avait  été  porteur  des  ordres  de  Sa  Majesté  au 
comte  de  Stolberg^  fut  prié  par  ce  dernier  de  Tenir 
h  Cologne.    Leurs  efforts  réunis  parvinrent  epfin .  à  po» 
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aber  80  wenSg  daruoi  nachgetucht,  ah  bis  zu  Ende  der  18S7 
fri]chtl08eii  Verbandluiigen  im  Monat  September^  wovon 
gleicb  nahep  dîe^  Rede  seyn  wird ,  irgend  einer  der  àn« 
dern  Biscbufe  solcbes  angeregt;  ja  ia  der  Konferens 
Yom  19ien  Marz  batte  er  bestlmnit  erklSrt,  er  bediirfe 
des  papstlicben  Brève  gar  nicbt,  um  sein  Verbot  det 
Vorlesiingen  zu  begrûnden.  So  scbwach  also  auch  jene 
Kiitschuldigungsgrûnde  waren,  so  woUte  docb  die  Re« 
gierung  nicbts  unterlassen ,  um  das  Maass  ibrer  Lang» 
intith  voll  zu  machen.  Bereits  im  Monat  Julius  wurde 
der  Erzbischof  durcb  befreundete  und  bocbgesteUte 
Manner  eben  so  uacbdriicklieb  aïs  woblwollend  er« 
niahnt,  auf  den  geseizlicben  Weg  zuriiekzakebren, 
und  der  Regîerung  frîedlîcb  mit  Wiinschen  oder  Be* 
scbwerden  gegenûber  zu  treten.  Statt  aber  dièses  zu 
befolgeti ,  wandelte  der  Ërzbiscbof  dièse  Angelegenheit 
in  eine  Principienfrage  um.  £r  bekiagte  sich  nicbt  iiber 
Kinzelnes,  nicbt  ûber  die  Ausfiibrung  und  Anwendung 
der  Gesetze,  sonderii  dièse  selbst  seyen  mit  den  Rech*- 
ten  und  den  Freibeiten  der  Kircbe  unvereinbftr*  Dass 
m  an  auf  diesem  Wege  zu  keîner  praktiscben  Verslfin* 
digung  gelangte,  bedarf  wobl  keiner  Bemerkung. 

Da  sich  jedocb  kurz  darauf  eine  beecnders  gtin-' 
stige  Gelegenbeit  darbot,  ibm  sowobi  âbêj>'*âre  l]nzullîtw 
sigkeît  und  Unausfiibrbarkeit  seines  bisberigen  -Verfab*- 
rens,  als  liber- den  guteu  Willem  der  Regierung —sicb- 
init  ibm  ûber  die  yorliegenden  Zwistigkeiten  bo  ver^ 
slandigen ,  die  vertranlicbsten  eindringlicbsten  'Versrché' 
rungen  zu  geben  ;  so  wurde  auch  dieser  Ausweg 'gérn 
vcrsucbt.  Nachdem  man  Grund  batte  aiizunebinèflydass 
er  sich  von  jenen  beiden Piu!>kten  iiberzeugt  babe/vrard 
gegehMîtte  September  der  demErzbiscbof  persôAilieh  be**' 
freundete  Konîgliche  Regierungs-Triisident,  Graf  An*' 
ton  Stolberg,  aiith  in  dieser  Beziehung  mit  dtr'^er* 
forderlicben  Vollmacht  als^  Koûiglicher  KommisSarîtfs 
verseheu.  '-      .'•.■•  -i.    '      ,  .  .Ji'   =•-  " 

Unervvartete  Foitlerungen  tind'  nèue  Schwierigkei* 
ten  traten,  wie  schon  im  ersten  Ifhiâile^  aingedeotet  wov^ 
den,  dem  Kônîglichen  Bevollmâkhtigten  in  d^n^vrsteitf 
Besprecbungnn  mit  3em  Etzbiscbôf  ùbér  die8«''^n;g&}e* 
genheît  entgegen:  der  Konîgli^be  Ges&ndte  am  piipstU- 
cheu  Hofe,  welcber  ibm  die  Befehle  Seiner  MftjeMXt 
iiberbracht  hatte,  vrard  von  'ibm 'irrëucbt';  ticli'Biadî 
Koln  zu  begeben  ;  vereinten  Bemiihttogeii  pAàùgÀi  aucify 

Nouv.  Série.     Tom,  V.  Qq 
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1837  ser  les  bases  d'un  arrangement,  sauf  Papprobation  ro- 
yale. Ou  s^Milrelint  fort  nniicaleincnt  sur  ce  qui  avait 
eu  lieu;  cependant,  ou  déclara,  comme  cela  fut  dëjà 
dit  dans  un  projet  de  lettre  qui  avait  t'ic  lu , 

„Que  Sa  Majesté  regardait  la  fixation  des  trois 
points  suivants  comme  la  première  condition  d'un  ar- 
rangement définitif: 

1^  Que  Tarclievéque  lèverait  la  défense  qu'il  avait 
faite  de  fréquenter  les  cours  des  professeurs  formes  à 
Fécole  d'hennés; 

2^  Que  la  mente  mesure  aurait  lieu  pour  les  le- 
çons du  coat^ictoriiim  ; 

3^  Que  l'archevêque  n'exigerait  plus  3i  J'avenir, 
comme  il  avait  jugé  à  propos  de  le  faire,  que  Ton  si- 
gnât les  thèses." 

Le  prélat  ayant  répondu  affirmativement  sur  ces 
points,  le  commissaire  du  roi,  eu  vertu  des  ordres  de 
Sa  Majesté,  lui  fit  connaître,  ainsi  qu'il  est  dit  dans  le 

projet  : 

,,Que  le  gouvernement,  en  supposant  toutefois  Pac^ 
ceptation,  était,  décidé  à  admettre  que. la  condamnation 
des  écrits  d^Hermès^  contenue  dans  le  bref,  fût  vala- 
ble dans  toute  l'étendue  de  la  monarchie,  absolument 
comme  si  la  forme  mentionnée  de  la  condamnation 
n'existait  pas,  et  comme  si  ces  écrits  avaient  élé  in- 
scris, sans,  le  bref,  dans  V Index  librorum  pro/ubi" 
torunip'* 

.Suc  la  demande  de  l'archevêque,  on  lui  accorda  la. 
Siçulté  de  se  procurer,  d'une  manière  positive,  If  cer- 
titude d^  cette  condamnation.  La  loyauté  bien  ooi^^imi 
deis-ptofesseurs  ne  pouvait  faire  douter  ou  qu'ils  n^  §# 
démissent  de  leurs  fonctions,  ou  qu'ils  ne  dëclarasseot 
volontairement  leur  soumission  absolue  à  l'arrêt  de  ooo- 
damnation  du  chef  de  leur  Eglise.  Toutefois,  cette  dtf^ 
claration  ne  devait. pas  être  présentée  à  leur  signature, 
mais  \\>aUendrait  qu'ils  la  donnassent:  c'est  là  ce  qui 
f4it  conclu^  Les  détails  et  quelques  voeux  de  Farcht- 
véque  concernant  des  individus,  furent  abandonnai  à 
la  décision  et  à  la  sagesse  du  roi.  L'archevêque  parut 
fscnlir  toutce  que  cette  manière  d'agir .  envers  lui  levait 
de  loyal  et  de  délicat,  et  en  être  .coiHpLéteni.eut-  Sflii- 
fait.  .  Dès  lors   l'espoir  parut  fondé .  qu'aus^lAt .  ^iin  \m 
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mit  VorbehaU  der  Kôniglichen  Gene)iniig(iiig«  âber  jene  1837* 
Funkte  eîne  Yerstàndigung  su  ersielen^     Mil  dcnr'freimdi' 
lichsten    Weise    wurde    iiber   das    VergangeBe,  geredet, 
jedoch    zugleich    erklart  (wie  'es    in  <}efii    vdrgeléaenén' 
£ntwurfe  eioes  Schreibens  an  ihn  heisat): 

„da88  des  Konîgs  Majeslilt  àls  erste  Qeâin'gun^  «H 
ner  defiuitiven  Verslandigung  die  Fee(8|elltitig  îoU 
gender  drei  Punkte  anseben:  >  '•      -    ' 

^erstlich,  dass  das  von  dem  Erzbisefaof  Yer- 
fiigte  Verbol  des  Besuchs  der  Vorlesungen  der  in 
der  Hermesischen  Schule  gebildéten'  iPi^fesèoren 
aurbore; 

„zweiten8y    dass  dasselbe  Statt  findtf' hinskbtw 

Hcb  der  Lehrsliinden  im  X^nvicroHunt  ;        ' 

„  d  r  i  1 1  e  n  s ,    dass    die   Unierschrift   der:  TheseiV 

nicbt    niehr   gefordert    werde,    \f elcbe   der  Ent-) 

bischof  zu  verlangen  ftir  gut  befuîideB  Jiabe.'^      - 

Auf   seine    bestinimjïnde   Ërkliîrting    iiber  ^dieee  :  Punklef 

ward  îhm  von  Seiten'des  Kôi^iglicben  BetoHmlichHgteti 

im  Auftrage  vSeiner   MajestUt   des    Kônigs    erklërt,    wie 

es  in  jenem  Entwiirfe  wètter  keisst:  t   f-         .    » 

„da8S  die  Regierung  iiutér  jener  Voraussetsndg  ent- 

;,scblo68en  sej,   zuziilassen^    dass  die  im  gedachten 

,;Breve  entbaltene  Verdamniui^g  der  H  erm^  S'i  scfaen 

„Schriften   dieselbê   verpflichtende  Gîiltigkeit  inner* 

„balb  der  Monarchie  bafoe^  als  wenn  dié  erwSbnie 

9,Farm  der  Verdammong  'nicbt  stattgefunden ,    son- 

„dern  jene  Werke   obne   das  Brève   in  den  Index 

„librorum  prohibitoriim  gesetzt  wâren/' 

Es  ward  ihni  ferner,  auf  sein  Verlangen ^  die  Befiigniss 

ziigestanden  ,  sicb  von  der  Anerkennung  dièses  Verbots 

auf    unzweideulîge    Weise    Gewissbeit   «u    verscbaffen. 

Die  bekanntcRecbtlicbkeitder  betreffendenLebrer  konnte 

keinei)  Zvveifel  iibrig   lassen ,    dass    sie  entweder  abtre- 

len  oder  ihre  unbedingte  Uulerwerfung   iinier  das  Ver- 

danuniiiigs -TTrlheil  ibres  Kirchen - Oberhaitptes  freiwil- 

lig  crkihren  wiirden.     Dièse  Erklarung  sotlte  et  jedoch 

nicht  ihnen  ziir  TJuterscbrift  vorlegen,  sonderB'von  ih- 

nen  erwarten.     So  viel  ward  festgesetzt  ;  vih€t  nabere 

BestirTirniingen  iind  einige ,  PersÔnIichkeiten  belreffende, 

W'iinsche    des  Erzbischofs,    ward   die  Entscheiduilg  der 

Kôniglichen     Weisheit    vorbehahen.       Det    EMibischof 

schien  das  Billige  und  Zarte    des   beobachtetén  •  Yerfah- 

rens  zu    fiihlen,    und   vollkommen   befriedigt  ^tîT  '  ieyii. 

Oo2 
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1837  roi  aurait  prononces  sur  les  proposilions  et  les  àésin 
de  rarchevôque,  les  difficulK^s  encore  subsistantes  se- 
raient aplanies  avant  le  coniniencenient  du  semestre 
d'hiver.  Mais,  au  même  moment 9  parut  la  inallieu- 
reuse  dc^claration  de  Farcbevéque,  dëclaration  relatëe 
plus  haut  d'après  les  pièces  officielles ,  par  laquelle  il 
violait  ses  promesses  et  les  lois  existantes  par  rapport 
aux  mariages  mixtes,  et  par  laquelle  il  refusait  positif 
venient  toute  communication  ultërieureé 

Cette  déclaration  rendit  impossible  la  confia  nation 
de  Pexercice  des  fonctions  de  Parchevéque»  sur  laquelle 
on  avait  nécessairement'  comt)tée  dans  la  précédente  né- 
gociation. La  ferme  résolution  du  gouvernement  à  cet 
égard  lui  avait  déjà  été'  coinmuniquée  d*avance  d'une 
manière  claii^e  et  sans  détour,  pour  qu'il  profitât  de  l'a« 
vertissement  L'arrangement  de  Taflaîre  Hermès  et  de 
son  rapport  .avec  l'université  de  Bonn,  ne  put  naturel- 
lement se  conclure  à  moins  que  i^krchevéque  ne  fût  en 
fonctions.:  Afin  de  prévenir  tout  malentendu  à  cet 
égard,  on  lui  annonça,  immédiatement  après  avoir  reçu 
sa  déclaration  (annexe  T): 

„Que  Sa  Majesté  ayant  trouvé  que  l'exercice  ulté- 
rieur des  fonctions  de  l'arcUevéque  était  incompatible 
avec  le  rejet  de  Tinstruction  :  de  1834,  ce  dernier,  a-vait 
en  même  temps,  par  sa  déclaration,  rendu  impossible 
et  inutile  toute  explication  sur  d'autres  aiTair^ii^t  qui  fe- 
rait présupposer  une  plus  longue  durée  de  ,  l'exercice 
de  ses  fonctions." 

Après  avoir  fait  cette  déclaration,  les  cpmmissaitei 
du  roi  partirent  de  Cologne  le  18  septembre. 

Conclusion» 

Quand  ladite  déclaration  de  Farchevdque  fut  par- 
venue au  gouvernement,  celui-ci  aurait  pu  prendre  aus- 
sitôt, sans  la  moindre  apparence  de  dureté,  jes  mesu- 
res qu'on  lui  avait  représentées  comme  inévitables. 
L'archevêque,  comme  il  le  reconnaissait,  lui-même,  avait 
non-seulement  manqué,  à  sa  promesse,  mais  agi  con- 
trairement aux  lois;  il  avait  déclaré  voulqir  persister 
dans  sa  conduite,  et  avait  refusé  d'admettre  aucune 
proposition  et  communication  ultérieure.  ,1. . . .{ ; . 
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So  erôfifnete  sîcli  die  Aiissicht,  nàclidem  liber  jene  wei-  ]fi37 
tern  Yorschlâge  und  Wiinsche  des  Erzbischofs  von  des 
KoDÎgs  Majestèit  entschieden  seyn  "wurde,  noch  vor  Ân- 
fang  des  WiDterhalbenjahrs  die  obwaltenden  Missstande 
ausgeglîchen  zu  sehen.  Allein  in  demselben  Augen* 
blicke  erfolgte  die  oben  aktenmlissig  erzMhlte  ungliick- 
liche  Ërklârung  des  Erzbischofs  iiber  die  Ver)etzung 
seiner  Zusagen  und  der  bestehenden  Gesetze  in  BetrefF 
der  gemischten  Ëhen ,  mit  entschiedeûer  Abweîsiing  al- 
ler weîteren  Mîttheilungen. 

Dièse  Ërklârung  machte  ofTehbar  die,  bei  der  frti- 
liern  Verhandlung  vorausgesetzte  fortdauernde  Amts- 
thâtîgkeit  des  Ërzbischofs  unmOglich.  Der  feste  Ent- 
schluss  der  Regîerung  hierîiber  war  ihm  zur  Warnung 
bereits  klar  und  unumwunden  ausgesprocben  "worden. 
Die  Ausfûhrung  jener  Maasregeln  hinsichtlich  der  Her- 
niesischen  Angelegenheit  und  der  Yerhâltnisse  sur  Don- 
ner Fakultât  setzte  aber  eben  so  ofiPenbar  eine  solcbe 
auf  langere  Zeit  fortgesetzte  Amtstbatigkeit  Yoraus.  Zur 
Yerhiitung  jedes  Missverstandnisses  ward  ihm  jedoch 
unmîttelbar  nach  Abgabe  seiner  ErklSrung  eroffnet  (Bei- 
lage  T.)  : 

,,da88,  da  Sr.  Majestât  dem  Kônige,  nach  Aller- 
„h5ch8t  deren  bestîmmter  WillenserklSrung,  die 
^,\yeitere  amtliche  Wirksamkeit  des  Ërzbischofs  mit 
,,der  Verwerfung  der  Instruction  von  1834  unverein- 
„bar  erscheine,  durch  seine  Entscheidung  auch  zu- 
„g1eich  nothwéndig  jede  Verstlindigung  iiber  irgend 
„eine  andere  Angelegenheit  Unmôglich  und  nnnO- 
,,tliig  ge  Word  en  sey,  w^elche  seine  fortgesetzte  Amts- 
„tbâtigkeit  auf  eine  langere  Zeit  voraussetzen  wiirde.*' 
Mit  dieser  Ërklârung  verllessen  die  Kôniglichen  Corn- 
niissarien  Koln  am  18t»n  September. 

S    C    h    l    U    8    êm 

Als  die  gedachte  Ërklârung  des  Ërzbischofs  der 
Regierung  vorgelegt  v^urde,  hâtte  dièse  offenbar  sogleich 
ohne  den  geringsten  Schein  von  Hârte  die  Maassregel, 
deren  Unvermeidiichkeit  ihm  vorgestellt  worden  vrar,  in 
Ausfiihrung  bringen  këonen»  Der  Erzbiscbof  hatte,  vrie 
er  selbst  die  Art  seines  Verfahrens  sngab^  nicht  allein 
gegen  sein  Versprechen^  sondern  auch  gegen  das  Geséfs 
gehandelt;  er  hatte  erklârt,   bei  diesem   Verfahren  bê- 
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Le  gouvernement  I  voulant  persister  dans  la  voie 
de  douceur  et  d'indulgence  extrême  qu'il  sMlait  tracëe, 
'  résolut  cependant  de  lui  donner  encore  le  temps  de  re- 
venir à  de  meilleurs  sentiments,  ou  d'ëcouter  des  con- 
seils raisonnables  et  bienveillants.  A  cette  fin,  on  lui 
adressa  au  bout  d'un  mois  seulement  une  dëpécbe  mi- 
nistérielle ,  sous  la  date  du  24  octobre ,  qui  se  trouve 
dans  l'appendice  (annexe  U).  D'après  Tordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  ministre  représente  d'abord  à  l'ar- 
clieviîque  tout  ce  qu'il  y  a  de  rcpréliensible  dans  st 
conduite;  il  lui  fait  pressentir  ensuite  l'exécution  pro- 
chaine de  la  mesure  qui  lui  avait  déjà  éii  annoncée 
préalablement.  La  considération  suivante  guida  le  gou- 
vernement: si  l'archevêque  éprouve  des  scrupules  in- 
surmontables ^  changer  quelque  -chose  dans  sa  conduite, 
il  devrait  d'un  autre  cdté,  croyait-on,  reconnaître 
l'impossibilité  de  la  continuer  contre  la  volonté  ex- 
presse du  gouvernement  du  roi,  volonté  appuyëe  sur 
les  lois  du  pays.  Si  l'archevêque  se  trouvait  ainsi  dans 
un  pénible  conflit,  c'était  évidemment  par  sa  propve 
faute.  Néanmoins  il  lui  restait  un  moyen  d'en  sortir; 
il  pouvait  s'adresser  au  roi;  exposer  la  position  dans 
laquelle  il  se  trouvait  et  demander  l'autorisation  du 
souverain  de  résigner.  11  aurait  suffi  sans  doute  de  lui 
indiquer  cette  voie,  mais  on  alla  plus  loin.  On  lui  fit 
connaître  qu'on  lui  épargnerait  l'eiTort  de  faire  luî- 
m(;]no  la  démarche  que  le  gouvernement  ne  pouvait  at- 
tendre que  de  lui. 


On  alla  encore  plus  loin.  Sur  un  ordre  exprès 
de  Sa  Majesté,  le  comte  Antoine  de  Stolberg y  prési- 
dent supérieur  de  la  province  de  Saxe,  se  rendit  dans 
le  voisinage  de  l'archevêque;  et  par  l'organe  d'un  com- 
mun confident  il  lui  fit  entendre  la  voix  d*iin  ami 
éprouvé;  il  lui  tendit  encore  la  main  secourable  qu'il 
avait  repoussée  un  mois  auparavadt.  Ce  confident  avait 
reçu  pour  instruction  d'engager  l'archevêque ,  dans  le 
cas  où  celui-ci  ne  voudrait  pas  puussdr  les  choses  à 
l'exlrênic,  et  hésiterait  pourtant  à  résigner,  à  faire  une 
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liarrcii  zu  wollen,   er  hatte  aile  weiteren  Mittlietlungen  1837 
iind  Vorschlage  ini  Voraus  v/on    sich  gewiesen. 

la  beharriicher  Forlselziing  der  Siissersten  Milde  ■ 
iind  Nachsicbt,  welclie  die  Regierung  sîch  vorgeschrie- 
ben,  ward  jedocb  bescblossen ',  ihm  noch  einmal  Zeît 
zu  geben,  sich  eines  Bessern  zu  besinnen,  oder  ver- 
standigen  iind  wohlwoUenden  Rath  elnzubolen.  Zu 
deiu  Ende  wurde  erst  Dach  Monatsfrist ,  unterin  24sten 
Oclober,  der  Ministerial -Erlass  an  ibn  gerîcbtet,  "wel- 
cber  (unter  U.)  beiliegt.  In .  dleseni  wird  ziivorderst 
dem  Erzbischof  von  der  buchsten  StaatsbehOrde,  aU  aiif 
ausdriicklichen  Befebl  Setner  MajestSt  des  Konigs^  die 
Slrallicbkeit  seines  Verfabrens  vorgehalten,  iind  daraiif 
die  Aiisfiibrang  der  ibm  scbon  angekttndîgten  Maasre- 
gel  in  nacbsie  Aussicbt  gestelU.  Hier  bot  sich  min  der 
Kegierung  folgende  Erwagung  dar  :  wenn  der  Erzbi- 
scbof  unbesîegbare  Gewissensscriipel  baben  solite^  au 
scinein  Betragen  etwas  abzulindern ,  so  nuisste  ibm  doch 
(dacbte  man)  andrerseits  die  Unmoglicbkeit  klar  entge- 
gentreten ,  dièses  gegen  den  ausdrûcklicben ,  auf  die 
Landcsgesetze  gestùtzten  Willen  der  Koniglicben  Regie- 
ruug  fortzufiibren.  Gerielb  er  nun  hierdiirch  in  einéu 
scbmerzlicbeu  Conflîct,  so  war  dies  ofPenbar  ganz  und 
gar  seiue  eigene  Scbuld.  Jedocb  bot  sich  ihm  ein  Ans- 
weg  dar  :  er  konnte  sich  an  die  Kouiglicbe  Gnade  wen- 
den,  iim  auf  Darstellung  jener  Unistande  die  landes- 
berrlicbe  Zustimmung  zu  erbalten ,  seine  Amtstbâtigkeit 
ohne  weileres  Eînscbreiten  einstellen  zu  diirfen.  Es  ge- 
niigte  gewiss  vollkommen,  dass  man  bescbloss,  ibm  die- 
sen  AusNveg  oiTen  zu  lassen  ;  aber  man  gîng  weiter. 
^lan  kani  ibm  entgegen  ;  man  sprach  ibm  diesen  Be- 
scbUiss  sogleîcb  aus ,  es  sollte  ibm  die  TJeberwindung 
erspart  werden ,  selbst  den  Scbritt  zu  thun.,  den  die 
Regierung  allein  von  ibm  erwarten   konnte. 

Aber  selbst  darauf  bescbrânkte  man  sich  nicbt.  In 
Folge  eines  besonderen  Befebles  Seiner  Majestat  begab  • 
sicb  der  Ober- Président  der  Provînz  Sacbsen ,  Graf 
Anton  zu  Stolberg,  in  der  Stille  in  des  Erzbi- 
schofs  Nabe,  und  liess  diesen  noch  einmal  durch  einen 
gemcinschaftlicben  Verlraulen  die  warnende  Stimme 
des  bewabrlen  Freundes  horen  ,  ja  ihm  die  bulfreicbe 
Hand  zeigen,  die  er  vor  einem  Monate  znriickgewicsen 
balle.  Jener  Vertraute  war  angewiesen»  falls  der  Erz- 
biscbof    die    Sache   nicbt    bis   zum     ftussersten   treiben 
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1837  nouvelle  proposition.  L'archevêque  pouvait  demander 
un  délai,  afin  d'exposer  au  clief  de  sou  Eglise  la  situa- 
tion  embarrassanle  dans  laquelle  U  se  trouTait.  On 
avait  l'inteutiou  de  le  lui  accorder,  sans  qu'il  e&t  be- 
soin de  cesser  ses  fouettons.  11  aurait  suffi  qu^il  eût 
consenti  au  rétablissement  provisoire  du  statu  quo  lëgal 
qu'il  avait  trouvé  établi. 


L'archevêque  repoussa  ce  confident;  pour  toute 
réponse  il  le  chargea  de  la  réponse  qu'il  venait  d^adres- 
ser  au  ministre»  U  n'y  avait  donc  plus  moyen  de  son- 
ger à  un  accommodement^  à  une  conciliation;  le  con- 
fident revint  et  apporta  la  dite  lettre. 

Cette  réponse  de  l'archevêque  (annexe  V.) ,  du 
31  octobre  9  est  une  des  pièces  les  plus  caractéristiques 
et  les  plus  importantes  de  toute  la  négociation,  et  peut- 
être  même  de  l'époque.  U  commence  par  y  combatlre 
de  la  manière  la  plus  formelle  la  supposition  qu'il  ait 
pu  reconnaître  des  torts  dans  quelques  démarches  faites 
par  lui  à  roccasiou  de  l'affaire  Hermès.  Ce  trait  suf- 
fit pour  caraclériser  l'esprit  dans  lequel  est  conçue  toute 
la  réponse.  L'indulgence  du  roi  avait  passé  généreuse- 
ment sous  silence  ces  démarches,  dans  le  rescrit  du 
ministre;  eh  bien!  l'archevêque  se  charge  de  nouveau 
et  volontairement  de  toute  la  responsabilité  de  sa  con- 
duite illégale  et  de  sa  désobéissance,  afin  de  n'avoir  pas 
Tair  d'avoir  jamais  pu  être  dans  son  tort  envers  le  gou- 
vernement, et  afin  d'éviter  la  faiblesse  d'avouer  qu'il  ait 
pu  se  tromper!  11  cherche,  il  est  vrai,  h,  échapper  à 
cette  responsabilité,  en  disant:  ^^l'alfaire  est  purement 
spirituelle  9  puisqu'il  n'est  question  que  du  dogme." 
Ainsi,  parce  qu'il  s'agit  de  l'exécution  de  la  défense  des 
écrits  d'Hermèa  faite  par  le  pape ,  défense  qui  n'avait 
pas  été  communiquée  au  gouvernement,  et  que  le  clergé 
du  pays  ne  lui  avait  pas  soumise,  l'archevêque  pourrait 
fouler  aux  pieds  le  droit  du  roi  d'accorder  ou  de  re- 
fuser son  approbation;  ainsi,  après  avoir  rejetë  toutes 
les  propositions  qui  lui  ont  été  faites  pour  le  ramener 
dans  le  chemin  de  la  légalité,  il  pourrait  agir  arbitrai- 
rement contre  des  hommes  revêtus  de  leurs  fonctions 
par  nomination  du  roi;   il  jiuriiit  le   droit   d'exiger  de 
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wollte ,  jedoch  Bedenken  haben  mëchte ,  sein  Amt  nie-  1887 
derziilegen  ,  ibn  auf  einen  noch  weiter  gehenden  Yor- 
schlag  zu  leiten.  Der  Ërzbischof  konnte  sicb  ja  eine 
Frist  erbîUeu  ,  um  die  scbwierige  Lage,  îu  welcfaer  er 
sicb  befand,  dem  Oberbaupte  selner  Kirche  vorzule- 
gen;  aucb  dies  wollte  man  unter  Jenen  Voraussetzun- 
geti  gewâbren,  obne  dass  er  sein  Amt  niederlegen  diirfe. 
Es  wùrde  geniigt  haben,  dass  er  sicb  unterdessen  die 
Hcrstellung  des  gesetzlicben  Status  quo  gefallen  liesse, 
den  er  vorgefiinden. 

Der  Krzbiscbof  wles  den  Vertraiiten  ab,  indem 
er  ibn  Stalt  aller  £rwiederung  die  Antwort  ûbergeben 
biess ,  die  er  so  eben  dem  Minister  eingesaudt  batte. 
Von  eîuem  weiteren  Eingeben  auf  einen  vermitteln- 
den  und  versobuenden  Scbritt  war  also  gar  keine  Rede, 
und  der  Vertraute  kebrte  mit  jener  Antwort  zuriick. 

Dièse  Antwort  des  Erzbiscbofs  vom  Slsten  October 
(Beilage  V.)  ist  eînes  der  cbarakteristiscbsten ,  wie  der 
wicbtigsten  Aktenstùcke  der  ganzen  Verbandlung,  viel- 
leicbt  der  Zeit.  Zuvôrderst  weist  der  Erzbiscbof  aufs 
Bestimniteste  die  Voraussetzung  zuriick,  als  ob  er  die 
Unzulassigkeit  einiger  in  der  Hermesiscben  Angelegen- 
beit  gelbanen  Scbritte  anerkannt  habe.  Dieser  Zug 
reicbt  bin  ,  den  Geist  der  ganzen  Antwort  zu  bezeicb- 
nen.  Die  Koniglicbe  Nacbsicht  batte,  bei  der  durch 
die  sicbersten  Zeuguisse  begrûndeten  Voraussetzung,  jene 
Scbritte  in  der  dem  Ministerial-Erlasse  zu  Grunde  He- 
geuden  Verfiigung,  grossmiitbig  in  den  Hintergrund  ge- 
stelh  :  der  Erzbiscbof  beladet  sicb  freiwillig  wieder  mit 
der  ganzen  Vcrantworilicbkeit  seines  ungesetzlicben  Ver« 
fabrens  und  seines  Ungeborsams ,  um  nur  nicbt  den 
Schcin  zu  geben,  als  babe  er  je  Unrecbt  gegen  die  Re- 
giernug,  und  die  Scbwâcbe  gebabt ,  es  anzuerkennen. 
Allerdings  glaubt  er,  jener  Verantwortlicbkeit  dadurch 
entgeben  zu  konnen,  dass  er  sagt:  „die  Sache  sej  rein 
kircbh'cb,  da  bloss  von  der  Lebre  die  Rede  sey.^  AlsO| 
weil  es  sicb  um  die  Ausfûbrung  des  der  Regîerung 
nicht  mitgetbeilten ,  ibr  von  der  katholiscben  Landes- 
geistlicbkeit  nicbt  vorgelegten  papstlicben  Verbotet 
der  Hermesiscben  Scbriften  bandelt,  darf  der  Erzbi* 
schof  das  Koniglicbe  Recht  der  Placetirung  mit  Fiissea 
treten  ;  er  darf  willkiibrlicb,  und  nacb  Abweisuog  aller 
ersmnlicben  Vorscblage  zum  Einlenken  in  ein  gesetzU- 
ches  Verfabreuy   eigenmachtig  gegen  Manner.  einachrei*-^ 
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1837  «on  clergë  la  promesse  de  renoncer,  en  matière  de  dis- 
cipline, à  son  droit  d^Invoqiier,  en  cas  d^abiis  de  poiH 
voir  arcbiëpîscopal ,  la  protection  de  rautoritë  royale: 
il  pourrait  donc  prendre  une  position  hostila  envers  le 
souverain  et  traiter  avec  lui  de  puissance  à  puissance! 
Kt  pour  justifier  tout  cela,  il  suffirait  de  dire:  il  ne 
s'agit  que  de  maintenir  le  dogme!  Qui  ne  comprend 
pas  le  but  de  telles  prétentions  biérarchiques ,  et  les 
suites  inévitables  qu'elles  auraient  pour  les  gouverne- 
ments et  les  peuples? 

La  défense  de  Tarcbevéque  relativement  h.  sa  con- 
duite dans  PaiFaire  des  mariages  mixtes,  est  conçue  dans 
le  même  esprit,  et  est  encore,  s'il  est  possible,  plus 
pernicieuse.  11  ne  parle  nullement  des  faits  articulés 
contre  lui;  il  ne  leur  oppose  que  la  laconique  ddclara- 
tion  qu'il  avait  promis  seulement  d'agir  conformément 
à  l'instruction  et  au  bref. 

Chacun  peut  juger  maintenant  siir  ces  pièces  si  la 
promesse  de  Tarchevéque  était  conçue  dans  ce  sens  ou 
dans  un  autre,  et  personne  ne  peut  douter  un  seul 
instant  qu'une  telle  expression  dans  la  bouche  de  ce 
prélat  ne  signifie  autre  chose ,  sinon  que  sa  ferme  ré- 
solution est  d'exécuter  le  bref  contrairement  à  l'instruC"^ 
tlon ,  de  manière  à  ce  que  ce  bref  même  perde .  son 
caractère  évident  de  modération  et  de  conciliation,  et 
soit  placé  dans  un  conOit  inextricable  avec  les  lois  du 
«  pays.  Peut-être  l'archevêque  sentait-il  que  cette  expli- 
cation d'une  promesse  écrit  et  authentique  n'était  pas 
soutenable.  La  tentative  désespérée  de  sa  part  de  met- 
tre entièrement  de  câté  l'instruction  et  la  promesse  qui 
la  concerne,  le  fait  au  moins  supposer.  y,Au  fait,  de- 
mande-t-il,  quand  donc  a-t-il  jamais  été  question  de 
l'instruction?  C'est  sur  la  convention  que  l'on  ni*a 
questionné;  c'est  sur  elle  que  je  me  suis  prononce;  et 
maintenant  on  me  parle  de  Tinslruction  !  "  Il  est  vrai- 
ment affligeant  de  voir  un  archevêque  recourir  2k  de 
pareils  subterfuges.  Est -il  nécessaire  de  les  réfuter, 
quand  les  actes  authentiques  mêmes  sont  la? 

^instruction  aux  vicaires  généraux  est  un  des 
objets  principaux  de  la  convention  du  19.  juin  1834. 
£lle  j  est  mentionnée,  motivée,  expliquée,  elle  y  est 
même  jointe  comme   partie  intégrante,   et  elle  y  est  ei^ 
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ten ,  die  durch  Kônîgllche  Bestallung  àngestellt  sind, 
darf  seinen  Geistlichen  Yersprechen  imd  Oelôbhisse  &b» 
nehmen,  sich  in  Disciplinarsachen  ailes  Rechtes  zu  be- 
geben ,  gegen  Missbrauch  der  erzbUchdflichen  Gewalt 
dei)  ScLutz  der  Koiiiglichen  Macbtvollkominenbeit  aa- 
ziirufen,  imd  80  dieser  selbst  feindlich,  Macht  gegeo 
Macht,  entgegentreten.  Um  ailes  dièses  zu  tliiin,  ge- 
uiigt  es  luir,  nachher  zu  sagen:  es  handle  sich  uni  die 
AufreclithaltUDg  der  Lehre.  Wer  erkennt  hier  nicht 
lias  Zici  und  die  unausbleiblichen  Folgen  solcher  hie* 
rarchischen  Anmassungen  fiir  RegieruDgen  und  Volker? 
lu  demselben  Geiste,  aber  noch  schlimmerer  Na- 
tur,  ist  die  Vertheidigung  seines  Verfahrens  in  den  gé» 
iiiischten  Ëhen.  Die  gegen  ibn  angefiihrten  Thatsachen 
lasst  er  ganz  unberiihrt  ;  er  stellt  ihnen  nur  die  kurze 
Krklàrung  entgegen:  dass  er  nicbts  versprochen  habe, 
als  der  lustruktion  und  dein  Brève  gemliss  zu  handeln. 

Jedermann  weiss  jetzt  aus  den  vorliegenden  Ak- 
teustiicken,  ob  sein  Yersprechen  so  oder  anders  lau* 
tête',  und  nieniand  kann  auch  nur  fiir  einen  Augen- 
blick  zweifelhaft  seyn^  ob  jener  Ausdruck  im  Munde 
des  Erzbischofs  etwas  anders  bedeuten  kann,  als  sei* 
neu  festen  Willen,  das  Brève  gerade  der  Instràktion 
zuwider  auszufdbren ,  und  zwar  so ,  dass  dièses  selbst 
seinen  unverkennbaren  versohnlichen  und  mildernden 
Zweck  verliert,  und  in  einen  unlôsbaren  Streit  mit. den 
Landesgesetzen  gebracht  wird.  Vielleicht  fûhlte  der 
Erzbiscbof,  dass  dièse  Erklarung  eines  scbriftlich  beur- 
kundeten  Versprechens  nicht  haltbar  sey  :  wenigstens 
lasst  dies  der  verzweiflungsvolle  Versuch  scliliessen,  die 
lustruktion  und  das  sie  betrelfende  Yersprechen  gaos 
zu  beseitigen.  „Wo  ist  denn  iiberhaupt/'  fragt  er,  „)e 
von  der  lustruktion  die  Rede  gewesen  ?  Ueber  die 
Konventionhatman  niicb  befragt,  iiber  die  Konvention 
liabe  ich  mich  geaussert ,  und  jetzt  hSlt  nan  mir^die 
lustruktion  vor!"  Es  ist  wahrlich  bebrubend,  eine 
solche  Ausflucht  eines  Erzbischofs  lesen  zu  miisseD. 
Bedarf  es  einer  Wiirdigung  derselben,  v^o  die  Urkuo- 
deu  selbst    vorliegen  ? 

Die  lustruktion  an  die  General -Yikariate  ist 
einer  der  Haupt-Gegenstiînde  der  Konvention  fbm  19 ten 
Jiiuius  1834:  sie  wird  in  ihr  erwëhnt,  begnindet,  er- 
kliirl  :  ja  sie  liegt   ihr  ak  iotegrirender  Theil    ïm   uad 


588      Exposé  officiel  du  gouç.  Prussien  de  sa 

18t7  tée  comme  telle  (art.  ?)•  Ainsi,  de  deux  èhoses  Pune: 
ou  Farchevéque  avoue  sa  promesse  d'exëcuter  la  con^ 
Yeution  ;  ou  il  la  nie.  Dans  le  premier  cas ,  il  a  éga- 
lement promis  d'exécuter  l'instruction;  dans  le  second, 
il  n'est  pas  besoin  d'une  dénégation  nouvelle  pour  co* 
lorer  la  première. 

Reste  encore  un  troisième  point.  Ainsi  qu'il  a  été 
dit,  on  lui  avait  proposé  un  expédient.  U  repousse  la 
supposition  sur  laquelle  repose  cette  ouverture.  Ce 
n'est  point  à  des  scrupules  de  conscience  qu'il  faut 
attribuer  sa  conduite;  c'est  à  sa  conviction  qu'aucun 
évéque  ne  pourrait  en  agir  autrement  sans  manquer  à 
ses  devoirs  envers  l'Eglise.  C'est  par  ce  motif  qu'il 
ne  veut  pas  résigner,  qu'il  refuse  de  discontinuer  ses 
fonctions.  Il  déclare  qu'en  tout  ce  qui  concerne  les 
choses  temporelles,  le  roi  le  trouvera  obéissant;  mais, 
en  revanche ,  il  réclame  pour  lui  la  liberté  de  con« 
science  dans  une  affaire  ou  il  n'est  question  que  d*une 
exteusion  arbitraire  de  son  pouvoir,  à  laquelle  s'oppo- 
sent  les  lois  de  tous  les  pays.  11  demande  pour  l'exer- 
cice du  pouvoir  spirituel  une  latitude  qui  rendrait  niil 
l'exercice  du  pouvoir  du  gouvernement. 

Jamais  peut-être  dans  les  temps  modernes  on  n'a 
aussi  ouvertement  défié  l'autorité  du  souverain,  aussi 
témérairement  provoqué  la  puissance  royale.  La  déci- 
sion ne  pouvait  être  douteuse.  Mais,  avant  même  que 
le  mode  d'exécution  fût  décidé,  la  conduite  de  l'arche- 
Téque  donna  è  toute  l'affaire  un  caractère  beaucoup 
plus  grave  et  plus  dangereux. 


Les  rapports  qui  arrivèrent  au  gouvernement  lui 
firent  connaître  que  le  4  novembre  l^Eirchevéque  avait 
réuni  le  chapitre  métropolitain,  et  immédiatement  après 
les  dix-neuf  curés  de  la  ville  de  Cologne;  qu'il  leur 
avait  remis  le  rescrit  du  ministre-  et  sa  réponse,  afin 
de  les  déposer  dans  leurs  archives;  et  qu'après  leur 
avoir  présenté  la  situation  de  toute  l'affaire  d'une  ma- 
nière partiale  et  incomplète,  il  avait  ajouté:  „qu'oa 
voulait  l'arracher  du  siège  archiépiscopal,  mais  qu'il 
saurait  bien  maintenir  les  droits  de  l'Eglise  catholique 
contre  les  exigences  du  gouvernement  relativement  aux 
mariages  mixtes,   qui  étaient  le  véritable  motif  de  Tho- 
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\v\vi  als  «olcher  (Artikel  7.)  aufgefulirt  Ako  von  nrti  1881 
DÎDgen  eines:  eutweder  bekennt  sich  der  Ërzbischof 
zii  geîiier  Zusagé,  die  KoUvention  auszufuhren,  oder 
cr  lâugnet  8ie  ab.  Im  ersten  Falle  bat  er  aucb  ver^ 
sprochen,  die,  Instruktion  auszufahren  :  im  zweiten  be- 
darf  es  keiner  neuen  Âblâugnuogi  um  eine  friibere  ma 
beschoDÎgen* 

£8  bleibt  docÏi  ein  dritter  Punkt  iibrig»  — •  Man 
batte  ibm^  vrie  obén  angedeuteti^  êinen  Ausweg  erûff- 
uet.  £r  weist  dia  Voraussetzuag  àb^  auf  welcber  dièse 
KroiTiuing  beriibt.  Nicbt  Cewissenscrupeln  ist  aeiiié 
I^andlungsweise  zuzuscbreihen  r  neio^  der  yollen  Uebw'«^ 
zeugung,  kein  Bischof  kônne  aaders  bandeln,  ohne 
seiue  Pflicbten-  gAgên  die  Kircbe  zn  verletzen.  Aus  dié«* 
seiii  Grunde  wiU  'er  sein  Amt  nicbt  ^  niederlegen^  .  eetne 
Amtsthiitlgkeît  nioliit  'éiottellen»  /  In  'weltlicben  .Çiôgeb 
Yirird  der  Konig.ihn  gehorsam  findep^  Er  nimnlt  da* 
gegen  Gewisseusfreibeit  fur  sicb  in  Anspnicb ,  \ro  toi| 
eigeninâcbtîger  Ausdehnung  des  Amts  tlie  Rede  ist^  YtA*» 
cher  das  Gesetz  aller  Staatea  entg^èntritt;  er  YèswahA 
eine  freie  Ausubung  der  kbtlwKtcben  Rirchengewalt^ 
^vié  aie  die  Aùâiibung  der  Staatsgewak  aufbeben 


•». 


Nie  ist  wobl  in  neueren  Zeiten  deii.latidelberrli- 
cben  Ansehen  80  unvërbolenTrotZi-gebbten,*  /dis  KS^ 
uigliclie  Macht  so  keck  beransgefardert  .worded.  •  D«r 
Beschluss  derselben  konnte  niebt  zwèifelUèft  8e3rn;  AU 
leih  hoch  ebé  die  Art  der  Ausfiibruiig:  iderbelben  ent» 
schîéden  war  ^  gab  das  Handèln*  des  *£rzbi8cbofB  der 
ganzen  Angelegeiiheit  eioen  tie}!«bêdenkiicbéren.  und 
schwerern  Charakter*  .u.  *!■•  ••  '  >   ;  •.  ^ 

Ain  4ten  November,  so  laiiteten  die  Berichtei 
welche  der  Regierung  zukamen,' liatfte  der:  Erzbisqbof 
das  Domkapitel  und  unmittelbar  dàrauf  die  neunzebo 
Pfarrgelstlichen  der  Stadt  Roln  versammelt',  ibnen  den 
INlinisterial  -  £rla88  und  seine  Ant^6rt:euin  AuÀevrah- 
reu  in  den  Arcbiven  iibergeben.,.  nod-bacb  .eine]*.«in« 
seitîgen  und  unvollstandigen.DarstcUuag!  den;  Sachlage 
ihnen  mitgetheilt  :  man  wollt  ibm  yôm  '  éitabischoflichMl 
Stuhie  werfen;  er  werde  aber  die  JEUcbleider  kaiMIf* 
sdieii  Kircbe  zu  wahrtn  wisseiiy'jg^gao.idie.  iFordflruvff 
gen    der  Regierung   binsiobtlich   dtr    gemiscbte»?l<EMo^ 
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1837  stilit^  contre  lai. .  Il  autorisa  les  cni'ifs  à  commaniqucr 
tous  ces  détails  à  leurs  paroissiens. 

Le  6  du  même  mois  y  le  préire  séculier  ^  Mîchaelis, 
secrétaire  de  Farchevéque:^  réunit  les  jeunes  ecclésiasti- 
ques du  séminaire  et  leur  fit  une  communication  ver- 
baie  dans  le  même  sens.  Ensuite  il  leur  remit  un  ex- 
posé écrit  de  l'affaire,  afin  qu'ils  le  propageassent» 

Des  écrits  semblables'  furent  enfvoyés  «ûx  doyens 
provinciaux  et  k  d'auttvsi  ecclésiastiques  considérés  du 
diocèse.  Dans  ces  écrits  il  est  question  des  articles  de 
Coblents  et  de  l'instruction  rédigée  en  conséquence,  que 
Pardhevôque  n'avait  pas  Touhî  accepter  pour  ne  ptfs*  de- 
venir  traître  à  l'Ëglis»  catholique.  •  L^xpression  ij9tti^ 
clés  d»  Coblente " ' est  une  désignattoit  maligne  -de  da 
convention;  c'est  la  première  fois-  qu'elle  est  employée, 
ainsi  <|u*on  a  pu  -^le  éavoir  par  le  fiùrnal  hiêiorique 
et  littéraire  de  Liég&^  convention" qui.  est-  ,présebtife 
par  cette  feuille  cdmnie  l'oeuvre  de  i^ecrets  conciliabules 
entre  .L'archevêque  de 'Cologne  et  Pé^éque  de-Trèvjes. 
U  a.  été  dit  de  quelle  manière  la>  ootiveatîen  ^prito  mJs-* 
sdneei  À  Gôblentz  même  il  n'y  eut  absolument  rîén  mat^ 
tve  âiose  ^iit  la  signatute  de  la  convention  par  '.  Tévé* 
que  de  Trêves,  qui  avait  été  informé  à  Trêves  même 
de  toute  l'aifaîrè;  :et  personne,  excepté  l'arcbévéque, 
n^ft^eu  de.  conférence  avec  lui  à  CoMeirtz.  La  tendance 
de  «  cette  désignation  est  «hssi  manifeste  que  là -dé* 
signation-  elle-même  est  mensongère.  Ces-  déiitar<^ 
ches  dé  l'archevêque  eurent  pour  suite  inévitable 
de  «jeter  au  bout  ^e- quelques  jours  la  popultftioti -(le'la 
ville  de>  Cologne,  et  dé  tout  l'archevêché  dans  la  plue 
grande  fermentation.  Le  gouvernement,  disÀit-on ^ vf eut 
user  de  violence  envers  l'archevêque  parce  qu'il  n'a  pas 
cédé  aux  prétentions  des  protestants  relativement  aux 
mariages  mixtes.  'Des  voix  passionnées  se  firent  enten- 
dre, et  aux  portes!  de  la  cathédrale  on  trouva  affichés 
des  placards  incendiaires  par  lesquels  'on  provoquait  les 
catholiques  à  secouer  le  joug  des  protestants.  ■    ' 

Les  actes  officiels  de  Tarchevêque  portaient  lé  ca- 
ractère d'une  .irHtation  passionnée.  C'est  ainsi  qirïl 
renvoya  tous  lee  professeurs  de  son- séminaire j  et  char- 
gea >de»x  êdclésiastiques  ,' dont  l'un  était  son  secrétaire, 
Miclibetis,  -de  faire  dés  cours  aux  séminariste»  i  -feans 
avertiir' aùci>Dement'le.|fouverDefnent  de  ces  choix  Inad- 
niisiîbles. '-' l'fei^f:)^     i'^-i    '    '.  ■  i    •  •'.•    ii.,. 
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das  sey  der  Grund    der  Anfeindubg.     Dîes  ibreaP  Mit- 1837 
biirgerii  initzutheileu ,    erniachtige   er  die  Pfarrer, 

Am  6teu  macbte  der  Sekretair  des  ;  Erzbiscbofs,  der 
Wellpriester  M  i  c  h  a  e  1  îs  ^  -  den  yersammellen  jnnge^ 
Geîsllichen  des  Seminar»  eine  âbnlicbe  muodlicberMltf- 
ibeiluDg,  und  ûbergab  ibnen  eioe  âbnllcbe  scbriftlicbe 
Darstellung  der  Sacbe.,  zur  weiterèn .VerbreitUng.. 

Aebiilicbe    Sobriften    wurdeu   an   Land  -  DecbaDt«i| 
und  andere    angesebeoe    Geistliché.  des    Ërzbîscbofs  g^ 
sandi.     Darln  war  die  Redé  von   ^den  ILohleozer  :Artir 
keln  und  der   darnacb    verfassten  lustruktîon /T   "wekbe 
der  Erzbiscbof  nicbt    babe  aânébmen  wolleii,  um  nicbt 
die  katboliscbe   Kircbe    zu   yerralben.     Der.  Âuadruck': 
^Koblenzer  ArtikeP'    ist  eine,    so  viel    bekannt,    zuierat 
vom  Journal    de  Liage    vorgebracbte   bosbafte  Bezeîcbp 
nung  der  Konventîon,   welcbe  in  ijenem  Blatte  ^aU.  das 
Werk    von  gebeimen   Beratbiingen   mit    denv  Erabischof 
\ou  Kiiln  und  von   Trier  dargestellt  :wifd.  ■  Daa  vorlie-, 
gende   Akl^nsliick    beweist ,    ivie-  die   Kouveniion    ent- 
stauden;   m  Koblenz   fand  ntcbts  statt,    ala  d^e  Unjter- 
zeichnung    derselben    Seîtens    des    Biscbofs    von    Trier, 
welcber  in    Trier  selbst    von   derigaozen    Sacbe  iinter- 
ricbtet  worden  war  ;  und  niemand  bat  mit  ibui  in  Ko* 
blenz  ùber   diesen   Gegenstand  eine   Konferenz^gebalteIl 
aïs    der  Erzbiscbof.     Die    Tendenz  jener    Bèzeicènung 
ist  eben  so  klar  als  ibre  Unwabrbeit*     Es  war  also  die 
notbwendige  Folge    dieser  Sckrîtle,  dass  bercits  in  den 
nâchsten    Tagen    die    Be\olkerung' deriStadt    Koln  trn<î 
des  ganzen  Ërzstifts  sicb  in  der  grossten  Aufregung  be- 
fand.     Die  Regîerung  (biess  es)  welle  Gewalt  gegen  den 
Erzbiscbof  gebraucben ,    weil    er    den  Forderungen  :der 
Prolestaiiten     binsîcbtlicb    der    gemiscbten     Eben    nicbl 
nacbgegeben.     Hier  undda  erboben  sicb  leidenscbaftUcbe 
Sliniinen:    aufriibreriscbe     Anscblfilge     wturden    «B    den 
Thiiren  des  Doms  gefuiiden/ welcbe  die  KatboHken  auf- 
fordeiieii,  das  Jocb  der  Proteslanteu  abauscbùtteln. 

Die  eîgenen  Amtsbandluogen  des  Erzbîscbofs  tru- 
gen  das  Gepriige  leidenscbaftlieiier  Heiîligkeit.  So  en!» 
îiess  er  sâniniillcbe  Lebrer  des  Seoiiarars,  und  trug  zwei 
Geidichen  auf,  deren  einer  seio  Sekrèlatr,  der  Well» 
imester  Michaelis  war,  den  Semiiiaristen  Vorlesun» 
gen  zu  balten  ,  obne  dass  eir  ideH- Regitning  atiah  niir 
die  geriugsie  Anzeige  von  dieser  unzulassigen  Wald  .ge* 
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1837  Telle  ^tait  la  substance  des  rapports  qiii  parrinrent 
au  gonvernement  Jusqu'au  12  novembre.  Il  est  vrai 
que  rinteiitîon  du  gouvernement  avait  été  de  mettre  le 
prélat  dans  l'impossibilité  de  continuer  ses  fonctions 
aussi  illégalement,  de  l'engager  sans  scandale  et  sans 
publicité  à  choisir  une  résidence  hors  de  son  diocèse^ 
mais  en  lui  laissant  la  liberté  la  plus  complète  d'adres- 
ser sa  justification  au  pape,  à  qui  le  gouvernement  de 
son  côté  se  proposait  de  soumettre  aussitôt  l'affaire» 
Jusque-là  au  moins  on.  voulait  éviter  tout  éclat  et  toute 
publicité. 

Mais  l'archevêque  lui-même  venait  de  commencer 
à  donner  de  là  publicité  à  l'affaire;  et  de  plus,  il  Pa^ 
vait  fait  d'une  manière  partiale,  fausse  et  irritaDte; 
une  fermentation  affligeante  et  même  inquiétante  dans 
la  population  en  avait  .été  la  suite* 

Toutes  les  tentatives,  faites  par  le  gouvernement 
pour  mettre  un  terme,  sans  employer  la  rigueur^  à 
la  conduite  illégale  et  perturbatrice  de  l'archevéquei 
étaient  épuisées  :  il  n'7  avait  plus  de  temps  à  perdre. 

Sous  le  rapport'  de  la  forme  d'application  de  la 
mesure  de  rigueur  à .  employer ,  plusieurs  moyens  ^se 
présentaient  au  gouvernement.  j  •  "^ 

L'archevêque  avait  désobéi  aux  lois,  du  pays;  il 'y 
avait  manqué  sciemment  .  et  avec  préméditation.  Sa 
persévérance  dans  l'exerciiîe  illégal  de  ses' fonctions  s^é- 
tait  manifestée  par  des  actes  et  des  déclarations  qui 
avaient  pris  un  caractère  grave,  puisqn*il8  avaient  excité 
du  mécontentement  contre  le  gouyernement.  Une  pa- 
reille conduite  est  se vèsemant  punie  parles  lois  de  tou- 
tes les  nations.  Le  gouvernement  du  roi  pouvait  donc 
faire,  rapplicâtion  des  dispositions  pénales,  et  déférer 
l'archevêque  aux  tribunaux.  C'était  là  le  premier  moyen; 

■  * 

Quand  des  serviteurs  de  l'Etat  ou  de  FEglise  abu- 
sent de  leurs  fonctionS/au  préjudice  de  l'ordre  publiCy 
et  que,  dans  Tintérêt  de  ce  dernier,  il  devient  nécesr 
saire  de  mettre  fin  à  l'exercice  illégal  de  ces  fonctions, 
il  y  a  en  Prusse,  comme  dans  les  autres  pays,  une 
voie  administrafiver  de,  répression.  C'était  le  .second 
moyen.  .. 

Mais    quelle  que  soit   la  voie   que  l'qn   choisiaseï 
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DIes  war  der  wesentllche  Inbalt  der  Berichte,  wel-  1887 
che  der  Regieruug  bis  zum  12ten  November  zukameD. 
Es  war  die  Absicht  der  Regieruug  gewesen  ,  den  Erz- 
bischof,  obne  alie  AufsehuDg  uud  OefiPentlicbkeit,  zwar 
in  dîe  Unnioglichkeit  zii  setzen,  in  seiner  gesetzwidrigen 
Amtstiialigkeit  fortzufabren ,  indem  man  ihn  yeranlasstei 
einen  AufentbaU  ausser  der  Dioces  zu  wâhleHi  aber  nût 
der  vollsten  Freîbeit ,  seine  Rechtfertigung  dem.  Papste 
vorzutragen,  dem  Seitens  der  RegieruDg  die  Angelegen- 
heît  sogleich  solle  vorgelegt  werden.  Bis  dahin  vreoig- 
siens  wollte  man  jede  VerofTentlicbung  yermeideo. 

Niin  aber  batte  der  Erzbischof  selbst  den  Aofang 
mit  dieser  VeroiTentlicbung  gemacbt:  er  batte  es  auf 
eine  einseitige,  falsche,  aufregende  Weise  gethan  oder 
tbun  lassen;  eine  betriibende,  ja  bedenklicbe  Aufregung 
iin  Volke  war  daraus  beryorgegangen. 

Mit  alleu  Versucben,  obneAnwendung  von 
Zwang,  der  verwirrenden  Amtswirksamkeit  des  £rz- 
bischofs  Ëinbalt  zu  tbun  y  war  die  Konigliche  Regie- 
rung  nun  zu  £nde  gelangt;  es  war  keine  Zeit  mebr  zu 
verlieren. 

In  Absîcbt  der  Art  des  in  AowenduDg  zu  brin« 
genden  Zwanges ,  boten  sich  ibr  mehrere  Wege  dar. 

Der  Erzbiscbof  war  ungeborsam  gegen  die  Gesetze 
des  Landes;  er  batte  sie  wissentlîcb  uod  vorsatzlich 
ùbertreten  ;  seine  Bebarrlîcbkeit  in  der  gesetzwidrigen 
Ausùbung  seines  Aintes  batte  sicb  in  IJandlungen  und 
Krklarungen  kund  gegeben,  welclie  durch  Erregung  von 
INlissvergniigen  und  Unzufriedenbeit  gegen  die  Régie- 
rang  einen  scbweren  Cbarakter  annabmen.  Eine  Hand- 
hingsweise  dieser  Art  ist  in  den  Gesetzen  aller  Natio- 
nen  mit  nicbt  geriiiger  Strafe  belegt.  Die  Konigliche  - 
Regierung  konnte  daber  ibren  Strafgesetzen  Anwendung 
geben  und  das  Einscbreiten  der  Gericbte  Yeranlassen. 
Dies  war  der  eine  Weg. 

Gegen  Diener  des  Staats  und  der  Kirche,  die  ibr 
Anit  zum  Nacbtbeil  der  ôffentlicben  Ordnung  missbrau* 
cheii ,  glebt  es ,  wenn  letztere  gebietet,  dass  der  gesetz- 
widrigen Ausiibung  des  Amts  ein  Ende  gemacbt  werde, 
und  kciiie  scbwerere  Folge  damit  verbunden  seyn  solly 
in  Preussen,  wie  in  andern  Staaten,  aucb  ein  admini- 
slratives  Verfabren.    Dies  war  der  zweite  Weg. 

Es  mag  aber  jener  gericbtlicbe  oder  dieser  admini* 

Koiti'.  S  crie.     Tom,   V»  Pp 
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permet  pas  d^attendre  la  fin  de  la  procédure,  on  com- 
mence toujours  par  metire  un  terme  à  l'exercice  des 
fonctions. 

Néanmoins  le  roi ,  par  générosité  et  par  considéra- 
tion pour  la  haute  dignité  de  rorchevéque,  décida  qu'au- 
cune procédure,  soit  judiciaire,  soit  administrative,  n*au- 
rait  lieu,  et  qu^il  ne  serait  pris,  pour  le  moment,  qu'une 
mesure  qui  ordinairement  n'est  qu'un  accessoire  néces- 
saire de  l'une  ou  de  l'autre.  En  même  temps  cette  me- 
sure, par  la  manière  dont  on  l'exécuterait,  devait  avoir 
un  caractère  si  solennel  que  cette  générosité  et  cette 
considération  se  montreraient  encore  dans  ce  dernier 
acte  contre  l'archevêque. 

Le  président  supérieur  de  la  province  fut  chargé 
d'exécuter  la  mesure  adoptée  sous  cet  esprit  et  dans 
cette  intention.  11  reçut  l'ordre  de  représenter  !k  l'ar- 
chevêque, en  présence  de  plusieurs  témoins  distingués 
par  leurs  fonctions,  sa  lettre  du  31  octobre;  de  lui  de- 
mander s'il  la  reconnaissait  et  s'il  persistait  dans  son 
contenu,  et  d'exhorter  le  prélat  en  même  temps  à  se 
soumettre  aux  justes  demandes  du  souverain*  Dans  le 
cas  oii  ces  dernières  exhortations  n'auraient  pas  de  suc- 
cès,  il  devait  signifier  au  prélat  qu'il  était  impossible 
qu'en  un  tel  état  de  choses  il  exerçât  plus  longtempi 
ses  fonctions  archiépiscopales;  que  par  conséquent  on 
ne  pouvait  lui  permettre  de  rester  dans  le  diocèse,  mais 
qu'il  lui  était  loisible  de  choisir  une  résidence  hors  des 
limites  du  diocèse,  eu  Westphalie,  sa  patrie*  Qu'arrivé 
l?i,  rien  ne  l'empêcherait  d'écrire  à  Rome  ou  de  s'y  ren* 
dre  lui-même,  pourvu  qu'il  donnât  la  promesse  de 
s'abstenir  de  tout  acte  administratif  du  diocèse.  En 
cas  de  refus  de  cette  promesse,  et  pour  assurer  le  but 
de  la  mesure,  il  lui  serait  assigné  comme  séjour  pro- 
visoire la  ville  de  Minden ,  située  non  loin  du  lieu  de 
sa  aaissance ,  et  toutes  les  mesures  seraient  prises  pour 
assurer  immédiatement  son  départ. 
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stratîve    Weg    eingeschlagen    werden ,    so    beginnt    die  1837 
Ëinleitiing    des  Verfabrens,    wenn    die  offentliche  Ord- 
iiuug  68  nicht  verstattet,   das  Ende   des  letzteren  abzu- 
warleii ,  stets  daniit ,  dass  der  Ausdbuug  des  Amtes  ein 
Zîel  gesetzt  wird. 

Ans  Grossinutb  und  Acbtung  vor  der  bohen  Wiirde 
des  Ërzbischofs^  bescblossen  Seine  Majestat  der  Kônig, 
weder  ein  gericbtlicbes  nocb  ein  administratlTes  Ver- 
fahren  eintreten  zu  lassen  ,  sondern  vor  der  Hand  auf 
eîne  Maassregel  Sicb  zu  bescbranken,  welche  in  andarn 
aiinlicben  Fallen  niir  die  uotbwendîge  Begleiterin  des 
eineii  wie  des  anderen  Verfabrens  zu  seyn  pflegt,  derr 
selben  aber  durcb  die  Art  der  Ausfâbrung  einen  solcbeû 
feierlicben  Cbarakter  zu  geben,  dass  jene  Grossmutb 
und  Acbtung  aucb  in  dieseui  letzten  Akte  gegen  den 
£rzbiscbof  sicb  abspiegelteu. 

In  dieser  Ansicht  und  Gesinnung  wurde  die  Aus- 
fiibrung  der  bescblossenen  Maassregel  dem  Ober-Prasi- 
denten  der  Provinz  ùbertragen.  Es  sollte  dieser^  unter 
Zuziebung  mebrerer,  durcb  ilire  amtliche  Stellung  auSr 
gezeichneter  Zeugen ,  dem  Erzbiscbof  sein  Scbreiben 
vom  3l8ten  Oktober  zûr  AnerkennuDg  vorlegen  und 
ibn  zur  Erklarung  aufforderoi  ofo  er  beî  dem  Inbalfe 
desselben  bebarre,  es  seibst  aucb  nocb  an  Ermaiinun- 
gen  an  den  Pralaten  nicht  feblen  lassen ,  sicb  dem  ge- 
rccbten  Verlangen  des  Landesberm  zu  fugen,  sodann 
aber,  wenn  aucb  dièse  frucbtlos  seyen>  dem  Pralaten 
ankiindigen,  dass  unter  den  ob\raltenden  Unistanden 
die  Ausùbung  seines  erzbiscboflichen  Amtes  und  folglicli 
aucb  sein  Aufentbalt  in  der  Erzdiocese  oicbt  langer  ge- 
stattet  werden  kônne,  ibm  jedocb  frei  stebe ,  sicb  au- 
S8erhalb  jener  Diocèse  in  seinem  Heimatbslande ,  d^r 
Provinz  Westpbalen,  einen  beliebigen  Aufentballsort  za 
waiilen ,  yon  wo  aus  er  sicb  demnâchst  scbriftlîcb  oder 
aucb  personlicb  nacb  Rom  zu  wenden  nicbt  verbindert 
8eyn  wiirde,  sofern  er  nur,  damit  weiterer  Verwirrung 
der  Verbaltnisse  vorgebeugt  werd'e,  das  Versprecben 
leisten  wolle,  hinfcibro  keinerlei  Amtsbandlung  vorzu- 
nelimen  :  ini  Falle  der  Verweigerung  dièses  Versprecbens, 
sollte  dagegen  dem  Erzbiscbof,  zur  notbwendigen  Si* 
cherung  des  eben  bezeichneten  Zwecks,  die  in  der  Nâhe 
seiner  Ileiniatb  belegene  Stadt  Minden  als  einst'weiliger 
Wobusiiz  angewiesen  und  seine  unverziigliche  Abreise 
dabin  veranlasst  werden. 

Pp  2 
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exuciite  le  20  du  m  dîne  mois  par  le  président  supérieur, 
de  la  manière  la  plus  consciencieuse. 

Ce  jour -lu,  vers  6  heures  du  soir^  ce  fonction- 
aaire,  accompagné  du  président  de  régence  Ruppen^ 
thalj  du  premier  bourgmestre  Sleinberger  ^  et  du  con- 
seiller de  régence  Birhs  (ces  deux  derniers  sont  catho- 
liques), tous  en  grand  uniforme,  se  rendit  auprès  de 
Tarchevdque  et  lui  développa  successivement  la  commis- 
sion dont  il  était  chargé.  Le  prélat  reconnut  sa  lettre 
du  31  octobre  et  confirma  de  nouveau  la  dëclaration 
y  contenue.  Les  représentations  les  plus  pressantes  du 
président  supérieur,  que  les  témoins  n'entendirent  pas 
sans  émotion,  furent  sans  effet;  Tarchevéque  ne  voulut 
céder  qu'a  la  force.  Il  ne  resta  donc  au  commissaire 
du  roi  qu'à  procéder  ù  l'exécution  de  la  partie  la  plus 
pénible  de  ses  ordres,  la  translation  forcée  de  Tarche- 
v(}que  à  Miuden.  Les  détails  circonstanciés  se  trou- 
vent dans  le  procès -verbal  {annexe  Y)  qui  fut  dressé 
immédiatement. 

La  fermentation  qui  sMtàit  manifestée  les  jours 
précédents,  et  qui  trouvait  un  nouvel  aliment  dans  l'at- 
tente de  la  fête  prochaine  (23  novembre)  de  Tarcheré* 
que,  avait  décidé  le  président  supérieur  à  prendre  quel» 
ques  mesures  de  précautiou ,  afin  de  prévenir  les  ex- 
cès qui  pourraient  avoir  lieu.  A  cette  fin ,  et  pendant 
que  ce  fonctionnaire  se  trouvait  chez  l'archevêque ,  les 
abords  de  la  rue  assez  isolée  oii  se  trouve  le  palais  ai^ 
chiépiscopal ,  furent  fermés  par  des  détachements  d'in- 
fanterie ,  et  le  palais  même  fut  cerné  par  la  poliee. 
Mais  à  Texception  des  rues  les  plus  rapprochées  y  k 
public  ne  s'aperçut  pas  de  l'exécution  de  cette  mesure; 
et  sur  les  points  occupés  par  la  troupe,  à  peine  quel- 
ques personnes  se  joignirent  à  celles  qui  se  trouyârent 
arrêtées  dans  leur  chemin.  Tout  resta  tranquille.  L*ai^ 
chevêque  partit  à  7  heures  passées  et ,  ainsi  qu'il  en 
avait  témoigné  le  désir,  dans  sa  propre  voiture.  B 
était  accompagné  par  le  colonel  de  la  8e  brigade  ds 
gendarmerie^  ]\L  de  Sandrart.  Comme  il  nV  avait  pas 
moyen  de  se  passer  d'une  escorte  militaire,  a  cause  des 
accidents  qui  pouvaient  survenir  en  route,  cet  officier  avait 
été  choisi  exprès  par  le  président  supérieuV,  parce  que 
Tarchevêque  et  lui  se  connaissaient  depuis  longtemps. 
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Der    uiilcrin    15ten    November  d.  J.   ausgefertigten  (887 
Koniglicben  Ordre    ist  der  Ober  -  Prâsident   mit  gewîs- 
sciihafter  Sorgfalt    am  208ten  desselben  Monats  nacbge- 
kommen. 

An  dîesem  Tage,  Abends  gegen  6  Uhr,  begab  eick 
derselbe  in  Begleîtung  des  Regieruhgs-Prasidenten  Rdp-* 
pentbal,  des  Ober-Biirgerineisters  S tein berger  iind 
des  Regieriings-Ralhs  Birks  (beide  letztere  katholischer 
('Onfession),  samnulich  in  voiler  Uniforni,  zu  dem  Ërz- 
biscliof,  und  ricbtete  in  besonnener  stiifenweîser  Ent- 
wicklung  seinen  Auflrag  aus.  Der  Pralat  erkanute 
sein  Scbreiben  voni  31sten  Oktober  an;  er  bestaligte 
von  Neueni  die  darin  abgegebene  Erkiarung;  die  eîn- 
dringlîchsten  Vorslellungen  des  Ober-Frasidentén,  welcbe 
die  Zeugen  nicbt  obne  Riiliriing  llcssen  ,  wareti  frncht- 
Jos;  nur  der  Gewalt  woUte  der  Erzbiscbof /Wéicben, 
Dem  Koniglicben  Kommissarius  blieb  daher  nicbt8  iibtig, 
als  das  Aeusserste  seines  Auftrages,  die  zwangsweiset 
zu  veranlassende  Reîse  nach  Minden ,  in  Ausftibmng 
zu  bringen.  Den  nahereu  Hergang  erziihlt  în  àllgemeî- 
nen  Ziigen^  wie  die  Aufregung  des  Augenblîcks  und  die 
Kiirze  der  Zeit  sie  erlaubte,  das  die  Beilage.  Yi  bU« 
den  de  ProtokolL 

Die  in  den  vorbergegnngenen  Tagen  stattgefundène 
Aufregung,  welcbe  în  der  Erwartung  des  eînige  Tage 
darauf  (23sten  November)  eintretenden  Namensfestes 
des  Erzbiscbofs  noch  neue  Nabrung  fand ,  batte  den 
Ober  -  Prasidenten  bewogen,  zur  Vermeidang  mÔg- 
licher  Excesse,  einige  Vorsicbtsftiaassregeln  zu  ver- 
aniassen.  Zu  dem  Ende  waren*  ifr'  derZeif,  als  aich 
derselbe  bei  dem  Erzbiscbof  befarid,,  die  ZifgMnge  dér 
zienilîcb  abgelegenen  Strasse/  in  welcb^i*  di&  erzbischÔf- 
licbe  Curie  Hegt,  durcb  Infanterie  -  DeVascbements  ge- 
sperrt ,  und  die  Curie  selbst  durch  Polizei  -  Offizianten 
unislellt.  Mit  Ausnabme  der  nâcbsten  Strassen  wurde 
jedoch  das  Publikum  von  der  Ausfiihrung  der  Maassre- 
gel  nicbls  gewabr,  an  den  AbspêmmgSpunkten  der 
Strassen  batten  sicb  kaum  niebr  Menschen  eingefunden, 
als  die  sicb  gerade  in  ibrem  Wege  aufgehalten  saben, 
uiid  dièse  >varen  ruliig.  Der  Erzbiscbof  fîihr  nacb  7  Ubr 
ab  ,  in  scinem  cigenen  Wagen,  v^ie  er  gewiinscht  hat^e, 
zusainmen  mit  dem  Oberslen  und  Brigadier  der  Sten 
Gendarmerie-Brigade,  von  Sandrart,  den,  da  vre- 
i^en  moglicber  Weise    uuterwegs    eiutretender  Wechsel- 
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L'archevêque  arriva  à  Minden  lé  22  novembre. 
Selon  6on  désir^  on  avait  prépare  pour  lui  un  logement 
particulier  dans  la  maison  d'un  négociant.  Les  autori- 
tés locales  ont  reçu  Tordre  de  le  traiter  avec  tous  les 
égards  et  le  respect  dus  à  sa  dignîlé,  de  ne  pas  gêner 
sa  liberté  plus  qu'il  n'est  nécessaire  pour  Pempécher 
d'exercer  des  fonctions  officielles* 


Quant  à  Padministration  du  diocèse  de  Colognei 
l'ordre  royal  du  15  novembre  portait  qu'aussitôt  que 
Pélôignement  de  Farchevéque  aurait  été  jugé  nécessaire 
et  exécuté,  le  président  supérieur  assemblerait  le  cha- 
pitre .métropolitain  ;  qu'il  le  chargerait  de  s'occuper  sans 
délai  des  mesures  à  prendre  selon  les  préceptes  cano- 
niques,  pour  l'administration  des  affaires ,  et  pour  sup* 
pléer  à  l'état  d'empêchement  des  fonctions  funshiépisçot 
pales;  qu'il  l'engagerait  aussi  \  faire  immédiatement? jet 
directement  un  rapport  au  pape,  et  ^.exposer  les  è$h- 
mandes  qu'il  jugerait  convenables. 


Ea  même  temps  qu'un  avis  adressé  au  public  (an*. 
nexe  MV)  par  les  ministres  des  cultes,  de  la  justice,  de 
l'intérieur  et  de  la  police,  fut  publié  par  les  journaux» 
le  président  supérieiir;  réunit  le  21  novembre  le  chac 
pitre  métropolitain  en  assemblée  solennelle,  lui  fit  les 
communications  nécessaires,  et  lui  remit  le  rescrit  du 
ministre  des  cultes  (annexe  X). 


Le    même    jour  encore,   le    chapitre    métropolitain 
pj'it ,  ad  intérim,  l'administration  du  diocèse. 
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falle  eine  militairîsche  Begleitung  nicht  zu  iinigehen  war,  VSSt 
der   Ober-Prasîdent   gerade   deshalb    aii8ge\^ahlt    hatte, 
weil  er  aus  frâherer  Zeit  mit  dem  Erzbischof  bekannt  ist. 

Am  228ten  November  kam  der  Erzbisqhof  in  JNIîn- 
den  an.  Es  nabm  ihn  ein  auf  seînen  Wiinscli  scblqu- 
jug  ermitteltes  Privât  -  Quartier  in  dem  Hnuse  eineë 
Kaufnianns  auf.  Die  dortîgen  Behorden  sind  angei/vie* 
sen,  ihm  aile  seiner  Wiirde  wie  seiner  Peraon  gebiili- 
rendeii  Riicksicliten  angedeihen  zu  lassen  und  ihn  im 
Gebrauche  seiner  persônlîchen  Freiheit  nicht  mehr  zu 
bescbranken,  aïs  es  der  Zweck,  ihm  die  Ausiibung  erz« 
bischuflicher  Amtshandlungen  unmdglich  zu  macheni  noth- 
w'endig  erfordert. 

In  Beziehung  auf  die  kiinftigeVerwaltQng  der  £rz« 
diozese  Koln ,  sollte ,  nach  der  Koniglicbeti  Ordre  vom 
15ten  November,  sobald  die  Nothw^eudîgkeit  der  zvrangs- 
weisen  zu  veranlassenden  Entfernung  des  Ërzfaischofs 
eingetreten,  das  Metropolitan -Kapitel  von  dem  Ober- 
Prasidenten  aufgefordert  vrerden,  nach  den  kanonîschen 
Vorschriften  bestimmungsmassig  diejenigen  Maassregeki 
einzuleiten  und  zu  treiFen,  vrelche  zur  AuErechtbaltung 
des  unenlbehrlichen  Geschaftsganges  erforderlicfa  und 
dem  Zustande  der  eingetretenen  Hemmuog  des  erz- 
biscboilichen  Amtes  angemessen  sejen,  auch  liber  dieseâ 
Vorgang  an  den  pâpstlichen'  Stuhl  mit  den  ihm  geeignet 
scheinenden  Antrâgen  sofort  unmittelbar  zu  berichten. 

Demgemâss  hat  der  Ober-Prâsident ,  wlihrend  zur 
Belehrung  des  Publikums  eine  fur  diesen  Fall  auf  Al- 
lerhochsten  Befehl  von  den  Ministerien  der  geistlichen 
Angelegenheiten ,  der  Justiz  und  des  Innem  und  dèr 
PoJizei  erlassene,  unter  W.  beiliegende  Bekftnntmachung 
in  den  ofTentlîchen  Bllittern  erschién,  das  Metropolitan* 
Kapitel  am  2l8ten  November  feierlich  versammelt,  dem- 
seJben  die  eutsprechende  Eroffnung  gemacht  und  ihm 
zugleich  das  unter  X.  beiliegende  Schreiben  des  Mini*-^ 
sters  der  geistlichen  Angelegenheiten  iibergel>en* 

Noch  an  demselben  Tage  ist  sodann  von  dem  Me* 
tropolitau  -  Kapilel  die  iuterimistische  Verwaltung  der 
Erzdiozese  ùbernommen  worden. 


600    Discours  prononce  par  S.  S.  le  Pape  dans 

i8sr      -      --  

69. 

Discours  prononcé  par  S,  S.  le  Pape 
dans  le  Consistoire  secret  tenu  le 
Dimanche  y  10  Décembre  1837,  rela-- 
tivement  à  l'événement  de  Cologne. 

(Diarlo  di  Roma  du  5  Jany.  1838.)* 

yenerahilen  Fratres  I 

Dum  intima  conficeremiir  amaritudine  ob  afflictas 
passlni  ac  pêne  prostratas  Gatholicae  £cclè8Îae  res^  at- 
que  eo  loco  positif  quo  plorare  mala  non  siifficit ,  cu- 
ras cogitationesque  omnes  intenderemus  ad  contritionea 
Israël,  pro  tradita  divinitus  Nobls  potestatCi  sanandas; 
nova  repente  accessit  doloris  causa,  quam  sane- profite- 
mur  eo  Nobis  acerbiorem  accidisse,  quo  minus  expe- 
ctandam  existimabamus.  Nec  vero  latere  Vos  potest, 
Venerabiles  Fratres,  quorsumista  referantur,  et  unde 
animum  Nostrum  subierit  sollicitudo  coetus  vestri  hue 
prolinus  advocaudi.  De  re  namque  agitur  mioime  ob- 
scura ,  neque  ex  privatis  tantummodo  nùntiis  accepta, 
imo  satis  jam  per  publicàs  litteras  evulgata,  Gravissi- 
niam  querimur  injuriam  illatam  nuper  Venerabili  Fratri 
démenti  Augusto  Archiepiscopo  Colonîensi)  qui  regio 
iussu  omni  pastoralis  )urisdictionis  usu  prohibitus,  e 
sua  sede  pér  vîm  magnoque  armorum  apparatu  ejectus, 
atque  alio  relegatus  est. 

Inde  autem  taota  illi  calamltas  obtigit,  quod  con- 
stanter  quidem  paratus  reddere  Caesari  quae  Caesaris 
sunt,  at  memor  oCficii  sui  de  Ecciesiae  doctrina  et  dis- 
ciplina religiose  servanda,  non  alîani  sibi  in  mixtarum 
nuptiarum  negotio  proposuerît  regulam  y  praeter  eam 
quae  Apostolicis  lîtteris  ad  Archiepiscopum  et  Ëpisco- 
pos  in  parte  occidental!  Borussici  regni  datis  die  25 
Martii  anni  1830  ab  fel.  mem.  Pio  Vlll  Praedecessore 
Nostro  fuerat  declarata.  Atqui  tamen  per  ejusmodi  lit- 
teras Sancta  haec  Sedes  suam  eo  usque  protulerat  in- 
dulgentiam,  ut  ipsa  verissime  dici  queat  illos  attigisse 
limites  ,  quos  praetergredi  nefas  omnino  sit. 

Gui  profecto  benignitatis  rationi  exploratissimum 
Vobîs    est    commemoratum  Decessorem  Nostrum   aegre 
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admodum  inliaesîsse ,  non  aliuode  quidem  addnctum,  183Z 
quam  necessîtate  praécaveodi  funesliora  mala,  Ecclesiae 
et  Catholico  illarum  région  uni  Clero  ex  întentatis  mmis 
certissîine  obventura»  Quis  porro  futurum  putaret,'  ut 
Pontificîa  ietheac  declaratîo,  iudulgentissima  licet  et  seN 
mel  atque  iterum  per  Regîum  in  Urbe  Oratorein.  «o* 
cepta,  60  sensu  adhiberetur,  qui  inconcussa  CathoKcaB 
Ecclesiae  priiicipia  perveteret,  et'  hujus  Apostollcaé  Se-^ 
dis  menti  penitus  repugnaret?  Verum  quod  nemo  unus 
iingere  ant  excogitare  posset,  quodque  vel  leviter  6u- 
spicari  crim^n  fuisset,  id  artificic^o 'Saecularis  potestatis 
inipulsu  factum  est».:  Vix  rem  non  sine  maxima  anîmi 
molestia  novimus^  nîhil  distulîfnus  quin  expdstulationea 
Nostras  iis  ad  quos  pertinebat  deferendas  committere- 
nius ,  una  simui  déclarantes  quanta  Nos  ex  Apostolico 
mnnere  teneret  nécessitas  fidèles  opportune  monendî,  ne 
illud  ab  Sancta  hac  Sede  profectuni  arbitrarekitur^  a  que 
ipsa  plane  abhorreret.  Gumque  ita  Nobis  fuissét  re- 
ponsum,  veluti  nullo  querelae  Nostrae  inniterentur  fun* 
damento;  epistola  accessit  alterius  ex  praedijctae  regîo- 
nis  Praesulibus,  qui,  instante  morte,  redditurus  aeterno- 
Judici  ratîonem  villicationis  suae ,  misso  ad  Nos  auto<*. 
graplio  instruclionis  traditae  ab  Episcopis  urgente  ctvili 
Gubernîo;  accurate  significabat  se,  damna  grauissima 
exinde  Ecclesiae  or i tara,  laesosque  illius.  Canenes^ 
divinae  gratiae  lumine  inspicientem ,  errorem ,  cui 
subscripserat  ^  libéra  mente  niotuque  proprio  re^ 
tractare.  In  curam  proinde  statim  incubuimus  ut,  per- 
lato  ad  Serenissimum  Regem  germano  istîus  apographî 
exemplo ,  magîs  magisque  innotasceret ,  Nos  initaui  a 
nienioratis  Episcopis  rationem  interpretandi  Apostolicas 
Praedecessoris  Nostri  litteras  ,  utpote  Ecclesiae  princi- 
piis  ac  legibns  adversantem,  omnino  reprobare. 

Ex  his  pronum  est  Vobîs  intelligere ,  Venerabiles 
Fratres,  nullam  in  ejusmodi  n^otio  officii  partem  per 
.\os  fuisse  praetermissàm.  Attamén  (moerèntes  dîcimus 
penitiisqiie  dolore  perculsi)  Nobis  plane  insciis,  et  àe« 
qiuiin  ad  has  Nostras  expostulationef  declarationesque 
responsum  adhuc  praestolantibus ,  indictum  Archiepi- 
scopo  Coloniensi  est,  ut  vel  interpretationem  illam  per 
Nos  iinprobatam  circa  mixtas  nuptias  sectaretnr,  Tel 
opiscopâle  ni  11  nus  diniitteret,  patefacta,  si  secus  faceret, 
(Jubernii  seiitentia  de  pastoral]  jurisdictione  ei  prorsus 
interdicenda.    Nec  mora:  illo,  uti  par  erat,   reluctante, 
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1837  res  ita  contlgerunt  quennadmodiim  initio  perhorrescentes 
exponebamus.  ^Atque  hic  adhibitam  Nobiscum  ratio*' 
oem  attendite  :  non  niai  enim  prima  die  vertentis  menais 
hodiernus  Borussici  Regni  Negotîorum  Gestor  nuntiavit 
iitr  proxime  eventurum  ,  vel  eo  ipso  '  temporia  momeoto 
perficiendum ,  quam  jam  a  die  vicesima  prima  auperio* 
ris  mensis  factum  consiimmatumque  fiierat.  Quae  com 
ita  sinti  illud,  Venerabtles  Fratres,  Deo,  Ecclesiae,  ac 
minîsterio  quo  fungimiir.  Nos  debere  sentimus,  ut  apo- 
stolicam  vocem  attolentes,  ecclesiasticam  iirimumtatem 
vîolatam,  episcopalem  dignitatem  despectaro,  sacram  jn- 
risdictionem  usurpatam^  Catholicae  Ecdesiae  Sanctaeque 
hu}U8  Sedis  jura  pessumdata  palam  io  Coetu  Vestro 
reclamemus.  Id  autem  dum  facimus^  Yiro  omnigena 
virtute  praestanti  Coloniensi  Antistiti  redditam  una  pa^ 
riter  Tolumus  meritissimam  laudem,  ob  religionis  cau- 
sam  ab  ipso  tanto  cum  sui  discrimine  invicte  propugnalam^ 
Hanc  vero  nactî  opportunitatem,  qiiod  priratim  hue* 
usque  praestare  non  destitimus ,  publîce  nunc  iolem- 
niterqiie  denuntiamus  ^  Nos  scilicet  inductam  perperam 
in  Borussiae  Regno  quamlibet  praxim  circa  mixta  cod- 
nubia  contra  genuinum  sensuin  deciarationis  ab  Deces- 
sore  Nostro  editae  penitus  reprobare.  Ceterum,  malis 
adversus  immaculati  Agni  Sponsam  quotidie  magis  in- 
gruentibus,  non  possumus  quin  Vos  procurationis  No-- 
sirae  participes  pro  exiinia  vestra  relîgione  ac  pietate 
vehementer  excitemus  ad  ferridas  Nobiscum  preces  Pa« 
tri  misericordiarum  humiliter  offerendas,  ut  respidat 
propîtius  de  excelso  coelorum  habitaculo  super  yineam 
quam  plantavit  dextera  ipsius,  diutumamque  ab  ea 
tempestatem  clementissime  propuset* 


70. 

Déclaration  du  Roi  des  Pays  -  Bas 
portant  l'extension  du  Traité  de  na- 
vigation conclu  le  S^Juin  1837  ovec 
la  Prusse  sur  le  Duché  de  Nassau. 
En  date  du  12  Décembre  1837- 

(Gazette  de  FEtat  imprimée  à  la  Haye,  1837.). 
Nous   Guillaume,    par  la   grâce   de  Dieu    roi   des 


P extension   du  ,  Traité  do  ^  navigation  ^ic.      ^02 

Fa3r8-Ba8y   prince  d'Orange-Nasvau,   grand -duc  de  Lu- 
xembourg etc. 

à  tous  ceux  qui  ces  présentes  verront ,  salut! 

Vu  le  Traité  de  navigation  conclu  le  3  Juin  deiti^er 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse^  ainsi  qne  notre  arrêté 
du  30  Juillet  qui  s'y  rapporte;   *       ' 

sur  la  proposition-  de  notre,  ministre  des  affaires 
étrangères  du  9  de  ce  mois  ; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées,  et  desquelles  ij 
résulte  que  le  gouyernement  du  duché  de  Nassau  coà-' 
sent  à  restituer;  aux  navires  des. Pays-Bas  faisant  la  nfi- 
vîgation  directe,  et  sur  les  chargemens  importés  dans 
le  duché,  les  deux  tiers  des  droits  de  navigation  sur 
le  Rhin  payés  en  Prusse  de  la  même  manière  et  sur  le 
même  pied  que  cette  restitution  a  lieu  dans  lé'  royaume 
de  Bavière  et  de  Wiirtemberg  et  dans  les  grand-duchà 
de  Bade  et  de  Hesse  pourvu  que  les  navires  sous  pa- 
villon de  Nassau  soient  admis  à'  la  jouissance  réciprOi* 
que  de  tous  les  avantages  accordés  ^  aux  navires  pru8« 
siens  par  l'art.  7  lettre  B  Ju  traité  sus-mentibnné!^    .     « 

Avons  arrêté  et  arrêtons: 

Les  navires  apparteùans  à  deà  sujets  du  duché  dé 
Nassau,  ainsi  que  leurs  chargémens,  jouii*ont,de  même 
que  les  navires  sous  pavillon  prussien  des  'avantagea 
mentionnés  en  Partide  7,  lettre  B  du  Traité' v^ondtf 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  le  3  Juin  dernier,  et 
ce,  pendant  toute  la  durée  de  l'existence  de  ce  Traité. 
Nos  ministres  des  affaires  étrangères  et  des  fiiiances 
sont  chargés  ^e  l'exécution  du  présent,  qui  sera  in- 
séré dans  la  Gazette  dé  l'Etat. 

Donné  à  la  JHaye,  le  12  Décembre  1837-,  et  de 
notre  règne  le  24me. 

.    Signé:  Gvillâui». 


'I 
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JOéclaration  rniriisterielle  publiée  en 
Pî^usse  sur  le  renouvellement  de  la 
convention  d^éiappes  subsistante  avec 
le  srand-duché  de  Saxe-Weimàr-Ki- 
Senachj  en  date  du  i2  Décembre  1837^ 

» 

(Gesetz-Samml.    fiir   die   KoDÎgl.  Preiissischeo   Staaten* 

Jahrgi  1838.  Nfo.  30.).       *  ^ 

'  *  .  ■  ■  »  "  ■  •        '    ■ 

Nachdem  die  zwiscfaen  der  KSniglich  Preassischen' 
und  der  Grossberzoglich  Sachsen-Weimar-Ëisénaohsche» 
RegieruDg  unter  dem  -J^.  Januar  1830.'  ertieuert  abgë- 
schlossene  Milîtair-Durchmarsch  -  und  £tappeD-K.onYen^ 
tion,  der  in  dem  Artikel  V.  derselben  enthaltenen  Be« 
stimmuog  zufolgei  mit  dem  1.  Oktober  d*  J.  abgelaufen- 
ist,  das  Bedarfniss  einer  die  diesfUIlîgen  gegenseitigeh  ' 
VerhâUnîsse  regelnden  Verstandigung  aber  nooh  fort- 
dànèrt^  80  sind  die  beiderseitigen  Regierungen:  nberein- 
gekommeti ,  die  Yorgedacbte  Konyeiitioii  in  'allen  ihren 
Punkten  dergestallt  zu  erneuern,  dass  dieselbe  bia  znm 
±„  Oktober  des  Jahres  1846.,  jedocb  mit  folgenden  Mo- 
'dtfikationen ,  ferner  giiltig  seyn  soll: 

1)  Die  Benutzung  der  Etappe  Buttstedt  in  der:  bi^ 
herigen  Art  wird  Koniglich  Preussischer  Seits  niir 
fiir  aiisserordentlîche  Fâlle  vorbehalten  ;  dagegen 
werden  die  in  der  Gegehd  TOki  Weissensee  und 
Sommerda  einquairlierten  Koniglicb  Preussiscben 
Truppen  auf  dem  Marscbe  'nach  Erfiirt  ihren 
Weg  kunftig  iiber  Stotternheim  durch  das  Gross- 
berzoglicb  Sachsen  -  Weimar  -  Eîsenachscbe  Gebiet 
nebmen ,  auf  welcher  letzteren  Sfrasse  jedocb 
Koniglicb  Preu88Î8cher  Seit8  weder  Vorspann  noch 
Quartier  gefordert  werden  wird; 

2)  die  Vergiitung  des  von  Grossberzoglicben  Unter- 
tbanen  'fiir  Koniglicb  Preussiscbe  Truppen  ge- 
stellten  Vorspanns  wird  auf  den  Etappen 

a)  von  Eisenacb  nach  Gotha        zu  3^  Meilen, 

b)  -    Eisenacb      -      Vacba        -    4^ 

c)  -    Vacha  -     Hersfeld      .     3|       - 
berecbnet  werden  ; 


sur  le  noupellemeni  de  la  contention  eic.     605 

3)  die  in   ganzen  TruppentheileD    oder   docli    nnter  1837 
Fiibrung   von    OfGzieren  maschirenden  KôDÎglîch 
Freussischen  ■  Triippeti  werden  aiif  den  GroMher- 
zoglichen   Etappcn    die  Kosten   ihrer  Verpflegung 
sowohly  aie  auch  die  Vorspann-  und  Botenlôhne 
fiofort  baar  vergiiten  ; .  die  Zahlungen   fîir  die  im 
Grossherzogthutn  Sachaen  - Weimar  •  Eisesach  em- 
pfangeueii    Leistungea    werden    in    der  Regel  an 
die   jenseitjgen  Etappen-Kommissarien ,    und  nur 
iu    den  Fallen,    wo    der  koinniàndirende  Offizicr 
iu    einer   anderen   Stadt   oder    einem  Dorfé   ein« 
quartîert  seyn  sollte,    an  die  dortigen  OrtSTôrge* 
setzten,  unter  Ertheiliing*  von  Beècbeînigungen  der 
jenseitigen  Prastationen ,  geleistet. 
Hierûber   ist    Koniglich    Freussischer  Seits   gegen- 
wartige   Ministerial  -  ErklSrung    ausgefertigt   und  solche  ' 
mit  deni  Koniglîcben  Insiegel  versehen  worden, 
Berlin^  den  12.  Dezember  1837. 

(L.  S.\ 
Kôniglicb  Freussisches  Ministerium  der  auswSrtigeD  An- 

gelegenheiteu. 

Frh.  Y.  WXRTHEA. 

Vorstebende  ErklSrung  wird,  nachdem  sie  gegen 
eînc  iibereînstîinmende  ErklSrung  des  Grossherzoglich 
Sacbsen  -  Weimarscben  Staatsministerii .  der  auswartigen 
Angelegenbeiten  ausgewechselt  vrorden  ist|  hierdurck 
zur  olfentlîcben  Kenntniss  gebracht. 
Berlin,  den  23.  August  1838. 

Der  Miiiister  der  auswârtigen  Angelegenbeiten, 

Frb.  Y.  Wkrthee. 


72. 

Décision  du  Ministère  des  Finances 

du  grand' duché    de  Bade,  relative 

aux  droits  de  transit  pour  la  Suisse. 

En  date  du  16  Décembre  1837. 

(Gazette  de  Lausane). 

Est  nfTranclii  du  paiement  des  droits  de  plombage^ 
de  passcwa/it  et  d^acquit-à  caution. 


606  Note  du  Cheualier  Bunsen^  Envoyé  exiraord. 

1837  le    transit    par  les  routes   situëes  d'une  part  entre 

l'Ile  Schuster  et  Riielnfelden,  et  d'autre  part  entre  l'Isle 
SchHster  ou  Rheinfelden  et  Waldstrut^  Kadelbourg,  £r- 
ziugen  et  Riedern; 

le  transit  de  Leopoldshafen  et  de  Heîdelberg,  à 
idèstînation  de  l'un  des  ports  du  lac  de  Constance ,  ap- 
partenant \  l'association  et  d'un  port  badoîs  du  lac,  à 
destination  des  deux:  villes- ci  •  dessus  a  ou  de  Manlieim; 
.  les  expéditions  quelconques  eiiectnées  de  Manlieim 
ou  de  ;■  Wertbeim  (sur  le  Mein); 

lès  droits  de  plombage  seront  perçus  dans  le  cas 
oii  le  bris  des  cacbets  de  la  douane  et  l'enlévenoent  des 
plombs:  apposés  rendraient  nécessaire  une  apposition 
nouvelle  *).        • 


■73.    .. 

Note,  du  Chevalier  Bunsen^  Envoyé 
ebctr  à  ordinaire  de  la  Prusse  près  le 
St.  Siège  adressée  à  la  cour  de  Rome^ 
en  date  d^Ancone  y  le  17  Décembre 
1837  et  Réponse  du  Cardinal- Secré- 
taire d^état  du  Pape. 

(Publication  officielle  de  la  cour  de  Rome). 

Le  Soussigné  Envoyé  Extraordinaire  et  Ministre 
Plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  de  Prusse  près 
le  Saint-Siège^  en  mettant  le  pied  sur  le  territoire  pon- 
tifical vient  de   connaître  par  la    voix  publique  le  fait 


*)  Cette  disposition  a  été  prise  en  verta  des  réserves  que  le 
grand -duché  de  Bade  et  le  Wurtemberg  ont  faites  au  sujet 
de  leur  transit  sur  la  Suisse,  en  accédant  à  l'association  des 
douanes  allemandes.  Le  but  de  l'exemption  qui  s'y  trouve 
stipulée  est  de  conserver  au  grand* duché  et  au  Wurtemberg 
le  transit  à  destination  de  la  Suisse,  et  de  les  mettre  en  me- 
sure de  soutenir  la  concurrence  du  canal  d'Alsace  en  leur 
donnant  les  moyens  de  transporter,  par  leurs  routes  respecti- 
ves, les  marchandises  qui  les  empruntent,  au  même  prix  que 
le  canal,  ou  à  des  prix  peu  difTérens.  Une  ordonnance  sem- 
blable a  été  publiée  en  mt^mc  temps  dans  le  Royaume  de 
Wurtemberg,  relative  aux  expéditions  de  transit  à  destination 
de  la  Suisse  effectuées  par  le  territoire  Wurtembergéois. 
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et   le   contenu  général  de   l'allocution   tenue  de  la  part  1837 
de  Sa  Sainteté  relativement  à  Tafiaire  de  Cologne. 

Profondément  affligé  de  la  nouvelle  complicationi 
que  menace  de  donner  aux  rapports  existans  cette  d^ 
marche,  le  Soussigné,  fidèle  au  but  de  la  mission  spé- 
ciale dont  il  vient  d'être  honoré  par  le  Roi  son  augustj^ 
maître,  se  borne,  dans  la  note  actuelle  aux-  tteux 
points  qu'il  est  de  son  devoir  de  faire  constater  sattu 
délai  à  Son  Eminence  Revme  Monseigneur  le  -  Gardiiukl 
Lambruschini:  Sécrétaii*e  d'Etat  de  Sa  Sainteté  àce-8U)et. 

Le  premier  point  est  deifixisr  bien,  tlans  c«  ma» 
ment  décisif,  le  point  de  vue  doot  le  Roi  de  Prusse 
est  parti  en  mettant  temporairement  un  terme  à  l'exeiv 
cice  des  fonctions  ^piscopalés  de' Mgr.  l'archevêque  de 
Cologne.  Le  Soussigné  a  l'honneur  d'observer  ^  qujB, 
pour  ne  pas  compliquer  davantage  la  question,  le  bot 
de  cette  exposition  n'est  point  de  prouver  combiei»: tes 
intentions  et  ces  suppositions  sont  incontéstablemetit  fon^ 
dces  sur  des  faits  positifs  et  des  principes  généralement 
reconnus,  mais  seulement  de  faire  foi  de  l'existence  des 
mêmes  dans  l'esprit  de  Sa  Majesté. 

Quant  au  passé  d'abord,  Sa  Majesté  n'a  entetidm 
exercer  aucun  acte  de  jurisdiction  quelconque,  ni  de 
s'attribuer  aucun  droit  de  déposer  ou  de  suspendre 
l'archevêque  comme  tel.  Le  Roi  au  contraire  y  en  re- 
spectant le  caractère  sacré  de  ises  fonctions  spirituelle^, 
n'a  entendu  qu'exercer  un  acte  de  cette  propre  dè^ 
Jense   qui,    fondée   pour  tous  dans  le    droit  de  nature,  ^ 

est  dans    un  degré    éminent  inhérent  au    droit  divin  de 
chaque  souveraineté. 

Sa  Majesté  a  donc  cru  qu'un  tel  acte  en  spi  même 
ne  saurait  point  être  taxé  d'attentoire  aux  droits  de 
l'épiscopat  et  a  ceux  de  la  Coui'  Pontificale  en  particu- 
lier, à  moins  qu'on  ne  suppose  impossible,  qu'un  évé- 
que  puisse  donner  occasion  au  gouvei^nement  dont  il 
est  le  sujet,  d'exercer  contre  lui  le  droit  en  question. 

Mais  Sa  Majesté  ne  s'est  décidée  a  l'exercice  de  ce 
droit  de  la  propre  conservation  qu'après  avoir  dû  re- 
noncer a  l'espoir  de  voir  le  Saint-Siège,  par  un  acte 
de  son  autorité  suprême ,  la  dispenser  d'une  si  triste  et 
si  déplorable  nécessité. 

De  plus ,  l'exécution  de  cette  démarche,  annoncée 
d'avance  au  Saint-Siège  comme  devant  dévenir  indis- 
pensable pour  la  sûreté  du  Royaume  et  pour  le  main- 
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1837  tien  de  Thoiineur  de  la  Couronne,  n'a  eu  lieu  qu'a  la 
suite  d'un  commencement  de  troubles  qui  menaçaient 
d'une  révolution  une  province  entière ,  et  qui  furent, 
d'après  les  rapports  unanimes  des  autorités,  excités 
directement  ou  indirectement  par  l'archévéque  ou  ses 
F  prétendus   amis;    car  jusqu'au   14  Novembre   dernier 

le  Roi  n'avait  pas  pris  la  résolution  de  procéder  à  la 
démarche  avant  d'en  avoir  encore  une  fois  avisé  la 
.Cour  de  Rome  et  demandé  son  intervention  bienveil- 
lante* Les  démarches  de  l'archevêque  et  les  conséquen- 
ces des  mêmes  rendirent  impossible  tout  délai.  Voilà 
les  points  de  vue  dont  Sa  Majesté  a  dii  partir  en  cal- 
culant l'eiFet  que  cet  acte  de  nécessité  pourrait  pro- 
duire sur  la  Cour  de  Rome.  Le  résultat  de  ce  fait 
que  doit  constater  la  note  actuelle,  parait  devoir  étrt 
que  le  Roi  n'a  pu  voir  une  'cause  de  rupture  dans  l'acte 
inéme,  auquel  il  s'est  vu  contraint  mais  a  dû  y  supposer 
un  objet  d'explications  amicales,  soit  officielles,  soit 
confidentielles. 

U  en  est  de  même  quant  aux  intentions  de  Sa 
Majesté  relativement  au  développement  ultérieur  de 
cette  affaire. 

Le  Roi»  loin  de  vouloir  attenter  aux  droits  qu'il 
reconnaît  au  Saint-Siège,  a  crû  lui  donner»  par  les 
communications  à  faire  h.  ce  sujet,  au  contraire  une 
preuve  très  signalée  du  respect  qu'elle  Lui  porte,  et 
de  déférence  peu  commune  qu'elle  avait  l'intention  de 
Lui  montrer.  Loin  de  se  constituer  juge  Lui  -  même, 
dans  les  points  qui  sont  du  domaine  canonique,  le  Roi 
jusqu'ici  n'a  fait  que  laisser  intacte  le  jugement  cano- 
nique qu'ËUe  attendait  de  Sa  Sainteté.  Rien  n'avait 
été  préjugé  définitivement  de  la  part  du  gouvernement| 
qui  s'était  bien  gardé  de  prononcer  Tarrestation  de  l'ar- 
chevêque et  l'empêchement  de  l'exercice  de  ses  fonc- 
tions comme  un  acte  plus  que  transitoire,  devenu  né- 
cessaire pour  le  moment.  C'était  le  Pape  qu'un  mo- 
narque puissant,  et  fort  de  l'amour  de  ses  peuples,  un 
souverain  étranger,  pour  sa  personne,  à  la  communion 
de  l'Eglise  romaine  -  catholique ,  voulait  reconnaître  et 
faire  publiquement  juge  de  cette  question  :  position 
certainement  honorable  pour  le  Saint-Siège,  et  le  con- 
traire absolu  d'un  procédé  attentoire  à  la  dignité  du 
Saint  -  Siège.  La  confiance  dans  la  justice  de  sa  cause 
st  dans  la  sagesse   du    Saint  -  Siège    était  telle ,    que   le 
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Roi  voulait  acquiescer  dans  ce  jugement   du  Souverain  1837 
Pontife, 

Toutes  ces  intentions  reposaient  cependant  sur  une 
supposition  fondamentale,  c'est  à  dire  celle  que  le  Saint* 
Siège  voulût  bien  s'instruire  complettement  sur  cette 
aifaire  importante,  avant  de  prononcer  un  jugement 
que  lui  déferait  un  Souverain  puissant^  pour  preuve 
manifeste  que  dans  les  affaires  spirituelles  rien  n'est 
plus  étranger  à  ses  .principes  que  d'user  de  la  force  du 
pouvoir  temporel. 

Les  données  nécessaires  pour  cette  instruction  avaient 
deux  élémens:  des  documens  et  des  faits  susceptibles 
de  la  publicité,  ou  du  moins  d'une  communication  aux 
cours  alliées,  et,  en  second  lieu,  des  renseignemens' d'une 
nature  plus  délicate  et  plus  secrette.  Quant  aux  pre- 
miers, le  Roi  avait  donné  l'ordre  de  les  recueillir  dans 
un  mémoire  officiel  ^  rédigé  pour  être  éventuellement 
prêt  pour  la  publicité,  mais  qui  cependant  ne  devait 
pas  y  être  livré,  qu'autant  que  la  Cour  de  Rome,  dont 
le  tribunal  devait  être  saisi  de  la  cause ^  l'aurait  désiré. 
Celte  déférence  paraîtra  d'autant  plus  grande  en  face 
des  provocations  les  plus  acharnées  de  la  part  de  l'ar- 
chévèque  et  de  ses  amis. 

Quant  aux  renseignemens  secrets,  le  Soussigné  de- 
vait les  présenter  confidentiellement  \  la  Cour  de  Rome, 
avec  cette  confiance  qui  est  propre  aux  rapports  ami- 
caux existans.  Le  Roi  avait  fait,  pour  cet  efifet,  le 
Soussigné  le  dépositaire  vivant  de  ses  pensées.  Ainsi, 
comme  pour  le  passé  il  ne  pouvait  y  avoir  rien  d'atten- 
toire  ou  d^iostile  dans  la  manière  d'agir  du  Roi,  p/juel" 
que  fut  le  jugem.ent  définitif  du  Saint  -  Siège  sur 
le  fond  de  Vaffaire^^  car  il  ne  s'agit  ici  que  de  con- 
stater les  intentions  et  suppositions  de  Sa  Majesté;  ainsi, 
quant  au  développement  ultérieur  que  Sa  Majesté  avait 
en  vue ,  on  ne  voit  guères  ce  que  Sa  Sainteté  aurait 
pu  désirer  d'avantage. 

Tout  ce  qui  pouvait  (à  ce  que  supposait  Sa  Ma- 
jesté) intéresser  le  coeur  paternel  de  Sa  Sainteté:  la  si- 
tuation personelle  de  l'archévéque  —  l'administration  du 
diocèse  —  les  affaires  pendantes  quant  à  l'exécution  de 
la  prohibition  pontificale  des  oeuvres  de  Hermès  — 
enfin  l'exécution  des  dispositions  pontificales  relative- 
ment aux  mariages  mixtes  —  tout  cida  devait  être  sou^ 
mis  au  jugement  du   Saint-Siège,    mais    bien  entendu, 

I^oui;  Série,     Tome  V.  Qq 
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1837  après  qi^e,  saisi  de  l'affaire  il  aurait  entendu  le  gou- 
vernement royal,  qui  se  constituait  partie  plaignante 
dans  l'affaire  canonique,  contre  l'arcliévéque. 

Voilà  rétendue  et  Ja  pprtëe  des  intentions  de  Sa 
Majesté,  dont  la  première  partie  de  cette  note  doit  fairq 
au  Saint-Siège  foi,  après  lès  communications  qui  auront 
déjà  eu  lieu  au  moment  actuel,  et  conformément  aux 
instructions  dont  ces  communications  sont  parties.  Les 
mêmes  intentions  ont  été  communiquées  à  la  Cour  de 
Vienne  entre  le  9*  et  le  11.  du  courant.  C'est  donc 
à  ce  qu'il  parait  d'après  ces  intentions  que  le  Roi  devra 
juger  la  portée  de  l'acte  qui  vient  d'avoir  lieu.  C'est 
aussi  d'après  les  mêmes  qu'£lle  devra  agir  aussitôt 
qu'£He  aura  reçu  une  réponse  catégorique  à  la  demande 
que  le  Soussigné  doit,  après  l'esprit  de  ses  instructions, 
adresser  au  Saint-Siège  dans  la  circonstance  actuelle, 
et  dont  l'exposition  succincte  forme  la  seconde  partie 
de  cette  note. 

La  question  pratique  sous  ce  rapport  ne  saurait 
être  que  celle  de  savoir: 

Si  l'acte  de  l'allocution  doit  dans  l'intention  de  8a 
Sainteté  constituer  un  jugement  définitif,  excluant  l'exa- 
men de  la  cause  qui  allait,  d'après  les  intentions  du  Roi, 
s'instL'uire  devant  Elle ,  ou  du  moins  le  préjuger  défini- 
tivement; ou  si  le  Saint-Siège  veut  encore  se  saisir  de 
cette  cause  en  se  reservant  la  liberté  de  l'examiner  avec 
cette  impartialité  dont  la  supposition  avait  fait  conce- 
voir à  Sa  Majesté  Tidée  énoncée  pour  l'arrangement  dé- 
finitif de  la  même? 

Il  paraît  clair  que,  dans  la  première  supposition, 
l'intention  du  Roi  a  été  malheureusement  détruite  par 
un  acte  non  prévu  et  que ,  par  conséquent ,  le  Saint- 
Siège,  ne  voulant  pas  recevoir  les  renseignemens ,  dont 
le  Soussigné  est  le  porteur  au  nom  du  Roi,  il  établit 
un  commencement  (^hostilité ,  d'après  le  principe  du 
droit  des  gens. 

Dans  cette  supposition  le  Saint-Siège  aurait  impli- 
citement voulu  rompre  par  cet  acte  les  relations  ami- 
cales qui  existent  entre  les  deux  cours  et  prendre  sur 
lui  les  conséquences,  qui  en  doivent  découler.  Cette 
conséquence  paraît  aussi  naturelle  et  n^essaire  que 
fâcheuse  ;  mais  le  Soussigné  a  l'ordre  de  déclarer  en- 
core explicitement  au  Saint  -  Siège,  que  le  refus  de 
recevoir  les   communications  diplomatiques,    dont  il  est 


de   Rome  et  Réponse  de  celle-^ci.      6ll 

le  dépositaire,  devrait  être  considërë  par  8a  Majesté  18B7 
comme  un  acte  d^hostilité  et  comme  la  dâiant  de  Vexé^ 
cutlon  de  ses  intentions  amicales  comme  de  ses  enga* 
gemens  antérieurs.  Le  Roi  considère  l'honneur  de  la 
couronne  d'autant  plus  liée  à  l'honneur  de  sa  Misrion 
qu'il  n'a  eu  aucune  hésitation  d'indiquer  d'avance,  tî 
sans  réserve,  l'esprit  de  conciliation  et  de  déférence 
illimitée  qui  l'a  motivée.  C'est  cette  considération  qui 
impose  au  Soussigné  le  sacré  devoir  de  se  faire  précé- 
der par  cette  note,  qu'il  expédie  d'Ancone  même  par 
le  Courier  de  cabinet  qui  l'accompagne,  et  qu'il  a  Tinr 
tention  de  suivre  aussi  directement  qu'il  pourra.  La 
position  de  l'Envoyé  du  Roi,  muni  de  tous  les  pouvoirs 
pour  seconder  dans  les  quatre  points  indiqués  les  vues 
du  Saint-Siège  ne  doit  pas  être  pour  un  moment  dou- 
teuse par  la  raison  même  que  sa  mission  n'a  qu'un  but 
de  paix  et  de  conciliation. 

Le  Soussigné,  sûr  que  Tallôcution  qu'il  n'a  pas  même 
vue,  ne  contient  rien  qui  puisse  être  injurieux  à  la 
Majesté  de  la  dignité  royale,  et  n'ayant  aucune  connais- 
sance d'autres  actes  qui  seraient  d'une  nature  hostile, 
n'hésite  donc  pas  de  déclarer  a  Son  Eminence  qu'il  n'est 
pas  disposé  à  voir  une  déclaration  implicite  de  ces- 
sation des  rapports  amicaux  et  un  commencement  d'ho- 
stilité dans  ce  fait  même.  11  peut  concevoir  que  le  Saint* 
Siège  ait  crû.  devoir  protester  de  cette  manière  si  so- 
lennelle contre  l'apparence  même  d'une  connivence  dans 
ce  que ,  contraire  aux  intentions  non  équivoques  de  Sa 
Majesté ,  il  aurait  considéré  comme  un  acte  hostile ,  ou 
du  moins  attentoire  aux  libertés  d'Eglise  dont  Sa  Sain- 
teté est  le  Chef,  et  aux  droits  du  Saint-Siège.  Fâcheax 
et  imprévu  qu'un  tel  acte  devra  donc  être  à  Sa  Ma- 
jesté, le  Soussigné  ne  croit  pas  qu'EUe  devra  y  voir 
dans  ce  sens  une  déclaration  de  guerre. 

Sa  Majesté,  en  tout  cas,  prévoit  trop  clairement  les 
conséquences  incalculables  qu'une  telle  rupture  pourra 
avoir  pour  la  paix  du  monde  et  pour  le  repos  de  la 
Société  Européenne,  pour  qu'elle  ne  voudrait  d'autaat 
moins  se  charger  de  la  responsabilité  de  l'avoir  acceptée 
implicitement,  que  l'esprit  prononcé  de  son  peuple, 
l'état  de  la  province  rhénane  »  et  les  dispositions  du 
clergé  Catholique  de  la  Monarc^iie  démontrent  au  monde 
que  ce  n'est  pas  pour  l'intégrité  de  ses  états  et  pour  la 
sûreté  dé  «on  trdne:  qu'Elle   craindrait  <le  l'accepter. .  H 
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1837  "*  ^^  ferait  donc  que  sur  une  déclaration  explicite 
et  catégorique  quant  au  point  en  question. 

Le  Soussigné  a  tâché  de  dépouiller  les  deux  par- 
ties de  cette  note  de  toutes  les  difficultés  dont  l'affaire 
elle-même  est  hérissée.  11  n'a  voulu  rien  prouver,  riea 
déduire,  mais  simplement  constater  le  véritable  état  de 
la  chose. 

En  se  flattant  que  Son  Eminence  voudra  rendre 
justice  a  cetle  intention  et  juger  la  communication  con- 
tenue dans  cette  note  d'après  l'esprit  qui  l'a  dictée  ,  il 
profite  de  cette  occasion  pour  Lui  renouveller  l'hom- 
mage respectueux  de  sa  plus  haute  considération. 

BUKSKHT. 

Réponse   du  Cardinal  Lamhruschini ,  en   date 
de  Rome^  le  25  Décembre  1837* 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato  ha  ricevuto  la  nota, 
che  Vostra  Eccellenza  gli  ha  diretta  d'Ancona  in  data 
del  17.  del  correute  mese.  Essendosi  recato  a  dovere 
di  porla  senzâ  indugio  sotto  gli  occhi  di  Sua  Santità, 
ne  ha  ricevuto  L'ordine  di  fare  alla  medesima  la  se- 
guente  risposta. 

Fu  gravemente  sorpresa,  e  profondamente  afflitia 
la  Santità  di  Nostro  Signore  nell'  apprendere»  corne 
Monsignor  Arcivescovo  di  Colonîa  fosse  arestato,  e 
strappato  a  forza  dal  sno  Gregge.  Il  Santo  Padre 
avrebbe  mancato  ail'  indispensabile  dovere,  che  gl'  im- 
pone  TApostolico  suo  Ministero,  se  in  un  fatto  cosi 
•  manifestamente  oltraggioso  ai  dirilti  délia  Chiesa^  ed 
allasagra  dignità  Episcopale,  si  fosse  taciuta.  Sua  San- 
tîtà  era  poi  astretta  da  un  altro  motivo  non  men  forte 
a*  parlare,  perche  il  suo  silenzio-  vorebbe  stato  giuata- 
mente  interpretato  dai  fedeli  come  una  connivensa  aUa 
gravissime  violazionî  di  sopra  accennate;  e  questo  tanto 
piii,  in  quantoche  da  alcune  espressioni  inscrite  nei  do- 
cumenti  pubblicati  in  taie  occasione  dal  Governo  Frut- 
siano  i  Cattolici  avrebbero  potifto  inferire  che  la  8» 
Sede  ne  fosse  a  parte. 

L'AIlocuzione  Pontificia  pertanto  altro  non  è  che 
uua  protesta  pubblica  contro  un  fatto  pubblico,  che  un 
reclanio  solenne  contro  una  manifesta  e  scandalosa  vio- 
lazione-  doi  sagri  diritti  délia  Chiesa.  Qualunque  altra 
intenzioiie  le  si  volesse  attribuire ,   non  potrebbe  eaaere 
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clie  PeiTeto  dî  una  gratuita,  ed  ingitiriosa  supposizione.  1887 
11  solo  confronte  délie  date  degli  attî  del  Governo  Prus- 
elano,  e  di  quelli  délia  S.  Sede,  esclude  evidenlemente 
la  più  lontana  idea  di  provocazione  per  parte  délia  me* 
desîma.  Il  coûtante  mantenimeoto  poi  délia  '  publica  > 
trangiiîllîta  nelle  Provincîe  Reoane^  le  leali  dîchiara- 
zîoni  di  fedele  sudditanza  einesse  da  un  Prelito  di  'si 
dilicata  coscîenza ,  le  propositioni  fatte  al  medesimo  per 
comniissione  del  Governo  sino  a!  motnçnto  délia  sua 
deportazione ,  fanno  apertaïkiente  conotceré  ad  ogbi 
uomo  dî  retto  giudizio^  quale  aia  il  \ero  m'otivo  di  sj 
violenta  delerminazione. 

Cih  posto  il  Santo  Padre  profondamente  convinto 
délia  giustizia  de'  suoi  reclami,  e  stréttamente  tenuto  dai 
suoi  obblighi  verso  Dio  e  verso  la  Cliîesa  di  esigere  la 
dovuta  riparazione  ad  un  oltraggîo  che  ha  gravemente 
offeso  non  la  persona  sola  di  un  suo  PrelStO,  tna  l'interti 
Mondo  cattolico  ;  non  potrebbe  ammettere  drscôi'iifa  fino 
a  tanto  che  sussiterà  il  fatto  che  vi  ha  data  cau6a:  Sua 
Santità  ha  quindi  espressamente  comandato  àl'  Cardinal 
sottoscrîtto  di  domandare  formaîmenfe,  che  FArtivescovo 
di  Colonia  sia  poste  in  libertà,  e  restitùîte  àf  governo 
délia  sua  Diocesî.  Il  Santo  Padre  ha  troppa  fiducia 
nella  equitK  di  sua  Maëstà  il  Re  di  Phisslà  pet  i^ôn 
dubîiare,  che  la  sua  demanda  verra  faverévblmente 'ac-^ 
colta;  e  si  vedra  allora  con  piacere  inesso  in  isfato'  di 
entrare  in  quelle  comunicazîonî  aile  quali'  Vûstra  Etf*^ 
cellenza  dice  di  essere  autorizzata. 

11  Cardinal  Segretario  di  State  coglie  questa  ecca- 
sîone  etc.  ^    .  «-      . 

L.  CaUD.  LAMBRVdCHIVI. 


»  ■  I  ■ 
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614     Ordonnance  pour  ^admission  de  Munden 

1887      ' — ^ 

'74. 

Ordonnance  du  Roi  de  Hanovre  sur 
Vadmission  de  la  ville  et  du  district 
de  Munden  à  la  ligue  hanovrienne 
de  douanes  et  sur  les  changemens 
dans  les  droits  d'importation  et  d'ex-- 
portation  pour  ce  territoire.  En 
date  du  19  Décembre  1837. 

(GesetzsaiDinl.  fiir  das  Kônigr.  Hannover  1837.  Ite  Ab« 

theilung.  Decemb.). 

Ernat  Auguat,  von  Gottea  Gnaden  KSnig  von  Han- 
norer  y  Kôniglicher  Prinz  von  Groaabritannien  und 
Irland,  Uerzog  von  Cumberland^  Henog  su  Braiin* 
achweig  und  Liineburg  etc.  etc. 
Da  nach  dem  Vertrage  mit  Preuasen  und  den  iibrî* 
gen  Staaten  des  Zollvereinea  vom  l8ten  November  diè- 
ses Jahrs  wpgen  Beforderung  der  gegenseitigen  Vekehra- 
Verhâltnisse»  sp  wie  nach  den  demselben  beigefîigten  Ue- 
bereinkiinften    eine   Verânderung    der  £in-  .und,  Aus- 
gangs  -  Âbgaben  von  verschiedenen  GegenstlLnclen  eintre* 
ten  musa,   iind   die  bisher  von  dem  gemeinsohaftlichen 
Steuerverbande    Hannovers,     Oldenburg3    und  .Brann- 
schweig9    ausgeschlossen  gewesene  Stadt  Miinden   iiebst 
dem  bisher  von  dem  obigen  Steuerverbande  ausgeachlpf- 
sen  gewesenen  Theile  des  Amts  Miinden  in  diesen  Steuci> 
verband   aufzunehmen  ist;    so    finden  Wir  Uns    bev70- 
gen ,    zur  Ausfûhrung    der    getroifenen   Verabredungen 
Folgendes  zu  verordaen: 

$.  1.  Vom  Isten  Januar  1838  an  soll  iiberall 
an  den  Grenzen  Unseres  KOnigreichs  gegen  das  nîcht 
ziim  Hannover  -  Olden burg  -  Braunschweigschen  Steuer« 
verbande  gehorende  Ausland  eine  Verânderung  der  £in- 
gangs-Abgabe  fiir  Vieh,  Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Satz 
Jâ  59.  Lit.  c.  d.  und  e.,  in  der  Art  einlreten^  dass  die 
Eingangs  -  Abgabe 

Lit.  c.  fiir  Ochsen    l  ^  12  9^  auf  2  oi^  12  ggg; 
Lit.  d.    fiir  Kûhe   (mit    Ausschluss   der   Riader)  von 
1  4  auf  1  4  12  ^; 


%"' , 


à  la  ligue  Jianopr.  de  douaf^e^,,       6 là 

Lit.  e.  fiir  Schweîne  von  10  gjg  aiif  12  $%  183T 

fiir  das  Stûck  erhôbet  wird. 

§.  2.  Von  dem  namlichen  Zeitpuncte  an  wird  an 
den  Grenzen  gegen  das  Yereinegebiet  der  zum  ZoU- 
Systeme  des  Konigreiclis  Preusseu  gehorenden  Staaten 
des  Zollvereiiies  : 

a.  die  Eîngangs  -  Abgabe 

fiir  Leinewainl>   Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Satz  J)S 
19.  c,  und  zwar 

1)  fiir  Packleinen  (Sackleinen),  Segeltuch,  graues 
von  4  ggg  fiir  den  Gentnerf  •■■;;. 

2)  fiir  Leinewand,  andere,  ungebleiclit  und  un*- 
gefârbt ,  ungebleîchten  ZwOlich  und  'Drillich, 
von  1  «^  1  g^  fiir  den  Centner; 

b.  die  Ausgangs-Abgabe 

fiir    Flachs    und  Hanf,    Abschnitt  2»   des    Tarifsi 
Satz  J)S  19.  a.  1.  von  4  g^  fiir  den  Centqer 
aufgeboben,  und 

c.  die  Ëingangs  -  Abgabe 

fiir  Getreide,  Abschnitt  2.  des  Tarifs,  Satz  J^  22. 
a.,  und  zwar 

1)  fur  Rocken,  gedurrten,  und  Weizen  vqq 
^  M  ^  ^  ^^^  resp.  2  ^  4  A  (Vcrordnung 
vom  7ten  Mârz  1836)  auf  6  ^  ; 

2)  fiir  Bohnen,  Erbsen  nnd  ungedorrten  Rocken 
von  1  ^  und  resp.  2  ^  auf  6  â.  ; 

3)  fiir  Buchweizen,  Gerste  und  Hafer  von  8  <&9 
resp.  1  g^  4  c3i  und  1  gg^  auf  6  ,& 

fiir  den  Himten  herabgesetzt. 

Mengkorn  uuterliegt  nach  vrie  vor  der  Abgabe, 
welcher  die  am  hochsten  belegte  Fruchtart  der  Mi- 
schiing  uulerworfen  ist. 

f.  3.  Die  in  dem  {.  2.  der  Verordnung  vom  15fen 
Mai  1835  entbaltene  Bestimmung,  durch  welche  die 
Stadt  und  ein  Theil  des  Amts  Miinden  von  dem  ge- 
ineinschaftlîcheii  Steuerverbande  einstweilen  ausgeschlos- 
sen  wordeii  ist,  wird  vom  Islen  Januar  1838  an  hie- 
niit  aurgehoben. 

^.  4.  Mit  dem  namlichen  Tage  soll  die  Stadt  und 
der  von  dem  gemeinschaftlichen  Steuerverbande  Hanno- 
vers,  Oldenburgs  und  Braunscbweigs  bisher  ausgesclilos- 
son  gewescne  Theil  des  Amts  Miinden  in  diesen  Steuer- 
verband  aufgenommen  Verdeu. 

^.  5.     Dem   zufolge  sollen   mit   dem    bezeichneten 
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1837  Zeitpunkte  in  dlesem  Landestlieile  die  in  den  nbrigen 
Theiien  Unseres  Konigreichs  bestehendeo  Gesetze  und 
Verordnungen  iiber  die  Eiagangs-,  Durcfagangs-  und 
Ausgangs  -  Abgaben ,  80  wle  iiber  die  Steuer  von  dem 
iaUîDdischen  Branntewein  und  Bière  in  gleicher  Art, 
Yfle  die  Gesetze  und  Verordnungen  iiber  die  Salzsteuer 
und  den  Qlahl^  und  Schlacht-Licent  in  Wirkaamkeit 
treten. 

§,  6.  Wegen  Besfeuerung  der  zu  dem  obigen  Zeit- 
punkte dort  TOrhandenen  Waaren  -  Vorrâthe  soll  das 
Gesetz  vom  2ten  Mai  1835  iiber  die  Nacbsteuer  und 
der  demselben  beigefiigte  Tarif  zur  Anwendung  kommen. 

Die  nach  dem  §,  3.  dièses  Gesetzes  abzugebenden 
Deklarationen  der  der  Nacbsteuer  unterliegendeD  Ge- 
genstUnde  sind  bis  zum  Isten  Januar  1838  dem  betref- 
fenden  Steuer -Amte  einzureichen. 

§.  7.  Bis  dahîn ,  dass  die  Declarationen  und  Revi- 
sionen  der  Vorrathe  sleuerpflichtiger  Waaren  erledigt 
seyn  vrerden,  dûrfen  dergleichen  VorrMthe  bei  der  in 
dem  Gesetze  yom  2ten  Mai  1835  angedroheten  Strafe 
der  Defraude  nur  auf  schrifltlicbe  Anmeldung  -und  un- 
tet  Zustinimung  des  betreiFenden  Steuer -Amts  gans 
oder  theiiweîse  in  andere  Orte  oder  ^Rfiume  geschaHk 
werden.  Der  gewohnliche  Klein-Verkauf  aus  dem  La* 
den ,  80  wie  der  Hausbalts  -  Verbrauch  sind  jedoch  un- 
ter  dieser  BescbrSnkung  nicht  begriiFen. 

Ueber  den  Termin,  mit  welchem  dièse  Bescbiiin- 
kung  aufhort,  wird  die  Steuer- Verwaltung  weitere  Ver- 
iiïgung  treffen. 

Gegenwartige  Verordnung  ist  in  die  erefe  Abdiei- 
lung  der  Gesetz  -  Sammlung  einzuriicken. 

Hannover,  den  19ten  December  1837. 

ËRNST   AUGUST. 
SCHULTE.  G.  T*    ScHKLK. 


-r 
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Traité  entre  les  Etats-unis  de  Z'^/ne- 
rique  septentrionale  et  la  tribu  des  Sa- 
ganaw  de  la  nation  indienne  desOhip^ 
pewaSy  portant  des  rnodi fie at ions,  au. 
Traité  du  14  Janvier  1837-  Signé 
et  conclu  sur  la  rivière  de  Flirit  dans 
Vétat  de  Michigan,  le  20  Décembre 

1837.       :     .      /    .  ■/' 

(Acts  and  Résolutions  passed   at  the  2d  Session   of  the 
25  Congress  of  the  United  States.  Washingt.  1838.  Ap-> 

pend.  p.  51.). 


.r-, 


Articles  of  a  Treaty  madé  and  concluded  :  at 
Flint  river  f  in  the  State  of  Michigàn^  on  the  20 
day  of  December  1837,  betweeà  the  United 'Statelê 
hy  Henry  A.  Schoolkraft ,  Commis aionèr  dùiy  aur^ 
thorized  for  that  purpose,  .atid  acting  supèrinten'* 
dent  of  Ifédian  ajff airs ^  and  the  Saganow'tribe  àf 
Chippewas*  .  •    .  '.       :.,?■.... 

Art.  1.  It  is  agreedy  thàt  the  sum  of  JO^ceats 
per  acre  shall  be  retained  out  of .  every  acre  ofland 
ceded  by  said  tribe  by  the  Tneaty  of  the  14lh  Jabuary 
1857,  as  an  indemnification  of  the  location' to  be^fur- 
nished  for  their  future  permanent  résidence,  '  and  to 
constilute  a  fiind  for  emîgrating  thereto* 

Art.  2.  The  United  States  a^ree  to  réserve,  a  lo* 
cation  for  said  tribe  on  the  head  waters  of  the  Osage 
river,  in  the  country  visited  by  a  délégation  of  the 
said  tribe  during'the  présent  year^  to  bè  of  proper  es- 
tent, agreeably  to  their  numbers,  embracing  a  due 
proportion  of  wood  and  water  and  lying  contigous  !to 
tribes,  of  kindred  language.  Nor  shall  anything  con- 
taîned  in  the  6  Article  of  the  Treaty  of  14  January 
1837  ,  entitle  them ,  at  this  time,  to  a  location  in  the 
country  west  of  Lake  Superior. 

Art.  3.  Nothîng  embraced  in  the  5  Article  of  said 
Treaty  shall  obligate  the  ^United  States,  at  the  présent 
timc,  to  advauce  froni  the  Treasury,  the  entire  aoiount 
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1837  appropriated  by  the  8aîd  tribe  in  tlie  4th  Article  of 
said  Treaty;  but  the  Président  of  the  United  States 
shall  hâve  authorily  to  direct  8uch  part  of  the  aaid 
moneys  to  be  paid  for  the  objects  indicated^  80  far  as 
the  saoïe  are  not  hereioafter  modîfîed,  as  he  may  deèm 
proper:  Provided,  that  the  whole  sum  so  advanced 
shall  not  exceed  75,000  Dollars.  And  the  réduction 
shall  be  made  upon  the  several  items  ratably^  or  în' 
any  other  manner  he  may  direct;  provided,  that  the 
balaûce  of  said  appropriations,  or  of  any  item  or  items 
thereof^  shall  be  paid  out  of  the  proceeds  of  the  ceded 
landsi  as  soon  as  the.fund  will  permit  and  the  Presi- 
dent  may  dii'ect.    •        * 

Art.  4.  The  first  and  second  clauses  of  the  4th 
Article  of  the  treaty  of  the  14  January  1837  ^  and  the 
10  Article  of  said  Treaty,  are  hereby  abrogated;  and 
în  lieu  thereof  it  is  agreed,  that  the  United  States  shall 
pay  to  said  tribe  in  each  of  the  years  1838  and  1839 
respectively  an  annuity  of  5000  Dollars,  and  goods  to 
the  amount  of  10,000  Dollars,  to  be  advanced  by  the 
Treasury,  and  to  be  refunded  out  of  the  first  pro« 
ceeds  of  their  lands.  But  no  further  annuity,  nor  in 
any  higher  amounts  shall  be  paid  to  them,  by  virtue 
of  the  Treaty  aforesaid,  until  the  same  shall  be  fur* 
nished  by  the  interest  of  the  proceeds  of  their  lands, 
vested  ia  oonformity  with  the  provisions  of  the  3th 
at*ticle  of  said  Treaty*  i 

Art.  5.  Several  of  the  Chiefs  entitled  to  payinents 
by  shedule  A  affixed  to  the  Treaty  aforesaid,  having 
died  within  the  year,  it  is  agreed,  that  the  proportion 
of  the  fund ,  to  :  which  they  would  hâve  been  entitled, 
may  be  redivided  in  such  manner  as  the  Président  may 
direct. 

Art.  6.  The  said  tribe  set  apart  9800  Dollars,  out 
of  the  fund  arising  from  the  sale  of  their  lands  to  be  paid 
to  the  individuels  named  in  a  list  of  claims  hereunto 
annexed. 

Art.  7.  No  Act  of  Congress  shall  confer  upon 
any  citizen  or  other  person  the  right  of  pré-emption 
to  any  lands  ceded  to  tlie  United  States  by  the  Treaty 
of  the  14  January  1837 ,  herein  above  referred  to» 
Nor  shall  any  construction  be  put  upon  any  existing 
law^  respecting  the  public  lands,  granting  this  right  to 
any  lands  ceded  by  said  Treaty. 
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Art.  8.    Tbe  United  States  Mrill  pay  the   expansés  1887 
of  thîs   negotiation  together   with  the-  unpaid   expensea 
of  the  prior  negotiation  with  said  tribe^  of  thé  24  May 

1836  and  of  the  14  Janiiary  1837.  ;    h   . 
In  testiinony  whereof  the  Ckimmissioner  âbove-na-i. 

meà  and  the  chiefs  and  headmen  of  said  tribe  haT8 
liereunlo  affîxed  their  signatures  àt  the  tîme  and  place 
above  recited,  and  of  the  independence  of  the  United 
States  the  62  year»  ■ 

HsteT  R.   SCHOOLKJLAFT  y 

.Commissîoner. 
Ogisna  Kegîdo^  bis  X  Mark  Istchief  of  the  tribe»  * 
Signatures  des  autres  Chefs  indiens  et  des  témoine* 

Proclamation   du  Président   des  Etats -j  unis. 

Martin  pan  Buren  etc. 

Whereas    a  Treaty    was    made  and    concluded    at 
Détroit,  in  the  State  of  Michigan  ,    on  the  14   January 

1837  between  the  United  States  of  "imerîca  ànd  the 
Saganaw  tribe  of  the  Chippewa  nation  of  Indians,  and 
>Yhereas  this  Treaty  was  '  amended  by  a  Treaty  made 
and  concluded  at  Flint  river  in  the  State  oflV^iliîhîga^ 
on  the  20  Oeceinber  1837 ,  and  whereas  the  said  Trea- 
ties  haviug  been  submitted  to  the  Senâte  of  the  United. 
States ,  for  its  constitutional  action  thereon  ^  the  SeBbtè 
did,  on  the  24  day  of  April  1838,  résolve  as  foUpwfi  Wi^: 

.  „Resolped  (two  thirds  of  Senators  being  çpncur- 
ring%  that  the  Senate  advise  and  consent  fo  tlié  ratîfi-^ 
cation  of  the  Treaty  made  and  concluded  at  Détroit  in 
tlie  State  of  Michig^n  ot|  the  14  January  1837,  between 
the  United  Staates  '  of  America  by  their  Commissioner, 
Henry  R.  Schoolhraft,  and  the.Sagaiiàw  tribe  ôf  the 
Chippewa  nation  by,  their  chiefs  ànd  delegates  àsscDi^ 
bled  in  council ,  as  the  same  was  amended  byi.Ae 
Treaty  made  and  concluded  at  Fluit  river  in  tbe  .State 
of  Michigan,  on  the.  20  December  1837,  between  the 
United  Staates,  by  Henry  R.  Schàolhf.aft ,  Coirnnk* 
sioner  duly  anthorized  for  that-purposfe,  «and  aeting 
stiperin tendent  of  the  Indian  affairs,  and  the  Saganaw 
tribe  of  Chippewas* 

And  he  it  Jurther  reaolped^.i  that  the  Senate.  ad* 
vise  and  consent  to    the  ratification  *bf  Ihe  last  metitio* 
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1837  ned  Treaty   wîlh   the   followîng  amendmeDts  :    Stricke 
out  the  6th  article  in  the  foUowing  words: 

^Art.  6.  The  said  tribe  set  appart  980Q  Dollars^ 
out  of  the  fimd  arising  from  the  sale  of  their  lands^ 
to  be.paid  to  the  individuals  named  in  a  list  of  daims 
hereunto  aoDexed." 

.  Change  articles  7  and  8  to  article  6  and  article  7. 
'..    '  Stiike  out  the  follomtig  list.of  ciaims.''.    . 

Now  therefore,  be  it  known,  that  1^  Martin  pon 
Bureny  Président  of  the  United  States  of  America  do, 
in  persuance  of  the  advise  and  consent  of  the  Senate, 
as  expressed  in  their  resolution  of  the  24  April  1838^ 
acràpt,  ratify  and  coiifirm  the  said  Treaties^  yrith  the 
amendments  set  forth  in  the  said  resolution. 
.  In  testimony  thereof  etc. 
'Washington,  2  July  1838. 

M.  VAH  BUREÏ. 

J'oHsr  Forsyth, 
'■        '       :  Secretary  of  State.' 
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76. 

Déclaration  du  Roi  des -Pays-Bas^ 
portant  l'application  desdispositiûris. 
du  Traité  de  navigation^,  conclu,  le 
S  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur  le 
grand-duché  de  H  esse.    En  date  du 

23  Décènibre  iSâ7. 


:;:I    J- 


(Gazette  officielle  de  la  Haye.  1837). 

'  Nous,  Guillainne ,  par  la  grâce  de  Dieu ,  roi  Jes 
Pays-Bas,  prince  d'Orange  -  Nassau,  grand  -  duc  de.  liu- 
ximfoourg,  etci         ^ 

A  tous  ceux  qui'ces  présentes  verront,  salut;.       - 
Considérant  le  traité  de  narigatioti  conclo  le  5  '  juin 
dernier  entré  les  Pays-Bas  et  la  Prusse,  ainsi  que  notre 
arrêté  du  30  juillet  dernier  qui  s^  rapporté  (Gazette 
de  L'Etat,  n^  52);  '-      , 

Considérant  la  convention  ultérieurement  conclue, 
portant:  que  les  Etats  riverains  du  Rhin ,  du  Mein  et 
du  Necker  qui,  de  leur  côté,  ont  accordé  à  la  naviga* 


concernant  la  GrandducBé  de  Hesse.     6Si 

tion  des  avantages  ou  privilèges  sans  distinction  de  pa-  I88T 
Villon  y  et  qui  continuent  à  les  maintenir  sur  le  même 
pied,  jouiront  également  des  avantages  mentionnes  en 
l'art.  7,  lettre  B;  qu'en  outre  les  dispositions  des  arti- 
cles 1 — 5  du  susdit  traité  seront  applicables  à  ces  Etals, 
sauf  une  pleine  réciprocité  de  leur  part  envers  les  Pays-Bas; 

Sur  la  proposition  de  notre  ihinistre  des  afifaireé 
étrangères  du  19  de  ce  mois,  n^  10; 

Vu  les  pièces  qui  y  sont  annexées,  desquelles  il 
résulte  que  le  grand-duché  de  Bade  et  de  Hesse  accède 
à  la  convention  sus-mentionnée ,  et  s'engage  à  l'obser- 
vation d'une  parfaite  réciprocité  envers  les  Pays-Bas^ 
en  ce  qui  concerne  les  articles  1-— 5  du  traité  susdit  et 
pour  la  durée  de  son  existence,  fixée  par  l'article  13, 
ainsi  qu'au  maintien  sur  le  pied  actuel  de  tous  les  pri- 
vilèges et  avantages  accordés  à  la  navigation  sans  di- 
stinction de  pavillon , 

Avons  arrêté  et  arrêtons: 

Art.  1er.  Les  dispositions  des  articles  1  —  5  du 
traité  sus-mentionné ,  conclu  entre  les  Pays-Bas  et  la 
Prusse,  seront,  pendant  toute  la  durée  de  son  existence^ 
ou  aussi  long-temps  que  le  principe  de  réciprocité  sera 
observé  sur  le  même  pied  par  le  gouvei'nement  grand- 
ducal  de  la  Hesse,  pareillement  applicables  aux  navires 
appartenant  à  des  sujets  du  grand-duché  de  Hesse,  ainsi 
qu'aux  chargemens  de  ces  navires. 

2.  Lesdits  navires  et  chargemens  jouiront,  sur  le 
même  pied  et  aux  mêmes  Conditions,  de  tous  les  avan- 
tages que  Tart.  7,  lettre  B,  du  traité  8us-mentiouné>  ac- 
corde à  la  navigation  sous  pavillon  prussien. 

Nos  ministres  des. affairés  étrangères  et  des  finanr 
ces  sont  chargés  de  l'exécution  du  présent,  qui  sera 
inséré  dans  la  Gazette  de  l'Etat,    ■  : 

Donné  à  La  Haye,  le  23  décembre  1837,.  et  dé 
notre  règne  le  vingt-quatrième. 

Signe:  GûiLLAUHk- 
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Bref  de  S.  S.  le  Pape  Grégoire 
XVI  adressé  au  chapitre  métropo- 
litain  de   Cologne,   le  26  Décembre 

1837. 

(Traduction). 

A  vous  mes  bien  aimes  fils,  mon  salut  et  ina 
bénédiclioQ  apostolique! 

La  douleur  amère  que  nous  avons  'ressentie  ré- 
cemment à  cause  de  la  grande  injustice  commise  envers 
notre  vénéré  frère  ^  Clément  Auguste ,  archevêque  de 
Cologne ,  ainsi  qu'envers  l'Eglise  catholique  et  le  Saint- 
Siège  a  en  quelque  sorte  été  augmentée  par  la  lettre 
que  vous  nous  avez  adressée  le  22  du  mois  dernier* 
Nous  avons  en  effet  dû  être  étrangement  surpris  que 
vous  ,  unis  à  l'évéque  par  les  liens  les  plus  sacrés  et 
obligés  par  devoir  à  lui  tendre  une  main  secourable,  à 
lui  prêter  vos  consolations,  ayez  pu  devenir  subitement 
ses  accusateurs;  que  vous  ayez  pu  y  Vous  ses  confrères, 
devenir  ses  ennemis  et  réunir  contre  lui  vos  efforts  pré- 
cisément dans  le  moment  o^  il  était  contraint  à  subir 
pour  la  défense  de  sa  religion  et  de  son  ministère  les 
persécutions  les  plus  injustes.  Il  est  suffisamment  dé- 
montré par  l'estime  publique  qu'il  s'est  acquise  dans  les 
circonstances  les  plus  difficiles  »  notamment  comme 'ad- 
ministrateur du  chapitre  diocésain  de  Munster^  à  quel 
point  il  s'est  toujours  distingué,  par  ses  vertus  et  sa 
prudence^  dans  l'exercice  de  ses  fonctions  sacerdotales: 
c'est  à  cette  conduite  qu'il  doit  aussi  d'avoir  été  placé 
^  la  tête  de  l'Eglise  métropolitaine  avec  l'assentiment  et 
l'approbation  universels.  La  probité  et  la  sollicitude 
qu'il  a  déployées  d'ailleurs  dans  cette  administration 
notis  sont  suffisamment  connues  et  nous  n'ignorons  pas 
non  plus  pourquoi  il  n'a  pas  été  d'accord  avec  une 
partie  du  clergé ,  de  sorte  que  nous  entrevoyons  bien 
par  quels  motifs  vous  avez  été  poussés,  par  quelles 
raisons  vous  avez  été  engagés  à  nous  adresser  sur  son 
compte  un  rapport  si  défavorable.  En  conséquence 
nous  ne  vous  dissimulons  aucunement  que  votre  con- 
duite nous   a    été   d'autant  plus    désagréable  que    nous 
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Bref  de  S.  S.  Grégoire  XVI  adressé    . 
au  chapitre  métropolitain  de  Cologne^ 
en   date   de  Rome,    le   26  Décembre 

1837. 

Texte  original. 

Gregorius  P.  P.  XVI.  ^ 
Dilecti  Filii,  salutem  et  Apostollcam  Benedictionem. 
Ad  acerbissimum  quem  nuper  suscepimus  dolorem  ob 
illatam  Venerabîli  Fratri  Clementi  Augusto  Archiepis* 
copo  Coloniensi,  siiuulque  Gatbollcae  Ëcclesîae  et  huic 
Apostolîcae  Sedi  inaximain  iajuri&m,  cumulus  velud  ac* 
cessit  ex  vestrîs  litteris  die  22.  superîoris  mensis  ad 
Nos  datis.  Sane  non  potuimus  non  vebementer  mirari^ 
qiiod  cuui  Vos  sacratissimo  vinculo  Antistiti  yestro  es- 
setis  conjuncti ,  eique  ex  instîtuto  adjutricem  opem  ac 
solameo  afierre  debuissetis;  conversi  ex  templo  in  accu- 
satores  illius  Tactique  ex  domesticis  inimici,  coUatis  cou* 
siliis  contra  ipsum  conveneritis ,  eo  praesertim  tempore, 
quo  Religionis  officiique  sui  tuendi  causa  injustam  su- 
bire  calamitatem  coactus  est.  Quanta  ille  seniper  prae- 
stiterit  virtute  prudentiaque  in  sacris  muneribus  obe- 
undis  satis  liquet  ex  publica  e^i^timatione ,  quam  sibi 
comparavit  post  gestum  potissinium  temporibus  difEcilli- 
iiiis  iu  dioecesi  Monasteriensi  Vicarii  Capitularis  munus: 
uiide  factiim  est,  ut  conimuni  omnium  obsequio  plausu- 
que  ad  îstam  Metropolitanam  Ecdesiam  fuerit  evectus. 
Ouam  vero  in  ea  gubernanda  prae  se  tulerit  rectitudi- 
ueni  atque  solertiam,  et  cur  nihilominus  aliquam  istius 
Clerî  partent  oiFenderit^  Nobis  exploratissimum  est;  at- 
que adeo  perspicimus  quibus  Vos  causis  impulsi  et  prin* 
cipiis  adducti  sinistra  ad  Nos  de  ipso  scripseritis»  Hinc 
minime  dissimulamus  rationem,  quam  tenuistis,  eo  mo- 
lestioreni  animo  Nostro  accidisse,  quo  minus,  inspecta 
offîcii  vestri  sanctitate,  yidebatur  expectanda.  Inter 
haec  autem  unicuique  vestrum  notum  esseTolumus,  Nos, 
prae  via  in  rem  publica  expostulatione ,  Venerabilis  Fri^ 
tris  Clcnientis  Augusti  reditum  in  sedem  suam  ab  Se^ 
renissimo  Borussiae  Rege  reclamasse  y  çujus  aequitate 
coufitii  consouum   justitiae  Yoluntatique  Nostrae  exiti|f|i 
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1837  devions  nous  y  attendre  le  moins  dans  la  sainteté  de 
votrç  ministère.  £n  attendant,  nous  voulons  faire  sa- 
voir à  chacun  de  vous  que,  par  une  demande  publique 
et  préalable  le  retour  \  son  siège  arcbiëpiscopal  de  no- 
tre vénérable  frère ,  Clément  Auguste ,  a  été  exigé  par 
nous  du  très-sérénissime  Roi  et  que^  nous  confiant  à 
son  équité  nous  attendons  aussitôt  que  possible  une  so- 
lution conforme  à  nos  droits  et  à  notre  volonté.  Nous 
avons  puisé  avec  satisfjaction ,  dans  la  vénération  et  la 
haute  estime  que  vous  avez  exprimées  dans  votre  lettre 
pour  nous  et  le  St- Siège  qu'à  l'avenir  vous  prendrez 
les  moyens  propres  a  adoucir  les  plaies  dont  notre  coeur 
est  frappé  et  c'est  ainsi  que  nous  vous  donnons ,  nos 
chers  fils,  notre  bénédiction  apostolique. 

Donné  à  St-Pierre  de  Rome,    le  26  décembre  de 
Fannée  1837,  la  septième  de  notre  pontificat. 
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Corwention  entrid  le  Royaume  de  Ha* 
novice  et  le  Royaume  de  Sardaigne, 
suf*  ^abolition  réciproque  du  at^ott 
d'aubaine.  Ratifiée  par  le  Roi  d^Ha-- 
novre  le  i7  Décembre  i637# 

(Gesetzsamml.  fiir  das  Konîgr.  Hannover  183'8.  Ite  Ab- 
theil.  Nro  1.     Ausgegeben  àm  3ten  Januar  1838). 

Art.  1.  Jedes  Heimfallsrecht,  Abzugsrecht  und  dér- 
gleichén  mehr,  die^Auswanderungssteuer  mit  einbegriffen, 
welche  dazu  dienen,  die  von  einem  Staate  in  den  an- 
dern  ûbergefiihrten  Gîiter  zu  besteuern ,  sind  und  blei- 
ben  zwischen  den  Staatien  Hannovers  und  Sardiniens 
aufgehoben.  * 

Art.  2.  Demzufolge  ist  es  den  Unterthanen  der 
einen  der  beiden  Régierungén  gestattet,  aile  Gâter,  welcbe 
sîe  in  den  Besitzungen  der  andern  entweder  durch  Erb- 
schaft,  Schenkung,  Tausch  oder  durch  irgend  einen  an- 
dern Rechtstitel  werden  erworben  haben  ,  frei  und  ohne 
eine  Abgabe  zu  bezahlen ,  auszufûhren. 

Art.  3.  Dicse  Bestimmungen  erstreckén  sich  nicht 
ellein   auf  die    Rechte  imd   andére  Abgaben  dieser  Art 
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quantocius  praestolamur.  Ceterum  ex  devotione  ac  ob-  1887 
servantia,  quam  in  Nos  Sanctanique  hanc  Sedem  in 
vestra  epistola  professi  estis,  illud  Nobis  juvat  persuà- 
dere,  ea  Vos  deinceps  inituros  coUsilia^  quibua  iniflictum 
cordi  Nostro  vuliius  ïeniri  possit.  Atque  hic  Âpostoli* 
cam  Benedictionem  Vobia,  Dilecti' Filii ,  peramanter  in* 
pertimun  Datuin  Roniae  apud  Sanctuin  Petmtn  die 
26.  I>ecembri8  Ânni  1837.  Pontificatus  Nostri  antio 
septitno. 

Gregojhus  p.  p.  xti. 


welche  einen  Thell  des  ôlFentlichen  Einkommens  àus- 
inachen,  sondern  auch  auf  diejenigen,  welche  seithèt 
durch  einzelne  Proylnzen,  Stàdte,  Jurisdictions  -Be- 
zîrke,  Corporatîonen  oder  Gemeinden  etwa  erbobeti 
vrorden  sind» 

Art.  4.  VoQ  diesen  Bestimmungen  sind  àusgenôtn^ 
men,  die»  sey  es  zu  Gunsten  der  Regierung^  odér  der 
Corporationen  ^  oder  Eiozelner,  binsichtlich  der  Erb- 
schaften  jetzt  oder  kiinftig  vorgeschriebenen  Abziige, 
vrelche  nicht  durch  die  Ausfôhrutig  bedingt  sind  tindl 
sowohl  Einheîinische  als  Fremde  treffen. 

Art.  5.  Die  vorstehenden  Stipulationèn  werden  vom 
Tage  der  Auswechselung  der  Ratificatiotieii  dieser  tJeber^ 
einkunflt  in  Kraft  treten.  Um  )edoch  die  Unterthanén 
beider  contrabirenden  Tbeile  so  bald  als  moglich  die 
BeguDStigungen ,  -welche  ihtien  dieselbe  yersthaSen  soll, 
geniessen  zu  lassen,  ist  bestitnmt  Wôrden^  djss  allé 
noch  nicht  ausgefiihrten  Giiter,  Welche  ihneh  schdn  jetzt 
ÎQ  den  resp.  Besitzutigen  der  beiderseitigen  Regierungen 
zugefallen  sind  ,  der  Befreiung  von  der  Abgabe ,  ub6r 
■welche  far  die  kiinftigen  Erwerbungen  dièse  Ueberein- 
kunft  geschlossen  ist^  gegenwartig  schoti  theilhâftig  wer* 
den  sollen. 


Ifouv,  Série.     Tom,   V,  Rr 
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Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  dans  le  Royaume,  de  Hor 
novre  sur  la  réduction  des  drùivS 
d'importation  et  d'exportation  dans 
les  territoires  du  Royaume  de  Hano- 
vre et  du  Duché  de  Brunswick  sou- 
mis à  l'administration  Prussienne  de 
douanes.     En  date  du  29    Décembre 

1837. 

(Gesetzsainml.  fiir  das  Konigr.  Hanaover  1838.   Ite  Âb- 

tbeil.  Nro  !.)•  •    . 

Der  Koniglichen    General -Direction  der  indirec- 
ten    Abgaben    und    ZolU   Bekanntmachung   vmgeD 
der   fiir    mebrere    Gegenstande   des.  wechselieitigen 
Verkebrs    zwiscben    den    in   dea.  ZoUirQrband   des 
Konigreicbs  Preussen    und  der  ùbrigen  Sfcaaten  des 
ZoUvereines  iibergegangenen    Koniglich  -.Hannorei^ 
scbeu  und  Herzogllcb  -  Braunscbweigschen  Crebîets- 
tbeîlen    und    deui    Steuervereinsgebiete    bewilligtta 
Erleicbterungen    au  den   Eingangs-  und   Ausgangs- 
Abgaben.     Hannover,  den  29ten  Deceuiber  1837., 
Nacbdem  vom  bieeigen   Konigreiche  die  Gr^fschaft 
Hobnstein  und  das  Amt  £lbingerode,  vom  Herzogthume 
Braunscbweig  aber   das  Fiirsteulbum  Blankenburg   mit 
deni  Stiftsamte   Walkenried  und    die    Ortscbaft   Hessen 
in  Gefolge  des   mit  den   Staaten   des  ZoUvereines  abge- 
seblossenen  Vertrages   vom   Isten  t.  M.  mit  deifi  Isten 
Januar   1838   in   den    Zollverband    Preussens   uod  der 
iibrîgen  Staaten  des  ZoUvereines  iibergeheu  werdeoi  und 
zum  Zweck  der  Krleicbterung  der  v^echselseitigen  Ver* 
bindungen  der  obengedachten  Kuuiglicb-IIannoverschen 
und    Herzogllcb  -  Braunscbweigscben    Landestbeile    mit 
dem  Steuervereinsgebiete  mebrere  Befreiungcn  von  den 
gemeînscbaftlicben  £in-  und  Ausgangs- Abgaben,  so  wie 
fur  verscbiedene    Gegenstande   Ermassîgungen   der   Eiu- 
g^ugs  -  Abgaben ,   wie  dièse    in    dem   mit    dem  Gesetze 
vom   2  Isten  April   1835  fiir  das  biesige  Konigreich  pu- 
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blîcirten  Tarife  festgestellt .  sind  ^    bewilligt    vrorden;    80.1837 
bringeu  Wir,    aiif  Verfugung    des  Kôniglichen  Finanz- 
Ministeriiy   jene  Erleiciitet*ungea  mittelst   des  angelegten 
Verzeîclinisses  zur  ôflentlicben  Kenntniss. 

Gegenwarlige  Bekaontmacbung  ist  in  die  erste.Ab* 
tbeiliiDg  der  Gesetz  -  Saniniliing  ,einzuriicken* 
Hannover,  den  298ten  Deceniber  1837. 
KoDÎglicbe  General  -  Direction  der  indirecten  Abgaben 

und  Zolle, 

DOBIMES. 

yerzeichniss 

dcrjeiiîgen  aus  den  dem  2ollyerbande  des  Kônigreicb/; 
Preussen  und  der  librigen  Staaten  des  ^ollvereines  ein- 
verleibten  KonîgUcb  -  Hantioverscben  und  resp.  Her* 
zoglicli -Braunscbweîgscben  Gebietslbeilen  originiren- 
den  CegenstlLnde ,  fiir  welcbe  bei  dem  Eingange  in  das 
Hannover  -  Oldenburg  -  Braunschweigsclio  Sleuer  -  Ver- 
eînsgebiet  ; 

80  wie  derjenîgen  nacb  |enen  iGebietsiheîlen  be- 
stîmmten  Gegenstande ,  fiir  welcbe  bei  dem  Ausgange 
aus  dem  Sleuer  -  Vereînsgebîele, 

eine  Befreiung  oder  resp.  Ermâssigung  an  den  zwi- 
sclien  Hannover,  OldenbUrg  und  Braunsdbw^lg  gemein- 
scbaftlichen  Abgaben  bewilligt  ist. 

A.     GdnzUch  ahgabenfrei  hleiben: 
a.  heîm  Eingange  in  das  Steuer-P^ereinsgebiet  : 

1)  Braunslein;  —  auf  Urspnings -Bescbeinigun- 
gen  der  betreffenden  offentlicben  Beborde. 

2)  Die  Effecten  aller  Art,  der  in  Folge  von  An- 
slellungen  oder  VersefKungen  aus  den  fraglicben 
Gebietslbeilen  eioi^iebenden  Staatsdiener,  zum  eige- 
nen  Gebraticbe».  so  fern  solcbe  Effecten  nicht 
scbon  an  sicb  gesetzlicfi  frei  sind,  jedoch  fliit  Aus- 
scbluss  aller  Consumtjbilien  ;  —  auf  Erlaubniss- 
sebein  der  obertten  Steuerbeborde  dés  Staates, 
desscn  Dîener  der  Belheiljgte  ist. 

3)  Getreide  und  Oelsamen  aus  der  Feldmark 
des  Dorfes  Hesseji ,  bis  zu  einer  demnScbst  nocb 
niiber  zu  ermittelnden  Quantitât-  und  beim*  Ein- 
gange liber  das  GrenJ5-Steucr-Amt  zu  Hesaen;  — 
auf  Certificate  einer  uiTentlIcben  Bebërde,  welcbe 
\ou  dem  Steuer*Amte  zu  Hessen    zu  vifiirçn  sind* 

Rr  2^    • 
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4)  Sindataine,   Qiiader,    behanene  (a.  g.  SchacbtsUîs 
lierrscbafilicheii   Hiitleawerk»  auF  deren  Uesclieitiigungt 

5)  Steinkolileo    bus   der  Grafichaft   Hohpstein  ;    auf  Unpi 
scheinigungeD  einer  6ffenllicben  Behfirde. 

6)  Sieifleinen  aui  der  Fabrik  zu  Heaaeu;  —    auF  CttI 
daaigen  Steuer-Amls. 

b.    beim  Aatganae  aus  dem   Steuêr-f^erezaagèbi 

Aile  IVIaterialien   sum  Betriebe  der  in  den  fraglîchen  Geb 

befiodlichen    herrscbaftlicben   Berg  -   und   Hâttenwerke ,     wd 

AuigangB  -  Abgabe   unterliegen  ;  —    auf   Certificats    der    «mil 

hemcbafllichea  Werke. 

U,     ErmaMÎgwigen  dar  Einganga-j&gabm. 
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Convention  entre  le  Royaume  de  Ha-- 
novre  et  la  Hollande  sur  les  droits 
à  payer  aux  témoins  dans  les  pro- 
cès des  "malfaiteurs  rendus  d^ un  gou- 
vernement à  Vautre.  Publiée  à  Ha- 
novre le  29  Décembre  1837- 

(Gesetzsamnil.  fur  das  Konîgr.  Hannorer  1938,  IsteAb- 

theil.  Nro.  !.)• 

I 

Naclidem  in  Folge  des  12teii  Artikels  der  Diit  dem 
Koqi^reiche  der  Nîederlande  wegen  Ausli^ferung  der 
Verbrecber  ttuterm  ^.  October  1817.  ge8cfalo8$enen 
UebereLnkunft  eîn  bestîmmter  Tarif,  der  Reiae  -  und 
Zebrimgskofiten  vereiobart'wdrdeny  welcLe  deojepigen 
diesseitigeound  Kuniglîcfa-Niederlandiscfaen  Unterthanexiy 
die  requirirt  werden  niocbten,  yor  autlaodiacben  Ricb- 
tern  ein  Zeugniss  in  peinllchen  Sacbèn  oder 'Processen 
abzulegen ,  bewillîgt  werden  «olUén,  und  dieaerhalb  un^^ 
term  -^-^  December  1817  festgesétzt  ist , 

,,a.  dass  den  Zeugea^  welche  sich  auf  Réquisition 
auf  die  im  Art.  12.  der- .  obgedacbten  Ueberein- 
kunft  Yorgescbriebene  Weise  vor.  dem  auslândi- 
8cbcn  Rîchter  stellen  werden ,  an  Reisehosten 
vergùtet  werden  aoll: 

vom  15ten  April  bis  sum  iSten  October  fur 
jede  Stunde  der  £ntfernung,  sowohl  auf  der  Hi^- 
als  Riickreîse,  der  Betrag  Yon  xwQi  G.ulden 
Niederlândiscben  Geldes  oder  Ein  Tbaler  2.  Ggr. 
Hannoversche  Conventions -Miinze,  . —  ui?d 

vom  16ten  October  bis  zum  14teii  April  gleich- 
falls  fiir  jede  Slunde  der  £ntfernuDg,  und  so- 
wobl  auf  der  Hib-  .aïs  Rûckreise  ^i  der  Betrag 
voii  zwei  GulAen  und  funfzig  Cents  Niederlandi- 
8chon  Gieldés  bder  £io  Tbaler  8^  Ggr^^Hauuo- 
verscbe  Conventions -iMiinze; 
b.  dass  den-  Zeugen,  .von  dem  Tage  anzurecbnen, 
wo  sié  an  dem  Orté,.  an- weldiem  ihr, . persënli- 
ches  Erscbeinen   begehrt  iat»  'angekom^ien   seyn 


^ 
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1837  werden,   bis  zu  und  mit  dem  Tage,  welcher  auf 

denjenigen  folgt,    wo    ihneu    der  Ricbter   erkl&rl 
haben  wird ,  dass  es  ihrer  Gegenwart  nicht  mehr 
bedarf;  ixxvAufenthalt^iosten  gegeben  wer» 
den  80II,  die  Siimme   von  tlîglich  Vier  OuU 
d  e  n  Niederlandischen  Geldes    oder  Zwei  Thakt 
4  6gr.  Hauuoversches  Convention$-6eld; 
c.  da88  die   Richter,   vor  vrelchen  die  Zeugen    er- 
scbeinen  werden,  îhnen   eine  Bescheinlgung  we- 
gen  desjenigen,   vras   ibnen  in  Gemttsalieit  obigic 
Bestimoiungen    on  (leise  -  und  Aufentbalukoaten 
zukomint,  ausfertigen,   auch  sich  binsicbtUch  der 
Berechnung   der   Êntrernungen   nach   denjenigen 
Nachweisungen  richten  sollen,  welche    am  paae- 
licbsten  8cheinen,  zur  Richtscbnur  zu  dienen^  wo- 
bel   die  Theile    einer  Stunde,   vrelcbe   mehr   ab 
eine  Viertelstunde  betragen,  fiir  eine  ganie  Stunde 
gerechneti  fiir  das,  waa  weniger  ist^  aber  niohta 
gutgethan  werden  eoll; 
d«  daM  die  beideraeitigeu   Regierungen  die   nflthige 
Fiireorge  tragen  sollen  j  dass  der  Betrag  der  den 
Zeugen  in  Torbemeldeter  Weise  zuerkannten  Reiie* 
und  Aufeiithaltskoaten  ihnen  vrirklich   and  ohne 
Verzug  auabezablt  werde; 
e.  dass   die    oben    bestimmten    Reiae»   und  Aufanl* 
haltskosten    jeder   einzelnen   Person ,    deren   Er^ 
acheinen  vor  dem  •  auslandiscben  Ricbter  erfordert 
ÎBt,   gutgetban   werden  «ollen,   obne  Unterscbied 
de8  Oeschlechts  oder  Altéra;" 
durcb  die  Betracbtlichkeit  der  in  dem  Toratéhenden  Ta^ 
rife  fixirten  Vergiitungen  àber  hiîufig  TJnzutrftglichkeitett 
sich  ergeben  baben,   und  dèabalb  angemeasen  gefunden 
isti    in  Ansebung    jener.  den   Zeugen    zuàabiUjgendan 
Gebûhren  ein  billigerea  Verblihniss  fealzuatellen  ;  ao  ha* 
ben    die    beiderseitigen   Regierungen    nachtrXglkli    aîch 
liber  die  nachstehenden  Bestimmungen  Tereinbart: 
1)  die  Zeugen ,   welcbe  âuf  Réquisition   nach  Maaa« 
gabe  des   Artikels  12.   der  Uebereinkunft   wagen 
gegenseitiger    Auslieférung   der  Verbrecher    Tom 
October  1817  vor  dem  auallîndischen  Ricbter  er« 
schcinen,  sollen  an  Reiaehoeten  erbaltea: 
in    den   Monaten  Marz»   April,  Mai,   Juiiius, 
'  Julius,  August,  September  und  Octobèr  Aoht  Ou- 
fèigi»oscfaen  Hannoterscber  Landesmiipie  oder  60 


et  la  Hollande.  ($33^ 

Cents  NiederlModischen  Geldes  ^  und  in  den  Mo«  1817 
naten  Januar,  Februar,  November  und  December 
Zwolf  Gutegrosçhen  Hannoverscher  Landesmjinze 
oder  60  Cents  NiederlSndischen  Geldes  for  jede 
Stunde  der  Hin  »  und  der  Râckreise;  und  Ut 
ùbrigens  bei  dieser  Bestimmtung  das  in  dem  K5* 
niglich-NiederlIindisohen  Befelil  yoni  17ten  0cto- 
ber  1818  festgesetzte  Stundenmass  zum  .Grunde 
gelegt,  danacb  aber  im  Gebîete  des  Rënigreichs 
Hannover  die  Stunde  <zu  drei  Viertheilen^iner 
geographischen  oder  Hannorerscben  Meile ,  iu  b^- 
rechnen; 

2)  fur  Zehrungs-^  îind  jéu/enihâliêtoaijpn' 
vrird  den  2jeugen  von  dem  Tage  ihrer  Ankunfk 
an  dem  Orte  der  Âbhôrung  bis  zu  und.  mit  d^m 
Tage,  vrelcber  auf  denjenigen  folgt^  an  welchem 
ihnen  der  Richter  erkll(rt  baben  wird ,  dass  es 
ihrer  Gegenwart  nicbt  n^ebr  bediirfe,  Ein  Thaler 
2  Ggr.  8  Ff.  oder  2  Guldên  Nièderlândischen  Gel- 
des fïir  den  Tag  bewOligt  werden; 

3)  wenn  requjurirte'  Zeyigen,  welcbe  zu  den  hôheren 
StILnden  zu  rechnen  sinjy  mit  diesen  ùnièr.  jtf  1 
und  2.  bestimmten  Entsôhâdigungen  sich  nicht  ht^ 
gniigen  zu  kônnen  yermfiinen,jio  ha^en  sie  dièses 
sofort  bei  ihrer  Vorladung'  zii  erkIKrén,  und  es 
ist  sodann  wegen  der  in  ApsprucK  genommenen 
hohern  Vergiitung  {lie  nôthigè  Verabrejlung  zwi- 
schen  dem  requirirten  und.  dem  reqùinrenden 
Richter  vôr  Antritt  der  Rèïse'  der  Zeugen  zu 
treffen  ; 

4)  diéBestin^mungen'unter  c.  'd*und'çu  des  Tarifs  tom 
^  December.  1817  bleibenV'so,  v^eit  sie /durch 
die  vorstehende  neûere  Veràbrèdung  eine.Aendë^ 
rung  nicht  ^litten  babeA^  in  Kraft* 


I  -■■ 
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Note  ultérieure  àdresséç  a  ta  CQùr  de 
Rome  par  le  Chev.  Bunsen  y  ^Envoyé 
dé  la  Prusse,  en,  date  de  RatnèY\ie  29 
I)eç§iiibrè  1837  et  Hépohse  c(éylfi[^/:our 

de  Rome. 


•  •      •  I 


"lie"  Soussigné  Envoya  extraordmaji^è'éfc 'Ministre 
plénipotentiaire  de  Sa  Majestd  le  B!6t  cle 'Priisse  brès  le 
S/iint -■  Siège  a  eu  l'honneur  de  receTôSr  àVahipîer  la 
noie  que  Son  Eminence  Revme  Monseigoeiir  lê'  Card. 
tiauibruscblnï  lui  '  a  fait  rïioqneur  de  lui  àdf^é^ser  en 
^àté,  du]  25.  du  courant,  eh  ii^poiisé  àj  I^'  Âote'  dtf  Sous- 
signé datée  d*Anconé  le,"t7«...      ..   /•         ' 

Cette  noVe  con8i8t|^ 'éri  '  deux  jiar'tieé  :'  I^  Soussigné 
rdgô^drà/succesaîveiiient  â['  .cua<l^iine  .d^eliçs.']  ^       ,  '  ' 

Le  Soussigné,  aprè^  avoir  datis^sa  Qote. 'indj'quë  les 
intentious.  pacifiques  et  les  seiitiinèos.' de  défërence  du 
Eoîy    soq  auguste  inàhre;    ènveVs  ]  lé'  SbiivéritilnFointîfe, 

Savait  en  fécond  lieu\deiVia^9éy  '  a'utiiïit  danèi  l'intérêt 
e  la  paix  et  de  la  conciliation  que  .'.duris'  ctilux' âel'hon- 
neûr  de  son '/Souverain,  liiiç  explicdttoa  iBur  le  'sens  pra* 
tique  de'  l'Allqcution  quaiii't]  aux  râppoHs  .dxi^tbus  des 
deux  couvs»    •  ï^e  '  çofnten.ii  géiiéjfal  '  'de  rXllocution  '  ^ 


Lié  Soussigné  '  avait  déclaù^é  dé  sôh'  côté  que   ai  le 

;-3|iège  n'avait, ,  vQulu  qu'exprimer  son  profond  ra- 

gret  sur    uo^fait^âônt  Piqdispçnsable  lliécessit^   nW  loi 


Saint -3|iège  n'avait, ,  vQulu  qu'exprimer  son  profond 

gret  sur    uo^fait^âônt  Piqdispçnkable  jliéceç^it^.  nW 

était  pas    démontrée,,    èi)  protestant  'd^'  la   Âianière    la 


plus  solennelIe.coDti^  tout/çe  qui'  y'  pourrait  paraître 
attentatoire  aux  droits  et' immunités  de  ï'^lieil  dont  Sa 
Sainteté  est  le  Chef,  sans  vouloir  par  cela  rompre  les 
relations  amicales  existantes  entre  les  deux  coura^  ce- 
lui-ci ne  verrait  point  de  son  cdté  dans  cet  acte  ponti- 
fical une  raison ,  qui  lui  imposerait  le  devoir  de  cesser 
ses  fonctions  et  de  considérer  comme  interrompus  par 
cet  événement  les  raports  existans. 

La  note  de  Son  Eminence  Revme  parait  adopter 
essentiellement  cette  interprétation  conciliante  en  ce 
qu'elle  rejette  dans  les  expressions  les  plus  fortes  tout 
autre  motif  de  l'Allocution. 
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Le  Soussigné  s'abstient  donc  :d'autant  plus-id'etttreis  IgSI 
ici  dans  une  discussion  quelconque  sur  quelques  expr^s^ 
sîons  de  la  note  de  Son  Ëminence  quant  à  Pobjet  de 
l- Allocution,  qui  pourraient  paraître  prëJMger  la  question 
elle  -  ni<^ine.  De  plus  le  xuémoire.  oiïîbiefl  remis  à  Soa 
Eininence  par  roUice  dti  Chai^'  d'aifaires  d$t  Rrusse 
du  12.  du  courant  constate  .  dans,  lés  points  le.  plus.. es- 
sentiels la  position  rëelle  du  gouvernement  de  S.  Al*  le 
Roi  vis^a-vis  des  suppositions  en  matièr^  de  faits  dont 
parait  être  partie  TAllocution  de  Sa  Sainteté ,.  ^  iSur 
lesquelles  le  Chargé  d'aiFaires  par  int.eriy»i  j|iVMâit,^a8 
déjà  présenté  ses  observations  au  .St.Siègo»-  •...  .,  . .-  • 

Le  Soussigné  avait  -dit  dans  sa.  note  que,.,  poijtemi 
non  seulement  de  dociimens  iniportans,  mais  aussi  de 
données  confidentielles  et  secrettes,  il  était  ^prétid^ 
traiter  l'alFaire  entière  de  Cologne  avec  ,1a  Cour 'de 
Rome  sur  les  bases  les  plus  honorables  ■  pour  celle  -  CL 
La  seconde  partie  de  la  note  de  Son  Eminence  RçYme^ 
qui  répOnda  à  cef  ofb'e,  déclare  que  Sa  Sainteté  ne 
croit  pas  pouvoir  entrer  dans  de  tellea  négotiationa  qu^ 
iusqu'a:  ce  ,  que  T Archevêque  de  Cologne  aérait  rcytabli 
dans  Vexe^cice  de  aee;  fonctions,  épîscopaletf.      ',.>{    ,.) 

Le  Soussigné,  ayant  déclaré-  exprès  dana  sa'.inpfca 
d'Aucone  que  la  mesure  du.  gouvernement  priseip^ilt  Jki 
nécessité  la.  ]^lus  impérieuse,*  n^était  en  elle  méoiie  ^6 
temporaire  9  ne  peut  voir  dans  celte  détermination  i-^pe 
résolution  contraire  a  lesprit . -conciliaXit  de  la  note  de 
Son  Kmiuence  ,.  et  -il  s'empresse  d?7  répondra,  datijs  le 
méïne  sens.  Comme  jusqu'au  dernier  moment 'il  Aai  dé« 
pendu  que  de  Monseigneur  TAj^cliévëque  de  rester;  dans 
SCS  fonctions,  il  dépendra  aussi  à  présent'  de  .lui  de 
les  reprendre  autant  que  des  éyenémenii  ultérieurs  n'au- 
raient pas  di\  changer .  les  dispositiona  de  la  .Cour  Ro* 
yale  à  ce  sujet..  Il  suffirait  qu'il  eût  donné  quant.  aM 
passé  et  surtout  quant  aux  graves  dangers  auxxjucla  il 
a  exposé  la  sûreté  de  TEtat  ei  la  paix  publique,  les  ex- 
plications nécessaires,  et  quant  à. l'avenir  le$. garanties 
indispensablemcnt  requises  pour-  qu'il  puisse  retourner 
à  Cologne  et  reprendre  l'exercice  complet  de  ses  fonctions. 

Le  Gouvernement  royal  montrera  certainement  de 
son  c^té  dans  Taccueil  de  tellea  explications  le  désir  ex- 
trême qui  ranime  de  convaincre  Monseigneur  TArché- 
veque  qu^il  ne  s'est  jamais  agi  de  faire  violence  à  sa 
conscience,   en   demandant  de  lui  des  actes^   qu*ii  croit 
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1887  contraires  a  son  deToir  d'Archevêque,  mais  Malement  'de 
Pempécher  de  violer  les  loix,  auxquelles  il  a  Jurd  obâs- 
aancei  de  compromettre  la  Souveraineté  du  Roi,  dont 
il  est  le  sujet,  et  de  troubler  le  repos  publique  au  aiain* 
tien  du  quel  il  devait  coopérer. 

LVtat  tranquille  et  n^glë  du  diocèse,  et  la  conti- 
nuation non  troublée  de  Padministratîon  temporaire  du 
cbapitre  métropolitain»  devra  naturellement  être  con» 
sidéré  par  le  gouvernement  ^  comme  la  première  condi- 
tion d'accueillir  des  explications  quelconques.  Car  il  est 
trop  évident  qu'un  état  contraire  obligerait  le  gouyeiv 
nement,  de  sacrifier  toute  autre  considération  à  celle  de 
sa  dignité  et  de  la  paixdu  royaume* 

Pour  accélérer  de  son  cAté  la  possibilité  de  la  so- 
lution y  indiquée  par  la  détermination  de  Sa  Saintetd ,  la 
Soussigné  expédiera  sans  délai  la  note  de  Son  Eminenee 
Revme  et  la  note  présente  avec  les  rapports  analogues 
par  un  oourier  de  cabinet  h,  Berlin* 

Le  chemin  que  croit  ainsi  devoir  suivre  8a  8ain« 
teté  rendant  du  moins  pour  ce  moment  sans  objet  des 
communications  qui  n'avaient  absolument  d'autre  but  que 
de  conduire  Ik  la  solution  la  plus  prompte  de  la  question 
Mir  la  coopération  directe  du  Saint-Siège^  la  proposition 
lé  la  note  d'Ancone  à  ce  sujet  cesse  d'elle  même.  CVssI 
seulement  pour  rendre  impossible  tout  malentendu  à  ce 
sujet  9  que  le  Soussigné    déclare    encore    explicitement 

Sue  ces  communications  n'avaient  rien  moins  que  le  but 
e  déterminer  Sa  Sainteté  a  des  concessions  quelconques 
ni  dans  Taffaire  de  Cologne  ni  dans  aucune  autre.  Bien 
n'a  jamais  été  plus  loin  des  pensées  du  OouTeme* 
ment  royal* 

'  Si  le  Soussigné  doit  ainsi  en  attendant ,  par  la  na« 
ture  de  sa  position  s'abstenir  de  traiter  diplomatiquement 
cette  affaire  avec  Son  Eminenee  Revme ,  il  s'empressera 
d'autant  plus  de  lui  prouver  dans  toutes  les  autrea  le 
désir  sincère  de  sa  t^our  de  coopérer  avec  le  Saint  jBâège 
au  bien  être  de  l'Eglise  catholique  en' Prusse^  et  au  dé* 
Teloppement  toujours  croissant  des  institutions  qui  doi* 
vent  leur  origine  aux  rapports  heureusement 
entre  les  deux  Cours.  ^ 

Il  profite  de  celte   occasion,    pour  réittfrer   à 
Eminenee   Revme   l'hommage    respectueux  de:  sa  plus 
haute  considération, 

Buisai. 
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Réponse  de  la  cour  de  Rùmej  datée  du  2  Jan»  18S7 

i^ier  1838. 

Il  Cardinal  Segretario  di  Stato,  ricevuta  il  giorno 
31.  dello  scorso  Décembre  la  nota  che  Y.  £•  gli  diresae 
in  data  del  29.,  si  è  fatto  una  doverosa  premura  di 
porla  fiotto  gli  occhi  della  Santità  di  Nostro  Signore, 
onde  invocare  sul  propoaito  della  medeaima  i  8uoi  Pon- 
tifîcii  coinandi. 

Siccooie  i  sensi  esposti  nelh  Nota  che  il  Cardinal 
sottoscritto  învio  a  Vostra  Eccellenza  il  25.  del  suddeilo 
Diese  sono  cosl  detemninati  ed  espliciti  da  non  ammet* 
tere  alcun  dubbio  sulla  loro  intellîgenza^  e  siccome  pure 
le  cîrcostanze  rimarranno  sempre  le  stesse  fino  a  che 
non  sîa  pîenamente  eseguita  la  formale  domahda  fatta 
in  quella  occasîone;  cosl  il  Santo  Padre  ha  giudicato 
non  esser  luogo  ad  altra  risposta  tranne  quella  di  richia- 
mare  Vostra  Eccellenza  alla  dichiarazione  contenuta  nella 
Nota  suddetta. 

Adempiuti  per  tal  modo  i  comandi  della  Santità  di 
N.  S.,  i  Cardinal  sottoscritto  co(^e  quest'  incontro  per 
rîpetere  a  Vostra  Eccellenza  i  aensi  della  sua  distinla 
considerazione. 

L.  Card.  Lambruschini. 


82. 

Décret  du  Président  de  la  Bolivie 
qui  accorde  V introduction  des  cotons 
bruts  sur  le  territoire  de  la  Répu- 
blique.     En    date  du  31  Décembre 

1837. 

(Archives  du  commerce.     Paris  1838.  Octobre  p.  283). 

Traduction  de  l'espagnol. 

La  libre  entrée  sur  le  territoire  de  la  république 
est  accordée  aux  cotons  bruts.  Les  cotons  du  pays  et 
ceux  qui  seraient  apportés  de  P^trangery  circuleront 
librement  et  sans  qu'il  soit  nécessaire  de  se  munir  d'un 
certificat  de  la  douane ,  dans  l'intérieur  .de  la  Bolivie. 

Signé:  Saitta  Cruz. 
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ville  et  du  district  de  Munden  à  la  ligue  ha- 
novrienne  de  douanes  et  sur  les  changeniena 
dans  les  droits  d'importation  et  l'exportation 
pour  ee  territoire.  614 

27  Décembre.  Convention  avec  le  Royaume  de  8ar- 
daigne  sur  l'abolition  réciproque  du  droit 
d'aubaine.  624 

29  Décembre.  Publication  de  la  Direction  générale 
des  douanes  sur  la  réduction  des  droits  d'im* 
portation  et  d'exportation  dans  les  territoi- 
res soumis  \  l'administration  Prussienne  de 
douanes.  626 

29  Décembre.  Convention  entre  le  Royaume  de 
Hanovre  et  la  Hollande  sur  les  droits  à  payer 
aux  témoins  dans  les  procès  des  malfaiteurs 
rendus  d'un  gouvernement  à  l'autre.  631 

Hesse  (électorale). 

1837   —  -^.    —    Convention  sûr   l'abolition   réciproque 
5  Octobne.  ■  '^     ^ 

du  droit  d'aubaine  et  de  détraciion  pour  plu- 
sieurs provinces  d'Autriche  non  appartenantes 
\  la  confédéralion  germaaîque.  302 

1  Novembre.  Traité  et  convention  arec  le  Hano- 
vre |  l'Oldenbourg  et  Brunswick  vnoym  Pruëse. 

Hesse  (Grand -ducale). 

1837  2i  AoAt.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wurtemberg,  le  Grand  -  duché  de  Bade,  le 
duché  de  Nassau  et  la  ville  libre  de-Fraucfoiit.  292 

26  Août.    Convention  concernant  les  monncjèsi  con- 

clue à  Munie  avec  les  mêmes  Etals.  294 
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1837  1  Novembre.  Traita  et  conTeotioDs  avec  le  Hano- 
vre,  rOldenbourg  et  Braoswick  P^oy.  Prusse. 
25  Décembre.  Déclaratîoii  in  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'application  des  dispositions  du  Traite 
de  navigation ,  conclu  le  3  Juin  1837  avec 
la  Prusse ,  au  6rand*duchë  de  Hesse»      Pag.  620 

Hollande  (Pays-Bas). 

1837  3  Juin.    Traité  de  navigation  condu  à  Berlin  avec 

la  Prusse.  250 

23  Novembre.  Déclaration^  portant  l'extension  des 
dispositions  du  Traita  de  navigation  conclu 
le  3  Juin  1837  avec  la  Prusse  sur  le  Grand- 
duché  de  Bade.  459 

12  Décembre.    Déclaration  semblable  pour  le  Duchë 

de  Nassau.  602 

25  Décembre.  Déclaration  semblable  pour  le  Grand- 
duché  de  Hesse.  620 

29  Décembre.  Convention  avec  le  Royaume  'de 
Hanovre  sur  les  droits^  h,  payer  aux  témoins 
dans  les  procès  des  malfaiteurs  rendus  d'un 
gouvernement  II  Pautre.  631 

Lippe-Schaumboui^  (Principauté). 

11  Novembre.  Traité  conclu  à  Hanovre  avec  le 
Royaume  de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Ol- 
denbourg et  le  Duché  de  Brunswick  sur  Tac- 
cession  de  la  Principauté  de  Lippe-Schaum- 
bourg,  excepté  le  bailliage  de  Blomberg,  au 
système  de  douanes  des  dits  Etats.  392 

Lubeck. 

27  Mai.  Traité  d^amitié,  de  commerce  et  de  na- 
vigation, conclu  à  Caracas  avec  la  Républi- 
que de  Venezuela.  230 

9  Juin.  Acte  d'accession  aux  Traités  conclus  le 
30  Novembre  1831  et  le  22  Mars  1833,  en- 
tre la  Grande-Bretagne  et  la  France,  pour  la 
répression  de  la  traite  des  esclaves.  266 

Massa  et  Carrara. 

1830  27  Février.    Convention  conclue  entre  la  Sardaigne 
et  le  Duc  de  Modène,  par  laquelle  sont  con- 

Tt2 
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firmes  les  Traités  conclus  entre  la  Sardaigne 
et  la  Duchesse  de  Massa  et  Carrara,'  et  lea 
dispositions  du  Traité  du  18  Janvier  1817^ 
conclu  entre  la  Sardaigne  et  le  Duché  de  Mo- 
dène,  sont  appliquables  aux  sujets  du  Du- 
ché de  Massa  et  Carrera.  Pag.       1 

ni exiçpe. 

1837  il  et  18  Mars.  Nouveau  Tarif  général  de  Doua- 
nes et  Acte  de  Navigation ,  mis  en  vigueur 
le  18  Septembre  1737  dans  la  République 
mexicaine.  (Traduction  de  Tespagnol  publiée 
à  Hambourg).  183 

IMEodène. 

1830  27  Février.  Convention  conclue  à  Modène  avec  la 
Sardaigne  pour  la  confirmation  des  Traitëa 
conclus  entre  la  Sardaigne  et  la  Duchesse  de 
Massa  et  Carrara  et  pour  Papplication  des 
dispositions  du  Traité  du  18  Janvier  1817 
conclu  avec  la  Sardaigne  aux  sujets  du  Du- 
ché de  Massa  et  Carrara.  t 

Nassau. 

1837  25  Août.  Convention  concernant  le  billon,  conclue 
à  Munie  avec  les  royaumes  de  Bavière  et  de 
Wiirtemberg,  les  Grand-duchés  de  Bade  et  de 
Hesse  et  la  ville  libre  de  Francfort.  292 

26  Août.  Convention  concernant  les  monnoies,  con- 
clue \  Munie  avec  les  mêmes  Etats.  294 

1  Novembre.  Traité  et  convenions  avec  le  Hano- 
vre, l'Oldenbourg  et  le  Brunswick  ^qy, 
Prusse. 

12  Décembre.  Déclaration  du  Roi  des  Pays-Bas, 
portant  l'extension  du  Traité  de  navigation, 
conclu  le  3  Juin  1837  avec  la  Prusse,  sur 
le  Duché  de  Nassau.  602 

IVouvelle-Grénade. 

1834  17  Décembre.     Circulaire  des   douanes  en  France, 
relativement  à  la  convention  de  commerce  et 
,   de  navigation  avec  la  république  de  la  Nqu« 
velle-Grénade.  56 
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1837  12  Juin.   Décret  relatif  à  Tînipionatioa  des  maclnnes.  271 
27  Juin.    Décret  relatif  à  rimportatiqn    des  maté- 
riaux   de   construction   dans   la   proTince   de 
Choco.  '272 

5  Octobre.    Résolution  du  Président,  relative  aux 

cadres  de  tableaux  importés.  304 

Oldenboni^  (Grand-duché). 

1837  10  Mai.  Convention  signée  à  Berlin  avec  la  Prusse^ 
pour  régler  les  relations  provenant  de,  la  réu- 
nion des  églises  catholiques  du  Grand-duché 
avec  le  diocèse  de  Munster.  222 

1  Novembre.  Traité  conclu  conjointement  avec  le 
royaume  de  Hanovre  et  le  Duché  de  Brun- 
swick K  Hanovre  avec  la  ligue  de  douanes 
Prussienne  9  pour  faciliter  les  relations  ré- 
ciproques de  commerce.  .  333 

I  Novembre.    Conventions  conclues  \  Hanovre  avec 

la  ligue  de  douanes  Prussienne  V^oy.Ùanovre. 

II  Novembre.     Traité    conclu    à  Hanovre    avec   la 

Principauté  de  Lippe-Schaumbourg,  pour  Tac- 
cession  de  cette  Principauté ,  excepté  le  bail- 
liage de  Blomberg,  au  système  de  douanes 
de  Hanovre,  d'Oldenbourg  et   de  Brunswick.  392 

Portog^al. 

1835    31  Août.       Convention    conclue    à    Lisbonne    avec 

l'Espagne  pour  la  libre  navigation  du  Douro.     97 

Pays-Bas  (Yoy.  Hollande). 

Prusse. 

1834  19  Juin.  Arrangement  signé  \  Berlin  avec  PArcbe- 
véque  de  Cologne ,  Comte  de  Spiegel,  relatif 
\  l'exécution  du  Bref  papal   25  Mars  1830.       30 

5,  10  et  27  Juillet.  Actes  d'accession  à  l'arrange- 
ment précédent  de  la  part  des  Evéques  de  Pa- 
derborn ,  de  Munster  et  de  Trêves.  44 

15  Octobre.  Lettre  pastorale  de  T Archevêque  de 
Cologne,  Comte  de  Spiegeli  adressée  aux  cu- 
rés de  son  diocèse,  concernant  l'exécution  du 
Bref  papal  du  25  Mars  1830.  '    ^  48 

22  Octobre.    Instruction  adressée  aux  Vicaires-gé- 
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D^raux  par  le  même  relatÎTement  au  même 
objet.  Pag.     50 

^M%     \fMWWtMW 

i^^^     *  %M  ^      Traita  définitif  de  démarcation  de  la  fron- 

4  Juan* 

tière  entre  les  Etats  Prussiens  et  le  RoTSume 
de  Pologne,  depuis  les  confins  du  Graild-duché 
de  Posen  jnsqu'à  ceux  de  la  République  de 
CracoTiei  signe  à  Berlin  entré  la  Prusse  et 
la  Russie.  -  5g 

1836  25  Mars.     Note   confidentielle  du   Cardinal   Secré- 

taire l'Etat  du  Pape  (Lambruschbi)  à  TEoToyë 
de  Prusse  à  Rome.  99 

15  Arril.    Réponse  du  dernier.  106 

15  Septembre  - 10  Novembre.  Lettres  adressées  à 
la  cour  de  Rome  par  TArcbevéque  et  les  Eyé- 
ques  de  la  Province  Rhénane  et  Westphali- 
enne  de  la  Prusse.  120 

•^  Décembre.    Acte  de  Délimitation  entre  le  Du« 
ché   de  Silésie    et  le   Royaume   de  Pologne^ 
dressé  en  vertu  du  Traité  conclu  &  Berlin  le 
4  Mars 
20  VélTt  *°*^®  **  Prusse  et  la  Russie  «   et 

signé  h.  Tarnowitz  par  les  Commissaires  de 
ces  deux  Puissances.  127 

1837  15  Janvier -24  Février.     Notes    échangées   2i  Rome 

entre  le  saint  Siège  et  le  gouvernement  Prus- 
sien,  concernant  raffaire  de  l'Archevêque  de 
Cologne  (Droste  de  Yischering).  165 

10  Mai.r  Genvention  signée  à  Berlin  avec  le  Grand- 
duché  d'Oldenbourg,  pour  régler  les  relations 
provenant  de  la  réunion  les  églises  catholi- 
ques dans  l'Oldenbourg  avec  le  diocèse  de 
Munster.  222 

9  Juin.    Traité  de  navigation ,  signé  2^  Berlin ,  avec 

les  Pays-Bas.  250 

36  Octobre.  Lettre  de  TArchevéque  de  Gnesen  et 
de  Posen  y  (M.  de  Dounin),  adressée  inuné- 
diatement  a  Sa  Maj.  le  Roi  de  Prusse.  916 

1  Novembre.  Traité  conclu  Si  Hanovre  conjointe- 
ment avec  les  autres  Etats  appartenans  à  la 
ligue  de  douanes ,  avec  le  royaume  de  Ha- 
novre, le  Grand-duché  d'Oldenbourg  et  le 
Duché  de  Brunswick,  pour  faciliter  les  rela- 
tions réciproques  de  commerce.  333 
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1  Novembre.  Convention  conclue  à  HanoïK^f  con« 
jointement  avec  les  autres  membres.  4e  la  li- 
gue de  douanes,  avec  les  mêmes  Etats  pour 
la  répression  du  commerce  de  contrebande.       538 

i  Novembre.    Convention  conclue   }k  Hanovre  av^ 

le   royaume    de  Hanovre,  pour ,  Faggrëgation 

du  comte  de  Hohnstein   et   du  bailliage  d'EI- 

bingerode  au  système  de  douanes  de  la  Prusse 

.    et  des  autres  £tats  réunis  à  sa  ligue  de  douanes.  342 

i  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre,  avec 
le  royaume  de  Hanovre,  le  Grand-duché  d'Ol* 
deubourg  et  le  Duché. de  Brunsvrick,  pour 
Taggrégation  de  plusieurs  territoires  .prussîans 
au  sysïème  des  douanes  c)es  dits  Et^s.  349 

1  Novembre.  Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  Duché  de  Brunswick,.. poor  Taggrégation  de 
la  Principauté  de  Blanckenbourg ,  avec  le 
bailliage  de  Walckenried^  'du  baiUiagb' Gal«<  ;.k' 
voerde  et  des  villages  Pabstorf  et  Hessen  au 
système  de  douanes  de  la  Prusse  et  de  ses 
confédérés.  i  '   Vj:     355 

1  Novembre.     Convention  conclue  ayec  .kiDuebéi  ;,;',! 
de  Brunswick  sur  les  droits  auxquels  seront 
soumis  les  produits  des  territoires^  dé>  ce  Du« 
ché   aggrégés   au  système   de  douaiiea  •  dtf  la 
Prusse.  •'    f  .     362 

1  Novembre.    Convention  conclue  à  Hanovre  avec 
le  royaume  de  Hanovre  sur  lès   droits   aux« 
quels  seront  soumis  ilesl  produits  des  territoi- 
res hanovriens  aggrégés!. au   système  dA.dot-   >.- 
ânes  de  la  Prusse.        !  366 

1  Novembre.  .  Convention  conclue  à  Hanovre  entre 
les  deux  ligues  de  Âouanes,  pour  faciliter  le 
commerce  réciproque.  :  ;     370 

îusqu'au  20  Novembre.  Actes  concernant  les  diffé- 
rends avec  l'Archevêque  de  Cologne  (Droste 
de  Vischering).  414 

21  Novembre  -  19  Décembre.  Actes  du  Chapitre 
métropolitain  de  Cologne,  relativement  aux 
différends  entre  le  Gabinet  'Pnissieâ  et  la 
cour  de  Rome.  460 

25  Novembre.  Exposé  officiel  de  la  conduite  tenue 
envers  l'Archevêque  *  de  Cologne  (Droste  >  de 
Vischering).  ,  484 
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de  Hanovre,  le  Grand-ducbd  d^Olcienbourg  et 
le  Duché  de  Brunsvyick  Voy.  Prusse* 

Saxe  (Grand  -  dacké  et  Duchés)  • 

1837  t  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Royaume 
de  Hanovre,  le  Grand-duché  d*Oldenbourg  et 
le  Duché  de  Brunswick  Voy.  Prusse* 
12  Décembre.  Déclaration  sur  le  renouvellement 
de  la  convention  d'étappes  subsistante  entre 
le  Grand -duché  de  Saxe-Weimar^Eisenacb 
et  la  Prusse.  604 

Scliwarzbourg;  (Principautcs). 

1837  1  Novembre.  Traité  et  conventions  avec  le  Hano- 
vre, L'Oldenbourg  et  le  Brunswick  Vvy. 
Prusse. 

Suède  et  Norvège. 

1837  16  Mars.    Traité   de    commerce    et    de    navigatioUi 

conclu  à  Londres  avec  le  royaume  de  Hanovre.  214 

Suisse. 

1837  16  Décembre.  Décisions  ministérielles  dans  le  ro- 
yaume de  Wiirtemberg  et  le  Grand-duché  de 
Bade  relativement  aux  droits  de  transit  pour 
la  Suisse.  605 

T  %    J8. 

1830  8  Août.   Traité  concî*  avec  la  France  par. AL  Les- 

seps,  Consul  -  général   de  France.  13 

1832  22  Février.    Traité  d'amitié  et  de  commerce  ayec  la 

Sardaigne.  2! 

24  Octobre.    Convention  relative  à  là  pèche  du  co« 

rail  conclue  avec  la  France.  27 

Urug^uay. 

1837  17  Octobre.  Décret  relatif  au  transit  des  marchan- 
dises étranges.  306 

Téni^aela. 

1834  17  Décembre.    Ciixulaire  des  douanes  en  France  re- 
lativement  }i  la    convention   de    commerce  et^ 
de  navigation  avec  la  République  de  V^ndsuela.    56 


